۹۲ هد وا ینز 
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ا 8 FR a.‏ __ ار 
ل ال ۳ اليا 

۳ 2 ۳۲1 بت ۱ 

1غ 7 ا و سل دم "ng‏ | 


هي 1 زا 1 لاسا يساسا 


سے 


ا 


كاتت: 


نشرت فى الطباعة: 


مرک نات روا نانه نف اتانمية اضفهان 


رقمى الناشر: 


مركز القائمية باصفهان للتحريات الكمبيوترية 


الفهرس 0 0 ۵ 
بحار الانوار الجامعه لدرر اخبار الائمه الاطهار المجلد ۷۰ : كتاب ايمان و كفر - ۷ قا اا ی AE ER‏ ات ا e‏ اسك سا Pa e‏ 
اشاره تمعن دش هد توعد مودو عم کے ےھ 2ے د وی اه کے کو 2ے ل ےک و کے ےھ نوع ع ع اشن تع مدع فش حو مجع E‏ سدع E‏ سدم ع E‏ سد دق عم مده FEE‏ 
تتمه آبواب الکفر و مساوی الأخلاق ی م ها با و ماع یی کی دبا هی مکی خی مام لا که هی د ی ۳۱ 
باب ۱۲۲ حب الدنیا و ذمها و بیان فنائها و غدرها بأهلها و ختل الدنیا بالدین وه کوک هه سرد ما که تسه که و Pee‏ 
الایات عن عع مده دوه جر سرب ییا بت سرت كما م امه یاب بت EET SET E‏ عه ماو جریا امه وماد عام REESE‏ وت یاج جریا ۲ EEE‏ برچ وماك بات سوم با یاو بات SE‏ بات سب ۲:2 ۱۳ 

الأخبار عاد كوف د سب ید سم ری یت لاقت سای تک ام E LEA‏ لاد انان وهای مکی باقع EE EE‏ سکع یو مک SE‏ سای دم وس BE SES DEE‏ 

»\« ل داج تب یر ات عادو بسر نش رش ادس سر مسقم عد امار مس مش رن ا هس ی رش E‏ الاو و مخ رم لاوط و مش رش مو م طاول رعو از مو رش ايده صو رد رش رد رم و O FR SS RS SE‏ 

بيان مه م ممه م مه ممه ممه ممه ممه ممه ممه ممه ممه ممه ممه ممه ممه ممه ممه ممه ممه ممه ممه ممه ممه ممه ممه ممه ممه ممه ممه ممه ممه ممه ممه ممه ممه ممه مم مه ممه مد 6م 

(۱۷ رت جر و ا ع ع قو دق ل م ع سم وم جروت اوه بر مرت ا رهب ا ا ل ف مو مدت عدت‎ SEKS «I» 

بیان ا ا سم سم ا سم مب مب مب 

۳0 ا ا ا و ا کے هه ی رس ی یر ی ببس‎ 1000101011175 «f» 

بيان ممم م مم م ممه ممه مه ممه ممه ممه ممه ممه ممه ممه ممه ممه ممه ممه ممه ممه ممه ممه ممه ممه ت ممه ممه ممه ممه ممه ممه ممه ممه ممه ممه ممه ممه مم عد لاع 

اقول لسم م م مم م مم م م مه مم م مم م مم مم م م م م م م م م م م م مم م مم م مم م مم مم مم م مم م مم مم مم مم مم مم م م مم مم مم مم مم مم مم مم مم مم م م مم م م ممم م مم م م مم مم م مم م ممم ممم E‏ 

a ES EDE SS a A 1 0 1 1 E SS 1 AES «¥»‏ 
بیان ویر دا یمتا سا ات ج ریرحت چاه دج جک ای مادام ج چم دج چیه ياد اذ دادعا دم كديا أت امي كدي واد أده حالس تمهاد سا ید سا بای ادج ید سر E‏ 

SENSES ESE «A»‏ بر ۳ عي ی وي ESEREN EMESIS ETERS‏ ی ی مع معدي د ی يم 

بیان همم مه همم ت YF‏ 

»$۶« ع ب AKRE LER AEE‏ اد ده هت سرت ساسج ع حم سداس سنت ساسج عم ا مص ع حب جد سح E o‏ د هر مك شحوم سات E E AES‏ ۱۷ 

بیان ا سم ما مس با مس سم ما سم سم ام همم مج دم ام سم مب مب چم جع VF‏ 

a «۷‏ تایب مرت با دان بمب با سا تایه بع كوبا سا ياك لمك اي ساب مت نبا کر سا بای رد تب ماح عاك بت رت سای تعرس یسایس عاك مس مات مهب بر ساب واي باس وی سب یه رب كاب سب مد بمب تم ۱۷/۷۰2 

بیان هم مد مد سم دس مد سم مه سم دم سم سم دم مه سم دس مه سم سم سم دم سم مس سم دم سم مه مد سم سم دم هم دم دمم دم مب مب دم مهم ٩‏ ۱۷ 

۱۷۹ RS OSA ی ی اس کی ا را دا‎ OS یم ا ات مت ی بت‎ OS سک ماب تام ات کیت مرت ی دم تب‎ O وت‎ «A» 


بیان ان نل نح ان نا ل ل نان سان دم مه مه دم هم ا همم سم ااا سم هم سم سم سم ا اا ااا سم سم مس هم دمم سم سم هم مب ما ربب دم 2 A)‏ 
»1۰« ع سرت کت یت تم که سا سس که بر ات سای کح توعد یام کت ری ات سا کته ترش مس که شرب اس کت ات رات که بر مخ تس که ی کب ی مت سکس مه کب سا لت مت سب Fy‏ 
بیان ان نا ل نان لا ل سانا ناس ل ان دم مس دم ا دم ااال سم ااا ا اا سم همم سم دم دم سم سم مس هم سم هم سم سم ما سم مب با مب دم مس AF‏ 
92 عاد عاط عط يدك 2 بت سب بت سا بای سید وت بت تب ساب با لبك بابسا وك برس باب ساب وأ عم باید سید مك يك تاداع وأ سرب بات مایت کاب بمب با ساب مایت لوك تباید ساب مك لفك بمب ساب عا باب باب ساب واكك باب برد عاك سرب شاب سید وات انك اعت لير 
بیان ا نان حا ل نحا ان نان نان انان مس نان دم اس سا مس سا لس سم سا مس سم سم سم اس ما سا مس سم سا سم سا سا سم سا مس ما سم سا سا سم سا سم سم با سم سم ام سم لل NF‏ 
.۱۲« او بای بت هب مایخ سای باب امتح توا سای کوش یش کته وس زک ی سای سا عبط یه یتوس ود اب تاج ECE‏ ساب E EE O CREE A EEE E E ENE NE‏ ۸۷ 
بیان درم دا ار بط بر دج كعات ع سا ره سا بر اج بطم ارت برس بیرق امرس ESSE aE‏ نا بر مر عاك حاب قر سای ع تسب اف رجا طبر تم بای ا e‏ بای با عاك اد < »,۱۸۱۷ 
«I»‏ الوه مم د له ع ل تح له E‏ ب 2 ل تم EEA‏ سم بت ع تس باس رت ا بط مش بسا تشد مت OE EOE‏ مرت هش مت مس شب پیت 
بیان a ES‏ سد طن E RE ES‏ دوب شرا مات م e SEES EES‏ ع كاد مل عدن كد دای 22 ۱۸۱2 
۱۴« وذات لم اد سر تسایس مج هس جر هت مه تسج سا وح سم ات ماس وجرت ضام وك م وام ان ما جات مدهي مات واه و جرس وه ب ری ات واه و هه وح سرمي ادوم اج ی ماه سره a‏ 
بیان و هعرج ام سا رد ری اد جرج كب جاع دع بوک رس ره که یه ی د كد داع دج هد كد جاع رس دص اجه كك رس اه سا درک رم عاد دق كد Nala‏ 
»1۵« 00 0 ز 2 2 EET ECE EEN FEE Ii EEE ee EN EEE‏ تس IEEE IEE EEE E EEE FEE REE‏ مت مه RN EEE OYE EEN‏ هر ی ۹۳۱ 
بیان EEE EEE EEE EEE‏ سس 1 جد E E E‏ وان ا Nes EE SE E‏ 
»۶\« يا مهارن ع ی سس عد امد تیاب و ری اندي قري دري و پیت اه کج و با تخي تسج ماب تسد وام دنه رتش مت هی یم هت میت ی مه با بای وب بای عدي يدود بدي بت ا 
بیان حك ره مج سرد اما بر بدا ما با دج لدم جات ام رابب اجات تس ری یس دس بط e e‏ 
۷« دوپ 
بيان و مد اب حت ل ا ارك دارط ناك جر OES‏ ناد رلك دارط ی ۱۱ 
اقول اسه م م م م مه مم م م م سه م م م مه م م م م م م م م م م مه م م م مه مه مه مم مه مم م م م م م م م جوز 
و اقول اح نح اح نان ان ان ان ان نان ان ان ان ان ان ان ان ان ان ان ان ان ان ان ان ا ا ان ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا اا ا انان ااال ااا ال الالالال ۳ ۳ [ 
«IA»‏ س ت سسسسسسسسس<<<<<<<<<<سس: ‏ 
توضیح ت ل 
»۱1۹« وقد عم رس ضرع ام مات وت FET EE‏ يت معو كن دهع هه جم همعو عم EE E‏ جام شرت Ne E‏ واه عدج جاجع ات هعرق د جع جاه عدج درم تسا شام جرد PY‏ مج دج تاه ودج مجه د كدت ۱۳۳۶ 
بیان ا ا سس سس دس سس ا سس دس ا سا سم سا سم سا مس سم سم سا سم سا مسا مس سا سم سا سم سم سا سم ام سا سا سم سم سا سم ام با مد بمب ا ا ۳ [ 
»١<‏ عض فطع عفدن زد ع دطوة مع عش د کے ےید مع مادو و عع 2 توودوة مع 52 عه قو غطوة مه NIVEL SE‏ 


«Ff» 


«FF» 


«F۶» 


«FV» 


«AA» 


«QAF» 


«AY» 


«OA» 


CA 


«fF» 


«FA» 


«۶۹» 


«۷۰ 


«V1» 


«VA» 


«۷۹» 


«۸۰ 


«AT» 


«AF» 


«1Y» 


«1» 


-. »۶«( 


پآپٍِ«ِ.- 


«1۰1» 


«1Y» 


«1» 


«1¥» 


«1۰۵» 


«1۶» 


«1۰¥» 


»١١م<«‎ 


»١١9« 


«۱11» 


«I1» 


«۰۳. 


«۰۱۴ 


«۱۱۵» 


«11۶» 


«1Y» 


«11A» 


«۱1۹» 


e «۳۳‏ وي عط يع سر ماع ماع اسر عع ودع تماد ملع م داع اسر عا مده ع سس 26 م قاع ماه هوه ع مات يع ما سس وده ع سا جاع عد دااع سامك ا وزج جاه ع جا ع اج سره ود ع علطام ماد ود واج امه و یاج 


۰۳۳ ااا ااا 211110111011101 


۰۳۴« 0187 1 هر E‏ ۳ ی 20 


«IYA»‏ ع رج ا و يريب بحيو يو ني عومدب لحي ويد م يودب بحي موه عم مله الي يون ويد بحي موك مومه لدي مدن بوم بدي عوط ع مومه ري مد دزت مومه سمي و و جل بدو مدع كاده عدي يمه جد هام يدب بدي مد در يدينه بحي و يديت ابه 


«ع؟١»‏ 7 1 1 1[ 1[ 1[ 1 1[ [ 1[ [ [ 1[ بش رالاس اج حارج با اس اج SABES ea‏ ال ادج سک ره الط Eee Ee SABE‏ [ز 1[ 1 1 1 2 2 ز ee 1 1 1 1 Ee‏ مرج E E‏ 


۳۷« وعمة معن دع ادع موه جح هه يوه عوم جمج جهو ههه جح ع موه عع ع ووه عمج عه هوج عم اجا هج جوج ع هو مج مج عي هون جه ع موه جص ججح قوت حنج عه هوج جد ب مجه حم دي ممت 


ESS SED DE رد تس ات مت ات کت دوه کرت ساب |[ | |1[ سرت کات درس وت دا دوس اس کب درس کرت در مات سس و کات رس در‎ [| [ [ [1 [ «IYA» 


el Sa Eee e e Sale Ea «I \»‏ بج عل e Sa Eee‏ جع ل es Sa Eee‏ جع ل e Sa Eee‏ جع ل Res Sa Eee‏ جع ل SEE‏ لقع مك هته 


ETE «ITY»‏ ا ااا ا 


AA SERTE 2ه‎ SEDE دع‎ SHETA 2 قي کر‎ A SEATE 2ع‎ SEDE داع‎ SERTE 2ع‎ REDE EA داع ع مي 2ه 02 کج‎ SEATA دام‎ SERE داع‎ SERTE 22 REE AAS ۰۳۳ 


«ITF»‏ رس مومت شا سر ماك يمن قم با واي با شاب سید عاك يب تست باب ترش ته سای ماك اب تابنا سا بای موی شا سید باب ی کاب سا بات رت شاب واي نض تايط سای باب اب ساب مایت داك پر شوت سای باب نکاس سای مایت تست سر باب 


RESEND NESSES SSS E Sas EDE SSS E She SASS ESE ESAS ESE SAS ES چ‎ «ITA» 


NEE E ENE E NEE E E E «۱۳۶‏ ای کب NE EE‏ که عاك كام ورت علا سا NE‏ اکتا با لساب داجن سرع EE‏ تا E‏ قاد عبد حاط ای 


۳۷۳« عنم ماع داعم مدع دا مھ جنم معط دا دك جام داح دج عع جنم لدع در دك بج داح در هکم سک درک هدع جام ماع رک وس کرحم شرس دج همکد دا هرک جام تدم دعس جاک ی جام کے مرج متي نم کا رتم بت 


SETS SSS «ITA»‏ جات سا بیج سره SETS ESA‏ اب سب اباب ج EE SS‏ ول اتب یات باب اب ج سرب امس همجرت اب اچ 


»۱۳۹« کے ا راي يا ف لق ا سره افك ای ی دایب جروا م ھی کرد ف لقع واھ د ای کے بیع ا سرت یو کی کی ھا کو مادو کاب کی بات ميات جروا قتع کا عرد یات ع د 


«۱۳ 


«\ ¥» 


«TY» 


«Tf» 


«YA» 


«TF» 


«۱۳ 


«\ ¥» 


TEA Se ESSE ی عم عم همع ی دهع‎ EEE كان‎ EEE SSE وراه جع سره‎ «T1» 


باب ۱۲۹ الطمع و التذلل لأهل الدنيا طلبا لما فى أيديهم و فضل القناعه AES E O E CS‏ 
روايات لسس ما مم مم م م مه مه ممم م م مم ممم م مه ممه م م مه مم مم مه مم م م مم ممه مم مه ممه م مه ممه مم مه ممم م م مه ممه ممه ممه مه مه مه مم م م ممه م مه ممم م م م م م مم مم مه مم م م م مج م م ع م AF‏ 
»\« ند A‏ م هه ی ی یس که ی وس ی e‏ ید ی ره Aa RE a‏ ذ 1 O FD A RR‏ 
«I»‏ ري نك وعد لح امع 2 مدي بج DESE‏ جاک اجه 3 مذي وج مف جمدي و اک زاب و يمدي دای و وهاه 2 عام و وا AMG‏ جاه جرد سام مع هده کرد انام 2 جمدي امه وه 2 اب سا و قاس در عام ود اسرد داوج ۱۲/۳ 
اقول === TAY‏ 
E SS SE SE SEE E SEE SESS AS SRA «»‏ ل ل ل ELDEST DES‏ ۱۱۰/۷ 
»¥« 8 د ویک کے مسر کم رک ہے کی یکم دع کے دہ کی کم در کے بارس کوج کے بے و کی ۳۷ ۱۳۸۱۷ 
ROSES «A»‏ درت نوات ا باح عاب كيت يغب حت ا یھ حت اچ تب اھ کوچ ھچ ناليج بها حت ھا چچ یھ بت جرت ھا چ بت باب وت وچ ابح عاب ی ۱۲/۱/۸ 
Se e eS Saeed SEs eS See e ae E «f»‏ دامع سيا ب ع SEs‏ ی 
GRASSES GDA OTO Raa «VY»‏ امت اام ات ماماو TANS LOGS RONA CO REASONS GEARS‏ 
SENE ASSAD «A»‏ داع SERTE‏ داع EDIE‏ دام SERTE‏ داع SERE‏ د BERTE‏ داع عرق فيكم داع 6 تقطن كه داع REE‏ دای SRE TE‏ داع EEE‏ ده ETE ka SERTE‏ اع مه TPS‏ 
»4« عل ع ما ماوت لي تدر سید ماك يك كع مايا و با ی و ماك یساسا ساید عاك ی و شید ما ات بر ات سای وا تمي قاع دارا عاك e E‏ وك Ta E‏ 
بيان ل ل ل ل م م ل ان ل ل ل نان ل ل سان لسن سانا نا ل سانا نان ان ت ۳۹۲ 
»1۰« ود اد عل ان امه عام ا خا واه ع لساب دح اسع سای یت باق کب باب تاد با یایب دع اسم اماف كد وات علا ماب دام ادع نات هب سا وشات سای عولط سای 2 ۱۳۹۲ 
بيان --.._س.س_._.« الس ا ااا ا ااا ااا 362 317093 
»١١<‏ اج ور یم بت ها وان دب برد د باج گت و اسب مه دج وام عا جاو ا درد و وات واد دب جاو اع بان دوواد تب SS SR‏ سا ها عا وات و میج ربج وي تب ی :۱۳۹۰ 
بيان ل نح ان ل ل ل ان ل ل ل نان سا ل سانا نان اانا نان ل سانا لاسا ان اناالا الالال ا لاا لاس ااا ا ااا ااا 37970936272 
۱۲« لي ا ا اا ا لبا الما بای ات دا با لفيا ئس a a‏ بای اد 23 ۰:۷ ۱۳۹ 
بیان نح ل م ل ل سن ل ل دم دم نا مس لا ا سانا لاس ان سم هم انالا لال ا سم رم سم مس هم دم هم ااا مب مب با رب ما مج 2 ٩07‏ ۱۳ 
«I»‏ له عبات جاح مامه تم دم بیط ی بر بو سرت جات سپس بت بویت بمب بو سا ساب جر سرت سرد سک دب بر ببس ی رت ماب ی يماي سر اس كات برس جاح سا سای بر وس ام سیب دج پیت سا بر بر سا حا باه ای سا باك باب با سا عاك ل ٩۵‏ ۱۲ 
تبيين يداد عم ده کک ےک فك ع عع عه کے ےھ ی کے کے عع عع > عه ود کے عد ےھ کے عه د اده عه کے ل کے عرد ون اكه عرد د حت د کے ده 5ه > 2 كه حو عدو E‏ 
و اقول سا م م مم م مم م عه م مم مه م م م م م م م مه مم مه مم م م م م م مه مه مه مه مه مه م مه مه مه مه مه مم م م مه مه مم م م مه مم م م م مه مه مم مه مم م مه مه مه ت ۳۹۹ 
»¥ \« ل ا ااا ااا ااا ااام ااا ااام ESED EN DIESER‏ اب IAS ESER EES REND‏ ۳ کر 
بيان نم مه م مم م سم مم م مه م مه مه م مم م مه م سا سس سا ت E۰۰‏ 


«TY»‏ لبقت كع شيع شخ مم حشوم جه تعمج د عه عم رو E Se DE ES ES E‏ جع اس و E e DF‏ عاك دح هعرج هگ E‏ جع وی E‏ دا جب جع روج عرص دع ةع هگا 


«Tf»‏ ا ااا ONE‏ ا EE‏ ا ا E‏ نا عا كا جا اخ عا E NECE EEE‏ دامع عبط E EE E NEO‏ و 


SMES EKE «TA»‏ ياه ميد کاب رب لطي جع وب سم زج سر مج سای جع مر ی سای رس م دعي ا ماج مت بر جاه هو ع طاو وا لاي بمب جاه وب عام عا نعي ی جاه سب اه وب مه مر ودوج 


EERIE OTE E «۹»‏ سق عو عد E EE E E‏ رم سا حص حو EEE‏ قي سوج تع حو سودق سوام تق سب كنك 


»<« لوووط باج OEE‏ واد لج وج جا LS OE‏ که OS AS‏ و اج ع ی ع مواد و EC‏ لوه دع بعري ع يامو مع SOO E SO DE EE‏ ب 


»1« کو ی و مس و و ی ھک سس ی ی سس تست ی سس ی و ع يد ير حم و ملو جه مرا وي بي بده ترح ی م یی و ی ی ی 


0 ی ا 1 ا و ی ا و ساسا مرج ماه انا کے ا ا و ا‎ 2 2 2 2 2 2 2 2 2 > 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 «TY» 


E POA PEELE EEE حدواك # ام ووه وتم عع‎ EEE «Ff» 


DAE SEE TESS REA Ge E LE EERE E KE EEE SSC LSE A SE SE SES es «FF» 


«۱۳ 


992 


«۱۶ 


«۱۷ 


a «Tf»‏ تمد جا شا a E‏ سرت سوت وت ی تزع E‏ رت رس مس رشق سس ی وس یس و ی سا ی سس هی بها ام مده ا ره بت یه ام ما یس ی ا عاد اش یس ی 


EER ABER SEAR SEER SRS ب واه يدع كله طح عام ماع ياك 2 مدال مع جاه مرج سوه ع‎ ASSIS جاسنه جوج د‎ SUES هاه 2 2 موي اها ف 6 2 6ه وح اها دج‎ REGS لوجع ود لح اعد يد‎ «TF» 


aa جاع سيره كرام جاح‎ a a جاح‎ aS جاع‎ Aa جاح‎ AOE RAS داع‎ AAAS ESATA RAR جاح صجرد عوج م ماع‎ AERA دام‎ LARS جاح‎ AEA دام‎ RR جاع‎ aa «TV» 


«YA»‏ وت 2ه با دوه سب ربج بت E TES TIES‏ بت TES TIES‏ بات TES TEES‏ وت TIES‏ باب جات يون SS‏ وكات و تامع بوانت لعو بت RR‏ بات ا 


«10۵» 


«\۶» 


«۱۳ 


«\ ¥» 


«\۶» 


«\V» 


۳۰۷ سره ديه وز :و‎ EEE سر ديع اع و سر سر و ولق و رو وی‎ EE ی فيه دق جر‎ EAE SEE اه‎ EAE سره قا مزاع ای ری‎ E اه‎ EAE DESE: «TT» 


VON SA EEA ESN ESAS EET هس مد هم سک‎ E EE REET EE نادت‎ EET بجت جنر مر عت‎ E سر نجه تان تانود‎ aa «Tf» 
م ل ا ل ل ا ا ل سس سس عد ع لاع‎ «YA» 
بو‎ «Y۶» 
0 ل ل ل ل ل ا ا ا ا ا ل ا ل ل ل ل ل سس ع عد ع‎ «TV» 
PNY ْأنفَْ-ْغأآآ72آآت7خآتتت2ت2-غ2غ-2غغ<غ<ظ<«<«<«<«<«<2-ٍ-ّْ2-(«ّ-«-<2-2-+2-ّْْ2ّْ2ّ2«-<-<-«(ّْ«ّ2«-«-«<-غ-ْ-ْ2ح-ح-ٍِ‎ «YA» 
PNY e «۹» 
FUN لدع مايه العام ك يرع قالع والطها ع يدبك خانك ا لطاع ورت اناج ااه علدنت ززع ديج‎ Raa عاج عر او مضه أعه تدده ينع ينع هم قد موجه عه تداع بج داع مع‎ E E a ووه عون م جراد‎ «<» 
ی‎ ATARI VASES نوع و واه تك عه مجاه‎ TSE USSSA VEDAS وجاسو هام ی‎ «1» 
N وطن سيا حدق ميا لفل معان دما مك قف مخفا سيق ع محم لخي م‎ E E a LS a a a a a a e ف‎ «TY» 
PVA 1 a ea «۳۳ 
PVP راشرس مک عع ایک بح مدوم اش مام جر وه مان بم جمدو ویک وس ب ودع ع شاد چرس جع داش سارت بج وات 2 ل طايه بح وا ع اش رداچ واج ترش سا و يدوه اش سر قد ار رت اب‎ SSA ARES a «TF» 
E a a a a a a a إن جاع عات و و‎ «TA» 
Fe as چ کرک کد کو کک رب خر کش کک ب رک کوک و وت عن شروت ادن زد رت عم رم‎ «TF» 
RR Se E ER e a a e a a a a ۱ a ع‎ a «PV» 
باب ۱۳۷ الذنوب و آثارها و النهی عن استصغارها تم‎ 
FAN يومد و عوك دج‎ EBES SEDE EEE AEDES EASES EASES الایات 53د ادام تام د وتم‎ 
۹ روایات ان ل سن ل سن نان سن تن ل نان ل سا سم سا سس سم سا اد سا سا سم سا مس سا سم ا سا سم سم اس ما مسا مس سا سم سا سم مسا سم سم سس ل ام سس دب مب مد با مب‎ 
FAV enlistees RAS ا‎ aE a De SS مايه ند ب هك ا يدج جاح ركه للدي حك كباج كد كه لاج جاع اداه عارك للا مم‎ a »١« 
۹E بيان ل نل ل ان نان ل نل لانن نس ان نان سان سان نان ال نس ان انان مس ما سا ان لان ل سن لانن سا سم سم لل ل ل ست سم سا سم لل لل سل ل ل سل سا سم ل لل سس دب مب ل‎ 
29:12 ی سرت سیم ویس بمب واي برع با بي يناه بت بو عافد يعم كدح بیج نايك بيات ات برج يايد يعي داح ماع ناك يه سرت لولس جات يعافد ,سید سار بح کاس سب يات بمب با بط بت بر یت با هب بای باع سیب لدان باج عاك بوك بت بای يلات يت‎ «۲ 
9۹۷ بیان ل ل ل ل ل نل نان لا نان نان لان نت ل سا سا لانن سا ما سم اس سا سم سا مس ام سا سا سم سا مس ما سم ام سا سم سا سم اس ما اس مسا سم ام سا سم سم ام باس دب مج مد ل 2 د‎ 
SS کی با ی‎ SE A E Ara مر مج‎ E 2 2 2 2 2 یش رس کر سای رت شک ترس |[ |[ | | |[ |[ | | |[ |[ | | |[ کج |[ |[ |[ |[ |[ |[ ز‎ E [| مه ی‎ a مه رس‎ a a gaa «» 
بيان مسم مه م م مم مه م ممم م ممه ممم م م مه ممم م مه ممه مم م م ممم م مه ممه مه مه مم م م م م م مم م م مه ممه مه م ممه مم مه ممه مم مم مه مم مه ممم م مه ممه مم مه ممه مم مم مم م مه ممم م مم مع قوم‎ 
VS PANES ابد نه نه سج دوعي وم دحج سووهم دع ع ب وه نس جود ون وهو سس مس ی دج كن بد ون عم دمن ورج جع سب وس یه يدو تج عن عي موه جم بن فوج‎ «Ff» 


VTA = ۰ «IA» 
VTA = سب‎ «۱۹» 
VA = بيان حل ا ا ا ا ا ا ا ا ا‎ 
NOLS ESEN ز 2 ز 2 ز 1 ز2 2 2 12 1 1 1 1 1 1[ 1 1 اا ا ا ممم ا اا م ماما‎ 2 Se 2 2 زة‎ «۲۰ 
بيان للم م م م م مه م م مه م مه مه م مه مم م مه مه مه مم مه مم م مه مه مه مه مه مم م مه مه م م م م تست سسسووی‎ 
VEY مرف سب ا ا ا ا ل ل ل ل ل د‎ 
Koa ودع دم ق جرع متعرج عطي کے کے مر حو یکم جرع جامد تيع م عام لووط عجار ديع ماعو تيوه کیک عير جرح عامج كم ع‎ «TY» 
۷۴۹ 2 بیان سس سم مه مس مد سم مس سم مس هم سم دم مس سم سم مس هم سم سم ام سم دم سم سم سم هم سم مه ما هم با رب ما مج‎ 
۱۷ (( سم تس‎ sess سب اعد کی مب یلع کی‎ eS Se نرت باس سک‎ e Se ی( کیب سر یلع هایس اد بیع سیم رد ریاس کی‎ Sa کیش شک ای اس سای بت ل کیب دب باه کیب‎ «Tf» 
VAY = بیان سس نان ل ل نان نان ل مس دمم سم سم مس رم مد سم مد سم‎ 
۱۷:۵ SAA داعا عقن فيكم داع لانن جاه دع گرم که ده کات عبط داع عق فيك د لتق تاد‎ STATA داع‎ REDE ماع‎ STARTA s2 عقن که‎ ba عقن که دنم کش نید‎ ba SERTE 2 SERA «YF» 
VAY = بيان ل سن ا ل م ل سن سس ل سم دم مس هم سم ا سانا سم سم مس لا سم مس سا ا سم‎ 
NAT چاه وه ونه مومه ممع‎ HEEE عبت اه و کرش‎ E د دام وم کات جرب ده وق عه تا عاع و مه ع رت عم وخ‎ ESSER مدع وخ 54 كه دام وم‎ e سكم رتش رت ات یت کات رتسا رت كه‎ «YA» 
VOA F = بيان ل ا ان ل ل نان ل ل ل نان ل ا دم مهم ان دمم سم الالال سم سم هم سم‎ 
VOT عاك د(ء اعد عاد عع دع عات‎ SSS ES عط عع کید ممع مداع سس عم ناه بلطم ادنع ماع دك وشاع اع عع داع دعاك لاع لاع نازع اه اه اجره عع ع كو ازع داع ع د( فاع و زعام ع نوكته داعم‎ «T۶» 
بیان سب سس سس سس سس سم سا ننس سل دس سم سا سم سم سا سم سم سم سس سا سس سا سم سم سس مس سا سا سا سس سم اس = ع هلا‎ 
ER SE ميات لعجا و ديات دنا د ميات اجا ميات لعجا عبات کرد کی ید‎ EGE جالع ی ادقن ديات ادو وماك دلت ودياك ادقن ود اك ات قد و دا باد تا ود اك اق‎ «YY» 
۷ = بيان ان ل ا ان ل ل ان ل ل ل نان ل دم مه دس سان ان نالا لاس ان سم دم انا لاس ا سم‎ 
۱۷:۵۷ ا‎ 1 1 1 1 1 0 «YA» 
YAY = بیان سن ا سس ام دم مس ل سان لان سانا سم ان سم ناس سم مس ل سم اناس‎ 
VEE رت عبت رس داح یش ع لدع کرت کیت سا بت بش رسک مايخ نع همجرت بش سرت کش رس کرمگ‎ NAE ESSE SE هک کر یک‎ aS «۹» 
E e مادا نامك‎ a a a E بيان معام ا عات جاب رايا دما مادا‎ 
1/101 و‎ SSE SMS SME IMSS ESE وجا‎ GSS جو باز هد‎ e a «<» 
سرب سس رب ودود سس سم هه سس سم سب 2 اعلا‎ aa aR aa نود ماد‎ a a زج سم سرت ماد‎ e a بیان‎ 


«TA» 


«4» 


«F1» 


«FY» 


«OT» 


«OF» 


»۵۵« 


«QAF» 


«AV» 


«QA» 


«۶V» 


«FA» 


«۷۰ 


«V1» 


«Vf» 


«VF» 


«۷۹» 


«۸۰ 


«AT»‏ يداي ودع SMES‏ ما کب رب عم ی جع وب مر و سر مرجم ماج اب رديه سای رس بسا هماج سم بر جاه هو ع اي وا لاه يه بمب جاه او سم امد مه و ی ای وب بای اي تام سید 


PEE EEE EEE ف جوج بجي هت صن حو‎ EE E E EEE هیبعت ون ممق محم‎ «AF» 


SETAE OSE OAR ONSEN EONAR OREO UENO EAR OURO SSS «f» 


BRE Aa «1F»‏ سای BEES Ea SERETA‏ اد SERA‏ داد مک SERE aA BEES ES SETA a BENE ES BERTAL aS SHE‏ داح SERTE‏ کم SERE‏ 22 کر ند BRERA 23 BE‏ جر درک 


FTA E EOE RB EEE ENE سم هت تج بسا یتح بت بت ی ا مه و ل لو لد ل مو‎ EE EEE EEE مس شید‎ 5 «I» 
1 د‎ ea E E SSE EEE SESE SSE SL بیان‎ 
۵۱ | موه بي يري بكم واه مدي شاوه بيد بيبل خاک میا ی سرت یدای تس ات ییا اديوه يه يديوه ا باس وه ع یه یت با وي م بد نرت قي یاج ساره یدب بوم له يديك اي‎ OE سید تاک یدیا‎ EE OO قاد ور ين یش‎ «¥» 
۵ Tae See aE ESSE ع كط لمعي ماق جا لدم مرج ما يعد كط‎ SSE eee ESE eA EES SESE «A» 
(۰۲ نك‎ E E یه بت شش میس‎ EEO EEE E EEE CEPE EES EFE EEE دم بط‎ EEO Ee «f» 
اقول رز‎ 
(۲ aaa جام هرهم ديع سا هت توج د وی کے کے مامح کم ع ہے حو یکم جرع اجره کم عام کی کم جرع ماج هرک جع با کوک جرع دامج كيم ع عاط‎ Raa جرح‎ Ra سیر هرک ع ع‎ A مرجع اک ام‎ SEA «VY» 
ROT SEES CEES جرت‎ EE E ES جرت‎ E ES E E بت بت ربب‎ TESS جات‎ E ES TEES جع‎ E حت با کب‎ ER ES SE SS RSS «A» 
باب ۱۴۱ وقت ما يغلظ على العبد فى المعاصی و استدراج الله تعالى الل يت ا د يت د ب ب‎ 
AQF = الایات ا ل سم سس نت سانا لان ل سانانا نان هم لاس دم سم مس سم دم سم سم مس‎ 
AQF == اقول سم سم دم مد سم مس هم لاس هم سم ا سم‎ 
۸۵۵ روايات سنن انان ااانا انا انان دم دم دم ا ا ا ا مس دم مد دم ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ااا اا ا دم دم دم دم دم هم دم ااا هب‎ 
AOD SHES ESE ندم هع کات‎ ESSE EES نت عش شه تذخ معدم وم مه وعم وه كيه تمدام وم کات شا تجگ کیت کب اه جات 54 تمدع قن عه خر عام وم 22 همدعو عه عدا وه مه‎ «\» 
AOR ceneta aS ص و تایآ تباجا سای مدب اد ی ی‎ «۲ 
(۳ اه رک ام أن د بعالت هرت امین عط مع رمع بناج درس اع هی عاط تکاس جر جرد یش عاك دبای سرد دا یج بش مس ياج اماع ماج دج ی سس الك اق هب دج اليج دس ما هس دش سم یج دید اس برجم‎ «f» 
و كوج وميه و سي و موا م ا‎ DIVES نع 2485 8222 22 كنع هه هه وجواه و‎ BRAVADO REVS E جو وات م وج‎ «¥» 
OY aaa a a a a لع ضع ميا وی کے عع ف ا ا جره و کے عزن ل ا ايان جر ھک وم کر اک ا جرت کے وکا جر کے کو ا عه يام‎ «A» 
a E EE CP E PO O OPO E تا اجات شيا خاي‎ EP CP EO اا عار‎ EO O ا‎ «۶» 
NIA SSS SALES E O GR SES E AE SD SEAR SADE ARE UD SARA OD ياج مام‎ AD AS SEE A SR SE عام‎ O AS SEE موقط نح يجي بن‎ «VY» 
ROA اك عا رت ماج يندا سا ساك عا تس‎ E کک سرب ماما ناكا بك توا باع ا‎ «A» 
109 2 عع وتيت نرج حد شرب سرد جرج جعت يع سس رو ت اه جرج سرت ر ا ےھ سره ےچ کے کے ےچ سرت چ ا ی سر وت كبس ید جا ےھ ی ےچ یھ ےھ کے ےھ ج د ره ری یھ چ نیت ےھ چا ےھ وی کے چ کے وی عد قم و‎ «۹» 
العام ا با رتش رت مذي تاه ات ا ا حرف اه م مه ا ی ا :20 وا و عد ناو مدان وات :20 وو راو عبد وات و ادي قر عن ا 4 ا‎ «1°» 
07 | كاي‎ EEE SESE EEE ELE SE EEE SE 21215 8 2131518 EEE 21-12 EEE EES EES, 9۳2 
NEVER سس عو ننج مرج سای وات سس دوه برع سای دم حم عت نادم كم برس که شم عرسا بر ری سک وعدم عا وی بخ سس بخ هی بل سس هه سم کی کش سس کم م‎ «IY» 


باب ۱۴۲ من أطاع المخلوق فى معصيه الخالق E REEDED LEEDS REE‏ ]1 12 


DSA 
استدراک و اعتذار كاد عاد د اد دا سید اج اه‎ 


EOE EOE‏ ا 
فهرس ما فى هذا الجزء من الأبواب E‏ 
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* | تر جمه | 

تتمه أبواب الكفر و مساوى الأخلاق 


باب ۱۲۲ حب الدنيا و ذمها و بیان فنائها و غدرها بأهلها و ختل الدنيا بالدين 


البقره: ولیک الّذِينَ اشْتَروًا ياه الدّنيا بالْآخرَه قلا يَحَمْتْ عَنْهُمُ ال داب و لا هُمْ بُنْصَوُونَ (1) و قال زین للَذِينَ کرو ابا 


جم! ع 


o‏ >ه 


الدَْا وَيَسْكَوُونَ من این آمنُوا و لین اوقم َو لقيامه و الله يورق مَنْ یش بر جساب (۲) 


مرب ذلك معام میا انا له له : عدن لواب فنأ كم بك من ل ین 2 ۱ 
تیه اهاز حالدین فيها و آژوا هه و رِضْوانٌ من له له بَصِيرٌ بالعباد(۳) 


الأنعام: و میالع و له و لَلدَارُ الا جره خی لِلَذِينَ 


۴ آل رن ۱۵-1۴ 
۴- ۴. آل عمران: ۱۵۲. 
۵- ۵. آل عمران: ۱۸۵. 


ییون فلا تفقلون (۱) 


و قال تعالی: و عنم الْحَياةٌ ال نا(۲) 


0 


e 


o 
3 وگو عن‎ 


الأعراف: فخلف مِنْ بَعدِجِمْ خلف وروا الكتابَ دون عرض هدا نیو يَقُولُونَ سیر نا و إن باتهم عرض مه با خذوه أ 
لم زد علیهم بیناق الکتاب أَنْ لا مووا علی الّه ال و دَرَسُوا ما فيه و ار ره یز لین يمون أ فلا تَْقلُونَ (۳) 


التوبه: أ رَمْ تم بالْححياء الا مِنَ اجره ما متاح الْحَياءِ انیا فى ره إلا فيل (۴) 


و قال تعالی: فلا تُغجبكك أْوالهمْ و لا َولادهُم إِنّما يُرِيدُ الله لبم بها فى الْحَياه ادنيا و نرق نْفْسَهُمْ وَهُمْ كافِرُونَ (۵) 


و قال تعالی: کال من كم کانوا ما كع AE‏ ولاداً فاش تَمْتَعُوا بخلاقهم فا متعم بحلاقكم كما اس تفت 
اذین من کم بلاقم و حم ام فى انیا و جره و ولیک هم الخایژوة لم باتهم 
راهيم 3 


تحاف مد وال ات نتم رشلهم باليّنَاتِ فما كان الله 


ا 


ا دين من تیه نمزم وح و عاد و كمُود و تم | 
مهم و لکن کارا مه يَظْلمُونَ (۶) 


ا 


وین : إنَّ الّذِينَ لا ییون ا بالْحياء اليا و اطْمَأنُوا بها و لین هُمْ عَنْ آياتنا غافلونَ 


یَکییون (4۷ 


ولک واه ار بما كانُوا 


و قال تعالى: نما كل اليا الدَّنْيا کماء أثرلناة من الشّماء فاط به با الْأَرْض مما يتأكل الاس و الْأنْعامٌ ی إذا أعَدّتِ 


الارض تخدنيا و ارت وق اهلها نم قادِرُونَ علیها أتاها أ: رن یلا َو هارا فجعلناها خصيداً كأنْ لم تَعْنَ 
ص: ۲ 


۱- ۱. الأنعام: ۳۲. 
۲- ۲. الأنعام: ۷۰ 
۳-۳ الأعراف: ۰۱۶۹ 
Rauf‏ 

۵- ۵. براءه: ۵۵. 
۶-۶ پراءه: ۷۰-۶۹ 


۷- ۰۷ یونس: ۷- ۸ 


انس كذلك نُفَصّلَ یلق كرون (۱) 

و قال تعالی: قل بفضل الله و برحعته قبذلک قیفر خوا هُوَ خير مما يَجْمَعُونَ (۲) 

و قال تعالی: متاغ فى انیا 113 ينا مجعم کم تُذِيقَهُمْ الْعذاب الّدِيدَ بما انوا يفون (4۳ 

و قال سبحانه: و ال مُوسى رین نک آثیت رون و مه زه و توا فی اليا ال را یضلو عن پیلک (6) 


هود: من کال یرد الکیاه الا و زیتها رت هم أضمالهم فا واكم فا لا بخشون آولیک الذین یس لمع فی اجره 
النَادُ و خبط ماد مزا نها و باطل ما کارا شون اه 


0 


رو فان تاه ابا و عا الا الاق ان 


Pb 


إبراهيم: لین یعون الْحَياة ال نیا علی الْآخِرَهِ و ضوع سبل الله وَيَقُونّها عِوَجاً ولیک فى ضلال بعید(۷) 


2 
ع 


الحجر: لا تمدن عیتیک إلى ما تن ب به ار زواجاً مِنْهُمْ و لا تخرن علیهم (۸) 


النحل: ما لد کم یبد و ما عِنْدَ له باق و لجْزین الَّذِينَ صَبَرُوا مرمع بأختن ما كاثوا یعون )٩(‏ 


و قال تعالی: ذلک هم اشوا اليا ال نیا علی اجره و نله لا دی المع الکافرین (۱۰) 


2 
ع 03 


او مدَدْناكع وی و بني (۱۱) 


ص: ۳ 


.۲۴ يونس:‎ . ۱-١ 
.۵۸ يونس:‎ .۲ -۲ 
۷ يونس:‎ .3 ۳ 
۸۸ بونس:‎ .۴ -۴ 
.۱۶ -۱۵ هود:‎ .۵ -۵ 
.۲۶ ع- ۶ الرعد:‎ 
.۳ |براهیم:‎ .۷ ۷ 
۸۸ الحجر:‎ ۸-۸ 
.۹۶ النحل:‎ 4-4 
۰۱۰۷ النحل:‎ .٠١-٠ 


.۶ :ىرسأ.١١-١‎ 


و 


و قال تعالى: ن کا ری لمعلا لفیا ما اء ن رد ثم جتنا له جهنم بض اها مَْمُوماً مذخورا و ن آراد ارهز 
شع لها تدخيها و هو مین ولیک كان يهم مشكوراً كن هر لاس ای قفا کان PE‏ 


ار کیت قَضَّلْنا بَضَهُمْ عَلى بَغض و لاجر اکر دزجات بر تَفُضِينًا(١)‏ 


و 


الکهف: ترذ زیله الحیاه ادها( 


َم 


و قال تعالی: وَاضِرت لهم تلایا الا کا ا َِروة الرّياحٌ و كان 
اله علی کل شین ء متدراً المال و اود زيئه یاه الا و الباقياتٌ الصالحات > یو عند رک ا د اما 


طه: و لا لا تَمَدَّنَ تیک إلى ما متّغنا به أزواجاً مهم زره تاه لاله فيه و رژق ریک ر و أثقى (۴) 


القصص: و ما أُوتيتُمْ مِنْ شی ء فعتاغ الخیاه لیا و زیتشها و ما عند الّه یز و آتقی أ كلذ تقار 5١‏ 


لاقیه کم معا متاح الکیاه الا نم هُوَ يَوْمَ الْقِيامَهِ مِنَ الْمُحْضَرِينَ (۵) 


و اثقى 


ودال اي قرع على تيه فى زیت قال ین وت لاهن با یت بقل ما أو ار یم ال 
النيق وا الم و رات الله یه كن آمَن و عمل الها و لا لاه إلا ابو ا 


o 


O لو كاثرا‎ A E E E O 


3 
م2 م2 


ص: ۴ 


۱-۱ . أسرى: ۲۱-۱۸ 
؟- ۲. الکهف: ۲۸. 

۳ ۳. الکهت: ۴۵- ۴۶. 
۴- ۴. طه: ۱۳۱. 

۵- ۵. القصص: ۶۰- ۶۱. 
۶- ۶. القصص: ۷۹- ۸۰ 
۷- ۷. العنکبوت: ۶۴. 


الروم: يَعْلمُونَ ظاهراً من اليا انیا وََهُمْ عن ال خره هُمْ غافلونَ (۱) 


لقمان: با با الاس لا ركم و اسز یم لا بَزى وال عَنْ وَلَدِهِ و لا مَوْلُودٌ هُوَ جاز عَنْ وَالِتدِه شیا ام وید الله عق مد 
رکه لْحياة انیا و لا نکم اله اْعُوود) 


فاطر: يا بها الاس إِنَّ وَعْدَ الله ق قلا رم الحياة الا و لا یرتم بالله ارو 
ص: تقال إِنَى ابیت حب ایر عن ذغر ری كی توازث باْججاب (۴) 


الم دا مالسا صو دعانا ثم إذا حَوَلُّ غم 54 إعمة ونا قال إا او مه على علم بل هى فقتة و لكنّ آکترشم لا یغلمون قد قالَّهَا 
ای من تلهم ما آغنی عتهم ما كاثوا يبون فَصابهع یناث ما كوا و این وا ِن هؤْلاء یصیهم یناث ما كوا و 
ما هُم بشتجزین أ و لَمْ وا نله تیشط الرزق لمن يِشاء و يَقْدِرُ إِنَّ فى ذلك لَآياتٍ لِقَوْم يوون (ه) 


الت و قال ای من يا قزم انّبعُونٍ هکم سَبيلَ الرَسادٍ ام ما هه اه الد نيا متاغ و ان الْآخْرَةَ هی دار الْقَرار(ء) 
حمعسق: من کال برد حت ال خره ترذ له فى حَرْئْهِ و مَنْ کان برد حوب الذنیا ُوه نها و ما لَهُ فى الْآخِرَهِ مِنْ تصیب (۷) 
و قال تعالى: فما أُوتِيِتُمْ من شین ء فعتاع الحا ف النثيا ف هاعيد الله یر و أقی لِلّذِينَ آمنُوا و علی ربهع یلو (ه) 


لزحرف: و قالُوا و لا رل هذا امن على جل ین لین عظیم أ شم تون زخمت وک تخل قت نا یلم يهم فى 
باه الا و رَفغنا بَْضَهُمْ قَوْقَ بغض رجات 


ص: ۵ 


۱- ۱. الروم: ۷ 

۲ ۲. لقمان: ۳۳ 

۳- ۳. فاطر : ۵. 
ص۳۲ 

۵- ۵. الزمر: ۴۹- ۵۲. 
۶- ۶ المؤمن: ۲۱-۲۸ 
۷- ۷. الشوری: ۲۰. 


لحد عض هم تغضاً مرخریّا و رخمت ریک خير ما مما نج ی کر اللا امه وَاحَدَهٌ لجعلنا لِمَنْ يَكَفْرٌ بر خمن 
لوت GE‏ درا علیها کون و رُخْدفاً Ty‏ 


و الْآخِرَه عِنْدَ رَبك لین (۱) 

الجانیه: ذلکم e‏ م آیات الله مرو و مالیا نیا یوم لا بخرجون منها و لا هم تبون (۲) 
محمد: نما ايا اليا یب و لژ و ان یو و توا بتكم آجورکم و لا یستلکم آتوالکم (۳ه 

النجم: عرض عَنْ مَنْ تولی عَنْ ذكرنا و لَم برد الْحياة انیا ذلك مَيلعُهُمْ ءِ ِنَ الم (8) 


الخدمةة اغلقوا نی العياة انیا لیب و هو و زه و تفار ييذكم و تكائرٌ فى لوال و ولا مک یب آغیب الكفاد اله 


ْم بهیج فتراه مُصْفَرًا د ف كر غا و فی ال خرو عذاث دید و رة ون الله و رضوان و ما اي لديا إلا عتاغ الْعُوُو رٍ(ه) 


المجادله: لنْ تَعْنِى عَنْهُمْ أَمْوالَهُمْ و لا أوْلادُهُمْ مق الله شَيِئا آولنک أضحابٌ النَارِ هُمْ فيها خالِدُونَ (۶) 


با أ 


المنافقون: يا یا این آمنُوا لا هکم آنوالکم و لا لاه کم عَنْ ذکر الله و من یل ذلك ولیک هم الَْاسِرُونَ (۷) 


ص: 8 


۱- ۱. الزخرف: ۳۱- ۳۵. 
۲- ۲. الجائیه: ۳۵. 

۳ ۳ القتال: ۳۶ 

۴- ۴. النجم: ۲۹- ۳۰. 
۵- ۵. الحدید: ۲۰. 

۶- ۶. المجادله: ۱۷. 

.٩ المنافقون:‎ .۷ -۷ 


التغاین: ما أموالكة و لاه کم فة وال ده أ اجر عَظِيمَ (۱) 


القيامه: كلا بل توت العاجلة و ترون الخزه(۲) 


النازعات: فَأمًا مَنْ طغی و آنر اليا الذنیا فان الجحیم هی الْمأوى و ما مَنْ غ حاف مَقَامَ رنه و نَهَى الْنْفْسَ عَن الْهَوى فان ال 
هی المأوى (۴) 
الاعلی: ل يدوق الاه ال نیا و الآ كيد و بّقی إن هذ هذا الى امش ار ن ابراهیع و مُوسى (۵) 


الضحی: و للآخرة خب لكك من الأولى (۶) 
-"-lt,meta info‏ ولیک الذي اشْتدَوًا اله اننا باآخره قلا يُحَمْفْ عَنّْهُمُ الْعذابُ و لا هُمْ يُنْصَرُونَ. -. بقره / ۸۶ - 


[همین کسانند که زند گی دنيا را به [بهای] جهان دیگر خريدند. پس نه عذاب آنان سبکک گردد» و نه ايشان یاری شوند.) 


- زین لِلّذِينَ كَفَرُوا ياه لیا و بش رون مِنّ الّذِينَ آمَنُوا و الْذينَ انمو موا فَؤْقَهُمْ یوم الْقِيامَهِ وَ ا يَرْزْق مَنْ يَشاءُ بر حساب. - 


مقر اا 


[زندكى دنيا در جشم كافران آراسته شده است» و مؤمنان را ريشخند می كنند و [حال آنكه] كسانى كه تقواييشه بوده انده 
در روز رستاخيزء از آنان برترند و خدا به هر كه بخواهد» بی شمار روزى می دهد.] 


2 


- ربن لاس ححبٌ الشَّهُواتِ من النّساءِ و الْبنِينَ و المناطبر معط مِنَ الب و الْفِضَّهِ و ال الْمَسَوَمَ ۾ و العام و ارب ذلك 
متا یاه انیا و الله عِْدَهُ خسن العآب. -. آل عمران / ۱۴- 


(دوستی خواستنی ها[ی گوناگون] ] از: زنان و پسران و اموال فراوان از زر و سیم و اسب های نشاندار و دام ها و کشتزار[ها] 
e,‏ کر وتو 0 ] فرجام نيكو نزد خداست.] - قل أ نکم 


بتر من ذلکم للّدينَ انه وا عِنْدَ رهم جناث تجری من تختها اهار ر خالدین فيها و زواج مُطَهَرَةٌ هو رضوانٌ من له و الله بصي 
بالاو ال رای ۱۵ 


[بگو: «آيا شما را به بهتر از انها خبر دهم؟ برای کسانی که تقوا پیشه کرده اند» نزد پرورد گارشان باغ هایی است که از زیر 
[درختان] آن ها نهرها روان است؛ در آن جاودانه بمانند» و همسرانی پاکیزه و [ن نيز] خشنودی خدا [را دارند|» و خداوند به 
[امور] بند گان [خود] بیناست.»] 


و 


منکم مَنْ يُرِيدُ لیا و نکم من بر الْآخْرَ. -. آل عمران / ۱۵۲ - 


[برخی از شما دنیا را و برخی از شما آخرت را می خواهد.] 


0 


- و ما لاه الا الا متاغ الْغْوُور. - . آل عمران / ۱۸۵ - 


[و زندگی دنيا جز مايه فریب نیست.] 


2 


- و ما ياه لیا الا مت و لَهْوَ و لَلذَارُ اجره ير لِلذينَ یو آ لا تشقلون: - . انعام / ۳۷- 


۱ 


زو زندگی دنیا جز بازی و سركرمى نیست. و قطعا سرای بازيسين برای کسانی که پرهیز گاری می کنند بهتر است. آیا نمی 


اندیشید؟ ] 
- و غرم لاه النیا. - . انعام / ۷۰- 
[و زندگی دنیا آنان را فریفته است.] 


- فخلت من یدهم لْف ورتوا الاب حون عرض ها نی و ون عیفر آنا و إن e‏ 
یذ علیهم ميناق الکتاب أن لا ينو لوا علی الله الا الق و وبا فیه و ات د خی للدي ون أ فلا تعقا 59 أ 


اعراف / ۱۶۹ - 


[آنگاه بعد از آنان» جانشینانی وارث کتاب [آسمانی ] شدند که متاع این دای يمت رامی گیرند وهی كويد رخا 
خواهیم شد.) و اگر متاعی مانند آن به ایشان برسد [باز] آن را می ستانند. آيا از آنان پیمان کتاب [آسمانی] گرفته نشده که 
جز به حقّ نسبت به خدا سخن نگویند. با اینکه آنچه را که در آن [ کتاب] است آموخته اند؟ و سرای آخرت برای کسانی که 


نوا هام کہ نيك اسكاء اناز تعقل کمن کا 


o 
ماع‎ 


- أَرَضيم بالحياء لیا من الْآخِرَهِ ما متا ۳ ه الدّنيا فى الآ خرَه 


- فلا میک الم و لا ولمم نما برد له لدبم بها فى الْححياه | ادن و تَرْمَقَ أَنْفْسَهُمْ و هم كافِرُونَ. -. توبه / ۵۵ - 


[اموال و فرزندانشان تو را به شگفت نیاورد. جز این نیست که خدا می خواهد در زند گی دنا نه وسیله اين ها عذابشان کند و 


جانشان در حال کفر بیرون رود.] 


وَأ 


و أؤلاداً ات تمه e‏ 
ا اتهم با 
لین من يهم قوم وح و عا و مود و قزم براهیع و آضحاب مين وَ الْمؤتفكات نم رلم بالات ما كاد الله يمه 
و لکن کاوا و بلمون. - . توبه ۷۰-۶۹ - 


[[حال شما منافقان] چون کسانی است که پیش از شما بودند: آنان از شما نیرومندتر و دارای اموال و فرزندان بیشتر بودند» 
پس» از نصيب خويش [در دنيا] برخوردار شدند» و شما [هم] از نصيب خود برخوردار شدید؛ همان گونه که آنان که پیش از 
شما بودند از نصیب خويش برخوردار شدند. و شما [در باطل ] فرو رفتید؛ همان که آنان فرو رفتند. آنان اعمالشان در 
دنيا و آخرت به هدر رفت و آنان همان زیانکارانند. آنا رارش [حال] كسانى که بيه پیش از آنان بودند : قوم نوح و عاد و مود 
و قوم ابراهيم و اصحاب مین و شهرهای زیر و رو شده به ايشان نرسيده است؟ پیامبرانشان دلايل آشكار برايشان آوردند. 


خدا بر آن نبود كه به آنان ستم كند ولى آنان بر خود ستم روا مى داشتند.] 


- الَذينَ لا يدجو E‏ بالحیاه و الا و انوا بها و الّذِينَ مغ عَنْ آیاتنا غافلونَ + ٭ آولنک مَأواهُم لارا اا 


یکیتُون. -. يونس ۸-۷ - 
[آنان به [كيفر] آنچه به دست می آوردند. جایگاهشان آتش است. کسانی که اميد به دیدار ما ندارنده و به زند گی دنيا دل 


خوش کرده و بدان اطمینان یافته اند و کسانی که از آیات ما غافلند.] 


۶ و و 56 


- نما مكل الحاو الا كماءٍ راهن الّماء الط ب تبات الدْضٍ متا با کل اس و لام ی |ذ لت ال زرده 
و ايت و نآلا أنه ادود علیا أتاها أذ دنا یلا أو تهارا َجعلناها عصیداً كاذ 1 م تفن تااس کذلک قشل ابات موم 


كوو بك بزل عاد 


[در حقیقت. مسل زندگی دنيا بسان آبى است كه آن را از آسمان فرو ریختیم» يس گیاه زمين ن -از آنچه مردم و دام ها 
لو ا ا ا IG DG‏ 
دارند» شبى يا روزى فرمان [ويرانى] ما آمد و آن را چنان درويده كرديم كه گویی ديروز وجود نداشته است. اين گونه نشانه 


ها[ی خود] را برای مردمى که انديشه می كنند به روشنى بیان می كنيم.] 
- قل بفضل الله و بر خم خمته بذک ُلیفرخوا هُوَ و خی ما يَجْمَعُونَ. -. يونس ۵۸۱ - 


أبكو: E‏ ی بن از هو چه كرد"فى اورتد بهتر اشت:) - متاغ فى الذئیا 


3 ین رجهم 3 نیم الْعَدَابَ الدب بما کارا یرون -. یونس /۷۰- 


[بهره ای [اندكك] در دنيا [دارند]. سپس باز گشتشان به سوى ماست. آنگاه به [سزاى] آنکه كفر می ورزیدند» عذاب سخت به 
آنان مى جشانيم.] 


- و قال مُوسى رَبّنا نک آتَيِتَ فِرْعَوْنَ و لاه زین و أموالا فى الیاه انیا نا لضلوا عَنْ سَبيلكك. -. يونس 88/7 - 


[و موسى گفت: «يروردكاراء تو به فرعون و اشرافش در زندگی دنيا زيور و اموال داده اى» پرورد كاراء تا [خلق را] از راه تو 
گمراه كنند. ) 


أ 


دعق كان ريه اضيا اند تا يا و زیتها نوف الیهم أَغمالهم فيها و هُمْ فيها لا يُتِحَمُونَ : « ولیک این یس لَهُْ فی ره إلا الَا 


شط با شا ها هط A NOME IL ER‏ 


[کسانی که زندگی دنيا و زیور آن را بخواهند [جزای] کارهایشان را در آنجا به طور کامل به آنان می دهیم» و به آنان در 
آنجا کم داده نخواهد شد. اینان کسانی هستند كه در آخرت جز آتش برایشان نخواهد بود و آنچه در آنجا کرده اند به هدر 


رفته» و آنچه انجام می داده اند باطل گردیده است.] 


- و روا بلیاه الا و ما الْحَياه ایا فى الْآخِرَهِ الا متاع. -. رعد / ۲۶- 


۱ 


[و[لی آنان] به زندگی دنیا شاد شده اند» و زندگی دنیا در [برابر] آخرت جز بهره ای [ناچیز] نیست.] 


3 و 2 


- الذین يَسْتَحِبُونَ الحياة الدنیا على الآخِرَهِ و يَضُدُونَ عَنْ سَبِيلٍ الله و يَتِغونّها عِوَ 


جاً ا 


جا آولنک فى ضَلالٍ بَعيدٍ. -. ابراهيم / ۳ - 


[همانان که زندگی دنیا را د مت عجوم ات مس ی رت و ی آنانند که در 
گمراهی دور و درازی هستند.) - لا مدد یتیک إلى ما متا به أواجاً نع و لا2 تخزن علیهخ. -. حجر ۸۸ - 


[و به آنچه ما دسته هایی از آنان [- کافران] را بدان برخوردار ساخته ايم چشم مدوز و بر ایشان اندوه مخور.) 
- ما لد کم یف و ما عند اله باق و لین الّذِينَ صَبَرُوا أَجْرَهُمْ بأخمن ما انوا يَعْمَلُونَ. -. نحل / ۹۶ - 
[آنچه پیش شماست تمام می شود و آنچه پیش خداست پایدار است» و قطعاً کسانی را كه شکیبایی کردند به بهتر از آنچه 


عمل مى کردنده پاداش خواهیم داد.) 


- ذلك باتهم اسْتَحبُو وا لاه الذئيا علی الخد ء و أن الله لا يَهْدِى الْقَوْمَ الكافرين. -. نحل ۱۰۷ - 


[زیرا آنان زند كن دنیا را : بر آخرت برترى دادند و [هم] اينكه خدا گروه کافران را هدايت نمی كند.] 
- و أَمدذُنا کم بمُوال و بنین. -. اسراء / 8 - 
و شما را با اموال و پسران يارى می دهيم.] 


- مَنْ کان بريد الْعاجلة لا[ لك ها ای رو نم جعلنا له عم یضلاها مَذْمُوماً مد خورا : * و مَنْ أراة الاخيرة وف لها 
سَغيها و هُوَ مُؤْمِنٌ ولیک كان رهم مشكوراً كا د هو لاو :قاقر قطان شاک نوما كان عطاء رركم دور ٭ انظ 
کیت قَضَّلنا بَضَهُعْ على بَغض و للخره اکر رجات و اکر تَفُضيلا. - وجرا عار اا 

[هر كس خواهان [دنياى] زود گذر است. به زودى هر كه را خواهيم [نصيبى] از آن می دهیم» آنگاه جهنم را كه در آن خوار 
و رانده داخل خواهد شدء برای او مقرر می داريم. و هر كس خواهان آخرت است و نهايت كوشش را برای آن بكند و مؤمن 


باشدء آنانند كه تلاش آن ها مورد حق شناسى واقع خواهد شد. هر دو [دسته:] اينان و آنان را از عطاى پرورد كارت مدد می 


حر و 


درجات آخرت و برتری آن بزرگتر و بیشتر است.] 


ری تسا اند پا كيف 


که زیور زند گی دنیا را بخواهی.] 


- و اضرث لَهُمْ مَل العباه انیا کماء رنه مِنَ الماء فاتاط به بات الْأَوْض فاضبح هشیم َذروة الیاخ وَ كان الله غلی کل 
شم ء مُفتدرا « المال و اون كه العياة الا و اقا الصائحات عد ریک توابا و یر أملا. -. کهف ۴۶-۴۵ - 


ژو برای آنان زندگی دنیا را مَنّل بزن که مانند آبی است که آن را از آسمان فرو فرستادیم؛ سپس گیاه زمين با آن د رآمیخت 
و [چنان] خشک گردید که بادها پراکنده اش کردند» و خداست که همواره بر هر چیزی تواناست. مال و پسران زیور زند گی 


دنيايند» و نیکی های ماند گار از نظر پاداش نزد پرورد گارت بهتر و از نظر اميد [نيز] بهتر است.] 
- و لام عیتیک إلى ما متّغنا به أزواجاً مهم زَهْرَه الکیاه لالم فيه و رزق رَبك یز و أقی. -. طه / 11 - 


أو زنهار به سوی آنچه اصنافی از ايشان را از آن برخوردار کردیم [و فقط] زیور زند گی دنیاست تا ايشان را در آن بيازماييم» 


دید گان خود مدوز» و [بدان که] روزي پرورد گار تو بهتر و پایدارتر است.] 


د شی ء قَمَتا الْحياءِ انیا و زيه و مان الله یر وَ أثقى أ قلا تفقلون : * أقَمَنْ وَعَذْناةُ وغدا حت نا فَهُوَ لاقبه 


کمن مناه متاح الْحياءِ الا تم هُوَ يَوْمَ الْقِيامَهِ من الْمُحْضَرينَ. -. قصص /۶۰- ۶۱ - 


[و هر آنچه به شما داده شده است. کالای زند گی دنیا و زیور آن است. و[لی] آنچه پیش خداست بهتر و پایدارتر است؛ مگر 
نمی اندیشید؟ آيا کسی که وعده نیکو به او داده ايم و او به آن خواهد رسید مانند کسی است که از کالای زند گی دنیا بهره 


مندش گردانیده ايم اولی ] او روز قبامت از |- جمله] احضارشد گان [در آتش] ]است؟) 


جح ا ووزافو راون ار ای ی و ی 
الم کم نوات الّه كو يوق انق و عمل صالحاً و لا ماما الا الشابنون. -. قصص ۸۰-۷۹ - 
ريس [قارون] با ک وکبه خود بر قومش نمایان شد؛ کسانی که خواستار زند گی دنیا بودند گفتند: «ای كاش مثل آنچه به قارون 


داده شده به ما [هم | داده می شد؛ ۳ او بهره بون گرم [از ثروت ] دارد.» و کسانی که دانش [واقعی ] يافته بودند» گفتند: «وای 
بر شما! براق کسی که گرویده و کار شایسته کرده پاداش خدا بهتر است. و جز شکیبایان آن را نیابند.») 
هلال تا ی و لت هرن لذو A‏ ليع نان لو Og‏ سكو ۶۴ 


2 


این زند گی دنیا جز سر گرمی و بازیچه نیست. و زند گی حقیقی همانا [در] سرای آخرت است؛ ای كاش می دانستند.) 


- یلو ظاهراً یی یاه اليا و هُم عَنِ الْآخِرهِ هُمْ غافلون. -. روم /۷- 
از زند گی دنياء ظاهری را می شناسند. و حال آنکه از آخرت غافلند.] 


- يا ابا اس انوا ربكم و اخشوا يَؤْماً لا بَجزی وال عَنْ وَلَدِهِ و لا مَزلود هُوَ جاز عَنْ والده شتا ان وَعْدَ الله حق فلا تَعوَنَكمُ 
الحا الا و لا ینم بالله الْعَرُورٌ. -. لقمان / ۳۳ - 


ای مردم» از پرورد گارتان پروا بدارید. و بترسید از روزی که هیچ پدری به کار فرزندش نمی آید» و هیچ فرزندی [نیز ] به 
کار پدرش نخواهد آمد. آری» وعده خدا حق است. زنهار تا این زند گی دنیا شما را نفریبد» و زنهار تا شیطان شما را مغرور 


نسازد.) 
- يا بها الاس ان وَعْدَ الله عق فلا نکم اليا الا و لا يَعوَنَكمْ الله الور حب فاظر 287 
[ای مردم» همانا وعده خدا حق است. زنهار تا این زند گی دنيا شما را فريب ندهدء و زنهار تا [شیطانٍ] فريبنده شما را در باره 


خدا نفریبد.] 
- قال ی بيت بت مت الختر عَنْ ذكر ری ی توا بالحجاب. -. ص / ٣۲‏ - 


[[سليمان] گفت: «واقعاً من دوستی اسبان را بر ياد پرورد گارم ترجیح دادم تا [هنگام نماز گذشت و خورشید] در پس حجاب 
ظلمت شد 


SS 
سات ما کسیوا‎ eS 
ENS ما هُمْ بمُغجزین ۽ * ول يَعْلْمُوا أن الله تتشط ا‎ 


ل ا ا و 
دانش خود يافته ام). نه چنان است. بلکه آن آزمایشی است. ولی دب بيشترشان نمی دانند ا کسانی كدان پیش از آنان بودند 
[نيز] اين [سخن] را گفتند و آنچه به دست آورده بودند» کاری برایشان نکرد. تا [آنکه] کیفر آنچه مرتکب شده بودند» 
بدیشان رسید و کسانی از اين [كروه] كه ستم کرده اند» به زودی نتایج سوء آنچه مرتکب شده اند» بدیشان خواهد رسید و 
آنان درمانده کننده [ما] نیستند. آنا ندانسته اند که خحداست که روزی را برای هر كس که بخواهد» گشاده یا تک می 
گرداند؟ قطعا در ]دف دان گیری [ یراق رد که‌انمان دازند کا هایی [از حکمت]اسط:) 

- و قال الّذى آمَنَ يا قَوْم اعون هد كم سبیل الشاد * يا وم اّما هذه لیا ال يا متاخ و اد الْآخِرَة هی دار الرار. -. غافر / 
| 


زو آن كس که ایمان آورده بود گفت: «ای قوم منء مرا پیروی كنيد تا شما را به راه درست هدایت کنم. ای قوم من اين 


زند گی دنیا تنها کالایی [ناچیز] است» و در حقیقت» آن آخرت است که سرای پایدار است.] 


- مَنْ کان برد حوث الْآخِرَه ترذ له فى حوثه و مَنْ کان يُرِيدٌ عوث ادنيا لته مها و ما له فى الأخّه من نصیب. -. شوری / 
7 


[کسی که كشت آخرت بخواهد» برای وی در كشته اش می افزاييم» و کسی که كشت اين دنيا را بخواهد به او از آن می 


دهيم و[لی] در آخرت او را نصیبی نیست.) 
- فما آوتیتغ من شین ء فمتاع الحا اند و ما عند الله یر و أبقى لِلّذِينَ آمَنُوا و علی ريه کک و و 


زو آنچه به شما داده شده» برخورداری [و کالای] زند گی دنیاست. و آنچه پیش خداست برای کسانی که گرویده اند و به 


پرورد گارشان اعتماد دارند بهتر و پایدارتر است.] 


- و قالوا لز لا رل هذا رن علی رَجَلٍ من الْمَوْتِن عظیم * : هم یموق زخمت رَبك لحن فنا هم تعیشتهم فى الا 
اليا فا بعض م قوق تغض وَوَجاتٍ لِد تفع تفضا شخر؛ 0 خير مما يَجْمَعُونٌ ٣‏ * ولو لا أَنْ يَكونٌ الا 


مه واحَدَه لجنا لِمَنْ يَكفْرٌ بالرخمن ن لوهم قفا من فضه و معارج علیها يَظْهَرُون : * و لییوتهم یو با و شزرا علیها کون * و 
ان کل ذلك لما متاخ لياو الاو ره عند و 


و گفتند: «چرا اين قرآن بر مردی بز رگ از [آن] دو شهر فرود نيامده است؟» آيا آنانند که رحمت پرورد گارت را تقسیم می 
کنند؟ ما [وسایل] معاش آنان را در زند گی دنيا میانشان تقسیم کرده ایم» و برخی از آنان را از [نظر] درجات بالاتر از بعضی 
[ديكر] قرار داده ايم تا بعضی از آن ها بعضی [دیگر] را در خدمت گیرند» و رحمت پروردگار تو از آنچه آنان می اندوزند 
بهتر است. و اگر نه آن بود که [همه] مردم [در انکار خدا] امتی واحد گردند قطعاً برای خانه های آنان که به [خدای] رحمان 
کفر می ورزیدند» سقف ها و نردبان هایی از نقره که بر آن ها بالا روند قرار می دادیم. و برای خانه هایشان نيز درها و تخت 


- ذلکم بانکم انَحَذْتُمْ آیات الله روا و عَرَنْكمٌ الْحياهُ الدَّنْيا فلوم لا بُخرجون منها و لا هُمْ بستقتبون. -. جائیه / ۳۵- 


[اين بدان سبب است که شما آیات خدا را به ريشخند گرفتید و زند گی دنیا فریبتان داد. يس امروز نه از اين [آتش] بیرون 


آورده می شوند» و نه عذرشان پذیرفته می گردد.] 
- نما ياه الدَنيا ِب و لَه و إِنْ ینوا و توا يُؤْكم أجورَكم و لا يَسْتَلكم أموالكم. -. محمد / ۴۶ - 


[زندگی این دنيا لهو و لعبی بيش نیست» و اگر ايمان بياوريد و پروا بداريد [خدا] پاداش شما را می دهد و اموالتان را [در 


عوض] نمی خواهد.] 


- قاغرض عَنْ مَنْ تولی عن ذکرنا و لَمْ برد لا لاه لیا ذلک مَبلعُهُمْ م ِنَ العلْم. -. نجم /۷۹- ۳۰- 


(پس» از هر کس که از ياد ما روی برتافته و جز زندگی دنيا را خواستار نبوده است» روی برتاب. اين منتهای دانش آنان 
است.) - اوآ ية انیا یب و هو و زب و تاو بتکم و تكائرٌ فى انا و ولا تعیب عب الكفار اله 
م بھی ترا مط كا نّم کون خطاماً و فی اجره عدات شَدیذ و مَْفرة نله و رضوان و ما الحا لديا إلا متاح لو - . 


حدید ۲۰ - 


[بدانید که زندگی دنياء در حقیقت. بازی و سرگرمی و آرايش و فخرفروشی شما به یکدیگر و فزون جویی در اموال و 
فرزندان است. [مثل آن ها] چون مثل بارانی است که کشاورزان را رُستنى آن [باران ] به شگفتی اندازده سپس [آن کشت] 
شک شود و آن را زرد بینی» آنگاه خاشاکک شود. و در آخرت [دنیا پرستان را] عذابی سخت است و [مومنان را] از جانب 


خدا آمرزش و خشنودی است. و زند كانى دنيا جز كالاى فريبنده سكي 
- لَنْ تعن عَنْهُْ أموالَهُم و لا أوْلادّهُمْ من الله میا آولنک أضحابُ النّار هُمْ فيها خالِدُونَ. - . مجادله / ۱۷- 


[در برابر خداوند نه از اموالشان و نه از اولادشان هر گز كارى ساخته نيست. آن ها دوزخى اند [و] در آن جاودانه [مى 
مانند]. 1 


نا انها با الّذِينَ آمتا لا هک أَنوالکم و لا ولاه کم عَنْ ذکر الله و مَنْ یفعل ذلك فأولتک هم الخاسژون. -. منافقون / ٩‏ - 


[ای کسانی که ایمان آورده اید» [زنهار] اموال شما و فرزندانتان شما را از ياه خدا غافل كرداندة:و هر کس چنین کند» آنان 


خود زیانکارانند.] 

- إنّما آتوالکم و ولا کم و ال له جر ES‏ تغابن / ۱۵ - 

افوا ل ها و دروت اكاك رها [ومئله ]| ا ی ترا كا نو ی اس کرو اوا دای :زر کف اب 
- كلا بل تون العاجلة * و تُذژون الآخرة. -. قيامت ۲۱-۲۰۸ - 

[ولی نه! [شما دنیای] زود گذر را دوست دارید. و آخرت را وامی گذارید.] 

- ان هوّلاء يُحبونَ العاجلة و یرو وَراءَهُمْ ما تقیلا. -. دهر / ۲۷ - 


ژاینان دنیای زود گذر را دوست دارند» و روزی گرانبار را [به غفلت] يشت سر می افکنند.] 


- هَأنًا مَنْ طغی * و آثْرْ اليا الدَّنْيا * فان ال لْجَحِيمَ هی موی * و آم مَنْ خاف مَعَامَ ره و هی ال عَن الْهَوى * فان اه 
هق المأوى.ب. از عات لاك اعابت 


اما هر که طغیان کرد» و زند گی پست دنیا را بر گزید» پس جایگاه او همان آتش است.و اما کسی که از ایستادن در برابر 


پرورد گارش هراسید» و نفس [خود] را از هوس باز داشت» پس جایگاه او همان بهشت است.] 


- بل تُؤْئْرُونَ الحياة الذنیا * و الْآخِرَهُ یز و أتقى * إِنَّ هذا لَفِى الصَّحْفٍ الأولى * رخف إبراهيم و مُوسى. - . اعلی ۱۶ - ۱۹ 


الک اشا وقد كن ھا رای من کف اک [جياف] ارت گر ور نارق انث فا در هه ساق کته انم 
[معنی ] هست» صحیفه های ابراهيم و موسی.] 
- و اا وه لک من الأولی. -. ضحی ۴ - 


[و قطعاً آخرت برای تو از دنیا نیکوتر خواهد بود.) 


که [الکافی] عَنْ علی بن إِبْرَاهِيمَ عَنْ آبیه عن ابن آبی غعیر عن ُرُس بن آبی مَنْضُورِ عَنْ رَجُل عَنْ أبى عند الله عليه السلام و 
هشام عن آبی ب الله علیه السلام فال: رام کل موی مب تالا 


** | ترجمه | کافی: امام صادق علبه السلام فرمود: دوستی دنیا سرآمد هر گناهی است. - . کافی ۲ : ۳۱۵ - 
* | ترجمه ] 


بيان 


رأس کل خطيئه حت الدنيا لأن خصال الشر مطويّه فى حب الدنيا و كل ذمائم القوه الشهويه و الغضبيه مندرجه فى الميل إليها و 
لذا قال الله عز و جل مَنْ کان يُرِدٌ رت ال خره ترذ لَه فى ئه و من کان بريد رت ادنيا نؤْتِهِ مها و ما له فى ره من 
نصیب (۸) و لا يمكن التخلص من حبها إلا بالعلم بمقابحها و منافع الآخره و تصفیه النفس و تعدیل القوتین. 


*##[ترجمه اسر آمد هر گناهی حب دنیاست؛ زیرا خصلت های بد. در حب دنيا پیچیده شده و تمام رذائل قوه شهوت و غضب. 
در ميل به سوی دنیا مندرج است و به همین سبب خدای متعال فرمود: «مَنْ کال يُرِيدٌ عوث الْآخِرَه ترذ لَه فى حوثه و من كان 


رید وت الدنیا نوْتِهِ منها و ما لَه فى الآخره من تصیب.» -. شوری / ۲۰ - کسی 


بطلبد» کمی از آن به او می دهیم اما در آخرت هیچ بهره ای ندارد!) و رهایی از دوستی دنیا ممکن نیست مگر به وسیله علم 


به زشتی های آن و علم به منافع آخرت و علم به پاک كردن نفس و تعدیل دو قوه شهوت و غضب. 


كاء [الكافى] عَنْ مُحَمّدِ بن بخبی عَنْ خم بن مُحَمَّدٍ عَنْ عَلِىٌ بن النغْمان عَنْ أبى أَسَامَهَ زد عَنْ أبى عَقْدِ الله عليه السلا قال 
سول اه صلی الله عليه و آله: مَنْ لَم بر با اللو تفطعث تَفْسَهُ حترواتٍ علی ادا و من أن بعر ما فی ادى الاس 


۳9 2 


قال 
س مه ر r‏ ا 
کثر همه و لم تشف غبظه 


1 


ص: ۷ 


۱- ۱. التغاین: ۱۵. 

۲- ۲. القيامه: ۲۱-۲۰. 

۳- ۳. الدهر: ۲۷. 

۴- ۴. النازعات: ۳۷- ۴۱. 
۵- ۵. الأعلى: ۱۶- ۰۱٩‏ 

۶- ۶. الضحی: ۴. 

۷- ۷. الکافی ج ۲ ص ۳۱۵. 


۳۰ الشوری:‎ A -۸ 


و مغ بر له ر ول علیه غم إلا فى عطعم أ عشرب َو علبس مد قَضر ععلهُ و دنا عَاة (1). 


*##[ ترجمه | کافی: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: هر كس به واسطه شرافت و عزت خداوندی شریف و عزیز نشود و 
آرامش نیابد. در اثر حسرت های دنیا جانش فرسوده و تکه تکه می شود و هر كس چشم به مال مردم بدوزد غم و اندوهش 
زياد می شود و خشم و عصبانیتش کم نمی شود؛ و هر كس از نعمت های خدا بر او تنها خوردنی ها یا نوشیدنی ها يا 
پوشیدنی ها را ببیند» عملش اند ک و عذابش نزديكك می شود. -. کافی ۲ : ۳۱۵ - 


* | تر جمه | 


بيان 


من لم يتعزٌ بعزاء الله قال فى النهايه فيه و من لم يتعرّ بعزاء الله فليس منا أى من لم يدع بدعوى الإسلام فيقول يا للإسلام و يا 
للمسلمین و يا لله و قيل أراد بالتعزى التسلى و التصبر عند المصيبه و أن يقول له وَ نله راجعُونٌ كما أمر الله تعالى و معنى 
قوله بعزاء الله أى بتعزيه الله تعالى إياه فأقام الاسم مقام المصدر انتهى و قيل العزاء مصدر بمعنى الصبر أو اسم للتعزيه و كلاهما 
مناسب و على الأول إسناده إلى الله تعالى لأنه السبب له و الباء اما للآليه المجازيه كما قيل فى قوله تعالى فَتَمَدَلّها رَبّها بول 
حسن (۲) أو للسببيه و الحاصل أنه من لم يصبر على ما فاته من الدنيا و على البلايا التى تصيبه فيها بما سلاه الله فى قوله و بر 
الشابرین الذي إذا أضابئهع عَصِيية او إا له و إت یه راجغوق (۳) و ساثر الآيات الوارده فى ذم الدنیا و فنئها و مدح الرضا 


بقضائه تعالی تقطعت نفسه للحسرات على المصائب و على ما قات من الدنیا و ریما بحمل الحسرات علی ما بحصل له عند 
الموت من مفارقتها أو الأعم منها و مما بحصل له فى الدنیا و جمعیه الحسرات مع کونها مصدرا لاراده الأنواع: و من أتبع نظره 
ما فى أيدى الناس أى نظر إلى من هو فوقه من أهل الدنیا و ما فى أيديهم من نعیمها و زبرجها نظر رغبه و تحتّدر و تم کثر 
همه لعدم تیت رها له فیغتاظ لذلک و يحسدهم علیها و لا یمکنه شفاء غیظه إلا بأن بحصل له مما فى أيديهم أو يسلب الله عنهم 
جمیع ذلک و لا بتیشر له شی ء من الأمرين فلا یشفی غیظه آبدا و لا یتهناً له العیش ما رأى فى نعمه آحدا و لا یتفکر فى أنه انما 
منعه الله تعالی ذلک لأنه علم أنه سبب هلاكه فهو يتمنى حالهم و لا بعلم حقيقه مآلهم كما حکی الله 


ص: ۸ 


.۳۱۵ الکافی ج ۲ ص‎ .١ -١ 
.۳۷ آل عمران:‎ .۲ -۲ 
.۱۵۶ البقره:‎ .۲ ۳ 


سبحانه عن قوم تمنوا حال قارون حيث قالوا يا یت لما مِْلَ ما آوتی قارُونَ نه لذو عظ عظیم و قال الَِينَ أونو الم وْلکم 
رات لدعي لفق آمن و عمل صالحا و لا یلاها الصَابِرُونَ فلما خسف الله به و بداره الأعرض أضم ب الِْينَ تعلو كانه 
تس يَقُولُونَ وَيَكأَنَّ له تشرط الق لمن بشاء من عباوه و شیر ولا آن من الله عَلينا لَخست بنا وَِكانهُ لا يفخ الکافرون 
(1) و انتفاء الخسف الظاهری بأهل الأأموال و التجبر من هذه الأمه لا يوجب انتهاء الخسف فى درکات الشهوات النفسانیه و 
مهاوی التعلقات الجسمانیه و الحرمان عن درجات القرب و الکمال و خسفهم فى الآخره فى عظیم النکال و شدید الوبال أعاذنا 
لله و سائر المزمنین من جمیع ذلك و سهل لنا الوصول فى الدارین إلى أحسن الأحوال. 


و من لم ير أن لله عليه نعمه الا-فی مطعم أى من توهم أن نعمه الله عليه منحصره فى هذه النعم الظاهره کالمطعم و المشرب و 
المسکن و آمثالها فإذا فقدها أو شيئا منها ظن أنه ليس لله عليه نعمه فلا پنشط فى طاعه الله و إن عمل شيا مع هذه العقیده 
الفاسده و عدم معرفه منعمه لا ينفعه و لا يتقبل منه فيكون عمله قاصرا و عذابه دانيا لأن هذه النعم الظاهره حقيره فى جنب نعم 
الله العظيمه عليه من الإيمان و الهدايه و التوفيق و العقل و القوى الظاهره و الباطنه و الصحه و دفع شر الأعادى و غيرها بما لا 


يحصى بل هذا الفقر أيضا من أعظم نعم الله عليه و إن تَعْذُوا نِعْمَةَ الله لا تخحضوها(۲). 


و قال بعض المحققين معنى الحديث أن من لم يصبر و لم يسل أو لم يحسن الصبر و السلوه على ما رزقه الله من الدنيا بل أراد 
الزياده فى المال أو الجاه مما لم يرزقه الله إياه تقطعت نفسه متحسرا حسره بعد حسره على ما يراه فى يدى غيره ممن فاق عليه 
فى العيش فهو لم يزل يتبع بصره ما فى أيدى الناس و من أتبع بصره ما فى أيدى الناس كثر همه و لم يشف غيظه فهو لم ير أن 
لله عليه 


۱- ۱. العنکبوت: ۷۹- ۸۲ 


۲-۲ . إبراهيم: ۳۴. 


نعمه إلا نعم الدنیا و إنما یکون کذلک من لا يوقن بالآخره و من لم يوقن بالاخره قصر عمله و إذ لیس له من الدنیا الا قليل 
بزعمه مع شده طمعه فى الدنیا و زینتها فقد دنا عذابه نعوذ بالله من ذلک و منشأ ذلك كله الجهل و ضعف الایمان و آیضا لما 
كان عمل آکثر الناس على قدر ما يرون من نعم الله عليه عاجلا و آجلا لا جرم من لم ير من النعم عليه إلا القلیل فلا يصدر عنه 
من العمل الا قليل و هذا يوجب قصور العمل و دنو العذاب. 


#*[ ترجمه ]در نهایه در خصوص عبارت «من لم یتعرٌ بعزاء الله» گفته: «و من لم يتعزٌ بعزاء الله فلیس منّاا یعنی کسی که به دعوت 
لب و وق O‏ 3 ۳ 1 و گفته شده: مراد از 

قشل حو دغوظ دعي رز رقم سكن انم کی سین ارت تال یه اون 
0 


از آن خدائیم؛ و به سوی او بازمی گردیم!] و معنای عبارت ١‏ بعزاء الله یعنی به تسلیت خدا نسبت به او که در نتیجه اسم 
مصدر برای تعزيه است و هر دو وجه در اد ل ا ها ها ارس شا 


است و باء در عبارت يا به معنای آلیت مجازی است. چنانچه آلیت مجازی در آيه «فتَبْلها رها بو حسن» -. آل عمران / 


۳۷ 


به کار رفته و یا باء به معنای سببیت است و حاصل معنا اين می شود که کسی که در برابر آنچه از دنیا از او فوت شده صبر 


تكند و بر بلاهابى كه در دنيا به او می رسد بردبارى نورزد؛ به سیب تسلایی كه خدا در أنه يه «و بش الصَاِرينَ ن الّذِينَ إذا 


3 


أصابنهُمْ مُصيبة قانُوا ! إا لله 13 ا له راجِعُونَ) [و بشارت ده بر استقامت كنندكان؛ آن ها كه هر كاه مصيبتى به ايشان می رسد 


eS‏ او بازمی گردیم!» داده و ساير آيات وارده در مذمت دنيا و فناى آن و آياتى كه 
رضا به قضای الهی را مدح کرده» هر کس در اين موارد صبر نکند» جانش به خاطر حسرت بر مصائب و آنچه از دنيا از دست 
رفته و تکه تكه می شود. و چه بسا بتوان حسرات را بر آنچه از دنيا در وقت م رگ بر او حاصل می شود از قبيل مفارقت از دنيا 
حمل نمود و یا حسرات را حمل کرد بر اعم از مفارقت از دنيا و آنچه در دنيا برای او حاصل شده حمل كرد. و جمع آوردن 
كلمه «حسرات» با اين كه خود کلمه حسرت مصدر است» از باب اراده انواع حسرت هاست و کسی که به آنچه در دست مردم 
است پی در بى نظر کند» یعنی به بالادست خود از اهل دنيا بنگرد و به نعمت ها و زخارف دنيا از روى رغبت و حسرت و تما 
نگاه کند» هتم و غم او زياد می شود زيرا اين نعمت ها برای او فراهم نمی شود و در نتيجه خشمگین گشته و بر آن نعمت ها 
نسبت به مردم حسادت می ورزد و فروخوردن خشمش ممکن نیست. مگر به اين كه آنچه مردم دارند را داشته باشد و يا 
خداوند تمام آن نعمت ها را از او سلب کند و هیچ یک ازا ین دو امر برای او ميسر نمی شود و به همین خاطر خشمش هر گز 
قرو كقن نمی کت و مادا که کسی با دن تمك تاه رند كى بر اش گرارا کے شود کی نلکدا فان اي 
ا ل یر 
در حالى كه حقيقت حر اب او مرا ا يدا جم او ف و ای رزوت 
تنعمات قارون را داشتند: ايا یت نا مق ما وی ی اون َو عظ عظیم قال ای وال ولکم وب الله َو لمن 

من وعمل اا و لا یا إلا الصَابِرُونَا -. قصص / ۸۰ - (ای کاش همانند آنچه به قارون داده شده است ما نیز داشتیم| 


به راستی که او بهره عظیمی دارد! اما کسانی که علم و دانش به آن ها داده شده بود گفتند: «وای بر شما ثواب الهی برای 
كسانى که ایمان آورده اند و عمل صالح انجام می دهند بهتر است. اما جز صابران آن را دریافت نمی کنند] وقتی خدا او و 
خانه اش را در زمین فرو برده بح این توا مكاه امس بَقُولُونَ وَيكأنَّ الله تبط الرّزق لِمَنْ بشاء من عبایه و يَقْدِرُ َو لا 
أن مَنَّ اللَهُ نا لخست بنا وکا لا فلح الکافزون» -. قصص / ۸۲ - (آن ها 


که دیروز آرزو می کردند به جای او باشند (هنگامی که اين صحنه را دیدند) گفتند: «وای بر ماا گویی خدا روزی را بر هر 
كس از بند گانش بخواهد گسترش می دهد يا تنگ می كيرد! اگر خدا بر ما منت ننهاده بوده ما را نيز به قعر زمين فرو می برد! 
ای وای گویی کافران هر گز رستگار نمی شوند!) و اين که صاحبان زر و زور از امت پیامبر صلی الله عليه و آله به حسب ظاهر 
در زمين فرو نمی روند» موجب نمی شود که در در کات شهوات نفسانی و پرتگاه هاى علاتق جسمانی نيز فرو نروند و از 
درجات قرب و كمال محروم نگردند. و فرورفتن اخروی آنان در عذاب شدید و وبالی سخت است که خدا ما و ساير مؤمنان 


را از همه آن ها يناه دهد و رسیدن به نیک ترین احوال را در دار دنیا و آخرت برای ما آسان فرماید. 


مثل خوردن و نوشیدن و مسکن و مانند آن است. وقتی اين نعمت ها يا بخشی از آن را از دست بدهد» می پندارد که خدا به 
او نعمتی نداده؛ لذا در طاعت خدا نشاط به خرج نداده و اگر با اين عقيده فاسد خود و با عدم معرفت مُنعم طاعتی هم انجام 
دهد نفعی به حال او ندارد و از او پذیرفته نيست و در نتيجه عمل او قاصر بوده و عذابش نزدیک می گردد؛ زیرا اين نعمت 
هاى ظاهری در كنار نعمات عظیم خدا از قبيل ایمان و هدایت و توفیق و عقل قوای ظاهری و باطنی و سلامتی و دفع شر 
دشمنان و غير آن از نعمت های بی شمار خدا؛ حقیر است؛ بلکه همین فقر و نداری از بز رگ ترين نعمت های خدا بر اوست 
که فرمود: «و إِنْ توا نِْمَة الله لا تخحضوها» - . ابراهیم / ۳۴ - [و اگر نعمت های خدا را بشمارید» هركز نمی توانید آن ها را 


برخى محققین فرموده اند: معنای حدیث اين است که کسی که صبر نکند و از دلتتگی رها نشود» يا صبر نیکو ننمايدء و به 
نیکی بر دلتنگی هاء بر روزی های خداوندی در دنیا بردباری نکند» بلکه در مال و مقامی كه خدا روزی او ننموده زیاده طلبی 
کند» جانش در حال حسرت های پی در پی تکه تکه شده به خاطر آنچه در دست غير خود. از کسانی که در رفاه زند گی 
بالادست او هستند می بیند؛ يس پیوسته چشمش را به آنچه در دست مردم است می دوزد و کسی که پیوسته به مال مردم نظر 
بدوزد هم و غمش زياد گردد و خشمش فر و کش نکند؛ چنین کسی نعمات الهی را منحصر در نعمات دنیوی می بیند و کسی 
که يقين به آخرت ندارد چنین خواهد بود و کسی که به آخرت يقين ندارد عمل و اطاعتش اندكك گردد و چون به زعم خود 
و با وجود طمع شدیدش به دنيا و زينت آن جز اند کی بهره از دنیا ندارد» گویی عذابش نزديكك گشته که از این عذاب به 
خدا يناه می بریم. و منشأ تمام اين امور جهل و ضعف ایمان است و همچنین از آنجا كه عمل اکثر مردم به قدر نعمت هایی 
است که دير يا زود از جانب خدا می بینند. ناچار کسی که جز نعمت اند کی بر خود نمی بیند» يس جز اند کی عمل از او سر 


نمی زند و این موجب کوتاهی عمل و نزدیکی عذاب اوست. 


| تر جمه | 


«¥» 


كاء [الكافى] غن ده عن أخه خترة بن مُحمَدِ ن خاي عن عتضور بن لاس عَنْ ترعید بن يجاح عَنْ غشعان ن سڪيل عَنْ عبد 
ابید بلق الکوفی عَنْ مهار الْسَدِى عن أبى عبد اله عليه السلام ال مز عیتری إن زیم علیهااسلام على ری قد مات 
أا و طا و دَوَابُّهَا ال اما إِنَّهُْ لم مووا إلا بم خط و لز ماوا متفَرَقِينَ انوا ال الْحَوَاربُونَ با رُوح ال و کلمت ام 
له آن ييه لا یروت ما كائث أَغعالهم قنجتیها. 


اقا ا م و د ی و لوم 


یبا a‏ ى قال میت نت اة و ۾ قال بنا لله 


فى او و یت فى اه لزع اما ل مین ا 65ا ین قال جال ين جر توق علا إلى بوم الت یامه قال فُمَا 


هو عي 


ام و يا قيل لکم قال كنا رتا ی انیا تکیت فبا قیل ا ك1 يتم قا ال نك کیت لم یکلینی غير ک من بتنهغ قال یا روح 
الله و کلم رون يلتام ین نار یی تلمایکه غداظ داو و از ی كلت قیمع و لم أن عازن الات علنی 
مهم اتا مع بقغرو علی شفیر حم لا أذرى یکت فا 


٠١ ص:‎ 


ام آنجو منها. 


ال عیتری عليه السلام ای الْحوَارِينَ قمَالَ یا ولا له اكل از لیابس بالملح الجریش و الم عَلَى الْمرَابلٍ حر كفب م 
عافیه الد نیا وَ ال خزه(۱). 


*#[ترجمه آکافی: امام صادق عليه السلام فرمود: حضرت عیسی بن مریم عليه السلام بر روستایی گذر کرد که ساکنان و 
پرند گان و چهارپایانش همگی مرده بودند. ايشان فرمود: بدانید اينان به سبب عذابی مرده‌اند؛ چون اگر جدای از هم مرده 
بودند» همدیگر را دفن کرده بودند. حواريّون عرض کردند: ای روح و کلمه (خکم و اراده) خدا! از خداوند بخواه آنان را 
برای ما زنده کند تا ما را از کرده خود آ گاه سازند و ما از چنین کرداری دوری جوئیم. حضرت عليه السلام از پرورد كارش 
چنین خواست و در آن دم از آسمان به وی ندا رسيد که آنان را ندا ده. حضرت عیسی عليه السلام شب هنگام بر بلندی ایستاد 
و فرمود: ای ساکنان روستا! در آن هنگام یکی از آنان به حضرت عليه السلام پاسخ داد: كوش به فرمان توام ای روح و 
کلمه(خکم و اراده) خدا! حضرت عیسی عليه السلام فرمود: وای بر شما! جه کرده اید؟ عرض کرد: طاغوت پرستی و دنیا 
دوستی با ترس اندک و آرزوی بلند و غفلت ورزی در لهو و لعب. فرمود: دنیا دوستی شما چگونه بود؟ عرض کرد: همچون 
فرزندی که مادرش را دوست بدارد؛ چون دنیا به ما رو کرد» خوشحال و شاد شدیم و چون از ما روی گرداند. كريان و نالان 
شدیم. فرمود: طاغوت‌پرستی شما چگونه بود؟ عرض کرد: اطاعت از اهل معصیت. فرمود: سرانجام کارتان چگونه بود؟ عرض 
کرد: شب را در تندرستی خوابیدیم و صبح هنكام در هاويه بودیم. فرمود: هاويه چیست؟ عرض کرد: ستجین. فرمود: سجین 
چیست؟ عرض کرد: کوهی است از گدازه که تا به روز قيامت بر ما شعله‌ور است. فرمود: شما جه گفتید و به شما جه گفته 
شد؟ عرض کرد: گفتیم: ما را به دنيا با زگردان تا زهد بيشه کنیم. به ما گفته شد: دروغ می كوييد. فرمود: وای بر توا چرا در 
ميان آنان کسی جز تو با من سخن نگفت؟ عرض کرد: ای روح خدا! آنان در دستان فرشتگانی درشت‌خو و سخت كير به 
لگام‌هایی از آتش مبتلا شده‌اند. من (در دنیا) در ميان آن‌ها بودم» امّا از آن‌ها نبودم. از این رو چون عذاب فرود آمد. مرا نیز 
با آنان در ميان گرفت. اکنون من با تار مویی بر لبه دوزخ آويخته شده‌ام و نمی دانم که در آن واژگون می‌شوم با از آن 
رهایی می‌یابم. آن كاه حضرت عیسی عليه السلام رو به حواريّون کرد و فرمود: ای دوستان خدا! خوردن نان خشک با سنكك 
نمكك و خوابیدن در زباله‌دان‌ها در صورت سلامتی دنیا و آخرت. بسیار نیک‌تر است. -. کافی ۲ : ۳۱۸ - 


* | تر جمه | 


بيان 


أما إنهم قال الشيخ البهائى قدس الله روحه أما بالتخفيف حرف استفتاح و تنبيه يدخل على الجمل لتنبيه المخاطب و طلب 
إصغائه إلى ما يلقى إليه و قد يحذف ألفها نحو أم و الله زيد قائم إلا بسخطه السخط بالتحريكك و بضم أوله و سكون ثانيه 
الغضب لتدافنوا الظاهر أن التفاعل هنا بمعنى فعل كتوانى و يمكن إبقاؤه على أصل المشاركه بتكلف فقال الحواريون هم 
خواص عيسى عليه السلام قيل سموا حواريين لأ-نهم كانوا قصارين يحورون الثياب أى يقصرونها و ينقونها من الأوساخ و 
يبيضونها مشتق من الحور و هو البياض الخالص. 


#[ ترجمه ]در عبارت «أما انهم» شيخ بهایی قدس الله روحه فرموده: آما يا با تخفیف میم است که حرف استفتاح کلام و تنبیه 
است که بر جملات داخل می شود برای تنبیه دادن مخاطب و اين که از او طلب شود که به آنچه به او گفته می شود خوب 
كوش فرا دهد و گاهی الف آخر آن حذف می شود مانند: أم و الله زید قائم یعنی آگاه باشید که به خدا قسم زید ایستاده 
است. عبارت لا بسخطه؛ کلمه «سخط؛ به تحريكك و فتح خاء و طاء و به ضم سين و سکون خاء به معنای غضب است. عبارت 
«لتدافنوا» ظاهر اين است که مصدر باب تفاعل در اين جا به معنای ثلائی مجرد باشد بعنی دفن می کردند مثل «توانی» که به 
معنای سست شد می باشد؛ و ممکن است «تدافنوا» را با ارتکاب تکلف در معنا بر اصل مشا رکت نيز معنا کرد. عبارت «فقال 
الحواریرون» مراد از حوارترون خواص عیسی عليه السلام هستند و گفته شده: آنان را حواريّين نامیدند زیرا البسه کوتاه می 
پوشیدند و لباس خود را کوتاه می کردند و آن را از چ رک پاکیزه می کردند و آن را سفید می نمودند و حواری مشتق از 


> 1 تر جمه 1 
آقول 


وقد قیل انهم انما سموا حواربین لنقاء ثيابهم و قیل لنقاء قلوبهم و قیل الحواری بمعنی الناصر و قد كان الحواریون آنصار 
عیسی عليه السلام و قبل لأنهم کانوا نورانین عليهم أثر العباده و نورها و حسنها و قيل إنهم اتبعوا عیسی عليه السلام فكانوا إذا 
جاعوا قالوا يا روح الله جعنا فيضرب عليه السلام بيده الأرض سهلا كان أو جبلا و يخرج لكل منهم رغیفین و إذا عطشوا قالوا يا 
روح الله عطشنا فيضرب بيده الأرض فيخرج ماء و يشربون فقالوا يا روح الله من أفضل منا إذا شئنا أطعمنا و إذا شئنا سقينا و قد 
آمنا بک و اتبعناک فقال عيسى عليه السلام أفضل منكم من يعمل بيده و يأكل من كسبه فصاروا يغسلون الثياب بالكرى بعد 
ذلك و يأكلون من أجرته و سيأتى فى مطاوى شرح حديث الكافى فى أواسط هذا الباب کلام أيضا فى معنى الحواريين 
فانتظره. 


و قال بعض العلماء إنهم لم یکونوا قضارین على الحقيقه و إنما أطلق هذا الاسم علیهم رمزا إلى آنهم کانوا ينقون نفوس الخلاتق 
من الأوساخ و الأوصاف الذمیمه و الکدورات و یرفعونها إلى عالم النور من عالم الظلمات. 


ص: ۱۱ 


.۳۱۸ الکافی ج ۲ ص‎ .۱ -١ 


**[ترجمه ]و گفته شده: آنان را حوارئین نامیدند به خاطر پا کی زگی لباس هایشان و گفته شده: به خاطر پا کی زگی دل هایشان و 
گفته شده: حواری به معنای ناصر است و حواریّون انصار عیسی عليه السلام بودند و گفته شده: وجه تسمیه آن ها اين بود که 
آنان نورانی بودند و اثر و نور عبادت و نیکویی آن بر ایشان دیده می شد و گفته شده: آنان پیوان عیسی عليه السلام بودند و 
وقتی گرسنه می شدند. می گفتند:ای روح خدا! ما گرسنه شدیم. پس حضرت با دست خود به زمين می زد» خواه زمين 
هموار يا کوهستانی بود و در نتيجه برای هر یک دو چانه خمير نان از زمين بیرون می آمد و و وقتی تشنه می شدند» می 
گفتند:ای روح خدا! ما تشنه شدیم. پس حضرت با دست خود به زمين می زد» و آب از زمين بیرون می آمد و آنان می 
نوشیدند. پس گفتند:ای روح خدا! جه کسی از ما افضل است که وقتی بخواهيم غذا می خوریم و وقتی اراده كنيم آب می 
نوشیم و به تو ایمان آورده ايم و از تو پیروی می کنیم؛ يس عیسی عليه السلام فرمود: بهترین شما کسی است که با دست خود 
کار کند و از كسب خود بخورد؛ يس حوارین بعد از این سخنء لباس ها را در برابر اجرت می شستند و از اجرت آن می 


و برخی علما فرموده اند: آنان حقیقتاً رخت شوی نبودند؛ بلکه اين نام بر آنان اطلاق شد به سبب اين که رمزی باشد بر این که 
آنان نفوس خلاثق را از چ رک ها و اوصاف مذموم و کدورات پاکیزه می کردند و آن نفوس را از عالم تاریکی به عالم 


روشنایی بالا مى بردند. 
| تر جمه | 


يا روح الله آقول فى تسمیته روحا أقوال آحدها أنه إنما سمّاه روحا لأنه حدث عن نفخه جبرئیل عليه السلام فى درع مریم بأمر 
الله تعالى و إنما نسبه إليه لأنه كان بأمره و قيل إنما أضافه إليه تفخيما لشأنه كما قال الصوم لى و أنا أجزى به و قد يسمى النفخ 
روحا و الثانى أن المراد به يحيا به الناس فى دينهم كما يحيون بالأرواح و الثالث أن معناه إنسان أحياه الله بتكوينه بلا واسطه من 
جماع و نطفه كما جرت العاده بذلك الرابع أن معناه و رحمه منه و الخامس أن معناه روح من الله خلقها فصورها ثم أرسلها إلى 
مریم فدخلت فى فيها فصیّرها الله سبحانه عيسى عليه السلام السادس سماه روحا لأنه كان يحيى الموتى كما أن الروح يصير سببا 
لضا 


و كذا اختلفوا فى تسمیته كلمه فى قوله سبحانه اد قالت الْمَلائِكهٌ يا مریم إن الله یسک یکلعه من امه المیتیخ عیتری این 
تویم (۱) و قوله تعالی انا میتی عیتری ابن زیم رَسُول الله و كلم ألقاها إلى ريم و ژوخ مه (1) على أقوال أحدها أنه 
إنما سمى بذلک لأنه حصل بكلمه من الله من غير والد و هو قوله كن كما قال سبحانه إِنَّ مَل عیسی عند اله كمل آدع حَلَقَه 
من تراب م قالَ له کن قيكونٌ (. 


و الثانی أنه سمى بذلكك لأن الله تعالى بشر به فى الكتب السالفه أو بشرت بها مریم على لسان الملائكه و الثالث أنه يهتدى به 
الخلق كما اهتدوا بكلام الله و وحيه. 


فنودى من الجو الجو بالفتح و التشديد ما بين السماء و الأرض على شرف قال الشيخ البهائى قدس سره الشرف المكان العالى 
قيل و منه سمى الشريف شريفا تشبيها للعلو المعنوى بالعلو المكانى فقال ويحكك ويح اسم فعل بمعنى الترحم 


۱-۱. آل عمران: ۴۵. 
۲ ۲ شاه ۱۷ 


۴ آلا 


كما أن ويل کلمه عذاب و بعض اللغویین یستعمل كلا منهما مکان الأخرى و الطاغوت فلعوت من الطغیان و هو تجاوز الحد و 
أصله طغیوت فقدموا لأمه على عينه على خلاف القیاس ثم قلبوا الياء ألفا فصار طاغوت و هو يطلق على الکاهن و الشیطان و 
الأصنام و على کل رئيس فى الضلاله و على كل ما يصد عن عباده الله تعالی و على ما عبد من دون الله و یجی ء مفردا لقوله 


و 
و یج 5 


تعالى يُرِيِدُونَ أنْ بحا موا إلى الطاغوتٍ و قَدْ آمژوا أَنْ يَكفرُوا به (۱) و جمعا كقوله تعالى و الْذِينَ كَفَرُوا أَوْلِياؤّهُمُ الاو 
جوم من الْنُورِ ای الظلماتِ (1). 


و قال قدس سره لعلک تظن أن ما تضمنه هذا الحدیث من أن الطاعه لأهل المعاصی عباده لهم جار على ضرب من التجوز لا 
الحقیقه و لیس کذلک بل هو حقيقه فان العباده ليست إلا الخضوع و التذلل و الطاعه و الانقیاد و لهذا جعل سبحانه اتباع الهوی 
و الانقیاد إليه عباده للهوی فقال رَأَيْت مَن اند ال هواه (۳) و جعل طاعه الشیطان عباده له فقال تعالی ‏ لَمْ هد الیکم يا 
بَنِى 51 أَنْ لا تَعبَدُوا الشَّنِطانَ (۴) 


ثم نقل أخبارا كثيره فى ذلكك فقال بعد ذلكك و إذا كان اتباع الغير و الانقياد إليه عباده له فأكثر الخلق عند التحقيق مقيمون على 
عباده أهواء نفوسهم الخسيسه الدنيه و شهواتهم البهيميه و السبعيه على كثره أنواعها و اختلاف أجناسها و هی أصنامهم التى هم 
عليها عاكفون و الأنداد التى هم لها من دون الله عابدون و هذا هو الشرك الخفى نسأل الله سبحانه أن يعصمنا عنه و يطهر نفوسنا 


عنه بمنه و كرمه. 
و غفله عطف على خوف و عطفه على عباده الطاغوت بعيد فى لهو 
ص: ۱۳ 


۱- ۱ النساء: ۶۰ 
۲- ۲. البقره: ۲۵۷. 
۳ ۳ الفرقان: ۴۳. 


۴۳-۴ بيس : 2 


للح لبا مم لصب سا تا ای ان ی ی ی 
ار فى أمَم (۱) و لسبیه كقوله تعالى فَدلِكنٌ ای ی فيه (5). 


إذا أقبلت علینا قال قدس سره الشرطیتان واقعتان موقع أى المفسره لحب الصبی لامه. 


قال الطاعه لأهل المعاصی قال رحمه الله ما ذكره هذا الرجل المتکلم لعیسی على نبینا و آله و عليه السلام فى وصف أصحاب 
تلك القریه و ما کانوا عليه من الخوف القلیل و الأمل البعید و الغفله و اللهو و اللعب و الفرح باقبال الدنیا و الخوف بادبارها هو 
بعينه حالنا و حال أهل زماننا بل آکثرهم خال عن ذلك الخوف القلیل أيضا نعوذ بالله من الغفله و سوء المنقلب: قال جبال من 
جمر فى القاموس الجمره النار المتقده و الجمع جمر قال الشیخ المتقدم ذکره رحمه الله هذا صریح فى وقوع العذاب فى مده 
البرزخ أعنى ما بين الموت و البعث و قد انعقد عليه الاجماع و نطقت به الأخبار و دل عليه القرآن العزیز و قال به أكثر آهل 
الملل و إن وقع الاختلاف فى تفاصیله و الذى يجب علینا هو التصدیق المجمل بعذاب واقع بعد الموت و قبل الحشر فى الجمله 
و آما کیفیاتها و تفاصیله فلم نکلف بمعرفتها على التفصیل و آکثرها مما لا تسعه عقولنا فینبغی ترك البحث و الفحص عن تلكك 
التفاصيل و صرف الوقت فیما هو آهم منها آعنی فیما بصرف ذلك العذاب و يدفعه عنا كيف ما كان و على أى نوع حصل و 
هو المواظبه على الطاعات و اجتناب المنهیات لثلا یکون حالنا فى الفحص عن ذلك و الاشتغال به عن الفکر فیما یدفعه و ینجی 
منه کحال شخص آخذه السلطان و حبسه لیقطع فى غد يده و يجذع آنفه فتركك الفکر فى الحیل المودیه إلى خلاصه و بقی 
طول ليله متفکرا فى أنه هل یقطع بالسکین أو بالسیف و هل 


ص: ۱۴ 


.۳۸ الأعراف:‎ .١ -١ 


۳۲ ET 


القاطع زید أو عمرو؟ 


قیل لنا کذبتم دل على آنهم لَوْ رُدُوا لعادُوا لما توا عَنْهَ (۱) كما نطقت به الایه أو کذبتم فیما دل عليه قولکم هذا أنه یمکنکم 
العود و ربما يقرأ بالتشدید أى کذبتم الرسل فلا محیص عن عذابکم. 


قال يا روح الله فى بعض النسخ يا روح الله و کلمته بقدس الله فقوله بقدس الله متعلق بروح الله و کلمته يعنى أيها الذی صار روح 
لله و كلمته بقدس الله كما قيل و يحتمل أن يكون الباء بمعنى مع أى مع تقدسه عن أن يكون له روح و كلمه حقيقه. 


ثم قال الشيخ البهائى رحمه الله ثم لا يخفى أن ما قاله هذا الرجل من أنه كان فيهم و لم يكن منهم فلما نزل العذاب عمه معهم 
يشعر بأنه ينبغى المهاجره عن أهل المعاصى و الاعتزال لهم و أن المقيم معهم شريكك لهم فى العذاب و محترق بنارهم و إن لم 
يشاركهم فى أفعالهم و أقوالهم و قد يستأنس لذلک بعموم قوله تعالى ِد لین ن وام المللابكة طالمی شيهم قالوا فيم کم 
الوا كنا مک عَفِينَ فی الأَْض قاوا ا لم تکن أَرْضٌ اللَِّ واه کھاجڙوا فيها فَأُولئِك مَأواهُم جهنم و ساءث مصیر(1) و لو لم 
يكن فى الاعتزال عن الناس فائده سوى ذلكك لكفى و فيه من الفوائد ما لا يعد و لا بحصی نسأل الله سبحانه أن يوفقنا لذلكك 


بمنه و كرمه. 


فأنا معلق هذا كنايه عن أنه مشرف على الوقوع فيها و لا يبعد أن يراد به معناه الصريح أيضا و الشفير حافه الوادى و جانبه 
أكبكب فيها على البناء للمفعول أى أطرح فيها على وجهى و فى القاموس جرش الشى ء لم ينعم دقه فهو جريش و فى الصحاح 
ملح جريش لم يطيب مع عافيه الدنيا أى إذا كان مع عافيه الدنيا من الخطايا و الآخره من النار أو فيه عافيه الدنيا من تشويش 


ص: ۱۵ 


۱۳۸ الأنعام:‎ ۱-١ 
٩۷ النساء:‎ ۲ -۲ 


البال و مشقه تحصیل الأموال و عافیه الآخره من العذاب و السؤال. 


**| ترجمه ]در عبارت «يا روح للها می گویم: در تسمیه حضرت عیسی عليه السلام به روح خدا اقوالی است: یکی اين که خدا 
ايشان را روح ناميد به اين سبب كه از دميدن جبرئيل در پیراهن خانگی حضرت مریم سلام الله عليها به امر خدای متعال به 
وجود آمد و علت اضافه كردن روح به الله اين است كه تولد عيسى عليه السلام به امر خدا بود. و گفته شده: از جهت تفخيم 
شأن عيسى عليه السلام» روح به الله اضافه شده چنانچه خداوند فرمود: روزه برای من است و من آن را سزا می دهم و نفخ نيز 
روح ناميده مى شود. وجه دوم تسميه عيسى عليه السلام به روح اين است كه مراد اين باشد كه مردم در دين خود با ايشان 
زنده می شوند چنانچه با ارواح» جسمشان زنده می كردد. سوم آن كه معناى روح اين است كه عيسى عليه السلام انسانی 
است که خدا با آفرينش او بدون واسطه جماع و انتقال نطفه كه در تولد امرى عادى است. او را زنده نمود. جهارم اين كه 
روح الله به معناى رحمت از جانب يرود كار است و ينجم اين كه ايشان روحى از جانب خداست كه او را آفريد و صورتكرى 
كرد و سپس آن را به سوى مریم فرستاد و آن روح در دهان مریم وارد شد و خداى سبحان آن روح را مبدل به عيسى عليه 


السلام كرد. ششم آنكه ايشان را روح ناميد به اين جهت كه مرد گان را زنده می کرد چنانچه روح سبب حيات جسم است. 


حي "دزو غلا در و یه حضرت عيسى عليه السلام به كلمه الله نيز اختلاف نظر وجود دارد که خداى سبحان فرمود: 
«إذْ قات الْملانکۂ يا مریم إن الله یک بکلعه من امه الْمسبح عیسی ابْنُ مَرْيّم؛ -. آل عمران / ۴۵ - به 


ياد آوريد) هنگامی را كه فرشتگان گفتند: «ای مریم! خداوند تو را به كلمه ای [وجود باعظمتی] از طرف خودش بشارت می 
دهد که نامش «مسیح» عیسی پسر مریم» است؛) و نيز آيه ای که فرمود: «إلّمَا الْمَسِيحُ عيسى ابْنّ مَوْيَمَ رَسُول الله وَ کلم ألقاها 
إلى مَرْيَمَ وَ وخ مله» -. نساء / ۱۷۱ - [مسیح 


عیسی بن مریم فقط فرستاده خداء و کلمه (و مخلوق) اوست. كه او را به مریم القا نمود؛ و روحی (شایسته) از طرف او بود.) 
قول اول اين است که حضرت را کلمه الله نامیدند به اين جهت که به سبب کلامی از خدا و بدون وجود پدری متولد شد که 
آن کلمه عبارت «گن؛ بود؛ چنانچه خداوند فرمود: ‏ مكل عیسی عند الله کمتل آدع له بن تراب تم ال له کن فیکون» -. 
آل عمران / ۵۹٩‏ - [ْمَكل ۱ 


عیسی در نزد خداء همچون آدم است؛ که او را از خاک آفرید» و سپس به او فرمود: «موجود باش!» او هم فوراً موجود شد. 
دوم آن که ايشان بدین اسم نامیده شد زيرا كه خدای متعال در کتب انبیای پیشین به او بشارت داده بود يا مریم توسط ملائکه 
به او بشارت داده شده بود و سوم آن که خلق خدا به سبب او هدایت می شوند. چنانچه به کلام و وحی خدا نیز هدایت می 
شوند. 

عبارت «فنودی من الجوه کلمه جو به فتح جيم و تشدید واو بين آسمان و زمين را گویند و عبارت «علی شرف» بيخ بهایی 


قدس سره الشریف فرموده: شرف مکان بلند است و گفته شده: و از همین معدا شریف را شریف نامیده اند که تشبیه علق 


مکانی به علو و بلندای معنوی باشد. عبارت «فقال ويحكك» ويح اسم فعل به معنای ترحم و شفقت است. همان طور که ويل 


کلمه عذاب است و برخی اهل لغت هر یک از ويح و ويل را به جای دیگری نيز استعمال می كنند و «طاغوت» وزن فلعوت از 
ريشه طغیان است و به معنای تجاوز از حد است و اصل آن «طغيوت» بوده که لام الفعلش بر عين الفعلش مقدم شده و این بر 
خلاف قاعده است و سپس ياء را قلب به الف کرده اند و طاغوت شده است و طاغوت. بر کاهن و شیطان و بتان و رئيس هر 
ضلالتی و بر هر كس که از عبادت خدای متعال باز دارد و بر هر معبودی جز خدا اطلاق می شود و هم مفرد نيز می آید به 
ا و ها کقوا إلى الطاغزت وق آمقوا ان مورا اه اه زب 


[می خواهند برای داوری نزد طاغوت و حکام باطل بروند؟! با اينكه به آن ها دستور داده شده که به طاغوت کافر شوند.) و 
جمع هم استعمال می شود مانند آيه «و الّذِينَ كَفَرُوا لیام الطاغُوتٌ يُخْرجُونَهُمْ من الور ای الظلسات» -. بقره / ۲۵۷ - 
۴(اما) 


کسانی که کافر شدند» اولیای آن ها طاغوت ها هستند؛ که آن ها را از نور» به سوی ظلمت ها بیرون می برند؛] 


شيخ بهایی قدس سره فرموده: شاید تو گمان کنی مضمون اين حديث که «اطاعت اهل معصیت عبادت آنان است» بر وجهی 
مجازی باشد نه حقیقی و البته امر چنین نیست که می پنداری؛ بلکه اين مضمون حقیقی است و نه مجازی» زیرا عبادت چیزی 
جز خضوع و خواری و طاعت و انقیاد نیست و به همین جهت خدای سبحان پیروی از هوی و اطاعت از هوای نفس را عباد آن 
تلقن السوده وف ا الاق اند له هرواة.» - . فرقان / "8 - (آيا دیدی کسی را که هوای نفسش را معبود خود 
بركزيده است؟!) و طاعت شيطان را عبادت او انگشته و فرموده: مهد کم يا نى 51م أَنْ لا بو التِّطان.» -. يس / 
© - ایا 


با شما عهد نكردم ای فرزندان آدم كه شيطان را نپرستید») و سپس اخبار فراوانى را نقل كرده كه دلالت بر این مطلب می كند 
و بعد فرموده: وقتى يبروى از غير و انقياد در برابر او عبادت او باشد. يس اكثر خلائق حقیقتا بر يرستش هواهای يست و دنن 


شهوات بت های ایشان هستند که بر آنان گرد آمده اند وشر کایی هستند که آنان را در برابر خدا می پرستند و این همان 


شرك خفی است که از خدای سبحان می خواهيم ما را از آن حفظ فرماید و با مق و کرمش نفوس ما را از آن تطهیر فرماید. 


و كلمه «غفله» عطف بر خوف است و عطف آن بر «عباده الطاغوت» بعيد است. درباره عبارت «فى لهوا شيخ بهایی رحمه الله 
فرموده: لفظ فى در اين جا يا براى ظرفيت و مجاز است مانند عبارت «النجاه فى الصدق» يا فى به معناى «مع» است مانند آيه 


الوا فى أمم.» -. اعراف /۳۸ - 
همزا كروة مان ورد کر ويا همان سس اش مان د و ا و 
[اين همان کسی است که به خاطر (عشق) او مرا سرزنش کردید!) 


شيخ بهایی قدس سره درباره عبارت «اذا اقبلت الینا» فرموده: دو جمله شرطیه در جایگاه «آی» مفش ره قرار دارند یعنی به خاطر 


محبتى كه طفل صبی به مادر خود دارد. 


شيخ بهایی رحمه الله در شرح عبارت « الطاعه لاهل المعاصی» فرموده: آنچه اين مرد متکلم به عیسی على نبینا و آله و عليه 
السلام در وصف اهل آن قریه گفته و اوصافشان را گفته که ترس اندكك و آرزوی دراز و غفلت و لهو و لعب و شادی به اقبال 
دنیا و خوف از ادبار آن داشته اند دقیفاً عال ما و حال اهل زمان ماست وح اك اهل زمان:ما از آن ترس اند که ر 
بهره اند و ما از غفلت و عاقبت بد به خدا يناه می بریم. عبارت «جبال من جمر» در قاموس آمده کلمه «جمره» آتش مشتعل 
است و جمع آن «جمر» است. شيخ بهایی که نام او برده شد فرموده: اين عبارت صریح است در اين که در طول مدت برزخ 
یعنی بين مرگ تا رستاخیزه عذاب وجود دارد و اين امر اجماعی بوده و اخبار آن را فرموده و قرآن عزیز نیز بر این امر دلالت 
دارد و اکثر اهل ادیان آسمانی نیز به آن معتقد هستند» اگر جه در تفصیل عذاب اختلاف وجود دارد و آنچه بر ما واجب است 
اين است که به عذاب بعد از م رگ و قبل از قیامت» اجمالاً ایمان بیاوریم؛ اما نسبت به تفصیل کیفیت و تفصیل آن تکلیفی 
نداریم و اکثر تفاصیل آن را عقول ما بر نمی تابد؛ يس سزاوار است بحث و فحص از آن تفاصیل را ترک کنیم و وقت خود را 
صرف در امور مهم تر كنيم» یعنی وقت خود را صرف انديشه در آنچه آن عذاب را از ما رویگردان نموده و از ما دفع می 
سازد» به هر کیفیتی که هست و محقق می شود کنیم و آن دافع عبارت است از مواظبت بر طاعات و اجتناب از نواهی خدا 
کنیم تا حال ما در فحص از آن تفاصیل و اشتغال به فکر در دافع ها و منجیات از آن عذاب حال کسی نباشد که سلطان او را 
گرفته و حبس کرده تا فردا دست او را ببرد و بینی او را کوتاه کند؛ اين شخص فکر در چاره های خلاص از آن را رها نموده 
و تمام شب را در این موضوع می انديشد كه آيا دست و بینی او با چاقو بريده می شود يا با شمشیر و آيا بژنده زید است يا 


عبارت «قیل لَنَا كذَبُْم» دلالت دارد بر اين که آنان اگر با زگردند» به همان اعمالی که از آن نهی شده بودند بازمی گردند؛ 
چنانچه آيه آن را فرموده و يا معنا اين است که بر آنچه اين سخنتان بر آن دلالت می کند که باز گشت شما امکان دارد» دروغ 


گفتید؛ و جه بسا با تشدید خوانده شود یعنی رسولان را تکذیب کردید؛ پس چاره ای از عذاب شما نیست. 


عبارت «قال يا روح الله) در برخى نسخه ها (يا روح الله و كلمته بقدس الله) است. يس عبارت «بقدس الله متعلق است به «روح 
الله و كلمته)» يعنى ای کسی كه روح الله و كلمه الله شد به سبب قداست خداء چنانچه اين معنا كفته شده و ممكن است باء به 


معناى مع باشد يعنى ای روح و كلمه خدا همراه با اين كه خدا منزه است از اين كه حقيقتاً روح و كلمه داشه باشد. 


سيس شيخ بهايى رحمه الله فرموده: مخفى نماند كه آنجه اين مرد كفته كه در بين آن قوم بوده ولى از آنان نبوده و وقتى 
عذاب نازل شده همراه با ايشان شامل او نيز شده. حاكى از اين است كه سزاوار است كه از اهل معاصى دورى كزيده شود و 
كسى كه همراه با اهل معصيت باشد. با آنان در عذاب شريكك است و به آتش آن ها مى سوزد. اگر جه در افعال و اقوال با 
آنان شریکک نباشد. و این مطلب از آيه «إنَّ الّذِينَ تَوَفَاهُمْ الْمَلابئْكه ظالمی هم قالوا فيم کم قالوا كنا مُشتضعفین فى 
لاون قالوا ألم تک أذض الله واتعة ّهاجزوا فيها فأولک مَأواهُم جَهَنّمُ و سااث E NS E E‏ 
فرشتگان (قبض ارواح)» روح آن ها را گرفتند در حالى كه به خويشتن ستم كرده بودند» به آن ها گفتند: «شما در جه حالى 
بودید؟ (و چرا با اينكه مسلمان بودید» در صف کفار جای داشتید؟!)» گفتند: «ما در سرزمين خود» تحت فشار و مستضعف 
بودیم.» - . نساء / ۹۷ - آن ها فرشتگان گفتند: «مگر سرزمین خداء بهناور نبود که مهاجرت کنید؟!» آن ها (عذری نداشتند» 


و) جایگاهشان دوزخ است. و سرانجام بدی دارند) هم استفاده می شود و اگر فائده ای جز همین در دوری از مردم نباشد 


کافی است و در دوری گزیدن از مردم فوائدی بی شمار و غير قابل احصا است و ما از خدای سبحان می خواهيم که به من و 


کرمش ما را بر آن موفق بدارد. 


عبارت «فأنا معلق» کنایه است از اين که آن مرد نیز در شرف افتادن در آتش است و بعید نیست که معنای صریح آن نيز مراد 
باشد. و «شفیر» به معنای كنار وادی و جنب آن است و « أكبكب فیها» بنا بر آن که فعل معلوم باشد» یعنی من با صورت در آن 
افکنده می شوم و در قاموس گفته: «جرش الشیء يعنى خوب باريكك و نا زک نشد و آن نیم کوب است و در صحاح آمده: 
«ملح جریش» یعنی نمکی که خوب به عمل نیامده. عبارت «مع عافیه الدنیا» یعنی طعام بد وقتی همراه با عافیت از آتش به 
خاطر خطا در دنیا و آخرت باشدء بهتر است يا در طعام بد» عافیت از دنیا و تشویش خاطر و مشقت تحصیل مال است و موجب 


عافیت آخرت است از عداب و ارس 


كاء [الكافى] عَنْ عَلِىٌّ بْن إِبْرَاهِيمَ عَنْ أبيه عن ابّن ن أبى یر عَنْ هسام : ن َالِم عَنْ أبى عبد الله عليه السلام قَالَ: ما ت ال على 
أثر ان كع الله من الحوص يله د 
| ترجمه ]کافی: امام صادق عليه السلام فرمود: خداوند متعال دری از امر دنیا بر بنده ای باز نمی کند» مگر آنکه دری از 


حرص به مانند آن نيز بر وی باز می کند. -. کافی ۲ : ۳۱۹ - 
| تر جمه | 


بيان 


يدل على زياده الحرص بزياده المال و غيره من مطلوبات الدنيا كما هو المجرب. 


** |[ ترجمه ]این حديث چنانچه تجربه نيز نشان داده» دلاعلت دارد بر اين كه با زياد شدن مال و غير آن از مطلوبات دنیوی» 


حرص نيز افزون مى كردد. 
* | ترجمه ] 


«A» 


کاء [الکافی] ن لی َنْ أيه عن الام ن محئ قرش عن حفْصٍ بن غیاث عَنْ أبى عدد الله عليه السلام قا ال قَا قال عیتی 
SEL‏ متشون فیا بر عمل و ا غود ره و نما توزفون فيه إلا باعل وي ۾ علمَاء 


توق اناد اخ زوق و العم تم عون ن وشک رب ال أذ يفيل ا و بوشکت أن تخر جوا مِنْ ضديق الا إلى ظَلْمَهِ الْمَِر 


- 


کیت کون مِنْ أفل العلم مَنْ هو فی میبره ای آخرته و هو بل علی ده و مضه حب الیه ماع (۳) 


** | تر جمه ]کافی: امام صادق عليه السلام فرمود: عیسی بن مریم عليه السلام فرمود: برای دنا کار می كنيد در حالی که در آن 
بدون كار [زیاد] هم روزی شما فراهم می شود ولی برای آخرت کار نمی کنید» در حالی که در آن جز با کار چیزی به دست 
نمی آید. وای بر شما دانشمندان بد که دستمزد می كيريد اما کاری نمی کنید. به زودی خداوند» کار را از شما مطالبه می 


کند. به زودی از دنیا به تاریکی قبر می رويد . 


چگونه کسی از اهل علم به شمار می رود در حالی که به سوی آخرت می رود ولی توجه او به دنیاست و آنچه به او ضرر می 


رساند را بیش از آنچه برايش سودمند است» دوست می دارد - .[۱] کافی ۲ ۳۹ -. 
* | تر جمه | 


بيان 


و أنتم ترزقون فيها بغير عمل أى كد شديد كما قال تعالی و ما مِنْ دَابَّهِ ...لا عَلَى الله رژقها(۴) و أنتم لا ترزقون فيها إلا بالعمل 
كما قال تعالى و أَنْ لیس اسان ما ترعى (۵) علماء سَوْء بفتح السين قال الجوهری ساءه يسوؤه سوءا بالفتح تقيض سره و 
الاسم السوء بالضم و قری قوله عَلَتِهِمْ دائِرَهُ السّوْءِ(2) یعنی الهزیمه و الشر و من فتح فهو من المساءه و تقول هذا رجل سوء 
بالاضافه ثم تدخل عليه الألف و اللام فتقول هذا رجل السوء قال الأخفش و لا يقال الرجل 


ص: ۱۶ 


.۳۱۹ الکافی ج ۲ ص‎ .١ -١ 
ویلکم عملاء سوء ظ.‎ .۲ -۲ 
.۳۱۹ الکافی ج ۲ ص‎ .۳ ۳ 
.۶ هود:‎ .۴ -۴ 


۵- ۵. النجم: ۳۹ 


۶-۶ براءه: ۹۸. 


السوء لأن السوء لیس بالرجل قال و لا يقال هذا رجل السوء بالضم انتهی (۱). 


الأجر تأخذون بحذف حرف الاستفهام و هو على الانکار و یحتمل أن یکون المراد أجر الدنیا أى نعم الله سبحانه و على هذا 
یحتمل أن یکون توبیخا لا استفهاما و أن یکون المراد آجر الآ-خره فالاستفهام متعين فالواو فى قوله و العمل للحالیه ی كيف 


تستحقون أخذ الأجره و الحال نکم تضیعون العمل. 


أن يبل عمله أى یتوجه إلى أخذ عمله و هو لا يأخذ و لا یقبل إلا العمل الخالص فهو کنایه عن الطلب و يؤيده أن فى مجالس 
الشیخ أن يطلب عمله أو هو من الاقبال على الحذف و الایصال أى یقبل على عمله. 


و قال بعض الأفاضل أريد برب العمل العابد الذی يقلد آهل العلم فى عبادته أعنى يعمل بما يأخذ عنهم و فيه توبیخ لأهل العلم 
الغیر العامل و قرأ بعضهم یقیل بالیاء المثناه من الاقاله أى يرد عمله فان المقیل يريد المتاع. 


**| ترجمه |عبارت «و انتم ترزقون فیها بغیر عمل» بعنی بدون تلاش فراوان نيز روزی داده می شوید. چنانجه خدای متعال نیز 


فرمود: «و ما مِنْ دَابَهِ فى الأْض الا علی له رڑفها.» -. هود / ۶ - [هیچ 


جنبنده ای در زمين نیست مگر اينكه روزی او بر خداست!] و شما جز با عمل در دنیا روزی داده نمی شوید چنانچه خدای 


متعال نیز فرمود: «و أَنْ لیس لِلَإِنْسانِ إلا ما شعی.» -. نجم / ۳۹ - إو 


اينكه برای انسان بهره ای جز سعی و کوشش او نیست]. کلمه «علماء مَوء» به فتح سین جوهری گفته: «ساءه يسوؤه سَوءا 
نقيض «سَرّه) به معناى ناخشنود كرد می باشد و اسم آن سوء به ضم سين است و آيه «عليهم داثره السّوءا به ضم خوانده شده» 
يعنى شكست و شر بر آنان است و کسی كه به فتح سين قرائت كرده از مساءت و نا خشنودی گرفه شده و گفته می شود: «هذا 
رجل سَوءا به اضافه شدن سوء به رجل. سپس الف و لام به مضاف اليه افزوده شده و گفته شده: «هذا رجل السوء» و اخفش 
كفته: «الرجل السوء» استعمال نمی شود؛ زيرا سوی رجل نيست و گفته: «هذا رجل السوء» به ضم سين نيز استعمال نمی شود. 


يايان كلام جوهرى. 


عبارت «الاجر تأخذون» به حذف حرف استفهام است و استفهام انکاری است و ممكن است مراد اين باشد که اجر دنيا را مى 
كيريد؛ يعنى نعمت هاى خداى سبحان را؛ و بنا بر اين معنا استفهام نيست و توبيخ است و ممكن است مراد اجر اخروى باشد 
كه طبق اين معنا استفهام متعین است؛ پس واو در كلمه «و العمل» حاليه است؛ يعنى چگونه مستحق كرفتن اجرت هستید. در 
حالى كه عمل را ضايع می كنيد؟ عبارت «ان يقبل عمله؛ يعنى متوجه گرفتن عملش شود و صاحب عمل جز عمل خالص را 
نمى كيرد و قبول نمى كند؛ يس جمله كنايه است از طلب و مؤيد اين معنا عبارت مجالس شيخ مفيد است كه عبارت «يطلب 


عمله» دارد يا «يقبل» از اقبال بنا بر محذوف بودن و ايصال است. يعنى بر عمل خود روى می آورد. 


برخى از فضلا فرموده اند: منظور از رب العمل همان عابدى است كه در عبادت خود بيروى از اهل علم می کند؛ يعنى به 
آنچه از اهل علم می گیرد» عمل می كند و در اين جمله توبيخى نسبت به علماى غير عامل وجود دارد و برخى «يقيل» با ياء 


خوانده اند كه از إقاله مأخوذ است؛ يعنى عملش به او بركردانده می شود؛ زيرا مُقیل» خواهان يس گرفتن متاع خويش است. 


1 تر حمه‎ 1 e 
«$» 


كاء [الکافی] عَنْ محمد بن تخيى عَنْ أختردَ بْن محمّد عَنِ ابن مَخبُوب عَنْ َو الله ِن نان و عبد الْعَزِيزٍ الب عَنْ عَبد الله 


بن أب یور عَنْ بیع الله عليه السلام ال من آطبح و أنتى وال َر َو جل اله تال لین ييه و ميك أو 
و ل یل ال لا ماقم له و2 مَنْ أَصْبِح و آشسی و الخره اکر هَمّهِ جعل الله تعالی الِْتَى فى قلبه و جعع لَهُ ره (. 


#*[تر جمه ] کافی: امام صادق عليه السلام فرمود: هر كس شب را به صبح و صبح را به شب برساند در حالی که بزرگ ترین 
مقصودش دنيا باشد» خداوند فقر را مقابل چشمانش قرار داده و كارش را بی سامان ساخته و به دنیا دست نمی یابد مگر به 


باشد» خداوند متعال بی نيازى را در دلش قرار داده و كارش را سامان می بخشد. - .[۱] کافی ۲ : ۳۱۹ - 


* | تر جمه | 


بيان 


أكبر همه أى قصده أو حزنه جعل الله الفقر بين عينيه لأنه كلما يحصل له من الدنيا يزيد حرصه بقدر ذلك فيزيد احتياجه و فقره 
أو لضعف تو كله على الله يسد الله عليه بعض أبواب رزقه و قيل فهو فقير فى الآدخره لتقصيره فيما ينفعه فيها و فى الدنيا لأنه 
يطلبها شديدا و الغنی من لا يحتاج إلى الطلب و لأن مطلوبه كثيرا ما يفوت عنه و الفقر عباره عن فوات المطلوب و أيضا يبخل 
عن نفسه و عياله خوفا من فوات الدنيا و هو فقر حاضر. 


ص: ۱۷ 


.۵۶ الصحاح ص‎ .١ -١ 
."١9 الكافى ج ۲ ص‎ .۲ -۲ 


و شتت آمره التشتيت التفریق لأنه لعدم توكله على ربه لا ينظر إلا إلى الأسباب و یتوسل بکل سبب و وسیله فیتحیر فى أمره و لا 
يدرى وجه رزقه و لا ينتظم آحواله أو لشده حرصه لا يقنع بما حصل له و يطلب الزیاده و لا يتيسر له فهو دائما فى السعی و 
الطلب و لا ينتفع بشی ء و حمله على تفرق آمر الآخره بعید. 


و لم ينل من الدنیا إلا ما قسم له يدل على أن الرزق مقسوم و لا يزيد بکثره السعی كما قال تعالی لحن قَسَمْنا نهم مَعِيسَّتَهُمْ فى 
الْحَياءٍ الدّنبل(ا) و لذلكك منع الصوفیه من طلب الرزق و الحق أن الطلب حسن و قد يكون واجبا و تقدیره لا ینافی اشتراطه 
بالسعی و الطلب و لزومه على الله بدون سعی غير معلوم و قیل قدر سد الرمق واجب على الله و یحتمل أن یکون التقدیر مختلفا 
فى صورتی الطلب و تركه بأن قدر الله تعالی قدرا من الرزق بدون الطلب لکن مع التو کل التام عليه و قدرا مع الطلب لکن شده 
الحرص و کثره السعی لا يزيده و به یمکن الجمع بين آخبار هذا الباب و سيأتى القول فيه فى کتاب التجاره إن شاء الله تعالی. 


و قيل المراد بقوله لم ينل من الدنیا الا ما قسم له أنه لا ينتفع إلا بما قسم له و إن زاد بالسعی فانه يبقى للوارث و هو حظه و قیل 
فيه إشاره إلى أن ذا المال الکثیر قد لا ينتفع به بسبب مرض أو غيره و ذا المال القلیل ينتفع به آکثر منه و لا بخفی ما فیه. 


جعل الله الغنى فى قلبه أى بالتوكل على ربه و الاعتماد عليه و إخراج الحرص و حب الدنيا من قلبه لا بكثره المال و غيره و لذا 
نسبه إلى القلب. 


و جمع له أمره أى جعل أحواله منتظمه و باله فارغا عن حب الدنيا و تشعب الفكر فى طلبها. 


**[ترجمه ]|«أكبر همّه) يعنى بز رگ ترين مقصود او يا بز رگ ترين مايه اندوه او. عبارت «جعل الله الفقر بين عينيه» به اين خاطر 
است كه هر جه از دنيا به دست می آورد» به همان ميزان حرص او نيز زياد می شود و در نتيجه احتياج و فقرش بيشتر می شود 
يا به خاطر ضعف توكلش برخداء خدا برخی ابواب روزى او را می بندد. و گفته شده: او در آخرت به خاطر كوتاهى در آنچه 
در آخرت برایش نفع داشت فقیر است و در دنیا نیز فقير است زیرا شدیدا در طلب دنیاست و غنی کسی است که از طلب بی 
نیاز است و فقیر است چون بسیار اتفاق می افتد که مطلوب او از وی فوت می شود و فقر عبارت است از از دست دادن 
مطلوب و همچنین بر خود و عیالش نيز بخل می ورزد. چرا که از از دست دادن دنیا می هراسد و این همان فقر حاضر است. 
عبارت «و شّت امره؛ تشتیت به معنای تفریق است. زيرا او به خاطر عدم ت وکل بر پرورد گارش جز به اسباب نمی نگرد و و به 
هر سبب و وسیله ای متوسل می شود در نتيجه در امر خود متحیر می شود و علت روزی خود را نمی داند و احوالش منظم نمی 
گردد يا به خاطر شدت حرصش به آنچه به دست می آورد قانع نمی گردد و طلب زیادی می کند و برایش میسر نمی شود. 
پس او دائما در سعی و طلب است و از چیزی منتفع نمی شود و حمل تفریق امر بر پراکنده شدن امر آخرت او دور از صواب 


است. 


عبارت «و لم ينل من الدنیا الا-ما قسم له» دلالت بر این دارد که روزی تقسیم شده و با کثرت سعی زياد نمی شود؛ چنانچه 
خداوند فرمود: انحن قَسَمْنا ّم مَعيشَتَهُمْ فى الْحَياء النیا.» -. زخرف / ۳۲ - (ما 


معیشت آن ها را در حيات دنیا در میانشان تقسیم کردیم) و به همین خاطر صوفیان از طلب رزق منع می کنند ولی حق آن 


است که طلب روزی نیکوست و گاهی واجب است و مقدر كردن روزی منافاتی ندارد که روزی مشروط به سعی و طلب 
باشد و لزوم روزی دادن بر خدا بدون سعی معلوم نیست. و گفته شده: روزی دادن به میزان سدّ رمق بر خدا واجب است و 
ممکن است مقدار روزی در دو صورت طلب و ترک آن مختلف باشد به اين صورت که خدای تعالی مقداری از روزی را 
بدون طلب مقدر فرموده ولی به شرط توکل تام بر او و مقداری هم روزی مقرر کرده که شدت حرص و کثرت سعی بر آن 
نمی افزاید و با این تفسیر می توان بين اخبار اين باب جمع نمود و در کتاب تجارت سخن در اين خصوص خواهد آمد ان شاء 
الله تعالی. 


و گفته شده مراد از عبارت «و لم ينل من الدنیا الا ما قسم له» آن است که او منتفع نمی شود مگر به مقداری که بر او تقسیم 
شده و اگر تلاش بیشتری هم نماید برای وره باقی می ماند و بهره وارث است و گفته شده: در اين جمله اشاره است به اين 
که جه بسا ثروتمند که از مال خود به سبب مرض يا غير آن منتفع نمی شود و جه بسا کسی که مال او کمتر است ولی از آن 


بيش از ثروتمند منتفع می شود و اشکال اين سخن مخفی نیست. 


«جعل الله الغنی فى قلبه» یعنی به سبب تو کل بر پرورد كارش و اعتماد بر او و بیرون كردن حرص و حب دنیا از قلبش بی نياز 


می شود نه اين که با کثرت مال و غير آن بی نیاز گردد و به همین خاطر بی نیازی را به قلب نسبت داد. 
«جمع له امره؛ یعنی احوال او را منظم می کند و خاطر او را از حب دنیا و پراکند گی فکر در طلب آن آسوده می نماید. 


] ترجمه‎ | E 
«V» 


كاء [الكافى] عَنْ علی بن ابراهیم عَنْ أبيه عَنْ مُحَمّدِ ن عُمَرَ فيا آغلم عَنْ أبى علی الک ذاء عَنْ حریز عَنْ زَرَارَةَ و مد بن 
مُشلم عَنْ أبى ید الله عليه السلام قال: أَبْعَدُ ما َكونٌ 


ص: ۱/۸ 


۳۲ EET 


لد من له عر و جل اذا لم به ال بط و وه (۱). 


** | ترجمه | کافی: امام صادق علبه السلام فرمود: دورترین حالت بنده از پرورد گار هنگامی است که مقصودی جز شکم و فرج 
نداشته باشد. - .[۱] كافى ۲ : ۳۱۹ - 


| تر جمه | 


بیان 


إذا لم يهمه الا بطنه و فرجه أى لا يكون اهتمامه و عزمه و سعیه و غمه و حزنه الا فى مشتهیات البطن و الفرج فى القاموس الهم 
الحزن و ما هم به فى نفسه و همه الأمر حزنه كأهمه فاهتم انتهی فالمراد الافراط فیهما و قصر همته علیهما و الا فللبطن و الفرج 
نصیب عقلا و شرعا و هو ما يحتاج إليه لقوام البدن و اکتساب العلم و العمل و بقاء النوع. 

##[ ترجمه اعبارت «اذا لم يهمه الا بطنه او فرجه» یعنی اهتمام و سعی و اندوه و حزن او جز درباره شهوات بطن و فرج نباشد. و 
در قاموس «ه» را به اندوه معنا کرده و آنچه او را در درون محزون می سازد و ١‏ هه الامر» یعنی آن امر او را محزون کرد و 
منحصر بر آن دو باشد و الا۔ بطن و فرج نيز عقلا و شرعاً نصيب و بهره ای دارند که همان چیزی است که برای قوام بدن و 


كسب علم و عمل و بقای نوع بشریت به آن دو نیاز است. 


اد | ترجمه ] 
«A»‏ 


كاء [الکافی] عَنْ علق بن إِبْرَاهِيمَ عَنْ مُحَمّد بن عیتری عَنْ يُونْسٌ عَن ابن سنان عَنْ حفص بن فرط عَنْ أبى عتد الله عليه السلام 


|[ ترجمه ] کافی: امام صادق عليه السلام فرمود: هر كس بيشتر آلوده به دنيا شود» در زمان جدايى از آن» حسرتش بيشتر 
خواهد بود. -.[۲] کافی ۲: ۳۱۹- 


* | تر جمه | 


بيان 


من كثر اشتباكه بالدنيا أى اشتغاله و تعلق قلبه بها يقال اشتبكت النجوم إذا كثرت و انضمت و كل متداخلين مشتبكان و منه 
تشبيكك الأصابع لدخول بعضها فى بعض و الغرض الترغيب فى رفض الدنيا و ترك محبتها لثلا يشتد الحزن و الحسره فى 
مفارقتها. 


**[ترجمه ]امن كثر اشتبا که بالدنیا؛ یعنی کسی که اشتغالش به دنبا و تعلق قلبش به آن بیشتر شود. گفته می شود؛ «اشتبکت 
النجوم» یعنی ستارگان زياد و در كنار هم قرار گرفتند و هر دو چیزی که متداخل در هم باشند مشتبکک هستند و «تشبیکک 
الاصابع» نيز از همین باب است؛ زيرا برخى انگشتان در برخى دیگر فرو می روند و غرض حضرت. تحریکک بر رد دنیا و ترک 
محبت آن است تا هنكام جدایی از آن حزن و حسرت شدت بيدا نکند . 


0 1 تر حمه 1 
۰ 


كاء [الکافی ] عن عل عن آه و علی بن محمد ججمبعاً عن الام بن ڪڊ عن سان لمر عن غود لقن عقام عَنْ 
مغر بن راد عن الزّْرِىٌ مدب مثيم بن عبد اللو َلَ: زعي إن تین ملیما امدآ من شلد او 6 
ی ون رل بیرق له و لو ار وله صلی اه له و ولك لب 2 عض لیا اد یلک لَشّعباً كثيرة و 
ای شعت فول ما مغصی الله به اكير مَقصيه یه اثلیس > ا اكه د کانمن این © ثم لس و ینغ 
آ5م و اه علیهماالسلام جي تال ار ول لها اد بخ حت نما و لا تفربا هذه اجره تتکونا مق الطَالِمِينَ (۴) 
ادا ما ا اجه بهما اّیه فَدَحَلَ ذلك علی 


۱٩ ص:‎ 


.۳۱۹ الکافی ج ۲ ص‎ .١ -١ 
.۳۱۹ الکافی ج ۲ص‎ .۲ 
۳۴ البقره:‎ ۳-۳ 


۰۱٩ الأعراف:‎ .۴ -۴ 


رها إِلَى ؤم القاته و لک أنَّ كر ما بطلب ای آَم ما ا عاجه به یه ثم السك و جی مغمدیة اب آَم عبت عترد أَحَاه 


تلعب من دک حب الا و حب الا و حب الاسه و حبٌ الواح و حب الکنام وب روصت سبع 


خِصَالٍ EG‏ فی حب الدٌّئْيا قَقَالَتِ الْأنْاه و لاه برد مغرفه دیک حب الدَّنْا رَأْسُ کل خطیته و ادا دتیاعان نیا 
باغ و دی ملعُوتَه(1). 


| ترجمه ] کافی: از حضرت امام سجاد عليه السلام يرسيدند: كدام عمل نزد خداوند عزوجل برتر است؟ حضرت فرمود: هیچ 
عملی يس از شناخت خداوند عزوجل و شناخت رسول خدا صلی الله عليه و آله برتر از نفرت از دنیا نیست و دنیا شاخه های 
7 دارد و گناه نيز شاخه هایی دارد. نخستین گناهی که خداوند بدان نافرمانی شد تکبر بود و آن گناه شیطان است در آن 

تسر كني كرد و زر كى ارو حت واو اكافران و عرض ابت 05 اوسصية دم رس علنهها الببالام 
است در آن گاه كه خداوند عزوجل به آن دو فرمود: مكلك من خفت تما ولخد ثريا ذو الشعدة فكرقا وق الالمین؛ -. 
اعراف / ١19‏ - و از هر جا كه خواهيد بخوريد (ولى) به اين درخت نزديكك مشويد که از ستمکاران خواهيد شد) و آن ها رو 
به جيزى كذاشتند كه هيج نيازى به آن نداشتند و اين گونه اين خصلت تا روز قيامت درون فرزندانشان راه يافت؛ چرا که 
بيشترين خواسته هاى فرزند آدم جيزى است كه هيج نيازى به آن ندارد. سپس حسد و آن گناه فرزند آدم است» در آن جا كه 
به برادرش رشكك ورزيد و او را بكشت و از آن جا شاخه هاى زن دوستى و دنيا دوستى و مقام دوستى و رفاه دوستى و حرف 
دوستى و برترى و ثروت دوستى سر برآورد كه هفت خصلت شد؛ و این هفت خصلت. همگی در دنيا دوستى جمع آمد. از 
این روست که پیامبران و دانایان پس از آ گاهی از اين امر گفته اند: دوستی دنا سرچشمه همه گناهان است و دنیا دو گونه 


اسك دنبای که در خد سد کی ات و دای كدالقرين شد اسك د کافی ۲ - 
* | تر جمه | 


بيان 


قد مر هذا الخبر بعينه فى باب ذم الدنيا ما من عمل بعد معرفه الله يدل على أن المعرفه أفضل لأنها أصل جميع الأخلاق و 
الأعمال و بدخل فى معرفه الرسول معرفه الإمام فان لذلكك كأنه تعليل لكون بغض الدنيا بعد المعرفه أفضل و فيما مضى و إن 
كما فى بعض النسخ هنا(" 


و هو آظهر و ذلک إشاره إلى بغض الدنيا أو إلى الدنيا و قيل المشار إليه العمل يعنى أن للأعمال الصالحه لشعبا يرجع كلها إلى 
بغض الدنيا و للمعاصى شعبا يرجع كلها إلى حب الدنيا ڈ ثم اكتفى ببيان أحدهما عن الآخر و كأن ما ذكرنا أظهر. 


و المراد بالشعب الأولى أنواع الأخلاق و الأعمال الفاضله و بالثانيه أنواع المعاصى و الأولى مندرجه تحت بغض الدنیا و الثانيه 
تحت حبها فبغضها أفضل الأعمال لاشتماله على محاسن كثيره كالتواضع المقابل للكبر و القنوع المقابل للحرص و هكذا و 
بحكم المقابله حب الدنيا أقبح الأعمال لاشتماله على رذائل كثيره و هى الكبر إلى آخر ما ذكر و ذلكك أن و فى بعض النسخ 
فلذلک أى لدخول الحرص على ذريتهما و إنما قال أكثر لأن طلب المحتاج إليه و هو القدر الضرورى من الطعام و اللباس و 


المسکن و نحوها لیس بمذموم بل ممدوح لأنه لا يمكن بدونه 7 تکمبا النفس بالعلم و العمل. 
حيث حسد آخاه قیل حسده فى قبول قربانه و قيل فى حب النساء و قیل: 
ص: ۲۰ 


.۳۱۶ الکافی ج ۲ ص‎ .١ -١ 


؟- ۲. رواه الکلینی فى ص ۱۳۰ باب ذم الدنیا و الزهد فیها أيضا. 


فى حب الدنیا لثلا یکون له نسل یعیرون آولاده فى رد قربانه و كأن المراد بحب الدنیا أولا حب المال أو حب البقاء فى الدنیا و 
کراهه الموت و به انیا حب کل ما لا حاجه به فى تحصیل الآخره و قيل یمکن أن یکون المراد بالسبع الکبر و الحرص و حب 
النساء و حب الرئاسه و حب الراحه و حب الکلام و حب العلو و الثروه و هما شعبه واحده بقرینه عدم ذكر الحب فى المعطوف 
و آما الحسد فقد اکتفی عنه بذ کر شعبه و آنواعه دنيا بلاغ أى کفاف و کفایه أو تبلغ بها إلى الاخره. 


*#[ترجمه آعین اين خبر در باب مذمت دنیا گذشت. عبارت «ما من عمل بعد معرفه الله» دلالت دارد بر اين كه معرفت افضل 
است؛ زیرا معرفت اساس همه اخلاق و اعمال است و معرفت امام نيز در معرفت رسول داخل است. عبارت «فان لذلک» گویا 
تعلیل است بر اين مطلب که بغض دنیا بعد از معرفت افضل است و در آنچه گذشت. در اين جای روایت به جای «فان لذلکك» 
عبارت «و إن)» دارد» همان طور که در برخی نسخه هاست و این اظهر است و اشاره دارد به بغض دنيا يا بغض به سوی دنیا و 
گفته شده: مشار اليه «ذلک» عمل است؛ یعنی اعمال شایسته شاخه هایی دارند که تمام آن ها به بغض دنیا برمی گردد و 
معاصی نيز شاخه هایی دارند که همگی به حب دنيا برمی گردد. سپس حضرت به بیان یکی از اين دو مورد اکتفا فرموده و 
شاید آنچه ما ذكر کردیم واضح تر باشد. 


و مقصود از شعب اول. انواع اخلاقیات و اعمال خوب باشد و منظور از شعب دوم انواع معاصی باشد و شعبه های اولی تحت 
بغض دنيا و شعبه های دومی تحت حب دنيا مندرج باشد. پس بغض دنیا افضل اعمال است؛ زیرا که مشتمل بر محاسن فراوانی 
است» مانند تواضع در مقابل كبر و قناعت در برابر حرص و به همین ترتیب و به حکم مقابله» بغض دنيا قبيح ترین اعمال است» 
زيرا مشتمل بر رذائل فراوان است که عبارت است از كبر تا آخر آنچه ذكر شده. و در برخی نسخه ها به جای عبارت «و ذلكك 
أن» عبارت « فلذلک» دارد؛ یعنی به خاطر وارد شدن حرص بر ذریه آدم و حوا است و این که حضرت به کلمه «أكثرا تعبیر 
فرمود به اين خاطر است که طلب چیزی که بدان احتیاج است و همان مقدار ضروری از غذا و لباس و مسکن و مانند آن 


عبارت «حيث حسد اخاه» گفته شده: حسد قابیل به خاطر قبول شدن قربانی هابیل بود و گفته شده: به خاطر دوستی زنان حسد 
کرد و گفته شده: به خاطر دوستی دنیا بود تا هابيل نسل و ذریه ای نداشته باشد که اولاد قابیل را در مردود شدن قربانی 
بان مولس کد و گوس اد از ها ]و زا سمل پاش :قاد نودو وا و که م ک وا ا دبا در 
مرتبه دوم حب هر آن چیزی است که در تحصیل آخرت به آن احتیاجی نیست و گفته شده: ممکن است مراد از هفت خصلت 
عبارت است از كبر و حرص و دوستی زنان و دوستی ریاست و دوستی راحت و دوستی کلام و دوستی بلند مرتبگی و ثروت 
است و این دو تای آخری یک شعبه دارند به قرینه اين که کلمه «حت» در معطوف ذکر نشده؛ اما حسد را به ذكر شاخه ها و 


انواع آن اکتفا نموده است. عبارت «دنبا بلاغ» یعنی دنیای در حد کفاف و کفایت يا دنیایی كه با ان به آخرت نع کم شود . 
* | تر جمه | 
»+1« 


كاء [الکافی] و بدا شناد عن الْمِتْمَرِىٌ عَنْ حفص بن غياث عَنْ أبى عبد الله عليه السلام قَالَ: فى اجه مُوسَى عليه السلام با 


مُومَرى إِنَّ انیا داز عُقُوبَهِ عَاقيِت فیقا آَم عليه السلام عِنْدَ خطته و جعَلتّهَا ملْعُوئه عون ما فیا لا ما کان فیا لی یا مُوسَى ان 
عبادی الصَّالِحينَ روا فى الدیابذر علمهم و سیر کي وبا فیهابقذر جقلهم و ما من أب عَظمها رت عَينهُ فيها و ل 
مرها د إلا اكع بها(. 

** | ترجمه | کافی: امام صادق عليه السلام فرمود: خداوند متعال در مناجات حضرت موسی عليه السلام به او فرمود:ای موسی! 
دنيا محل كيفر است. آدم را در دنيا به دليل خطايش كيفر دادم و دنيا را ملعونه قرار دادم. هر آ نجه در دنياست معلون است به 
جز آنچه كه در آن برای من باشد.اى موسى بندكان صالح من در دنيا به ميزان دانش خود زهد بيشه كردند و دیگران به ميزان 
ثاداتى خوهه ببداة روى آوزدند و کسی تست كه دنا را زر کے بدارد و من دن آن روشنم گرددو کسی انرا ست 
نشمرد مگ ر انكه بدان بهرمند شود. -. کافی ۲: ۳۱۷ - 


* | تر جمه | 


بيان 


جعلتها ملعونه اللعن الطرد و الإبعاد و السب و كأن المراد بلعنها لعن أهلها أو كراهتها و المنع عن حبها و كل ما نهى الله تعالى 
عنها فقد لعنها و طردها و قيل العرب تقول لكل شى ء ضار ملعون و الشجره الملعونه عندهم هی كل من ذاقها كرهها و لعنها و 
كذلكك حال الدنيا فان كل من ذاق شهواتها لعنها إذا أحس بضررها. 


ملعون ما فيها إلا ما كان فيها لى أقول هذا معيار كامل للدنيا الملعونه و غيرها فكل ما كان فى الدنيا و يوجب القرب إلى الله 
تعالى من المعارف و العلوم الحقه و الطاعات و ما يتوصل به إليها من المعيشه بقدر الضروره و الكفاف فهى من الآخره و ليست 
من الدنيا و كلما يصير سببا للبعد عن الله و الاشتغال عن ذكره و يلهى عن درجات الآخره و كمالاتها و لیس الغرض فيه القرب 
منه تعالى و الوصول إلى رضاه فهى الدنيا الملعونه. 


قيل ما يقع فى الدنيا من الأعمال أربعه أقسام الأول ما يكون ظاهره 
ص: ۲۱ 


.۳۱۷ الكافى ج ۲ ص‎ .١ -١ 


و باطنه لله کالطاعات و الخیرات الخالصه الثانی ما یکون ظاهره و باطنه للدنیا کالمعاصی و كثير من المباحات أيضا لأنها ميدأ 
البطر و الغفله الثالث ما يكون ظاهره لله و باطنه للدنيا كالأعمال الریائیه الرابع عکس الثالث کطلب الکفاف لحفظ بقاء البدن و 
القوه على العباده و تکمیل النفس بالعلم و العمل. 


بقدر علمهم أى بعیوبها و فنائها و مضرتها ما من آحد عظمها فقرت عينه فیها أى من عظمها و تعلق قلبه بها تصير سببا لبعده عن 
الله و لا تبقی الدنیا له ليخسر الدنیا و الآخره و من حقرها ترکها و لم يأخذ منها الا ما يصير سببا لتحصيل الآخره فینتفع بها فى 


تر جمه ]در عبارت «جعلتها ملعونه» لعن به معنای راندن و دور كردن و ناسزا گفتن است و گویا مراد از لعن دنیا لعن اهل 
آن است و یا ناپسند داشتن آن و منع از محبت آن می باشد؛ و هر آنچه را خدای متعال از آن نهی کرده. آن را لعن کرده و 
طرد نموده. و گفته شده: عرب به هر چیز مضرّی ملعون می كويد و شجره ملعونه نزد آنان هر درختی است که هر كس آن را 
بچشد» آن را مکروه می دارد و لعنش می کند و حال دنیا نیز چنین است که هر كس شهوات آن را بچشد» وقتی احساس ضرر 
از آن بنماید» آن را لعن می کند. 


عبارت «ملعون ما فیها الا ما کان فیها لی» می گویم: اين معیار کاملی برای دنیای ملعون و دنیای غير ملعون است؛ يس هر آنچه 
در دنیاست و موجب قرب به خدای متعال می شود از قبيل معارف و علوم حقه و طاعات و آنچه به وسیله آن به طاعات 
رسیده می شود مثل معیشت به قدر ضرورت و کفاف. يس همه اين ها از آخرت محسوب می شود و از دنیا یست و هر آن 
چیزی که سبب دوری از خدا و غفلت از ياد اوست و انسان را از درجات اخروی و کمالات آن باز می دارد» و غرض از آن 


قرب به خدای متعال و رسیدن به رضای او نیست. دنیای ملعون است. 


گفته شده: هر عملی که در دنیا صورت می گیرد» از چهار قسم خارج نیست: اول: اعمالی که ظاهر و باطن آن برای خداست؛ 
مانند طاعات و خیرات خالص؛ دوم: اعمالی که ظاهر و باطن آن برای دنیاست» مثل معاصی و همچنین بسیاری از مباحات که 
مبدأ سرمستی و غفلت است؛ سوم: اعمالی که ظاهرش برای خدا و باطن آن برای دنیاست؛ مانند اعمال ریائی؛ چهارم: عکس 
قسم سوم (كه ظاهرش برای دنیا و باطن آن برای خداست) مثل طلب کفاف از دنیا برای حفظ بقای بدن و قوت برای عبادت و 


تکمیل نفس با علم و عمل. 


عبارت «بقدر علمهم» یعنی به قدر علمشان به عيوب دنیا و نابودی آن و مضرت آن؛ عبارت «ما من احد عظمها فقزت عینه فیها؛ 
یعنی کسی که دنیا را بز رگ بشمارد و قلبش به آن تعلق پیدا کند» موجب دوری او از خدا می شود و دنیا نیز برای او باقی 
نمی ماند تا در دیا و آخرت خسران دیده گردد و هر كس دنا را تحقیر نماید» آن را کر کے کند و از آن نگیرد مگر آن میزان 


که سب تحصیل آخرت گردد و در نتيجه در دنیا و آخرت از دنیا بهره مند می گردد. 


* | تر جمه | 


۹1۳ 


پات ی مت هم اف و ی ام ون 
اه عليه السلام قَالَ: إن الشيطان یدب یی آم فی کل شین ۽ ادا أغياة شم له عند الما فاد برقیته (0. 


#*| تر جمه ] کافی: امام صادق عليه السلام فرمود: شیطان فرزند آدم را در هر چیز می چرخاند و هنگامی که او را خسته كرد 
در نزد مال كمين کرده و گریبانش را مى گیرد. -. کافی ۲ : ۳۱۵- 


* | تر جمه | 


بيان 


فى القاموس جثم الانسان و الطائر و النعام و الخشف و اليربوع يجثم و يجثم جثما و جثوما لزم مكانه فلم يبرح أو وقع على 
صدره أو تلبد بالأرض انتهى و الحاصل أن الشيطان يدبر ابن آدم فى كل شی ء أى يبعثه على ارتكاب كل ضلاله و معصيه أو 
يكون معه و يلازمه عند عروض كل شبهه أو شهوه لعله يضله أو يزله فإذا أعياه المستتر راجع إلى ابن آدم و البارز إلى الشيطان 
أى لم يقبل منه و لم يطعه حتى أعياه ترصد له و اختفى عند المال فإذا أتى المال أخذ برقبته فأوقعه فيه بالحرام و الشبهه. 


و الحاصل أن المال أعظم مصائد الشيطان إذ قل من لم يفتتن به عند تيسره له و كأنه محمول على الغالب إذ قد يكون لا يفتتن 
بالمال و یفتتن بحب الجاه و بعض (۲) الشهوات الغالبه و قيل فإذا أعياه أى أعجزه عن كل شهوه و لذه و ذلك بأن يشيب كما 


ورد فى حديث آخر يشيب ابن آدم و يشب فيه خصلتان الحرص و طول الأمل. 
ص: ۲۲ 


-١‏ ۱. الکافی ج ۲ ص ۳۱۵ و فيه« ان الشیطان يدير). 


۲- ۲. ما بين العلامتین آضفناه من شرح الکافی ج ۲ ص ۳۰۳. 


**[ترجمه ]در قاموس گفته: «جثم الانسان و الطاثر و النعام و الخشف و الیربوع یجثم و يجنم جثوما» یعنی انسان و پرنده و شتر 
مرغ و آهو بره و موش در جای خود ایستاد و تکان نخورد يا بر سینه اش خوابید يا به زمين چسبید. پایان کلام صاحب قاموس. 
و حاصل معنا این می شود كه شیطان در امر فریب فرزند آدم با هر چیزی تدبر می کند؛ یعنی او را بر ارتکاب هر ضلالت و 
معصیتی بر می انگیزد يا به اين معنا که با او همراه می شود و هنكام عروض هر شبهه و شهوتی با او همراه می شود تا شاید او 
را گمراه كند يا او را بلغزاند؛ پس وقتی او را خسته کرد ضمير مستتر به فرزند آدم بر می گردد و ضمير بارز به شيطان بر می 
گردد؛ یعنی فرزند آدم حرف او را قبول نمی کند و اطاعت شیطان نمی کند تا وقتی او را خسته کرد» به كمين او می نشیند و 
نزد مال مخفی می شود؛ يس وقتی فرزند آدم به نزد مال آمد كردن او را می كيرد و او را در امر مال در حرام يا شبهه می 
افکند . 


حاصل آن که مال از بزركك ترين دام های شیطان است؛ زیرا کمند کسانی که مفتون مال نگردند در وقتی که مال برایشان 
فراهم می شود و گویا اين مطلب محمول بر غالب است (یعنی غالبا مال فریبگاه انسان است) و گاهی انسان با مال فرفته نمی 
شود ولی با حب ریاست و برخی شهوات غالب مفتون می گردد. و گفته شده: عبارت «فإذا أعياه» يعنى وقتی شیطان را درباره 
هر شهوت و لذتی ناتوان کرد و اين ناتوان كردن شیطان در وقت پیری است چنانچه در حديث دیگری وارد شده که فرزند 


آدم يبر می شود ولی دو خصلت در او جوان می شوند: حرص و درازی آرزو. 


# تر جمه | 
۰۳ 


كاء [الکافی] عن الْعِتَدَّهِ عَنْ كرد بن آبی عبد الله عَنْ یَغقوب بن يزيد عَنْ زياد الْقَنْدِىٌ عَنْ أبى وَكيع عَنْ أبى اشرحاق المّبیعی 
عن ال ارت الْأَعْوَّر عَنْ أمير الْمَؤْمِنِينَ عليه السلام َال قال وشول الله صلی الله عليه و آله: او الدَّينَارَ وَالدَّرْهَمَ أَهْلکا مَنْ كان 


***| ترجمه ]كافى: امیرالمومنین عليه السلام فرمود: رسول خدا صلى الله عليه و آله فرمود: دينار و درهم كسانى را كه پیش از 
شما بودند هلاک كردند و این دو هلاک كننده شما نيز هستند. - . كافى ۲ : ۳۱۶ - 


* | ترجمه | 


بيان 


إن الدینار و الدرهم أى حبهما و صرف العمر فى تحصيلهما و تحصيل ما يتوقف عليهما أهلكا من كان قبلكم لأن حبهما يمنع 
من حبه تعالى و صرف العمر فيهما يمنع من صرف العمر فى طاعته تعالى و التمكن منهما يورث التمكن من كثير من المعاصى 
و یبعثان على الأخلاق الدنيه و الأعمال السيئه كالظلم و الحسد و الحقد و العداوه و الفخر و الكبر و البخل و منع الحقوق إلى 
غير ذلك مما لا يحصى و مفارقتهما عند الموت تورث الحسره و الندامه و حبهما يمنع من حب لقاء الله تعالى و تركهما يوجب 


الراحه فى الدنیا و خفه الحساب فى العقبی. 


##[ ترجمه اعبارت «الدینار و الدرهم» یعنی محبت به اين دو و صرف عمر در تحصیل اين ن دو و تحصیل آنچه متوقف بر دینار و 
درهم است. «آهلکا من كان قبلکم» زیرا دوستی اين دو مانع از دوستی خدای متعال می شود و صرف عمر در گرد آوری آن 
دو مانع از صرف عمر در طاعت خدای متعال می گردد و دارا بودن درهم و دینار موجب توان انجام بسیاری از معاصی می 
گردد و اخلاق يست و اعمال بد چون ظلم و حسد و کینه و عداوت و فخر و كبرو بخل و منع حقوق و دیگر گناهان بی شمار 
را برمی انگیزد و جدایی از درهم و دینار هنكام مرگ موجب حسرت و پشیمانی می گردد و دوستی اين دو از دوستی لقاء الله 


باز می دارد و ترک آن دو موجب راحتی در دنیا و سبکی حساب در قیامت خواهد بود. 
* | تر جمه | 
»¥« 


كاء [الكافى] ع یمق فص ص تن وى أ آار دقن الى خی له یه تسام 32 ز قال یو 
وت مكل العریص علی الدَّنيَا کمگل وده ال كلما اژدادث من ار علی تفه کان بعد لها E‏ 


و ید له عليه السلام: أختى ای عن لم يكن احرص ايرا 
و قال: لا 5 یروا فلکم الاشیغال بما قَذ فات شلوا َذْاتکم عَن الاشتفداد لام بت (5) 


هرجه بر خود ابریشم بیشتری می پیچد راه خروجش دورتر می گردد تا با اندوه بمیرد. 


- و نیز فرمود: دل هایتان را به آنچه كه از دست رفته مشغول نکنید تا افکارتان از آمادگی نسبت به آنچه هنوز نیامده باز 
ده تقو نکر حي كال ۳۱2۲+ 

* | تر جمه | 

بیان 


کمثل دوده القز هذا من أحسن التمثیلات للدنیا و قد آنشد بعضهم فیه: 


ألم تر أن المرء ء طول حبانه* ددع ** حريص على ما لا یزال بناسجه 


کدود کدود القز ینسج دائما***#فيهلكك غما وسط ما هو ناسجه 
ص: ۲۳ 


.۳۱۶ الکافی ج ۲ ص‎ .١ -١ 
.۳۱۶ الکافی ج ۲ ص‎ .۲ -7 


قوله عليه السلام آغنی الغنی أى ليس الغنی و عدم الحاجه بکثره المال بل بت رك الحرص فان الحریص كلما ازداد ماله اشتد 
حرصه فیکون آفقر و أحوج ممن لا مال له لا تشعروا قلوبکم أى لا تلزموه إياها و لا تجعلوه شعارها فى القاموس آشعره الأمر و 
به أعلمه و الشعار ککتاب ما تحت الدثار من اللباس و هو يلى شعر الجسد و استشعره لبسه و آشعره غيره آلبسه إياه و آشعر الهم 
قلبی لزق به و كلما آلزقته بشی ء آشعرته به الاشتغال بما قد فات أى من آمور الدنیا سواء لم يحصل أو حصل و فات فان اشتغال 
القلب به یوجب غفلته عن ذکر الله تعالی و حبه فانه لا یجتمع حبان متضادان فى قلب واحد. 


* [ ترجمه آعبارت «كمثل دود القرّ) از بهترین تمثیلات برای بیان دنياطلبى است و برخى شعرا در این خصوص چنین سروده 


اند: 
آيا نديده ای كه انسان در طول حيات خود حريص است بر چیزی که پیوسته آن را مى بافد؟ 
بسيار تلاش گر است مانند کرم ابريشم که دائما می بافد و می تند و در نتيجه وسط آنجه تنيده از غصه می میرد! 


عبارت « أغنى الغنى» يعنى بی نيازى و عدم حاجت به كثرت مال نیست» بلكه به ت رک حرص است؛ زيرا شخص حريص هر 
قدر مالش افزوده می گردد» حرصش نيز افزون می گردد و در نتيجه از کسی كه مالى ندارد فقيرتر و محتاج تر می شود. 
عبارت الك تشعروا لر » يعنى دل هايتان را به اشتغال به ما فات ملزم نكنيد و آن را شعار دل هاى خود قرار ندهيد! در 
قاموس گفته «أشعره الامر و به» يعنى او را آ گاه ساخت و كلمه «شعار» بر وزن كتاب لباسى است كه زیر جامه يوشيده می شود 


و جسبيده به موی تن است و «استشعره» يعنى آن را پوشید و «أشعره غيره) يعنى آن را به او يوشانيد و «آشعر قلبى الهم يعنى 
قلبم به اندوه چسیید؛ و «کلما آلزقته بشیء» يعنى آن چیز را به آن چیز چسباندم. «الاشتغال بما قد فات» یعنی اشتغال به امور 
فا خواه براض ابا عاص شاه پاش وبا تقافر اد وه اقا وی اال قب اکچ از امون :دنا كه از :دست 


رفته موجب غفلت آدمی از ياد خدای متعال و محبت او می شود؛ زیرا دو محبت متضادٌ در یک قلب جمع نمی شود. 
* | تر جمه | 
»¥« 


كاء [الکافی] عَنْ علی بْنِ إِبْرَاهِيمَ عَنْ آبیه عن ابن فضال عن ابْن بُكثر عَنْ حفاد بْنِ بشتیر قال سمغت آبّا عتد الله عليه السلام 
یقول: ما ذتبان ضاریان فى عنم قذ فَارَقَهَا رعاوها أَحَدّهُمَا فى أُوَلِهَا و ار فى آخرهًا بِأَفْسَدَ فِيهَا من مب الْمَالِ و لو فى دين 
*[ترجمه]كافى: امام صادق عليه السلام فرمود: دو كركك گرسنه که به كله بی چوپان حمله می کنند به ترتیبی که یکی از 


جلو و دیگری از آخر هجوم می آورد. فسادشان بيش از فساد دوستی مال و ثروت در دين مسلمان نیست. - . کافی ۲ : ۳۱۵ - 


| تر جمه | 


بیان 
بأفسد هنا بمعنی أشد إفسادا و إن كان نادرا. 

**[ترجمه ]«بآفسد» در اينجا يعنى از حيث فاسد كردن شديدتر است» اگر جه اين تعبير نادر است. 
**| ترجمه | 


»١4« 


كاء [الكافى] عَنْ عَلِىٌ بن الوم ع ا كن راد ا يوي عن ابى یوب عَنْ مد بن شنم عَنْ آبی جر عليه السلام 


تا تا بان ضَارِيَاِ فى عنم لیس لا راع یا فی ألا و مدا فى آخرها بأشرع فا ین حب الیو اسر فى دین لین 
(۲) 


6:۱ 


**| ترجمه]كافى: امام باقر عليه السلام فرمود: دو گرگ گرسنه که به كله بی چوپان حمله می کنند به ترتیبی که یکی از جلو 
و دیگری از آخر هجوم می آورد» زودتر از دوستی مال و شرافت مآبی كه دين مومن را نابود می کند آن كله را نابود نمی 
كند. -. كافى ۲ : 16" - 


* | ترجمه | 
بيان 
اع الى لس نت 
**[ترجمه ]سر ح» یه بعنی در كشتن و نابود كردن سريع تر نیستند. 
* | تر جمه | 


«\%» 


کا | عن علي عَنْ أبه عن ابن تخبوب عَنْ عو یز ابید عم ان آبی َو قال تیجغث أب عر الله عليه السلام 


.)( من تَعلقَ ابه لديا تَعلََ لبه پاٹ خِصَالٍ عم لا یی و َمل لا زک و و رجا یال‎ e 


** | تر جمه ]کافی: امام صادق عليه السلام فرمود: هر كس دل به دنيا بسيارد» آن را به سه خصلت مبتلا كرده است: اندوهی که 


پایان ندارد» آرزویی دست یافتنی نيست و امیدی که برآورده نشود. -. كافى ۲: ۰ 


* | تر جمه | 


لا یغنی لأنه لا بحصل له ما هو مقتضی حرصه و أمله فى الدنیا 
ص: ۲۴ 
-١‏ ۱. الکافی ج ۲ ص ۱۳۱۵ حب الدنيا و الشرف» خ ل. 


7- ۲. الکافی ج ۲ ص ۱۳۱۵ حب الدنیا و الشرف» خ ل. 
۳ ۳. الکافی ج ۲ ص ۳۲۰. 


ولا يمكنه الاحتراز عن آفاتها و مصانبها فهو فى الدنیا دائما فى الغم لما فات و الهم لما لم بحصل فاذا فات فهو فى آحزان و 
حسرات من مفارقتها و لم يقدم منها شیثا ینفعه فهمه لا یغنی أبدا و الفرق بين الأمل و الرجاء أن متعلق الأمل العمر و البقاء فى 
الدنیا و متعلق الرجاء ما سواه أو متعلق الأمل بعید الحصول و متعلق الرجاء قريب الوصول و معلوم أن محب الدنیا و طالبها يأمل 
منها ما لا مطمع فى حصوله لکن لشده حرصه يطلبه و يأمله و يرجو الانتفاع بها فیحول الاجل بینه و بینها أو يرجو الاخره و 
جمعها مع الدنیا مع أنه لا يسعى لتحصیل الآخره و بقصر همه على تحصیل الدنیا و نعم ما قیل: 


3 من علی ما لست تد رکه * إن الحریص علی الامال محروم 


تتمه مهمه: قال بعض المحققين اعلم أن معرفه ذم الدنيا لا يكفيكك ما لم تعرف الدنيا المذمومه ما هى و ما الذى ينبغى أن 
يجتنب وما الذى لا يجتنب فلا بد أن نبين الدنيا المذمومه المأمور باجتنابها لكونها عدوه قاطعه لطريق الله ما هى فنقول. 


دنیاک و آخرتكك عبارتان عن حالتين من أحوال قلبكك و القريب الدانى منهما يسمى دنيا و هى كل ما قبل الموت و المتراخى 
المتأخر يسمى آخره و هی ما بعد الموت فكل ما لكك فيه حظ و غرض و نصيب و شهوه و لذه فى عاجل الحال قبل الوفاه فهى 
الدنيا فى حقكك إلا أن جميع ما لكك إليه ميل و فيه نصيب و حظ فليس بمذموم بل هی تنقسم إلى ثلاثه أقسام. 


الأول ما يصحبكك فى الدنيا و يبقى معكك ثمرته بعد الموت و هو شيئان العلم و العمل فقط و أعنى بالعلم العلم بالله و صفاته و 
أفعاله و ملائكته و كتبه و رسله و ملكوت أرضه و سمائه و العلم بشريعه نبيه و أعنى بالعمل العباده الخالصه لوجه الله و قد يأنس 
العالم بالعلم حتى يصير ذلكك ألذ الأشياء عنده فيهجر النوم و المنكح و المشرب و المطعم فى لذته لأنه أشهى عنده من جميعها: 


ص: ۲۵ 


صار حظا عاجلا فى الدنیا و لکنا إذا ذ کرنا الدنیا المذمومه لم نعد هذا من الدنیا أصلا بل قلنا إنه من الآخره و کذلک العابد قد 
يأنس بعبادته و پستلذها بحيث لو منعت عنه لكان ذلك أعظم العقوبات عليه و هذا آیضا لیس من الدنیا المذمومه. 


الثانی و هو المقابل للقسم الأول على الطرف الأقصى کل ما فيه حظ عاجل و لا ثمره له فى الآخره أصلا كالتلذذ بالمعاصی و 
التنعم بالمباحات الزائده على قدر الضرورات و الحاجات الداخله فى جمله الرفاهیه و الرعونات کالتنعم بالقناطیر المقنطره من 
الذهب و الفضه و الخیل المسومه و الأنعام و الحرث و الغلمان و الجواری و الخیول و المواشی و القصور و الدور المشیده و 
رفیع الثیاب و لذائذ الأطعمه فحظ العبد من هذه كلها هى الدنیا المذمومه و فیما يعد فضولا و فى محل الحاجه نظر طویل. 


الثالث و هو متوسط بين الطرفین كل حظ فى العاجل معين على أعمال الآخره کقدر القوت من الطعام و القمیص الواحد الخشن 
و کل مالا بد منه ليتأتى للانسان البقاء و الصحه التی بها یتوصل إلى العلم و العمل و هذا لیس من الدنیا کالقسم الأول لأنه 
معين على القسم الأول و وسیله إليه فمهما تناوله العبد على قصد الاستعانه على العلم و العمل لم يكن به متناولا للدنیا و لم يصر 
به من آبنائها و إن كان باعثه الحظ العاجل دون الاستعانه على التقوی التحق بالقسم الثانی و صار من جمله الدنيا. 


و لا يبقى مع العبد عند الموت الا ثلاث صفاء القلب و آنسه بذ کر الله و حبه لله و صفاء القلب لا يحصل إلا بالکف عن شهوات 
الدنیا و الأنس لا يحصل إلا بکثره ذكر الله و الحب لا بحصل إلا بالمعرفه و لا تحصل المعرفه إلا بدوام الفکر. 


فهذه الثلمث هى المنجیات المسعدات بعد الموت و هی الباقیات الصالحات آما طهاره القلب عن شهوات الدنیا فهی من 
المنجیات إذ تکون جنه بين العبد و تين عذاب اه و آما الأْئس و الحب فهما من المسعدات و هما موصلان العبد إلى لذه 


ص: ۳۶ 


اللقاء و المشاهده و هذه السعاده تتعجل عقیب الموت إلى أن یدخل الجنه فيصير القبر روضه من ریاض الجنه. 


و كيف لا یکون كذلكك و لم يكن له الا محبوب واحد و كانت العوائق تعوقه عن الأنس بدوام ذکره و مطالعه جماله فارتفعت 
العواتق و آفلت من السجن و خلی بینه و بين محبوبه فقدم عليه مسرورا آمنا من العواتق آمنا من الفرق و كيف لا یکون محب 
الدنیا عند الموت معذبا و لم يكن له محبوب إلا الدنیا و قد غصب منه و حیل بینه و بینه و سدت عليه طرق الحیله فى الرجوع 
إليه و لیس الموت عدما إنما هو فراق لمحاب الدنیا و قدوم على الله تعالی فاذن سالك طریق الآخره هو المواظب على آسباب 
هذه الصفات الثلاث و هی الذ کر و الفکر و العمل الذی بحفظه من شهوات الدنیا و يبغض إليه ملاذها و یقطعه عنها و کل 
ذلك لا یمکن إلا بصحه البدن و صحه البدن لا تنال إلا بالقوت و الملبس و المسکن و یحتاج کل واحد إلى آسباب. 


فالقدر الذی لا بد منه من هذه الثلاثه إذا آخذه العبد من الدنیا للآخره لم يكن من آبناء الدنیا و كانت الدنیا فى حقه مزرعه 
الاخره و إن أخذ ذلك على قصد التنعم و لحظ النفس صار من آبناء الدنیا و الراغبين فى حظوظها الا أن الرغبه فى حظوظ 
الدنیا تتقسم إلى ما یعرض صاحبه لعذاب الله فى الانخره و یسمی ذلك حراما و إلى ما يحول بينه و بين الدرجات العلی و 
يعرضه لطول الحساب و یسمی ذلک حلالا. 


و البصیر یعلم أن طول الموقف فى عرصات القیامه لاجل المحاسبه أيضا عذاب فمن نوقش فى الحساب عذب فلذلک قال 
رسول الله صلی الله عليه و آله حلالها حساب و حرامها عقاب و قد قال أيضا حلالها عذاب الا أنه عذاب آخف من عذاب 
الحرام بل لو لم يكن الحساب لكان ما يفوت من الدرجات العلی فى الجنه و ما يرد على القلب من التحسر على تفويتها بحظوظ 
حقیره خسیسه لا بقاء لها هو أيضا عذاب فالدنیا قليلها و کثیرها حلالها و حرامها ملعونه الا ما أعان على تقوی 


ص: ۳۷ 


الله فان ذلك القدر لیس من الدنیا. 


و کل من كانت معرفته آقوی و أتقن كان حذره من نعیم الدنیا آشد و لهذا زوی الله تعالی الدنیا عن نبینا صلی الله عليه و آله 
فکان یطوی أياما و كان يشد الحجر على بطنه من الجوع و لهذا ساط الله البلاء و المحن على الأنبياء و الأولیاء ثم الأمثل فالأمثل 
كل ذلك نظرا لهم و امتنانا علیهم لیتوفر من الابخره حظهم كما یمنع الوالد الشفیق ولده لذیذ الفواکه و یلزمه ألم الفصد و 
الحجامه شفقه عليه و حبا له لا بخلا به عليه و قد عرفت بهذا أن کل ما لیس لله فهو للدنیا و ما هو لله فليس من الدنيا. 


فان قلت فما الذی هو لله فأقول الأشياء ثلائه آقسام منها ما لا یتصور أن یکون لله و هو الذی يعبر عنه بالمعاصی و المحظورات و 
آنواع التتعمات فى المباحات و هی الدنیا المحضه المذمومه فهی الدنیا صوره و معنی. 


و منها ما صورتها لله و يمكن أن یجعل لغیر الله و هى ثلاثه الفکر و الذ کر و الکف عن شهوات فهذه الثلائه إذا جرت سرا و لم 
يكن عليها باعث سوی آمر الله و اليوم الآخر فهی لله و ليست من الدنيا و إن كان الغرض من النظر طلب العلم للشرف و طلب 


القبول بين الخلق باظهار المعرفه أو كان الغرض من ترك الشهوه حفظ المال أو الحمیه لصحه البدن أو الاشتهار بالزهد فقد 
صار هذا من الدنیا بالمعنی و إن كان یظن بصورتها آنها لله. 


و منها ما صورتها لحظ النفس و یمکن أن یجعل معناه لله و ذلک كالأكل و النکاح و کل ما لا يرتبط به بقاؤه و بقاء ولده فان 
كان القصد حظ النفس فهو من الدنيا و إن كان القصد الاستعانه على التقوی فهو لله بمعناه و إن كان صورته صوره الدنیا قال 
صلى الله عليه و آله من طلب من الدنيا حلالا مكاثرا مفاخرا لقى الله و هو عليه غضبان و من طلبها استعفافا عن المسأله و صيانه 
لنفسه جاء يوم القيامه و وجهه كالقمر ليله البدر. 


ص: ۳/۸ 


انظر كيف اختلف ذلك بالقصد فاذا الدنیا حظ نفسک العاجل الذی لا حاجه إليه لأمر الآخره و يعبر عنه بالهوی و إليه آشار 


قوله تعالی و تھی النَّفْسَ عَن الْهَوى فاد الْجَنَّهَ هی الْمَأُوى (۱). 


و اعلم أن مجامع الهوی خمسه آمور و هی ما جمعه الله عز و جل فى قوله أَنّما الياة لیب ولو و زيه و تفر بتکم و 
تکار نی الوا و الَْلادد۳) و الأعيان التی تحصل منها هذه الأمور سبعه یجمعها قوله تعالی ین لاس حب السَّهَواتِ من 
الساء و الي و القساطیر الْممَْطرَه مِنَ الذَّهَب و الْفِضَّهِ وَ الیل المسوّعه و الْنُعام وَ وت ذلك متا اليا الدَّنيا و له ند 
تن انال لفقل عرقت آن کل ما هوظ فلیس من آلدنیا و قدز شروره القوت و ما لاد هن عسکن و ملیس فهر له و 
إن قصد منه وجه الله و الاستکثار منه تنعم و هو لغير الله و بين التنعم و الضروره درجه يعبر عنها بالحاجه و لها طرفان و واسطه 
طرف يقرب من حد الضروره فلا يضر فان الاقتصار على حد الضروره غير ممکن و طرف تتاخم جانب التنعم و يقرب منه و 
ینبغی أن يحذر و بینهما وسائط متشابه و من حام حول الحمی يوشكك أن بقع فيه و الحزم فى الحذر و التقوی و التقرب من حد 
الضروره ما آمکن اقتداء بالأنیاء و الأولیاء. 


ثم قال اعلم أن الدنیا عباره من أعيان موجوده و للانسان فيها حظ و له فى اصلاحها شغل فهنه ثلائه آمور قد یظن أن الدنیا 
عباره عن آحادها و لیس کذلک آما الأعيان الموجوده التی الدنیا عباره عنها فهی الأرض و ما علیها قال الله تعالی إِنّا جعلنا ما 
عَلَى الْأَوْض زیت لها لبم هم أخمَنٌ ععلا(؟) فالشرض فراش للآندميين و مهاد و مسکن و مستقر و ما علیها لهم ملبس و 
مطعم و مشرب و منکح. 


ص: ۳۹ 


.۴۱-۴۰ النازعات:‎ . ١-١ 
.۲۰ الحدید:‎ .۲ -۲ 
.۱۴ آل عمران:‎ .۳-۳ 


۴- ۴. الکهف: ۷. 


و یجمع ما على الأرض ثلاثه آقسام المعادن و النبات و الحیوان آما المعادن فیطلبها الاندمی للآلاءت و الأوانى کالنحاس و 
الرصاص أو للنقد کالذهب و الفضه و لغیر ذلك من المقاصد و آما النبات فیطلبها الآدمى للاقتات و التداوی و آما الحیوان 
فینقسم إلى الانسان و البهائم آما البهائم فیطلب لحومها للمأكل و ظهورها للم رکب و الزینه و آما الانسان فقد يطلب الآدمى أن 
يملك آبدان الناس لیستخدمهم و پستسخرهم کالغلمان أو لیتمتع بهم کالجواری و النسوان و يطلب قلوب الناس لیملکها فيغرس 
فيها التعظیم و الا کرام و هو الذی يعبر عنه بالجاه إذ معنی الجاه ملك قلوب الادمیین. 


فهذه هى الأعيان التی يعبر عنها بالدنیا و قد جمعها الله تعالی فى قوله ین لاس حب الشَّهُواتٍ مِنَ النّساءِ و این و هذا من 
الانس و افا الممنطرّه م الذعب و اله و هذا من الجواهر و المعادن و فیه تنبیه علی غیرها من اللالی و البوافیت و الكل 
الْمُسَوّمَهِ وَ الأنعام و هى البهائم و الحیوانات و الحَرْث و هو النبات و الزرع. 


فهذه هى آعیان الدنیا الا أن لها مع العبد علاقتین علاقه مع القلب و هو حبه لها و حظه منها و انصراف قلبه إليها حتی تصير قلبه 
کالعبد أو المحب المستهتر بالدنیا و یدخل فى هذه العلاقه جمیع صفات القلب المتعلقه بالدنیا کالکبر و الغل و الحسد و الریاء و 
السمعه و سوء الظن و المداهنه و حب الثناء و حب التکاثر و التفاخر فهذه هی الدنیا الباطنه و أما الظاهره فهی الأعيان التی 
ذ کرناها و العلاقه الثانیه مع البدن و هو اشتغاله بإصلاح هذه الأعيان لیصلح لحظوظه و حظوظ غیره و هی جمله الصناعات و 
الحرف التی الخلق مشغولون بها و الخلق إنما نسوا آنفسهم و مالهم و منقلبهم لهاتین العلاقتین علاقه القلب بالحب و علاقه البدن 
بالشغل و لو عرف ربه و عرف نفسه و عرف حکمه الدنیا و سرها علم أن هذه الأعيان التی سمیتها دنیا لم تخلق الا لعلف الدابه 
التى تسیر بها إلى الله تعالی و آعنی بالدابه البدن فإنه لا يبقى الا بمطعم و ملبس و مسکن 


ص: ۳۰ 


کما لا یقی الابل فی طریق الحج الا بعلف و ماء و جلال. 


و مثال العبد فى نسیانه نفسه و مقصده مثال الحاج الذی یقف فى منازل الطریق و لا یزال يعلف الدابه و يتعهدها و ینظفها و 
یکسوها آلوان الثياب و يحمل إليها آنواع الحشیش و يبرد لها الماء بالللج حتی تفوته القافله و هو غافل عن الحح و عن مرور 
القافله و عن بقائه فى البادیه فریسه للسباع هو و ناقته و الحاج البصير لا بهمه من آمر الجمل الا القدر الذی یقوی به على المشی 
فیتعهده و قلبه إلى الکعبه و الحج و إنما پلتفت إلى الناقه بقدر الضروره فكذلك البصیر فى سفر الآخره لا یشغل بتعهد البدن الا 
بالضروره كما لا یدخل بيت الماء الا للضروره و لا فرق بين إدخال الطعام فى البدن و بين اخراجه من البطن: و آکثر ما شغل 
الناس عن الله البدن فان القوت ضروری و آمر الملبس و المسکن آهون و لو عرفوا سبب الحاجه إلى هذه الأمور و اقتصروا علیها 
لم تستغرقهم أشغال الدنیا فانما استغرقتهم لجهلهم بالدنیا و حکمتها و حظوظهم منها و لکنهم جهلوا و غفلوا و تتابعت آشغال 
الدنیا و اتصلت بعضها ببعض و تداعت إلى غير نهایه محدوده فتاهوا فى کثره الأشغال و نسوا مقصودها. 


و آما تفاصیل آشغال الدنیا و كيفيه حدوث الحاجه إليها و انجرار بعضها إلى بعض فمما يطول ذکرها و خارج عن مقصود كتابنا. 


و إذا تأملت فيها علمت أن الانسان لاضطراره إلى القوت و المسکن و الملبس یحتاج إلى خمس صناعات و هی الفلا.حه 
لتحصیل النبات و الرعایه لحفظ الحیوانات و استنتاجها و الاقتناص لتحصیل ما خلق الله من صيد أو معدن أو حشیش أو حطب و 
الحیا که للباس و البناء للمسکن ثم يحتاج بسبب ذلك إلى التجاره و الحداده و الخرز أى اصلاح جلود الحیوانات و آجزائها ثم 
لبقاء النوع إلى المنکح ثم إلى حفظ الولد و تربیته ثم لاجتماعهم إلى قريه یجتمعون فيها ثم إلى قاض و حاکم یتحا کمون إليه 
ثم إلى جند یحرسهم عن الأعادی ثم إلى خراج يعان به الجند ثم إلى عمال و خزان لذلک ثم إلى ملک یدبرهم 


ص: ۳۱ 


و أمير مطاع و قائد على كل طائفه منهم فانظر كيف ابتدأ الأمر من حاجه القوت و المسکن و الملبس و إلى ما ذا انتهی. 


هکذا آمور الدنیا لا یفتح منها باب الا و ینفتح منها بسببه عشره آبواب آخر و هکذا یتناهی إلى حد غير محصور و كأنها هاویه لا 
نهایه لعمقها و من وقع فى مهواه منها سقط منها إلى آخری و هكذا على التوالی. 


فهذه هی الحرف و الصناعات و يتفرع علیها أيضا بناء الحوانیت و الخانات للمتحرفه و التجار و جماعه یتجرون و بحملون الأمتعه 
من بلد إلى بلد و يتفرع علیها الکرایه و الاجاره ثم يحدث بسبب البیوع و الاجارات و آمثالها الحاجه إلى النقدین لتقع المعامله 
بهما فاتخذت النقود من الذهب و الفضه و النحاس ثم مست الحاجه إلى الضرب و النقش و التقدیر فحدثت الحاجه إلى دار 
الضرب و إلى الصیارفه. 


فهذه آشغال الخلق و هی معایشهم و شى ء من هذه الحرف لا یمکن مباشرته الا بنوع تعلم و تعب فى الابتداء و فى الناس من 
یغفل عن ذلك فى الصبا فلا يشتغل به أو یمنعه مانع فیبقی عاجزا فیحتاج إلى أن يأكل مما سعی فيه غیره فتحدث منه حرفتان 
خسیستان اللصوصیه و الکدیه و للصوص آنواع و لهم حبل شتی فى ذلك و آما التکدی فله آسباب مختلفه فمنهم من يطلب 
ذلك بالتمسخر و المحاكاه و الشعبذه و الأفعال المضحکه و قد یکون بالأشعار مع النغمه أو غیرها فى المدح أو التعشق أو 
غیرهما أو تسلیم ما پشبه العوض و ليس بعوض کبیع التعویذات و الطلسمات و كأصحاب القرعه و الفال و الزجر من المنجمین و 
یدخل فى هذا الجنس الوعاظ المتکدون على رءوس المنابر. 


فهذه هى آشغال الخلق و آعمالهم التی آکبوا علیها و جرهم إلى ذلك كله الحاجه إلى القوت و الکسوه و لکن نسوا فى أثناء 
ذلك آنفسهم و مقصودهم و منقلبهم و مالهم فضلوا و تاهوا و سبق إلى عقولهم الضعیفه بعد أن کدرها زحمه آشغال الدنیا 
خبالات فاسده و انقسمت مذاهبهم و اختلفت آراؤهم على عده أوجه. 


ص: ۳۲ 


فطائفه غلب علیهم الجهل و الغفله فلم ينفتح أعينهم للنظر إلى عاقبه آمرهم فقالوا المقصود أن نعيش آیاما فى الدنیا فنجهد حتی 
نكسب القوت ثم نأكل حتی نقوی على الکسب ثم نکتسب حتی نأكل فيأكلون لیکسبوا و یکسبون ليأكلوا فهذه مذاهب 
الملاحین و المتحرفین و من لیس لهم تنعم فى الدنیا و لا قدم فى الدین و طائفه آخری زعموا آنهم تفطنوا للأمر و هو أن لیس 
المقصود أن 


یشقی الانسان و لا يتنعم فى الدنیا بل السعاده فى أن يقضى وطره من شهوات الدنیا و هى شهوه البطن و الفرج فهؤلاء طائفه 
نسوا آنفسهم و صرفوا همهم إلى اتباع النسوان و جمع لذائذ الأطعمه يأكلون كما تأكل الأنعام و بظنون آنهم إذا نالوا ذلک فقد 
آدر كوا غایات السعادات فیشغلهم ذلك عن الله و الیوم الآخر. 


و طائفه ظنوا أن السعاده فى کثره المال و الاستغناء بکنز الکنوز فأسهروا لیلهم و نهارهم فى الجمع فهم یتعبون فى الأسفار طول 
الیل و النهار و یترددون فى الأعمال الشاقه و یکسبون و یجمعون و لا با کلون إلا قدر الضروره شحا و بخلا علیها أن تنقص و 
هذه لذتهم و فی ذلك دآبهم و حرکتهم إلى أن يأتيهم الموت فیبقی تحت الأرض أو يظفر به من يأكله فى الشهوات و اللذات 
فیکون للجامع تعبها و وبالها و للآكل لذتها و حسابها ثم إن الذين یجمعون ینظرون إلى آمثال ذلك فى آشباههم و آمثالهم فلا 


3 


یعتبرون. 


و طائفه زعموا أن السعاده فى حسن الاسم و انطلاق الالسن بالثناء و المدح بالتجمل و المروه فهؤلاء یتعبون فى كسب المعایش 
و یضیقون على آنفسهم فى المطعم و المشرب و یصرفون جمیع مالهم إلى الملابس الحسنه و الدواب النفیسه و یزخرفون آبواب 
الدور و ما یقع عليه آبصار الناس حتی يقال إنه غنی و انه ذو ثروه و يظنون أن ذلك هو السعاده فهمتهم فى لیلهم و نهارهم فى 
تعهد موقع نظر الناس. 


و طائفه آخری ظنوا أن السعاده فى الجاه و الکرامه بين الناس و انقیاد الخلق بالتواضع و التوقیر فصرفوا همتهم إلى استجرار الناس 
إلى الطاعه بطلب الولایه 


ص: ۳۳ 


و تقلد الأعمال السلطانيه لینفذوا آمرهم بها على طائفه من الناس و يرون آنهم إذا اتسعت ولايتهم و انقادت لهم رعاياهم فقد 
سعدوا سعاده عظیمه و أن ذلك غایه المطلب و هذا أغلب الشهوات على قلوب المتغافلين من الناس فهؤلاء شغلهم حب تواضع 
الناس لهم عن التواضع لله و عن عبادته و عن التفکر فى آخرتهم و معادهم. 


و وراء هذا طوائف يطول حصرها تزید على نيف و سبعين فرقه كلهم ضلوا و أضلوا عن سواء السبیل و إنما جرهم إلى جمیع 
ذلك حاجه المطعم و الملبس و المسکن فنسوا ما يراد له هذه الأمور الثلا-ثه و القدر الذی یکفی منها و انجرت بهم آوائل 
آسبابها إلى آواخرها و تداعت لهم إلى مبادی لم يمكنهم الترقی منها. 


فمن عرف وجه الحاجه إلى هذه الأسباب و الأشغال و عرف غایه المقصود منها فلا یخوض فى شغل و حرفه و عمل الاو هو 
عالم بمقصوده و عالم بحظه و نصيبه منه و أن غایه مقصوده تعهد بدنه بالقوه و الکسوه حتی لا يهلكك و ذلكك أن سلكك فيه 
سبیل التقلیل اندفعت الأشغال و فرغ القلب و غلب عليه ذکر الابخره و انصرفت الهمه إلى الاستعداد له و إن تعدی به قدر 
الضروره کثرت الأشغال و تداعی البعض إلى البعض و تسلسل إلى غير نهایه فتشعب به الهموم و من تشعب به الهموم فى أوديه 
الدنیا فلا یبال الله فى أى واد آهلکه. 


فهذا شأن المنهمکین فى آشغال الدنیا و تنبه لذلكك طائفه فأعرضوا عن الدنیا فحسدهم الشیطان, فلم يت ركهم و أضلهم فى 
الاعراض أيضا حتی انقسموا إلى طوائف فظنت طائفه أن الدنیا دار بلاء و محنه و أن الآخره دار سعاده لكل من وصل الیها سواء 
تعبد فى الدنیا أو لم یتعبد فرأوا أن الصواب فى أن یقتلوا آنفسهم للخلاص من محنه الدنیا و إليه ذهب طوائف من عباد الهند 


فهم یتهجمون على النار و يقتلون آنفسهم بالاحراق و یظنون أن ذلك خلاص منهم من سجن الدنيا. 


و ظنت طائفه آخری أن القتل لا بخلص بل لا بد آولا من إماته الصفات البشریه و قلعها عن النفس بالکلیه و أن السعاده فى قطع 
الشهوه و الغضب ثم آقبلوا على المجاهده فشدوا على آنفسهم حتی هلك بعضهم بشده الریاضه و بعضهم فسد 


ص: ۳۴ 


عقله و جن و بعضهم مرض و انسدت عليه طرق العباده. 


و بعضهم عجز عن قمع الصفات بالکلیه فظن أن ما کلفه الشرع محال و أن الشرع تلبیس لا أصل له فوقع فى الالحاد و الزندقه و 
ظهر لبعضهم أن هذا التعب كله لله و أن الله مستغن عن عباده العباد لا ينقصه عصیان عاص و لا پزیده عباده عابد فعادوا إلى 
الشهوات و سلكوا مسلكك الإباحه فطووا بساط الشرع و الأحكام و زعموا أن ذلک من صفاء توحيدهم حيث اعتقدوا أن الله 


مستغن عن عباده العباد. 


و ظن طائفه أخرى أن المقصود من العبادات المجاهده حتى يصل العبد بها إلى معرفه الله تعالى فاذا حصلت المعرفه فقد وصل 
و بعد الوصال يستغنى عن الوسيله و الحيله فتركوا السعى و العباده و زعموا أنه ارتفع محلهم فى معرفه الله سبحانه عن أن يمتحنوا 
بالتكاليف و إنما التكليف على عوام الخلق. 


و وراء هذا مذاهب باطله و ضلاله هائله و خيالات فاسده يطول إحصاؤها إلى أن يبلغ نیفا و سبعين فرقه و إنما الناجى منها فرقه 
واحده و هی السالكه ما كان عليها رسول الله صلی الله عليه و آله و صحابه و هو أن لا يتركوا الدنيا بالكليه و لا يقمع فى 
الشهوات بالكليه. 


آما الدنيا فيأخذ منها قدر الزاد و أما الشهوات فيقمع منها ما يخرج عن طاعه الشرع و العقل فلا يتبع كل شهوه و لا یترک كل 
شهوه بل يتبع العدل و لا یت رک كل شى ء من الدنيا و لا يطلب كل شى ء من الدنيا بل يعلم مقصود كل ما خلق من الدنيا و 
يحفظه على حد مقصوده فيأخذ من القوت ما يقوى به البدن على العباده و من المسكن ما يحفظ به من اللصوص و الحر و البرد 
و من الكسوه كذلك حتى إذا فرغ القلب من شغل البدن آقبل على الله بكنه همه و اشتغل بالذكر و الفكر طول العمر و بقى 
ملازما لسياسه الشهوات و مراقبا لها حتى لا تجاوز حدود الورع و التقوى و لا يعلم تفصيل ذلك إلا بالاقتداء بالفرقه الناجيه 
الذين صحت عقائدهم و اتبعوا الرسول و آئمه الهدى صلوات الله عليهم فى أقوالهم و أفعالهم فانهم ما كانوا 


ص: ۳۵ 


يأخذون الدنیا للدنیا بل للدين و ما کانوا بترهبون و بهجرون الدنیا بالکلیه و ما كان لهم فى الأمور تفريط و لا إفراط بل کانوا 
بن دک افونا وذ لك هو العدل و الوم مس لطر قرو هی ی اور ال ا الله اسان 


**[ ترجمه اعلت «لا- یغنی» اين است که آنچه مقتضای حرص و آرزوی اوست. در دنیا برایش فراهم نمی شود و نمی تواند از 
آفات و مصائب دنیا دوری بجوید؛ يس در نتيجه او در دنيا دائما در اندوه ما فات است و در حزن آنچه حاصل نشده؛ پس 
وقتی از کت رفت» او دوآنذوه:ها و سرت های عدایی از وتات وه تاف از دنا را فن نفرستاده: یس انشوه او تا اند 
از بين نمی رود. و فرق بين آرزو و اميد در این است که متعلق آرزو» عمر و بقای در دنیاست و متعلق امید» ما سوای عمر و 
بقاست يا تفاوت در اين است که متعلق آرزو دير حاصل می شود. ولی متعلق اميد نزديكك است که فرا برسد و معلوم است که 
محبٌّ دنیا و طالب آن نسبت به دنیا آرزویی دارد که طمعی در حصول آن نیست ولی به خاطر شدت حرصش آن را می طلبد 
و آرزو و رجاء انتفاع از آن را دارد؛ يس اجل بين او و آن آرزوها حائل می شود يا اميد به آخرت و جمع آن با دنیا را دارد با 


اين که تلاشی برای تحصیل آخرت ندارد و همت خود را بر تحصیل دنیا مصروف می دارد و جه خوب گفته شده: 


ای کسی که با تلاش طلب رزق می کنی! رنج خود را کم نما که روزی تقسیم شده است بر آنچه آن را درک نخواهی کرد؛ 


حریص مباش که حریص از رسیدن به آرزوها محروم است 


مورد اجتناب قرار كيرد و یا مورد اجتناب قرار نگیرد» شناخت مذمت دنیا تو را کفایت نمی کند؛ يس ناچار بايد دنیای مذموم 
را که مأمور شده ای از آن اجتناب کنی برای تو تبيين كنيم که چیست؛ زیرا دنیا دشمنی است که راهزن راه خداست. يس می 


کا 


دنيا و آخرت تو عبارت اند از دو حالت از احوال قلب تو كه آن حالت نزديكك دنیا ناميده می شود و عبارت است از هر چیزی 
که قبل از م رگ است و حالت غير فوری و متأخر که آخرت ناميده می شود و عبارت است از عالم بعد از م رگ؛ پس هر آنچه 
را تو در آن در حال عاجل و قبل از وفات» حظ و بهره و غرض و نصيب و شهوت و لذت داری در حق تو دنیای توست؛ الا 


اين كه هر آنچه را كه تو به آن ميل دارى و در آن نصيب و بهره داشته اى» مذموم نیست. بلکه به سه قسم تقسیم می شود: 


اول: آنچه در دنيا همراه توست و ثمره آن بعد از مرگ با تو می ماند و آن دو چیز است: مجرد علم و عمل. و مراد من از علم» 
علم به خدا و صفات و افعال او و ملائک و کتب و رسولان و ملكوت زمين و آسمان و علم به شريعت پیامبرش می باشد و 
مرادم از عمل عبادت با اخلاص برای ذات خداست و گاهی می شود كه عالم به علم خود مأنوس می گردد» به گونه ای که 
علم لذیذترین چیزها برای او می گردد؛ پس خواب و نکاح و نوشیدن و خوردن را رها می کند و به لذت علم روی می آورد؛ 
زيرا علم نزد او از تمام اين ها لذت بخش تر است. این شخص به بهره ای زودرس از دنیا رسیده» ولی وقتى ما سخن از دنیای 
مذموم می گوبیم اين امر را اساسا از دنيا نمی دانیم؛ بلكه می گوییم جنين لذتی اخروى است و همجنين شخص عابد به 
عبادت خدا انس می كيرد و از آن لذت می برد به گونه ای که اگر او را از عبادت منع كنى اين از بز رگ ترين عقوبات بر 


اوست و این مورد نیز از قبيل دنیای مذموم نیست . 


دوم: چیزی که در مقابل قسم اول است و در طرف دورتری از آن واقع می شود و عبارت است از هر چیزی که در آن بهره 
عاجل است و أساساً در آخرت ثمری ندارد؛ مانند لذت بردن از گناهان و استفاده از تتعماتی که مباح بوده ولی از قدر 
ضرورت و احتیاج بيشترند و داخل در رفاهیات و کارهای احمقانه هستند؛ مانند تنعم از اموال هنگفت طلا و نقره و اسب های 
ممتاز و چهارپایان و زراعت و غلامان و کنیزان و مركب ها و كله ها و قصرها و خانه های مرتفع و البسه فاخر و غذاهای لذیذ. 
پس حظ بنده از همه اين ها همان دنیای مذموم است و در اموری که فضول و زیادی شمرده می شود و نیز در خصوص محل 


احتیاج به آنان بحثی طلانی وجود دارد. 


سوم: آنچه متوسط بين دو طرف است و عبارت است از هر حظ و بهره عاجلی که بر اعمال اخروى یاری گر است. مانند 
غذایی در حد سیری و یک پیراهن غيير لطیف و هر آنچه از آن چاره ای نیست برای بقا و صحت که به کمک آن به علم و 
عمل برسد و اين قسم» مانند قسم اول است و از قبیل دنیازد گی محسوب نمی شود؛ زيرا يارى دهنده انسان بر علم و عمل است 
و وسیله ای به سوی آن دو می باشد؛ پس هر جه عبد به قصد استعانت بر علم و عمل به آن دو بيردازد» به سبب آن در پی 
رسیدن به دنيا نیست و به اين سبب از دنیازد كان محسوب نمی شود و اگر انگیزه او فقط بهره عاجل باشد و نه استعانت از آن 


برای تقوای الهی؛ ملحق به قسم دوم می شود و از قبیل دنیای مذموم است. 


و در هنگامه وفات همراه با بنده جز سه جيز باقی نمی ماند: صفای دل و انس او به ذکر خدا و محبتی که به خدا دارد و 
صفای دل حاصل نمی شود مگر با خودداری از شهوات دنیا و انس به خدا حاصل نمی شود مگر با کثرت ياد خدا و دوستی 


خدا نیز جز با معرفت حاصل نمی شود و معرفت نيز جز با دوام تفکر به دست نمی آید. 


يس اين سه امس عوامل نجات و سعادت يس از م رگ هستند و همان باقیات الصالحات هستند؛ اما طهارت دل از شهوات دنيا 
بخش هستند و عبد را به مقام لذت ملاقات با خدا و مشاهده می رسانند و يس از م رگ اين سعادت شتاب می كيرد تا عبد 


وارد بهشت گردد و قبر او باغی از باغ های بهشت شود. 


چگونه چنین سعادتی نداشته باشد در حالی که او فقط یک محبوب دارد» در حالی که موانع می خواهند او را از انس به دوام 
خلوتی حاصل می گردد و با شادی و ایمنی از موانع و ایمنی از فراق بر او وارد می شود و چگونه ممکن است محب دنیا در 
هنگامه مركك عذاب نشود در حالی که محبوبی جز دنيا ندارد و دنیا به زور از او گرفته شده و بين او محبوبش فاصل افتاده و 
راه های چاره برای باز گشت به محبوبش دنیا بر او بسته گشته و م رگ به معنای نیستی نیست؛ بلکه به معنای جدایی از محبوب 
های دنیوی و وارد شدن بر خدای متعال است. بنابراین سالک راه آخرت کسی است که بر اسباب اين صفات سه كانه که 
عبارت است از ذكر و فکر و عمل است مواظبت کند؛ همین سه امر او را از شهوات دنیا حفظ می کند و پناهند گی به آن را 
نزد عبد» مبغوض نموده و او را از دنیا جدا می کند و همه اين سه امر جز با صحت بدن ممکن نیست و صحت بدن نيز جز با 


سیری و لباس و مسکن به دست نمی آید و هر یک از اين ها نيز محتاج اسباب است. 


آخرت خود بگیرد» از دنیازد گان به شمار نیامده و دنیا در حق او مزرعه آخرت است و اگر از اين سه به قصد متنعم شدن و 
بهره نفس خود بر گیرد» از دنیازد گان محسوب گشته و از کسانی است که رغبت به حظوظ دنیوی دارند؛ جز اين که رغبت 
در حظوظ دنیوی به دو قسم منقسم است: حظوظی که صاحب خود را در آخرت در معرض عذاب خدا قرار می دهد که 
«حرام» نامیده می شود و حظوظی که بين او و بين درجات بلند بهشتی حائل می شود و او را در معرض حسابرسی طولانی قرار 


می دهد و اين قسم «حلال» نامیده می شود . 


و شخص با بصیرت می داند که توقف طولانی در مواقف قیامت. به خاطر محاسبه اعمال نیز خود عذاب است و هر كس که 
در حسابرسی مورد مناقشه و سخت گیری قرار بگیرد» اين نيز خود عذابی بر اوست و به همین سبب رسول خدا صلی الله عليه و 
آله فرمود: حلال دنیا حساب و حرام آن عقاب دارد و نيز فرمود: حلال دنیا نيز عذاب است. فقط عذاب آن از عذاب حرام 
سبكك تر است؛ بلکه اگر حساب و کتابی هم در کار نبود هر آينه درجات بلند بهشتی که از انسان فوت می شود و حسرت 
هایی که بر قلب انسان به خاطر از دست دادن آن درجات با حظوظی اند ک و يست که بقایی ندارد» وارد می شود نیز خود 
عذاب دیگری است. يس دنیا کم و زياد و حلال و حرام آن ملعون است. مگر آن مقدار که یاری بر تقوای الهی کند که البته 


آن مقدار از دنیا محسوب نمی شود. 


و هر كس که شناخت او قوی تر و مستحکم تر باشد» ترس او از نعمت های دنیا شدیدتر است و به همین خاطر خدای تعالی 
دنیا را از پیامبر ما صلی الله عليه و آله دور فرمود؛ آن حضرت روزهایی را گرسنه بود و از شدت گرسنگی سنگ بر شکم می 
بست و به همین خاطر بود که خدا بلا و رنج ها را بر انبیا و اولیای خود و سپس بر برتران از امم به ترتیب برتری مسلط فرمود و 
تمام اين رنج ها به خاطر نظر رحمت و امتنان بر آنان بود تا بهره شان از آخرت بیشتر گردد» مانند اين که يدر دلسوز فرزند 
خود را از ميوه های لذيذ منع می کند و درد رگ زنی و حجامت را بر او هموار می سازد به خاطر دلسوزی و محبتی که به 
فرزند خود دارد» نه اين که از سر بخل به او خوراک لذیذ ندهد و دانستی که هر آن چیزی که برای خدا نباشد متعلق به 


دنیاست و هر آن جه برای خداست. از متعلقات دنيا نیست. 


يس اگر بگویی: آنچه برای خداست چیست؟ من در پاسخ می گویم: اشيا بر سه قسم هستند: یک قسم از اشيا هستند که 
تصور نمی شود که برای خدا باشند که از آن ها تعبیر به «معاصی» و «محرمات» می شود و انواع بهره گیری از نعمت های مباح 


که این فسم دنبای محض ومدموم است كه از لحاظ صورت ظاهری و معنوی واقعاً دنیاست . 


یک قسم از اشیا هستند که صورت ظاهر آن ها برای خداست و ممکن است برای غير خدا نیز قرار داده شود که خود سه قسم 
دارد: فکر و ذکر و خودداری از شهوات. يس اين سه قسم اگر مخفیانه انجام شود و بر آن انگیزه ای جز امر خدا و روز قيامت 
نباشد» برای خداست و از دنيا محسوب نمی شود؛ و اگر غرض از اين سه خدایی نبوده و طلب علم به خاطر شرافت و طلب جا 
افتادن بين قلوب مردم به سبب اظهار معرفت باشد يا غرض از ترک شهوت حفظ مال يا تعصب بر تندرستی يا مشهور شدن به 


زاهد بودن باشد. اين از قبیل دنیازد گی معنایی است. اگر جه صورت ظاهری عمل نشان می دهد که برای خداست. 


و یک قسم از اشیا نيز وجود دارد كه برای حظ و بهره نفس است و می تواند معنا و باطن آن را برای خدا قرار دهد؛ مانند 


خوردن و آمیزش؛ و هر عملی که به بقای انسان و بقای فززندان او مرتبط سمه اگر مقصود از آن حظ نفس باشد از قیل 


دنیاست و اگر مقصود از آن استعانت بر تقوای الهی باشد. از حيث معنا و باطن برای خداست. اگر جه صورت ظاهری آن 
دا ا وس دا یل اه و الم فرموق کے که ال وا وای کیت کر ال که فد از مال نوی فراوان 


و حفظ آبروی خود دنیا را طلب کند» روز قيامت می آید در حالی که صورت او مانند قرص کامل ماه می درخشد. 


خوب بنگر که چگونه امر با تفاوت قصد و نیت متفاوت می شود؛ يس دنیا حظ و بهره عاجل نفس توست که برای امر آخرت 
احتیاجی به آن دنیا نداری و از این به «هوی» تعبیر می شود و آبه «وَ هی النّفْس عن الْهَوى فان الْجَنَهَ هی الْمَأوى.» - . نازعات 
۱ زو 


تفمريتر از هرا اذ داد فا : بهشت جایگاه اوست!]و بدان كه ا ی 
است از آنچه خدای متعال در اين آیه بیان فرموده؛ ياه ددن لیب و لهو و وه و تناكو بیتکم و تكائر فى انوا و 
لأولاد.» -. حدید / [زند گی 


دنیا تنها بازی و سر گرمی و تجفل پرستی و فخرفروشی در ميان شما و افزون طلبی در اموال و فرزندان است»] و اشیای عینی و 
ارچ کین امور ار د زیت می 4 هقی جر ميلا کداین یه وه وا جع کرد ا زجب هراب ين 
الساء و الي و القَناطير الْممَْطرَهِ مِنَ الذَّهَب و الْفِضَّدِ و الیل الْمُسَوَمَه و العام وَ لوب ذلك متاخ الخیاه الدَّنيا و له ند 
خم المات ها زان کا مخ ۱ 


امور مادی» از زنان و فرزندان و اموال هنگفت از طلا و نقره و اسب های ممتاز و چهارپایان و زراعت. در نظر مردم جلوه داده 
شده است؛ (تا در پرتو آن» آزمایش و تربیت شوند؛ ولی) اين ها (در صورتی که هدف نهایی آدمی را تشکیل دهندء) سرمایه 
زندگی يست (مادی) است؛ و سرانجام نیک (و زند گی والا-و جاویدان)» نزد خداست.]. يس دانستی که هر آنچه برای 
خداست از دنیا محسوب نیست و به مقدار ضرورت از خوراک و به مقدار ضرورت از مسکن و پوشاک» برای خداست و 
مشروط است که ذات خدا از این امور قصد گردد و بيش از اين مقدار تنعم است و برای غير خداست. و بين تنعم و مقدار 
ضرورت درجه ای است که از آن به حاجت تعبیر می شود و درجه حاجت دو طرف و یک حد وسط دارد: یک طرف از آن 
به حد ضرورت نزدیک می شود که البته اين مقدار ضرری ندارد؛ زيرا اکتفا به مقدار ضرورت ممکن نیست و یک طرف از 
آن به جوار تنعم نزديكك می شود و سزاوار است که از آن پرهیز شود و بين اين دو طرف حدود وسطی است که متشابه است 
و هر كس در اطراف غرق كاه معصیت خدا دور بزند نزدیکک است که در آن بیفتد و دوراندیشی- هر جه بیشتر ممکن باشد- 


در ترسیدن و تقوای از نزديكك شدن به حد ضرورت. تأشی به انبیا و اولیاست. 


سپس اين فاضل فرموده: بدان که دنیا عبارت است از اشیای موجود و اد ن که اسان فو در او عط و هه امنا ردس انش ٠‏ که 
در اصلاح آن اشیا و اعيان برای او مشغولیت است؛ پس اين ها سه چیز هستند که گمان می رود دنیا عبارت از تک تک آن 
طحد ناجو سس و ما زح ری و 
و خدای تعالی می فرماید: 1 جعلنا ما علی الَْرْض زيه لها لوهم بهم ۽ أ خسن عَملا» -. کهف /۷- (ما 


زاد و گهواره و مسکن و محل استقرار اوست و آنچه بر روی زمین است برای آدمی زاد است که همان پوشاک و خوراک و 


و آنچه بر روی سطح زمین استء سه قسم است: معادن و گیاهان و حبوان؛ اما معادن را آدمی برای وسائل و ظروف می 
خواهد مانند معدن مس و سرب يا برای ضرب سکه های نقدی مثل طلا و نقره و برای مقاصد دیگر استفاده می شود. اما 
كياهان را آدمی برای علوفه دام و داروسازی می خواهد؛ اما حیوان به دو قسم انسان و چارپایان تقسیم می شود؛ اما گوشت 
چارپایان را انسان برای خوراک و يشت آنان را برای سواری و زینت می طلبد؛ اما ابدان انسانها را آدمیان برای خدمت گزاری 
و تسلط در اختیار می گیرند مانند غلامان يا برای بهره برداری از آنان مانند کنیزان و زنان و قلوب انسان ها را می طلبند برای 


اين که در آن تعظیم و اكرام را بکارند که آن را جاه می نامند؛ زیرا معنای جاه عبارت است از مالک شدن قلوب آدمیان. 


پس اين ها اشیایی دنیایی هستند؛ فقط اين چیزها همراه با عبد دو وابستگی هم دارند: علاقه ای که در دل عبد نسبت به آن 
هاست که همان دوستی و بهره برداری از آن و تمایل دل او به سمت آنان است تا جایی که دل آدمی نسبت به اين ها مثل 
بنده ويا مثل شخص محبی می شود كه نسبت به امور دنیوی گستاخ است و در اين علاقه داخل است تمام صفات قلبی که 
متعلق به دنیاست. مانند تکبر و كينه و حسد و ریاء و شُمعه و سوء ظن و سازش و حب مدح گویی و حب زیاده طلبی و فخر 
فروشی. يس اين ها دنیای پنهان و باطن هستند؛ اما دنیای ظاهری همان اعيان و اشیایی هستند که ذکر کردیم. علاقه دوم در 
كنار علاقه اول که علاقه قلبی بود علالقه جسمی است که عبارت است از اشتغال انسان به اصلاح اين اعيان و اشيا تا بهره 
برداری او و غير او اصلاح شود که اين اشتغال همان صنعتها و حرفه هاست که خلائق به آن مشغول هستند و مردم خود را و 
مال و تغییرات خود را به خاطر اين دو علاقه فراموش کرده اند؛ علاقه قلب به محبت و علاقه جسم به اشتغال و اگر انسان 
پرورد گار خود و نفس خود و حکمت اين دنیا و راز آن را می شناخت. می فهمید اين اعيان و اشیایی که دنیا نام نهادیم» جز 
برای علوفه چهارپا خلق نشده تا با آن به سمت خدای متعال سير کند و مرادم از چهارپا بدن است که بقای آن نیست مگر به 


خوراک و پوشاک و مسکن. چنانچه بقای شتر در راه حج نیست مگر به علوفه و آب و پوشش بر يشت خود. 


و مثل عبد در فراموشی خود و مقصدش مثال آن حاجی است که در منزلگاه های ميان راه می ایستد و پیوسته به مر کب خود 
علوفه می دهد و به آن رسید گی می کند و آن را نظافت می کند و البسه رنگارنگ بر تن آن می پوشاند و انواع گیاهان را 
برای خوردن او مهيا می کند و آب را با يخ برای او خنکک می کند تا اين که کاروان را از دست می دهد و حاجی و شترش از 
حج خود و رفتن کاروان و ماندن در بیابانی که شکار درند گان می شوند غافل هستند. اما حاجی با بصيرت در حدی امور 
شترش برایش اھت دارد که شتر را فادر بر حرکت نماید؛ پس به آن رسید کی می کند در حالی که دلش متوجه کعبه و 
حج است و به مقدار ضرورت به شتر خود التفات دارد؛ همچنین است کسی که نسبت به سفر آخرتش بیناست که جز به قدر 
ضرورت به رسید گی به جسم خود نمی پردازد» چنان که جز به میزان ضرورت به بيت الخلا نمی رود و فرقی بين غذا داخل 
بدن نمودن و غذا را از شکم خارج كردن نيست؛ و بیشترین چیزی كه مردم را از ياد خدا باز می دارد» بدن است؛ زيرا 
خوراک ضروری است ولی امر پوشاک و مسکن آسان تر است و اگر مردم سبب احتیاج به اين امور را بدانند و بر آن اکتفا 
کنند» مشغولیتهای دنیا آنان را فرا نمی كيرد و علت اين که آنان را فرا گرفته» جهالت ايشان به دنیا و حکمتها و حظوظشان از 


دنیاست؛ ولی جهالت می ورزند و غفلت می کنند و مشغولیت های دنیا پی در پی بر آنان وارد می شود و برخی از آن ها به 
برخی دیگر متصل می شود و به بی نهایتی نامحدود دعوتشان می کند؛ پس در کرت مشاغل سر گردان شده و مقصود از دتا 


اما بیان مفصل مشغولیت های دنیا و کیفیت حدوث احتیاج به آن ها و منجر شدن برخی به برخى دیگر بسیار طول می کشد و 


است که عبارت است از: کشاورزی برای گیاه به دست آوردن؛ كله داری برای حفظ حیوانات و تولید نسل آن ها؛ اکتساب 
برای به دست آوردن آنچه خدا آفریده از قبیل شکار يا معدن يا گیاه يا هیزم؛ بافند گی برای يوشاكك و بنائی برای مسکن؛ 
سپس به سیب اين امور به تجارت و آهنگری و دباغی یعنی اصلاح يوست حیوانات و اجزای آن احتیاج حاصل می شود؛ و 
آن اجتماع کنند و سپس به قاضی و حاکم نیاز است که از او طلب فصل خصومت کنند و به سپاهی نیاز است که آنان را از 
دشمنان حراست نماید و به خراجی نیاز است که سياه با آن يارى گردد و به کارگزاران و خزانه دارانی احتیاج است و به 
پادشاهی که امور مردم را تدبیر کند و به فرمان روایی كه مورد اطاعت باشد و هر طائفه ای از مردم رهبری داشته باشد؛ پس 


ببین كه چگونه امر احتیاج به خوراک و مسکن و يوشاكك آغاز شده است و به کجا منتهی می شود. 


امور دنیا اين چنین است که بابی از آن گشوده نمی شود مگر اين که به سبب آن ده باب دیگر گشوده می گردد و به همین 
ترتیب تا مقداری غير قابل شمارش ادامه من یابد و كوي دنیا دوزخی است که عمق آن بی نهایت است و کسی که در 


پرتگاهی از آن سقوط کند از آن به پرتگاه دیگر سقوط می کند و پیوسته امر چنین خواهد بود. 


اين سر گذشت حرفه ها و صنعتهاست و متفرع بر آن د کانها و سراها برای صاحبان حرف و تاجران و جماعتی که تجارت می 
کنند و کالا ها را از شهری به شهر دیگر می برند و كرايه حمل و اجاره بر آن متفرع می گردد؛ سپس در اثر خرید و فروش ها 
و اجارات و امثال آن احتیاج به وجه نقد بيدا می شود تا معامله با آن صورت بپذیرد؛ پس سکه های طلایی و نقره ای و مسی 
تولید می شود و احتیاج به ضرب سکه و نقش بر آن و اندازه گیری آن بيدا می شود و احتیاج به ضراب خانه و صراف خانه 


اين ها مشاغل مردم هستند و اسباب معيشت ایشان و تصدی هر یک از اين مشاغل ممکن نیست مگر به سبب نوعی تعلم و 
رنج که در ابتدای امر رخ می دهد و برخی از مردم در کودکی از ياد گیری غفلت ورزیده و به شغلی مشغول نمی شوند یا 
مانعی آنان را از اشتغال باز می دارد و عاجز می مانند و محتاج می شوند كه از حاصل تلاش دیگران بخورند و در نتیجه دو 
حرفه يست ایجاد می شود که یکی دزدی است و دیگری گدایی كردن و دزدان انواع و اقسام دارند و حیله های متفاوتی در 
امر دزدی دارند و تکدی گری نيز اسباب مختلفی دارد: برخی با مسخره بازی و داستان گویی و تردستی و کارهای خنده دار 
تکدی گری می کنند و گاهی با خواند شعر با آهنگ يا غير آن در مدح يا عشق بازی يا غير آن يا دادن چیزهایی که شبیه 


گیرند و صاحبان علم زجر از ستاره شناسان و داخل در اين قسم است واعظانی که بر سر منبر تکدی گری می کنند. 


اين مشاغل مردم و اعمال ایشان است که بدآن ها روی آورده و احتیاج به خوراک و پوشاک آنان را به انجام اين کارها 
کشانده ولی در اثنای کار خودشان را فراموش نموده و مقصود و با ز گشت كاه و عاقبت خود را به دست نسیان سپرده اند در 
نتيجه گمراه شده و سر گردان گشته اند و به عقلهای ضعیفشان بعد از آن که کدورت زحمت مشاغل دنیا آن را كرفت 
خیالات باطلی خطور می کند و مذاهب مختلفی بيدا می کنند و آرائشان بر وجوهی اختلاف يبدا می کند: 


گروهی جهل و غفلت بر آن ها جيره گشته و چشمهایشان بر عاقبت امرشان گشوده نمی شود و می گویند: مقصود اين است 
که ما ایامی را در دنیا به سر ببریم؛ پس بايد تلاش كنيم تا خوراکی به دست آورده و بخوریم تا بر كسب بیشتر قوت بيدا كنيم 
ملوانان و صاحبان حرفه هاست و مذهب کسانی است که در دنیا متنعم نبوده و قدمی نيز در راه دين ندارند؛ گروه دیگری 
پنداشته اند که متوجه امر شده اند و مقصود را دریافته اند که هدف شقاوت مندی انسان و تنعم صرف در دار دنیا نیست؛ 
بلک ه سعدت در اين است که انسان به قدر حاجت خود از شهوات دنیا که شهوت شکم و فرج است بگیرد؛ اين طائفه خود 
را فراموش نموده و همت خود را صرف پیروی از زنان و جمع غذاهای لذیذ نموده اند و مانند چهارپایان غذا می خورند و می 
پندارند وقتی به طعام و نکاح رسيدند» نهایت سعادت مندی را د رک کرده اند و اين امور آنان را از خدا و روز قيامت غافل 


و گروهی گمان می کنند كه سعادت در زیادی مال است و در بی نیاز شدن به سبب گردآوری گنجها؛ لذا شب و روز خود 
را در جمع مال به بیداری می گذرانند و شب و روز رنج سفر را به جان می خرند و به اعمال دشوار مشغول می شوند و كسب 
می کنند و جمع می کنند ولی از حرص و بخلی که بر مال دارند كه مبادا کم شود. جز به مقدار ضرورت نمی خورند! اين 
موجب لذت بردن آن هاست و روش آنان بر همین منوال است تا مرگ به سراغشان بيايد و اموال را به زیر زمين مخفی 
بگذارند يا کسی از سر شهوت و لذت بر آن اموال دست بيدا کند و بخورد؛ يس در نتيجه رنج و وبال آن برای جمع کننده 
است و لذت و حساب آن بر خورنده آن است؛ سپس حقیقت اين است که جمع کنند گان اموال به امثال و اشباه خود نگاه می 


کد که امو الشان را د گان س ور ند و لی عر ت نمی کرنك 


مردانگی مدح شوند؛ اين دسته در كسب معيشت به رنج می افتند و بر خود در خوراك و نوشیدنی سخت می گیرند و تمام 
می افتد» تزيين می كنند تا در حقشان بگویند که فلان كس غني است و ثروت دارد و می پندارند که اين همان سعادت است؛ 


پس همت آنان شب و روز در جلب نگاه مردم است؛ 


و گروهی دیگر می پندارند كه سعادت در وجاهت و کرامت بين مردم است و این که مردم با تواضع؛ مطیع ايشان شوند و 
بز رگشان بدارند؛ پس همت خود را صرف کشیدن مردم به اطاعت خود به سبب طلب ولایت و سرپرستی و قلاده کارهای 
شاهانه به كردن مردم افکندن می کنند تا با اين کار امرشان بر گروهی از مردم نفوذ بيدا کند و خيال می کنند وقتی ولایتشان 


بر مردم وسعت يبدا کند و رعیتشان مطیع آنان شوند» به سعادت بزرگی دست يافته اند و اين سعادت غایت امر است و اين 
غالب ترين شهوات است که بر دل هاى مردم غفلت زده وجود دارد؛ حبٌ تواضع مردم نسبت به ایشان» اين قوم را مشغول 


داشته و از تواضع برای خدا و عبادت او و تفکر در آخرت و امر معادشان باز داشته است. 


غير از این گروه هاء طوائف دیگری نيز هستند که تعدادشان به هفتاد و چند فرقه می رسد که همگی گمراه شده و از راه 
راست مردم را گمراه می کنند و فقط احتیاج به خوراک و پوشاک و مسکن مردم را به اين امور می کشاند و در نتيجه هدف 
اصلی که اين امور سه كانه برای آن مورد اراده مردم واقع می شود (یعنی استعانت بر تقوای الهی) را فراموش می کنند و 
رکه ی کر رتاش اج کات اهر ا زرم كانهو نان رز تسس 


جاهایی می کشاند که امکان ترقی از آن را ندارند. 


پس کسی که وجه حاجت به اين اسباب و مشاغل را بداند و غایت مقصود از آن را دريابد» وارد هیچ حرفه و شغل و عملی 
لمن کرد مكر ان اكدعد مقضوة نو ا و ا ای أ كاذ امك تومل داشت غات معضوه ان ورود ور این خر ها 
رسيدكى به بدنش از باب خوراك و پوشاک است تا بدنش نابود نگردد و اگر روش تقلیل و مصرف کم را در پیش بگیرد؛ 
مشغله های او کم گردد و قلبش فراغ حاصل نماید و ياد آخرت بر او غلبه بيدا می کند و همت خود را صرف آماد گی برای 
آخرت خود می نماید و اگر از قدر ضرورت آن تعدّی نماید» مشغله اش زياد می گردد و برخی امور و مشاغل به برخی دیگر 
دعوت می کند و تا بی نهایت ادامه بيدا می کند و اندوه او شاخه شاخه می گردد و کسی که اندوه های او در بیابان های دنیا 


شاخه شاخه گردد؛ دیگر مبالاتی ندارد که خدا او را در کدام وادی نابود گرداند؛ 


پس اين شأن کسانی است که در مشاغل دنيا فرو رفته اند و گروهی متوجه اين امر گشته و از دنيا رویگردان گشته اند و 
شیطان نيز بر آنان رشک برده و آنان را رها نمی سازد و آنان را نيز در امور فرعی گمراه می سازد تا به گروه هایی منقسم 
گردند: گروهی می پندارند که دنیا دار بلا و رنج و آخرت سرای سعادت است برای هر کسی که به آن برسد؛ خواه در دنيا 
متعبد باشد و يا اهل تعبد نباشد؛ چنین گروهی می بینند راه درست اين است که برای خلاصی از رنج دنیا اقدام به خود کشی 
کنند و گروههای از بند گان هندی به اين عقيده گرایش بيدا كرده اند و به سمت آتش هجوم می برند و خود سوزی می کنند 


و خود را می کشند و می پندارند اين کار موجب خلاصی آنان از زندان دنیاست. 


ره تیک ای ريد رف که کرد کی رهام تشن تال که زا بابد فا فرق را میتی ان رظان کل از نفس 
بريد و سعادت در قطع شهوت و غضب است و اين دسته روی به مجاهدت آورده و بر خود سخت می گیرند تا جایی که 
برخی از آنان در اثر شدت ریاضت می ميرند و برخی عقلشان تباه شده و دیوانه می شوند و برخی بیمار می شوند و راه عبادت 


بر آنان بسته می گردد. 


و برخی از آنان از ريشه كن كردن صفات به طور کلی عاجز می گردند و می پندارند آنچه شارع به آن تکلیف فرموده» محال 
است و شریعت فریب کاری بوده و اساسی ندارد و در نتيجه ملحد و زندیق می شوند و برخی از آنان می پندارند که تمام اين 
رنج برای خداست و خدا هم که از عبادت بند گان بی نیاز است و عصیان عاصین چیزی از او کم نمی کند و عبادت عاد نيز 


چیزی بر او نمی افزايد؛ يس به سمت شهوات بر می گردند و مسلکک اباحی گری را می پیمایند و بساط شرع و احکام شریعت 


را می پیچند و می پندارند اين نتيجه توحید خالصانه ایست که دارند؛ توحیدی که معتقد شده اند که خداوند از عبادت 
دان + از كشع اهس گروه دیگری پنداشته اند که مقصود از عبادات مجاهده است تا بنده با آن به معرفت خدای 
متعال برسد و وقتى معرفت حاصل شد. عبد. واصل شده و بعد از وصولء از وسيله و جاره بی نياز است؛ در نتيجه تلاش و 
عبادت را رها نموده و گمان می كنند که جایگاه آنان در معرفت خداى متعال به حدى بالا رفته كه نيازى ندارند كه با 


و غیر از این مذاهب» مذاهب باطل و گمراهی هاى وحشتناک و خيالات فاسدی وجود دارد که بر شمردن آن ها به طول می 
انجامد که به هفتاد و چند فرقه می رسند که فقط یک فرقه از آنان اهل نجات هستند که همان کسانی هستند که آن راهی را 
می پیمایند که رسول خدا صلی الله عليه و آله و اصحابش می پیمودند و راه اين است که به طور کلی ت رک دنیا نمی کنند و 


به طور کلی در برابر شهوات نيز لیل نمی شوند. 


اما از دنیا به قدر توشه بر می گیرند و از شهوات آنچه را که از طاعت شرع و عقل بیرونشان می کند» نابود می سازند؛ پ تشن از 
هر شهوتی تبعیت نمی کنند و هر شهوتی را نیز ت رک نمی کنند. بلکه اعتدال بيشه می کنند و همه چیز دنیا را ترک ننموده و 
همه چیز آن را هم خواهان نیستند؛ بلکه مقصود از هر چیزی را که در دنیا خلق شده می دانند و آن را بر حد و حدود 
مقصودش حفظ می نمایند و از خوراک دنیا به مقداری بر می گیرند که بدن بر عبادت خداوند تقویت گردد و از مسکن به 
مقداری می كيرند که از دزدان و سرما و كرما محفوظ بمانند و از پوشاک نيز به همین ترتیب. تا وقتی دل از مشغولیت به بدن 
فارغ گردید با تمام همتش به خدای متعال روی می آورد و تمام عمرش را مشغول ذکر و فکر می گردد و ملتزم به تدبير 
شهوات و مراقب آنان می گردد تا از حدود ورع و تقوا تجاوز : نکند و تفصیل اين ن مطلب دانسته نمی شود مگر با اقتدا به فرقه 
ناجیه که عقائدشان صحیح است و تبعیت از رسول خدا و امامان هدایت صلوات الله علیهم در گفتار و کردارشان نموده اند؛ 
اينان دنیا را برای دنیا نگرفته اند بلکه دنیا را برای دين خدا گرفته اند و رهبانیت به خرج نداده و به طور کلی دنیا را ترک نمی 
کنند و در امور دنیا دچار تفریط و افراط نگشته بلکه ميان اين دو حد اعتدالی دارند و این مسلک همان مسلک اعتدال و وسط 


بین دو طرف است و محبوب ترین امور نزد خدای متعال هستند و از خدا يارى می خواهيم. 
* | تر جمه | 
۰1۷ 


کا [الكافى] عَنْ محمد بن یخبی عَنْ آخترت بن محم عَنْ علق بن التحكم عَنْ أبى عدي الله لین عن جابر قَالَ: لت على 
أبى جنر عليه السلام ال يا جابز و الله ای رون و ی ول لب فلت جولث وداک و ما شملکه و ما رن تیک 
قال یا جابر إِنَّه مَنْ دخل بُ صافی حالص دين الله شغل له عَم سواة یا جار مَا الا و ما عم ی أَنْ تَكونَ الا مَل هی إل 
طعا نهآ توب لته ره ها اجب مین لم میقم فا وم ی ومهم اه 
اب اْآخِرَهُ داز ار و الا دا نام و وا و کنیل الا أخل ْله و كأ المزمنین هم لاه َمل فکره و عبره لَه 
ص مهم عَنْ ذکر الله ما سمغوا بآذانهم و لم بُشمهم عَنْ ذکر له ما روا ِنَ اليه ماروا راب اجره كما فاژوا بذک الم و 


3 


اغلم ا جابر أن آهل وی یز أهل ادا موه و أكتَرَهُمْ لک موه تذ کر قیمیئونک و إِنْ نیعیت د کوک قَوَّالُونَ بر الله 
اروت على أخر الله را ميم يمه هم و وعشوا الا لطاع تلیکهع و وا إلى اله رای و إلى مته لوبهم ز 
موا أن لک هو لظو اه لیم شانه رل ایا کمترل رل م ارتحلت عَنْهُ أؤ كمال وَج دته فى مَنامکک و اسْتَيَِظتٌ و 
لیس مَعک مه شین ی نی نا ربت لكك ها امد لو الهم له کف ء الال ا جا فاط ما تاک 
له من دینه و حکعته و ا تن عَمَا لَك عند إلا ما له عند فیک فَإِنْ تكن ادا علی عبر ما وض مت لک 5 حول إِلَى دار 
مسب فَلْعمْرى لب حريص علی آثر قذ شَقِى به حین ناه و لب کاره 


ص: ۳۶ 


لأ قذ سَعِدَ به حین أَنَاهُ وَ ذلك قوّل الله تعالی و لِيَمخصٌ الله الَذِينَ آمَنُوا و يَمْحَقَ الْكافِرِينَ (۱). 


#*| ترجمه ]کافی: جابر می گوید: بر امام باقر عليه السلام وارد شدم. پس حضرت عليه السلام فرمود:ای جابرا به خدا س و گند 
كه غمگینم و دلم مشغول است. گفتم: فدایت شوم جه چیز شما را مشغول ساخته و دل شما را غمگین نموده؟ فرمود:ای جابر! 
هر كس در دلش صافی خالص دين خدا وارد شود از غير او رو گردان می شود.ای جابرا دنیا چیست؟ و اميد داری که جه 
باشد؟ آیا آن غير از خوراکی است که خوردی و لباسی است که پوشیدی و زنی است که بدان رسیدی؟ای جابر مومنین به 
ماندن در دنيا اطمینان نکردند و از ورود به آخرت ايمن نشدند.ای جابر! آخرت محل آرام گرفتن و دنیا محل نابودی است 
ولی مردم دنیا اهل غفلت اند و گویا اين مومنان هستند که فقیه و اهل فکر و عبرت اند. آنچه به گوششان می رسد آن ها را از 
ياد خدا کر نمی کند و آنچه از زینت دنیا ببینند آن ها را از ياد خدا كور نکند. يس به پاداش آخرت بهرمند شدند كما اينكه 
از آن دانش بهره بردند. آگاه باش ای جابر! پرهیز گاران کم هزینه ترين مردم دنیا بوده و بيشترين کمک را آنان به تو می 
رسانند. تا یادآوری شان کنی به تو کمک می کنند و اگر فراموششان کنی تو را به ياد دارند. پر گفتارند به فرمان خدا و بر 
دستورات خداوند متعال پایدارند. به واسطه محبت خداوند دل از دیگران بریدند و برای اطاعت پرورد گار از دنیا هراس دارند. 
و با دل های خود به سوی خداوند و محبتش رو آوردند و دانستند که خداست که بايد به سبب بزرگی مقامش به او متوجه 
بود. دنیا را منزل كن مانند منزلی که در آن ساکن می شوی و سپس از آن كوج می کنی. و يا مانند مالی که در خواب به 
دست می آوری و چون بیدار می شوی چیزی از آن همراه تو نیست. من برای تو این مثال را آوردم زیرا دنیا در نزد خردمندان 
و خداشناسان مانند سايه بعد از ظهر است.ای جابر! آنچه خداوند از دين و حکمتش به تو سپرده حفظ كن و از آنچه که برای 
تو در نزد اوست سوال نکن مگر آنچه برای او در نزد توست. پس اگر در نظرت دنیا برخلاف آنچه برایت وصف کردم باشد 
يس به خانه ای برو كه رضایت خدا در آن باشد. يس به جان خودم قسم بسا حریص بر کاری که به واسطه انجام همان کار 
بدبخت شد. و بسا کسی که کاری را خوش نداشت و به واسطه انجام همان کار سعادتمند گردید و اين کلام خداوند متعال 
ات كد وو نس :الله الذي انوا و بقن لكا اسآ ۱۱۸ زو 

تا خدا كسانى را كه ايمان آورده اند خالص گرداند و كافران را [به تدريج] نابود سازد.] -. كافى ۲ : ۱۳۲ - 

** | ترجمه ]| 

بيان 


قوله عليه السلام صافى خالص دين الله كأن إضافه الصافى إلى الخالص للبيان تأكيدا و يحتمل اللاميه أى المحبه الصافيه لله 
الحاصله من خالص دينه و فى تحف العقول من دخل قلبه خالص حقيقه الإيمان (۲) 


و أكلته و أختاها على صيغه الخطاب و يحتمل التكلم و الغرض أن هذه لذات قليله فانيه و لا يختارها العاقل على النعم الجليله 
الباقيه. 


لم يطمئنوا أى لم يلههم الأمل الطويل عن العمل و لم يأمنوا أى فى كل حين قدومهم الآخره بالموت أو عذاب الآخره أهل فكره 


خبر مبتداً محذوف استئنافا بيانيا و كذا قوله لم یصمهم استثناف بیانی للاستثناف ما سمعوا بآذانهم من وصف ملاذ الدنیا و 
زهراتها و حکومه آهلها و بسطه آیدیهم فیها و القصص الملهیه الباطله. 


و لم یعمهم عن ذکر الله الحاصل بالعبره من آحوال الدنیا و فنائها ففازوا لت رك الدنیا بثواب الآخره كما فازوا بذلک العلم و هو 
العلم الیقینی بدناءه الدنیا و فنائها و رفعه الآخره و بقائها و تمييز الخير من الشر و الهدی من الضلاله و أهل الدنیا من آهل الآخره 
و المحقین من المبطلین و من يجب اتباعه من آهل الآخره و آئمه الحق و من يجب التبری عنه من آهل الدنیا و أصحابها و أثمه 
الضلاله فهذه هی الحکمه الحاصله من الزهد فى الدنیا فلما فازوا بهذا العلم فازوا بنعيم الاخره. 


أيسر أهل الدنیا مئونه المئونه بالفتح القوت و الثقل و ذلك لأنهم یکتفون بقدر الکفایه بل الضروره و المعونه مصدر بمعنی 
الاعانه تذ کر آی حاجتکک لهم فیعینونک فيها و إذا كنت متذ کرا لما يوجب صلاح آمر دنياك و آخرتک 


ص: ۳۷ 


.۱۴۱ الکافی ج ۲ ص ۱۳۲ و الآيه فى آل عمران:‎ .١ -١ 


۲ ۲. تحف العقول ص ۲۹۵ فى ط و ص ۲۸۶ فى ط آخر. 


آعانو ک على فعله و إن كنت ناسیا له ذكروكك و آرشد وک إليه ثم يعينونكك مع الحاجه إلى الاعانه. 


قوالون بأمر الله أى بما أمر الله به أو بکل آمر يرضى الله به موعظه و إرشادا و تذ کیرا و أمرا بالمعروف و نهیا عن المنکر قوامون 
على آمر الله بحفظ دين الله و شرائعه و آصول الدین و فروعه و بمنع أهل الباطل و آرباب البدع من التغییر و التحریف فى دين 


الله. 


قطعوا محبتهم أى عن كل شى ء أو عما لا يرضى الله بمحبه ربهم أى بسببها أو جعلوا محبتهم تابعين لمحبه الله و لا بحبون شيئا 
الا لحب الل له کقوله تعالی وما عار ق إلا أن بشاء الله (۱). 


ورا الدها الوحشه ند الات أى لم يستأنسوا بالدنيا لطاعه ملیکهم أى مالکهم و سیدهم أو ذی الملک و السلطنه علیهم اما 
لأمره بالزهد فى الدنيا أو لأن طاعه الله مطلقا و الاخلاص فيها لا تجتمع مع حب الدنيا نظروا إلى الله و إلى محبته بقلوبهم الظرف 
فى قوله بقلوبهم متعلق بنظروا أى لم ينظروا بعين قلوبهم إلا إلى الله ی رضاه أو معرفته و مراقبته و ذكره و عدم الالتفات إلى 
غيره و إلى محبته أى تحصیل حبهم لله أو حب الله لهم أو الاعم كما قال تعالى بُحِبّهُمْ و يُحِبُونَهُ (۲) أو ما يحبه الله من الأخلاق 
والأعمال و الأقوال: 


و علموا أن ذلك أى المذكور و هو الله و محبته و الإشاره للتعظيم هو المنظور إليه أى هو الذى ينبغى أن ينظر إليه لا غيره 
لعظمه شأنه و حقاره ما سواه بالنسبه إليه فأنزل الدنيا أى اجعلها عند نفسكك كمنزل نزلته ثم ارتحلت عنه بل هذه الدنيا بالنسبه 
إلى الآخره أقصر بالمراتب الغير المتناهيه عن نسبه مده نزول المنزل بالنسبه إلى مده عمر الدنيا لأن الأولى نسبه المتناهى إلى غير 
المتناهى و الثانيه نسبه المتناهى إلى المتناهى و الغرض العمده من التشبيه أنها لم تخلق للتوطن بل للعبور 


ص: ۳/۸ 


۱- ۱. الانسان: ۳۰ التکویر: ۲۹. 
۲- ۲. المائده: ۵۴. 


كما أن منازل المسافر انما تبنی لذلک و قد قال بعض الشعراء فى هذا المعنی: 
نزلنا هاهنا ثم ارتحلناءه** كذا الدنيا نزول و ارتحال 


أردنا أن نقيل بهاو لكن 6 مقيل المرء فى الدنيا محال 


و هذا مثل للمبتدین ثم ذكر مثلا۔ كاملا للكاملين و هو أو كمال وجدته فى منامكك إلى آخره فإن أكثر الناس فى الدنيا 
كالنائمين لغفلتهم عن الآخره و عما يراد بهم فإذا ماتوا لم يجدوا معهم شيئا مما اكتسبوا فى الدنيا للدنيا كما قال أمير المؤمنين 
عليه السلام الناس نيام فإذا ماتوا انتبهوا. 


ثم ذكر عليه السلام تمثيلا ثالثا و هو أنها كفيئ الظلال فى سرعه الزوال و الظلال بالكسر جمع الظل و هو و الفی ء بمعنى واحد 
عند كثير من الناس و قال ابن قتيبه الظل يكون غدوه و عشيه و الفی ء لا يكون الا بعد الزوال لأنه ظل فاء عن جانب المغرب 
إلى جانب المشرق و الفى ء الرجوع و قال ابن السکیت الظل من الطلوع إلى الزوال و الفى ء من الزوال إلى المغرب و قال تغلب 
الظل للشجره و غيرها للغداه و الفى ء للعشاء و قال رؤبه كلما كانت عليه الشمس فزالت عنه فهو ظل و فىء و ما لم تكن عليه 
الشمس فهو ظل و من هنا قيل الشمس تنسخ الظل و الفی ء ينسخ الشمس و المراد هنا بالفی ء اما المصدر أى كرجوع الظلال 
أى كما تظل فى ظل شجره مثلا فتنتفع به ساعه فترجع عنكك فتكون فى الشمس أو المراد بالفى ء الظل و بالظلال ما أظلك من 
شجر و جدار و نحوهما أو المراد بالظلال قطعات السحاب التى توارى الشمس قليلا ثم تذهب و هذا أنسب قال فى القاموس 
الظل من كل شى ء شخصه و من السحاب ما واری الشمس منه و الظلالة بالکسر السحابه تراها وحدها و تری ظلها على الأرض 
و کسحاب ما ظلک و قال راعیته لاحظته محسنا إليه و الأمر نظرت إلى م يصير و آمره حفظه کرعاه و استرعاه ایاهم استحفظه 
انتهی و فى تحف العقول فاحفظ يا جابر ما أستودعكك من دين الله و حکمته. 


#*[ترجمه اعبارت «صافی خالص دين الله» گویا اضافه صافی به خالص بیانیه و برای تأكيد باشد و ممکن است لامته باشد؛ 
یعنی محبت خالص به خدا از دين خالص او حاصل می شود و در تحف العقول دارد: «هر كس در دلش حقیقت خالص ایمان 
داخل گردد الخ.» عبارت «أكلته) و دو خواهر آن یعنی لباسی که پوشیدی و زنی که گرفتی؛ بنا بر صیغه مخاطب هستند و 
احتمال دارد متکلم وحده باشند و غرض حضرت اين است که اين لذات کم و اند ک هستند و عاقل اين لذات کم را بر نعمت 


های بز رگ و باقی ترجیح نمی دهد. 


الم یطمتنوا» یعنی آرزوی دراز آنان را از عمل باز نداشت و «لم یومنوا؛ یعنی در هر آن و لحظه ای از اين که با مرگ يا عذاب 
دريف ها وار نوكته امس نبودند. «أهل فکره» خبر برای مبتدای محذوف است و جمله استیناف بیانی دارد و 
همجنين عبارت «لم یصمهم» استيناف بيانى برای از سر گرفتن آن جيزى است كه با گوش خود از وصف يناه بردن به دنيا و 
درخشند گی های آن و حکومت اهل آن و گشاده دستی ایشان در آن و ات هاي لهوآور و باطل عبد 


عبارت «و لم یعمهم عن ذکر الله) یعنی آنچه با عبرت از احوال دنیا و فنای آن حاصل می شود آنان را كور نکرد» پس به خاطر 


و نابودی آن و بلندی آخرت و بقای آن و تشخیص خير از شرٌ و هدایت از ضلالت و تمیز اهل دنیا از اهل آخرت و اهل حق 
از اهل باطل و تمییز کسانی که تبعیت از آنان واجب است از قبیل اهل آخرت و ائمه حق از کسانی از اهل دنیا و اصحاب و 
امامان ضلالت که تبرّی از آنان واجب است. این» حکمت حاصل از زهد در دنیاست؛ وقتی به سبب اين علم رستگار شدند به 


نعمت های آخرت نیز رستگار گردیدند . 


عبارت «أيسر آهل الدنیا مثونه» کلمه مئونه به فتح ميم قوت و سنگینی را گویند و علت اين است که اهل تقوا به میزان کفاف و 
بلکه ضرورت بسنده می کنند و «معونه» مصدر به معنای إعانت است. «تذ کر» یعنی تو وقتی حاجت خود را ذ کر می کنی» تو 
را در آن حاجت يارى می دهند و وقتی متذ کر چیزی شوی که صلاح امر دنیاو آخرت تو در آن است. تو را بر انجام آن یاری 


می دهند و اگر آن را فراموش کنی» تو را به آن یادآوری و ارشاد می کنند و سپس با احتیاج تو به يارى» تو را يارى می کنند. 


عبارت «قوّالون بأمر الله» يعنى آنچه را خدا امر کرده بگویند» می گویند يا هر امری را که خدا به آن رضایت دارد از قبیل 
موعظه و ارشاد و تذ کر و امر به معروف و نهی از منکر» می گویند. عبارت «قوّامون على آمر الله» یعنی برای حفظ دين خدا و 


شرایع او و اصول و فروع دين و برای منع اهل باطل و بدعت گزاران از تغيبر و تحریف در دين خدا قيام می کنند. 


نمودند. «بمحبه ربهم» یعنی به سبب محبت پرورد گارشان با اين که محبت خود را تابع محبت خدا قرار دادند و چیزی را 
توف نون دارم کر لساك مدت كد E‏ ادف وا تقار إلا ان مشاه 


زو 


۱ 


شما اراده نمی كنيد مگر اينکه خداوند اراده کند و بخواهد!) 


در عبارت «وحشوا الدنیا» وحشت ضد انس است؛ یعنی به خاطر اطاعت از مالک و سرورشان يا صاحب ملک و سلطنتشان به 
دنیا انس بيدا نکردند؛ يا به خاطر امر او به زهد در دنيا يا به اين خاطر که اطاعت مطلق از خدا و اخلاص در آن با حت دنيا 
جمع نمی شود. «نظروا الى الله و الى محبته بقلوبهم» ظرف در بقلوبهم متعلق است به «نظروا» یعنی با دیده دلشان جز به خدا 
نگاه نکردند یعنی به رضایت او يا معرفت او و مراقبت و ذکر و ياد او و به غير او التفات پیدا نکردند. عبارت «و إلى محبته» 
یعنی تحصیل حبشان به خدا يا حب خدا نسبت به آنان يا اعم از هر دو مراد را با چشم دل نگریستند چنانچه خدای متعال 


فرمود: ١بحِبّهُمْ‏ و يُحِبُونّه.) - . مائده / ۵۴ - |[خداوند 
آن ها را دوست دارد و آنان (نیز) او را دوست دارند) يا اخلاق و اعمال و اقوالی را که خداوند دوست دارد» با چشم دل به 


آن نگرستند. 


عبارت «و علموا أن ذلک» مشار اليه ذلكك یعنی آنچه ذکر شد كه عبارت بود از خدا و محبت او و اسم اشاره برای تعظیم و 
عظمت شأن آن و حقارت ما سوای آن نسبت به آن. «فأنزل الدنيا» يعنى دنيا را در پیش خود مثل منزلی تلقی كن که در آن 


نشسته ای و سپس از آن كوج می کنی! بلکه اين دنیا نسبت به آخرت به مراتب بی نهایتی کوتاه تر است از نسبت مدت زمان 
نزول در یک منزل نسبت به مدت عمر دنیا؛ زیرا فرض اول نسبت متناهی به غير متناهی است و دومی فرض نسبت متناهی است 
به متناهی و غرض عمده از تشبیه آن است که دنیا برای وطن قرار گرفتن خلق نشده؛ بلکه برای عبور آفریده شده چنانچه 


منازل مسافران برای اين منظور ساخته می شود و یکی از شعرا در اين خصوص چنین سروده است: 
ما در اين جا فرود آمدیم و سپس كوج کردیم» به همین ترتیب دنيا نیز یک نزول و یک كوج بيش نیست 
خواستیم در دنیا استراحت کنیم ولی استراحت انسان در دنیا محال است 


و این مثال دنیا و منزلگاه مسافران مثالی برای مبتدیان است. سپس مثالی برای کاملان ذکر نمود که عبارت «أو كمال وجدته 
فى منامک» تا آخر آن است؛ زیرا اکثر مردم در دنیابه خاطر غفلتی که از آخرت و از اموری که قصد آنان را نموده دارند؛ 
مانند شخصی هستند که خواب است؛ وقتی مردند. چیزهایی را که در دنيا برای دنیا كسب کردند با خود نمی يابند» چنانچه 


امير المؤمنين عليه السلام فرمود: مردم خواب اند و وقتی مردند. بیدار مى شوند . 


سپس حضرت تمثیل سومی را ذكر فرمود و آن اين که دنیا در سرعت زوال و نابودی آن مثل سایه هاست و ظلال به کسر ظاء 
جمع ظل است و ظل و فیء نزد بسیاری از مردم به یک معناست و ابن قتیبه گفته: ظل آن است که صبحگاهان و شامگاهان 
وجود دارد ولی فیء فقط سایه ای است که بعد از زوال به وجود می آید؛ زیرا فیء سایه ای است که از جانب مغرب به سمت 
مشرق برمی گردد و فیء به معنای رجوع است. و ابن سگیت گفته: ظل سایه ای را گویند که از طلوع تا زوال وجود دارد و 
فیء سایه ای است که از زوال تا مغرب به وجود می آید و تغلب گفته: ظل سایه درخت و غير آن را گویند که صبحگاهان به 
وجود می آید و فیء شامگاهان تشکیل می گردد. و رژبه گفته: هر چیزی که خورشيد بر آن بتابد و سپس از آن زوال يابدء به 
آن ظل و وفیء می گویند و هر آنچه خورشید بر آن نتابد را ظل می نامند و از این جاست که گفته شده: خورشید ظل را از 
بين می برد ولی فیء خورشید را از بين می برد و مراد از فیء در اینجا يا مصدر است. یعنی مانند باز گشت سایه و معنا اين می 
شود که دنیا مانند اين است که تو زیر سایه درختی بایستی و ساعتی از آن بهره مند شوی و در نهایت سایه از بالای سر تو 
برود و تو در ميان آفتاب قرار بگیری؛ يا اين که مراد از فیء ظل باشد و مراد از ظلال آن چیزهایی باشد که سایبان تو قرار می 
گیرد» از قبييل درخت و دیوار و مانند آن» يا منظور از ظلال تکه های ابر است که مدت کمی جلوی خورشید را می كيرد و 
بعد می رود و این وجه مناسب تر است. در قاموس گفته: ظل هر چیزی شخص آن است و ظل از ابرها آن ابری است که 
خورشید در آن پوشیده می شود و «ظلاله» به کسر ظاء لکه ابری است که آن را تنها می بینی و سايه آن بر زمين مشهود است 
و مانند ابری که بر تو سايه می افکند. و گفته: «راعیته» یعنی با دیده احسان به آن نگریستی و «راعیت الامر» یعنی نگاه کردی 
که فلان امر تا کجا می رود و «راعیت امره» یعنی آن را حفظ کرد به معنای «رعاه» و جمله «استرعاه ایاهم» یعنی آن را از ایشان 
حفظ نمود؛ پایان کلام صاحب قاموس. و در تحف العقول دارد: «ما استودعک» یعنی ای جابر! يس آنچه را که از دين و 
حکمت خدا برای تو به ودیعه نهادم حفظ نما . 


| تر جمه | 


آقول 


له عله ۳ ها لمعن تبالغ لله عما لك عنده من 
< ۳ 
بحتما عا و السوال من 
م 5 الد ع 
5 5 لا ت 
و الأول أن + نا ی 
0 ألن آقول , 1 
لسلا ولا 
۰ ۱ 1 
فو ب جو 


فيره مما ضمن لكك و لکن 
الرزق و غيره مما ضمن 


ص: ۳۹ 


سله التوفیق عما له عندكك من الطاعات و الاستثناء ظاهره الانقطاع و یحتمل الاتصال أيضا لأن التوفیق و الاعانه أيضا مما للعبد 


عند اللّه. 


الشانی أن يكون المراد لا تسأل أحدا عما لكك عند الله من الأجر و الرزق و آمثالهما فإنها بيد الله و علمها عنده و لا ينفعكك 
السؤال عنها بل سل العلماء عما لله عندكك من الطاعات لتعلم شرائطها و كيفياتها. 


الشالث أن يكون المعنى أنكك لا تحتاج إلى السؤال عما لكك عند الله من الثواب فإنه بقدر ما لله عندكك من عملك فيمكنكك 
معرفته بالرجوع إلى نفسك و عملك فعلى هذا يحتمل أن يكون التقدير لا تسأل عما لكك عند الله من أحد إلا مما له عندكك 
فيكون ما له عنده مسئولا و الاستثناء متصلا لكن فى السؤال تجوز و يؤيد الأخير على الوجهين ما روى فى الْمَحَاسِنِ عَنْ أبى عَبِدٍ 
الله عليه السلام قَالَ قال رَسُولٌ الله صلی الله عليه و آله: منت أن بعلم ما لَهُ عند الله میم ما له عِنْدَه. 


و فی تحف العقول فى هذا الخبر مكان هذه الفقره هكذا و انظر ما لله عندك فى حياتكك فکذلک يكون لكك العهد عنده فى 
مرجعكك. 


*# | ترجمه |عبارت «و لا تسألن» وجوهى را محتمل است: معناى نخست اين كه در دعا و مسألت از خدا در خصوص رزق و 
غير آن كه برای تو نزد اوست و برای تو تضمین نموده مبالغه نکن» ولی از او توفیق چیزهایی از او که نزد توست از قبیل 


از اموری است که برای بنده در نزد خدا می باشد. 


دوم اين که مراد اين است که از احدی درباره اجر و رزق و امثال آن که از تو در نزد خداست. مپرس که اين امور در دست 
خداست و علم آن نزد اوست و درخواست تو در اين مورد نفعی به حال تو ندارد؛ بلکه از علما در خصوص اموری از طاعات 


سوال كن که برای خدا در نزد توست تا شرایط و کیفیت آن را بدانی. 


ثواب به میزان عملی از توست که برای خدا در ترد تو وجود دارد. پس تو من توانی با مراجعه به خوبشتن و عمل شود از آن 
برای خدا نزد توست» يس آنچه برای خدا در نزد اوست مورد سوال قرار می كيرد و استثنا متصل است. ولی در سژال مجاز 
گویی وجود دارد. و مؤيد احتمال آخری که دادیم بر هر دو وجه که استثنا منقطع یا متصل باشد» روایتی است که در محاسن 
از امام صادق عليه السلام نقل شده که فرمود: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: کسی که دوست دارد بداند جه در نزد 


خدا دارد بايد بداند خدا نزد او جه دارد. 


و در تحف العقول به جای اين فقره مورد اختلاف اين عبارت نقل شده: «و انظر ما لله عندكك فى حیاتک فکذلک یکون لكك 


العهد عنده فى مرجعكك» یعنی ببين خدا در زند گی تو نزد تو چه دارد» به همین ترتیب است آنچه تو در آخرتت نزد او داری. 


| تر جمه | 


قوله عليه السلام فان تكن الدنیا آقول هذه الفقره أيضا تحتمل وجوها الأول ما ذکره بعض المحققین أن المعنی إن تكن الدنيا 
عن دک على غير ما وصف لكك فتکون تطمئن الیها فعليكك أن تتحول فیها إلى دار ترضی فیها ربک یعنی أن تکون فى الدنیا 
ببدنک و فى الآخره بروحكك تسعی فى فکاک رقبتک و تحصیل رضا ربک عنكك حتی يأتيكك الموت. 


الثانى ما ذ کره بعض الأفاضل أن المعنی إن تكن الدنیا عند ك على غير ذلك فانتقل إلى مقام التوبه و الاستعتاب و الاسترضاء 


فان هذه عقیده سیئه. 


الثالث ما خطر بالبال أن المعنی إن لم تكن الدنیا عندک على ما وصفت لكك فتوجه إلى الدنیا و انظر بعين البصیره فيها و تفکر 
فى أحوالها من فنائها و تقلبها بأهلها لیتحقق لكك حقيقه ما ذكرت و إنما عبر عليه السلام عن ذلك بالتحول إشعارا بأن من أنكر 
ذلک فكأنه لغفلته و غروره ليس فى الدنيا فلیتحول إليها 


ص: ۴۳۰ 


E 


الرابع أنه أراد أنه لا بد لكل مكلف من دار استرضاء حتى يرضى فيها ربه بالأعمال الصالحه فإذا لم تكن الدنیا عندک كما 
وصفتها لک بل تكون منهمكا فى لذاتها حريصا عليها فلتطلب دار استرضاء آخری غير التى أنت فيها فإنه مما لا بد منه. 


الخامس أن يقرأ تحول بصيغه المضارع المخاطب بحذف إحدى التاءين فالمعنى أنه لا يخفى على ذى عقل قبح الدنيا و فنائها 
فان زعمت أنه لیس كذلك فلعلک تقول ذلک لأجل أنها دار يمكن فيها تحصيل رضا الله و هذا لا ينافى ما ذكرت لكك من ذم 
ال رکون إلى لذاتها و شهواتها كما عرفت سابقا: السادس أن یکون المراد بدار المستعتب دار الآتخره لأن الكفار یطلبون فيها 
الرجوع إلى الدنيا عند مشاهده عذابها كما قال تعالى و إِنْ بشتغتبوا فما هُمْ من الْمُعتَينَ (۱) فالمراد به إن لم تصدق بهذه 
الأوصاف لهذه الدار فاصبر حتى ترد دار القرار فإنه حينئذ يظهر لكك حقيقه هذا الكلام و على هذا الوجه يمكن أن يقرأ على 
اسم الفاعل أيضا. 


السابع ما ذكره بعض المدعين للفضل أن المستعتب لعله اسم رجل ذى جاه و مال أصابه الذل و ذهب جميع ما كان له فقال عليه 
السلام تحول إلى داره لتعتبر به و إنما ذكرناه لغرابته. 


**[ترجمه اعبارت «فإن تكن الدنیا» نيز محتمل است به جند صورت معنا شود: اول وجهى است که برخى از محققان ذكر 
كرده اند كه معنا اين است كه اگر دنيا نزد توست به غير از صورتى كه برای تو وصف شده و تو در نتيجه به آن اطمينان 
خاطر داری» پس بر تو واجب است که يه سمت سرایی زوق گردان شوی که پرورد گارت را خشنود سازی؛ یعنی بدنت در 
دنیا باشد و روحت متوجه آخرت باشد و تلاش کنی در آزادی خود از جهنم و تحصیل رضایت پرورد گارت از تو تا م رگ به 


سراغ تو بيايد. 


دوم معنايى است که یکی از از فضلا فرموده كه معنا اين است كه اكر دنيا نزد تو بر غير وصفى باشد كه وصف شده» يس به 


مقام توبه و طلب رضايت او روى بياور و او را از خويش راضى كن كه اين عقيده ای كه دارى بد و نادرست و گناه است. 


سوم معنايى است كه به ذهن من می رسد و آن اين كه اگر دنيا نزد تو بر غير وصفى است که من نمودم» پس متوجه دنيا باش 
وباديده بصيرت در آن بنگر و در احوال آن از فنا و دكركونى آن نسبت به اهلش تفكر کن تا حقيقت آنچه برای تو ذكر 
كردم آشكار گردد. و حضرت از این امور با این الفاظ تعبير فرمود» تا بفهماند كه اكر کسی منكر اين اوصاف دنيا باشد» كويا 


به خاطر غفلت و فريب خوردنش در دنيا نيست؛ يس بايد به سمت دنيا برود تا اين حقيقت را درک كند. 


چهارم اين كه منظور حضرت اين است كه هر مكلفى بايد سرايى داشته باشد كه در آن يرورد كارش را خشنود سازد تا 
خدايش با اعمال صالح او راضى كردد. پس وقتى دنيا در نزد تو به گونه ای که برای تو وصف نمودم نیست. و تو در لذات 
آن فرو رفته ای و بر آن حرص داری» پس بايد سراى رضايت طلبى دیگری غير از سرايى كه در آنى را بطلبى كه گزیری از 


آن سرا نيست. 


پنجم آن که فعل «تحول» به صیغه مضارع مخاطب خوانده شود که یکی از دو تاء در اول باب تفعل در آن حذف شده باشد. 


يس معنا اين می شود که بر هیچ خردمندی قبح دنيا و فنای آن مخفی نیست؛ يس اگر بپنداری که چنین نیست. شاید بگویی 
علت آن است که دنيا سرایی است که در آن تحصیل رضایت الهی ممکن است و اين منافاتی با آنچه من برای تو ذکر کردم 
که اعتماد به لذات و شهوات دنياء که قبلا دانستی ندارد . 


ششم آن كه منظور از سرای طلب رضایت» سرای آخرت است؛ زیرا کفار در آخرت در هنگامه مشاهده عذاب. طالب رجوع 
به دنیا هستند» چنانچه خداوند فرموده: «و إِنْ يَسْتَغِْبُوا فما هُمْ مِنّ الْمُعْتَينَ» -. فصلت / ۲۴ - و اگر تقاضای عفو کنند. مورد 
عفو قرار نمی گیرند!) پس مراد این است که اگر اوصاف این دنیا را تصدیق نمی کنی»پس صبر كن تا وارد دار القرار آخرت 
شوی و که در اين وقت است که حقيقت اين سخن برای تو آشکار می گردد و طبق اين وجه می توان کلمه «معتبین» را بر 


هفتم معنایی است که برخی مدعیان فضل ذکر کرده اند که مستعتب شاید اسم مردی باشد که صاحب مقام و مال بود و 
خواری دامنگیر او شد و تمام آنچه داشت از دستش رفت. يس حضرت فرمود: به سمت خانه او برو تا از او عبرت بگیری؛ و 


چون اين معنا بسیار دور از واقعیت بود آن را ذکر کردیم. 
* | تر جمه | 
و آقول 


فى تحف العقول ليس لفظ غير بل هو هکذا فان تكن الدنیا عند ك على ما وصفت لكك فتحول عنها إلى دار المستعتب الیوم 
فيؤيد المعنی الأول أى ذا عرفت أن الدنیا کذلک و صدقت بما قلت فتحول عنها أى انتقل إلى الآخره بقلبک و اقطع تعلقک 
عن الدنیا الیوم اختیارا قبل أن تقلع عنها عند الموت اضطرارا أو إلى مقام الاسترضاء كما مر. 


و الظاهر أن المستعتب على أكثر الاحتمالات مصدر میمی قال فى القاموس 


۱- ۰۱ فصلت: ۲۴. 


العتبی بالضم الرضا و استعتبه أعطاه العتبی کاعتبه و طلب إليه العتبی ضد و إن تستعتبوا فما هم من المعتبین أى إن یستقیلوا ربهم 
لم یقلهم أى لم یردهم إلى الدنیا و فى النهایه المعتبه الغضب و آعتبنی فلان إذا عاد إلى مسرتی و استعتب طلب أن يرضى عنه 
كما يقول استرضیته فأرضانی و المعتب المرضی 


ریزو 9 ا ا 5 ل و ل ا ۷ 
و مه الحدیت: لَا یمین آعذ کم الْمَوْت اما خسنا له راد و إا مُسيئا عله بَتفب. 


أى یرجع عن الاساءه و يطلب الرضا و منه الحدیث و لا بعد الموت من مستعتب أى لیس بعد الموت من استرضاء لأن الأعمال 
بطلت و انقضی زمانها و ما بعد الموت دار جزاء لا دار عمل انتهی. 


و قوله عليه السلام فلعمری أى آقسم بحیاتی و فى القسم مفتوح غالبا لرب حريص على آمر من آمور الدنیا قد شقی به حين أتاه 
أى تعب به فى الدنیا أو صار سببا لشقاوته فى الآ-خره و يطلق غالبا على سوء العاقبه و السعاده ضد الشقاوه و تطلق غالبا على 


حسن العاقبه و راحه الآخره. 


فى القاموس الشقاء الشده و العسر و یمد شقی کرضی شقاوه و یکسر و شقا و شقاء و شقوه و یکسر و قال السعاده خلاف 


الشقاوه و قد سعد کعلم و عنی فهو سعيد و مسعود. 


و قال الراغب و السعد و السعاده معاونه الأمور الالهیه للانسان على نيل الخير و یضاد الشقاوه و قال الشقاوه خلاف السعاده و 
كما أن السعاده فى الأصل ضربان سعاده آخرویه و سعاده دنیویه ثم السعاده الدنیویه ثلائه أضرب سعاده نفسیه و بدنیه و خارجیه 
کذلک الشقاوه على هذه الأضرب و قال بعضهم قد یوضع الشقاء موضع التعب نحو شقیت فى کذا و كل شقاوه تعب و لیس 
كل تعب شقاوه فالتعب آعم من الشقاوه(۱). 


و فى التحف فلرب حریص على أمر من آمور الدنیا قد ناله فلما ناله كان عليه وبالا و شقی به و لرب کاره لأمر من آمور الآخره 


قد ناله فسعد به و إلى هنا انتهی الخبر فیه. 
ص: ۴۲ 


۱-۱ مقردات غریب القرآن ۲۳۲ و ۲۶۴. 


قوله و فقس الله یه فى آل عمران عند ذکر غزوه أحد حيث قال تعالی و لک الْأيَامُ نداولها بين الاس و لیغلم الله لین 
منوا و یتح ملکم شهداء و اللهُ لا بحب الظالمین و لبخص الله الَذِينَ منوا قال الطبرسی رحمه الله بين وجه المصلحه فى 
مداوله الأيام بين الناس أى و ليبتلى الله الذين آمنوا و يَمْحَقَ الْكافِرِينَ ينقصهم أو ليخلص الله ذنوب المؤمنين أو ينجى الله الذين 
آمنوا من الذنوب بالابتلاء و يهلكك الكافرين بالذنوب عند الابتلاء(۱). 


*؛: | ترجمه ]علامه مجلسى رحمه الله می فرمايد: می گویم: در تحف العقول لفظ «غیر» وجود ندارد؛ بلكه عبارت جنين است كه 
اگر دنيا نزد تو به صورتى است كه من برايت وصف نمودم» يس همین امروز به سراى طلب رضايت برو واين نقل مؤيد 
معناى اول است كه ذكر کردیم؛ يعنى وقتى دانستى دنيا جنين است و آنچه گفتم را تصديق کردی» يس با قلب خود به آخرت 
منتقل شو و تعلق خود را از دنيا همین امروز كه اختيار دارى قطع نماء قبل از آن كه پیش از مرگ از سر اضطرار از دنيا بريده 
شوى يا با قلبت به مقام طلب رضايت منتقل شوء چنانچه اين معنا گذشت. 


ظاهر اين است كه كلمه «مستعتب» طبق تمام احتمالاءت مصدر ميمى است؛ در قاموس گفته: «العتبی» به ضم عين به معناى 
خشنودی است و «استعتبه» يعنى به او رضايت داد و مانند «أعتبه» معنا می شود و از او طلب رضايت كرد و از الفاظى است كه 
معانى متضاد دارند و آيه او اگر تقاضاى عفو کنند» مورد عفو قرار نمی گیرند) يعنى اگر از پرورد گار خود تقاضاى بركشت 
به دنیا کنند» خداوند پشیمانی آنان را نمی يذيرد و آنان را به دنیا بر نمی گرداند. و در نهایه گفته: «المعتبه» به معنای غضب 
است و «أعتبنى فلامن» یعنی فلانی به خشنودی من رجوع کرد و «استعتب» یعنی از او طلب رضایت کرد چنانچه می گویی: 
«استرضیته فأرضانی» یعنی از او طلب رضایت کردم و او از من راضی شد و «المعتب» یعنی کسی که مورد رضایت است. 


احسانش خواهد افزود و یا بد کار است و شاید در ادامه زند گی از خدا طلب رضایت کند. یعنی از اعمال بد دست بردارد و از 


شده و زمان آن منقضی می گردد و بعد از مرگ سرای جزاست و نه دار عمل؛ پایان کلام صاحب قاموس. 


عبارت «فلعمری» یعنی به زند گانی خود سو گند ياد می كنم و عين در قسم نوعا مفتوح است. «لرب حریص على امر من امور 
الدنیا قد شقی به حين اتاه» يعنى در دنیا درباره آن امر خسته می شود و یا آن امر سبب بدبختی او در آخرت می گردد و 
شقاوت غالبا در مورد سوء عاقبت اطلاق می شود و سعادت ضد شقاوت است و غالبا سعادت بر حسن عاقبت و راحتی در 


آخرت اطلاق می گردد. 


در قاموس گفته: «الشقاء» به معنای شدت و سختی است و الف ممدوده دارد و «شقی» بر وزن رضی که مصدر آن شقاوه است 
و شین آن مکسور است و شقا و شقاء و شقوه مصدر آن است و شقوه به کسر شين است. و گفته: «السعاده» بر خلاف شقاوت 


است و «سعد» بر وزن علم و عنی استعمال می شود و او سعید و مسعود است. 


و راغب گفته: «السعد و السعاده» به معنای اين است که امور الهی انسان را بر رسیدن به خير يارى دهد و ضد آن شقاوت است 


و همان طور که در اصل سعادت بر دو قسم است: سعادت دنیوی و سعادت اخروی؛ سپس سعادت دنیوی سه قسم دارد: 


سعادت نفسی و بدنی و خارجی و به همین صورت شقاوت نيز بر همین اقسام است و برخی از لغویون گفته اند: شقاوت در 
موضع رنج و تعب قرار داده می شود مانند «شقیت فى کذا» و هر شقاوتی رنج و تعب است ولی هر رنج و تعبی شقاوت 


و در تحف العقول آمده: جه بسا فرد حریصی که بر امری از امور دنیا حرص می ورزد که به آن برسد و وقتی بدان رسید آن 
امر وبال گردنش می شود و جه بسا کسی امری از امور آخرت را که به او رسیده» مکروه بدارد» ولی به سبب آن سعادت مند 


گردد و در تحف العقول خبر همین جا به پایان می رسد. 


ت ( لله) تا آخ آبف د و 1 ن است در باب ذ جنگ احد خداو ند و د: دو تلك الْأَنَاءُ داو ا 
عبارت «و ل اللهه تا آخر آبه در سوره آل عمران | ر باد جنگ احد که خداوند فرمود: «وّ تلک الأيّامُ نداو 
بين الاس و لیغلم الله الذین منوا و یبد منكغ شهداء و الله لا يْحِبٌ الظالمین و لیمخص الله الذین آمنوا» -. آل عمران / ۱۴۰ 
- ۱۴۱ - لو ما اين روزها(ى پیروزی و شکست) را در ميان مردم می كردانيم؛ (- و این خاصیت زند گی دنياست -) تا خداء 
افرادی را که ایمان آورده اندء بداند (و شناخته شوند)؛ و خداوند از ميان شماء شاهدانى بگیرد. و خدا ظالمان را دوست نمی 
دارد. و تا خداوند افراد باایمان را خالص گرداند (و ورزیده شوند)1 طبرسی رحمه الله فرموده: خداوند علت مصلحت 
گرداندن رو زگار بين مردم را تبيين فرموده» یعنی علت اين مصلحت آن است که خدا اهل ایمان را بیازماید. «و يَمْحَقَ 
الکافریق» (و کافران را به تدریج نابود سازد.] یعنی کافران را ناقص کند يا خدا گناهان مؤمنين را رها کند يا اين که اهل 
ایمان را از ذنوب به سبب ابتلا نجات دهد و کافران را نیز به هنكام ابتلا به سبب گناهشان هلاک فرماید. 


* | تر جمه | 


هذا الوجه الأخير أنسب بالخبر ليكون استشهادا للجزئين معا فإن الكافرين كانوا حرصاء فى الغلبه على المؤمنين فنالوها فصارت 
سببا لشقاوتهم و مزيد عذابهم و المؤمنين كانوا كارهين للمغلوبيه فصارت سببا لمزيد سعادتهم و تمحيص ذنوبهم. 


قال الراغب أصل المحص تخليص الشی ء مما فيه من عيب يقال محصت الذهب و محصته إذا أزلت عنه ما يشوبه من خبث قال 
تعالى و لبمخص الله الّذِينَ منوا فالتمحيص هنا كالتزكيه و التطهیر(۲), 


| ترجمه ]علامه مجلسى رحمه الله می فرمايد: من می گویم: اين وجه اخير که طبرسى در تفسير آيه فرمود با معنای خبر 
مناسبت بيشترى دارد تا استشهادى براى هر دو جزء( حرص و كراهت) باشد؛ زيرا كافران در غلبه بر مؤمنان حريص بودند و به 
غلبه رسیدند و همین سبب بدبختی آنان و افزايش عذابشان کر دید و مومنان از مغلوب شدن کراهت داشتند و این شکست 


سبب زیادی سعادت و خالص شدن از گناهانشان گشت . 


راغب گفته: اصل ريشه «محص» به معنای خالص كردن چیزی است از عیبی که در آن است؛ گفته می شود: «محصت الذهب 
و محصته» يعنى ناخالصی و كثافت را از طلا گرفتم و خداى متعال فرمود: «و لیم فص الله ال لوالاو محص عر اد سا 
معنای تز کیه و تطهیر است. 


* | تر جمه | 


»۸« 


2 


كاء [الكافى] عَنْ مُحَمَّدٍ بْن بخ عَنْ أخمّدّ بن مُحَمَّدٍ عَنْ علق بن الحكم عَنْ عْمَرَ ن بان عَنْ أبى حفزه عَنْ آبی جغُفر عليه 
السلام قال قال علق بْنّ الح يِن عليهما السلام: إن الدتيا قد اوتحلت E‏ الآخرّة قد ازتحلت مُقبلة وَ لكل وَاحِدَهِ مِنْهُمَا 


بون فکوتوا من ارو و لا تکوتوا من أبْنَاِ لیا آلا و كونُوا مِنَ الرَاِدِينَ فی لیا الراغبین فى الاجر انا إن امین فی 
الدَنْيا اه ذوا الْأَوْض بساطاً و الراب فزاشاً و الْمَاءَ طيباً و قَضوا من ادنا تفریضا آلا وَ من اشاق إلى اجه سلا عن الشّهَوَاتِ و 
مَنْ أَشفق من النَارِ جع عن الْمُحَرَمَاتِ و من رَه فی الدئیا مانث علیه الْمَصَائِبُ ألَا ان لله عباداً کمن رَأى أخل الْجَنّهِ فى الْجَنَّه 


م ت 5 ۳ 


مُخَلدِينَ و كمَنْ رَأى اهل 


كت 


۲- ۲. المفردات: ۴۶۴. 


سور ۶و کن ا سن ي م 


لار فی ار یی شروزهم موه و قلوبهم مخروت أف هم عفیفة و حوَائجهم خفیفه صَبَرُوا یّاماقللةٌ فصاروا بعقیی راحه 
طو یله ما الیل قصَافونَ آنتاتهم نَجْرى ام اون ی زهع یعون فی كا رقابهم و أمًا كا اتات 
252 21 هاه بوره أقیاء كَنّهُمْ الاح َدْ هم الْحَوْفٌ مِنّ الْعبَاده ينظ ایهم الاظر ول مزضی و ما الوم ین مر ض أمْ 
و ترا فد ا e‏ 


* | ترجمه | كافى: امام باقر عليه السلام فرمود: امام زين العابدین عليه السلام فرمود: دنیا يشت کرده و می رود و آخرت رو 
كرده و می آيد وهركدام از آن ها فرزندانی دارند. يس شما از فرزندان آخرت باشيد و از فرزندان دنيا نباشيد. هلا از بى 
رغبت تان در دنيا و راغبان در آخرت باشيد. هلا بی رغبت تان در دنيا زمين را بستر خود و خاک را رختخواب و آب را عطر 
خود قرار داده و دل از دنيا بريده اند. هلا هر كس مشتاق بهشت است» شهوات را كنار گذارد و هر كس از آتش جهنم می 
ااا ير ا ا 
بندكانى است كه گویی اهل بهشت را در بهشت جاودان و اهل آتش را در آتش كرفتار ديده است. شر آن ها به ديكرى 
نرسد و دلشان غمگین و شخصيتى با عفت هستند. نيازهايشان سبكك و كم است. روزكار كوتاهى را صبر يبشه كرده و به 
آسايش طولانى آخرت كراييدند. يس در شب قدم هايشان برای عبادت در صف ايستاده و اشک بر صورتشان جارى است. به 
پرورد گارشان يناه برده و در آزادی خود می کوشند. و در روز پس از حکیمان» دانشمندان نيكان و يرهيزكاران هستند. 
همانند چوبی هستند که ترس از عبادت آن ها را تراشیده است. بیننده به آن ها نگریسته و می گوید: اینان بیمار هستند؛ ولی 
در واقع بیمار نیستند. يا می گویند: اينان دیوانه اند. به راستی که ترس بزرگی از ياد آتش جنهم و آنچه در آن است. در جان 
آن.هاست,ت, کافی 2۱۳۷۰۲ 


توضیح: عبارت (إن الدنیا قد ارتحلت» گفته می شود: «رحل و ارتحل» یعنی مشخص شد و يشت کرد و رفت و منظور از ادبار 
دنياء گذشتن و از بين رفتن زمان های آن است. و مراد از اقبال آخرت. نزدیکی م رگ و آن نعمت ها یا عذاب های يس از 
مر گت است؛ يس دنيا و زند گی در آن به راكبى تشبيه شده که بر مر کب زند گی» سنگینی هاى زئد گی را که همان لذات و 
شهوات و اموال و ساير متعلقات انسان است. بار کرده و مرگ به راکب دیگری تشبیه شده که بر مركب های خود نعمت ها و 
عذاب های خود و وقایع يس از مرگ را حمل نموده؛ پس راکب اولی روز به روز و ساعت به ساعت در رفتن و نابود شدن 
است و از انسان دور می شود و راکب دوم به سمت انسان در حرکت است و به او نزدیکک تر می شود و عن قريب است که به 


او برسد. پس بايد آدمی آماده رسیدن مرگ و رو به رو شدن با آن با عقاید حقه و اعمال صالح باشد. 


و برای هر یک از دنیا و آخرت فرزندانی است. حضرت عليه السلام لفظ بنين را برای بند گان نسبت به دنیا و آخرت استعاره 
گرفته و به سبب علاقه به دنيا يا آخرت انسان ها را به فرزندان دنیا و آخرت تشبیه نموده از باب ميل فرزند به يدر خود و 
اعتماد بچه شتر بر مادر خود و هر یک از فرزندان توقع منتفع شدن از یکی از والدین خود را دارند و هر یک شبیه به آن بوده 
و به خاطر آن خلق شده اند و هر یک از دنیا و آخرت را به يدر و مادر تشبیه فرمود به خاطر تأنيث آن دو یا آخرت را به يدر 
و دنیا را به مادر تشبیه فرمود به خاطر نقص دنیا و به خاطر مناسبت پدربز ر گان به آخرت و مادر بزرگان به دنیا؛ يس گویا دنيا 


پرستان به منزله اولاد زنا هستند که پدری ندارند. 


عبارت «فکونوا من ابناء الآخره» یعنی به خاطر بقای آخرت و خلوصی که در ذات آن است و به اين خاطر که آخرت در وعده 
خود صادق است فرزند آخرت باشید و «لا تکونوا من ابناء الدنیا؛ یعنی به خاطر نابود شدن دنیا و کذب و فریب آن و این که 
لذات آن آميخته به انواع آلام است فرزند دنیا نباشید. سپس حضرت عليه السلام اشاره فرمود که مقصود مجرد ترک دنیا و 
ترک عمل برای دنیا نیست؛ بلکه بايد همراه با از بين بردن دوستی آن از قلب باشد که با عبارت «کونوا من الزاهدین» الخ» به 


آن اشاره فرمود. 


«البساط» فعال به معنای مفعول است؛ یعنی در عوض فرش های يهن شده در خانه ها به زمين اکتفا نمودند در فرضی که فرش 
جز از راه حرام يا شبهه فراهم نمی شد و يا اين که مطلقا به زمين اکتفا کردند و احتمال اول برای جمع بين اخبار مناسب تر 
است و همچنین در ساير موارد. و در صحاح بساط به معنای چیزی است که گسترده می شود و بساط به فتح باء به معنای زمین 
وسیع است و عبارت «التراب فراشا» یعنی خاک را مفروش گرفتند یعنی خاک را در عوض لباس های نیکویی که با پنبه و غير 
آن پر شده تا بر آن بخوابد؛ زیرا خاک از ساير اجزای زمين نرم تر است. «و الماء طیبا» به اين خاطر آب را عطر خود گرفتند 
که منفعت عمده عطر دفع بوهاى بد است و اين بوها با شستشوی با آب دفع می شود. و این که برخی گفته اند: مراد اين است 
که زاهدان به جای شربت های لذیذ از نوشیدن آب لذت می برند چرا که اصل طيب به معنای لذت است. چنانچه در قاموس 


به آن تصریح شده بعید به نظر می رسد. 


«قرضوا من الدنیا تقریضا بنا بر این که به صیغه مفعول و از باب تفعل خوانده شود از «قرض» گرفته شده که به معنای قطع 
است و باب تفعیل مبالغه را می رساند و گفته شده: قرض به معنای تجاوز است و از عبارت «قرضت الوادی» یعنی از آن بیابان 
عبور نمودم» گرفته شده و یا قرض به معنای عدول است و از عبارت «قرضت المکان» یعنی از آن مکان عبور کردم» گرفته 


شده و در نهج البلاغه دارد: سپس دنیا را به شدت از خود بریدند. 


عبارت «سلا عن الشهوات» یعنی شهوات را فراموش و ت رک نمود و در قاموس آمده «سلاه و سلا عنه» بر وزن دعاه و رضیه 
است و مصدر آن سلوا و سلوا و سلوانا و سلیا بوده و به معنای اين است که آن چیز را فراموش کرد و «أسلاه عنه فتسلی» نيز 
استعمال دارد. «عن المحرمات» و در برخی نسخه ها «عن الحرمات» دارد که جمع حرمت است مثل غرفات که جع غرفه است. 
«هانت عليه المصائب» به اين دلیل که مصائب به از دست رفتن امور دنیوی بر گشت می کند و کسی که در دنيا زاهد باشد» از 


ارت کیو یا ی اننظ رف یش دوه د تلن عن رالد تا تفه دراب شین کش وم نز ای کی 
خلودشان دیده می شود يا اين که آنان را می بيند با اين که علم به خلودشان دارد و برخی از اهل ض «مخلدین» بر وزن اسم 
فاعل از باب افعال خوانده مانند اين که گفته می شود: «آخلد الیه» یعنی به او ميل پیدا کرد و بعید بودن اين احتمال واضح 


است. 


عبارت «وقلوبهم محزونه» یعنی به خاطر اندوه آخرت و ترس از کوتاهی كردن و عدم علم به عاقبت امرشان. «انفسهم عفیفه» 
یعنی از محرمات و شبهات عفت دارند و «حوائجهم خفیفه» به خاطر اين که در دنیا بر قدر ضرورت آن اکتفا کرده اند. «صبروا 


ایاما قلیله» یعنی در ايام کوتاه عمرشان که در برابر ايام آخرت کوتاه است. بردباری نموده اند؛ در آن بر فقر و ضرر و مشقت 


انجام طاعات و ت رک محرمات و آزار ظالمان و مخالفانشان صبر کرده اند. «فصاروا بعقبی راحه طویله؛ در قاموس گفته: عقبی 
عاص مخز ای کار اشع و اب كعد عقب و عقي خرص تراك يسك ماد ا مواقي قوانا و کر عقاو کیت ۴۴۸ 


د بتري 
ثواب» و بهترين عاقبت را (براى مطيعان) دارد) و فرمود: «أولئک لَهُمْ عُقْبَى الدّار» -. رعد / ۲۲ - [پایان 


) و كلمه عاقبت اگر مطلق استعمال شود» مخصوص ثواب است مانند آيه «والعاقبة للمتقین.» - . اعراف / ۱۲۸ - إو سرانجام 
(نيكك) برای پرهی زکاران است!»] و اگر جيزى به عاقبت اضافه شود» گاهی در عقوبت بد نيز استعمال می شود مانند: «ثم كان 


* | تر جمه | 


توضيح 


أن الدنيا قد ارتحلت يقال رحل و ارتحل أى شخص و سار مدبره المراد بإدبار الدنيا تقضيها و انصرامها و بإقبال الآخره قرب 
الموت و ما يكون بعدها من نعيم أو عذاب فشبه الدنيا و حياتها براكب حمل على مراكبها أثقالها و هى لذات الدنيا و شهواتها و 
أموالها و سائر ما يتعلق الإنسان بها و الموت براكب آخر حمل على مراكبه نعيمه و عذابه و سائر ما يكون بعده فالراكب الأول 
يوما فيوما و ساعه فساعه فى التقضى و الفناء فهو يبعد عن الإنسان و الراكب الثانى يسير إلى الإنسان و يقرب منه فعن قريب 
يصل إليه فلا بد من الاستعداد لوصوله و تلقيه بالعقائد الحقه و الأعمال الصالحه. 


و لكل واحده منهما بنون استعار عليه السلام لفظ البنين للعباد بالنسبه إلى الدنيا و الآخره فشبههم لميل كل منهم إلى إحداهما 
ميل الولد إلى والده و ركون الفصيل إلى أمه و توقع كل منهم توقع النفع من إحداهما و مشابهته بها و كونه مخلوقه لأجلها و 
شبه كلا منهما بالأب أو بالأم لتأنيثهما أو الآخره بالأب و الدنيا بالام لنقصها و لمناسبه الآباء العلويه بالأولى و الأمهات السفليه 
بالثانيه فكأن أبناء الدنيا بمنزله أولاد الزنا لا أب لهم. 


فكونوا من آبناء الآخره لبقائها و خلوص لذاتها و لكونها صادقه فى وعدها و لا تكونوا من أبناء الدنيا لفنائها و كذبها و غرورها و 
کون لذاتها مشوبه بأنواع الالام ثم أشار عليه السلام إلى أن المقصود ليس مجرد رفض الدنيا و ترك العمل 


ص: عع 


.۱۳۲ الكافى ج ۲ ص‎ .١ -١ 


لها بل مع إزاله حبها من القلب بقوله و کونوا من الزاهدین الخ. 


و البساط فعال بمعنی المفعول أى اکتفوا بالأرض عوضا عن الفرش المبسوطه فى البيوت مع عدم تیسر البساط إلا من الحرام أو 
الشبهه أو مطلقا و الأول آنسب بالجمع بين الأخبار و كذا فى البواقی و فى الصحاح البساط ما يبسط و بالفتح الأرض الواسعه و 
التراب فراشا بمعنی المفروش أى عوضا عن الثیاب الناعمه المحشوه بالقطن و غیره للنوم علیها فان التراب ألين من ساثر آجزاء 
الأرض و الماء طيبا فان الطیب عمده منفعته دفع الروائح الکریهه و هو یتحقق بالغسل بالماء و ما قيل من أن المراد التلذذ بشرب 
الماء بدلا من الأشربه اللذیذه لأن أصل الطیب اللذه كما فى القاموس فهو بعید. 


و قرضوا من الدنیا تقریضا على بناء المفعول من التفعیل من القرض بمعنی القطع و بناء التفعیل للمبالغه و قيل بمعنی التجاوز من 


قرضت الوادی إذا جزته أو بمعنی العدول من قرضت المکان إذا عدلت عنه و فى النهج ثم قرضوا الدنیا قرضا(۱). 


قوله عليه السلام سلا عن الشهوات أى نسیها و تر کها و فى القاموس سلاه و عنه کدعاه و رضیه سلوا و سلوا و سلوانا و سلیا نسیه 
و أسلاه عنه فتسلی عن المحرمات و فى بعض النسخ عن الحرمات جمع الحرمه کالغرفات جمع الغرفه هانت عليه المصائب لأنها 
راجعه إلى فوات الأمور الدنیویه و من زهد فیها سهل عنده فواتها. 


قوله عليه السلام کمن رأى أى صاروا من اليقين بمنزله المعاینه كما مر فى باب اليقين مخلدین أى كأنه بری خلودهم أو يراهم 
مع علمه بخلودهم و من الأفاضل من قرأ مخلدین على بناء الفاعل من الافعال کقولهم أخلد إليه أى مال و لا يخفى بعده. 


و قلوبهم محزونه لهم الآخره و خوف التقصیر و عدم العلم بالعاقبه أنفسهم 


ص: ۴۵ 


-١‏ ۱. نهج البلاغه- تحت الرقم ۱۰۴ من قسم الحکم. 


عفیفه عن المحرمات و الشبهات و حوائجهم خفیفه لاقتصارهم فى الدنیا على القدر الضروری منها صبروا آیاما قلیله أى أيام 
عمرهم فانها قلیله فى جنب أيام الآخره صبروا فیها على الفقر و الضر و مشقه فعل الطاعات و ترك المحرمات و إيذاء الظلمه و 
المخالفین فصاروا بعقبی راحه طویله فى القاموس العقبی جزاء الأمر و قال الراغب العقب و العقبی یختصان بالئواب نحو خر 


تواباً و یر عقبا(۱) و قال آولتک لَهُمْ عُقَبى الا ر(۲) فنغم عُقْبَى الدّار(۳) و العاقبه اطلاقها یختص بالئواب نحو و الْعاقَِهُ لقن 
(۴) و بالاضافه قد تستعمل فى العقوبه نحو ثم كانّ عاقبه الَذِينَ آساژا الشّواى (۵) انتهی. 


و آقول العقبی غالبه أله بستعمل فی اللواب و قد بستعمل فی العقاب آیضا کقوله تعالی تلکک قلس الذینْ الوا و ُقبی الکافرین 
النَارُاء) و قوله سبحانه و لا يَخافٌ ُفْباها(۷) و قال البیضاوی (۸) 


فى قوله تعالی أولئِك لَهُمْ قبی الدّار أى عاقبه الدنیا و ما ينبغى أن یکون مال أهلها و هی الجنه و فى قوله سبحانه تلک عُفْبَى 
الّذِينَ انوا أى الجنه الموصوفه مالهم و منتهی أمرهم و فى قوله و یلم الْكمَارُ لِمَنْ عُشبی الدّارلة) اللام يدل على أن المراد 
بالعقبی العاقبه المحموده انتهی و الباء فى قوله بعقبی !ما بمعنی إلى أو بمعنی مع و إضافه العقبی إلى الراحه للبیان و يحتمل غیره 
أيضا و فى فقه الرضا فصارت لهم العقبی راحه طویله. 


و آما اللیل ظاهره النصب على الظرفیه و قيل بحتمل الرفع على الابتداء و التخصيص به لأن العباده فيه آشق و آقرب إلى القربه و 


حضور القلب 
ص: ۴۶ 


.۴۴ الکهف:‎ .١ - ١ 

۲- ۲. الرعد: ۲۲. 

۳- ۳. الرعد: ۲۴. 

۴- ۴ الأعراف: ۱۲۸. 

۵- ۵. الروم: ۱۰ راجع مفردات غریب القرآن ص ۳۴۰. 
۶-۶ الرعد: ۳۵. 

۷۷ الشمس: ۱۵. 

۸-۸ آنوار التنزیل: ۲۱۳. 

.٩ -4‏ الرعد: ۴۲ راجع آنوار التنزیل: ۲۱۵. 
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فيه أكثر كما قال تعالى إِنَّ ناشم الیل هى أَشَّدٌ وتا وَ أَُمُ قِلّااا) فصافون أقدامهم أى للصلاه و يدل على استحباب صف 
القدمين فى الصلاه بحيث لا يكون أحدهما أقرب من القبله من الأخرى أو تكون الفاصله بينهما من الأصابع إلى العقبين مساويه 
و الأول أظهر و على استحباب التضرع و البكاء فى صلاه الليل: و فى القاموس جار كمنع جأرا و جؤارا رفع صوته بالدعاء و 
تضرع و استغاث قوله فى فکاک رقابهم أى من النار كأنهم القداح فى القاموس القدح بالکسر السهم قبل آن پراش و ينصل و 
الجمع قداح و آقداح و آقادیح انتهی و آشار عليه السلام إلى وجه التشبیه بالقداح بقوله قد براهم الخوف أى نحلهم و ذبلهم كما 
یبری السهم فى القاموس بری السهم يبريه بريا و ابتراه نحته و براه السفر يبريه بريا هزله و قوله من العباده إما متعلق بقوله براهم 
أى نحتهم الخوف بآله العباده أى بحمله إياهم علیها و على کثرتها أو بقوله كأنهم القداح فیرجع إلى الأول و على التقدیرین من 
للسببيه و العلیه أو متعلق بالخوف أى من قله العباده و الأول أظهر. 


فيقول مرضى أى يظن أنهم مرضى لصفره وجوههم و نحافه بدنهم فخطأ عليه السلام ظنه و قال و ما بالقوم من مرض بل هم من 
الأصحاء من الأدواء النفسانيه و الأمراض القلبيه أم خولطوا أى أو يقول خولطوا و يحتمل أن يكون مرضى على الاستفهام و قوله 
أم خولطوا معادلا له من كلام الناظر فاعترض جوابه عليه السلام بين أجزاء كلامه. 


والحاصل أنهم لما كانوا لشده اشتغالهم بحب الله و عبادته و اعتزالهم عن عامه الخلق و مباينه أطوارهم لأطوارهم و أقوالهم 
لأقوالهم و يسمعون منهم ما هو فوق إدراكهم و عقولهم فتاره ينسبونهم إلى المرض الجسمانى و تاره إلى المرض الروحانى و 
هو الجنون و اختلاط العقل بما يفسده فأجاب عليه السلام عن الأول بالنفى المطلق و عن الثانى بأن المخالطه متحققه لكن لا بما 


العقل بل بما یکمله من خوف النار و حب الملكك الغفار. 


**[ترجمه ]علامه مجلسی می فرماید: من می گویم: کلمه «عقبی) غالبا در ثواب استعمال می شود و در عقاب نیز گاهی 
استعمال می شود مانند آيه «تلمک عُقبی الَذينَ اقا وَ عفبی الکافرین الار.» -. رعد / ۳۵ - (اين سرانجام کسانی است که 
برهي كارى بيشه کردند؛ و سرانجام كافران» آتش است! ) و مانند آيه «و لا يخاف عقباها.» - . شمس /۱۵ - [از سرانجام آن 
باکی ندارد] و بیضاوی درباره آیه «أولئک لَهُمْ عُقَبَى الدّار.» -. رعد / ۲۲ - 


گفته: یعنی عاقبت دنیا و آنچه سزاوار است كه سرانجام اهل آن باشد که همان بهشت است و درباره آيه «تلک عقبی الذین 
اتقوا؛ گفته: يعنى سرانجام اينان و انتهای کارشان بهشت وصف شده است و درباره آيه بو سَیغلم اكمار من عُفبى الدّار» -. 
رعد /۴۲ - أو به زودی کفار می دانند سرانجام (نیک و بد) در سرای دیگر از آن کیست!) گفته: لام دلالت دارد بر این که 
مراد از عقبی عاقبتی ستوده است. پایان کلام بیضاوی. و باء در عبارت «بعقبی» يا به معنای «الی» است يا به معنای «مع» و اضافه 
كردن کلمه راحت به عقبى» اضافه بیانته است و احتمال غير بیان نيز می رود و در فقه الرضا آمده «فصارت لهم العقبی راحه 
طويله). 


در عبارت «و اما الليل» ظاهرا ليل منصوب است بنا بر اين كه ظرف باشد و گفته شوده: محتمل است مرفوع باشد» بنا بر اين كه 
مبتدا باشد و اختصاص دادن عبادت به شب. به اين علت است كه عبادت در آن سخت تر است و به قربت به خدا نزديكك تر 
است و حضور قلب در آن بیشتر است» چنانچه خداوند فرمود: (إنَّ ناشكة الل ى أشَدٌ وطتاً وم قيلاً-» -. مزمل ۶۸ - 
(مسلماً نماز و عبادت شبانه پابرجاتر و با استقامت تر است!) عبارت «فصافون اقدامهم» یعنی برای نماز و اين عبارت دلالت 
دارد بر استحباب صاف بودن قدم ها در نماز» به گونه ای که یکی از دیگری به قبله نزديكك تر نباشد يا فاصله بين دو پا از 
انگشتان تا پاشنه مساوی باشد و اولی واضح تر است و اين عبارت دلالت دارد بر استحباب زاری و گریه در نماز شب. و در 
قاموس در مورد عبارت «جأر» بر وزن منع که مصدر آن «جأراً و جؤاراً است به معنای بلند كردن صدا به دعا و تضرع و پاری 
طلبيدن از خداست. عبارت «فی فكاكك رقبتهم» یعنی آزادی از آتش جهنم. «کآنهم القداح» در قاموس گفته: «بری السهم يبريه 
بريا و ابتراه: یعنی تير را تراشید و «براه السفر يبريه بریا؛ یعنی سفر او را لاغر کرد و «من العباده» يا متعلق به «براهم» یعنی خوف 
آنان را تراش داده است به وسیله عبادت يعنى ترس آنان را وادار به عبادت و کثرت انجام آنان نموده و با «من العباده» متعلق 
است به عبارت «كأنهم القداح» که رجوع به معنای اول می کند و بنا بر هر دو تقدير که من به معنای سببیت يا علیت باشد. 


«آو» متعلق به خوف است یعنی از شدت کمی عبادت و احتمال اول ظاهر تر است. 


عبارت «فیقول مرضی» یعنی بیننده آنان را مریض می انگارد به خاطر زردی چهره هایشان و لاغری اندامشان و حضرت می 
فرمایند: گمان بیننده خطاست؛ و می فرماید: «و ما بالقوم من مرض» بلکه اين قوم سالم هستند از بیماری های نفسانی و امراض 
قلبی. «ام خولطوا» يعنى بیننده می گوید: اينان دچار سبک مغزی شده اند و محتمل است که عبارت «مرضی» استفهامی باشد و 
عبارت «ام خولطوا» نیز معادل آن و استفهامی باشد که حضرت در اثنای کلام بیننده سوال کننده متعرض جواب او نیز شده 


اند. 


و حاصل معنا اين که آن ها وقتی از شدت اشتغال به محبت و عبادت خدا و دوری گزبدنشان از عوام مردم و مباینت بين 


حالات و گفتار و مردم با حالات و گفتار ایشان و اي ين که مردم چیزهایی از اينان می شنوند که فوق قدرت ادراک و عقول 
ايشان است» گاهی آنان را به امراض جسمانی و گاهی به مرض روحانی که همان دیوانگی و اختلاط عقل به تباه کننده عقل 
اتفتلاط عقل شده اند اما ت این که عقلشان به ری مشوب شود که آق را باه ساژده بلکه به چیزی مقوب شده که عقلشان 


را كامل مى كند كه همان ترس از جهنم و دوستی خدای پادشاه آمرزنده اش 
* | ترجمه ] 
۰۹ 


كاء [الكافى] عَنْ مد بن یخیی عن ابن جبتری عَنٍ ابن مخبوب عم ال 4 م بن وق الحریری عَنْ أبى عبد الله عليه السلام ال 
مَنْ ره فى اللئیا اد یت اللّهُ لْحکمه فى له ول بها ماله و َصَرَُ یوب الا اها و وها و ره من لا الم ای 
دار السَلَام (۱). 


** | ترجمه | کافی: امام صادق عليه السلام فرمود: هر كس در دنیا زهد پيشه کند. خداوند متعال حکمت را در دلش جای داده 
و زبانش را به آن كويا ساخته و او را به عيوب دنيا و درد و درمانش بينا ساخته و از دنيا به سلامت به بهشت بيرونش آورد. - 
. كافى ۲: ۱۲۸ - 


| تر جمه | 


بیان 


قال فى المغرب زهد فى الشی ء و عن الشی ء زهدا و زهاده إذا رغب عنه و لم پرده و من فرق بين زهد فيه و عنه فقد أخطأ و 
قال فى عده الداعی 


و 


ژوی: أنَّ الب صلی الله عليه و آله سَأَلَ جَتِرئِيلَ عليه السلام عَنْ تَفْيدير لد قَقَالَ جبرئیل عليه السلام را« بح مَنْ بحب 

اماو e‏ سي امس ا ل ا تو الم 

جم م ١‏ الج سام نع كر ل كور 
أنْ 


هري وود عه 6م 


امه نی قد اشد نها و + رخ ین خطام الا و زتها كما یتیب تخت الا أن متناها و 


و الحکمه العلوم الحقه المقرونه بالعمل أو العلوم الربانیه الفائضه من الله تعالی بعد العمل بطاعته و قد مر تحقيقها فى کتاب 
قال الراغب الحکمه اصابه الحق بالعلم و العقل فالحکمه من الله تعالی معرفه الأشياء و ایجادها على غايه الاحکام و من الانسان 
سر الد الك و اقول ارات و هداع التقاى وت و ان ره سای ۶ مد انها شمان الك و ەع 


جملتها ہما وصفه بها انتهی (۳) 


قوله عليه السلام داء‌ها و دواء‌ها كأنه يدل اشتمال للعیوب أى المراد بتبصیر العیوب أن یعرفه آدواء الدنیا من ارتکاب المحرمات 
و الصفات الذمیمه المتفرعه 


ص: ۴۳۸ 


.۱۲۸ الکافی ج ۲ ص‎ .١ -١ 
.۱۲ لقمان:‎ .۲ -۲ 


۳- ۲. المفردات: ۱۲۷. 


على حب الدنیا و يعرفه ما یعالج به تلك الأدواء من التفکرات الصحیحه و المواعظ الحسنه و فعل الطاعات و الریاضات و 
مجاهده النفس فى ترك الشهوات كأن يقال الطب حد معرفه الأمراض بأن یعرف ما تحصل منه و أصل المرض و كيفيه علاجه 
أو يقال الدنیا دنياءان دنیا بلاغ يصير سببا لتحصيل الآخره و دنیا ملعونه فلما ذ کر عيوب الدنیا فصلها و بين أن منها ما هو داء و 
متها ما هو دوا 


و يحتمل حينئذ ارتكاب استخدام بأن يكون المراد بالدنيا أولا الدنيا المذمومه و بالضمير الأعم و يحتمل أن يكون داؤها تأكيدا 
لعيوب الدنيا و دواؤها عطفا على العيوب. 


و قیل داژها و دواژها مجروران بدلا بعض للدنیا فالمراد بعیوب دواء الدنیا شدتها على النفس و صعویتها و ربما يقرا دواها 
بالقصر بمعنی الأحمق أى المبتلی بحب الدنیا و لا يخفى بعده و آخرجه من الدنیا سالما من العیوب و المعاصی إلى دار السلام 
أى الجنه التی من دخلها سلم من جمیع المکاره و الالام. 


** |[ ترجمه ]در کتاب «المغرب» گفته: «زهد فى الشیء و عن الشیء زهدا و زهادة» يعنى از آن چیز رویگردان شد و آن وا 


نخواست و کسی که بين «زهد فیه» و «زهد عنه» فرق بگذارد اشتباه کرده و در عده الداعی گفته: 


روایت شده که پیامبر صلی الله عليه و آله از جبرئیل عليه السلام در خصوص تفسیر زهد پرسید. يس جبرئیل عليه السلام گفت: 
زاهد کسی است که آن كس را که خالقش دوست می دارد» دوست بدارد و آن كس را که خالقش دشمن می دارد. دشمن 
بدارد و از حلال دنیا نیز دوری می کند و به حرام آن نيز التفاتی ندارد؛ زیرا حلال دنیا حساب دارد و حرام آن عقاب دارد و 
زاهد به تمام اهل اسلام رحمت دارد» به همان صورت كه به خود رحمت دارد و از سخن گفتن درباره اموری که به او مربوط 
نیست دوری می کند» به همان صورت که از کلام حرام دوری می کند به همان صورت که از خوردن مرداری که بوی بد آن 
زياد شده اجتناب می کند. از پرخوری نیز اجتناب می کند و از مال فناپذیر دنيا و زینت های آن دوری می کند. به همان 
صورت که از آتش اجتناب می کند که او را فرا بگیرد و زاهد کسی است که آرزوی او کم است و اجلش مقابل چشم 


5 


اوست. 


طاعت او افاضه می شود و تحقیق در خصوص حکمت در کتاب عقل و غير آن گذشت. 


راغب می گوید: حکمت عبارت است از رسیدن به حقيقت با علم و عقل؛ پس حکمت خدای متعال به معنای شناخت اشیا و 
به وجود آوردن آن در نهایت استحکام است و حکمت انسان عبارت است از شناخت موجودات و انجام کارهای نیک و اين 
همان وصفی است که لقمان در آيه شریفه به آن متصف شده که فرمود: «و لقد آتینا لقمان الحکمه.» - . لقمان / ۱۲ - (ما به 
لقمان حکت عطا کردیم ] و خداوند با اين وصف حکمت به تمام معانی آن ته داد. پایان کلام راغب. 


«داءها و دواءها» كويا بدل اشتمال از عيوب است يعنى مراد از بصيرت به عيوب اين است که خداوند دردهای دنیوی از قبیل 


انجام محرمات و صفات مذمومى را که متفرع بر دنيادوستى است. به او بشناساند و علاج آن دردها از قبيل تفكرات صحيح و 


مواعظ نیک و انجام طاعات و ریاضات و جهاد با نفس در ترک شهوات را نیز بشناساند؛ گویا اين گونه گفته شود: حذ 
شناخت امراض اد ين است که بداند مرض از جه طریقی به وجود می آید و ريشه آن و کیفیت معالجه آن را بشناسد يا گفته 
شود: دنیا بر دو قسم است: دنیای در حد کفاف که سبب تحصیل آخرت است و دنیای ملعون؛ يس وقتی عيوب دنیا بیان می 


شود. آن را مفصلا بیان کند و تبيين نماید که بخشی از دنیا درد و قسمی از آن دواء است. 


و گفته شده: «داءها و دواء‌ها) مجرور بوده و بدل بعض برای دنبا باشد؛ پس منظور از عیوبی که دواء دنبا هستند» شدت و 
صعوبت آن دواها بر نفس است و جه بسا «دواها» با الف مقصوره خوانده شود به معنای احمق» يعنى کسی که ميتلا به حب 
دنیاست احمق است و بعيد بودن اين قرائت مخفی نیست. و «اخرجه من الدنيا سالما) ر يعنى از عيوب و معاصی سالم می ماند. 


«الى دار السلام» یعنی به سمت بهشتی که هر كس داخل آن شود« از تمام سختی ها و دردها سالم می ماند. 
| ترجمه | 


»۲۰« 


ال ۳ ی یب و جيل ماه الذي نی 


مر میم 


قال قال رَ شول الله صلی الله عليه و آله َا ید ال او الیعان فى لبه ی یبای مَنْ أكلّ انیا تم ال أبُو عید الله عليه 


السلام رام عَلَى قلوبکم تغرف اوه اایمان عى اعد فی الد 


** | ترجمه | کافی: امام صادق عليه السلام فرمود: تمام خير در خانه اى قرار داده شده وكليد آن بی رغبتى نسبت به دنیاست. 
سپس فرمود: پیامبر خدا صلی ال علیه و آله فرمود: انسان تا زمانی که از کسی که دنیا را می خورف باکی نداشته اشا 
شيرينى ايمان را در دلش نابد. ال الم بر دل هاى شما حرام است شيرينى أنمان وتات مگر 
* | ترجمه | 

بيان 


جعل الخير كله إلخ لما كان الزهد فى الدنيا سببا لحصول جميع السعادات العلميه و العمليه شبه تلك الكمالاءت بالأمتعه 
المخزونه فى بيت و الزهد بمفتاح ذلكك البيت لا يجد الرجل إلخ شبه صلى الله عليه و آله الإيمان بشی ء حلو فى 


ص: ۴۹ 


.۱۲۸ الكافى ج ۲ ص‎ .١ -١ 


ميل الطبع السلیم إليه و أثبت له الحلاوه على الاستعاره المكنيه و التخييليه أو استعار لفظ الحلاوه لاثار الإيمان التی تلتذ الروح 
بها حتی لا یبالی من أكل الدنیا یحتمل أن یکون من اسم موصول و أكل فعلا ماضیا و أن یکون من حرف جر و أكل مصدرا 
فعلی الأول المعنی أنه لا یعتنی بشأن الدنیا بحیث لا يحسد أحدا علیها و لو كانت كلها لقمه فى فم کلب لم يغتم لذلک و لم ير 
ذلک له کثیرا و على الثانی آیضا يرجع إلى ذلك أو المعنی لا یعتنی با کل الدنیا و التصرف فیها. 


** | ترجمه ]«جعل الخیر کله» الخ یعنی وقتی زهد در دنیا سبب حصول تمام سعادات علمی و عملی است. حضرت آن کمالات 
را به کالاهایی كه در یک خانه جمع شده تشبیه فرمود و زهد را به کلید آن خانه تشبیه کرد. عبارت «لا يجد الرجل» الخ» 
حضرت ایمان را به جيز شیرینی تشبیه فرمود با اين وجه شبه که طبع سلیم به آن متمایل است و با استعاره ای مکنیه و تخييليه 
شیرینی را بر آن بار فرمود يا لفظ حلاوت را استعاره از آثار ایمان كرفت که روح از آن لذت می برد. «حتی لا یبالی من اکل 
الدنیا؛ ممکن است «تن» اسم موصول و «أكل» فعل ماضی باشد و يا اين که «من» حرف جر و «أكل» مصدر باشد. يس بنا بر 
احتمال اول» معنا اين می شود که او به شون دنیا اعتنایی ندارد به گونه ای بر احدی نسبت به دنیا رشک نمی برد و اگر تمام 
دنیا لقمه ای در دهان سگی باشد. به اين سبب مغموم نمی شود و اين لقمه را برای سگ زياد نمی بیند و بنا بر معنای دوم نيز 


* | تر جمه | 
»¥1« 


كه [الكانئ] عن عل بن راهيم عن مد بن عیسی عَنْ نش عَنْ أبى أَبُوبَ راز عَنْ آبی حمر عن أبى جَغفَرٍ عليه السلام 


ال قال أ الو متي علیه السلام: إِنَّ ۳ لَْْلَاقٍ عَلَى الدّين الزهْدَ فى لد 


# تر جمه | 


بیان 


إن من أعون الأخلاق إلخ و ذلك لأن الاشتغال بالدنیا و صرف الفکر فى طرق تحصیلها و وجه ضبطها و رفع موانعها مانع عظیم 
من تفرغ القلب للأسمور الدینیه و تفکره فیها بل حبها لا یجتمع مع حب الله تعالی و طاعته و طلب الآخره كما روی أن الدنیا و 


الاخره ضرتان إذ المیل بأحدهما يضر بالآخر. 


| ترجمه ]«ان من اعون الاخلاق» الخ» سبب اين است كه اشتغال در دنيا و صرف فكر در راه هاى تحصيل دنيا و طرق ضبط 
آن و رفع موانع از آن مانع بزركى از فراغ دل نسبت به امور دينى است و تفكر در دنيا و بلكه دوستى آن با دوستی خداى 


متعال و طاعت او و طلب آخرت» جمع نمی شود؛ چنانچه روايت شده كه دنيا و آخرت دو وو (دو زوجه یک مرد) هستند؛ 


زيرا ميل به یکی به دیگری ضرر می زند. 
* | تر جمه | 
»¥« 


كاء [الکافی] عَنْعَلَِ بن هي عَنْ أببه و عَلِيَ بن محمد عن اقام بْنِ محمد عن شلیمان : نن اؤ ملق عَنْ عل بن هَاشِم 
ن امريد عَنْ أبيه: نا أل عل ناسین عليهما السلام عن هقالع یاه فى رجو الوه نی كرجه الو 
آغلی درجم الور نی ترجه یز آغلی درَجه الق نی درج الت ا ناو لد فى آیه ِن کاب اله عر وَل 
ِكيلا سوا عَلى ما فاتکم و لا تفرخوا بما آتاگم (). 


ص: ۵۰ 


.۱۲۸ الکافی ج ۲ ص‎ .١ -١ 
.۲۳ الکافی ج ۲ ص ۱۲۸ و الآيه فى سوره الحدید:‎ .۲ -۲ 


**| ترجمه | کافی: مردی از على بن حسين علیهما السلام در باره زهد پرسید. فرمود: ده جيز است. بالاترین درجه زهد. پایین 
ترين درجه اجتناب از گناهان (ورع) است و بالا-ترین درجه ورع» پایین ترين درجه يقين است و بالا-ترین درجه یقین» پایین 
ترین درجه رضایت است. هماناء تمامی زهد در آيه ای از کتاب خداوند عز و جل آمده است: «لکیلا تَأْسَوا عَلى ما فاتکم ولا 
روا وها آتا کته -. حدید /۲۳ - (تا بر آنچه از دست شما رفته اندوهگین نشوید و به [سبب] آنچه به شما داده است 


شادمانی نکنید). -. کافی ۲: ۱۲۸ - 
* | تر جمه | 


بيان 


قد مر صدر هذا الخبر فى باب الرضا بالقضاء(۱) إلى قوله إلا أن الزهد و كان فيه الزهد عشره أجزاء و منهم من جعل الأجزاء 
العشره باعتبار تركك حب عشره أشياء المال و الأولا-د و اللباس و الطعام و الزوجه و الدار و المركوب والانتقام من العدو و 
الحكومه و حب الشهره بالخیر و هو تكلف مستغتى عنه و الآيات فى الحديد مکذا اغْلَمُوا ألما اليا لیا لیب و َو و زيئة و 
تفاځر بیتکم و تَكائرٌ فى ال توا و الاد إلى قوله سبحانه و ما اليا لديا نا متاح لور ثم قال تعالى بعد آيه ما آصاب مِنْ 
معد بیو فى الْأَرْض و لا فى کم ِا فی كتاب من قبل أن رها اد ذلک عَلَى ال یتیز ِكيلا تسا قال المفسرون أى كتبنا 
ذلك فى كتاب لکیلا توا ی تحزنوا عَلى ما فاتکم من نعم الدنيا و لا توا بما اتام أى ما أعطاكم منها و قال الطبرسى 
رحمه الله و الذى يوجب نفى الأسى و الفرح من هذا أن الإنسان إذا علم أن ما فات منها ضمن الله تعالى العوض عليه فى الآخره 
فلا ينبغى أن يحزن لذلك و إذا علم أن ما ناله منها کلف الشكر عليه و الحقوق الواجبه فيه فلا ينبغى أن يفرح به و أيضا فإذا 
علم أن شيئا منها لا يبقى فلا ينبغى أن يهتم له بل يجب أن يهتم لأمر الآخره التى تدوم و لا تبيد انتهى (۲). 


ولا يخفى أن هذين الوجهين لا ينطبقان على التعليل المذكور فى الآبه إلا أن يقال إن هذه الأمور أيضا من الأمور المکتوبه و 
لذا قال غيره إن العله فى ذلك أن من علم أن الكل مقدر هان عليه الأمر. 


و قال الاقف هو سيل آقرله قل دنک كلدت باق ا ل با لمك لوق و ها وس مسب الف 
ولا تكلف فى التعليل حينئذ لكنه بحسب اللفظ بعيد و إن كانت الآيات متصله بحسب المعنى 


۵١ ص:‎ 


۶۲ یعنی باب الرضا بالقضاء من الکافی ص‎ .١ -١ 


۲- ۲. مجمع البيان ج ٩‏ ص ۲۴۰. 


مسوقه لأمر واحد و قد مر وجه آخر فى تأویل الایه فى کتاب الامامه و أنها نازله فى آهل البيت علیهم السلام و قد بیناه هنااک. 


و قال البیضاوی المراد منه نفی الأسى المانع عن التسلیم لأمر الله و الفرح الموجب للبطر و الاختیال و الله لا يحب کل مختال 
فخور إذ قل من يثبث نفسه حالی السراء و الضراء انتهی (۱). 


2 


و وق فی تهج الْبَلَاعَهِ عن أمير الْمُؤْمِنِنَ عليه السلام أنه قَالَ: رد كله بين کلمتین فى اقآ قال ال باه لكلا تأسوا عَلى 
ما فاتکع و لا تفرخوا بما آتاکم فَمَنْ لَمْ یس علی الْمَاضِى و لَمْ یف بالات فد أذ لد بطرفیه (0. 


ا 


2 و 
نه 


| ترجمه آصدر اين روایت در باب رضا به قضای ال کشت تاعيارت 1۳ أن الزهد» و در آن جا بود كه زهد ده جزء 
است و برخی از شراح اجزای ده كانه زهد را به اعتبار ترک دوستی ده جيز قرار داده است: مال و اولاد و لباس و طعام و زن و 
خانه و مر کب و انتقام از دشمن و حکومت و حب شهرت به خير و این تکلفی است که نیازی به آن نیست. و آیات در سوره 
عدي به این صضورت است: «اغلقوا انعد الکباه الدیا مت و لو و زیت و فاد بتکم و كانه فى ا ولا ب عدید / 


۰ - [بدانید 


زند گی دنیا تنها بازی و س رگرمی و تجمل پرستی و فخرفروشی در ميان شما و افزون طلبی در اموال و فرزندان است.] تا آنجا 
كه فرمود: « و ما الْحياهُ الا الا متا ازور [زندگی دنیا چیزی جز متاع فريب نیست!) سپس خدای متعال فرمود: «ما أصابَ 
من مُصییه فى الْأَرْض و لا فى أَنْفْسِكم الا فى کتاب من قبل أن تبرآها ان ذلکک علی الله يَسيدٌ. لكلا تَأَسَوْا -. حدید ۲۳-۲۲۸ 


- هيچ 


مصیبتی (ناخواسته) در زمين و نه در وجود شما روی نمی دهد مگر اينكه همه آن ها قبل از آنکه زمين را بيافرينيم در لوح 
محفوظ ثبت است؛ و اين امر برای خدا آسان است! اين به خاطر آن است که برای آنچه از دست داده ايد تسف نخورید.] 
مفسرین گفته اند: يعنى اين مطلب را در کتابی نوشته ایم. «لکیلا تأسوا» یعنی برای اين که محزون نشوید. «علی ما فاتکم» یعنی 
نعمت هاى دنیا که از دست شما رفته. «و لا تفرحوا بما آتاکم» یعنی بر آنچه از دنیا به شما اعطا فرموده. و طبرسی رحمه الله 
فرموده: و آنچه موجب منتفی شدن حزن و شادی از اين می شود اين است که انسان وقتی دانست که آنچه از دست او می 
رود» خدای تعالی در آخرت عوض آن را ضمانت می کند» سزاوار نیست که برای آن محزون گردد و وقتی بداند آنچه از 
دنیا به او رسیده» مكلف به شکر آن و ادای حقوق واجب آن است» سزاوار نیست كه شاد گردد و نيز وقتی بداند كه چیزی از 
دنیا باقی نمی ماند. سزاوار نیست که بر آن اهتمام فراوان ورزد؛ بلکه شایسته است که به امر آخرت اهتمام ورزد که دوام دارد 


و از بین نمی رود. پایان کلام طبرسی. 


و مخفی نیست که ابن دو وجه مذ کور بر تعلیلی که در أيه ذکر شد. منطبق نمی كردف مگر این که گفته شود ابن امور نیز از 
انور نوشته شده و مکتوب است. و به همین جهت غير طبرسی از مفسران گفته اند: علت آن است که کسی که بداند همه امور 


در تقدير الهی جای دارد» امر بر او آسان می شود. 


وجرت از فقا كنع ا انم ملل اس و ته اس قبل از ان که ردا اما العياة ادا و لور سب ی 


۰ - [بدانید زندگی دنیا تنها بازی و سركرمى است)] و اين به حسب معنا وجه نیکویی است و بدین ترتیب در تعلیل تکلفی 
نیست ولی از حيث لفظی بعید به نظر می رسد اگر جه اين آیات به حسب معنایی به هم متصل و سیاقشان برای امر واحدی 
است و در کتاب امامت وجه دیگری برای تأویل آیه گذشت و آن اين بود که اين آيه درباره اهل بيت عليهم السلام نازل شده 


و ما آن را در آنجا تبيين نمودیم. 


و بیضاوی گفته: مراد از اين آيه نفی حزنی است که مانع از تسلیم امر خدا بشود و نفی شادمانی است که موجب سرمستی و 
تکبر گردد و خدا هیچ متکبر فخر فروشی را دوست نمی دارد؛ زیرا کم هستند کسانی که در حال سرور و اندوه ثابت قدم 
بدارد. پایان کلام بیضاوی. 


و در نهج البلاغه از اميرالمؤمنين عليه السلام روایت شده که فرمود: تمام زهد بين دو کلمه در قرآن است. خدای سبحان 
فرمود: « لکیلا۔ تَأَسَوْا غلی ما فانَكم و لا تَفْرَحُوا بما آتاکم.» -. حدید / ۲۳ - این به خاطر آن است که برای آنچه از دست 
داده ايد تسف نخورید» و به آنچه به شما داده است دلبسته و شادمان نباشید.) يس هر كس که بر گذشته اندوه نخورد و به 


آینده نیز شادمان نباشد» هر دو طرف زهد را گرفته است . 
| تر جمه | 


«f» 


شاد الْمَُقَدَم عن المتقری عَنْ سيان ِن غیت قال م مغ أَبَا عند الله عليه السلام قُولُ: کل قلب فيه فيه شک أو 


2 


ساف 
شوک فيو ساقط و اما ما اوا بهد فى برع هم رو( 


2 


** | ترجمه ]کافی: امام صادق عليه السلام فرمود: هر دلی که در آن شک با شركك باشد ساقط است و آنان به دنیا بی رغبت 


شدند براى اد بن كه دل هايشان برای آخرت آماده گردد. - . كافى ۲ : ۱۲۹ - 
* | ترجمه | 
جع 29# 


كاء [الکافی ] مااع ار دون وی و و قال 
لین عليه السلام: و عَلَامََ الرٌاغب کواب الَا جره رده فى عاجل زَهْرَهِ لا اد ره راد فى هَذِه | الذنا لا مضه 
ما قم ال له عر و رل فكوا و إن 3 ا ل وَإِنْ خرص فَالْمَغْبُونُ مَنْ 
حرع هن ال خره(۴). 


ابت تیه رسای زود کل کنات اما نی وف زاهد در اين دنیا از آنچه خداوند برايش قسمت کرده» کم نمی کند 


اگرچه او بی رغبت باشد و حرص حريص هم بر زیبایی زود گذر دنیا چیز بیشتری در دنیا به او نمی رساند اگرچه حرص 


ورزد. يس مغبون کسی است که از بهره آخرت محروم شود. - . کافی ۲: ۱۲۹ - 


* | تر جمه | 


بيان 


إن علامه الراغب إشاره إلى ما عرفت من أن الدنيا و الآخره ضرتان لا يجتمع حبهما فى قلب فالراغب فى أحدهما زاهد فى 
الآخر لا محاله و إنما أدخل العاجل لأنه السبب لاختيار الناس الدنيا غالبا على ثواب الآخره آجلا أو لدلالته على عدم الثبات و 
قيل لأن زهره الدنیا المتعلقه بالآجله و الآخره كقدر ما يحتاج إليه الإنسان لتحصيل ما ينفع فى الآخره لا ينافى الرغبه فى ثوابها 


ص: ۵۲ 


.۴۲۳ آنوار التتزیل:‎ .۱ -١ 

۲- ۲. نهج البلاغه الرقم ۴۳۹ من الحکم. 
ركان الکافی ج ۲ص ۱۲۹ . 

۴ ع. الكافى ج ۲ ص ۱۲۹. 


بل معین لحصوله و المراد بزهره الدنیا بهجتها أو نضارتها أو متاعها تشبیها له بزهره النبات لکونها أقل الریاحین ثباتا و هو إشاره 
إلى قوله تعالی و لا تَمَدّنَ یتیک إلى ما متّغْنا به أزواجاً مهم زَهْرََ الْحياء انیا له فيه و ررق رَبك حير و أبقى (۱) 


قال فى القاموس الزهره و بح رک النبات و نوره أو الأصفر منه و من الدنیا بهجتها و نضارتها و حسنها انتهی قوله عليه السلام فى 
هذه الدنیا الاشاره للتحقیر و إن زهد أى بالغ فى الزهد و کذا قوله و إن حرص أو المراد بقوله و إن زهد و إن سعی فى صرفها 
عن نفسه و بقوله و إن حرص أى بالغ فى تحصیلها فالمراد بالزهد و الحرص الا ولین القلبیان بالآخرين الجسمانیان. 


و الحاصل أن الرزق لكل أحد مقدر و إن كان وصولها إليه مشروطا بقدر من السعی على ما آمره الشارع من غير افراط یمنعه 
عن الطاعات و لا تقصير كثير بت رك السعی مطلقا و لا مدخل لکثره السعی فى كثره الرزق فمن ترك الطاعات و ارتکب 
المحرمات فى ذلك حرم ثواب الآخره و لا يزيد رزقه فى الدنیا فهو مغبون و هذا على القول بآن مقدار الرزق معين مقدر و لا 
يزيد بالسعی و لا ینقص بتر که و على القول بأن الرزق المقدر الواجب على الله تعالی هو القدر الضروری و يزيد بالکسب 
بالسعی فیحتاج الخبر إلى تأويل بعید و سيأتى الکلام فيه فى محله إن شاء الله تعالی. 


*##[ تر جمه ]«اٍن علامه الراغب» اشاره است به آنچه دانستی که دنيا و آخرت دو همسر یک مرد هستند و اجتماع دوستی آن دو 
در یک قلب ممکن نیست؛ پس کسی كه به یکی از دنیا يا آخرت رغبت ورزد» ناچار از دیگری بی ميل است و این که 
حضرت سخن از دسترسی زود به ميان آورد به اين دلیل که همین دسترسی فوری است که موجب می شود مردم غالبا دنيا را 
بر واب آخرت که دیرهنگام است» بر گزینند يا به اين خاطر که در دسترس بودن دلالت بر عدم ثبات دنیا دارد. و گفته شده 
به اين خاطر است که زیبایی دنیا که متعلق به آينده ای است که زمان دارد و متاخر است. مانند آن مقداری که انسان برای 
تحصیل آنچه در آخرت نافع است» به آن نیاز دارد و اين منافاتی با رغبت و ميل به ثواب آخرت ندارد و بلکه یاوری بر 
حصول آن ثواب است. و مراد از «زهره الدنیا» سرور دنيا يا شکفتگی آن يا متاع دنیاست و اين از باب تشبیه متاع دنیا به شکوفه 
کافان المت ويا امسق كاه کے ن ان ا را فان وهی ابن کان اس هة ابه و لا تمدن که إلى ما ماب 


أزواجاً مِنّْهُمْ زهره الکیاه اليا لِنَْتنَهُمْ فيه و رزق ربك یر و آنقی.» -. طه /۱۳۱ - إو 


هرگز چشمان خود را به نعمت هاى مادّی» که به گروه هایی از آنان داده ایم» میفکن! اينها شکوفه های زند گی دنیاست؛ تا 
آنان را در آن بيازماييم؛ و روزی پرورد كارت نير و باستارتر است۱۱ در قاموس گفته: «الزهره» که گاهی هاء آن متح رک نيز 
فى شود گیاه و شکوفه آن پا شکوفه زردرنگ آن است و زهره نسبت به دیا بپهجت و شکفتگی و نیکویی آن است. پایان 
کلام صاحب قاموس. عبارت «فی هذه الدنیا» اشاره كردن به دنیا برای تحقیر آن است. «و إن زهد» یعنی اگر جه در زهد تلاش 
فراوانی کند و همچنین معنا می شود عبارت «و إن حرص» يا اين که مراد از «و إن زهد» یعنی اگر جه تلاش کند که دنيا را از 
خود منصرف کند و «و ان حرص» یعنی اگر جه در به دست آوردن دنیا تلاش فراوان کند. يس مراد از زهد و حرص اولی؛ 


زهد و حرص قلبی و در دومی زهد و حرص جسمی می باشد. 
حاصل معنا اين که روزی برای هر كس مقدر است. اگر جه رسیدن به اين روزی مشروط است به مقداری سعی بر طبق امری 


كه شارع فرموده» به شرطی که افراط نکند که مانع او از اطاعت شود و با ترک سعی مطلق» کوتاهی زیادی رخ نمی دهد و 


کثرت سعی دخلی به کثرت رزق ندارد. پس کسی که در راه سعی برای رزق طاعات را ت رک کند و مرتکب محرمات شود از 


تواب آخرت محروم می گردد و روزی او در دنیا افزون نمی شود؛ پس او خسران زده است و بنا بر اين قول که مقدار روزی 
هر كس مشخص و معين است. و با سعی و تلاش بیشتر نمی گردد و با ترک سعی کم نمی شود بنا بر این قول که روزی 
مقدر واجب بر خدای متعال به همان مقدار ضرورت است و با كسب و تلاش بیشتر می گردد. بنا بر این مبانی اين روایت 


* | تر جمه | 
»¥۵« 


یخبی الْحَنْعمِيَ عَنْ طَلْحََ بْن رن عن أبى عتید اللِّ عليه 
ن يكونٌ فيا جائعاً تحائف(1). 


آنكه نسبت آن گرسنه و ترسان بود. -. كافى ۲ : ١79‏ - 


* | ترجمه | 
بيان 
إلا أن يكون فيها كان الاستثناء منقطع و يحتمل الاتصال 


ص: ۵۳ 


۰۱-۱ طه: ۱۳۱. 


7- ۲. الکافی ج ۲ صن ۱۲۹. 


جائعا أى بسبب الصوم أو الایثار على الغیر أو لأن الجوع موجب للقرب من الله تعالی بخلاف الشبع فانه موجب للبعد مع أن فى 
الجوع الاضطراری و الصبر عليه و الرضا بقضائه سبحانه لذه للمقربین خائفا أى من عذاب الاخره أو من العدو فى الجهاد أيضا 
أو لأن الضراء فى الدنیا مطلقا موجب للسراء فى الآخره و قد أشبعنا الکلام فى جوعه و قناعه و تواضعه صلی الله عليه و آله فى 
الما کل و الملیس و المجلس و ساثر أحواله فى المجلد السادس. 


#*[تر جمه ]لا أن یکون فیها» استثنا منقطع است و ممکن است متصل باشد. «جائعا» يعنى به سبب روزه يا دیگران را بر خود 
مقدم داشتن يا به اين خاطر که گرسنگی موجب قرب به خداى متعال است به خلاف سیری که موجب دوری است» مضافا بر 
اين که در گرسنگی اضطراری و صبر بر آن و رضا به قضای خدای سبحان. برای مقربان لذت بخش است. «خائفا» یعنی 
هراسان از عذاب آخرت يا و نیز از دشمن در امر جهاد؛ يا به اين خاطر که گزند در دنیا مطلقا موجب سرور در آخرت است و 
ما مفصلا در خصوص گرسنگی و قناعت و تواضع آن حضرت صلی الله عليه و آله در خوراک و پوشاک و مجلس و ساير 
احوال ایشان در جلد ششم سخن گفتیم. 


> | ترجمه ] 
»$¥« 


كاء [الكافى] عن اه عن البق عَنٍ الاسم بن بختی عَنْ هشن بن رات َنْ عو اله بن مان عن أبى عبد الله عليه 
السلام قال وج ال صلی الله عليه و آله و هو ون ناه ملک و مع مقاتيخ زاین لض ال ام ره عفاتیخ 
ای قول لک ریک ففخ و سذ بن ات بن عبر أن تس شا دى تال وول لله صلی الله عليه و هل 
ماكر 4 و اا ف ل ۳ 


كليدهاى گنج هاى زمين نزدش بود بر ايشان وارد شد و گفت: ای محمد! اين كليدهاى گنج هاى دنياست. پرورد كارت می 
فرماید: باز كن و هر آنچه من خواهی از آن ها يكين بدون افكه چیزی نزد من کاسته شوک پیامبر خدا صلی الله عليه و آله 
فرمود: دنیا خانه کسی است که خانه ندارد و کسی که عقل ندارد برای دنا جمع می کند. فرشته گفت: به خدایی که تو را به 
حق مبعوث نمود اين سخن را در هنگامی که اين کلیدها به من داده شدء از فرشته ای شنیدم که در آسمان چهارم بود. -. 
كافى ۲ : ۱۲۹ - 

* | تر جمه | 

بيان 


الدین و قوه المش رکین و قله أسباب الجهاد من غير أن تنقص على بناء المجهول قال الجوهری نقص الشی ء و نقصته آنا یتعدی 
و لا یتعدی انتهی و یمکن أن يقرأ على بناء المعلوم فالمستتر راجع إلى المفاتیح و فى بعض النسخ على الغیبه أى ینقص أخذكك 
شيئا من المنزله و الدرجه التی لك عندی من لا دار له أى فى الآخره فالمعنی أن الذی یهتم لتحصیل الدنیا و تعمیرها ليست له 
دار فى الابخره أو يختار الدنیا من لا يؤمن بأن له دارا فى الآخره أو من لا دار له أصلا فان دار الآخره قد فوتها و دار الدنيا لا 
تبقی له و لها أى للدنیا و العیش فیها یجمع الأموال و الأسباب من لا عقل له لأن العاقل لا بختار الفانی على الباقی و ربما يقرأ 
تا 


ص: ۵۴ 


.۱۲۹ الکافی ج ۲ ص‎ .١ -١ 


الافعال من العزم و الاهتمام فى القاموس الاجماع الاتفاق و صر أخلاف الناقه جمع و جعل الأمر جمیعا بعد تفرقه و الاعداد و 
الایباس الایناس و سوق الابل جمیعا و العزم على الأمر أجمعت الأمر و عليه و الأمر مجمع انتهی (۱) و يناسب هذا أكثر المعانی 
لکن الأول آظهر. 


##[ترجمه ]«خرج النبی» یعنی پیامبر از خانه خارج شد يا برای یکی از غزوات خارج شد. «و هو محزون» شاید حزن آن 
حضرت صلی الله عليه و آله به خاطر ضعف مسلمانان و عدم رواج يافتن دين و قوت مشرکان و کمی اسباب جهاد بود. «من 
غير أن تنقص» فعل مضارع مجهول است. جوهری گفته: «نقص الشیء و نقصته آنا؛ گاهی متعدی و گاهی لازم استعمال می 
شود. پایان کلام جوهری. و ممکن است اين فعل به صورت معلوم خوانده شود که ضمير مستتر به «مفاتیح» بر می گردد و در 
برخی نسخه ها فعل به صیغه غایب است يعنى این که تو چیزی از آن بگیری موجب نقصان منزلت و درجه ای می شود که نزد 
من داری. «من لا دار له» یعنی کسی که در آخرت خانه ای ندارد؛ يس معنا اين می شود که کسی که همت می کند برای 
جمع دنیا و آباد كردن آن» در آخرت خانه ای ندارد يا اين گونه معنا می شود که کسی دنيا را بر می گزیند که ایمان ندارد 
که در آخرت خانه ای دارد يا کسی که اصلا خانه ای ندارد دنیا را بر می گزیند؛ زیرا دار آخرت را از دست داد و دار دنیا 
نيز برای او باقی نمی ماند. «لها» یعنی برای دنیا و عيش در آن کسی که عقل ندارد اموال و اسباب را جمع می کند؛ زیرا عاقل 
چیز فانی را بر چیز باقی ترجیح نمی دهد و جه بسا «یجمع» از باب افعال خوانده شود که به معنای عزم و اهتمام است. در 
قاموس آمده: «إجماع» به معنای اتفاق است «صر آخلاف الناقه؛ یعنی پستان های شتر را جمع کرد و امر را بعد از متفرق شدن 
آن جمع کرد و إعداد و إيباس و إيناس و سوق همه شتران و عزم بر امر «أجمعت الامر و على الامر و الامر مجمع.» پایان کلام 


| تر جمه | 
364 


كاء [الکافی] عَنْ ڪل بن إبْرَاهِيم عَنْ أيه غن ان أبى میرن جيل بن دراج عَنْ أبى ند الله عليه السلام قَالَ: 7 وقول الله 
يسک می على ی ما تن بض حابه کم تاو نله زان عیام ماو یم ال اَن صلى الله عليه 


و آله و ای تَفْسِى پیده دا َو علی له ین هَذَا الْجَذي عَلَى أله (0) 


**| ترجمه | کافی: امام صادق عليه السلام فرمود: پیامبر خدا صلی الله عليه و آله بر بزغاله مرک ان که کی بريده شده بود و 
در زباله دان افتاده بود گذر كردند. ايشان به اصحاب فرمود: اين مردار به جه مى ارزد؟ اصحاب كفتند: اگر زنده بود شايد به 
یک درهم نيز نمی ارزيد. ييامبر خدا صلی الله عليه و آله فرمود: به خدايى كه جانم در دست اوست. دنيا نزد خداوند از اين 


* | ترجمه | 


بيان 


قال فى النهایه فيه أنه مر بجدی أسكك أى مصطلم الأذنين مقطوعهما و فى القاموس السکک محرکه الصمم و صغر الأذن و 
لزوقها بالرأس و قله إشرافها أو صغر قوب الأذن و ضیق الصماخ یکون فى الناس و غیرهم سککت يا جدی و هی اسک و هی 
سكاء. 


و آقول: وی شم فی N‏ او عن عابر بن عي الله ضار E‏ 
بالشوق فَمَمٌ بجذی اسک 2 میت فَتَنَاوَلَهُ فأخذ باذنه ثي قا 
ال ون أنه کم الوا و له ز کان یا کان عا + فه له مک کیت و هو میت كان قو اه ددن 


2 


و المزبله بفتح الباء و الضم لغه موضع يلقى فيه الزبل بالکسر و هو السرقین. 


** | ترجمه ]در نهایه در خصوص اين روایت گفته: «مرّ بجدی آسک» یعنی حضرت از کنار بزغاله ای عبور کرد که دو کر 
آن بریده شده بود. و در قاموس گفته: «السکک» به تحريكك سين و میم کری و کوچکی كوش و جسبيدن آن به سر و کم 
بودن بلندای آن يا به معنای کوچکی حفره كوش و تنگی سوراخ آن كه در انسان و غیر آن است. «سککت يا جدی» که 
ست و سكاء اسث: 


و مسلم در صحيح خود اين حديث را از جابر بن عبدالله انصارى روايت كرده كه رسول خدا صلى الله عليه و آله از بازاری 
عبور كردند و از كنار بزغاله مرده كوش بريده ای گذشتند و آن را برداشتند و گوشش را گرفتند و فرمودند: كدام يكك از 
شما دوست دارد كه به إزاى يكك درهم اين بزغاله از آن او باشد؟ يس كفتند: ما را به اين جه كار؟ ما نمى خواهيم كه اين 
بزغاله از آن ما باشد. حضرت فرمود: دوست داريد اين برای شما باشد؟ كفتند: به خدا قسم اگر زنده بود نيز كوش بريده او 
عيبى در او محسوب می شد؛ زيرا اين حيوان كوش بريده است! جه رسد به اين كه الآن مرده است! حضرت فرمود: به خدا 


قسم دنيا نزد خدا از اين بزغاله برای شما خوارتر است. 

و «مزبله» به فتح باء و ضمه آن» از حيث لغت موضعی است که در آن زبل که همان سركين است افکنده می شود. 
** | ترجمه | 

«A» 


كاء [الكافى] عَنْ علی بن إِبْرَاهِيمَ عَنْ علی بن مُححمدٍ الْقَاسَانِيَ عَمَنْ د كر ه عن عفد الله : ن الام عَنْ أب عد الله عليه السلام 
قال: ذا أرَاد له بعد حيرا زَهَدَهُ فى الدّْا و 1 انهه فى این و بشره غیونها و تن وی د أو كم مر لد 


ص: ۵۵ 


.۱۵ القاموس ج ۳ ص‎ .١ -١ 


كن الکافی ج ۲ص ۱۲۹ . 


2 2 


و اجره و قَالَ ل يطلب أعددٌ اي باب أَفْضَلَ من الوه فى ادن و ود لما طلب أغرتاه الْحَقَ فك قل كملق ينذا کف معا ذا 
قال من الرَعْبَهِ فا او الآ من حبار کریم و نما ى َم 


لائل | له حرام علیکم آن تج دوا طغع الایمان عتّی دوا فى 


یی و ا ا بقل 


َذ خولط و نما خالط الْقَومَ َلَاوَةُ حب الله فلع یِشتفلوا بغتره 
قال و سَمِْتُهُ يَقُول: إِنَّ الب اذا فا ضافث به الْأرْض سى يَسْمُوَ12). 


** | ت رجمه ] کافی: عبدالله بن قاسم می گوید: امام صادق عليه السلام فرمود: هنگامی که خداوند خير بنده ای را بخواهد» او را 
تعبت هدیا وى رشا سی كدلو سمت د دی | اف س ایک و او وا دعيو كن ونا کی کد و دعر كين ابن رات ره 
عطا شود. خير دنيا و آخرت به او عطا شده است. و فرمود: هيج كس حق را از درى بهتر از در زهد در دنيا نخواسته است. و 
اين بر خلاف آن چیزی است که دشمنان حق می طلبند. گفتم: فدایت شوم! آن ها از جه راهی می طلبند؟ فرمود: از رغبت به 
دنیا؛ و فرمود: آیا شخص صابر کریمی وجود ندارد؟ به راستی اين دنیا روزگار کوتاهی است» جز اين که بر شما حرام است 
که طعم ایمان را بچشید. تا اين که در دنيا زهد پيشه کنید. 


دوستی خداوند را می یابد و در نزد اهل دنیا به دیوانگان شبیه است. به گروه مومنان شیرینی دوستی خداوند آميخته و در 


نجه به غير خداوند مشغول نگردیده اند. 
گوید: و شنیدم که فرمود: دل هرگاه صاف شود زمين برایش تنگ شده تا بالا رود. -. کافی ۲: ۱۳۰ - 
* | تر جمه | 


بيان 


و بصره عيوبها أى الدنيا و من أوتيهن أى تلك الخصال الثلاث و فيه إشعار بأنها لا تتيسر إلا بتوفيق الله تعالى فقد أوتى كأنه 
إشاره إلى قوله تعالى و مَنْ يؤْتَ الْحكمَة فَقَدْ آوتی حيرا کثیرآ(۲) فالحكمه العلم بالدين أصوله و فروعه و بعيوب الدنيا و الزهد 
فيها لم يطلب أحد الحق أى الدين بباب أى بسبب و وسيله أفضل من ترك الدنيا فإنه ليس الباعث لاختيار الباطل مع وضوح 
الحق و ظهوره إلا حب الدنیا فانها غالبا مع أهل الباطل. 


و يمكن تعميم الحق فى كل حكم و مسأله فان الأغراض الدنيويه 7 تعمى القلب عن الحق أو المراد بالحق الرب تعالى أى قربه و 
وصاله و هو أى الزهد ضد لما طلب أعداء الحق و قوله مما ذا طلب لبيان ما طلبه أعداء الحق فبين عليه السلام بقوله من الرغبه 
فيها و الرغبه و إن كانت عين الطلب لكن جعلها مطلوبهم مبالغه و يحتمل أن يكون ما فى قوله لما طلب مصدريه فلا يكون مما 
للبيان بل للتعليل كما سيأتى. 


و یحتمل أن یکون ضمیر هو راجعا إلى الحق أى الحق ضد لمطلوب آعداء 


ص: ۵۶ 


.۱۳۰ الکافی ج ۲ ص‎ .١ -١ 
۶۹ كرد البقره:‎ 


الحق فمن فى قوله مما للتعلیل و ما ذا للاستفهام أى لأى عله صار ضد الحق مطلوبهم قال لرغبتهم فى الدنیا و قيل أى مما ذا 
طلب آعداء الحق مطلوبهم. 


و الهمزه فى أ لا للاستفهام و لا للنفی و من زائده لعموم النفی و المعنی ألا بوجد صبار کریم النفس یصبر على الدنیا و على 
فقرها و شدتها و یزهد فیها و قد يقرأ صبار بکسر الصاد و تخفیف الباء مصدر باب المفاعله مضافا إلى كريم و قرأ بعضهم الا 
بالتشدید استثناء من الرغبه فيها أى الا أن تکون الرغبه فيها من صبار كريم يطلبها من طرق الحلال و يصبر على الحرام و على 
|خراج الحقوق المالیه و إعانه الفقراء فان الرغبه فى هذه الدنیا إنما هى للاخره و أول الوجوه آظهرها. 


ثم رغب عليه السلام فى الزهد و سهل تحصیله بقوله فانما هی أى الدنیا أيام قلائل و هی أيام العمر فالصبر على ترک الشهوات 
فیها سهل يسير سیما إذا كان مستلزما للراحه الطویله الدائمه ألا انه ألا حرف تنبیه و شبه حصول الایمان الکامل فى القلب بحيث 
بظهر آثره فى الجوارح بإدراكك طعم شى ء لذیذ مع أن اللذات الروحانیه أعظم من اللذات الجسمانیه. 

قوله إذا تخلی المؤمن من الدنیا أى جعل نفسه خالیه من حب الدنيا و قطع تعلقه بها أو تفرغ للعباده مجتنبا من الدنیا و معرضا 
عنها قال فى النهايه فيه أن تقول أسلمت وجهی إلى الله و تخلیت التخلی التفرغ يقال تخلی للعباده و هو تفعل من الخلو و المراد 
التبرؤ من الش رك و عقد القلب على الایمان و قال السمو العلو يقال سما یسمو سموا فهو سام و يقال فلان يسمو إلى المعالی إذا 
تطاول إليها انتهی أى ارتفع من حضیض النقص إلى آوج الکمال أو مال و ارتفع إلى عالم الملکوت و ارتفعت همته عن 
التدنس بما فى عالم الناسوت. 


كأنه قد خولط قال فى القاموس خالطه مخالطه و خلاطا مازجه و الخلاط 
ص: ۵۷ 


۱- ۱. كذا فى النسخ؛ و الظاهر تحمل المشاق» أو تجنب الملاذ. 


بالکسر أن یخالط الرجل فى عقله و قد خولط و فى النهایه فيه ظن الناس أن قد خولطوا و ما خولطوا و لکن خالط قلبهم هم 
عظیم يقال خولط فلان فى قلبه إذا اختل عقله فقوله خولط بهذا المعنی و خالط بمعنی الممازجه و هذا أعلى درجات المحبین 
حيث استقر حب الله تعالی فى قلوبهم و آخرج حب کل شی ء غيره منها فلا يلتفتون إلى غيره تعالی و بت رکون معاشره عامه 
الخلق لمباینه طوره أطوارهم فهم یعدونه سفیها مخالطا كما نسبوا الأنبیاء عليهم السلام إلى الجنون لذلکک. 


إن القلب إذا صفا أى إن القلب أى الروح الانسانی لما كان من عالم الملکوت و إنما آهبط إلى هذا العالم الأدنی أو ابتلی 
بالتعلق بالبدن لتحصیل الکمالات و حیازه السعادات كما أن الثوب قد يلوث ببعض الکثافات ليصير بعد الغسل أشد بیاضا و 
أصفى مما كان فإذا اختار الشقاوه و تشبث بهذه العلائق الجسمانیه و الشهوات الظلمانیه لحق بالأنعام بل هو أضل سبيلا و إن 
تمسكك بعروه الشریعه الحقه و عمل بالنوامیس الالهیه و الریاضات البدنیه حتی انفتح له عين اليقين فنظر إلى الدنیا و لذاتها 
بتللک العین الصحبحه رآها ضيقه مظلمه فانیه موحشه غداره غراره ملوثه بأنواع النجاسات المعنویه و الصفات الدنیه استوحش 
منها و تذکر عالمه الاصلی فرغب إليها و تعلق بها فجانب المتعلقین بهذا العالم و آنس بالمتعلقین بالملا الأعلى فلحق بهم و 
ضاقت به الأرض و صارت همته رفیعه عاليه فلم يرض إلا بالصعود إلى سدره المنتهی و جنه المأوى فهم مع کونهم بين الخلق 
آرواحهم معلقه بالملا الأعلی و یستسعدون بقرب المولی. 

أو يقال لما كانت الأرض أعظم أجزاء الانسان و كانت قواه الظاهره و الباطنه مائله إليها بالطبع لکمال النسبه بینهما كانت 
الدواعی إلى زهراتها حاضره و البواعث إلى لذاتها ظاهره فربما اشتغل بها و اکتسب الأخلاق و الأعمال الفاسده لتحصیل 
المقاصد حتی تصير النفس تابعه لها راضیه بآثرها مشعوفه بعملها متکدره بالشهوات منغمسه فى اللذات فتحب الاستقرار فى 
الارض و ترکن 


ص: ۵۸ 


إليها. و آما إذا منعت تلك القوی عن مقتضاها و صرفتها عن هواها و روضتها بمقامع الشریعه و آدبتها بآداب الطریقه حتی غلبت 
علیها و صفت عن کدوراتها و طهرت عن خبائث لذاتها و تحلت بالأخلاق الفاضله و الأعمال الصالحه و الآداب السنیه و الأطوار 
الرضیه ضاقت بها الأرض حتی تسمو إلى عالم النور فتشاهد العالم الاعلی بالعیان و تنظر إلى الحق بعين العرفان و یزداد لها نور 
الایمان و الایقان فتعاف جمله الدنیا و الاستقرار فى الأرض فبدنها فى هذه الدنیا و هى فى العالم الأعلى فیصیر 


كما ال عليه السلام: لو لا ال ال التى كيبث علیهم لَمْ یتفر أزوَالحَهُمْ فى أَبْدَانِهِمْ طوف عین. و لذا قال مولی المؤمنين عند 
الشهاده فزت و رب الکعبه. 


##[ترجمه ]او بصره عیوبها» یعنی عيوب دنیا. «و من اوتيهنَّ» یعنی آن خصال سه كانه به او داده شود و در اين جمله اشاره است 
بان این ای ها جر به رمق ای مس ری کر ودای گرا مارم و :ةرو فق بت ا مند ارون 
يرا كثيراً.» - . بقره / ۲۶۹ - و به هر كس دانش داده شود خير فراوانی داده شده است.) يس حکمت عبارت است از علم 
به اصول دين و فروع آن و علم به عيوب دنیا و زهد در آن. «لم يطلب احد الحق» یعنی کسی دين را طلب نکرد. «بباب» یعنی 
به سبب و وسیله ای افضل از ترک دنیا؛ چرا که انگیزه انتخاب باطل با وجود وضوحی که حق دارد جیزی نیست مگر حب دنیا 


که غالبا دوستی دنيا با اهل باطل وجود دارد. 


و می توان معنای کلمه حق را در اين عبارت نسبت به هر حکم و مسأله ای تعمیم داد؛ زیرا اهداف دنیوی چشم دل را از حق 
كور می کند و يا اين که منظور از حق» پرورد كار متعال باشد یعنی قرب و وصال او. «و هو» یعنی زهد ضد آن چیزی است که 
دشمنان حقیقت آن را طلب می کنند و «مما ذا» طلب بیان آن چیزی است که دشمنان حقیقت می جویند؛ يس در نتیجه 
حضرت عليه السلام با عبارت «من الرغبه فیها» جواب سائل را تبيين می فرماید؛ و رغبت اگر جه عين طلب است» ولی اين که 
رغبت را مطلوب آنان قرار داد» از باب مبالغه است؛ و ممکن است «ما» در عبارت «ما طلب» مصدریه باشد که در این صورت 


«مما» برای بیان است و نه برای تعلیل» چنانچه خواهد آمد. 


و محتمل است ضمیر «هو) به حق بر گردد؛ يعنى حق ضدّ مطلوب دشمنان حق است. پس در نتيجه «من» در عبارت «مما» برای 
تعلیل است و «ماذا» برای استفهام» و معنا چنین می شود که برای جه ضدّ حق مطلوب آنان گشته. حضرت در پاسخ می فرماید: 
به خاطر رغبتی که به دنیا دارند و گفته شده: یعنی از جه دشمنان حق مطلوب خود را می طلبند؟ 


همزه در «لا» برای استفهام است و «لا» برای نفی است و «من» زائده است برای عموم نفی و معنا اين است که آيا هیچ شخص 
بردبار و كريم النفسی بيدا نمی شود که بر دنیا و نداری و سختی آن صبر کند و در آن زهد پیشه کند و برخی شرّاح «صبار» به 
کسر صاد و تخفیف باء و مصدر باب مفاعله است و مضاف است به كريم و برخی «الما» را به تشدید خوانده اند و این 
استثناست از رغبت در دنیا. يعنى مگر اين كه رغبت در آن از جانب شخص بردبار کریمی باشد که دنیا را از طریق حلال 
طلب کند و بر حرام و اخراج حقوق مالی و يارى فقرا صبر کند؛ زیرا رغبت در اين دنيا فقط به خاطر آخرت است و اولین 


وجهی که معنا شد. ظاهر ترین وجوه است. 


سپس حضرت عليه السلام ترغیب به زهد فرمود و به دست آوردن آن را تسهیل نمود که فرمود: «فانما هی» یعنی دنیا «أيام 


قلائل» که ايام عمر کوتاه است. يس صبر بر ترک شهوات و تحمل سختی ها در دنيا آسان و میسر است. مخصوصا وقتی اين 
صبر مستلزم راحتی طولانی دائمی باشد. «ألا انه» ألا حرف تنبیه است و حضرت حصول ایمان کامل در قلب را به گونه ای که 
اثر آن در جوارح ظاهر شود. تشبیه به ادراک طعم چیز لذیذی فرمود با اين که لذات روحانی از لذات جسمانی عظیم تر 


است. 


عبارت «اذا تخلی المؤمن من الدنیا؛ یعنی وقتی مؤمن نفس خود را از دوستی دنیا خالی کند و تعلق خود را از آن قطع کند يا 
خود را آسوده برای عبادت کند در حالی که از دنیا اجتناب کند و از آن رویگردان شود. در نهایه درباره اين حدیث گفته: به 
اين صورت که بگوید: من در برابر خدا تسلیم شده ام و فارغ البال گشته ام و «تخلی» به معناب فارغ شدن است. گفته می 
شود: «تخلی للعباده» که این کلمه باب تفعل از «غلوه است و مراد از انرمق از ش رک و گره زدن دل به ایمان است و گفته: 
«السموٌ) به معنای علوٌ است و «سماء يسموء سموّا فهو سام» استعمال می شود و گفته می شود: «فلان یسمو إلى المعالی» یعنی 
ملکوت اوج كرفت و همت او از اين که به عالم مادى» چرکین و آلوده گردد» مرتفع و بلند شد. 


«كأنه قد خولط» در قاموس گفته: «خالطه مخالطه و خلاطاً» يعنى با آن چیز آميخته و مشوب شد و «خلاط» با کسر خاء به اين 
معنا است که عقل شخص» مشوب و دست خورده گردد و دیوانه شود. در نهایه درباره اين حديث گفته: مردم می پندارند که 
اينان دیوانه شده اند در حالی که دیوانه نشده اند بلکه اندوهی بز رگ با دل های ايشان آميخته شده. گفته می شود: «خولط 
فلن فی قلبه» بعتی عقل و خردش مل گر دنت پس ارت زوایت که فرمود عولط به آین معناست و الط یه معتای 
ممازجت است و این بلند ترین درجات محبان است که حبٌ خدای متعال در دل هایشان مستقر شده و دوستی هر چیزی جز او 
از دلشان خارج گردیده و التفاتی به غير خدای متعال ندارند و از معاشرت با عوام مردم می پرهیزند؛ زیرا حالات عوام مردم با 
حالات نورانی آنان متفاوت است؛ در نتيجه مردم او را کودن و دیوانه می دانند همان طور که انبیا علیهم السلام را نیز به همین 


«ٍن القلب إذا صفا» یعنی قلب كه همان روح انسانی است» وقتی از عالم ملکوت بود و برای تحصیل کمالات و كسب سعادات 
به این عالم يست هبوط داده شده يا مبتلی به تعلق به بدن گردیده - چنانچه لباس نيز گاهی آلوده به بعضی كثافات می شود تا 
بعد از شستشو سفیدتر و پاک تر از قبل باشد - وقتی شقاوت را بركزيد و به اين علاتق جسمانی و شهوات ظلمانی جنكك 
انداخت. ملحق به بهائم می شود و بلکه از بهائم نيز گمراه تر می گردد؛ ولی اگر به ریسمان شریعت حق تمسک کند و به 
وحی های الهی و ریاضات بدنی عمل کند تا دیده يقين برای او گشوده گردد و با آن دیده صحیح به دنیا و لذات آن بنگرد؛ 
دنیا را تنگ و تاريكك و وحشتناک و خائن و مكار و رنگارنگ به انواع نجاسات معنوی و صفات يست می بیند؛ لذا از دنا 
وحشت کرده و متوجه عالم اصلی خود می گردد و له آن متمایل می شود و به آن علاقه بيدا می کند و از علاقه مندان به اين 
عالم دوری می کند و به متعلقین به عالم بالا انس می كيرد و به آنان ملحق می شود و زمين برای او تنگ می شود و همت او 
رفیع و بلند می گردد و جز به صعود به سدره المنتهی و جنه المآوی راضی نمی شود. پس اينان با اين که در دنیا در كنار مردم 
هستند ولی ارواحشان متعلق به عالم بالاست و به سبب قرب به مولی طالب سعادت مندی هستند . 


يا این گونه گفته شود: وقتی زمين بز رگ ترین اجزای زند گی انسان است و قوای ظاهری و باطنی او به خاطر كمال نسبتی که 
بين انسان و زمين است. بالطبع به زمين مايل است. انگیزه هاى او به زیبایی های دنیا حاضر و محرکات او به سمت لذائذ 
معنوی آشکار است؛ يس جه بسا به زمين مشغول شود و اخلاق و اعمال فاسد كسب کند تا به مقاصدش برسد. تا نفسش نيز 
تابع آن مقاصد گردد و به پیروی از آن خشنود شود و با عمل برای رسیدن به اين پلیدی ها احساس خوشحالی کند و با 
شهوات كدر گردد و در لذات فرو رود و در نتيجه ماندن بر زمين را دوست بدارد و به زمين اعتماد و تکیه کند؛ اما وقتی آن 
قوای ظاهری را از خواهش هايش منع کند و آن ها را از هوس هايش باز دارد و آن ها را با چوب های شریعت تمرین دهد و 
با آداب طریقت مؤدب سازد تا بر آن هوس RE ONES EE aa‏ 
نماید» و به اخلاق فاضله و اعمال صالح و آداب نورانی و حالات يسنديده زينت شود زمين برای او ت تنگ می گردد تا به عالم 
نور بالا رود و بالعيان عالم بالا را ببیند و با ديده عرفان به حق بنگرد و نور ايمان و يقينش افزوده می گردد و از همه دنيا و 
استقرار در زمين امتناع می ورزد. پس بدن او در این دنياست ولی او در عالم اعلی است و به گونه ای می شود كه حضرت 
على عليه السلام فرمود: اگر نبود اجل هایی که بر آنان نوشته شده» به قدر چشم بر هم زدنى ارواحشان در بدن هايشان نمی 
ماند. و به همین سبب مولای مومنان هنكام شهادت فرمود: به خدای کعبه قسم که رستگار شدم. 


| تر جمه | 
۰۳۹ 


کا. [الکافی ] عن علق عن أب عن علي بن مڪ القاسانی عن لیم بن محئ ن شيعا بدا قرع عو رت 
E‏ شل عن الق مد ن مشیم بن اب تال شيل علق بن تین عليه السلام أي الال شل ل 


اله رو جل ال ما من حَمَلٍ بغ مغرفه الله عر و جل و مغرفه رَسُولِهِ صلى الله عليه و آله أَفْضَلَ مِنْ 2 بُعْض الدَّنْيَا و إنَّ لک 
لشعبا كثيرَةٌ و ای شعبا ول مرا عمد ی الله بهالکتز میتی لین جين اہی و نیگب ۇ کان نکن( 2 
الوط و هی ف اقم و غر ج قال ال غ وجل ليها فکلا من فيث " مارا ربا هذه ال هة کونا من امین 
5 دا ما لا عاجه بهما یه تغل لک علی دبای ؤم القیامہ و لک آکتر ما لب ان آم ما لا عاج به یه 
مالس و هی مَعْصِيَهُ ان 51م عبت حسد أَحَاهُ له شکب ت من دلگ حت الْساء و حت انیا و خن المگاسه و حث لاه و 
حب الکلام و مب العو و حت اوه قصد ون تیم حضال فاجتمفی كلْهُنٌ فى حب ال ال لیا و الْعلَمَهُبَْدَ مغرقه دک 


۵٩ ص:‎ 


۱-۱ البقره: ۳۴ 
۲- ۲. الأعراف: ۰۱٩‏ 


راس کل خطيئه و لدب دُنْيَاءَانِ دنا بلاغ EELS‏ 


*#[ترجمه ] کافی: از حضرت امام زین العابدین عليه السلام پرسیدند: کدام عمل نزد خداوند عزوجل برتر است؟ حضرت 
فرمود: هیچ عملی يس از شناخت خداوند عزوجل و شناخت رسول خدا صلی الله عليه و آله» برتر از نفرت از دنيا نيست و اين 
نفرت از دنيا شاخه های فراوانی دارد و گناه نيز شاخه هایی دارد. نخستین گناهی که بدان خداوند نافرمانی شد تکبر بود و آن 
گناه شیطان است در آن كاه که [سرکشی کرد و بزرگی فروخت و کفر ورزید)؛ و حرص که آن گناه آدم و حوّاست در آن 
گاه که خداوند عزوجل به آن دو فرمود: «گلا من غك شقتما ولا تفربا ده الكضوة کک ا من الالمین» -. بقره ۸ ۳۵- (و 


از هر جا که خواهید بخورید (ولی) به اين درخت نزدیک مشوید که از ستمکاران خواهید شد) و آن ها رو به چیزی 
گذاشتند که هیچ نیازی به آن نداشتند و اين گونه اين خصلت تا روز قيامت درون فرزندانشان راه یافت؛ چرا که بیشترین 
خواسته هاى فرزند آدم چیزی است که هیچ نیازی به آن ندارد. سپس حسد و آن گناه فرزند آدم است» در آن جا که به 
برادرش رشک ورزید و او را بکشت و از آن جا شاخه هاى زن دوستی و دنیا دوستی و مقام دوستی و رفاه دوستی و کلام 
دوستی و برتری و ثروت دوستی سر برآورد که هفت خصلت شد؛ و این هفت خصلت. همگی در دنیا دوستی جمع آمد. از 
اين روست که پیامبران و دانایان پس از آ گاهی از اين امر گفته اند: دوستی دنيا سرچشمه همه گناهان است و دنیا دو گونه 


اشته دنبای که درد قد كن است و دیاین که تفرین فده اسك دم کا ۲: 83 - 
| تر جمه | 


بیان 


و إن لذلک أى لبغض الدنیا لشعبا أى من الصفات الحسنه و الأعمال الصالحه و هى ضد شعب المعاصی کالتواضع مع الکبر و 
القنوع مع الحرص و الرضا بما آتاه الله مع الحسد و قد مر ذكر الأضداد كلها فى باب جنود العقل و الجهل و إنما ذکر هنا 
معظمها و هی معصیه آدم هی عند الامامیه مجاز و النهی عندهم نهی تنزیه فدخل ذلكك أى الحرص أو آخذ ما لا حاجه به إليه 
و ذلك أن آکثر ما يطلب إثما قال أكثر امن قدر الکفاف لا بد منه فتشعب من ذلك أى من ذلك المذكور و هو الکبر و 


حب النساء أى لمحض الشهوه لا لاتباع السنه أو إذا انتهی إلى الحرام و الشبهه و حب الدنیا أى حياه الدنیا و کراهه الموت لثلا 
ینافی اجتماعهن فى حب الدنیا و إن احتمل أن يكون المراد اجتماع الخمسه أو الظرفیه المجازیه و حب الرئاسه أى بغیر 
استحقاق أو الباطله أو لمحض الاستیلاء و الغلبه و حب الراحه كأن النوم آیضا داخل فيها و حب الکلام أى بغیر فائده أو للفخر و 
المراء و حب العلو أى فى المجالس أو الأعم و حب الثروه أى الکثره فى الأموال أو الأعم منها و من الأولاد و العشائر و الاتباع 


و رَوّی فى المحابین عَنْ أبى عَدٍد الله عليه السلام قال: إِنَّ ول ما عى | به مت حب الدئیا و حب الرّنَاسَهِ و حب الطعام و 


2 


و 2 2 و 3 5 و 7 
حب النْسَاءِ و حب الوم وَ حب الراخه. 


قوله عليه السلام و العلماء أى الأوصياء أو الأعم و قولهم إما بالوحى أو بعلومهم الكامله ثم لما كان هنا مظنه أن ارتكاب كل ما 


فى الدنیا مذموم قسم عليه السلام الدنیا إلى دنیا بلاغ أى تبلغ به إلى الآخره و بحصل بها مرضاه الرب تعالی أو دنیا تکون بقدر 
الضروره و الکفاف فالزائد علیها ملعونه أى ملعون 


ص: 4 


.٩ الكافى ج ۲ ص ۱۳۰و قد مر مثله تحت الرقم‎ .١ -١ 


صاحبها فالاسناد على المجاز أو هى ملعونه أى بعيده من الله و الخبر و السعاده قال فى النهایه البلاغ ما يتبلغ و یتوصل به إلى 
الشی ء المطلوب و فى المصباح البلغه ما یتبلغ به من العیش و لا بفضل يقال تبلغ به إذا اکتفی به و فى هذا بلاغ و بلغه و تبلغ أى 
کفابه. 


*[ترجمه ]«إن لذلكك» یعنی برای بغض دنیا. «لشعبا» یعنی بغض و نفرت دنیا شاخه هایی از صفات حسنه و اعمال صالح دارد و 
اين شاخه ها ضِدّ شاخه هاى گناهان است؛ مثل تواضع كه ضد كبر است و قناعت كه ضد حرص است و رضا به آنچه خدا 
عطا كرده كه ضد حسد است و در باب جنود عقل و جهل» ذكر اضداد گذشت واينجا بخش عظيم آن يعنى معصيت آدم 
عليه السلام ذکر شد و معصیت آدم عليه السلام در نزد علمای امامیه مجاز است و نهی آدم از آن درخت. نهی تنزیهی بوده نه 
تحریمی. «فدخل ذلک» یعنی حرص يا گرفتن آنچه بدان نیاز ندارد. «و ذلكك أن اکثر ما یطلب» حضرت تعبیر به أكثر فرمود از 
اين باب که از طلب به قدر کفاف گزیری نیست. «فتشغب من ذلكك» یعنی از آن چیزی که مذ کور شد که عبارت بود از كبر و 


حرص و حسد و اختصاص دادن مشار اليه «ذلک» به صرف حسد. از حيث معنا بعید به ذهن می رسد. 


«حبٌ النساء» يعنى دوست داشتن زنان برای شهوت صرف نه برای اتباع سنت نبوى يا دوست داشتنى که به حرام يا شبهه منتهى 
كردد. و «حبّ الدنیا» يعنى دوستى زندكى دنيا و كراهت از مرگ تا منافاتى با اجتماع ساير دوستى هاى مذموم در «حب دنیا» 
و تن بنج دوستى باشد يا ظرفيت مجازى مقصود باشد. و«حبٌ الریاسه» يعنى 
ریاستی که رئيس مستحق آن ریاست نباشد يا ریاست باطل يا ریاست به جهت صرف تساط و غلبه بر دیگران. «حتّ الراحه) 
گویا خواب نيز داخل در دوستی راحتی است. «حبٌ الکلام» یعنی سخن بی فایده يا سخن برای فخر فروشی و جدال بی جهت. 
«حبٍ العلوًا یعنی برتری در مجالس و يا اعم از مجالس و غير آن. «حبّ الثروه» یعنی دوستی کثرت اموال و یا اعم از کثرت 
اموال و اولاد و بستگان و پیروان. و در کتاب محاسن از امام صادق عليه السلام روایت شده که فرمود: اولین عواملی که 


موجب نافرمانی خدا شد» شش جيز بود: حب دنیاء حب ریاست» حب طعام حب زنان» حب خواب و حب راحتی. 


عبارت «و العلماء» یعنی جانشینان انبیا يا اعم از جانشینان و غير ایشان و سخن علما يا به سبب وحی است يا از روی علوم کامل 
ایشان؛ سپس وقتی اين گمان تولید شد که ارتکاب هر کاری در دنیا مذموم است» حضرت عليه السلام دنیا را تقسیم نمود به 
دنیای در حد کفایت یعنی دنیایی که با آن به آخرت رسيده می شود و با آن رضایت پررود گار متعال تحصیل می شود یا 
فقا که دز خب رويك و کات اهاز زان بر ایو قدا ون سس اسب کی دما عون ارس اسان 
۳ ۳ اک و 
آنچه به کمک آن به چیزی رسیده می شود که مطلوب است و در مصباح گفته : «البلغه» آن مقداری که به وسيله آن به 
زندگی رسیده می شود و نه بیشتر از آن. گفته می شود: «تبلغ بها يعنى به آن اکتفا نمود و «فی هذا بلاغ و بلغه و تبلغ» یعنی در 


* | تر جمه | 


جه 7» 


كاء [الکافی ] عَنْ علی بْنِ إِبْرَاهِيمَ عَنْ أبيهِ ڪن ان أبى عير عن ابن بُكثر عَنْ أبى عدٍد الله عليه السلام قال قال رَمُول الله صلی 
لله عليه و آله: اد فى طلّب الا اضراراً با خزه و فى طلب الَا جره (ضرارً الا فَضِرٌُوا با نا بالْإضْرَارِ0). 
|[ ترجمه ]کافی: امام صادق عليه السلام فرمود: پیامبر خدا صلی الله عليه و آله فرمود: در دنیاخواهی زیان به آخرت است و 


در آخرت خواهی زیان به دنیاست. يس به دنیا زیان رسانید که آن بیشتر سزاوار زیان رساندن است. -. کافی ۲ : ۱۳۱ - 
* | تر جمه | 


بيان 


يومئ إلى أن المذموم من الدنيا ما يضر بأمر الآخره فأما ما لا يضر به كقدر الحاجه فى البقاء و التعيش فليس بمذموم و لنذكر 
معنى الدنيا و ما هو مذموم منها فإن ذلكك قد اشتبه على أكثر الخلق فكثير منهم يسمون أمرا حقا بالدنيا و يذمونه و يختارون شيئا 
هو عين الدنيا المذمومه و يسمونه زهدا و يشبهون ذلك على الجاهلين. 

اعلم أن الدنيا تطلق على معان الأول حياه الدنيا و هی ليست بمذمومه على الإطلاق و ليست مما يجب بغضه و تركه بل المذموم 
منها أن يحب البقاء فى الدنیا للمعاصى و الأمور الباطله أو يطول الأمل فيها و يعتمد عليها فبذلكك يسوف التوبه و الطاعات و 


ينسى الموت و يبادر بالمعاصى و الملاهى اعتمادا على أنه يتوب فى آخر عمره عند مشيبه و لذلكك يجمع الأموال الكثيره و يبنى 
الأبنيه الرفيعه و یکره الموت لتعلقه بالأموال و حبه للأزواج و الأولاد و يكره الجهاد و القتل فى سبيل الله لحبه للبقاء أو یترک 
الصوم و قيام الليل و آمثال ذلك لثلا يصير سببا لنقص عمره. 


السعادات فهو ممدوح و هو عين الآخره فلذا طلب الأنبياء و الأوصياء عليهم السلام طول العمر و البقاء فى الدنياء و فد قَالَ 


ص: ۶۱ 


۱-1 الکافی ج ۲ ص ۱۳۱. 


سید الساجدین: عَمُونی ما كان ری بل فی طاعتک فاذا کان عمری مرتعا للشیطان فافض نی الیک و لو لَمْ يكن الكؤنٌ فى 
لیا صَلَاحاً للعباد بتخصیل الذاتر لِلْمَعَادِ ما آشکن الله الواح الْمُعَدسَهَ فى تلك الَبدان الکثیفه. 


و سیأتی خطبه آمیر الممنین عليه السلام فى ذلكك و سنتکلم علیها إن شاء الله تعالی. 


الثانی الدینار و الدرهم و آموال الدنیا و آمتعتها و هذه أيضا ليست مذمومه بأسرها بل المذموم منها ما كان من حرام أو شبهه أو 
وسیله إليها و ما یلهی عن ذکر الله و يمنع عباده الله أو يحبها حبا لا یبذلها فى الحقوق الواجبه و المستحبه و فى سبل طاعه الله 
كما مدح الله تعالی جماعه حيث قال رجال لا تلهیهغ تجارَة و لا بيع عَنْ ذکر له و |قام الصّلاءِ و إيتاء ار کاه(۱) 


و بالجمله المذموم من ذلك الحرص عليها و حبها و شغل القلب بها و البخل بها فى طاعه الله و جعلها وسیله لما یبعد عن الله و 
آما تحصیلها لصرفها فى مرضاه الله و تحصیل الآخره بها فهی من أفضل العبادات و موجبه لتحصیل السعادات. 


و قذ زوق فى السَجیح عن ان أبى یو ال قت یی عبد الو علیہ السلام اب الق لی تضتع بها ا قلت روج 
لها و اخ و لفق علی الى و یل إغوانی و أَنَصَدَّقُ قال لی لیس دا من الا هذا من الآخره. 


و قذ رُوىَ: نغم الْمَالَ الصَّالِحٌ للعبد الصَّالِح و نغم العوَن ایا علی الْآخرَه. 
و سیأتی بعض الأخبار فى ذلك فى أبواب المکاسب إن شاء الله تعالی. 


الثالث التمتع بملاذ الدنیا من الم كر لات و المشروبات و الملبوسات و المنکوحات و الم کوبات و المساکن الواسعه و أشباه 
ذلكك و قد وردت أخبار کثیره فی استحباب التلذذ بکثیر من ذلک ما لم يكن مشتملا على حرام أو شبهه أو إسراف و تبذير و 
فى ذم تركها و الرهبانيه و قد قال تعالی قل مَنْ حَرَمَ زیته الله ای أخْرَح لعباده و الطيباتٍ من الّرْقٍ (1) 


ص: ۶۲ 


۷ النور:‎ .١ -١ 


۲- ۲. الأعراف: ۳۲. 


فإذا عرفت ذلك فاعلم أن الذی یظهر من مجموع الایات و الأخبار على ما نفهمه أن الدنیا المذمومه م رکبه من مجموع آمور 
یمنع الانسان من طاعه الله و حبه و تحصیل الاخره فالدنیا و الآخره ضرتان متقابلتان فکلما پوجب رضی الله سبحانه و قربه فهو 
من الآخره و إن كان بحسب الظاهر من أعمال الدنیا کالتجارات و الصناعات و الزراعات التی یکون المقصود منها تحصیل 
المعيشه للعیال لأمره تعالی به و صرفها فى وجوه البر و إعانه المحتاجین و الصدقات و صون الوجه عن السؤال و أمثال ذلك فان 


هذه كلها من آعمال الآخره و إن كان عامه الخلق بعدونها من الدنیا. 


و الریاضات المبتدعه و الاعمال الرئائیه و إن كان مع الترهب و آنواع المشقه فانها من الدنیا لأنها مما يبعد عن الله و لا يوجب 
القرب إليه كأعمال الکفار و المخالفین فرب مترهب متقشف یعتزل الناس و يعبد الله ليلا و نهارا و هو آحب الناس للدنیا و إنما 
یفعل ذلك لیخدع الناس و يشتهر بالزهد و الورع و ليس فى قلبه إلا جلب قلوب الناس و يحب المال و الجاه و العزه و جمیع 
الأمور الباطله أكثر من سائر الخلق و جعل ترك الدنیا ظاهرا مصیده لتحصیلها و رب تاجر طالب للأجر لا بعده الناس شیثا و هو 
من الطالبین للاخره لصحه نيته و عدم حبه للدنیا. 


و جمله القول فى ذلك أن المعیار فى العلم بحسن الأشياء و قبحها و ما يجب فعلها و تر کها الشریعه المقدسه و ما صدر فى 
ذلك عن أهل بيت العصمه صلوات الله عليهم فما علم من الایات و الأخبار أن الله سبحانه أمر به و طلبه من عباده سواء كان 
صلاه أو صوما أو حجا أو تجاره أو زراعه أو صناعه أو معاشره للخلق أو عزله أو غيرها و عملها بشرائطها و آدابها بنيه خالصه 
فهى من الآخره و ما لم يكن كذلكك فهو من الدنيا المذمومه المبعده عن الله و عن الآخره. 


و هی على أنواع فمنها ما هو حرام و هو ما يستحق به العقاب سواء كان عباده مبتدعه أو رياء و سمعه أو معاشره الظلمه أو 
ارتكاب المناصب المحرمه أو تحصيل 


ص: ۶۳ 


الأموال من الحرام أو للحرام و غير ذلك مما يستحق به العقاب. 


و منها ما هو مكروه كارتكاب الأفعال و الأعمال و المكاسب المكروهه و كتحصيل الزوائد من الأموال و المساكن و المراكب و 
غيرها مما لم يكن وسيله لتحصيل الآخره و تمنع من تحصيل السعادات الأخرويه. 


و منها ما هو مباح كارتكاب الأعمال التى لم يأمر الشارع بها و لم ينه عنها إذا لم تصر مانعه عن تحصيل الآخره و إن كانت 
نادره و يمكن إيقاع كثير من المباحات على وجه تصير عباده كالأكل و النوم للقوه على العباده و أمثال ذلكك و ربما كان تركك 
المباحات بظن أنها عباده بدعه موجبه لدخول النار كما يصنعه كثير من أرباب البدع. 


| ترجمه ]این حديث به اين اشاره دارد که آن بخشی از دنيا مذموم است كه به امر آخرت ضرر برساند؛ اما آن مقدارى كه 
به امر آخرت مضرٌ نیست. مثل مقدار حاجت برای بقا و زند كانى» مذموم نیست و بايد معنای دنیا و آن مقداری را که از آن 
مذموم است بیان کنیم؛ چرا که اين امر بر بسیاری از مردم مشتبه شده. زیرا بسیاری از مردم امر حقی را دنیا می نامند و آن را 


مذمت می کنند و چیزی را که عين دنیای مذموم است می گیرند و آن را زهد می نامند و جاهلان را به اشتباه می اندازند. 


بدان که دنیا بر چند معنا اطلاق می شود: اول: زند گی دنیا که به طور مطلق مذموم نیست و از اموری نیست که بغض و ترک 
آن واجب است؛ بلکه مذموم از زند گی دنیا اين است که بقای در دنیا را برای انجام معاصی و امور باطل بخواهد. يا در دنيا 
آرزوهای دراز کند و بر دنیا اعتماد و تکبه کند و به همین خاطر توبه و طاعت را به تأخیر اندازد و مرگ را فراموش کند و به 
معصیت و لهو روی بیاورد» به اين خيال که در آخر عمر و در وقت پیری توبه خواهد کرد و به همین خاطر اموال فراوانی را 
جمع می کند و ساختمان های بلند می سازد و به خاطر تعلق خاطر به اموالش و دوستی زنان و فرزندانش مرگ را ناپسند می 
دارد و از جنگ و کشته شدن در راه خدا بدش می آيدء زیرا حب بقا دارد و یا روزه و شب زنده داری و مانند آن را ت رک 


حاصل سخن اين که کسی که زندكى و بقا و عمر را به خاطر اغراض باطل دوست بدارد» اين مذموم و ناپسند است و کسی 
که زند گی را برای طاعت خدا و كسب کمالات و تحصیل سعادت ها دوست بدارد» اين دوستی ممدوح است و عين آخرت 
طلبی است و به همين جهت انبیا و اوصيا علیهم السلام» طالب طول عمر و بقای در دنیا بودند و سيد الساجدین عليه السلام 
عرضه می دارد: «خدایا! مرا طول عمر بده مادامی که عمر من مبذول در طاعت تو باشد و وقتی عمرم چراگاه شیطان شد. مرا 
به سوی خود قبض روح کن». و اگر بودن در دنیا به صلاح بند گان نبوده تا برای معاد خود ذخیره جمع کنند» خداوند ارواح 
مقدسه را در آن بدن های آلوده مستقر نمی ساخت و خطبه اميرالمؤمنين عليه السلام در اين زمینه خواهد آمد و درباره آن 


خطبه ان شاء الله سخن خواهيم كفت . 


دوم: معنای دوم دنياء دینار و درهم و اموال و کالاهای دنیاست و اين ها نيز به طور کلی ناپسند نیست؛ بلکه آن مقدرا از آن 
مذموم است که از حرام يا شبهه جمع شده باشد يا وسیله ای برای حرام و شبهه باشد و چیزی باشد که انسان را از ذکر خدا 
غافل و از عبادت خدا باز دارد؛ يا انسان به گونه ای آن را دوست بدارد که آن را در حقوق واجب و مستحب بر خود بذل 


ننماید و در راه های طاعت خدا خرج نکند» چنانچه خدای متعال جماعتی را مدح نمود و فرمود: «رجال لا تلهم تَجارَة و لا 


بو عَنْ ذکر الله و إقام السَاه و ایتاء الرّكاو.» -. نور /۳۷- [مردانی که نه تجارت و نه معامله ای آنان را از ياد خدا و 


برپاداشتن نماز و ادای ز کات غافل نمی کند.) 


و خلا-صه اين که درهم و دیناری مذموم است که بر آن حرص ورزیده شود و محبوب باشد و دل را مشغول کند و در راه 
طاعت خدا به آن بخل ورزیده شود و وسیله دوری از خدا قرار گیرد؛ اما تحصیل درهم و دینار برای مصرف آن در خشنودی 


خدا و تحصیل آخرت با آن» از افضل عبادات است و موجب تحصیل سعادات می گردد. 


و در حدیث صحیح السندی ابن ابی یعفور می گوید: به امام صادق عليه السلام عرض کردم: ما دنیا را دوست می داریم! 
حضرت فرمود: می خواهی با دنیا جه کنی؟ عرض کردم: می خواهم ازدواج كنم و حج به جای بیاورم و بر عيال خود نفقه 


بدهم و به برادرانم خیر برسانم و صدقه بدهم! حضرت فرمود: اين دوستی دنیا از دنیا نیست. بلکه از آخرت است. 


و روایت شده: «چه چیز خوبی است که مال نیکو در دست بنده شایسته خدا باشد و جه خوب ياورى است دنیا برای آخرت» و 


برخی اخبار در اين زمينه در ابواب مکاسب خواهد آمد. ان شاء الله. 


سوم: بهره مندی از لذات دنیوی از مأكولات و نوشیدنی ها و پوشاک و ازدواج و سواری و مسکن وسیع و مانند آن که اخبار 
فراوانی وارد شده که لذت جویی از بسیاری از اين امور مستحب است. مادامی که مشتمل بر فعل حرام يا شبهه يا اسراف و 
تبذير نباشد و اخبار فراوانی نیز در مذمت ترک لذت از چنین امور و كرايش به رهبائیت وارد شده و خدای متعال فرموده: اقل 
رن حرم زینه الله الى أَخْرَج لیباده و لیات من لرزّق.» -. اعراف / ۳۲ - [بگو: «چه کسی زینت های الهی را که برای 


بند گان خود آفریده و روزی های پا کیزه را حرام کرده است؟!] 


پس وقتی اين را فهمیدی, بدان که آنچه از مجموع آیات و اخبار بر طبق فهم ما به دست می آيد اين است که دنیای مذموم 
عبارت است از مجموعه اموری که انسان را از طاعت خدا و دوستی او و تحصیل آخرت باز می دارد. يس دنیا و آخرت دو 
هُووی متقابل هستند؛ هر چیزی که موجب رضایت خدا و قرب او شود از امور اخروی محسوب می گردد» اگر جه به حسب 
ظاهر از اعمال دنیوی باشدء مانند تجارت و صنعت و کشاورزی که مقصود از اين امور تحصيل معیشت برای عیال باشد؛ زیرا 
خدای متعال امر به تحصیل معاش و صرف أن در امور خير و یاری رساندن به محتاجان و صدقات کرده و امر فرموده که 
انسان از گدایی و مانند آن بپرهیزد. همه اين ها از اعمال آخرت است» اگر جه عوام مردم اين کارها را از قبيل امور دنیوی می 


دانند. 


اما رياضت هایی که بدعت است و اعمال از سر ریا و خودنمایی» اگر جه همراه با گوشه گیری و انواع مشقات باشد. همگی 
از قبیل دنیای مذموم است؛ زيرا انسان را از خدا دور کرده و موجب قرب به او نمی شود؛ مانند اعمال کفار و مخالفان مذهب؛ 
پس جه بسا کسی که رهبانیت گزیده و جامه وصله دار پوشیده و از مردم عزلت گزیده و شب و روز خدا را می خواند» ولی 
در بين مردم از همه بیشتر دنیا را دوست می دارد و اين اعمال را مى کند که مردم را بفریبد و به زهد و ورع مشهور شود در 
حالی كه در دل او جز جلب دل های مردم نیست و مال و جاه و عزت بين مردم و همه امور باطل را بیشتر از مردم دوست دارد 


و ترک دنیا را ظاهر و ابزار صید و تحصیل دنیا قرار داده و جه بسا بازرگانی که طالب اجر اخروی است و مردم او را به حساب 


نمی آورند در حالی که او طالب آخرت است. به خاطر نيت صحيح و عدم محبتی که به دنا دارد. 


آن چیزهایی است که از اهل بيت عصمت صلوات الله عليهم صادر شده است؛ پس هر جه از آيات و روایات فهمیده شود که 
شدای بان یه آن ابر کو اھ کان حرا گرا تتاز راشف روا کے را ات و ات با مس امات 
با خلق باعزلت یاغیر آن و عمل به شرايط و آداب آن با نیت خالص. از امور آخرت محسوب می شود و هر آنچه چنین 


نباشد» از قبیل دنیای مذموم و دور از خدا و آخرت است. 


دنیای مذموم انواعی دارد: بخشی از آن حرام است و چیزی است که به سبب آن شخص مستحق عقاب می شود. خواه عبادتی 
باشد که بدعت باشد يا ریاء و سمعه باشد يا معاشرت با ظالمان يا به عهده گرفتن مشاغل حرام یا كسب اموال از راه حرام يا 
كسب اموال برای کار حرام و غير از آن از اموری که با آن شخص مستحق عقاب می شود. بخشی از دنیای مذموم مکروه 
است مانند انجام افعال و اعمال و مکاسب مکروه يا تحصیل اموال زائد و خانه ها و مركب های زائد و غير آن» که وسیله ای 


برای تحصیل آخرت نیست و از تحصیل سعادت اخروی باز می دارد. 


بخشی از دنیای مذموم مباح است مثل انجام اعمالی که شارع به آن امر نفرموده و از آن نهی نيز نکرده است» به شرطی که 
مانع از تحصیل آخرت نيز نباشد؛ چنین چیزی اگر جه نادر است و انسان می تواند بسیاری از مباحات را به گونه ای انجام دهد 
كه عبادت باشد» مانند خوردن و خوابیدنی که عامل قوت بر عبادت خدا باشد و امثال آن و جه بسا ترک مباحات به گمان اين 


که این ترک عبادت است. بدعتی است که موجب دخول در آتش است. چنانچه بسیاری از بدعت گزاران چنین می کنند. 
* | تر جمه | 
»¥1« 


كاء [الکافی] عَنْ مُحَمّدٍ بن يَحْيَى عَنْ آخمد بن مُحَمّد بن عیسی عَنْ عَلِىٌ بْن التعکم عَنْ أبى أَيُوبَ الخراز عَنْ أبى عَبِيْدَة الحذاءِ 
قَالَ: قلت لِأبى جغفر عليه السلام دی يما تفع به فقال با أبَا بیع آکیز ذکر وت الم ُکیز إِنْسَانٌ ذکر الْمَْتِ لا هد 


* | ترجمه ] کافی: ابی عبیده حذاء می گوید: به امام باقر عليه السلام گفتم: چیزی برایم بفرمایید که از آن بهره گیرم. امام عليه 
السلام فرمود:ای اباعبیده! ياد م رگ را بسیار کن» چرا كه انسان مرگ را بسیار ياد نمی کند مگر اينكه نسبت به دنیا بی رغبت 


می گردد. -. کافی ۲: ۱۳۱ - 


| تر جمه | 


كأ المراد بذ کر الموت تذ کر ما بحده من الاهوال و الشدائد و الحسرات آنضا و ان کان تذ کر الموت و فناء الدنا کافیا لژهد 
العاقل. 


*[ترجمه ]كويا منظور از ذکر م رگ یاد آوری ترس ها و سختی ها و حسرت های بعد از مرگ نيز باشد؛ اگر جه ياد مرگ و 


فنای دنیا نيز برای زهد پیشه كردن عاقل کافی است. 
#* | تر جمه | 


«FY» 


جغفر عليه السلام: الك زیم مب ا ر 


** | ترجمه ]| کافی: امام باقر عليه السلام فرمود: فرشته ای هر روز ندا می دهد: ای فرزند آدم! بزای برای مردن» جمع کن برای 


] [ترجمه‎ E 
بیان‎ 


لد للموت اللام لام العاقبه كما فى قوله تعالی الط آل فِوْعَوْنَ لیکون لَهُمْ عدُوّا و حرّن(۳) و الأمر ليس على حقيقته بل 
الغرض اعلموا أن ولادتكم عاقبتها الموت. 


| ترجمه |«لد للموت» لام در «للموت» لام عاقبت است؛ چنانچه خداوند فرمود: «هَالْتَفَطهُ آل فَرْعَوْنَ لیکون هم عدوا و رن 


-. قصص /۸ - إخاندان 


فرعون او را از آب گرفتند تا سرانجام دشمن آنان و مايه اندوهشان گردد!) و فعل امر در اين جملات» معناى حقيقى ندارد 


بلكه غرض حضرت اين است که بدانید كه عاقبت ولادت شما مركك اسث. 
**| ترجمه | 

«f» 

كاء » [الكافى] انا لدم عن على بن الحم عَنْ مُوسَى [د ] بكر عن ابی 


ص: ۶۴ 


.۱۳۱ الکافی ج ۲ ص‎ 1-١ 
.۱۳۱ الکافی ج ۲ ص‎ .۲ ۲ 
۸ القصص:‎ .۲ ۳ 


ل اس مر ا 


ی ا بالا خر 


** | ترجمه | کافی: امام کاظم عليه السلام فرمود: ابوذر رحمه الله فرمود: خداوند به دنیا از طرف من جزای مذمت دهد يس از 
دو قرص نان جو كه یکی را صبحانه و دیگری را شام خود قرار دادم و بعد از دو يارجه يشمين كه یکی را به كمر خود بسته و 
دیگری را به دوش اندازم. -. كافى ۲: ۱۳۴ - 


# تر جمه | 


بیان 


جزی الله الدنیا عنی مذمه قوله مذمه مفعول ثان لجزی أى یوفقنی لأ-ن أجزيه و قیل أحال الذم إلى الله نیابه عنه للدلاله على 
كمال ذمه فان كل فعل من الفاعل القوی قوی و فى النهایه الشمله کساء یتغطی به و يتلفف فيه انتهی و يدل على جواز لبس 
الصوف بل استحبابه و ما ورد بالنهی و الذم فمحمول على المداومه عليه أو على ما إذا لم يكن للقناعه بل لاظهار الزهد و 
الفضل 


كما ورد فى وصیه النبى صلی الله عليه و آله لأبى ذر رضی الله عنه یلبسون الصوف فى صیفهم و شتائهم يرون أن لهم بذلک 
الفضل على غیرهم و سيأتى الکلام فيه فى آبواب التجمل إن شاء الله تعالی. 


*##[ تر جمه |«جزى الله الدنیا عنی مذمه» کلمه «مذمه) مفعول دوم برای فعل «جزی» است؛ بعنی خدا مرا توفیق دهد که من بتوانم 
آن را جزا دهم و گفته شده: ابوذر مذمت دنیا را از باب نيابت به خداوند حواله داد تا دلالت بر كمال ناپسندی دنیا کند؛ زیرا 
هر فعلی از فاعلی که نیرومند باشد. با قدرت است و در نهایه گفته: «الشمله» به معنای لباسی سرتاسری است که با آن بدنشان 
را می پوشانند و خود را در آن می پیچند. پایان کلام جزری. اين روایت دلالت دارد بر جواز پوشیدن لباس پشمین و بلکه 
استحباب آن و اخباری که از پوشیدن يشم نهی کرده و آن را مذمت کرده حمل می شود بر مداومت بر پوشش يشم يا حمل 
می شود بر فرضی که پوشیدن يشم برای قناعت نباشد بلکه برای اظهار زهد و فضل باشد كه در اين صورت نهی دارد؛ 
چنانچه در وصیت پیامبر صلی الله عليه و آله به ابوذر رحمه الله آمده که حضرت فرمود: صوفیه در تابستان و زمستان خود يشم 
می پوشند و با این عمل خیال می کنند بر غير خود فضل دارند و کلام در اين خصوص در ابواب تجمل خواهد آمد ان شاء 
الله تعالی. 


| تر جمه | 
«f»‏ 


كاء [الكافى] بان شاد د الم عَنْ علي بن اكم عَن امین ا أبى عبد اله عليه السلام ال :كان ور ت 


له غ قول فى ا یا میتفیالملم نم من الا َم يكن یا ما لقع رة و َو ره لا من زجم الله 4 با متخي 


الم لا شلك أخل و ا لا تیال عَنْ نفك آنت یوم رقم کض یب بت فيه ثم عَدَوْتَ عم الی غترجع و لد و اجره 
کمئرل تَحَوَّلتَ مِنْهُ الی غیره و مَا : بِيِنَ الْمَوْتِ و الْبعث إِنَا نومه توا متها ثم استیقظت ينها یا میتفی الملمقدغ م لِمَقَامِك ین یی الله 
َر و جل فک ماب بعمیک كما تین تال یا بر ی للم د 


##[ ترجمه | کافی: امام صادق عليه السلام فرمود: ابوذر رحمه الله در سخنرانی خود فرمود: ای جوینده دانش! گویا هيج چیز از 
۱ 9« 
دانش هیچ اهل و مالی تو را به خود مشغول نکند. روزی که تو از آن ها جدا شوی مانند میهمانی هستی که شب را در نزد 
SD ea‏ 0 
به منزل دیگر روی. ميان مرگ و حشر فاصله ای نیست» مگر مانند خوابی که به خواب رفته ای و سپس از آن بیدار می شوی. 
O‏ ۳ 
كنى جزا می بينى ای جوينده دانش. - . كافى ۲: ۱۳۴ - 

* | ترجمه | 

بيان 


يا مبتغى العلم أى يا طالبه كأن شيئا من الدنيا هذا يحتمل وجوها الأول أن يكون إلا فى قوله إلا ما ينفع كلمه استثناء و ما 
موصوله فالمعنى أن ما يتصور فى هذه الدنيا إما شی ء ينفع خيره أو شى ء يضر شره كل أحد إلا من رحم الله فيغفر له إما بالتوبه 
أو بدونها. 


ص: ۶۵ 


.۱۳۴ الکافی ج ۲ ص‎ .١ -١ 
۱ ص٣ كن الکافی ج‎ 


الثانى أن یکون مثل السابق إلا أنه يكون المعنی أن كل شى ء فى الدنیا له جهه نفع و جهه ضر لكل الناس الا من رحم الله 
فیوفقه للاحتراز عن جهه شره. 


الثالث أن یکون کلمه ما مصدریه و الاستثناء من مفعول يضر أى لیس شى ء من الدنیا شیثا إلا نفع خبره و اضرار شره لكل أحد 


الرابع ما قیل إن ألا بالتخفیف حرف تنبيه و ما نافیه و الضمیران للشی ء و معنی الاستثناء أن المرحوم ينتفع بخيره و لا بتضرر من 
شره و قيل فى بيان هذا الوجه د یعنی أن شیثا من الدنیا ليس شيئا يعتد به و يركن إليه العاقل لأنه إما خير أو شر و خيره لا ینفع لانه 


فى معرض الفناء و الزوال و شره يضر إلا مع رحمه الله و هو الذى عصمه من الشر. 


الكامين أن كلم ها وهی مر هوه راجا إلى فا من الدقا'و الأضافة ن قل إعناقه الحم إلى الكل و تساه من 
مفعول يقير آی کان شیثا من الد یا لم یکن شا الا تفع الطاعه فیه و اضرار المعصیه فیه کل آحد الا من رحم له بتوفق التوبه 


عن نفسكك أى عن تحصيل ما ينفعهها فى يوم لا بفع مال و لا بنون و قد قال تعالى يا بها اين آمنوا لا هکم أخوالكم وَلا 
ارك ال ون یلیل خیک زک خع تون( مراد أمل ها و من الزوجه و لاه وس من ی 


بلد و ضیعه فأهل الرجل فى الأصل من جمعه و إياهم مسکن واحد ثم تجوز به فقيل أهل بيت الرجل لمن یجمعه و إياهم نسب 
و عبر بأهل الرجل عن امرأته و أهل الاسلام الذين یجمعهم. 


قوله کمنزل أى کمنزلین تحولت من إحداهما إلى الاخر و التصریح 
ص: ۶۶ 


.5 المنافقون:‎ .١ -۱ 


بتشبیه الدنیا للاشاره إلى أن الاهتمام هنا ببيان حاله آشد و آکثر و الضمير فى نمتها راجع إلى النومه فهو بمنزله مفعول مطلق و 
هذا بالنسبه إلى المستضعفین و كأن التخصیص بذ کرهم لأن المتقین بعد الموت فى النعیم و الجنه و الکفار فى العذاب و النار 
فليس بين الدنیا و الآخره لهما فاصله فیتحولون من الدنیا إلى الاخره كما 


و آما المستضعفون فلما کانوا ملهی عنهم استد رک ذلكك بأن حالهم فى البرزخ کنوم ليله فلا فاصله بين دنياهم و آخرتهم حقیقه 
و یحتمل أن یکون الغرض بیان قله نعيم البرزخ و حمیمها بالنسبه إلى نعیم الآخره و جحیمها فكأنهم نائمون أو لأن جل عذابهم 
بعد السؤال و الضغطه و آمثالهما لما كان روحانیا شبه تلك الحاله بالنومه و لم بتعرض آحد لتحقیق هذه الفقره مع إشكالها و 
مخالفتها ظاهرا لللآيات و الأخبار الكثيره. 


قوله رحمه الله قدم أى العمل الصالح لمقامک بين يدى الله عز و جل أى للحساب كما تدین تدان أى كما تفعل تجازی فهو 
على المشاكله و لا يضر تقدمه أو كما تجازى الرب تجازى و لا تخلو من بعد أو كما تجازى العباد تجازى فيكون تأسيسا قال 
الجوهرى اندها أى ساؤاه كما يقال كما تین تدان آی کہا تجازی تنمادی بقعلکک و حسما عملت و کر الى انا 


دیون (۱) أى مجزيون. 


يا مبتغى العلم قيل هذا افتتاح كلام آخر تركه المصنف و إنما ذكر ليعلم أن ما ذكره ليس جميع الخطبه كما مر بعضه فى باب 
الصمت حيث قال رضى الله عنه يا مبتغى العلم إن هذا اللسان مفتاح خير إلخ (۲). 


*##[ ترجمه ]ايا مبتغی العلم» یعنی ای طالب علم. «کاأّنْ لبا من الدنیا» اين عبارت ممکن است چند معنا داشته باشد: اول اين كه 
«الّا» در عبارت «الَّا ما ینفع» کلمه استثنا است و «ما» موصوله است و معنا اين می شود: آنچه در اين دنیا تصور می شود يا چیزی 
است که خير آن به هر کسی نفع می رساند يا چیزی است که شر آن به هر کسی ضرر می رساند. ال ما رحم الله) يعنى خدا يا 


با توبه يا بدون آن او را مى آمرزد . 


دوم اين که مفردات مثل احتمال اول معنا شود. ولی معنا اين باشد: هر چیزی در دنيا بک جهت نفع و یک جهت ضرر برای 


مردم دارد؛ مگر کسی که خدا به او رحم کند و او را توفیق احتراز از جهت شر آن مرحمت فرماید. 


سوم: اين که «ما» مصدریه است و استثنا از مفعول فعل «یضر» است؛ یعنی چیزی از دنیا ارزش شیتیت ندارد» مگر نفع رسانی 


چهارم: احتمالی که داده شده که «آلا» مشدد نباشد و حرف تنبیه باشد و «ما» نافیه باشد و هر دو ضمير در «خیره» و «شره) به 
شیء بر گردد و معنای استثنا اين باشد که کسی که مورد رحمت خدا واقع شده از خير او منتفع می گردند و از شر او متضرر 
نمی گردند. و در تبیین اين وجه گفته شده: یعنی چیزی از اين دنا قابل اعتنا نیست و عاقل به آن اعتماد نمی کند؛ زیرا آن 
چیز یا خير است يا شر؛ و خير او نفع نمی رساند زيرا در معرض فنا و زوال است و شر آن نيز ضرر می رساند. مگر در صورت 


رحمت خدا و رحمت خدا است که او را از شد حفظ می کند. 


پنجم: اين که کلمه «ما» مصدریه باشد و ضمير در کلمه «خیره» به «شيئاً من الدنیا؛ بر می گردد و اضافه «خیر» به ضمير از قبیل 
اضافه جزء به کل است و استثنا : نیز از مفعول «یضر» است؛ یعنی گویا چیزی از امور دنیا ارزش شيتيت ندارد مگر نفع اطاعتی 
که در آن است يا ضرر معصیتی که در آن نسبت به هر کسی وجود دارد؛ مگر کسی که خدا با توفیق توبه به او رحم کند و 
این معنا به معنای سوم بر گشت می کند و بنا بر همه اين احتمالات استثنای دوم یعنی الا من رحم الله در عبارت» مفرّغ است. 


يا أ 


«عن نفسکك) ر عاد سا تسش بت ل دا لكاو روزي یا قي از و اش با آنا 
الّذِينَ منوا لا تیک توالکم و لا ولا دكم عَنْ ذکر الله و من یل ذلیک ویک هم الخایتزون؛ -. منافقون / ٩‏ - (ای 
كسانى كه ايمان آورده ايد! اموال و فرزندانتان شما را از ياد خدا غافل نكند! و كسانى كه جنين كنند» زیانکارانند!]. منظور از 
«اهل» در اينجا اعم از همسر و اولاد و ساير كسانى است كه در خانه او هستند و بلكه شامل خويشان نيز مى شود. راغب مى 
كويد: «اهل الرجل» يعنى كسانى كه آن ها را خويشاوندى يا دين يا جيزهايى شبيه اين از قبیل صنعت و خانه و شهر و زمين 
یک جا جمع می كند. ب بس اهل رجل در اصل كسانى هستند كه مسكن واحدی آن مرد و آن اهل را یک جا جمع کرده» 
سپس از آن تعدى شده و گفته شده: اهل بيت رجل» کسی را گویند كه آن مرد و ايشان را یک نسب و خويشاوندى» جمع 


می كند و از همسر یک به مرد به اهل او و از كسانى كه اسلام آنان را جمع كرده به اهل اسلام تعبير می شود. 


ار ۱ ۱ ۱ 
که اين جا اهتمام به بیان حال او شدیدتر و بيد بیشتر است و ضمير درانمتها» به «نومه» بر می گردد و این مصدر به منزله مفعول 
مطلق است و اين نسبت به مستضعفان است و گویا تخصیص به ذ کر مستضعفان به اين سبب است كه متقين يس از م رگ در 
نعمت و بهشت هستند و کفار در عذاب و آتش؛ يس بين دنیا و آخرت برای آن دو دسته فاصله ای نیست؛ يس از دنیا به 


آخرت می روند» چنانچه روایت شده: کسی که بميرد» قيامت او برپا می شود. 


اما مستضعفان از آنجا که به آنان توجه نمی شود به تدا رک اين حالت گفته شده که حالشان در برزخ مانند یک شب خفتن 
است» يس حقيقتاً بين دنیا و آخرتشان فاصله ای نيست و ممکن است غرضء بیان کم بودن نعمات برزخی و دوزخ آن نسبت 
به نعمات و آتش سوزان آخرت باشد» پس گویا اينان خفتگان هستند. يا به اين خاطر که اکثر عذابشان» بعد از سؤال و فشار 
قبر و امثال آن» وقتی روحانی باشد آن حالت را به خواب تشبیه فرموده اند و کسی از علما متعرض تحقیق در معنای اين فقره 
نشده» با اين كه اين فقره با آیات و اخبار فراوانی مخالفت دارد و در آن اشکال وجود دارد. 


عبارت «قدّم) یعنی عمل صالح را. «لمقامک بين يدى الله عز و جل» یعنی برای حسابرسی. «کما تدین تدان» یعنی همان گونه 
که عمل کنی سرا داده من شوی» پس این سخن تأسیس است نه تأکید؛ با معنا اين باشد که همان طور که پرورد كان را جزا 
دهیء مجازات می شوی و این معنا بعید به نظر می رسد. جوهری می گوید: oO‏ 


د: «کما تدين تدان» بعنی همان طور که جزا بدهی. به فعلت و به حسب عملت جزا داده می شوی و انا تملتر ن) بعش 


ما جزا داده مى شويم. 


ايا مبتغى العلم» در آخر روایت» كفته شده اين بازكشايى کلام دیگری است كه مصنف آن را ترک كرده و ذكر شده تا 


دانسته شود که آن مقدار را که مصنف آورده. تمام خطبه ابی ذر نیست. چنانچه بخشی از آن در باب صمت گذشت شت که 


ابوذر رضی الله عنه فرمود: ای جوینده علم! اين زبان کلید خير است. تا آخر. 
**| تر جمه | 

۳۵ 

كاء [الكافى] عن اله عن ارف ڪن ام ن یی عَنْ جده الْحَسَنِ 

ص: ۶۷ 


.۵۳ الصافات:‎ .١ -١ 


۲-۲. راجع الکافی ج ۲ ص ۱۱۴ و قد آخرجه المؤلّف العلامه رضوان الله عليه فى ج ۷۱ ص ۳۰۱. 


بن را عَنْ أبى عترد الله عليه السلام قا كال ال وخول الله صلی الثه علیه و آله: ما لی و انیا و ما آنا و الا انا على و ما 


کل راکب ژفعث له جر فى بوم صَائِضٍ فال تختها ثم راح و ترکها(۱. 


| ترجمه ]کافی: امام صادق عليه السلام فرمود: پیامبر اسلام صلی الله عليه و آله فرمود: مرا با دنيا چکار است؟ من و دنيا را 
چه تناسبی هست؟ همانا کل من و دنیاء مكل سواره ای است که در روز سيان گرمی بالای سرش درختى باشد. يس در زیر آن 


درخت بخوابد؛ سپس برود و آن درخت راجا گذارد. -. کافی ۲ : ۱۳۴ - 
* | تر جمه | 


بيان 


ما لی و للدنيا ی أى شغل لی مع الدنيا و قيل ما نافيه أى ما لی محبه مع الدنيا أو للاستفهام أى أى محبه لى معها حتى أرغب 


فيها ذكره الطيبى فى شرح بعض رواياتهم و ما آنا و الدنيا ی أى مناسبه بينى و بين الدنيا 


و من طریق الَْامّه رُوىَ عن ابن مَسْعُود: أَنَّ ره a‏ م علی ححصير ام و قذ ار فى جم فلا ؤ وتا نا 
أن تفط لكر قفا ال ها لى و نك با وها او لا إلا کراکب اشتظل تخت شجره م راح اؤ رکه 


## ترجمه ]دما لی و للدنیا» يعنى مرا با دنيا جه كار؟ و گفته شده: «ما» نافيه است يعنى من به دنيا محبتى ندارم؛ يا اما» برای 
استفهام است» يعنى من جه محبتى به دنيا دارم تا به آن رغبت بيدا كنم؟ اين احتمال را طیبی در شرح برخى روايات آنان ذكر 
كرده. «و ما انا و الدنيا» يعنى جه تناسبى بين من و دنيا وجود دارد؟ و از طريق اهل سنت از ابن مسعود روايت شده كه رسول 
خدا صلى الله عليه و آله بر حصيرى خوابيد و آن حصير بر بدن مباركك حضرت اثر گذاشت. يس مسلمانان گفتند: كاش ما 

امر می فرمودى كه برای شما فرشى بيفكنيم و خدمت كنيم! فرمود: مرا با دنيا جه كار؟ مَثْل من و دنياء مَنّل سواره ای است که 


زیر سایه درختی برود و سپس برود و آن درخت را جا گذارد. 


| تر جمه | 


عمو 


اقول 


وجه الشبه سرعه الرحیل و قله المکث و عدم الرضا به وطنا و قال الکرمانی فى شرح البخاری فيه فرفعت لنا صخره آی ظهرت 
لأبصارنا و فيه أيضا فرفع إلى البیت المعمور أى قرب و کشف و عرض. 

و قال الجوهری یوم صائف آی حار و ليله صائفه و ربما قالوا يوم صاف بمعنی صائف كما قالوا يوم راح و قال القائله الظهیره 
يقال آتانا عند القائله و قد یکون بمعنی القیلوله أيضا و هى النوم فى الظهیره تقول قال يقيل قیلوله و قیلا و مقیلا و هو شاذ فهو 
قائل. 


فى آخر النهار و لیس كذلكك بل الرواح و الغدو عند العرب یستعملان فى المسیر أى وقت كان من ليل أو نهار و قال ابن فارس 
الرواح رواح العشی و هو من الزوال إلى اللیل. 

**[ترجمه آوجه شبه بين سایه و دنیا؛ شتاب در رفتن است و اندک بودن زمان درنگ و اد ين که انسان زیر درخت را به عنوان 
موطن نمی گیرد. کرمانی در شرح بخاری درباره اين حديث گفته: «فرفعت لنا صخره» یعنی برای دید كان ما صخره ای آشکار 


شد و در آن دارد: «فرفع الى بيت المعمور؛ یعنی نزدیک شد و آشکار كشت و عرضه گردید. 


و جوهری می گوید: «بوم صائف» یعنی روزی گرم و «ليله حاره» يعنى شب گرم و چه بسا «یوم صاف» را به کار ببرند. به 
معنای گرم چنانچه به کار می برند: «یوم راح» را و گفته: «القائله» یعنی ظهر. گفته می شود: فلانی هنكام ظهر نزد ما آمد و 
«قائله» به معنای قیلوله نیز هست که همان خواب ظهر گاهی است و می گویی: «قال» يقيل» قبلوله و قيلا و مقیلا که مصدر مقیل 


نادر است و او «قائل» است بعنی خواب است. 


در مصباح آمده «راح» پروح؛ رواحا و تروّح» مثل راح است و به معنای صبح است و به معنای رجوع نيز به کار می رود و 
للا ۱ SG GD‏ 


در مسير و رفتن در هر وقتى از شب يا روز که باشد و ابن فارس 5: گفته: «الرواح» يعنى شب كه عبارت است از زوال تا شب. 
* | ترجمه | 


«$» 


ھی ا ا م 


كاء [الكافى] عَنْ عَلِىٌ بن إِبْرَاهِيمَ عَنْ محم بن ع عبتیی عَنْ يخبى بن عقب الى عَنْ أبى عبد الله عليه السلام ال ال أو جر 
عليه السلام: مكل العریص عَلَى الذنیا کمکل دُودَه ار کلما ادات علی تمُا لا كان بعد لَهَا م مِنَ الخَرُوج حى تموت عَم 


ص: ۶۸ 


۱-1. الکافی ج ۲ ص ۱۳۴. 


تال قال نز بد الله عليه السلام: و کا فا وعظ يه لمان ابه ا بی دالاس 2 د جمغواقبلک لادجم لم بي ا 
+ يق عن جمفوا له و إلما نت عبد اعد د ‏ وشت و ازريم وا ۳ و اکن فى 
ذه الذنيا مه شا وعث فی ززع ضرف کلث عتّى سمتث كان ها ند نها و لکن اجعل ال له قطره » علی نهر 
مڙڪ لها وت رها وم توغ یار خر خر و مه تالک لم تؤتز یازا اعم أك ی مالعا وقفت 
ین دی | له رو جل عن اربع بابک فبا لین و e‏ 


2 


ره و تس علی ما اکت من ال ان قیال دوم ٤‏ قَاؤْهُ و کثیرها لا ومن بلَاؤْهُ فخذ حذرک و جد فى أ رک و 


2 
ع 


اكشٍِ الفطاء عَنْ ویک و تَعرّض لِمَعْرُوفٍ رَبك و دد ابه فى فلك و اکنش فى راک بل أن فص 
يُقُضَى قضا زک و بخال بيتك و بین ما تری(۱) 


## ت رجمه ] کافی: بحیی بن عقبه می گوید: امام باقر عليه السلام فرمود: مَنّل حریص بر دنیا من کرم ابریشم است که هرجه بر 


خود ابریشم بیشتری می يد پیچد راه خروجش دورتر می گردد تا با اندوه بمیرد. 


و نیز ابن عقبه گفت: امام صادق عليه السلام فرمود: و در مواعظ لقمان به فرزندش آمده: ای فرزندم! مردم پیش از تو برای 
فرزندان خود جمع کردند و آنچه جمع کردند. باقی نماند و کسانی هم که برای آنان جمع کردند» باقی نماندند. و تو بنده ای 
هستی که اجیر شده ای و به کار كردن امر شده ای و تو را در مقابل آن به پاداش وعده داده اند. يس کار خود را به تمام 
انجام ده و پاداش خود را به تمام دريافت کن. يس در اين دنیا همچون گوسفندی نباش که در کشتزار سبزی قرار گرفته و 
خورده تا چاق گردیده است. پس کشتنش به خاطر چاق شدن اوست. ولی دنیا را همچون پلی بدان که بر روی رودخانه ای 
قرار گرفته که در حال عبور از آن هستی و آن را ترک می کنی و تا آخر رو زگار دیگر به آن باز نمی گردی. آن را خراب 
كن ولی آباد نکن که تو به آباد كردن آن دستور داده نشده ای. و بدان که فرداء هنگامی که در مقابل خداوند متعال هستی از 
تو درباره چهار چیز پرسیده می شود: جوانی خود را در جه گذراندی؟ عمر خود را در جه صرف نمودی؟ مال خود را از جه 
راهی به دست آوردی و در جه راهی خرج کردی؟ يس برای آن آماده باش و برايش پاسخ آماده کن. و بر آنچه از دنیا بر تو 
گذشته نا اميد مباش. پس اندكك دنیا پایدار نمی ماند و بسیار آن از بلا ايمن نباشد. احتیاط پيشه كن و در کار خود بکوش و 
پرده را از چهره خود كنار بزن و به نیکی هایی که پرورد گارت به آن ها دستور داده بپرداز و توبه را در دلت تجدید كن و در 
فراغت» شتاب كن پیش از آنکه فراغتت از دست برود و تو مشغله بيدا كنى و مركت فرا برسد و بين تو و آنچه كه می خواهی 
فاصله اندازد. -. کافی ۲ : ۱۳۴ - 


* | تر جمه | 


بيان 


قال فى المصباح القز معرب قال الليث هو ما يعمل منه الإبريسم و لهذا قال بعضهم القز و الإبريسم مثل الحنطه و الدقيق انتهى و 
لفا تميز عن نسبه ازدادت و غما مفعول له أو حال فلم يبق ما جمعوا فى بعض النسخ ما جمعوا له و كأنه زيد له من النساخ و 
على تقديره كأن المعنى لم يبق الأغراض و المطالب الباطله التى جمعوا لها الدنيا كالجاه و العزه و الغلبه و الفخر و أمثالها. 


فکان حتفها أى ملاکها المعنوی فان التمتع بالمستلذات الجسمانیه موجبه لقوه القوی الشهوانیه و طغیانها و هذا استعاره تمثیلیه 
شبه توسع الانسان فى لذات الدنیا و شهواتها و عدم مبالاته بحرامها و شبهاتها و ابتلائه بعد الموت بعقوباتها بشاه وقعت فى زرع 
آخضر فاً کلت منها حیث شاءت و كيف شاءت بلا مانع حتی إذا سمنت قتلها صاحبها لسمنها. 


ص: ۶۹ 


.۱۳۴ الكافى ج ۲ ص‎ .١ -١ 


آخر الدهر أى إلى آخر الزمان أى آبدا آخربها أى دعها خرابا بت رک ما لا تحتاج إليه من المطاعم و المشارب و الملابس و 
المنا کح و المساکن و الاقتصار على القدر الضروری فى کل منها ستسأل قیل السین لمحض التاً کید فیما آبلیته کلمه ما فى 
المواضع الأربعه استفهامیه و إثبات الألف مع حرف الجر فیها شاذ و الثوب البالی هو الذی استعمل حتی أشرف على الاندراس. 


ثم إن العمر لا یستلزم القوه و الشباب فكل منهما نعمه يسأل عنها و مع الاستلزام أيضا تکفی المغایره للسؤال عن كل منهما. 


و آما السؤال عن المال إما لغير المؤمنين أو لغیر الکاملین منهم لِمَا وی عَنْ أمير الْمَؤْمِنِينَ عليه السلام فیما کتب ای أهْل مضر: 
مَنْ عل لله أغطاء الله ره فى الدَّنْيا و ال خره و ماه الم فیهما و قد قَالَ الله يا عباد الّذِينَ آمَنُوا انّقُوا ربک للذین ا 
فى هذه یاس وَ زض الله واسعة اما يُوَفّى الصَّابرُونَ أَخْرَهُمْ بغتر حساب )١(‏ فما أعطاهُم الله فى لالم یاس به فى 


خر قال اللة الى للذین أخسنوا العف و زیادة(۲) و العم ال و ازا هی الات 


وروی البق فى الصّحيح عَنْ آبی عبد اللِّ عليه السلام قال: تاه ياء ا يحاس الْعَِدُ الْمُؤْمِنُ علیهْ طعاغ یله و توت له 


و زوجه صالحه تعاونه و بصن بها فرج (۴). 


و قد وردت آخبار کثیره فى تفسیر قوله تعالی ثم یمد عن النّعيم (۵) إن النعیم ولایه أهل البیت علیهم السلام (۶) و قَدْ 
ری الاش و عُیزه: أنه أل أَبُو حَنِيقَة أبَا هد الله عليه السلام عَنْ هذه الب ال له ما لیم عندک يا ُعمَانٌ قَالَ اقوت من 
الطعام و الْماءُ البارڈ فقَالَ نوک الله ین يبه يوم یامه ععّی یسالک عَنْ کل أکله اكلا أ سَرْبَهِ رها طون وُقُوفك 


ص: ۷۰ 


.۱۰ الزمر:‎ . ١-١ 

۲- ۲ يونس: ۲۶. 

۳- ۳. راجع آمالی الطوسی ج ۱ ص ۲۵. 
۴- ۴. راجع المحاسن ص ۳۹۹. 

۵- ۵. التکاثر: ۸ 


۶-۶ راجع ج ۲۴ ص ۴۸- ۶۶ من هذه الطبعه الحدیثه. 


ین َدَيْهِ قال قما ليم جعلت فداکک قَالَ نحن أهل ابیت الم الى أَنْعَم الله با علی الاد الخبر(ا. 


و یمکن أن يقال السؤال عن مال اکتسبه من حلال أو حرام أو آنفقه فى حلال أو حرام لا ینافی عدم محاسبتهم على ما آنفقوه 
فى الحلال من مأكلهم و مسكنهم و ملبسهم و نحو ذلك أو المراد بتلكك الأخبار أنهم لا يعاتبون بذلک ولا يقاص من 
حسناتهم بها فلا ينافى أصل المحاسبه كما 


وی لح فی ماه یکیو عن ابر لین له لسلام 7 فا ی بكي لول لاض ین رقي لب و ین 
مله کت تفرق العم العمل فیقولون قو اش > وق العم العمل قیقول عبا له عم و قیشوا : ین الْحَئِر وَ اشر مِنْهُ فان شتوى الْعَمَلَانِ 
أت الله الو پیر و لاله و ٍن كان له فضل آغطاه الله بم له و إن كان عليه فضل و ُو ین ال وی لم یش رکه 
له تعالی و نی الک به فَهُوَ من أهل الْمَغْفِرَهِ يعفر الله لَهُ بوَخمَته إِنْ شاء وَ فصل علیه بعفوو (۷) 


و قال الجوهری تأهب استعد و آهبه الحرب عدتها و قال الأسى بالیاء مفتوح مقصور الحزن و أسى على مصيبته بالکسر يأسى 
آسی أى حزن لا يدوم بقاؤه و العاقل لا يتأسف بفوات قلیل لا بقاء له لا يؤمن بلاژه أى فى الدنیا و الآخره و العاقل لا يتأسف 
بفوت ما یتوقع منه الضرر و البلیه مع أن الرب الذی فوتهما عليه آعلم بمصلحته أو المعنی لا تحزن على ما لم يصل إليكك من 
الدنیا فان الصبر على قلیل الدنیا و قلته سهل فانه لا يدوم و ینقضی قریبا بالموت و الکثره محل الافات. 


فخذ حذرک بالکسر أى ما تحذر به من مکاید النفس و الشیطان فى الدنیا 
ص: الا 


۱- ۱. تراه فى مجمع البیان ج ۱۰ ص ۵۳۴ و ۵۳۵ فى حديث طویل» و يوجد فى دعوات الراوندی أيضا. 
۲- ۲. آمالی الطوسی ص ۱۳۲ من طبعته الحجریه. 


و العذاب فى الآخره قال الراغب فى قوله تعالی حَُذُوا جذ رکم (۱) أى ما فيه الحذر من السلاح و غيره و جد فى أمركك أى فى 
تهیثه سفر الخره و الاستعداد للقاء الله من العقائد الحسنه و الأعمال الصالحه و الأخلاق المرضیه فان من أراد سفرا بأخذ 


الأسلحه لدفع ضرر الطریق و يجهز و یهیی ما یحتاج إليه فى ذلك السفر. 


و اکشف الغطاء عن وجهكك أى ارفع غطاء الغفله عن وجه قلبكك لتمیز بين الحق و الباطل و الفانی و الباقی أو عن الجهه التی 
تتوجه إليه و الطریق الذی تسلکه لثلا پشتبه عليك فتسلک طریقا يؤديكك إلى النار و آنت لا تعلم و تعرض لمعروف ربكك بما 
به يستحق |حسانه و تفضله علیک من صالح النیات و الأعمال و جدد التوبه فى قلبكك أى كلما ذ کرت معاصیک و فى النسبه 
إلى القلب إشعار بأن التوبه آمر قلبی و هی الندامه على ما مضی و العزم على عدم الاتیان بمثله فیما سيأتى و فيه دلاله على حسن 
تکرار التوبه و إن كانت عن معصیه واحده و اکمش أى آسرع و عجل فى الصحاح الکمش الرجل السریع الماضی و قد کمش 
بالضم کماشه فهو کمش و كميش و کمشته تکمیشا آعجلته و انکمش و تکمش آسرع انتهی. 


فى فراغكك أى فى أن تفرغ من الأسمور التی تحتاج إليه فى الآخره أو فى فراغكك من الدنیا و جعلک نفسک فارغه منها للاآخره 
أو فى قصدك إلى الآدخره أو آسرع فى العمل فى أيام فراغكك قبل أن تشتغل أو تبتلی بشی ء يمنعكك عنه فان الفراغ خلاف 
الشغل قال فى المصباح فرغ من الشغل فروغا من باب قعد و من باب تعب لغه لبنى تميم و الاسم الفراغ و فرغت للشى ء و إليه 
قصدت. 

**| ترجمه إدر مصباح كفته: «القَرّا كلمه ای است عر : البرك کر عرد است که از آن ابريشم به دست مى آيد و به همين 
خاطر برخى گفته اند: قز و ابريشم مثل گندم آرد هستند. «لفا» تميز است از نسبت فعل «ازدادت» و اغمًا مفعول له يا حال 
است. «فلم يبق ما جمعوا» در برخى نسخ «ما جمعوا له) دارد و گویی كلمه «له» توسط نشاخ اضافه كرديده و بنا بر اين كه «له» 
باشد» گویا معنا این می شود كه اهداف و مطالب باطلى كه برای آن دنيا را جمع كردند باقى نمانده مانند جاه و عزت و غلبه و 


فخر وامثال آن. 


«فكان حتفها» يعنى هلاكت معنوى آن؛ زيرا بهره مندى از لذائذ جسمانى موجب قوت قواى شهوانی و طغيان آن می شود و 
اين استعاره ای تمثيلى است كه گشاده دستى انسان در لذت و شهوات دنيا و بی مبالاتى نسبت به حرام و شبهات آن و ابتلاى 
بعد از مرگ انسان به عقوبات شهوات تشبيه به كوسفندى شده كه در کشتزاری سرسبز واقع شده و از هر جاى آن و به هر 
گونه ای كه می خواهد می خورد و مانعى او را باز نمی دارد» تا جايى كه وقتى چاق و فربه شد» صاحب آن به خاطر چاق و 
چله شدنش او را می كشد . 


«آخر الدهر» يعنى تا آخر زمان و تا ابد.« آخربها» يعنى آن را به صورت خراب واگذار به اين صورت که آنجه بدان نيازى 
نداری از قبيل خوراک و نوش و پوشاک و ازدواج و مسکن را ترک نما و در هر یک از اين امور به مقدار ضروری اکتفا کن. 
استسأل) كفته شده: سين براق مجرة تا کید است. «فيما آبلیته» کلمه «ما؛ در هر چهار جا استفهامی است و آوردن الف با وجود 
حرف جر در آن خلاف قاعده است و«الثوب البالی» لباسی را كويدد که به حدی استعمال شده که در شرف مندرس شدن 


قرار گرفته است. 


عمر هميشه قوت و جوانی را به همراه ندارد؛ يس هر یک از عمر و جوانی نعمتی است که از آن سوال می شود و بر فرض که 


عمر هميشه مستلزم و همراه با جوانی باشد» صررف مغایرت مفهوم آن دو برای سؤال از هر یک کافی است. 


اما سؤال از مال يا مخصوص غير اهل ایمان است يا از ممنانی است که كمال نيافته اند؛ زیرا روایت شده که امیرالممنین عليه 
السلام در نامه به اهل مصر نوشتند: کسی که برای خدا کار کند. خدا اجر او را در دنیا و آخرت می دهد و مهمات امورش را 
کفایت می کند و خداوند فرموده است: اقل با عاو الذين وا الوا ریم لین أخد توا فى :هذه انیا خة ت و َژض الله 
وابتعة نما وى الصَّايرُونٌ أَخْرَهُمْ عير جساب» -. زمر / 6ن بكر راك ی 
ووو اوناك مرعية ا بای كلعانى کدرا AEE‏ لوك انمه رون عد وس EA‏ يدت 
فشار سران كفر بوديد مهاجرت كنيد) كه صابران اجر و پاداش خود را بی حساب دريافت می دارند!] يس هر آنچه را خدا در 
دنيا به آنان عطا فرموده» آنان را در آخرت به خاطر آن محاسبه نمی كند. خداوند می فرمايد: «للذين أحسنوا الحسنى و زیاده» 


[كسانى كه نيكى کردند. ياداش نیک و افزون بر آن دارند؛) و حسنى همان بهشت و زياده همان دنیاست. 


برقى به سند صحيح از امام صادق عليه السلام روايت كرده كه حضرت فرمود: سه جيز است كه خداوند بنده مؤمنش را بر آن 
حسابرسى نمی كند: غذايى كه مى خورد و لباسى که مى يوشد و همسر صالحى که آن مرد را يارى مى دهد و با او شهوتش 
را دفع می كند. و اخبار فراوانى در تفسير آيه امن بوذ عن النّعيِم.) -. تکاثر /۸- سپس 


در آن روز (همه شما) از نعمت هايى که داشته ايد بازيرسى خواهيد شد!) وارد شده كه نعيم ولايت اهل بيت عليهم السلام 
است و عياشى و غير او روايت كرده اند كه ابو حنيفه از امام صادق عليه السلام از معناى اين آیه سؤال کرد. حضرت به او 
فرمود: اى نعمان! نعيم نزد تو جه معنايى دارد؟ ابو حنيفه كفت: قوتى از غذا و آب خنكك. حضرت فرمود: اكر خدا روز قيامت 
تو را مقابل خود بياورد و از تو درباره هر وعده ای كه خوردى يا شربتى كه نوشيدى بازخواست کند. ايستادن تو در مقابل او 
به طول مى انجامد. ابو حنيفه كفت: فدايت شوم! نعيم جيست؟ فرمود: ما اهل بيت آن نعيمى هستيم كه خدا به وسيله ما بر 


بند گان نعمت داده است» تا آخر خبر. 


و ممكن است بگوییم: سؤال از مالى كه از حلال يا حرام كسب كرده يا آن را در حلال يا حرام خرج کرده» منافاتى ندارد كه 
بر آنچه در راه حلال خرج كرده اند» از قبيل خوراكك و مسکن و پوشاک و مانند آن محاسبه نشوند؛ پس اين با اصل محاسبه 
منافات ندارد» چنانچه شيخ طوسى در مجالس خود با ذكر سند از اميرالمؤمنين عليه السلام روايت كرده كه فرمود: بنده مقابل 
پرورد كار می ايستد و خداوند می فرمايد: بين نعمت هاى من بر او و بين عمل او مقايسه كنيد؛ پس نعمت هاى خدا تمام عمل 
عبد رافرا می كيرد؛ می گویند: نعمت هايت عمل او را فرا كرفت و در خود غرق كرد. خداوند می فرمايد: نعمت هاى مرا به 
او ببخشيد و بين اعمال خير و شر او مقايسه كنيد. يس اگر اعمال خير و شر او مساوى باشد. خداوند شرٌ او را با اعمال خيرش 
از بین می برد و او را داخل بهشت می كند و اگر بر او اضافه ای باشد» خدا با تفضلش به او عطا می كند و اگر شر او از 
خیرش بیشتر باشد» اگر از اهل تقوا باشد و به خداى متعال شركك نورزد و از شرك به او بپرهیزد» از اهل آمرزش است و خدا 


به سبب رحمش او را می بخشد. اگر بخواهد و با عفوش بر او تفضل می فرماید. 


جوهری می گوید: «تأهب» يعنى مهيا شد و «آهبه الحرب» یعنی ابزار جنگی و گفته: «أسى» با ياى مفتوح و الف مقصوره به 


معنای حزن است و «آسی على مصیبته» یأسی» آسق؛ به کسر سين یعنی بر مصیبتش محزون گشت. عبارت لا يدوم بقاؤه) یعنی 
عاقل به از دست رفتن چیزی کمی که بقا نیز ندارد» تأسف نمی خورد. «لا- يؤمن بلاؤه» يعنى بلایش در دنیا و آخرت مورد 
ایمنی نیست و عاقل برای از دست رفتن آنچه از آن بلا و ضرر انتظار می رود» تأسف نمی خورد. با اين که پروردگاری که 
آن دو را از او گرفته» به مصالح او واقف تر است يا معنا اين می شود که بر آنچه از دنیا به تو نرسیده محزون مباش كه صبر بر 


کم دنیا و قلت آن آسان است؛ چرا که دنیا دوام ندارد و به زودی با مرگ از بين می رود و کثرت. محل وقوع آفات است. 


«فخذ حذرك) به کسر حاء یعنی آنچه به وسیله آن از كيد نفس و شیطان در دنیا و از عذاب آخرت ایمنی می یابی. راغب 
درباره آیه: « خذوا حذ رکم» گفته: يعنى بگیرید هر آنچه را كه دارای جانب احتیاط است از سلاح و غير آن. «جلٌ فى ام رک» 
یعنی در مهيا شدن برای سفر آخرت و آماد گی لقاء الله بکوش؛ یعنی با عقاید نیکو و اعمال صالح و اخلاق مورد پسند خدا 
مهيا شو كه کسی که قصد سفر دارد؛ برای دفع ضررهای راه اسلحه برمی دارد و مجهز می شود و مایحتاج خود در آن سفر را 


«و اكشف الغطاء عن وجهكك» یعنی پرده غفلت را از چهره قلبت بردار تا بين حق و باطل و بين فانی و باقی تمییز دهىء يا پرده 
را از جهتی که به سوی آن در حرکتی و راهی که می پیمایی بردار تا امر بر تو مشتبه نشود و راهی را بروی که تو را به آتش 
بسيارد» در حالی که تو علم نداری! «و تعرض لمطلوب ربكك» یعنی با اعمالی که با آن مستحق احسان و تضل خداوند بر تو 
می شوی که عبارت است از نیات و اعمال صالح. «و جدد التوبه فى قلبک» یعنی هر كاه که معاصی خود را ياد کردی و از این 
كه توبه را به قلب نسبت داد فهمیده می شود که توبه امری قلبی است و عبارت است از پشیمانی از گذشته و عزم بر عدم 
انجام گناه در آینده و عبارت اشعار دارد بر اين که تکرار توبه نیکوست. اگر جه شخص از یک گناه توبه کند. «اکمش» یعنی 
بشتاب و عجله نما. در صحاح» «الکمش) به معنای مردی است که سریع و رونده است و «کمّش کماشه فهو کمش و كميش و 
کمشته تکمیشا» یعنی او را به عجله وادار کردم و «انکمش و تكمش» یعنی شتافت. پایان کلام جوهری. 


«فى فراغكك» یعنی در اين که از اموری که در آخرت به آن محتاجی فراغ حاص کنی يا بشتاب در فراغتت از دنیا و بشتاب که 
خود را فراغ از دنیا برای آخرت قرار دهی يا در عزمت بر آخرت بشتاب يا در عمل در ايام آسوده خاطری خود بشتاب. قبل از 
آن كه مشغول و مبتلا به چیزی شوی که تو را از آن باز دارد» زیرا فراغ ضد شغل است. در مصباح گفته: «فرغ من الشغل 
فروغا» از باب «قصد» و «تعب» که لغتی از بنی تمیم است و اسم مصدر آن «فراغ» است و «فرغت للشیء و الى الشیء» بعنی 
قصد آن کردم. 


* | تر جمه | 


5 


آقول 


و يؤيد المعنی الاخیر ما روی فى مجالس الشیخ عن ابن عمر خذ من حياتك لموتک و خذ من صحتک لسقمكك و خذ من 
فراغكك لشغلكك فانک با عبد الله ما تدری 


VY ص:‎ 


2۱ . النساء: ۵۷۱ ۲۰۲ 


ما اسمكك غدا(۱). 


8 
e 


Sy‏ عر و جل و لا تنس نص يبك قال لا كنس 
3 و فک و امک و بابک و نماطک أن تطلب بها الّخرَه(۲). 


4 


قبل أن يقصد على بناء المجهول قص دكت أى نحوكك كنايه عن توجه ملک الموت إليه لقبض روحه أو توجه الأمراض و البلایا 
تا lG SS‏ 
الصالحه و لا تتفعه قت الحا و الرجمه عبت بقول وك اوجقون لعلی اغمل هالعا تا رک فيقال كنا ها کلمة هُوَ قائلّها و 


مِنْ وَرائهم بخ إلى یم یعون (۳) آعاذنا الله و سائر المؤمنين من ندامه تلك الساعه و أهوال هذا الیوم. 


#*[تر جمه |مؤيد معنای اخیر روایتی است که در مجالس شيخ مفید از ابن عمر نقل شده که گفت: از زند گی خود برای 
هر كه وراد سح وه يراق ماه القدو ا ای ور انم سل ایکا نمشد ابس + اتيك 
که نام تو چیست. و دیگر مؤید» روایت امالی صدوق از امام کاظم عليه السلام از پدران خود علیهم السلام از على عليه السلام 
است که درباره آيه «و لا تنس نصيبكك)» -. قصص / ۷۷ - 

فرمود: یعنی صحت و قوت و فراغت و جوانی و نشاطت را فراموش نکن که با آن اخرت را طلب کنی. «قبل ان بقصد» به 
صورت مجهول است و «قصدكك» یعنی سمت تو را قصد کند؛ اين کنایه است از روی آوردن ملک الموت برای قبض روح او 
یا روی آوردن امراض و بلايا از جانب خدا به سوی او. «و بقضی قضاؤك» یعنی م رگ تو مقدر و حتمی گردد. «و بحال» 
یعنی با مرگ يا اعم از م رگ و غير آن. «بينكك و بين ما تربد» یعنی توبه و اعمال صالح» در حالی که آروزی حیات و رجعت 
سودی به حال او ندارد که می گوید: [پرورد گار من! مرا با زگردانید! شاید در آنچه ترک کردم (و کوتاهی نمودم) عمل 
مالس انبم اا پر گنه نی وض | ی متا این ی ات د ارو رااش کیک( پار كارش 
هحون كذشعه است)ا و شت سر آنان رز است تا زوزی که برانگخهه شو ند داو ند ما و سایر مزان را از پشتمانن 


آن ساعت و ترس های آن روز پناه دهد. 


* | تر جمه | 
«PV»‏ 

كاء [الكافى] َل عَنْ ايه عن ان مخبوب عَنْ بَغض أَصْحَابهِ عن ان ن أبى یور قال سَمِعْتٌ سَمغث أبا عند الله عليه السلام یو فى ما 
تاجی الله عر و جل به موت ی عليه السلام یا مُوسَى ا رگن إلى اليا ون این و ونم تعدها آبا و انا ۶ قوشتی لو 
و کتک الی نفک لنظر الا ذا َب علیک حب الدیا و رها یا وس ی افش فى الْحثِر و " ا 


5 ۳ 
ع سك 


رک من الدئیا ما بک ای له ل 
ا بط أعداً بكثره و الْمَالِ قن مع کنره ا لوث وب نی سا ری لت شنم 
راض عله و بط عدآً(۴) بطاعه لاس له ان صاع لاس ا له و اناعم اي علی غیر ال لاک لَهُ و ! ن اتمِعَهٌ (ه). 


*؛*| ترجمه | کافی: امام صادق عليه السلام فرمود: در مناجات خداوند متعال با حضرت موسى عليه السلام آمده است: ای 
موسی! به دنیا تكيه نکن همچون تکیه كردن ظالمان و همچون تکیه كردن کسی که دنیا را يدر و مادر خود گرفته است. ای 
موسی! اگر تو را به خودت بسپارم برای اين که به دنیا بنگری» دوستی دنیا و زیبایی آن بر تو غالب می شود.ای موسی! در کار 
خير با اهلش مشورت كن و آن ها را به کار خير پیش بران چرا که کار خير همانند نامش خیر است. و از دنیا آنچه را که از 
آن بی نیاز هستی رها كن و به هرچیز شیفته کننده نگاه نکن و نيز به کسانی که آنان را به حال خود وا گذاشتيم ننگر و بدان 
که هر فتنه ای سرآغازش دوستی دنیاست. به کسی از بابت بسیاری اموالش غبطه نخور که با بسیاری دارائی گناهان زياد می 
شوند. چرا که دارائی فراوان حقوق واجبی هم دارد. و به کسی که مردم از او خشنود هستند غبطه نخور تا هنگامی که بدانی 
خداوند از او خشنود است. و به کسی که مردم او را اطاعت می کنند غبطه نخور چرا که اگر اطاعت مردم از او و پیروی ایشان 


از وی به ناحق باشد هم او و هم پیروانش هلاک می گردند. -. کافی ۲ : ۱۳۵ - 


* | تر جمه | 


بيان 


يقال ركن إليه كنصر و علم و منع مال و يطلق غالبا على الميل القلبى 


ص: ۷۳ 


۰۳٩۱ ص‎ ١ آمالی الطوسی ج‎ .١ -١ 

۲- ۲. أمالى الصدوق ۱۳۸ و تراه فى معانی الأخبار: ۳۲۵. 
۳ ۳. المؤمنون: 949- ۱۰۰. 

۴- ۴. مخلوقا خ ل. 

۵- ۵. الکافی ج ۲ ص ۱۳۵. 


لو و کلتک يدل على أن الزهد فى الدنیا لا- بحصل بدون توفیقه تعالی و فى القاموس نظر لهم رثى لهم و آعانهم و قال النظر 
محر که الفکر فى الشی ء تقدره و تقیسه و الحکم بين القوم و الاعانه و الفعل کنصر و فى النهایه المنافسه الرغبه فى الشی ء و 
الانفراد به و هو من الشی ء النفیس الجید فى نوعه و نافست فى الشی ء منافسه و نفاسا إذا رغبت فيه. 


قوله عليه السلام فان الخیر کاسمه لعل المعنی أن الخیر لما دل بحسب أصل معناه فى اللغه على الأفضليه و ما يطلق عليه فى 
العرف و الشرع من الأعمال الحسنه أو إيصال النفع إلى الغير هى خير الأعمال فالخير كاسمه أى إطلاق هذا الاسم على تلكك 
الأمور بالاستحقاق و المعنى المصطلح مطابق للمدلول اللغوى أو المراد به أن الخير لما كان كل من سمعه يستحسنه فهو حسن 
واقعا و حسنه حسن واقعى و الحاصل أن ما يحكم به عقول عامه الخلق فى ذلك مطابق للواقع أو المراد باسمه ذكره بين الناس 
يعنى أن الخير ينفع فى الآخره كما يصير سببا لرفعه الذكر فى الدنيا. 


ما بك الغنى عنه أى ما لم يحتج إليه بل لم تضطر إليه و لا تنظر على بناء المجرد عينكك بالرفع أو النصب بنزع الخافض أى 
بعينكك و ربما يقرأ تنظر على بناء الإفعال أى لا تجعلها ناظره إلى كل مفتون بها أى مبتلى مخدوع بها و المراد النظر إلى كل من 
لقيه منهم فإنه لا يمكن النظر إلى كلهم أو كنايه عن أن النظر إلى واحد منهم بالإعجاب به و بما معه من زينتها بمنزله النظر إلى 
جميعهم لاشتراک العله. 


و موكل إلى نفسه المتبادر أنه على بناء المفعول لكن الظاهر حينئذ و موكول إذ لم يأت أوكله فى ما عندنا من كتب اللغه لكن 
کثیر من الأبنیه المتداوله كذلكك و یمکن أن يقرأ على بناء الفاعل من الایکال بمعنی الاعتماد فى القاموس و کل بالله يكل و 
توكل عليه و و کل و اتکل استسلم إليه و و کل إليه الأمر و کلا و و کولا سلمه و تركه. 


إن كل فتنه أى ضلاله أو بليه أو امتحان أو إثم فى القاموس الفتنه بالكسر 


ص: ۷۴ 


الخبره و |عجابک بالشی ء و الضلال و لاثم و الکفر و الفضيحه و العذاب و إذابه الذهب و الفضه و الاضلال و الجنون و 
المحنه و المال و الأولاد و اختلاف الناس فی اواو اقول كاسع هنا آکثر المعانی و لا تغبط جتان تتمنی حاله تکثر 
الذنوب بصیغه المضارع من باب حسن أو مصدر باب التفعل لواجب الحقوق أى للتقصیر فى آداء الحقوق الواجبه غالبا بطاعه 
الناس له أى فى الباطل. 


** | ترجمه |عبارت «رکن الیه» بر وزن نصر و علم و منع به معنای تمایل بيدا کرد و غالبا به ميل قلب اطلاق می شود. «لو 
وکلتک» دال بر این است كه زهد در دنيا بدون تويق خدای متعال حاصل نمی شود. در قاموس آمده «نظر لهم» يعنى آنان را 
مرثيه كفت و یاری کرد و گفته: «النظر» به فتح ظاء به معنای تفکر در چیزی است که تو آن را می سنجی و قياس می کنی و به 
معنای حکومت بين قوم و يارى نیز هست و فعل آن مانند نصر است و در نهایه گفته: «المنافسه» به معنای رغبت به چیزی و 
منفرد بودن در آن رغبت است و از چیز نفیسی که در نوع خود خوب است گرفته شده. و «نافست فى شیء منافسه و نفاسا؛ 


عبارت «فإن الخیر کاسمه» شاید به اين معنا باشد که خیر» وقتی به حسب اصل معنای آن در لغت بر افضلیت و برتری دلالت 
دارد؛ و در عرف و شرع؛ اعمال حسنه و نفع رساندن به غير را بهترین اعمال می گویند» يس خير مانند اسم آن است یعنی 
اطلاق اين اسم بر آن امور به سبب استحقاق آن هاست و معنای مصطلح خير مطابق با مدلول لغوی آن است يا مراد از فرمایش 
حضرت عليه السلام اين است که وقتی هر كس خير را شنید» آن را نیکو می شمرد؛ يس واقعا نیکو است و حسن آن واقعی 
است و حاصل اين که هر آنچه عقول عامه مردم در خبر بودن چیزی به آن حکم می كندء مطابق واقع است يا اين که مراد از 
«باسمه» ذكر کار نیک بين مردم است به اين معنا که خير در آخرت نفع می رساند» همان گونه كه سبب بلندی نام و ياد 


شخص در دنیا می شود. 


«ما بك الغنا عنه» یعنی مادامی که بدان احتیاج نداری» بلکه بدان اضطرار پیدا نکرده ای. «و لا تنظر» بنا بر این که ثلاثى مجرد 
باشد. «عينكك» به رفع و نصب به نزع خافض است یعنی با چشم خود و جه بسا «تنظر» خوانده شود بنا بر این که از باب افعال 
باشد» یعنی چشم خود را بيننده قرار مده. «الی كل مفتون بها» یعنی هر كس که مبتلا شده و نیرنگ دنیا را خورده و مراد نظر 
به هر کسی است که از آنان هی بیند؛ زیرا نظر به همگی آنان ممکن نیست یا کنایه از این است که نظر به یکی از آنان با 
شگفتی به او و آنچه از زینت دنیا با خود دارده به منزله نگاه به همگی آنان است زیرا علت بين همگی مشت رک است. 


«مو کل الى نفسه» متبادر به ذهن است که اين کلمه اسم مفعول است ولی ظاهرا در اين صورت بايد «موكول» باشد. زیرا در 
کتب لغتی که پیش ماست کلمه «أ و کله» نیامده ولی بسیاری از لغات متداول از همین قبیل است و ممکن است آن را به 
صورت اسم فاعل خواند که از «ایکال» گرفته شده باشد که به معنای اعتماد است. در قاموس گفته: « وکل بالله» يكل و توکل 
عليه و أ وکل و اتكل» یعنی تسلیم او شد و امر را به او سيرد و مصدر آن «وكلا و وکولا» است که یعنی به او سيرد و رهايش 


کرد. 


«أن كل فتنه» یعنی هر ضلالتی يا ابتلا و امتحانی يا گناهی. در قاموس گفته: «الفتنه» به کسر فاء به معنای خبره است و اين که 


چیزی را بيسندى و به معنای گمراهی و گناه و کفر و فضیحت و عذاب و ذوب كردن طلا و نقره و گمراه كردن و دیوانگی و 


رنج و مال و اولاد واختلااف نظر مردم در آراء است. می گویم: اكثر اد ين معانى در اين ع جا مناسبت دارد. او لا تغبط اعدا 
يعنى به اين که آرزوی حال او را داشته باشى. «تكثر الذنوب» به صيغه مضارع از باب «حشن» يا مصدر باب تفعل است. 
«لواجب الحقوق» یعنی به خاطر اين که غالبا در ادای حقوق واجب کوتاهی می کنند. «بطاعه الناس له« بعنی اطاعت مردم او را 


در امور باطل. 
* | تر جمه | 
«FA»‏ 


كاء [الكافى] عَنْ علی عَنْ أبيه عَنْ عبد الله : تن الْمُخِيرَهِ ه عَنْ غياث بن رایع عَنْ أبى عبد اللو عليه السلام ال 
َو الله عليه نا َكَل انا كمل اليه را لین مها و فى جزفها الم لاخ ذَرُها ولا لقال و 


** | ترجمه | کافی: امام صادق علبه السلام فرمود: در کتاب على عليه السلام ]له است: 1 دنبا همجون مار اس بدنش جه 
نرم است ولى در درونش سم كشنده نهفته است. انسان عاقل از آن دورى می كند و كودك نادان شيفته آن است. - . كافى ۲ 
: ۱۳۵ - 


* | تر جمه | 


بيان 


قال فى النهايه السم الناقع أى القاتل و قد نقعت فلانا إذا قتلته و قيل الناقع الثابت المجتمع من نقع الماء انتهى و ما أحسن هذا 


#[ تر جمه ]در نهایه گفته: «السم الناقع» یعنی سم کشنده و «نقعت فلانا» بعنی او را كشتم و گفته شده: «الناقع» يعنى آنچه ثابت 


و مجتمع است و از «نقع الماء») گرفته شده؛ و این تشبیه چقدر نیکو و تا و کامل است. 
* | تر جمه | 


«۴» 


ی 


ا م لوی ن ل مويه و1 يزجى وة و1 الى ! ای مورا 
دضع زيت وق عل عن أل دنق مع أل ادا و له و له معا اجره فأَطفَا بضوزء قلبه مَا صرت عَتنَاهُ من 


حب الذَّنيا َقَذْرَ حَرَامَهَا و جانب اھا و صر و الله الا الصافی إلا ما ا بُ من ی کنو شد بها صله و توب بای 
عَورَئَهُ مغ ما بد و حكن وم یکن له فى ما لاب مه فة و لا وجاء فوقعث هه و رجاه علی التي لش ا 


2 


أنْعب وَدََهُ ّى رَدَتٍ الْأَضْلَاعُ و ارت الان فا 


ارفض انیا فان حبٌ انیا بُغمی و بصن و یک 
مَنْ کان لک باقاتتهع علی الأَمَانِي 


ص: ۷۵ 


.۱۳۶ الکافی ج ۲ ص‎ .١ -١ 


ادل الله لَه 


من ذ 


و بل لفات دا زک ما یقی 


0 
۱ 
۱ 


ت و 


موی عیام نله و مغ عور تلو علیأغوادجم ۾ إلى قورهم المظلمه الصَّيْقَهِ وَقَدْ أسمَهُم | اد و الا هلوك 
فَانْقَطعْ إلى الله بقلب منیب من رفْض الدَّئْيَا و عزم یس فيه انکساز و لا رال 


##[ترجمه | کافی: امام صادق عليه السلام فرمود: امیرالمومنین عليه السلام به یکی از پارانش در حالی که او را موعظه می 
فرمود» چنین نوشت: تو و خودم را به تقوای خدایی سفارش می كنم که نافرمانی اش حلال نبوده و به غير او امیدی نیست. و 
بی نیازی مگر با اتکا به او محقق نمی شود. پس کسی که تقوای خدا بيشه کند عزیز و نیرومند گردد و سير شود و سيراب 
شود و عقل خود را از اهل دنيا بردارد. جسمش همراه اهل دنيا اما دل و عقلش نگران آخرت است. يس به نور دلش آنچه 
چشمانش از دوستی دنیا می بیند خاموش می کند. حرام دنیا را ناپاک داند و از شبهه ناک آن دوری نماید. و به خدا قسم که 
از حلال صافی نيز دوری می کند مگر آنچه که بدان ناچار است؛ از پاره نانی که جان خود را با آن نیرومند سازد و لباسی که 
با آن عورتش را بپوشاند از درشت ترين و خشن ترين چیزهایی که می یابد. و به آنچه بدان ناچار است اعتماد و امیدی 
نداشته بلکه اعتماد و امیدش بر آفریننده همه چیز است. يس تلاش و کوشش کند و خود را به زحمت اندازد تا دنده هایش 
الس سا ۱۲ ۱ ۱ ۳ 9 
در آخرت ذخيره می گردد بيشتر تر اس دنيا را واگذار که دوستی دنیا كور و کر و لال نماید و مردم را خوار کند. و آنچه از 
عمرت باقى مانده را درياب و نگو فردا و پس فردا. چرا که کسانی که قبل از تو بودند به واسطه تكيه بر آرزوها و عقب 
انداختن كارها هلاک شدند تا ناگهان فرمان رحلت از جانب خدا به آن ها رسيد در حالی که غافل بودند. پس بر روی چوب 
های تابوت به سوی قبرهای تنگ و تاریکک خود برده شدند و اولاد و خاندانشان آنان را به خود وا گذاردند. ر يس با دلی متوجه 
به خدا و بریده از دنیا و عزمی که شکست و برید گی در آن نیست به سوی او رو کن. خداوند متعال ما و تو را بر طاعت خود 


یاری فرماید و به ما و تو نسبت به مورد خشنودیش توفیق دهد. -. کافی ۲ : ۱۳۶ - 
** | تر جمه | 


بيان 


قال الراغب الوعظ زجر مقترن بتخويف و قال الخليل هو التذكير بالخير فيما يرق له القلب و العظه و الموعظه الا-سم و قال 
الوصيه التقدم إلى الغير بما يعمل به مقترنا بوعظ من قولهم أرض واصيه متصله النبات يقال أوصاه و وصاه فإن من اتقى الله عله 
للوصيه عز أى بعزه واقعيه ربانيه لا تزول باذلال الناس كما قال تعالى و له ار و وله وَلِلْمُؤْمِنِينَ (۲) و قوى بقوه معنويه 
إلهيه لا تشبه القوى البدنيه 


۳ 
8 1 


كما قال آمیژ الْمُؤْمِنِينَ عليه السلام: ما قلعت باب ھر بقوٌهِ جشماییه بل بر رَبَائئَه. 


وق 


و شبع و روی من غير اکتساب لقوله تعالی و مَنْ د ق الله جع ل له مخرجا و یرف من عیث لا يَحْتَسِبٌ (۳) أو شبع بالعلوم 
الدینیه و ارتوی بزلال الحکمه الالهیه. 


و رفع عقله على بناء المجهول عن آهل الدنیا أى صار عقله آرفع من عقولهم أو آرفع من أن ینظر إلى الدنیا و آهلها و بلتفت 
إليهم و یعتتی بشأنهم إلا لهدايتهم و إرشادهم فبدنه مع أهل الدنیا لکونه من جنس آبدانهم فى الصوره الجسدانیه و قلبه و عقله 
لشده يقينه معاین الآخره لتخلیته عن العلائق الجسمانبه. 


من حب الدنیا من للبيان أو للتبعیض و سناد الابصار إلى الحب على المجاز أو المصدر بمعنی المفعول أو هو بالکسر قال فى 
القاموس الحب بالکسر المحبوب شبه عليه السلام ما آبصره أو آحبه بالنار فى الاهلاک استعاره مکنیه و نسبه اللاطفاء إليه تخييليه. 


ص: ۷۶ 


.۱۳۶ الکافی ج ۲ ص‎ .١ -١ 
.۸ المنافقون:‎ .۲ -۲ 
.۳ الطلاق:‎ .۳ ۳ 


فقذر حرامها أى عدّه قذرا نجسا يجب اجتنابه أو کرهه فى الصحاح القذر ضد النظافه و شى ء قذر بين القذاره و قذرت الشی ء 
بالکسر و تقذّرته و استقذرته إذا کرهته و جانب شبهاتها و هى المشتبهات بالحرام مع عدم العلم بکونها حراما كأموال الظلمه 
فیکون مکروها على المشهور أو الذی اشتبه عليه الحکم فيه فاجتنابه مستحب على المشهور و كأنه عليه السلام لذلكك غير التعبیر 
فعبر هنا بالاجتناب و فى الحرام بالحکم بالقذاره. 


و أضرٌ على بناء المعلوم کنایه عن ت ركه و عدم الاعتناء به و ترك الالتفات إليه أو على بناء المجهول أى يعد نفسه متضرره به أو 
يتضرر به لعلو حاله بالحلال الصافى من الشبهه فكيف بالحرام و الشبهه و فى المصباح الكسره القطعه من الشی ء المکسور و منه 
الكسره من الخبز و فى القاموس الكسره بالكسر القطعه من الشى ء المكسور و الجمع كسر انتهى. 


يشد بها صلبه أى يقوى بها على العباده من أغلظ ما يجد ظاهره استحباب الاكتفاء بالثياب الخشنه و إن كان قادرا على الناعمه و 
هو مخالف لأخبار كثيره إلا أن يحمل على أن المراد به من الأغلظ الذى يجده أى إذا لم يجد غيره أو على ما إذا لم يجد غيره 
إلا بارتكاب الحرام أو الشبهه أو بصرف جل أوقاته فى تحصيله بحيث يمنعه عن النوافل و فواضل الطاعات أو على ما إذا علم 
أنه يصير سببا لطغيانه و أن علاج كبره و صفاته الذميمه منحصر فى ذلك. 


ثقه و لا رجاء أى بغيره سبحانه كما بينه فى الفقره الآتيه و فى المصباح الجد بالكسر الاجتهاد و هو مصدر يقال منه جد يجد من 
بابى ضرب و قتل و الاسم الجد بالكسر و أتعب بدنه أى بالعبادات الشرعيه لا الأعمال المبتدعه. 


فأبدل الله له لأنه تعالى قال ین شکوئم نکم (1) فمن بذل ما أعطاه الله من الأموال الفانيه عوضه الله من الأموال الباقيه 


أضعافها و من بذل قوته البدئیه فى طاعه الله أبدله الله قؤه روحانيه لا يفنى فى الدنيا و الآخره فتبدو منه 
ص: ۷۷ 


۷ إبراهيم:‎ .١ -١ 


المعجزات و خوارق العادات و الکرامات و ما لا يقدر عليه بالقوی الجسمانیه و من بذل علمه فى الله و عمل به ورثه الله علما 
لدنیا يزيد فى کل ساعه و من بذل عزه الفانی الدنیوی فى رضی الله تعالی أعطاه الله عزا حقیقیا لا يتبدل بالذل آبدا كما أن 
الأنبياء و الأوصياء عليهم السلام لما بذلوا عزهم الدنیوی فى (۱) سبیل الله أعطاهم الله عزه فى الدارین لا يشبه عر غیرهم فیلوذ 
الناس بقبورهم و ضرائحهم المقدسه و المل وك یعفرون وجوههم على أعتابهم و یتبر کون بذ کرهم. 


و من بذل حياته البدنیه فى الجهاد فى سبیله عوّضه الله حياه آبدیه یتصرفون بعد موتهم فى عوالم الملک و الملکوت و لذا قال 
تعالی و لا تب لین تلو فى مبیل ال وال أخياء عد رهم يُورَقُونَ (1) و من بذل نور بصره و سمعه فى الطاعه أعطاه 
الله نورا منه به ينظر فى ملکوت السماوات و الأرض و به یسمع كلام الملائکه المقربین و وحی رب العالمين كما ورد المؤمن 
ينظر بنور الله و ورد بی یسمع و بی یبصر و إذا تخلی من إرادته و جعلها تابعه لاراده الله جعله بحیث لا یشاء إلا أن يشاء الله و 
كان الله هو الذی يدبر فى بدنه و قلبه و عقله و روحه و الکلام هنا دقیق لا تفی به العباره و البيان و فى هذا المقام تزل الأقدام. 


و الرفض الترک یعمی أى بصر القلب عن رؤيه الحق كما قال تعالى مها لاءتغمی الَِْصارٌ و لکن تَغمى اقلوب ای فى 
السّدُور(۳) و يصم القلب أيضا عن سماع الحق و قبوله و یمکن أن يراد بهما عمی البصر الظاهر لعدم انتفاعه بما يرى فكأنه 
آعمی و صمم 

السمع الظاهر لانه لا ينتفع بما یسمع فكأنه أصم كما قال سبحانه حم الله على قلوبهم و على سَمعهم و علی أَبْصارهِم غشاوَ(۴) 
و البکم نسبته إلى الظاهر آظهر فانه لما لم يتكلم بالحق و بما ينفعه فكأنه أبكم و إن آمکن حمله آیضا على لسان القلب فان 
لسان ال رس معبر عنه حقیقه. 

و يذل الرقاب لأنه موجب للتذلل عند أهل الدنیا لتحصيله أو یذلها 


VA ص:‎ 


.۱۴۳ ما بين العلامتین آضفناه من شرح الکافی ج ۲ ص‎ .۱ -١ 
۱۶۹ آل عمران:‎ .۲ -۲ 

۳-۳ الحخ: ۴۶. 

۴- ۴. البقره: ۷. 


لقبول الباطل من آهله من الذل بالکسر و هو ضد الصعوبه فتدا رک ما بقی التدارک ليس هنا بمعنی التلافی و لا بمعنی التلاحق 
بل بمعنی الادراک أى آدر که و لا تفوته کقوله ال لا أن داز که تمه من ره (۱) آی آدر کته باجابه دعائه كما قاله 
الطبرسی و یحتمل أن یکون ما بقی ظرفا و المفعول مقدرا أى تلاف ما فات منک فیما بقی من عم رك لکنه بعيد و لا تقل غدا 
أى آتوب أو آعمل غدا حتی آتاهم آمر الله أى بالموت أو بالعذاب بغته بالفتح و قد تح رك أى فجاءه و هم غافلون من إتيانه 
على أعوادهم أى کائنین على السرر و التوابیت المعموله من الاعواد إلى قبورهم المظلمه الضیقه فانها على الأشقياء کذلک و إن 
كانت للأصفياء روضه من ریاض الجنه فانقطع أى عن الدنیا و آهلها بقلب أى مع قلب منیب أى تائب راجع عن الذنوب إشاره 
إلى قوله تعالی مَنْ یی الرخمن بالْعَيِبِ و جاء بقب میب (۲) قال الطبرسی أى وافی الآخره بقلب مقبل على طاعه الله راجع 
إلى الله بضماثره من رفض الدنیا من تعلیل للانابه و نلانقطاع و عزم عطف على قلب لیس فیه انکسار ی وهن و لا انخزال آی 
تثاقل أو انقطاع فى القاموس الانخزال مشيه فى تثاقل و الانخزال الانفراد و الحذف و الاقتطاع و انخزل عن جوابی لم یعباً به و 
فى كلامه انقطع لمرضاته أى لما يوجب رضاه عنا. 


##[ترجمه ]راغب می كويد: «الوعظ» يعنى آن نهى ای که قرين ترساندن است خليل گفته: عبارت است از تذكر به خير درباره 
امورى كه قلب بر آن مهربان می شود و العظه» و «الموعظه» اسم هستند. و خليل گفته: «الوصیه» يعنى بيش قدم كردن غير به 
آنچه بايد بكند در حالى كه قرين موعظه باشد و از عبارت «ارض واصيه متصله النبات» گرفته شده و « أوصاه و وضاه» استعمال 
می شود. «فإِنّ من انقی الله» اين جمله علت برای وصیّت است. «عرّ» يعنى به عزتى واقعى و ربّانى كه با ذليل كردم فرد توسط 


مردم از بين نرود» چنانچه خداى متعال فرمود: «و له له و لِرَسُولِهِ و لِلْمُؤْمِنين.» -. منافقون 87 - [در 


حالی که عزت مخصوص خدا و رسول او و مومنان است؛] و «قوی» یعنی با قوتی معنوی و الهی که شبیه قوای بدنی نیست» 
چنانچه امير المؤمنين عليه السلام فرمود: من در قلعه خيبر را به قوت جسمانی از جای نکندم» بلکه به قدرتی ربّانى کندم! و 
«شبع و روی» یعنی بدون اکتساب رزق به خاطر آیه: «و مَنْ بق الله ْمَل له رجا و یره من حَئِتٌ لا بشتسب» - . طلاق / 
۳- زو هر كس تقوای الهی پيشه کند» خداوند راه نجاتی برای او فراهم می کند» و او را از جایی كه گمان ندارد روزی می 
دهد؛] يا معنا اين است که با علوم دینی سير می گردد و از حکمت زلال الهی سيراب می گردد. 


«و رفع عقله» اين فعل مجهول است. «عن اهل الدنيا» یعنی عقل او بلندپرواز تراز عقول آنان می گردد يا بلند تر از این می 
گے دد به دد آن 2 1 به آنان توجه به شأن آن حنا کند. < هدات شاد آنان. «شدنه» 

که به دنيا و اهل ١‏ کند و به انان توجه و به شان أن ها اعتنا کند برای هدايت و ارشاد آنان. «فبدنه» با | 
دنياست زيرا در شكل جسمی» از جنس بدن هاى اهل دنياست و «قلبه و عقله» به خاطر شدت يقينش. «معاين الآخره) به خاطر 
خالى كردن آن از تعلقات جسمانی. 


«من حب الدنیا» من بيانيه با بعضیه است و نسبت دادن ابصار به حبٌ مجاز است يا مصدر به معنای مفعول است يا «حتَ» به 
کسر است. در قاموس گفته: «جبٌ» به کسر حاء به معنای محبوب است. حضرت عليه السلام آنچه دید يا آنچه را دوست 
داشت. در نابود كردن به آتش تشبیه فرمود از باب استعاره مکنیه و نسبت دادن خاموش كردن آتش به آن استعاره تخبیلی 


است. 


«فقذّر حرامها» یعنی حرام دنيا را ناپاک و نجس دانست که از آن بايد اجتناب شود يا مکروه و ناپسند دانسته شود و در صحاح 


گفته: «قذر» ضد نظافت است و « شیء قذر» یعنی چیزی که ناياكى آن آشکار است. «قذرت الشیء» به کسر ذال و «تقذرته و 
استقذرته» یعنی آن چیز را ناپسند داشت. «جانب شبهاتها» همان مشتبهات به حرام هستند با عدم يقين به حرام بودن آن مثل 
اموال ظالمان که بنا بر قول مشهور مکروه است. يا مراد از «شبهات» آن چیزی است که حکم آن بر شخص مشتبه شده که در 
نتيجه بنا بر قول مشهور اجتناب از آن مستحب است و گویا حضرت عليه السلام تعبیر را عوض فرمود و اين جا به اجتناب تعبیر 


نمود و در امر حرام به حکم به قذارت آن تعبیر فرمود. 


«أضرً) بنا بر اين که معلوم باشد كنايه از ترک حلال و بی اعتنایی به آن است و ترک توجه به آن» يا بنا بر این که فعل 
مجهول باشد» یعنی نفس خود را به سبب حلال متضرر می شمارد يا بدان ضرر می بیند» به خاطر بلندی شأنش. «بالحلال 
الصافی» يعنى حلالی که از شبهه نیز به دور است» جه رسد به حرام و شبهه. در مصباح گفته: «الکسره» یک تکه از چیز شکسته 
اا کر زیت 


«يشد بها صلبه» یعنی با آن قدرت بر عبادت بيدا کند. «من أغاظ ما یجد» ظاهر اين عبارت اين است که اکتفا به البسه خشن و 
زبر مستحب است. اگر جه قدرت بر پوشیدن لباس های نرم نیز دارد و این بر خلاف اخبار فراوان است» مگر اين که حمل 
كنيم بر اين که مراد از أغلظ» یعنی لباس خشنی که آن را می یابد» یعنی لباس دیگری غير از آن را نمی یابد» يا حمل شود بر 
صورتی که لباس دیگری جز با ارتکاب حرام يا شبهه يا به صرف اکثر اوقاتش در تحصیل آن نمی يابد, به گونه ای که اين 
صرف اوقات او را از انجام نوافل و طاعات زیادی باز می دارد» يا حمل شود بر فرضی که بداند که لباس نرم سبب طغیان او 


می شود و علاج كبر و صفات ناپسند او منحصر است به پوشیدن آن لباس خشن. 


«ثقه و لا رجاء» یعنی اميد و تکیه به غير خدای سبحان, چنانچه در فقره بعدی آن را بیان فرمود. در مصباح گفته: «الجد به 
کسر جيم به معنای تلاش فراوان است و مصدر «جدّ یجدّ» از باب ضرب و قتل است و اسم مصدر آن «جدّ» به کسر جيم است 


و«أتعب بدنه» یعنی با عبادات شرعی و نه با اعمالی که بدعت محسوب می شود . 


«فأبدل الله له» به اين جهت است که خدای متعال فرمود: الَيْنْ شوم أزیدنکم.» -. ابراهیم /۷- [اگر شك ركزارى کنیده 
(نعمت خود را) بر شما خواهم افزود.! يس هر كس از آن اموال فانی که خدا به او عطا کرده بذل کند. خداوند چند برابر از 
اموال باقی به او می بخشد و کسی که توان بدنی خود را در طاعت خدا بذل نمايد» خداوند به جای آن قدرتی روحانی به او 
عطا می کند که در دنيا و آخرت ابود نمی گردد و از او معجزات و خوارق عادات آشکار می شود و کارهایی غير مقدور با 
قوای جسمانی اش انجام می دهد و کسی که علمش را در راه خدا بذل کند و به آن عمل کند» خداوند علمی لدی به او می 
بخشد که هر ساعت افزون می گردد و کسی که عزت فانی دنیوی خود را در رضای خدای متعال بذل کند» خداوند به او 
عزتی حقیقی عطا می کند که هیچگاه مبدل به خواری نگردد؛ همان طور که انبیا و اوصیا علیهم السلام» وقتی عزت دنیوی 
خود را در راه خدا بذل کردند» خداوند به آنان عزتی در دو سرا عطا فرمود که شبیه عزت غير آنان نیست و مردم به قبور و 
ضریح های مقدس آان يناه می برند و پادشاهان صورت های خود را بر خاک اعتاب آنان می مالند و با ذکر آنان متب رک می 


شوند. 


و کسی که حيات جسمانی خود را در جهاد در راه خدا بذل کند. خداوند به او حياتى ابدى اعطا می كند که ر يس از م ركك در 


و ل ل ل «و لا نَخْسَ ین ی الّينَ قتلوا فى سبیل الله أ 1 


ياه عند رهم يُوْرَقُونَ.) - . آل عمران / ۱۶٩‏ - ((ای 


پیامبر!) هر گز گمان مبر کسانی که در راه خدا کشته شدند مرد گانند! بلکه آنان زنده اند» و نزد پرورد گارشان روزی داده می 
شوند.) و کسی که نور چشم و كوش خود را بذل در طاعت خدا کند» خداوند نوری از خود به او می بخشد که با آن 
ملکوت آسمان ها و زمين را می بيند و با آن کلام ملائک مقرب و وحی رب العالمين را می شنود» چنانچه وارد شده: «مومن 
به نور خدا می بیند» و همچنین «به سبب من می شنود و به سبب من می بیند» و وقتی از اراده خود بیرون آمد و آن را تابع ارده 
خدا قرار داد آن را به گونه ای قرار می دهد که چیزی نمی خواهد مگر آنچه را خدا بخواهد و این خداست که در بدن و قلب 
و عقل و روح او تدبیر می کند و کلام در این باب دقیق است و عبارات و بیانها وافی به مقصود نیست و درا ين مقام گامها مى 
لغزد. 


«الرفض» يعنى ت رک و «یعمی» يعنى چشم قلب او به دیدن حق نابينا می شود همان طور که فرمود: اقَإِنّها لا تم الْأَبْصارٌ و 
لکن تغمی الب الّتى فی الصُدُورب» -. حج / ۴۶ - (چرا كه جشم هاى ظاهر نابينا نمی شود بلکه دل هایی كه در سينه 
اللا ين حا ل اا كو ل ل ا م ا دو تعبير 
كورى چشم ظاهر باشد» چون از آنجه می بيند نفعى نمی برد؛ پس گویی كور گشته و كوش ظاهرى او ناشنوا شده زيرا از 
آنچه می شنود منتفع نمی شود؛ پس كويا كر شده است. خداى سبحان می فرمايد: «حَحَمَ ال علی قُلُوبِهمْ و عَلى سَمْعِهمْ و عَلى 
أتصارهة غشاؤة.» -. بقره //1- ([خدا بر دل هاو كوش هاى آنان مهر نهاده؛ وبر چشم هايشان پرده ای افکنده شده؛) و 
نسبت «بکم» به ظاهر» آشکارتر است زیرا وقتی شخص به حق و به آنچه به او سود می رساند» تكلم نکرد» گویی لال است؛ 


اگر جه می توان «بکم» را نيز به زبان قلب حمل کرد؛ زیرا زبان سر حقيقتاً تعبیری از آن است. 


«یذل الرقاب» به اين خاطر که موجب خواری نزد اهل دنیا است برای تحصیل آن يا كردن ها را برای قبول باطل از اهل آن 
ذلیل می کنند و از ال كس ذال كرضة دو وآ خا صد ت ات «فتدا رک مابقی» تدا رک در اين جا به معنای تلافی 
نيست و به معنای ملحق شدن نیز نیست؛ بلکه به معنای ادراكك است یعنی ما بقى را ادراک كن و آن را از دست مده؛ مانند 


آیه: لو لا آن داز که نِعمَة مِنْ ریه.» -. قلم / ۴۹ - إو 


اگر رحمت خدا به ياريش نيامده بود» ) یعنی با اجابت دعايش تدا رک حال او نمی کرد» چنانچه طبرسى نيز اين مطلب را 
گفته و ممكن است «ما بقی» ظرف باشد و مفعول آن مقدر باشد یعنی آنچه از تو فوت شده را تلافى كن در ما بقى از عمرت 
ولی این معنا بعید است. «و لا تقل غدا» يعنى نگو: فردا توبه يا عمل می كنم. ل با مركك با عذاب. «یعتهٌ» 
به فتح باء و گاهی غین نيز متحركك می شود یعنی نا گهانی. «و هم غافلون» یعنی از آمدنش غافل اند. «علی اعوادهم» یعنی بر 
و ی رت 
اصفياء باغی از باغ هاى بهشت است. «فانقطع» یعنی از دنيا و اهل آن جدا شو. «بقلب» یعنی همراه با دلی. «منیب» یعنی توبه 
کار و ب ركشت کننده از گناهان که اشاره دارد به آیه: «مَنْ یی الحم باب و جاء بقلب مُنيب.» - . ق/۳۳- (آن کس 


که از خداوند رحمان در نهان بترسد و با قلبی ير انابه در محضر او حاضر شود!1 طبرسی می گوید: یعنی وارد آخرت شود با 
دلی که روی به طاعت خدا آورده و با وجوه پنهان خود به سوی خدا ب رگشت نموده. «من رفض الدنیا» «من» تعلیل است برای 
انابه يا برای انقطاع و «عزم» عطف است بر «قلب)؛ «ليس فيه انکسار» يعنى سستى ندارد. ذو لا انخزال» یعنی سنگینی و بریدن 
ندارد. در قاموس گفته: «الا-نخزال» یعنی راه رفتن با سنگینی و به معنای انفراد و حذف و گرفتن است و «انخزل عن جوابی» 
یعنی به جواب من توجهی نکرد و «انخزل فى کلامه» یعنی كلامش را بريد. «لمرضاته» یعنی برای آنچه موجب رضایت او از ما 


مين سود 


] ترجمه‎ | 2 
«f+» 


كاء [الكافى] عَنْ علی عَنْ أبيه عَنْ عَدِدِ الله ِن الْمُعيرهِ و غترو عَنْ طَلْحهَ بْن رید عَنْ أبى عد الله عليه السلام قال: مل لد 
مکل مَاءِ البخر کلما شرب مه الْعَطشَانٌ ازْدَادَ عطشاً حى یقت (۳). 
]| ترجمه ]کافی: امام صادق عليه السلام فرمود: مَثّل دنیا همچون آب دریایی است که شخص تشنه هرجه از آن بنوشد بر 
تشگ وى ازو کہ ھی شود قا انب اورا کف کافن 2۱۳۷۰۲ 


#* | ترجمه | 


بيان 


كمثل ماء البحر أى المالح و هذا من أحسن التمثيلات للدنيا و هو مجرب فإن الحريص على جمع الدنيا كلما ازداد منها ازداد 
حرصه عليها و أيضا كلما حصل منها لا بد له لحفظه و نموه و سائر ما يليق به و يناسبه من 


ص: ۷۹ 


۱ القلم: ۴۹. 


نا 


۳ ۳. الکافی ج ۲ ص ۱۳۷. 


آشیاء أخرى و لا ینتهی إلى حد فیصرف جمیع عمره فى تحصیلها حتی يموت و یبقی له حسراتها و عقوباتها أعاذنا الله منها. 


*##[ترجمه |« کمثل ماء البحر» یعنی آب دربا شور است و این از یکوترین تشبیهات برای دنیا است و تجربه نیز شده. زیرا 
حریص بر جمع مال دنياء هر جه بیشتر كسب ثروت می کند. حرص او نیز افزون می گردد و همچنین هر جه از دنیا به دست 
می آورد» برای حفظ و رشد آن و ساير امور مربوط به آن چاره ای از داشتن چیزهای دیگر ندارد و این منتهی به یک حد و 
اندازه محدود نمی شود؛ پس تمام عمر خود را صرف جمع كردن دنیا می کند تا این که می ميرد و حسرت ها و عقوبات آن 
بر گردنش می ماند که خدا ما را از آن ها يناه دهد. 


* | تر جمه | 
«f1»‏ 


كاء [الكافى] عَن این بن مُحَمدٍ عن الْمَعَلى عَن الْوَشَاءِ قال سَمعْبٌ الوّضًا عليه السلام بَقول: قال عِيِسَى بْنُ مَوْيَمَ صَلَوَاتٌ الله 
لھ لِلْحَوَارِيّينَ یا نی إِسْرَائِيلَ لا توا علی ما فَانَكمْ من الدَّنْيَا كما لا يَأْسَى أَهْل الذَّنَْا علی ما قَانَهُمْ مِنْ دینهم ادا أصَابوا دام 
6 


دنیا از دست شما می رود تأسف نخورید. همچنانکه اهل دنيا بر آنچه که از دين شان از دست آن ها می رود تأسف نمی 


خورند هنگامی که به دنیای خود می رسند. -. کافی ۲ : ۱۳۷ - 
** | تر جمه | 


بيان 


قال فى النهايه فيه حوارى من أمتى أى خاصتى من آصحابی و ناصرى و منه الحواريون أصحاب عيسى عليه السلام أى خلصاؤه 
و آنصاره و أصله من التحوير التبييض قيل إنهم كانوا قصارين يحو رون الثياب أى يبيضونها و منه الخبز الحوارى الذى نخل مره 
بعد مره قال الزهری الحواریون خلصان الأنبیاء و تأويله الذين أخلصوا و نقوا من كل غيب و قال الراغب الحواریون آنصار 
عیسی عليه السلام قيل کانوا قصارین و قیل کانوا صیادین. 


و قال بعض العلماء إنما سموا حواریین لأنهم کانوا بطهرون نفوس الناس بافادتهم الدين و العلم المشار إليه بقوله اما بريد الله 
ذهب عنکم ال نجس هل ای و يُطَهّرَكمْ تطهیرآ(۲) قال و إنما قيل کانوا قصارین على التمثیل و التشبیه و تصور منه من لم 
بتخصص بمعرفه الحقائق المهنه المتداوله بين العامه قال و انما قال کانوا صیادین لاصطیادهم نفوس الناس من الحیره و قودهم 
إلى الحق انتهی. 


**#[ترجمه ]در نهایه گفته: «فیه حواری من امتی» یعنی اصحاب و اران خاص من و حوارتّون که اصحاب حضرت عیسی عليه 


السلام بودند از همین باب است. یعنی یاران خالص او و اصل اين ن کلمه از «تحویر» است که به معنای سفید نمودن است؛ گفته 
شده: حواریون جامه شوی بودند و البسه را سفید می کردند و «خبز الحوّاری» از همین ريشه است که نانی است که بارها آرد 
آن صاف شده باشد. ازهری گفته: حوارئون یاران خالص انبیا هستند و معنای ريشه ای آن کسانی هستند که از هر عیبی پاک 
و پاکیزه شدند و راغب گفته: حواريّون یاران عیسی عليه السلام هستند؛ گفته شده: آنان جامه شوی بودند و گفته شده: آنان 


صياد بودند. 


برخی علما گفته اند: آنان را١‏ «حواریین؛ نامیدند به این جهت که با فاده علم ودين به مردم؛ نفوس آنان را تطهیر می کردند 


که در قرآن هم به اين تطهیر اشاره شده که فرمود: نما بريد اله ذْحِتِ عتکم الرجس رل یت و بم :۱ ركع تطهیرآ» -. 
اسان ۲۳ - (خداوند فقط ی خواهد پلیدی و گناه را از شما اهل بیت دور کد و کاملا شمارا با کف ساز و علت این 
که گفته شده: آنان جامه شوی بودند. از باب تشبیه و تمثیل بوده و کسی که آشنایی با حقایق ندارد خیال کرده که مراد شغل 
متداول بين عوام مردم است! و گفته: اين كه گفته شده آنان صیاد بودند» به اين جهت است که آنان نفوس مردم را از حيرت 


صيد می کردند و آنان را به سمت حق می کشاندند. پایان کلام اين عالم . 
* | تر جمه | 
أقول 


وقد سبق كلام طويل الذيل فى أوائل هذا الباب فى أثناء شرح حديث من الكافى (۳) أيضا فى تحقيق معنى الحواريين فلا 


و الأسى الحزن على فوت الفائت و الغرض لا يكون أهل الدنيا على باطلهم 
ص: ۸۰ 


.۱۳۷ الکافی ج ۲ ص‎ .١ -١ 


۲- ۲ الأحزاب: ۳۳ 


۳ ۳. راجع الرقم: 


مباش. 


| تر جمه | 


«fF» 


نهج» [نهج البلاغه]: امد لله عير مَفْنُوطٍ مِنْ رَحْمَتِهِ و لا محلو من نِعْمَته و لا مَأيُوس مِنْ مَغْفِرَتِهِ و لا مشرتنکف عَنْ عبادته الى 
لا تبرخ مِنْهُ رَحْمَةٌ و لا تفقد مِنْهُ نِعْمَةٌ و الدئیا دَارٌ من لها الْقَمَاءُ و لها مها الجلاء وَ هى خلوة ححض ره قذ عجلث للطالب و 


تست بقلب الاظر فازتحلوا ملها بسن ما بعضرتکم من اراد و لا تَشألُوا فیها فوق الکماف و لَا تَطلبوا مها أكتر من ابلاغ .)١(‏ 


o % 


##[ترجمه ]نهج البلا-غه: امام على عليه السلام فرمود: ستایش برای خداوندی است که از رحمتش یأسی نیست و از نعمت 
هايش نتوان بیرون رفت و يأسى از مغفرتش نبست و سرپیچی از عبادتش سزاوار نيست. اوست کسی که رحمتش از بين نمی 
رود و نعمتش تمام نمی شود. دنيا محل آرزوهايى است كه نابود مى شود و اهلش از آن كوج مى كنند. دنيا شيرين و خرم به 
سوى خواهان خود می شتابد و در دل بيننده خود منزل می كند. يس از اين دنيا به بهترين توشه ای كه فراهم نموده ايد كوج 


كنيد و از دنيا بيش از نياز خود نخواهيد و بيش از حد كفاف از آن طلب نكنيد. - . نهج البلاغه خطبه: ۴۵ - 


#4[ ترجمه] 

۴۳ 

کر الکرامجکی. قَالَ سول له صلی الله عليه و آله: من أَحبٌ دنه اضر بآخرته. 
و قال یز لْمَؤْمنِينَ عليه السلام: الا دول الب لک یلها بأَجْمَل الطلب. 
و قال صل ال غلبه و آله من آمی الزمان خانه و مق كاله ا 


2 - 2 


2 


دیا لمن ترکها و ال حره لمن طلیها راد فى الذنا كلما اژدَادث له كحلا ازداد عا ا 


و قَالَ عليه السلام: إِذَا طلیت میا مق انیا َرُوىَ عَنْكك فاذ کو ما سک الله به من دینک و صَرَفَهُ عَنْ غیرک فان ذلك أخرى 


- 2 


و قال تخول الا الله عليه و آله: أا زَعِيمَ لمات لِمن أب علی دیا بر لا غناء له و بشعل لا فراغ لَه وَ بِهَمٌ و حزن ل 
انقطاع له 
و كال قنك الةو ا ا اندلا ام 


فا و اڏوا ماج يوتا و عَوّدُوا قلوبَكم ال وَأْكتدوا الک و الْبْكاءَ و لَا 
9 


0 
هدي 


تا کلون و املو ما ا تذ رکوت. 


##[ترجمه ]كنز کراجکی: پیامبر اسلام صلی الله عليه و آله فرمود: هر كس دنيايش را دوست داشته باشد به آخرتش ضرر می 


ا 
- و اميرالمومنين عليه السلام فرمود: دنيا در حال گردش است» يس بهره خود را از آن به نيكوترين شكل طلب كن. 


- و فرمود: هر کس خود را از رو زگار ايمن بداند» روزكار به او خيانت كند وهر كس بر رو زگار تكبر كند وى را خوار 
سازد. 


۰ ۳ 72۰ 5 5 ۰ 5 ۰ و 5 5 و 5 ۰ و 
-و فرمود: روز گار دو روز است. روزی همراه تو و روز دیگر عليه توست. يس اگر همراه تو بود مستی نکن و اگر عليه تو بود 


صر كز بين عر وو کوش 


- و فرمود: هر كس به زندگی دنيا غمگین باشدء بر خدایش خشم كرده است. و هر كس بز رگ ترين مقصودش دنیا باشدء 
بدبختى و غمش طولانى مى شود. دنيا براى كسى است كه تركش كند و آخرت براى كسى است كه آن را بخواهد. دنيا هر 


جه بيشتر برای بی رغبت به آن جلوه کند. وى بيد بيشتر از آن فاصله مى كيرد. 


- و فرمود هركاه جيزى از دنيا را خواستى و از تو دريغ شد به يادآور آنچه را كه خدا از دين به تو داده و به دیگری نداده 


اسنت: اين برای تو سزاوارتر است تا خودت را مستحق آنچه از دست داده اى بدانى . 


- و پیامپراسلام صلی الله عليه و آله فرمود: من برای کسی که به دوستی دنیا دل بسته سه چیز را پیش بینی می کنم: فقری که 


ل لباز ندارد. گرفتاری که پایان ندارد. و غم و اندوهی که تمام نشود. 


- و فرمود: در دنیا همچون مهمان باشید و مساجد را خانه های خود بدانید و دل های خود را به نرمى عادت دهید و سیار 
بينديشيد و بگریید و هواهای نفسانی بين شما اختلاف نيفكند. بنا می نهيد آنچه را كه در آن ساکن نخواهید شد و جمع می 


كنيد آنچه را که از آن نخواهید خورد و به چیزی اميد دارید که آن را درک نخواهید کرد. 
* | تر جمه | 
«ff»‏ 


عُدَّهُ الدّاعی؛ قَالَ الصَادق عليه السلام: إن 


ار من الآخره. 


-١‏ ۱. نهج البلاغه الرقم ۵ من الخطب. و قوله« منی لها الفناء» أى قدر لها. 


| ترجمه اعده الداعى: امام صادق عليه السلام فرمود: ما دنيا را دوست داريم و اگر دنيا به ما داده نشود» بهتر از آن است که 


به ما داده شود. و به هيج انسانى جيزى از دنيا داده نشد مگر اينكه بهره ای از آخرت را از دست داد. - . عده الداعى : 1- 
#* | ترجمه | 
» 


نهج. [نهج البلاغه] من ن خطبه له عليه السلام للك دار الیهاء م مخفوقة و باذ عغروفه 1 دوم م ا وَنَا لم رل خر 
مُخْتَلفَةٌ و تارات مص رهه | لش فيا موم و الما منْها مدوم و نا لا فيهًا مش هدفه َوْمِيهِمْ بیت هامها ود نیه تفنیهغ 


مص 


وس یه بن ترذ ابا E‏ من کان أَطْوَلَ منکم أَعْمَا و 
صخت ضبعث اط ا کا مله و و رِيَاحَهُمْ راکدة(۳) 


yy : یی كواب اما و شید واب بارعا عله‎ 55 yy 
و لفاغ 2 م اغلین لا امون بالوط ان و لا ترا ون تَوَاصْلَ الْجيرَانِ علی ما هم مِنْ فرب الجوار و دنر ادر و کیت‎ 
)۴( کون بهم تاو و قَد عم بکلکله الى‎ 


3 تهم الال و الَرَى و کان ند م ص ال يي ا a‏ 
لو تا هٽ بکم امور و بغرت لور ناک توا کل تفس ما أَسْلَقَتْ و رُدُوا ی اله مؤلاهم اأ لح و صل عَنْهُعْ ما کاوا یود 
(۵). 


AY ص:‎ 


۸۰ عدّه الداعی:‎ .١ -١ 

۲- ۲. النزال کنجار جمع نازل» و الحمام بالکسر: الموت. 

۳- ۳. لما كانت الریاح الهابه ذات قوه و شوكه و قدره هدامه» کنی بها عن ذلكك يقال الریح لال فلان: أى تجری الدوله لهم 
على آعدائهم. و منه قوله تعالی:« و لا غر توا و اهت ریک و ر کرد الرباح کنابه عن عدم القدره و الش و که. 

۴-۴. الکلکل فى الأصل صدر البعیر و هو إذا ظفر بعدوه ب رک بکلکله عليه و داسه و طحنه بحیث لا یبقی عليه» و کذلک البلی 
إذا ناء بکلکله على الأموات و طحنهم عفا على لحومهم و عظامهم بحیث لا یبقی منها الا التراب. 

۵- ۵. نهج البلاغه الرقم ۲۲۴ من الخطب و الآيه فى یونس: ۳۰. 


**[ترجمه ]نهج البلاغه: از خطبه های آن حضرت عليه السلام است: دنیا خانه ای است که به بلا پیچیده شده و به نيرنكك 
شناخته گردیده است. حالات دنيا پایدار نبوده و اهالى آن در سلامت نمی مانند. حالاتش گوناگون و دوران هایش متفاوت 
است. زند گی در آن نکوهیده و امان در آن نیست. و اهل دنیا در آن هدف تیرهای بلا هستند که دنیا با تیرهایش به سوی آن 
ها تیر افکن ده و با مرگ آن هارا نابود می کند. و بدانید ای بند گان عدا که شما و آنچه از این دنیا دارید بر روش 
گذشتگانتان هستید. کسانی که عمرشان از شما طولانی تر و شهرهایشان از شما آبادتر و آثارشان از شما مهم تر بود. شب را 
به صبح رساندند در حالی که صداهایشان خاموش و بادهایشان خوابیده و بدن هایشان پوسیده و شهرهایشان خالی و آثارشان 
نابود شده است. قصرهای باشکوه و فرش های گسترده را به سنگ های سخت و قبور به هم جسبيده مبدل ساختند. قبوری که 
بر خرایی بنا شده و ساختمانش با خاک یکسان گردیده است. قبرها به يكدركر تردیکک اما سا کنانشان غریب هستند. آنان قر 
ميان کسانی هراسان و کسانی به ظاهر آرام اما در واقع گرفتارند. آنان به وطن هایشان انس نگرفته و با همسایگان خود على 
رغم همجواری و نزدیکی مكانء ارتباطی ندارند. يس چگونه با یکدیگر دیدار کنند در حالی که فرسودگی آنان را خرد 
کرده و سنكك و خاک آنان را خورده است. گویی شما به جایی رفته ايد که آنان به آن جا رفته اند و در آن قبرها به گرو 


ک( ا پایان یابد و مردگان 


2 


از قبور برانگیخته شوند. « منک تيلوا کل تفس ما شلف و رُدُوا إِلَى ال لام | لق و ض ل عَنْهُمْ ما كانُوا يرود - 
يونس /۳۰- [در آن جاء هر كس عملی را که قبلا انجام داده استء می آزماید. و همگی به سوی «الله) - مولا و سرپرست 
حقیقی خود - باز گردانده می شوند؛ و چیزهایی را که بدروغ همتای خدا قرار داده بودند» گم و نابود می شوند!) -. نهج 
البلاغه خطبه : ۲۲۶ - 


# تر جمه | 


۰۴۶ 


۳4 


نهج» [نهج البلاغه] من طبه لَهُ عليه السلام: فَإنَّ قوی الله متاخ سذاو و ذَخِيرَة معا و عق مِنْ کل تلکه و تجاه من کل هلکه 
بها بنج الَاِب و بنجو ارب و ال الرغانب فاخعلوا و العمل بر و الوه نقح و الذعاء نیع و الحال ال اام جر 
ایو مقر تاکسا آزموضا حايس أومزة خالا ن المت ت هام لَذَاتَكْ و مدر شهوایکم و مباعِدٌ طانم (1) ان 
یر موب و رن َو موب و وتو یز تلوب كذ اه کم بوتکم عَوَائِلهُ و فد تکع معابلةٌ (0) 

و عظمث فیکم موه و ابت علیکم عردو و قلث عنکم بوه یوک أن تفشا کم کواجی له و دام علله و عاس 
عرو عاض ۱ تفرع جو آطباقه و موه ماقو فکن ناكم به فشكت تجیکم وق نَدِبَكُمْ و ی 
انار کم و عطل وا کم و بعث ور کم يَفْيمُونَ راکم بين حميم اص لَمْ ینغ و ريب مرون َم شغ و آحَرَ شایت ل 
جرخ فلیکم بلج و ااجاد اب و الاشرتغدادٍ و ارود فی رل اراد و لا ترتکم لذن تا عَرَتْ من كان كم بن 
امم الما ديه و لو الْحَالِيَهِ الَّذِينَ اختلبوا دزتها و صابوا غزنها و وا نها و أَخْلَقُوا عذكها آضبعث مساکنهع ردان و 


نام مرآ یغرو تن احم و تخفلون من باهم و لا پجیبون من د عَاهُمْ ادوا انیا نها عَدَارَة عَوَارَه دوخ معط 
نوخ مه تروع لا یوم راوها و لا یتقضی ؤا و لا رکذ باما۳. 


ترجمه نهج البلاغه: امير المؤمنين عليه السلام فرمود: همانا ترس از خدا کلید هر در بسته و ذخیره رستاخیزه و عامل 
آزاد گی از هر گونه برد گی» و نجات از هر گونه هلادکت است. در پرتو پرهیز کاری» تلاشگران پیروز» پرواکنند گان از گناه 
رستگار می شوند. و به هر آرزویی می توان رسید. عمل كنيد كه عمل نیکو به سوی خدا بالا می رود؛ و توبه سودمند است» و 
دعا به اجابت می رسد و آرامش برقرار» و قلم های فرشتگان در جریان است. و به سوی اعمال نیکو بشتابید پیش از آن که 
عمرتان پایان پذیرد يا بیماری مانع شود و يا تير مرگ شما را هدف قرار دهد. مرگ نابود کننده لذت هاء تيره کننده 
خواهش های نفسانی» و دور کننده اهداف شماست. مر گے دیدار کننده ای دوست نداشتنی» هماوردی شکست ناپذیر و کینه 
توزی است که بازخواست نمی شود دام های خود را هم اکنون بر دست و پای شما آویخته. و سختی هایش شما را فرا گرفته. 


و تیرهای خود را به سوی شما پرتاب کرده است. قهرش بز ركك» و دشمنی او پیاپی و تيرش خطا نمی کند. 


جه زود است که سایه های م رگ» و شدّت دردهای آن» و تیر گی های لحظه جان کندن و بیهوشی سکرات مركك. و ناراحتی 
و خارج شدن روح از بدن و تاریکی چشم پوشیدن از دنیا؛ و تلخی خاطره هاء شما را فرا گیرد. پس ممکن است ناگهان 
مرگ بر شما هجوم آورد» و گفتگوهایتان را خاموش» و جمعیت شما را پراکنده» و نشانه های شما را نابود» و خانه های شما 
را خالى» و ميراث خواران شما را برانگیزد تا ارث شما را تقسیم کنند آنان يا دوستان نزدیکند که به هنكام م رگ نفعی نمی 


رسانند» يا نزدیکان غم زده ای که نمی توانند جلوی مرگ را بگیرند» يا سرزنش کنند گانی که گریه و زاری نمی کنند. 


بر شما باد به تلاش و كوششء آمادگی و مهيا شدن» و جمع آوری زاد و توشه آخرت در محل جمع آوری توشه. دنیا شما را 
مغرور نسازد؛ چنانکه گذشتگان شما و ات های شین را در قرون سپری شده مغرور ساخت. 


آنان که دنيا را دوشیدنده به غفلت زدكى در دنیا گرفتار آمدند» فرصت ها را از دست دادند» و تازه های آن را فرسوده 
ساختند سرانجام خانه هایشان گورستان و سرمایه هایشان ارث اين و آن گردید. آنان که نزدیکشان را نمی شناسند» و به 
گریه کنندگان خود توجهی ندارند» و نه دعوتی را پاسخ می گویند. مردم! از دنیای حرام ببرهيزيد» که حيله گر و فریبنده و 
نیرنگ باز است» بخشنده ای باز پس گیرنده» و پوشنده ای برهنه کننده است» آسایش دنیا بی دوام و سختی هایش بی پایان؛ 


و بلاهایش دائمی است. 

| ترجمه | 

«FV» 

تهج الکیذری عند سرح ول آمر این عليه السلام لهام فى وَضْفٍ 
ص: ۸۳ 


-١‏ ۱. الطیات- جمع طیه بالکسر- النيه و العزم» أى الموت یبعد کم عن مقاصد کم و أهوائكم. 
۲- ۲. المعابل: جمع معبله- بالکسر - النصل الطویل العریض. 


۳- ۳. نهج البلاغه الرقم ۲۲۸ من الخطب. 


الْمَُِّينَ: أَرَادَنّهُمْ الا و لَمْ يُرِيدُوهًَا. 


قال من کا فاتك أمير الْمُؤْمِنِينَ عليه السلام ما رَوَاه الصّادِق عَنْ آبائه عليهم السلام أنه قال: إنی كنْتٌ بفدک فی بَعْض حيطانهًا 
و قد صَارَثْ لِقَاطظِمَهَ علیها السلام اذا آنا بافرآه قد هَجَمَتْ عَلی و فى یدی مشاه و و أنَا نا أغمل بها فلا نظوث لها طا ر قلبی مما 


تاخلیی من جمالها ها بها 


ینب عامر امن و کانث ین أجل نساء ریش لت لی با ابن 00 


ص 


دک عَلَى ران الْأْض و یکون لک امک ما بق كيك فقلت هام 


اژجعی فاطلبی روجا عیری 7 اقول (۲): 


£ 

sk 

3 
$ 

0 
No‏ 
1 ۳ 
کی 
لک 
م 

39 
3 

يم 

8 
ات‎ 1٠٠ 
3 
۱ 

چا 

۱ 

3 
امد 
5 5 


2 
2 
ا 


أ لیس جميعاً لِلَمَنَاءِ مصیزها«*«و بطلب من خرَانَا بالطوائل 
فعْرّى سِوَائَ إِْنِى غَيرُ راغب* که کوک لما فيك من ع و لک و ال 


و قذ قَنِعَتْ نفیی بما قذ رَزْقتهُ* 355 منک يا دنب و أَهلَ لوال 


ا لص 
ع 


ای اف الله بو لِقَائِه#**و خی عِتَاباً قانماً غَبِرَ زَائْل 


.١ -۱‏ مصغره على وزن جهينه» كأنها كانت مشهوره بالحسن و الجمال عند نساء العرب و عامر الجمحى لعله ابن مسعود بن أميّه 
بن خلف القرشی الجمحى. 

۲- ۲. رواه الكيدرى أيضا فى آنوار العقول فى قافيه اللام مرسلاء و ذكره الشهيد الثانى فى حديث طويل عن الصادق عليه 
السلام فى كتاب الغيبه ص ۲۶۴ المطبوع مع كشف الفوائد» و سبأتى فى ج ۷۵ ص ۳۶۳ ج ۷۷ ص ۱۹۵ ج ۷۸ ص ۲۷۴. 


هذا مقنی قَوْلِهِ عليه السلام أَرَادَْهُمُ الا و غ يُرِيدُوهًا. 


#*[ترجمه آنهج کیدری: در شرح فرمایش امير المومنین عليه السلام به همام در وصف متقین که فرمود: «آرادتهم الدنیا و لم 
پربدوها» می گوید: از مکاشفات امير المؤمنين عليه السلام روایتی است که امام صادق عليه السلام از قول پدران خود علیهم 
السلام نقل فرمود که حضرت امير عليه السلام فرمود: من در یکی از بستان های فدكك بودم كه به فاطمه علیها السلام تعلق 
داشت که ناگهان زنی را ديدم که به من هجمه آورد» در حالی که من بیلی به دست داشتم و با آن کار می کردم وقتی به آن 
زن نظر کردم» از جمال او قلبم به پرواز آمد و من او را به بُثينه بن عامر جمحی که از زیبا ترين زنان قرشی بود تشبیه کردم. آن 
زن به من گفت: ای پسر ابی طالب! آيا حاضر به ازدواج با من هستی تا در عوض من تو را از اين بیل راحت كنم و تو را به 
گنجینه های زمين راهنمایی كنم و تا هستی» پادشاهی برای تو باشد؟ حضرت می فرماید: به او گفتم: تو كه هستی تا من تو را 
از اهل و خویشانت خواستگاری کنم؟ آن زن گفت: من دنیا هستم! به او گفتم: برو و همسری غير من طلب کن که تو در شأن 


من نیستی! و به سمت بیل خود آمدم و چنین سرودم: 

به تحقیق که نوميد گردد کسی که دنیای يست او را بفریبد و اگر نسل هایی را هم بفريبد» ارزشی ندارد! 

بر شکل و شمایل و بثینه بزركوار و زینتی مثل شمایل او به نزد ما آمد! 

من به او گفتم: برو غير مرا فریب ده که من از دنيا خسته شده ام و جاهل نیستم 

مرا با دنیا جه کار؟ وقتی محمد صلی الله عليه و آله نيز گرفتار بیابانی در بين آن زمين هاست 

كيرم دنيا گنج ها و مرواریدهای خود و اموال قارون و دارایی قبائل را برای ما بیاورد! 

آيا همگی اين اموال به سوی فنا و نیستی نمی رود؟ و از خزانه داران چنین گنج هایی کیفر آن طلب نمی شود؟ 
پس غير مرا بفریب که من به عزت و دارایی و ثروتی که در توست رغبتی ندارم! 

و خود را به آنچه روزی من است قانع کرده ام؛ ای دنیا شأن تو با اهل كينه های پنهان است 


من از خدا در روز دیدارش می ترسم و از عتاب و سرزنشی دائمی که زوال نپذیرد» می هراسم 


و نيز فرمود: 

دنیا به من نيرنكك می زنده گویا من حال او را نمی دانم 

دست خود را به سوی من دراز کرده؛ من دست راست او را به همراه دست چپش عقب زدم 

و دیدم او را که محتاج است؛ پس تمام آن را به دنیا بخشیدم | ین است معنای عبارت که فرمود: «دنیا آنان را خواست ولی 
آنان دنیا را نخواستند.» 


* | تر جمه | 


«FA» 


ابي م2 


ده الاعی» قال مد طو د ال SP‏ تی الاو تفه ون عند ده فلا رال 
زاربا عها و م شعتریداً لها فَكوتُوا کالشابقین فلکم و الْمَاضِينَ آمامکم 2 وّضوا من الا بض الرّاحل و طَوَوْهَا طی الْمَنَازِلِ (۱). 
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سح 


**[ترجمه ]عده الداعی: امیرالمومنین عليه السلام فرمود: بندكان خداء بدانيد كه مومن صبح و شام نمی كند مگر اينكه نفس 
خود را متهم نموده و هميشه بر آن خرده می كيرد و از نفس خود عمل بيشتر می خواهد. پس همجون پیشینیان كه قبل از شما 
بودند و زودتر از شما د رگذشتند باشيد. خيمه را از دنيا همجون مسافر بركنيد و براى عبور از منازل پیش رو آن را درهم 
پد سا که الذاعى ۸ ۱1۷/۵ 


> 1 تر جمه 1 
»۴۹« 


NE‏ ون مد ٿن يَخيى عَنْ أخم 4 ٿن مد عَنْ ملد ٿن سان عَنْ اشرماعیل ٿن جابر عَنْ بوتس بْن طبیان قال 
سيعت أبا عبد ال عليه السلا قول قال زشول اله صلى الله عليه و آله: إن الله رو جل ول ويل ِي یلو الا این 
و ول لین لون لين أفزون بلقت من الاس و َيل لین یی لین فهم باه بى يَغْتْرُونَ أم ی يَجتَرِءُونَ فبی 
علنك اھ وک الْكلِيع منم حیران [عیرانً ۲ 


* | ترجمه | کافی: امام صادق عليه السلام فرمود: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: خداوند عز و جل مى فرماید: وای بر 
کسانی که مؤمن در ميان آن ها با تقیه رفت و آمد می کند و نمی‌تواند ایمان خود را آشکار کند. آيا به من مغرور شده اند و 
یا به من جسارت می ورزند؟ به خودم قسم خورده ام که ایشان را به گونه ای در بوته آزمایش قرار دهم که حکیمتان آنان 


حیران و سر گردان شوند. -. کافی ۲ : ۲۹۹ - 


ويل للذین يختلون الدنیا بالدین أى العذاب و الهلاک للذین یطلبون الدنیا بعمل الآخره بالخدیعه و المکر قال فى النهایه الویل 
الحزن و الهلاک و المشقه من العذاب و قال فيه من آشراط الساعه أن تعطل سيوف الجهاد و أن تختل الدنیا بالدین أى تطلب 
الدنیا بعمل الاخره يقال ختله يختله إذا خدعه و راوغه و ختل الذئب الصید إذا تخفی له و الختل الخداع و فى القاموس ختله 
سف 


ص: ۸۵ 
-١‏ ۱. عدّه الداعی: ۱۷۵ و التقویض: الرحیل ينزع الاطناب و الاعواد من الخيام و الخباء. 


كن الکافی ج ۲ص ۲۹۹. 
۳- ۳. القاموس ج ۳ ص ۳۶۶. 


و بناء لافطال کما هو المذ کور فی عنوان باب الکافی (1) ثم آره به المعنی فی کب اللغه و فی بعض النسخ اختیالبالاء و 
هو تصحیف الذین يأمرون بالقسط أى بالعدل و هم الأثمه علیهم السلام و خواص أصحابهم يسير المومن أى يعيش و يعمل 
مجازا أ بی یغترون أى بسبب إمهالى و نعمتی یغفلون عن بطشی و عذابی من الا.غترار بمعنی الغفله و يحتمل أن یکون من 


الاغترار بمعنی الوقوع فى الغرر و الهلاك. 


و قال تعالی ما عرک ریک الکریم (۲) قال البیضاوی أى شی ء خدعک و جرأک على عصیانه يجترءون بالهمزه أو بدونه 
بقلب الهمزه بان ثم قاط ضمها ثم حذفها لالتفاء الساکنین لا ن قال فى النهایه فيه فى حلفت لاتحي فتنه تدع الحلیم 
منهم حیران يقال أتاح الله لفلان کذا أى قدره له و أنزله به و تاح له الشی ء و الحلیم ذو الحلم و الأناه و التثبت فى الأمور أو ذو 
العقل و تنوين حیرانا للتناسب و نما خص بالذ کر لأنه بکلی معنییه أبعد من الحيره و ذلك لانه أصبر على الفتن و الزلازل و 
الحاصل أنه لا يجد العقلاء و ذوو التثبت و التدبر فى الأمور المخرج من تلك الفتنه. 


**[ترجمه |«ويل للذین یختلون الدنیا بالدین» یعنی عذاب و هلاکت بر کسانی باد که دنیا را با عمل آخرت به سبب خدیعه و 
مکر می طلبند. در نهایه گفته: «الویل» يعنى اندوه و هلاک و مشقت از عذاب و در خصوص اين خبر گفته: از نشانه های 
تحقق قيامت اين است که شمشیرهای جهاد تعطیل می شود و دنیا با مکر و حبله عمل به آخرت طلب می شود. یعنی دنیا با 
عمل آخرت طلب می شود. «ختله» یختله» یعنی به او نیرنگ زد و او را فریب داد و «ختل الذثب الصید» یعنی گرگ از چشم 
شکار مخفی شد و الختل» یعنی نیرنگ و در قاموس آمده: «ختله يختله و بختله ختلا و ختلانا» یعنی او را فریب داد و كركك 
از چشم صيد و شکارش پنهان شد و «خاتله» یعنی نیرنگ زننده به او و «تخاتلوا؛ يعنى به هم نیرنگ زدند و «اختتل» یعنی اسرار 


و ريشه «ختل» بر وزن افتعال» چنانچه در عنوان باب کافی آمده» من به اين معنا در کتب لغت ندیدم و در برخی نسخه ها 
«اختیال» با ياء دارد که غلط است. «الذین يأمرون بالقسط» یعنی به عدل امر مى کنند و آنان امامان علیهم السلام هستند و 
اصحاب خاص آنان. «يسير المومن» یعنی زند گی می کند و کار می کند و این تعبیر مجاز است. «أ بی یغتزون»یعنی آيا به 
سبي مهلت دادن من و نعمت من از قدرت و عذاب من غفلت فى ورزند؟ ابن واژه از اغترار به معنای غفلت گرفته شده و 


کت است از اغترار به معنای وقوع در خطر و هلاکن گرفته شده باشد. 
و خداوند فرمود: «ما غرّك بربكك الکریم.» - . انفطار / ۶۰ - (چه 


جيز تو را در برابر پروردگار كريمت مغرور ساخته است؟] بیضاوی می گوید: يعنى جه جيز تو را فریفته و بر عصیان او جرأت 
داده است؟ «یجترژن» با همزه و بدون آن که همزه قلب به ياء شود» سپس اسقاط ضمه آن و بعد حذف أن به خاطر التقای 
ساكنين است. الأتيحن» در نهایه در خصوص اين حديث گفته: به خودم س وگند می خورم که آنان را مبتلا به فتنه ای می كنم 
که شخص بردبارشان حیران بماند. «آتاح الله لفلان کذا» یعنی خدا برای فلان كسء فلان چیز را مقدر فرمود و بر او فرستاد و 
آن جيز برای او به دست آمد و «الحلیم» کسی است که حلم و بردباری دارد و در امور تأنى دارد يا به معنای خردمند است و 
تنوين در کلمه «حیرانا» برای تناسب است و در ميان صفات. حلیم را ذكر فرمود. زیرا حلیم به هر دو معنای آن از حيرت به 
دور است و علت آن است که شخص حلیم بر فتنه ها و لغزش ها بردبار تر است و حاصل اين که عقلا و صاحبان اندیشه و 


تدبر در امورء از آن فتنه راه خروجی بيدا نمی کنند. 


2 | ترجمه ] 
«۰» 


لی. [الامالی للصدوق] الحَسَنُ بُ مُحَمّدِ بن س هيد الهاش مي عَنْ جغفر ٿن مُحَمّدٍ العلوی عَنْ مُحَمّد بن علی بن خلف عَنْ خسن 
ن صالح عَنْ أبى مَغشر عَنْ مُحمّد بن فیس قَالَ: كان ال صلی الله عليه و آله إِذَا قدع من سَفر بَدَأْ بِقَاظِمَةَ علیها السلام فَدَخَلَ 


ع 
۳ 
0 


لها فأطال عِنْدَهَا المکت فخرح مَرّهُ فى سَفر قَصَنَعْتْ فَاطِمَهُ مسکتین (۳) 


ق “يم 


لَه و قزطین و سثرا یاب ابیت لِقَدُوم آبیها و زَوْجِهًا عليها السلام فلا قَدِمَ رشول الله صلى الله عليه و آله دَخَلَ 


۳۹ 
١) 
۱ 
ا‎ 
5 


.١ -١‏ يعنى باب اختتال الدنيا بالدين. 
۲- ۲. الانفطار: ۶۰ 
۳ ۳ المسکه- محر که - السوار و الخلخال إذا كان من قرن أو عاج» و لذلک قیدها بالورق» و هو الفضه. أى كان سوارها من 


فضه لا من غیرهاء و القلاده معروف و القرط ما يعلق على شحمه الاذن من دره و نحوها. 


علیها فقف أَصْحَابُْ علی اباب لَا يَدْرُونَ يَقِفُونَ أو ب ينْصَرِفُونَ لطولٍ کته عند 


مو 


فخرج علیهم سول اله صلی الله عليه و آله و مذ عُرفَ اسب فى جهو حتّى جلش عند تبث فَالمَُ عليها السلام أله 
كر فیک وشول ارايو عوك رار الاق ور ولا اراك جار ار عت اا 
2 تر ری تر الو ملیف هآ ول ارقو أ کرک که الم شرل ملق ی یل وق 
تك قال فعلت ذ فَدَاهَا أَبُوهَا تَلَاتَ فاك أبنت اند نا من مح مد و این آل مَك و ز کانت الا غدل عند الله من ار جناح 
بوصو ما ی فِيهَا كافراً شرب ماقم فذحل عَلَِااا). 


۰ 


* | ترجمه ]امالی صدوق: پیامبر صلی الله عليه و آله هركاه از سفر باز می گشت. از حضرت فاطمه سلام الله علیها شروع می 
کرد و ابتدا بر ایشان وارد شده و مکث پیامبر صلی الله عليه و آله در نزد آن حضرت طولانی می شد. يس یک بار که پیامبر 
صلی الله عليه و آله برای سفری خارج شدند» حضرت فاطمه سلام الله عليها دو دستبند نقره و گردن بند و دو گوشواره و پرده 
ای برای در خانه برای باز گشت پدر و شوهرش علیهم السلام تهیه کرد. يس هنگامی پیامبر خدا صلی الله عليه و آله باز گشتند. 
بر حضرت فاطمه سلام الله علیها وارد شدند. پس ياران نيز بر در خانه ایستادند و چون حضور پیامبر صلی الله عليه و آله در نزد 


حضرت فاطمه طولانی شد. نمی دانستند که بمانند يا بروند. 


پیامبر خدا صلی الله عليه و آله بر ياران خارج شد در حالی که خشم در چهره ايشان يبدا بود تا در كنار منبر نشستند. پس 
حضرت فاطمه سلام الله علیها گمان کردند که پیامبر خدا صلی الله عليه و آله به خاطر آنچه دیدند از دستبندها و گردنبند و 
كوشواره :ها و پرده خشمگین شدند. پس گردنند و گوشواره ها و دست ند ها وا کنداند و پرده را تيز کندند و آن ها را به 
نزد پیامبر خدا صلی الله عليه و آله فرستادند و به قاصد فرمودند: به پدرم بگو دخترت سلام می رساند و می كويد اين ها را در 
راه خدا قرار ده. پس هنگامی که قاصد آن ها را به ييامبر صلی الله عليه و آله عطا نمود» ایشان سه مرتبه فرمودند: چنین کرد! 
پدرش به فدایش باد. دنا از آن محمد و از آن خاندان او نیست و اگر دنیا در نزد خداوند به بال مگسی فى ارزید کافر از آن 


* | تر جمه | 


«A1» 


ی له رد یا و و أ قال قال 


سول الله صلی الله عليه و آله: و له جل جال آوعی إِلَى ادا آن أُعبى من دمک و اخمی مَنْ رفشکک. 


ع َل عليه السا کم از و اجه یاو زرا فى اه اد لاجد فيكم َه غار ة ار قَنَاءٍ و روا کم من 


۳ َذ أَهْلكتهُ و كم من وا تی بها قَدْ اه و کم من مَختمد مقتمد علیها قَدْ حدَعته و أَسْلَمئْةٌ (5. 


* | ترجمه |امالى صدوق: امام صادق عليه السلام فرمود: ييامبراسلام صلی الله عليه و آله فرمود: خداوند متعال به دنيا وحى كرد 
كه خادم خود را به سختى بينداز و به کسی كه تو را ترک كرده خدمت كن. 


سپس فرمود: بر شما باد ورع و تلاش و عبادت. به اين دنیایی که به شما رغبت ندارد» بی رغبت باشید. يس آن بسیار فریبنده و 
محل نابودی و زوال است. جه بسیار فریب خورند گانی که دنيا نابودشان کرد و جه بسیار تکیه کنند گان به دنیا كه به آن ها 


خیانت نمود و جه بسیار اعتماد کنند گان بر دنیا که به آن ها نیرنگ زد و آن را تسلیم نمود. -. امالی صدوق : ۱۶۸ - 
| تر جمه | 

آقول 

قد آثبتنا الخبر بتمامه فى باب مواعظ النبی صلی الله عليه و آله (۳). 

**[ترجمه ]نقل کامل اين خبر را در باب مواعظ پیامبر صلی الله عليه و آله آوردیم. 

** | ترجمه | 

«AY» 


لى» [الأمالى للصدوق] عن الْعطار عَنْ ترغد عن اَطبهان عن مقر عَنْ حفص عن السَادق عليه السلام قال: کان فیما نَاجَى 


7 "۳ 00 ا هر 2 م ال ور PETS A‏ 32 
الله موی بْنَ عفران يا مُوسی إذا رَأَيْتَ الفقر مُقبلا فقل مَوْحَبا بشغار الصَالحین و إذا رَأَنْتَ الغتّی مُقبلا فقل ذنْبٌ خلت غقویته 


و 


ایا داز عُقَوبه عَاقَعتٌ فیها آ5مَ عليه السلام عِنْدَ حَطِئَتهِ و جَعَلَهَا مَلْعُوَهَ ملعُوناً ما فيها لا ما كان يها لی. 


aA 


C 


۳ 


یا مُوسَى إِنَّ عبایی الصَّالِحِينَ رهوا فیا بقذر علمهم بی و سَائِرُهُمْ مِنْ خلقی 
ص: AV‏ 


.۱۴۱ أمالى الصدوق:‎ .١ -١ 
.۱۶۸ ؟- ۲. أمالى الصدوق‎ 
لم نجده فى باب مواعظه صلی الله علیه و آله.‎ ۳-۴ 


2 


رَعْبُوا فا بقذر جَهْلِهِمْ بی و ما من أَحَدٍ من خلقی عَظمَهَا فقرّث عینه و لم بَُفرها آعد إلا تفع بها الخبر(۱). 


#[ترجمه امالی صدوق: امام صادق عليه السلام فرمود: در مناجات خداوند متعال با حضرت موسی بن عمران عليه السلام 
آمده است: ای موسی! هنگامی که فقر را در حال آمدن ببینی» پس كن خوش آمدی ای شعار و (علامت) شایستگان. و 
هنگامی که ثروت به سوی تو بیاید» بگو: گناهی است که کیفر آن به زودی خواهد آمد. دنیا محل کیفر است. آدم را در دنا 
به دلیل خطايش کیفر دادم و دنیا را معلونه قرار دادم. هر آنچه در دنیاست معلون است به جز آنچه که در آن برای من باشد. 
ای موسی! بند گان صالح من در دنیا به میزان دانش خود نسبت به من زهد پيشه کردند و دیگران به ميزان نادانی شان نسبت به 
من بدان ووی آوردند و کسی نیست که دیا را بزرگ بدارد ولی چشمش در آن روشن گردد و کسی آن را پست نشمرد 
مگر آنکه بدان بهرمند شود. - . امالی صدوق: ۳۹۶ - 

**|ترجمه] 


«Af» 


ثوء [ثواب الأعمال] عَنْ أبيه عَنْ تخد عَن الأضبهانی عَنِ المثقری عن حفص عَنْ أبى عبد الله عليه السلام قال: ِن الله عر و جل 
قال فی مُنَاجَاتِهِ لْمُوسَى عليه السلام يَا مُوسَى إن الدئیا دَارُ عَقَوبَوٍ إلى آخر الخبر(). 


موسی دنيا محل كيفر است» تا آخر خبر. -. ثواب الاعمال: ۱۹۸ - 

#[ ترجمه | 

«Af» 

لى» [الأمالى للصدوق] عن الضَادق عليه السلام قال: إِنْ كانت الذّنا فاه قالطمأنية إلا لما دا). 

#**[ترجمه ]امالی صدوق: امام صادق عليه السلام فرمود: اگر دنيا فانى است» اطمینان به آن چرا؟ -. امالی صدوق: ۶ - 
#[ ترجمه | 

«A۵» 


ين اي ا ام 


لى» [الأمالى للصدوق] عن الصّادِقٍ عليه السلام قَالَ قَالَ رشول الله صلی الله عليه و آله: أغفل لاس مَنْ لَمْ يت بتقیر الا ین 
حال إِلَى حال و أَعْظَمُ الاس فی الذَّنْيَا حطر مَنْ لم بجعل لیا عِنْدَهُ حَطراً(ع). 


* | ترجمه ]امالى صدوق: پیامبر اسلام صلی الله عليه و آله فرمود: غافل ترين مردم کسی است كه از دكركونى احوال دنيا پند 


نگیرد و ارزشمندترین مردم در دنیا کسی است که دنیا در نزدش ارزشی نداشته باشد. - . امالی صدوق: ۱۴ - 
* | تر جمه | 
»0%« 


ن (6۵[عیون أخبار الرضا عليه السلام] لى. [الأمالى للصدوق] لسو بای عن أ ؟ تک بن الحسن الْحس ي ني عَنْ أبى مُححمدٍ عَنْ 
قال قَالَ میامن عليه السلام: كم من غافل نیج وبا له و اّما هو که و نی با شك و ما هو 


قال ی لین عليه السلام فى بَغض ُطبه يها الاس إِنَّ ادا قاز نام و الْآخِرَة دار بَقَاءِ َك دوا ین مرکم لمکم و ل 
فكوا کم ند من ا نی عليه أ رازکم و خر جوا ین ال فلوم من قبل أَنْ تخرج مها آندانکع فَفِى ادا يم و 
للآخره تم و نما لها کالم با له من ا يعر إن الْعَبِدَ ذا مات قاّت که ماقم و ال امن ما مر دموا فلا یکی 
کم و لا روا کلا يكن علیکم فان الْمَخرُومَ من حرم یر ماه و لوط من تَقّلَ بالصَّدَقَاتٍ و اخيرات مَوَازِيئة و خسن فى 
اجه بها مِهَادَهُ وَ طَيّبَ عَلَى 


AM ص:‎ 


۱-۱. آمالی الصدوق ۳۹۶ فى حدیث. 
۲- ۲. تراب الاعمال: ۱۹۸ 

۳ ۳. آمالی الصدوق ص ۶. 

۴- ۴. آمالی الصدوق: ۱۴. 

۵-۵. عیون الأخبار ج ۱ ص ۲۹۷ و ۲۹۸. 


الضَرّاط بها مَشلْکهٌ (۱). 


| ترجمه |عیون الاخبار الرضا عليه السلام و امالی صدوق: امیرالمومنین عليه السلام فرمود: چه غافلانی که لباس بافنتند تا 
بيوشند اما كفن لباس آن ها شد و خانه ساختند تا در آن ساکن شوند. ولی خانه آن ها قبرشان شد . 


- و امیرالمومنین عليه السلام در یکی از خطبه هايش فرمود: ای مردم! دنیا محل نابودی و آخرت محل بقاست. يس از 
كذ ركاه خود برای جایگاه خود توشه بر گیرید و در مقابل کسی که بر سر شما آ گاه است پرده دری نکنید و دل هایتان را از 
دنيا خارج كنيد قبل از اينكه بدن هایتان از آن خارج شوند. يس در دنیا زنده شدید و برای آخرت آفریده شدید. و دنيا 
همچون سمی است که کسی که آن را نمی شناسند می خورد. هنگامی که بنده ای می ميرد فرشتگان می گویند جه آورده و 
مردم می گویند جه بر جای گذاشت شت؟ کار نیک آورید که به نفع شماست و پس اندازی باقی نگذارید كه به ضرر شماست. 
محروم کسی است که از خير مال خود محروم شود و کسی که صدقات و نیکی هایش زياد باشد به آن غبطه می خورند. و در 
بهشت به واسطه صدقاتش جایگاه خود را نیکو و صراط را به واسطه آن ها به عنوان مسیر خود پاکیزه نموده است. - . امالی 


صدوق : ۶۸ - ۶۷ - 

* | تر جمه | 

أقول 

قد أثبتنا كثيرا من الأخبار فى باب مواعظ أمير المؤمنين عليه السلام. 


** |[ ترجمه آدر باب مواعظ امير المؤمنين عليه السلام اخبار بسيارى آورديم. 


* | ترجمه | 

«AY» 

لى [الآمالى للصدوق ] فى خبر الشَّامِيٌ الى انى آمیر الْمُؤْمِنِينَ عليه السلام قَالَ a‏ 
هل ود اجره لها أخل لقت انبم عن مفَاحَوَهِ أل الا تافشون فى ال UNE UL‏ رن يها 


یا یځ من اف لیات قل ؤم ما شرع الیو ام فى مر الا و منک ود نک بل هگ بو 
e‏ 


۳3 


**| ترجمه |امالى شيخ صدوق: در حديث مرد شامى كه نزد امير المؤمنين عليه السلام آمك حضرت فرمود: ای شیخ! دنبا سبز و 


شيرين است و اهلى دارد و آخرت نيز اهلى دارد كه خود را از مفاخره اهل دنيا مخفى كردند و در دنيا با هم مسابق نداشتند و 


به شادابی دنیا شادمان نشدند و از گزند آن نيز محزون نگشتند. ای شیخ! کسی که از یورش شبانه دشمن می ترسد» خوابش 
اندک می گردد؛ چقدر شب ها و روزها در عمر عدد سریع می گذرد. يس زبانت را حفظ كن و كلامت را حساب شده بكو 
تا كلامت جز به خير» کم گردد. ای شيخ! برای مردم بپسند آنچه را برای خود می پسندی و به مردم بده آنچه را دوست داری 


به تو داده شود. 


سپس حضرت روی به اصحاب خود كرده و فرمود: ای ل دنیا داخل در صبح و شام می شوند در 
کال كه ارال مقار کارت سی كروهى شاك تا نموم کرد نی ييحدة و گرم پر گرا با همق انان 
بر کشته تن شود و گروهنی بان می كمد وھ گزوهی اميدق تست و ر كزوه کیگری بارس می کته و گروهی دیا رامن 
طلبند در حالی که مركك آنان را می طلبد و گروهی غافلند در حالى که از آنان غفلت نمی شود و آیند گان نيز به دنبال 
گذشتگان در حرکت هستند. 


] ترجمه‎ | > 
«AA» 


فس» [تفسیر القمى] محمد بن إذريس عن محمد بن آخترد عن مد بن ترا عیاض عن أبى عفد اله عليه السلامقال: 
ما رٹ عرذه له لا عد یتیک إلى ما متّغنا به آزواجاً مهم و لا تَْرَّنْ علیهم و اشفض جناعک لِلْمُؤْمِنِينَ (۳) قَالَ ل 
الو صلی الله ليه و آله من مر الط له على لا ععرات و من می رہ ی ما فى یی یره ره 
م يُقْفَ غیظه و تن م غلم ان له یهن إلا فى تطعم أذ ذ میس فد ضر ععله و کناب و عن ربح علی الا عزیا 


EE NE RC EG ۳ 


۳9 


۹۹ 


ار 
میم 5 


آیات الله هروا و من أَنَى دا مسر ات اکن ات باس 


ص: ۸۹ 


۶۸ آمالی الصدوق: ۶۷ و‎ .١ -١ 
.۱۹۸ آمالی الصدوق: ۲۳۷ و تراه فى المعانی:‎ .۲ -۲ 
۸۸ الحجر:‎ .۳ ۳ 


مم ال وا تغل و یس کون ال یال من الل لفق مله و بوفرة فد يجب دک له علیه و لکن تراه أنه برد 
عفني فاعلة اللو كريد أن بح عاف يدنه ا 


423 


#*| ترجمه |تفسیرقمی: امام صادق عليه السلام فرمود: وقتى اين آيه: «لا- تمد عَينيِكك إلى ما مَتَعْنَا به آزواعا هم ف 

لهم واخفض جناحک لِلْمُؤْمِنِينَ 3) -. حجر / 88 - [(بنابر این») هر گز جشم خود را به نعمت هاى (مادّى)» که به گروه هايى 
از آن ها [- کفار] دادیم میفکن! و به خاطر آنچه آن ها دارند» غمگین مباش! و بال (عطوفت) خود را برای مؤمنين فرود آرا 
نازل شد. پیامیر صلی الله عليه و آله فرمود: هر كس به واسطه وقار و متانت خداوندی صبور نباشد و آرامش نیابد» در اثر 
حسرت های دنیا جانش فرسوده و تکه تکه می شود. هر كس چشم به مال مردم بدوزد. غم و اندوهش زياد می شود و خشم 
و عصبائیت وی تنام نمی شود. هر كس از نعمت های خدا بر او تنها وردنی ها یا نوشیدنی ها پا پوشیدنی ها را نعمت بداند» 
عملش کم و عذابش نزدیک می شود. هر كس غم دنیا را بخورد» بر خدا خشم می گیرد. هر كس از مصیبتی که بر او نازل 
ات و هر كس از اد ين امت كه قرآن خوان باشد و به جهنم وارد شود. آیات خدا را به 
دست می دهد. سپس فرمود: عجله نکن! منظورم اين نیست که وقتی کسی به دیگری نیکی کرد. او نباید به او احترام بگذارد 


* | تر جمه | 

«۵4» 

فس | تسیر القت ] یی عن ای عن قرع عقص ال ی یله a‏ ارت اي 
e‏ رله امه دا اضطرن ت لها أكنْتٌ مها ابر و میتی فى باب الْمَاعظ(1). 


**| ترجمه آتفسیر قمی: امام صادق عليه السلام فرمود: ای حفص ! ارزش و منزلت دنیا نزد من به چیزی جز مردار نمی ماند که 


* | تر جمه | 
«۶۰» 


ب قرب الاسناد ]ع ان أبى اب عن رل عَنِ الصا عليه عليه السلام قال: ا ا ب 
MERE E LS‏ ۽ ھی نم َلَ إن صاجب امه علی حطر إِنّهُ يجب علی موق لله ينها و الله 


َه کون على ام ناه كا ال نها علی وجل و تحوّكك :1 به تّى أخحرج ین لوق ایی جب لله تیارک الى عل 
یا( 


**[ترجمه ]قرب الاسناد: بزنطی می گوید: امام رضا عليه السلام فرمود: به خدا قسم آنچه خدا برای مؤمن از اين دنیا به تأخير 
می اندازد» برای او بهتر است از آنچه برای او جلو می اندازد و به او می دهد. سپس حضرت. دنیا را در نزد من کوچک و 
صغير نمود و فرمود: دنیا چیست؟ سپس فرمود: صاحب نعمت در خطر است که حقوقی از خدا بر او واجب است. به خدا قسم 
خداوند نعمت هایی به من داده و من پیوسته از آن در هراسم - و دستان خود را تکان داد - تا حقوقی را که برای خدای 
تباركك و تعالی در آن است ادا نمایم! - . قرب الاسناد: ۲۲۸ - ۲۲۹ - 


#* | تر جمه | 
524 


ل [الخصال] عَنْ أبيه عَنْ سَرخد عَن ابن يزيد عن ابن مَحْيُوب عن ابّن رباط رَفْعَهُ قال: شکا رَجُل إلى أمير الْمَؤْمِنِينَ عليه السلام 
الاجه فقال اعم أن كل شی ۽ تصِيبهُ من لیا فوق قوتكك فَإِنّمَا نت فيه خازن لغیرک (۴). 


** | ترجمه اخصال: مردى از ندارى به اميرالمومنين عليه السلام شكايت ترد: امام علبه السلام فرمود: بدان هر چیزی که از دنبا 


به دشت افو و یکی ار شارت اق شيك به ان وله داز دیق قيس د خضال 511 
** | ترجمه | 
«PY»‏ 


ل» [الخصال] عَنْ آبیه عَنْ مغد عن اثن يَزِيدَ عَن ابن آبی عُمير عَنْ دُرْسْتٌ عَنْ رل عَنْ أبى عتد الله عليه السلام قال: حب 
الدَئَْا رین كل خطییّه(۵). 


| تر جمه اخحصال: امام صادق علبه السلام فرمود: دوستی دنیا سر آمد هر گناهی است -. خصال ۱: ۱۵ -. 
* | تر جمه | 


«$¥» 


3 


ل» [الخصال] عن محمد بن خد الام دی عَنْ مُحَمّد بن أبى عفران عَنْ خد بن أبى بكر عَنْ عَلِىٌ بْن آبی عَلِىٌ اللبی عَنْ 
مُحَمّد بن الْمُنْكَدِرٍ عَنْ جابر بن عَتِدِ الله 


٩۰ ص:‎ 


١١‏ تفسير القع : ۶و۳ 
۲-۲. تفسير الق ۴٩۳‏ فى آيه القصص: ۸۳ و ترى تمام الحديث فى ج ۷۸ ص 197 فراجع. 


۳-۳۲ قرب الإسناد ص ۸ و 84 ط النجف. 
۴- ۴. الخصال ج ۱ص 55 
۵- ۵. الخصال ج اص ۱۵. 


تال كال مول الله صل ای آل إن خورف ها ان على ام الزن و طزل اال اما الووى قالة يشل عن الكل و آنا 
ea‏ قد اتعلث مُذْبرَهَ و عذه الْآخِرَهُ قد ازتلث مُقْبلَهُ و لكل واحده مهم نون فان اث كط 
أن تكوترامق ایا خن و لا کو وا من الا قافعلا نکم الوم فى دار عمل و ا لا حساب و الكو غدا فى ذار حشاب و ا 


| ترجمه |خصال: پیامبر اسلام صلی الله عليه و آله فرمود: ترسناکترین چیزی که نسبت به آن بر امتم بیمنا کم هوس و آرزوی 
دراز است. اما فوس از حق باز می دارد و آرزوی دراز آخرت را از باد می برد. و این دنیا بشت کرده می رود و آخرت رو 
کرده و می آید و هر کدام از آن ها فرزندانی دارند. پس شما اگر می توانید از فرزندان آخرت باشيد و از فرزندان دنیا نباشید. 
و عمل كنيد که شما امروز در محل عمل هستند و در نه در محل حساب و فردا در محل حساب هستید و نه عمل. -. خصال ۱ 
:۷ 


* | تر جمه | 
«$f»‏ 


ل» [الخصال ] ع ون ان بُنْدَارَ عَنْ أختردَ بن إشحَاق عَنْ عُمَرَ : ن الحَسَن بن صر عَنْ مُوْمّل بن e‏ ن الْمُغِيرَ 
عليه و 


الْمِصْرِىٌ عَنْ د شفیان اور عن بيه عن کرم عن ان ڪب س قا 
++ [ترجمه ]خضال: پیامبر اسلام ضلى الله علیه و آله فرمود: شب و روز دو مركب هستند -. خصال ۱: ۳۵ -. 
**[ترجمه] 

«وع» 


ل [الخصال] عه مد بن مد لدي عن أخمد ن مُحمَدٍ لامش عَنْ راهم جب بن د عن ملیمان بن مرو 
56 بن ال بي ام ا 7 mm‏ سول اللّو صلی الله عليه و آله: الرَعْبهُ فى 


| ترجمه اخصال: ييامبر اسلام صلی الله عليه و آله فرمود: رغبت به دنيا اندوه و غم را زياد می كند و بی رغبتى به دنیاء دل و 
بدن را آسوده می سازد. -. خصال ۱ ۳۷ - 


#* | تر جمه | 


522 


0 


له [الخصال] عَنْ أبيه عَنْ تب اْعطار عن الْأشْعَرِىٌ عَنْ سَهْلٍ عَنْ عبد اریز دی عن ابن 


عليه السلام يَقول: ملق قله بالد نیا تعلق مها بات خصال هم ا نی و امل لا يُدْرَك و رجاء لا بال (۴). 


:| تر جمه اخحصال: امام صادق علبه السلام فرمود: هر كس دل به دنيا بسپارد» آن را به سه خصلت مبتلا کرده است: اندوهی 


که پایان ندارد» آرزویی که دست بافتنی نیست و امیدی که برآورده نشود. -. خصال ۱: ۴۴ - 
| ترجمه ] 

أقول 

قد مضى بعض الأخبار فى باب السكينه و الوقار(۵). 

* |[ ترجمه ]برخی از اين قبيل اخبار در باب سكينه و وقار گذشت. 

**| ترجمه ] 

«$» 


ل» [الخصال] عَنْ حَمْرَّة العلوی عَنْ عَلِىٌ عَنْ آبیه عَنْ عفرو بْن عتمان عَنْ ابراهیم بن عبد الخمید عَنْ مُوسی بن جغفر عَنْ أبيه 
علیهما السلام قال: انیا سجن الْمُؤْمِن و الْقَبرْ حصنهُ و الله ماه وَ الا جَنَهُ الکافر و الْمَبِرُ سنه و الا 


ص: ۹۱ 


.۲۷ ص‎ ١ الخصال ج‎ .١ -١ 
.۳۵ ص‎ ١ ؟. الخصال ج‎ -١ 
.۳۷ ص‎ ١ الخصال ج‎ .۳-۳ 
.۴۴ ص‎ ١ *-ع. الخصال ج‎ 
ه- ۵. راجع ج ۷۱ ص ۳۳۷. من هذه الطبعه.‎ 


مَأْوَاةُ (۱). 


|[ تر جمه آخصال: امام صادق عليه السلام فرمود: دنیا زندان مومن و قبر پناهگاه او و بهشت اقامتگاه وی است. و دنیا بهشت 


کافر و قبر زندان او و جهنم اقامتگاه وی است. -. خصال ٩‏ 
| تر جمه | 


«FA» 
ل» [الخصال ] عن الع ری عَنْ أَخْمد ن مُحَمَدِ بن مدید عَنْ آخمد : ويح لوف تن عانعن فر تردن‎ 
َك بن ابی زیا عن شاوی عن ابن مر َال ال شون الله صلی الله عليه و آله: اَن ما ل وف علی اتی تاه ر عَالِم‎ 


جدال افق بر آن أو دنا تقطع رقابکم فان E‏ الك نه 


***| ترجمه آخصال: پیامبر اسلام صلی الله عليه و آله فرمود: بیشترین جيزهايى که از آن ها نسبت به امتم بيمنا کم سه چیز است. 
لغزش عالم و جدال منافق با استنادش به قرآن [برای اثبات مدعایش] و يا دنیایی كه كردن شما را قطع می کند. يس به دنیا 


نسبت به خود بدبین باشيد - .[۵] خصال ۱: ۷۸-. 
* | تر جمه | 


«$۹» 


ل« [الخصال] عَنْ أبيه عَنْ سمي عن الَْصْتهَانِيَ عن الم عن ان مه عن ال هرق قال تمغ مغت علی بر ناسین عليه السلام 
ول yT‏ آخرة إا ككفي یزان ان ها رخ ذََبَ 


اي و عي 


ار نم تا قله عر و جل إذا و وقنت الرافعة الال بد یاه یش له كاذب خافضَةٌ حفصت و الله بأغردَاء الله إلى ار 
وار و ال وال یاج َل على وجل من جلسانه فا ای الله و أَجيلٌ فى الب و ا تطلت ما لَم بلق 
ان مَنْ طلب ما لم بلق حلي تملع شاعورد زنل نانك تم قال و کیت یال ما لَم لق ال الا جل و کیت ek‏ 


3 


لع بخن نا STS‏ 
نما خلقّت الرَاحَهُ فى الْجَنَّه وغل له و الب و اب ًا فى الا وغل الا و ما آغیی أعذ ينها عفن عَفْعةُ(۴) 


إا أغطى من الحزص میا و مَنْ آضاب من ادنا أكثر کال فِيها قفا لله يقر إِلَى الاس فى حفظ آتواله وَ يفقو إلى كل 
آله من آلَاتِ الدنیا فیس فی غتی الذَّنْيَا اه و لَكنَّ الشَّيِطانَ یوس لی ابن آم أله فی جع لک را و اوه ی 
النَعَب فى ادن 


٩۲ ص:‎ 


.۵۳ ص‎ ١ الخصال ج‎ .١ -١ 
./ ص‎ ١ الخصال ج‎ .۲ -۲ 

۳- ۳. الواقعه: ۲- ". 
*- ۴. الحفنه: مل ء الكف. 


و لح اب علیه فی الآ خره تم قَالَ عليه السلام كنا ما تمب أَواء الله فی الدَّنيَا نیال تعبوا فى الدَّنْيا لا جره تم قال آلا و من 
اتم رژقه کیب عليه خطیته کذک قَالَ الْمییخ عليه السلام لِلْحَوَارِيّينَ انا الا قنطرة د فاغتتوها و لا تغمروها(۱) 


* | ترجمه ]خصال: امام سجاد عليه السلام فرمود: هر كس به واسطه شرافت و عزت خداوندی شریف و عزیز نشود و آرامش 
نیابد» در اثر حسرت هاى دنيا جانش فرسوده و تكه تكه می شود. يس به خدا قسم دنيا و آخرت نيستند مگر به مانند دو كفه 


ترازو كه هر طرف برترى يابد ديكرى مى رود. سيس كلام خداوند متعال را تلاوت فرمود: «إذا وق الْواقِعَُ) -. واقعه / ١‏ - 


بعنی ا لها كاذْبَةٌ خافِضّةً) - . واقعه / ؟ - يعنى به خدا قسم که دشمنان خداوند را در آتش جهنم فرو می برد. 


و«رَافعهٌ؛ یعنی | ين که به خدا قسم دوستان خداوند را در بهشت مکان بالایی می برد. 


سپس به مردی که در جلسه حاضر بود رو کرده و به او فرمودند: تقوای الهی يبشه كن و به شکل نیکو به دنبال تحقق خواسته 
خود باش. آنچه خلق نشده را مخواه كه خواستن آن موجب حسرتی می شود که جان را تکه تکه و فرسوده کرده و آنچه 
خواسته نمی رسد. سپس فرمود: چگونه به چیزی که خلق نشده نخواهد رسید؟ آن مرد گفت: چگونه مى خواهد چیزی را که 
خلق نشده؟ حضرت عليه السلام فرمود : کسی که خواهان ر بی نیازی و اموال و وسعت در دنیا است» برای فراهم كردن 
آسود گی به دنبال ابن امور است و آسایش در دنا و براق اهل دنیا خلق نشده است. آسود كن در بيشت و برای اهل بهشت 
خلق شده است و سختی و دشواری برای دنیا و اهل دنیا خلق شده اند و به هیچ از اهل دنیا یک کاسه از آن را ندادند مگر 
اينکه دو برابر آن از حرص به او دادند و کسی که از دنيا ب بیشتر به دست آورد نیازش بیشتر خواهد شد چرا که او نیازمند مردم 
است برای نگهداری اموالش و نیازمند است به هر وسیله از وسایل دنیا يس در بی نیازی دنيا آسایش نیست. ولی شیطان 
۰ ۱ د ين او را به سختی در دنيا و حساب 


سيس فرمود؛ هر كد دوستان دا ذو دا براق دنا سختی نمی بد بلکه در دنا براق آ هرت به وحمت می افتد, سپس فرمود: 
آگاه باشيد كه هر كس برای رزقش اندوهگین شود برای او خطایی نوشته می شود. همچنین عیسی عليه السلام به حواریون 
فرمود: دنا پلی اشع از آن بگذرید و آباذش کین خحصال ۱: ۳۳ - 


] ترجمه‎ | 2 
«V+» 


و الأخبار ] راع © [علل الشرائع] ل» [الخصال] عَن قطان تن الشکری عَن هرق عَن ابن تیار عَنْ أيه قَالَ 


2 
و م ۳۹ 


ال الاق عليه السلام: تا الاس فى | الذئیا الفانيه أربعة عه الى و لدع و قله یمام EE‏ مَوْجُودٌ فى الْقَنَاعَهِ 
ES‏ َه ؤو فى َه احمل كَمَنْ نها فى له َم یجذها و ما قله يهام َمَؤجَودة 


4o 


ما الدَّعَهُ 
فى قل اس فمن طلا مع کثوته ل یج ذا و ما ال وود فى حِدْمَهِ الْحَالقٍ فمن لب فى جذمه الْمَخْلُوقٍ لم جذ (©) 


** | ترجمه |معانى الاخبار: امام صادق عليه السلام فرمود: مطلوب مردم در دنياى فانى جهار جيز است: بى نيازى و آسود گی و 


آسودگی در سبکباری است. يس کسی که آن را در امر سنگین می خواهد آن را نخواهد یافت. و اما کمی غم در کمی 


پرورد كار است» يس اگر کسی آن را در خدمت به مخلوق می جوید آن را نخواهد یافت. -. خصال ۱: ٩۳‏ - 
* | تر جمه | 
«V1»‏ 


اتباع اا ین و هر لوج البرره 


| ترجمه اخحصال: امام صادق عليه السلام فرمود: هر كس از امتم از چهار خصلت سلامت باشد بهشت برای اوست. ورود در 


دنياء پیروی هوس» شهوت شكم و شهوت فرج. -. خصال ۱: ۱۰۶ - 
** | ترجمه] 

أقول 

قد مضى بعض الأخبار فى باب الحياء(2). 

#*[تر جمه ]برخی از اخبار در باب حياء گذشت. 

** | ترجمه | 


«VY» 


۳ مه قو "۲ 


٩۳ ص:‎ 


۱-۱. الخصال ج ۱ص ۳۳. 
۲- ۲. معانی الأخبار ص ۲۳۰. 


۳ ۳. علل الشرائع ج ۲ ص ۱۵۴. 


۴- ۴. الخصال ج ١‏ ص .٩۳‏ 
۵- ۵. الخصال ج ١‏ ص ۱۰۶. 
۶-۶ راجع ج ۷۱ ص ۳۲۹- ۳۳۷. 


ال ڈول فما کان لک فیهاآتاک علی ضّ فك و ما كان نا علیک اتاک وا م تمتيغ مه بمو نم انيع هَذَا الکلاع أن قا 


کت فش با قات اران غ قف بعا آوتی قوت ع وة 


ماء [الأمالى للشيخ الطوسى] ن الْمُفِيِدٍ عَنْ مح مُحَمّدٍ بن محمد بن طاهر عن ابن عقده عَنْ مُحَمَّدٍ بن اشماعیل بن ابراهیم بن 
مُوسَى بن جغفر عن الْحسن بن مُوسَى عَنْ أبيه عَنْ آبائه عَنْ أمير الْمَؤِْنِينَ عليهم السلام: ْلَه (5). 


** | تر جمه |إخصال: امام باقر عليه السلام فرمود: دنيا در حال 3 است. يس آنچه در آن برای تو باشد به تو می رسده ولو 
ناتوان باشی و آنچه از آن عليه تو باشد به آن گرفتار می شوى و نمی توانی مانع آن باشی» ولو توانمند باشى. سپس این کلام 
را این گونه ادامه داد که فرمود: کسی که از آنچه از دست داده قطع اميد كند جانش آسوده شود و کسی که قانع باشد به آن 


چیزی که به وی داده شده چشمش روشن می شود. -. خصال ۱: ۱۲۴ - 

در امالی شیخ طوسی نيز همانند این خبر از امیرالمومنین عليه السلام روایت شده است - . امالی طوسی ۱: ۲۲۹ - . 
**[ترجمه] 

«f» 


له [الخصال] عَنْ أيه عن محمد ار عن ْشْعرِىٌ عن لوق عن نیعاق الاك عن مل ذاذر اجان عن آبی عبد الله عليه 

ا نال ال ان ا علیه: عجیث لٹ ات آمعکننی و تا أتکتیی فَأَمًا انذی کی را العفو مد و 

جزبه و ؤل المح و لوف بين َي الله عر و جل و ما ای أض عکئیی فطالب الدنیا و لو بط به و افل لیس بِمَغْفُولٍ 
و ضاحک ل فیه لا بذری آ رضی ا مخط (۳). 


**[ترجمه ]خصال: امام صادق عليه السلام فرمود: سلمان رحمه الله فرمود: از شش چیز در شگفتم. سه جيز مرا می خنداند و سه 
چیز مرا می گریاند. اما چیزی که مرا می گریاند و جدایی از دوستان که حضرت محمد صلی الله عليه و آله و ياران ایشان 
هستند می باشد. و نیز ترس از مرگ و ایستادن در مقابل خداوند متعال است. و اما چیزی که مرا می خنداند خواهان دنیاست 
لبر اوراس اس رساي لحري راو لدو يساور پر از خنده کرده و نمی داند که خدا از او 


| ترجمه‎ | ** 
«Vf» 

مع» [معانی الأخبار] عَنْ أيه عَنْ علی عَنْ أبيه عن ابْن مد عَنْ عو الله : نایم نان نان عَنْ آبی عَدٍد الله عليه السلام 
0 سول الل صلی الل عليه و آلف آل تا عدي الله تجازت و تقال بيت خصال مت الا و ار هقی ا 


حب حب الطعام و حب الم و حب الواعو(ع). 


| ترجمه |معانى الاخبار: امام صادق عليه السلام فرمود: شش خصلت سر آغاز نافرمانی خداوند تباركك و تعالی است: دوستی 


دنياء دوستى ریاست. دوستى زنان» دوستى خوراک» دوستى خواب و دوستی آسايش. -. خصال ۱: ۱۰۶ - 
۶ تر جمه] 

«VA» 

ل [الخصال] فى عبر أ أبى ذَرٌ: Rr‏ ها اهلها لِم یمن الیها(ه) 

٩۴ ص:‎ 


۱- ۱. الخصال ج ۱ص ۱۲۴ وقد مر فى ج ۷۲ ص ۳۲۷ حدیث بهذا السند و المتن و كان رمز المصدر ن» و قلنا فى الذیل آنا 
لم نجده ة فى العيون» فالظاهر أن الصحیح من رمز المصدر ل فلیصحح. 

۲- ۲. آمالی الطوسی ج ۱ ص ۲۲۹. 

۳- ۳. الخصال ج ١‏ ص ۱۵۸. 

۴- ۴. تراه فى الخصال ج ١‏ ص ۱۰۶. 

۵- ۵. الخصال ج ص 


**| تر جمه |إخصال: ابوذر رحمه الله فرمود: [پیامبر اسلام صلی الله عليه و آله فرمود]: عجب دارم از کسی که دنیا و بازی آن با 
اهلقن را دید بسن حكوته په آن دل فى بندد. = خصال ۱: ۵۲۵- 


#**[ تر جمه | 
«V $»‏ 


یر أجارا لمعيه العام ار الا سانید | لاه ء عن الرْضا عَنْ آبائه عن الح ین بن علي عليه السلام أنه تا َال و جد لو تخت 


عایط ديه من الْمَدَائْن فيه مکتوت أن ا و مد یی عجبث لمن أب من بِالْمَوْتِ کیت یرم و عَجِبِتٌ لِمَنْ أَبِقَنَ 


بِالْمَدَرِ کیف يخرن وَعَجِدِتٌ لمن اشتبر ال یا کف یمین لها و عجبث لِمَنْ ین ن بالحتاب کیت ينب (0. 


كه بر روى آن نوشته شده بود: من خداوند يكتايم» خدایی جز من نيست و محمد صلی الله عليه و آله پیغمبر من است. عجب 
دارم از كسى که به مرگ يقين دارد يس چگونه شادمان است. و عجب دارم از كسى كه به تقدير يقين دارد يس چگونه 
غمكين است. و عجب دارم از کسی كه دنيا را دیده پس چگونه به آن دل می بندد. و عجب دارم از کسی كه به قيامت يقين 
دارده چگونه كتاه فى كتد, -. عيون اضار الرضا 6529ب 


| ترجمه‎ | * 
«VV» 


اک و ال سَمِعْتٌ الرّضًا عليه السلام يَقُولَ: 


تغل الب لما تشتهی »هو امل الوب فى اب 

و الْمَوْتٌ بأتی أَهْلَهُ به eee‏ ما اک فقل الازم لام (1). 

*#[ترجمه ]عیون اخبار الرضا عليه السلام : ابن مغيره می كويد: شنیدم امام رضا عليه السلام فرمود: 
تو در خانه ای هستی که دارای مدت زمان است و در آن عمل عمل کننده قبول می شود 


آيا مرگ را نمی بینی که آن خانه را احاطه کرده و آرزوی آروزمند دروغ می شود؟ گناه را نسبت به آنچه بدان شهوت دارد 


جلو می اندازد و آرزوی توبه در سال های آینده را دارد! 


و مرگ ناگهان به سراغ اهلش می آید! پس عکس العمل اندیشمند اهل عمل در اين صورت چیست؟ - . عیون اخبار الرضا ۲ 


- ۷۶ : 

] ترجمه‎ [ 
«VA» 

ن» [عيون أخبار الرضا عليه السلام] یقن عن السَولی عَنْ مُحَمَدِ بن یی بن أبى عَبَادٍ عَنْ عم ال هت سَمغت الرضا عليه السلام 
یوم یمد شغراً: 


کا امل دا فى ال ««عو مایا ی آفاث ال 
نک أَبَاطِيلٌ الْمَنَى *: eet‏ و رم القَضدَ وَ دع علک ال 
إا الا ل رال« SESE‏ وخ فيه زاکت : تم رَحَلَ (۳). 


* | ترجمه ]عیون اخبار الرضا: عموی یحیی بن ابی عباد می گوید: شنیدم که حضرت رضا عليه السلام روزی چنین شعری را 


خواند: 
همه ما آرزوی اد بن داريم که اجلمان دير برسد و مرگ ها آفت های آرزوها هستند! 
اباطیل آرزوها تو را فریب ندهد! ملازم میانه روی باش و بیماری ها را از خود دور نما 


همانا دنیا مانند سایه ای است که رفتنی است و سواری در ان فرود می آید و سپس كوج کرده و می رود - . عیون اخبار الرضا 
۲ ۷۷۷ - 


> 1 تر جمه 1 
¥4« 


جا(۴»[المجالس للمفيد] ماء [الأمالى للشيخ الطوسی] الْمَفِيدٌ عَنْ عُمَرَ بن ری بان الزَّيّاتِ عن اثن مَهْرَوَيْهِ عَنْ داو 
بن ليما 2 اک ال قال مير الْمَؤْمِنِينَ عليه السلام: ز رَأَى الْعَِدُ أَجَلَهُ و شوعته الیه نمض ال و 


أ 


ص: ۹۵ 


.۴۴ عیون الأخبار ج ۲ ص‎ .١ -١ 


۲- ۲. عیون الأخبار ج ۲ ص ۱۷۶. 
۳-۳ عيون الأخبار ج ۲ ص ۱۷۷. 
عد جال المد 


۵- ۵. آمالی الطوسی ج ١‏ ص ۷۶. 


** | ترجمه آمجالس مفید و امالی شيخ طوسی: امیرالمومنین عليه السلام فرمود: اگر بنده اجل و سرعت اجل نسبت به خود را 


من فيل از ارزو لا ماقرا زا وهاي کک دک مالس :۰ امالى و سی ۷ 
#* | ترجمه | 
«Ae»‏ 


جا(ا[المجالس للمفيد] ]ماء[ [الأمالى للشيخ الطوسى | عن میدن الجایق عن محمد بن الوليڍ عن عل بن محمد عن شغ 
عن لق عن أبى الطفيل تال سرف ss‏ ا إن وف ما اف علیکم ول امل و جاع هی ما 
1 نَّ الدَّنْئَا قد توت مذبرة و اجره قذ آقبلث مق و لكل وَاحِدَهٍ 


طول الأكل تبي الا خرة وَ 
ِنْهُمَا ون فکوئوا من أبناء اوه و توبن هل یاف ن ايوم عمل و لا حِسَابَ و ره حِسَابٌ و لا عَمَلّ (5). 


ا 


#۹ 


**| ترجمه آمجالس مفيد و امالى شيخ طوسی: اميرالمومنين عليه السلام فرمود: ترسناكك ترين جيزى كه نسبت به آن بر شما 
بیمنا کم آرزوى دراز و پیروی از هوس است. اما آرزوى دراز آخرت را از ياد می برد و هوس از حق باز می دارد. آ گاه 
باشید كه دنیا يشت کرده می رود و آخرت رو کرده و می آید و هر یک از اين دو فرزندانی دارند. يس شما اگر می توانید از 
فرزندان آخرت باشید و از فرزندان دنیا نباشید. امروز روز عمل است و نه حساب و آخرت روز حساب است و نه عمل. -. 


مالس عقيو 4۲۱۲۰ افالی a‏ 21۱۷۶۱ 


#* | تر جمه | 


42 


آقول 
قد مضی بعض الأخبار فى باب الزهد(۳). 


مه [الأمالى للشيخ الطوسى] الْمَفِيدٌ عَنْ عُمَرَ بن مخت الصَّبِرَفِىٌ عَنْ مُحَمّدِ بْن مَخْلَدٍ عَنْ محمّد : بن الْوَلِِدٍ عَنْ عیدر بن مُحَمّدٍ 
عَنْ سَعِيدٍ عَنْ سَلَمَهَ بْن کهیل عَنْ أبى الطفیل قال قال أميرٌ الْمَؤْمِنِينَ عليه السلام فى خطبه له ود کر: مه )© 


9 


*##[ترجمه ]برخی از اخبار در اين خصوص در باب زهد گذشت . 

مثل اين روايت در امالی شيخ طوسی در ذیل خطبه ای از امير المؤمنين عليه السلام آمده است. 
** | ترجمه | 

«A!» 


ماه [الأمالى للشيخ الطوسی] قال مير التؤيييق عليه السلام: وا الان أت بحم آغراضاً تکضل فيكم الم الما وَ اه واک ك 


0 


للمضائب ما طونم فى یبن طعام فلکم فيه عص و ما شریُموة من شراب فلکم فيه شرق و أَشْهَد له تالو فى الذي 
نغمة تروق بزا براق ری تکرهونها اھا الاس إا حلفا و کم لبم لاء و لکتکم من دار نون روا لما شم 
صَانرون ليه و خالدون فيه و السَلَامُ (۵). 


#*[تر جمه ]امالی طوسی: امیرالمومنین عليه السلام فرمود: ای مردم! شما هدف هایی هستید که کمان های مرگ برای شما 
کشیده شده و اموال شما برای گرفتاری ها از بين می رود. در دنیا غذایی نمی خورید مگر آنکه در آن برای شما غصه هایی 
است و آبی نمی نوشید مگر اينكه در آن برای شما گرفتاری است. و به خداوند متعال شهادت می دهم که در دنیا به هيج 
نعمتی نمی رسید که شما را خوشحال کد مگر اينکه نعمت دیگری از دست می رود که موجب ناراحتی شما می گردد. ای 
مردم! ما و شما برای بقا خلق شده ايم و نه نابودی ولی از خانه ای به خانه دیگر منتقل می گردید» يس برای آن جه که شما 


به سوی آن می رويد و در آن جاودان هستید توشه بركيريد. - . امالی طوسی ۱ : ۳۲۰ - 


**[ترجمه] 

«AY» 

ف. [تحف العقول] قَالَ أَمِير الْمُؤْمِنِينَ عليه السلام: ی ادر ال ما وه و تَضِدٌَ حلت بالات وحمب باعاجله و 
غوف الما و تَريَنَتْ بِالْغْرُور لَا تَدُومُ رها و لا تومن مها عَدَارَةٌ ضَدَارَةٌ رال َافدَةٌ كاله رال لا تغذو ِذَا 

٩۹۶ ص:‎ 


.۲۱۲ مجالس المفید:‎ .۱ -١ 

۲- ۲. آمالی الطوسی ج ١‏ ص ۰۱۱۷ 

۳ ۳. راجع ج ۷۰ ص ۳۰۹- ۳۲۲. 

۴- ۴. آمالی الطوسی ج ١‏ ص ۲۳۶ و فيه غندر بن محمد. 


۵- ۵. آمالی الطوسی ج ۱ص ۳۲۰. 


عه م 


من ناث إِلَى أنه هل الغهفیها و ال ی بها أن تکون كما ال الله بل کماء ْنا من الشماء الط به تبات الَرض 


ای هَشِيماً تَذْرُوةٌ الرّياح و كان الله على کل ی و نیرآ م | د ارم ین لا فى عرد َه عقر و ملق من 
موی بطلا إن متعثة ین شوه هرا و لغ تله فقا ِب راء إا هکت عليه مهبم هى آطربعث مُنقصدرة َم تمن أن 


مس لَهُ که و ِنْ جَانْبٌ مها اغدَوْدَبَ لافری و اخلزلی مر عليه جانب منها فو بی (۲) 


5 شتری ار ما فى جاح امن إلا أضبح فى آشوف حَوٍْ رازه روز افیا ان من ليها خير فى شی ‏ من زادها 
إا وی من آل نوا ارتکتر مما ُوه و ن اثتکتر نا لم م َه و ژال عا ليل له کم من وان ق با ق جع و ِى 
من یه قذ صوعله و ِى عذر قذ دحت و کم ذى هم فبها قد 2 مد نه خقیرا و ذى تخو قذ ره حائفاً یر و کم ِى تاج 
قد که لین و الم سُلْطائهَا َل و ها ربق و یا جاح و علوها حبز بها پعرض نزب و صجيځها بعوض سم و ییا 
برض افیضام و ملكا موب و عزیژها وب و ها كوب و جاژها محرُوبٌ و ین ورام دک کزات العو و رنه و 
ول املع و لوف بین بدي الحاکم اذل ليج لین ساژّا بما عملوا و زى لین آخت نوا بلخشتی أ شم فى مساكن 


قن كان ول نكم مارا زین ثرا ود نكم غییدا وف ینکم جنودا ‏ فد نكم ود توا دی أ ی تَعبّد و 
یروا آی انثار تم طا عَنهّا بالشغار أ قب ذه َو رون أم علی رنه تخرصو أ الا نَطميُونَ ول الله مَنْ كان يريد الْياة 
لیا و زيتتها نوف ایهم أغْمالَهُمْ فيها وَهُمْ فيها لاب پیخشوت أولنكك الَّذِينَ لیس لَهُمْ فى ال خره ال انار دا | 

٩۹۷ ص:‎ 

.۴۵ الکهف:‎ .١ - ١ 


-١‏ ۲. هتنت: صبت» و أوبى: صار ذا وباء» و سيأتى شرح مشكلاتها و غريبها عند نقلها من النهج. 


فيها و باطل ما کاُوا يَعْمَلُونَ (۱) قبست الدَّارُ من لغ تا و لم يكن فبها على وجل و اغلموا وم علمون آنکه : تار کو ما ل 
و تا می تتا نت اله لیب و زو زب و فاخو يكم و تکار فى ول زاره يطو ذه لین کر یر 
3 یه بیرق و یوق مص ايع للم یوق و بالْذِينَ فوا من َة ي وء و انوا يمن ی من |خوانکم کیت 
لوا یقورع و ا یعون مانا و نزو و نا عون یفن و حمل له من ایح أكنانا [أَكتَادٌ] و من راب أكفانا 
[َکَانٌ] و مق ات جیرانا [جیران] هم جر لا ُجیون داعبا و لا بفتموق مهما لا یزورون و الزائرة عاء قد یا 
انیم لاه قذ ذعیث آخشاذهم ا دی جعم و لا ُزجى تلهم وم کمن لم يكن و کی ال اله بعاه یلک 
مساکنهم لَمْ تترکن من بغدمع تلا وکا تن الوارئیی (۳) اشتبدلوا بظهر الَدْض بط و بالشعه ضيقا و فلع و لور 
ظُلْمَهُ اغ وکیا كما قاروا مفاة غراة هَدْ طَعَنُوا مها أغمالهع ای الاه الدّائمه و إِلَى شود اید يفول لباز ک و تَعَالَى كما 


ل 


° 2 
أنا ا 


دنا ول ی ده وَغْداً عََينا إا كنا فاعِلِينَ (۴). 

*##[ ترجمه آتحف العقول: امير المؤمنين عليه السلام فرمود: من شما را از دنیا بر حذر می دارم؛ زیرا در كام شيرين است و در 
دیده سبز و خرم و در هاله ای از خواهش های نفسانی قرار گرفته است و به جهت نقد بودنش دلپذیر و چشم نواز است و پر از 
آرزوهای دراز و دارای آرايش فریباست؛ ولی شادی آن نپاید و از آسیبش امانی نباشد؛ بسیار فریبنده» زیان رساننده» زوال 
يابنده پایان پذی شکمباره و ركبا و است؛ اگر شیفتگان و خشنودان خود را به آرزویی برساند فراتر از آن نرفته اند که 
خداوند سبحان فرموده: [(ای پیامبر!) زندكى دنيا را برای آنان به آبی تشبیه كن که از آسمان فرو می فرستیم؛ و به وسیله آن» 
گیاهان زمين (سرسبز می شود و) در هم فرومی رود. اما بعد از مدتی می خشکد؛ و بادها آن را به هر سو يراكنده می کند؛ و 


خداوند بر همه جيز تواناست!1 -. کهف / ۴۵ - 


هیچ كس از شادی دنیا بهره مند نشد مگر آن که ب يس از آن سرشکی در پی داشت؛ به کسی با خوشی هایش روی نیاورد. 
جز آن که با سختی ها و بدی هایش بر او يشت نمود و باران نرم آسایشش بر کسی نبارید. مگر آن که غرش ابر بلایش بر او 
نهيب زد. اگر بامدادان بر کسی در انجام گناه روی یاری نشان دهد شامگاهان خود را بر او ناآشنا جلوه دهد. اگر یک 
سویش گوارا و شیرین است. سوی دیگرش تلخ و م رگبار است. اگر کسی در سایه بال امن و آسایش او بخسبد بامدادان او را 
در سخت ترین هراس افکند؛ دنیا سخت فریبنده است و هر جه در او هست جز فریبی بیش نیست؛ فانی است و هر که در آن 
است جام فنا را سر خواهد کشید. در هیچ توشه آن خیری نیست جز در توشه تقوا. هر كس در دنیا بهره کمتری دارد. از آنچه 
موجب ایمنی اوست بهره بیشتری بافته است و هر كه از دنيا بهره بیشتری بگیرد» از آنچه موجب هلاکت اوست سهم بیشتر 


برداشته و به زودی زوال پذيرد. 


جه بسیار خوش باور به آن که ناگهان مزه تلخ درد و مصیبت را به او چشانید و چه بسا صاحب اطمینان به آن که دنيا بر 
زمینش کوبید؛ بسا شخصی را که در برخورد با آن احتیاط کرد را فریب داد. بسا صاحب هيبت و عظمتی را که خرد و 
ناچیزش ساخت و جه بسا كردن فرازی که گرسنه و بينوايش نمود و جه بسیار تاجداری كه دست و زبان بسته سرنگونش کرد. 
سلطنتش خواری است و زند گی اش تیرگی و گوارای آن شور است و شیرین آن تلخ. زنده اش در معرض مرگ است و 
تندرستش دستخوش بیماری است و سرافرازش در گذر سرنگونی. ملكك آن از دست ربودنی است و عزیز آن شکست 


خورده. آسودگی اش نکبت زده است و پناهنده اش غارت شده است. به دنبال همه اين ها سختی های جان دادن و ناله های 


آن و هراس ورود به عالم دیگر و ایستادن در پیشگاه حاکم داد گستر است که تا بد کاران را به کیفر کارهای بدشان پرساند 
و نیک وکاران را در برابر اعمال نیکشان پاداش دهد!] -. نجم /۳۱ - 


آیانه چنین است که شما اکنون در خانه های کسانی به سر می بريد که عمرشان از شما درازتر بود و آثارشان روشن تر و 
افرادشان از شما افزون تر و لشکرهایشان فراگیر تر و در عناد سخت تر؟ دنیا را پرستیدند آن هم جه پرستیدنی! و برگزیدندش 
جه گزیدنی! سپس با خواری از آن رخت بربستنده آیا گزینش شما نيز همین است؟! يا بر این آزمندید؟! يا بر آن دل بسته و 
آرام شده ايد خداوند می فرماید: [ کسانی که زندكى دنیا و زينت آن را بخواهند. (نتیجه) اعمالشان را در همین دنیا بطور 
کامل به آن ها می دهیم؛ و چیزی کم و کاست از آن ها نخواهد شد! (ولی) آن ها در آخرت» جز آتش؛ (سهمی) نخواهند 
داشت؛ و آنچه را در دنيا (برای غير خدا) انجام دادند» بر باد می رود؛ و آنچه را عمل می کردند» باطل و بی اثر می شود!) - . 


پس بدانید - هر چند خود می دانید - که شما نا گزیر دنیا را ترک خواهید کرد و به راستی هم دنیا چنان است که خداوندش 
وصف فرموده: [تنها بازی و سركرمى و تجمل پرستی و فخرفروشی در ميان شما و افزون طلبی در اموال و فرزندان است»] -. 
حدید / ۲۰ -و عبرت كيريد از برادران خود که دیدید چگونه به گورهاشان بردند بی آن که سواره خوانده شوند و در قبرها 
فرود آوردند بی آن که مهمانانشان شمرند. به گورشان جا دادند و از خاک كفن ها ساختند و از استخوان های پوسیده 
همسایگان. همسایگانی بی زبان؛ نه به ندای همسای خود پاسخ دهند و نه ستمی را باز دارند و نه ديد و بازدیدی نمایند. 
مردمی بردبارند» كينه هایشان از ميان رفته و نادانانی که دشمنی هایشان مرده. نه از آزار و آسیب آنان ترسی است و نه به دفاع 
آنان امیدی! چنانند که گویی هركز وجود نداشته اند» چنان که خداوند سبحان می فرماید: این خانه های آن هاست (که 


ويران شده)» و بعد از آنان جز اند کی کسی در آن ها سکونت نکرد؛ و ما وارث آنان بودیم!) -. 


در آن پند كيريد از آنان که در هر تيه ای نشانه ای بر پا داشتند و کارگاه هایی به وجود آوردند که شاید جاودانه بمانند و نيز 
از آنان پند بگیرید که گفتند: (چه کسی از ما قوی تر است؟4 -. فصلت / ۱۵- 


به جای زیستن بر روی زمين در دل زمين جای گرفته اند و به جای فراخی در تنگنای خفته اند؛ به جای زند گی با خانواده و 
خویشان غربت را گزیده اند و روشنایی را با تاریکی عوض کرده اند. چنان که عریان و برهنه پا به دنیا آمدند» آن سان هم از 
آن بیرون رفتند. تنها با کردار خود به زندكى جاوید و سرای باقی کوچیدند. خداوند متعال می فرماید: [(سپس) همان گونه 


كه آفرینش را آغاز کردیم» آن را بازمی گردانیم؛ اين وعده ای است بر ماء و قطعاً آن را انجام خواهیم داد) -. 
انبيا / ۱۰۴ - 


* | تر جمه | 


«Af» 


ماء [الأمالى للشیخ الطوسی] الْفَكَامُ تن الْمَنْصُورِىٌ عَنْ عم أيه عَنْ أبى الْحَسَن النالث عَنْ آبائه علیهم السلام قال قال الصَّادِقَ 


چ 


عليه السلام: مَنْ صَفَتٌ له داه اتمه فى دینه (۵). 


** | ترجمه امالی شيخ طوسى: امام صادق عليه السلام فرمود: كسى كه دنيايش برايش مصفا كرديد» او را در دینش متهم نما! 
ع افا کر > 


| ترجمه | 

«Af» 

ماء [الأمالى للشیخ الطوسی] لام عَنْ عَمّهِ عَنْ مُحمّد بْن جغقر عَنْ محمد بن الْمُتَنّى عَنْ أبيه 
ص: ۹۸ 


۱-1 . هود: ۱۵. 

۲- ۲. الحدبد: ۲۰. 

۳ ۳ القصص: ۵۸. 

۴- ۴. تحف العقول: ۱۸۰ فى ط و ۱۷۶ فى ط الاسلامیه. 


۵- ۵. آمالی الطوسی ج ١‏ ص ۲۸۶. 


عن عاد بن زد عَنْ ابر العف عن الاقر عليه السلام قال: با حا رل انیا ملک کمثرل ره رید الول له و ل 
اله أ 5 رای میک یف و أنك على بابک غير راکپ و1 أعذ يهأ بها أذ کوپ هآ کارب وتا 
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دا عِنْدَ دُوی اب کم ء الظلَال (۱). 


ع 


** | ترجمه ]امالی طوسی: امام باقر عليه السلام فرمود: ای جابر! دنيا را منزل کن» مانند منزلی که در آن ساكن می شوی و سپس 
می خواهی كه از آن كوج کنی. آيا دنيا جز این است که در خوابت بر حیوانی سوار شده ای و چون بیدار می شوی تو بر 
رختخوابت هستی و سواره نیستی؟ که هيج كس به آن اعتنا نمی كند. و یا دنيا همجون لباس است كه آن را می پوشی يا زنی 
که با آن نزدیکی می کنی. ای جابر! دنيا در نزد خردمندان و خداشناسان مانند سايه بعد از ظهر است. -. امالی طوسی ۱ : 


۲ 
| تر جمه | 
«AO»‏ 


ماء [الأمالى للشیخ الطوسی عن ان الصَّأْتِ عَنِ ابن فده عي لام بْنِ عفر عن عا بن أخمد الَْوِيني ال دی عَمُى عَنْ 
أيه عق موم مد وی عم مق فوع مان الما رشق و شذ ادر ة عَلَى طعام ال 
حتبی نی سجغت رَسُولَ الّه صلی الله عليه و آله , مول إن اتر الاس شبعاً فى انیا رُم جوعاً فى اجره يا معا نم 
لقا يف المو مخ 2اه الكاذ زار 


*##[ترجمه ]امالی طوسی: ابن عامر گفت: در حالی که سلمان فارسی را وادار به خوردن طعامی کرده بودند» و می گفت: مرا 
بس است. شنیدم كه وی گفت: از پیامبر خدا صلی الله عليه و آله شنيدم که می گفت: سيرترين انسان ها در دنيا گرسنه ترین 


آن ها در آخرت هستند. ای سلمان! دنیا زندان مومن و بهشت کافر است - . امالی طوسی 1 ۳۵۶ -. 
* | تر جمه | 


«A$» 


ا o‏ و و CE‏ 
ما امک غّدا(*). 


**#[ترجمه ]امالی طوسی: مجاهد كفت: ابن عمر گفت: پیامبرخدا صلی الله عليه و آله فرمود: چنان باش گویی تو غریب يا 


رهگذر هستى و خودت را در زمره مردكان بدان . 


مجاهد گفت: و پیامبر صلی الله عليه و آله به عبدالله بن عمر فرمود: و تو ای عبداله! اگر شامگاه شد به صبح اميد نداشته باش و 
اگر صبح شد به شامگاه اميد نداشته باش و از زند گی خود برای مركت و از سلامتی خود برای بیماری ات توشه بركير. چرا 


که فردا نامت را هم نخواهی دانست! - . امالی طوسی ۱: ۳۹۱ - 
* | تر جمه | 
«AY»‏ 


ماء[لمالی للشیخ الطوسی] | ڪن الْعَضَائْرِىٌ عن البق عن ان ده عن الحَسَنٍ بن علی بْن ابراهیم العلوی عن الوشاء عَنْ 
له عَنْ أبى عدد الله عليه السلام قال كان أمیزالْمومنین عليه السلام یو نا الذَّنْيا اء و عَنَاءٌ و عبر و غير فَمِنْ فنانها أن 


دسم 


الدَّهْرَ مُو رهق له یی الضحیح بالشّم وان بلعزت و من تاها أن اْمزء يمع ما اکل و ینیما اک و 


مِنْ عبرهرا اک : ری اليوط مزخوما و الْمَوْحُومَ مَغْبُوطاً لیس مها 11 میم ژال و بُؤْسٌ تَر (۴) و من غیرها أن الْمَوْءَ شرف 
عَلَى أمله فته من دونه ۳ 


ص: ۹۹ 


.۳۰۲ أمالى الطوسی ج ۱ص‎ .١ -١ 
.۳۵۶ ص‎ ١ آمالی الطوسی ج‎ .۲ -۲ 
.۳٩۱ ص‎ ١ آمالی الطوسی ج‎ .۳ -۳ 


۴ ۴. فى المصدر: نعيم زائل و بؤس نازل. 


بهن الول فی ویلبد بلاط 4( 


ماء [الأمالى للشيخ الطوسى] عَنْ جما جماعه عَنْ أبى اْمفَضَّلٍ عن عبد الله : ن أبى اود عَنْ إبرَاهِيمَ م ن الْحَسَن المقتمی عَنْ بثر بن 
رادان عَنْ ۶ مر بْنِ ضبیح عَنِ الاو عليه السلام: مله ب یبر ما و قذ اهما فى باب الْمَوَاعِظ (). 


| ترجمه ]امالی طوسى: امام صادق عليه السلام فرمود: اميرالمومنين عليه السلام مى فرمود: همانا دنيا رنج و نابودى و عبرت و 
دگر‌گونی است و از نشانه های ابودی اش ايف است که کمانش رازه می كنك و تير در آن قرار می دهد و زند كان را با تیر 
مرگ و افراد سالم را با تیرهای بیماری مورد هدف قرار می دهد؛ و از نشانه های سختی آن اين است که انسان چیزی را که 
نمی‌خورد» جمع می کند و چیزی را که در آن ساکن نمی شود بنا می کند و از پندهای آن نیز این است که گاهی ثروتمند 
را مسکین و گاهی مسکین را ثروتمند می بینی و ین این دو فاصله ای جز نعمتی که از نين فى رود و اندوهی که فرود می 

آید. نیست. و از د گر گونی های آن نيز این است که آرزو انسان را در بر می گیرد؛ ولی قبل از رسیدن به آرزو ناگهان 


م رگ او را در می ربایید. 


- امام صادق عليه السلام فرمود: امیرالمومنین عليه السلام فرمودند: جه بسیار افرادی که با احسانی که به آن ها می شود به 
تدریج به عذاب نزدیک می شوند و با پرده ای که بر اعمالشان کشیده شده» فریب می خورند و با سخن نیکویی که درباره 
آن ها گفته می شود شگفت زده می شوند و خداوند هیچ بنده ای را همچون مهلت دادن آزمایش نمی کند. - . امالی طوسی 
۲ ۵ - 


در امالی شيخ طوسی مثل اين روایت با تغییر اند کی نقل شده و ما هر دو را در باب مواعظ آوردیم. -. امالی طوسی ۲ : ۱۰۷ 


#* | تر جمه | 
«AA»‏ 


ف» [تحف العقول] قال جاب ن عبد الله النُصَارِىٌ: كنا مع أمير الْمُؤْمنِينَ عليه السلام باضه ما فلا فرغ مِنْ فتال مَنْ فتلة أشُرَفَ 


۱ ا ی مق 
علا ين آخر اليل کال ما آم فی کا نیک قلعم لت با جا كم ية الله و أَثْنَى عله و ال اا د نهنا بال 
1 فرام وود باعلا رد فيها لديا رل سدق عن صنقها و مش كن یه من قهم نها عَنْهَا و دار غنی لِمَنْ رَد مها فيا 
مش جد أَنْاءِ الله و مه وخیه و مص لی ملائكته و مدرکن أجائه و مجر آزلبانه اك + وا فيها امه و ربخوا مِنْهَا لته فمَنْ دا 
ما یا ابو قذ آذنث پیها و کادث پاتطایها و تعث تفت ها ازول و مت از له وكؤنث وا إلى ررر 


راعث بمجیعه و کر پنفمه و عافیه وهي و تزغیا مها قم عند امه و يَحْمَدُهَا آخزون عِنْدَ الشلامه تم جمیع 


فص دَكَتهُمْ و ذ كرنْهم فد کژوا و وعظتهم فاتعظوا و لَوَقنْهُمْ افوا و موم فاشتافا ایا ال للدَّنْيا لت بعْوُورِهَا میتی 
امَِدَمَتْ الک بل عتی عونك بنفیدها أ بعضارع آبانک ین بیغ بعضاجع اماک مِنَ ری کم مَوْضْتٌ ودیک و عللت 


کی ا ی 4 ر ر 2 م ۲ ی o‏ : و 7 د و 5 2 
: بکفعک تشتتؤصف لهم الدواء و تطلبٌ لهم الاطّاء لغ تذرك فيه طلبتكه و لم تشعم فيه يحاجتكك. 


.۵۸ أمالى الطوسی ج ۲ ص‎ .١ -١ 


توف آمالی الطوسی ج ۲ص ۱۰۷. راجع کتاب الروضه الباب ۱۵ باب مواعظ آمیر المومنین و حکمه عليه الشلام صن ۴ 


َلْ مت الا به سک و له عالک عَدَاة لا یک آحتازک و ذا تلن علکک ناز کس ا من المت أغالية ارف 


(۵ و ألم زعات الْمَضّض جين ًا نع َيل و بذ العیل بحر بها یوم و یعض بها الوم شيمه اه و 
ال عاه ها طول الزن ن عن لقاع جل تم براح به على شرجع تقل أف از فيط جع فی قبرهفی محل ا لث و ضدیق دَثْ 


2 


2 


یت الْجِدَّهُ و طعت امه و ركف تلطه و َع الق لا بر به لح و مه الوا و لا اسف به الا اطع دوه 
ار و اش غج وه ار و بکرث وره فقسعث کر که وف وب و آعاطث به E EE‏ عورا طاب کته و 
os e‏ مارا فکی بهذا واعطاً کی یا ماب اض مَعِى 
هل اه أمَا الْمَنَازْلُ د قَقَدْ مکتث و أمًا الْمَوَارِيتٌ فقذ فسعث و آمّا لام 
ا ک عَنَّى ملب د رم رَأْسَهُ ال و ای أل الماء فعلك و مد طح الْأوْض 
فعث لو أَذنَ يوم فى اكام e‏ قال یا جابر إِذَا شنت فازجغ (۲) 


فل نکش هذا خر ما عدا ما خر ما عند 6 


## ت رجمه آتحف العقول: جابر بن عبدالله انصاری می گوید: با امیرالمومنین عليه السلام در بصره بودیم. يس هنگامی كه ایشان 
از جنگ با مخالفان خود فارغ شد. در آخر شبی نزد ما آمد و فرمود: در مورد جه چیزی صحبت می کنید؟ يس گفتیم: در 
نکوهش دنیا يس فرمود: ای جابر» جه چیز دنیا را نکوهش می کنید؟ سپس خداوند متعال را ثنا و ستایش نمود و فرمود: اما 
بعد جرا گروهی از مردم دنیا را نکوهش می کنند و نسبت به آن بی رغبت هستند؟ دنیا خانه راستی است برای کسی که آن 
را باور کند و خانه سلامتی است برای کسی که آن را بفهمد و خانه توانگری است براق کسی که از آن توشه بر گیرد. مسجد 
پیامبران خداوند متعال و محل نزول وحی خدا و جایگاه نماز فرشتگان خدا و خانه دوستان خدا و محل تجارت ياران خدا در 
آن است. در دنیا رحمت را به دست آورده و بهشت را از آن سود بردند. يس جه کسی دنیا را نکوهش می کند ای جابر در 
حالی که دنیا جدایی خدا را اعلام نموده و به گسستن خود ندا داده و خود را با زوال توصیف کرده و با بلای خود بلا را 
مجسم ساخته و با سرور خود به سرور تشویق نموده شب هنكام به مصیبت و صبح هنكام به نعمت و سلامت. بیم دهنده و 
ترغیب کننده در آید. گروهی آن را در هنگام پشیمانی مذمت کرده و گروهی دیگر آن را در هنگام سلامتی ستایش می 
کنند. به همه آن ها صادقانه خدمت کرده و آن ها را تذ کر داده» پس متذ کر شده اند و آن ها را پند داده يس بهره برده اند و 
آن ها را ترسانده» بس ترسیده اند و آن ها را مشتاق نموده» بس مشتاق گردیده اند. پس ای نکوهش کننده دنیا که فریب 
خورده فریب دنیا هستی» جه زمانی لايق مذمت تو شد؟ بلکه جه زمانی تو را فريب داد؟ با بدن های پوسیده پدرانت يا با 
گورهای مادرانت در خاکث؟ چقدر با دستان خود بیماران را پرستاری کرده و با پنجه خود تیمار نمودی. برای آن ها تجویز 
دارو نمودی و پزشکان را طلب کردی. در آن خواسته ات به دست نیامد و حاجتت روا نشد. بلکه دنیا به اين وسیله خود را 
مجسم ساخت و به حال خود» حال تو را نمایان کرد در روزی که دوستانت سودی به تو نرسانند و نه ندایت به جایی رسد در 
آن زمان که به سبب مرككء نشانه های بیماری و درد شدت گرفته و سوزدل های دردناكك افزون شود در هنگامی که ناله 
سود نبخشد و شیون مرگ را دفع نکند. به سبب آن سینه تنگ شود و كلو گرفته شود. نه صدایی را می شنود و نه آوایی او را 
بترساند. پس چقدر طولانی است اندوه در هنكام مر گ. سپس بر تابوت روان می شود و چهار دست حملش کنند. پس در 
قبرش می خوابد. در مکان ماندن و تنگی قبر. پس توان رفته و زمان به سر رسیده و مهرورزان او را كنار گذاشته و نوازشگران 
از او دست كشيده اند. نه دوستان به او نزديكك می شوند و نه دیدار کنند گان به او سر زنند و نه خانه به خود نظم گیرد. اثری 


او را در بر گيرند. يس اگر به نیکی اقدام کرده باشد خوب به دست آورده و اگر به بدی عمل کرده باشد» سرانجامش زیانبار 
خواهد بود. و چگونه سود می رساند به کسی پایداری اين دنیا در حالی که م رگ پایانش و قبر زیارتگاهش است. يس همین 


برای موعظه كردن کافی است. کافی است ای جابر همراهم بيا. 


پس همراهش رفتم تا به قبور رسیدیم. يس فرمود: ای اهل خاک و ای اهل غربی» اما خانه ها پس در آن ساکن شدند و اما 
میراث تان پس تقسیم شد و اما همسران تان ازدواج کردند؛ اين خبری است که پیش ما بود و جه خبری در نزد شماست. يس 
مدتی سکوت فرمود. سپس سرش را بلند کرد و فرمود: قسم به کسی که آسمان را بر پا داشت» پس اوج كرفت و زمین را 
گسترداند» پس گسترده شدء اگر اجازه داده می شد در سخن به اين قوم» حتما می گفتند ما بهترین توشه را تقوا یافتیم. سپس 
فرمود: ای جابر هر گاه خواستی باز گرد. - . تحف العقول : ۱۸۳ - 


* | تر جمه | 
«A>‏ 
ع» [علل الشرائع] عَنْ آبیه عن سَعْدٍ عن ابن يزيد عَنْ مُحَمّد بن عفرو عن صالح بن 


۱۰١ ص:‎ 


۱- ۱. كذا فى نسخه الکمبانی و هكذا المصدر و لعله مصحف» أعاليل» قیل: هى جمع آعلال» جمع علل» جمع عله: لما يتعلل به 
من مرض و غيره. أو هى جمع أعلوله أو هى جمع لا واحد له من لفظه و المضض: بلوغ الحزن الى القلب بحيث يحرقه و 
اللوعه: المره أى حرقه الحزن و الهوى و الاليل: الانين من شده المرض» أو هو بمعنى الجؤار و التضرع فى الدعاء و الاستغاثه و 
الضجه. 

؟- ۲. تحف العقول: ۱۸۳ ط الإسلاميه. 


سَعِيدٍ عَنْ آخبه سَهْلٍ اون تن أبى عبد الله عليه السلام قَالَ: ينا يت فى ماه فقو افلا ی فى الطرّق و 


الور قال فقال ان مَوْلَاءِ مَاُوا بسخطه و لز مَانُوا رها تدافنُوا قال فقال شف ود اك مهم فقیل لَه تادهم يَا وح الله 
قال فقال ا حل امه اب نجیب ملع ليك با ژوح اله الما الکم و ما نکم ال طشنا فى عافیه و با فى الْهَاوِيَه 


ال مال ا هل بحا من افیا جبال ین تا ال و ما ب بکم ما أرَى ال انا و عباوت قَالَ و ما ب ِن 
میم الا تال کسب اش امه إِذَا فك فرح و أدبت عن قال ومع ِن را5 نكم الَاغُوت تاذ مرا 
أَطْغنَاهُمْ تال فکیت أجتتنى ینت من بیهم قال م لجمون بم من ار هم ملايكة لا دا و ی يو 
اک 


و نیب ۳ 


و روه ويد ادن الَّارِ قال فقال عي ى عليه السلام الم عَلَى 


نوی [ثواب الأعمال] مع» [معانی الأخبار] عَنْ أبيه عَنْ مُحمَّدٍ العطار عن ابن بزید: مِثْلَهُ (. 


#*[ ترجمه ]علل الشرايع: امام صادق عليه السلام فرمود: در همان حال كه حضرت عيسى بن مریم عليه السلام در حال كشت و 
گذار بود» از روستايى گذر كرد و اهالى آن جا را ديد كه بر راه‌ها و در خانه‌ها مردهاند. امام عليه السلام فرمود: حضرت 
عيسى عليه السلام فرمود: اينان به سبب خشم خداوند مرده‌اند. اگر غير از اين بود يكديكر را به خاک سپرده بودند. ياران 
ايشان عرض كردند: دوست داريم ما را از قضه آنان باخبر كنى. در آن هنكام به حضرت عليه السلام ندا رسيد: ای روح ال 
آنان را ندا ده. امام صادق عليه السلام فرمود: ايشان فرمود: اى اهالى روستا! آن كاه يكى از آنان ياسخ داد: كوش به فرمان 
توم ای روح الله! فرمود: حال و قضه شما چیست؟ عرض کرد: ما در تندرستى به سر می‌بردیم و در هاويه افتاديم. امام صادق 
عليه السلام فرمود: ايشان فرمود: هاويه جيست؟ عرض کرد: دريايى است از آتش که کوه‌هایی از آتش در خود دارد. فرمود: 
جه جيز جنين كارى بر سرتان آورد؟ عرض كرد: دوستى دنيا و بندگی طاغوتيان. فرمود: از دوستى دنيا جه به شما رسيد؟ 
عرض كرد:همبعون كودكى که مادرش را دوست بدارد؛ چون رو کرت شاد کرد و چون يشت کرد غمگین کرد فرمرد: و از 
بند گی طاغوتیان جه به شما رسید؟ عرض کرد: هر كاه فرمانمان دادند» آنان را اطاعت کردیم. فرمود: جه شد که از ميان آنان 
تو مرا پاسخ گفتی؟ عرض کرد: زیرا آنان به لگام‌هایی از آتش دهانه شده‌اند و فرشتگانی درشت‌خو وسخت كير بر آنان 
گماشته شده‌اند. من (در دنیا) در میان آن‌ها بودم» اما از آن‌ها نبودم. از اين رو چون عذاب آنان را در ميان گرفت. من نیز به 
آن دچار شدم. اکنون من بر درختی آویخته شده‌ام و می‌ترسم در آتش دوزخ واژگون شوم. حضرت عیسی عليه السلام به 
ياران خود فرمود: اگر دين در سلامت بمانده خوابیدن در زباله‌دان‌ها و خوردن نان جو نیک‌تر است. - . علل الشرایع ۲ : ۱۵۲ 


مانند اين خبر در ثواب الاعمال و معانی الاخبار نيز رواد بت گردیده است. > . ثواب الاعمال: ۷ معانى الاخبار: ۴1 -- 
* | ترجمه ] 


»)4٠« 


مع» [معانی الأخبار] عن ابن الْوَلِيِد عَنْ مُحَمّدٍ مخت العطار عن اأضعرق عم لسن بن علي رفقة ی عرو بن مجميع رف إلى عَلِئٌ 
عليه السلام: یل ال ول وکا نختة کر هما قال ان ذلک کنر لوح ین ذقب فیه توب بشم الل الحم 
الرَحِيم لا له إل الله محمد ول الله عجبث لمن يفل أن الموت عن کیف یفرح عبت لفق یمن بالفدر ف يَعْرّن عجیِث 
لمن کر رز کیت یشعک عجبث لِمَنْ یری لیا و تصرف أَهِْهَا انا بعد حال کیت 


3 


ص: ۱۳۰۲ 


.187 علل الشرائع ج ۲ ص‎ .١ -١ 
.۲۲۷ ؟- ۲. ثواب الأعمال:‎ 
.۳۴۱ معانی الاخبار:‎ .۳ ۳ 


۴- ۴. الکهف: ۸۱ 


يَطْمَيِنٌ الیها(۱). 
**| ترجمه |معانى الاخبار: امام على عليه السلام درباره آيه شریفه «و کان تخته کنر ات که زو 
ن» گنجی متعلق به آن دو وجود دا شت؛) فرمود: آن گنج » لوحی از جنس طلا بود كه در آن نوشته شده بود: 


بسم الله الرحمن ن الرحیم لا اله إلا الله محمد رسول الله عجب است از کسی كه به مرگ اعتقاد دارد. چگونه دلشاد است. 
عجب است از کسی كه به قضا و قدر معتقد است. چگونه اندوهكين می شود. عجب است از کسی که به ياد آتش جهنم می 
افتد. چگونه می خندد. و عجب است از کسی که دنيا را می بیند كه چگونه اهل آن از حالی به حالی دیگر می‌شوند. چگونه 


باز هم به آن اطمينان می كند. -. معانی الاخبار : ۹ 
* | تر جمه | 
«41» 


مع» [معانی الأخبار] عَنْ أبيه عَنْ س غ عن البق عَنْ أبيهِ عَنْ خد ن اضر عَنْ عَمْرِو بن شمر عَنْ جابر عَنْ أبى جغفر عليه 


| ا شول نله صلی ال علیه و الله آیزنی ججریل عي السلام و ریخ a‏ 


طلغ زجم و لیخ زاب و لا جار | ازاره ۳ و لا فان (۲) 


اك 4 


و لاما مان و ا جفظری قال قلث كما الجفظری قال اذى لَا يَشْيعٌ مِنَ ۱۳۹ 
و ف حَدِيتٌ آخَرَ: E‏ اوتف و ر هو الماش و ۳ لوف و E‏ ۳ اضر و ۳ جغفظری و EE‏ ل يَشْبَعٌ من لدا 


#*[تر جمه ]معانی الاخبار: جابر گوید: امام باقر عليه السلام فرمود: پیامبر اسلام صلی الله عليه و آله فرمود: جبرئیل عليه السلام 
مرا خبر داد که بوی بهشت از مسافتی که پیمودنش هزار سال طول می کشد دریافت می شود. ولی عاق والدین و کسی که از 
خویشاوندانش بریده است و پیر زنا کار و متکبری که دامن کشان راه رود و فریبکار و منت گذار و جعظری آن بو را نخواهند 
دریافت. جابر كويد گفتم: جعظری چیست؟ فرمود: کسی است که از دنیا سير نمی شود. 


ووز ال فک دیک اده اة انان مول ابن ديك له يرك ون کن دزد امت و وکو الاهرة زان عقت 


است و بی ادب گستاخ و جعظری و آن کسی است كه از دنيا سير نمی شود. - . معانى الاخبار : ا 
* | ترجمه | 
»41« 


مع» [معانی الأخبار] عَنْ أبيه عَنْ س م عن الأَصْبَهَانِيٌ عن المنقری عَنْ حفص قال: سَمغت مُوسَى بْنَّ جغفر عليه السلام عِنْدَ قبر و 


و طعا هذا آعدة قى أن هد فى أؤله و ان فعا هذا أؤله لحتيقٌ أن تحاف آخده (۴) 


ی رغبت بود و چیزی که اولش این است. سزاوار است که از آخرش ترسك -. معانی الاخبار : ۳۴۳ - 
** | تر جمه | 
»>41« 


لی ی موف ]تي جر هی ذال انس میتی مه رالد 1۱و مرت ۵ دیا و آخرة فاخاو الا علی الا خره 
قی الله وم یامه و ليست له حَسَنَة حصن یی بها ار و من اتاز اجره علی الا زضی للع و عفر له مماوی عَمَلِهِ (۵) 


:* | تر جمه |امالى صدوق: پیامبر اسلام صلی الله عليه و آله فرمود: آ گاه باشید! هر كس که دنیا و آخرت بر او عرضه شد و دنيا 
بر آخرت بر گزید» خداوند را در روز قيامت ملاقات می کند در حالى كه برای او عمل نيكى نيست تا او را از آتش در امان 
دارد و هر كس آخرت را بر دنيا بركزيند» خداوند از او راضى شده و برابر عملش از او راضى می شود. - . امالى صدوق 
۷- 


] ترجمه‎ | > 
«f» 


ل» [الخصال] عَنْ أببه عَنْ مُحَمَّدِ ب العظار نار عَنْ سل عَنْ َد الغزیز الْعندِىٌ عن ابن أبى یغفور قَالَ سمفث عت ابا صد الله 
عليه السلام :نت كه دنا تعلق مها راث خِصَالٍ عم ئی و أل لا بوک و رجا بان( 


*؛*| ترجمه |خصال: امام صادق عليه السلام فرمود: هر كس دل به دنيا بسپارد آن را به سه خصلت مبتلا كرده است: اندوهی 
كه يايان ندارد» آرزویی دست يافتنى نيست و اميدى كه برآورده نشود. -. خصال ١‏ : ۴۴ - 

** | ترجمه ]| 

<۵» 

بء [قرب الإسناد] عن ان طریف عن ابن عانعن جعْفَر عَنْ آبیه عليهما السلام قَالَ: 


ص: ۱۰۳ 


۱-۱. معانی الأخبار: ۲۰۰. 


۲- ۲. أى ذو فنون من الخدع و فى المصدر: فتان» و قرئ قنات. 
۳ ۳ معانی الأخبار: ۳۳۰. 

عد عبات ار عم 

ه- ه. أمالى الصدوق: ۲۵۷. 

۶- ۶. الخصال ج ١‏ ص ۴۴. 


قال عل عليه السلام. ما ی بیت قط یره الا آوشک أن با یره و لا مل بیث فط یره إلا پوشک أن يملا کیره (1). 


** | ترجمه ]قرب الاسناد: امام على عليه السلام فرمود: هیچ خانه ای از غير انباشته نشد» مگر این که نزدیکک است از غير آن پر 


شود و هیچ خانه ای از غير آن پر نشد» مگر اين که نزديكك است از خير پر گردد - . قرب الاسناد: ۵۷ - . 
** | تر جمه | 
»4۶%۶« 


ل» [الخصال] الْأرْبَعُمِائَهِ قَالَ امير الوم عليه السلام: مَنْ عَب انیا و آثْرَهَا عَلَى الآ خره اشتوخم اقب 


وال عليه السلام: ۳۹ عقوف ار هقی ۶ المال فقو 


2 
0 رم ام یل 5 


EE‏ من خالکم اَعَد مدير فى ص باتهم و أَبْذَلُ اف ديهم ينكم ما ذاک ‏ كم کته إلى ال 
رضم ال 3 و حم علی الام و فرط فما فيه ركم و تراد م و نکم عَلَى من ی یکم لا مِنْ رب م تشون 
فیما کم و شیک تون و اشم فی کل ؤم ُضامون و تبون من زفدیکم و ينض ركم (1) 


است. 
- و فرمود: من پیشوای مومنین و مال» پیشوای ستمکران است. 


- و فرمود: چرا مخالفان شما در گمراهی خود از شما بیناتر و برای گمراهی خود از دارائیشان بخشنده تر از شما هستند و شما 
به دنیا تکیه کرده پس راضی شدید به ستم کشیدن و به دارائی دنیا بخل ورزدید و کوتاهی کردید نسبت به آنچه که عزت و 
e‏ وابسته بود. نه از پرورد گارتان نسبت به کارهایتان شرم می كنيد و 
نه از برای خود در كارهايتان نظر می كنيد و شما در هر روز ستمی تازه را متحمل می شوید و از خواب خود بیدار نمی شوید 
و ن قسن ر اا 85د 


> [ترجمه ] 
»4¥« 


yy,‏ بر ۳ نج 
<<« ال ال زشول اله صلی الل علبه و آله: من بح و نمی و اجره أكبز هَمّهِ جعل الله ای 


2 
5 2 - 4 ل 


له و ججمع له هره ول جرج ین لیا كی بستکمل ره و من أضبح و أمسى و الا كبر مه جعل الله الق ینعی 
وک مه علیه مره و لَمْ یل مق ایا لا ما قشم له (0۳. 


**[ترجمه ]ثواب الاعمال: امام صادق عليه السلام فرمود: پیامبر اسلام صلی الله عليه و آله فرمود: هر کس شب را به صبح و 
صبح را به شب برساند در حالی که بز رگ ترین مقصودش آخرت باشد. خداوند متعال بی نیازی را در دلش قرار داده و 
كارش را سامان بخشيده و از دنیا نمی رود تا روزی اش کامل گردد. و هر كس شب را به صبح و صبح را به شب برساند در 
حالی که بز رگ ترين مقصودش دنیا باشد خداوند فقر را مقابل چشمانش قرار داده و كارش را بی سامان ساخته و به دنيا 


دست تفن ابد مگ به دياق که تسكن پاش سر كواب الاعمال + ۱۵۴ ب 
* | ترجمه | 
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ص» [قصص الأنبياء عليهم السلام] شناد إِلَى الصَّدُوقٍ عَن این الْوَلِيِدٍ عن الصّفَار عن ان أبى الطاب عَن ابن أَسْريَاطٍ عَنْ 


خلف بن حَمَادٍ عَنْ قنتِبَه ای قال قال الى عقر عليه السلام: انفضا مان الله به موی عليه السلام أن قَالَ او ادا یم 


تاب لِلْمُؤْمِن بِعمَلهِ و امه لاجر بِقَدْرِ دبه هی دار الظَالِمِينَ إلا الْعَامِلَ فیها بالخیر قاتا له نعمت الدَّارٌ 
ص: ۱۰۴ 


.١ -١‏ قرب الإسناد ص ۵۷ فى ط و ص ۷۶ فی ط. 
۲- ۲. راجع الخصال ج ۲ ص ۱۵۵. 
۳ ۳. ثواب الأعمال: ۱۵۳. 


| ترجمه أقصص الأنبياء عليهم السلام: امام باقر عليه السلام فرمود: در نجوای خداوند با موسی عليه السلام آمده که خداوند 
فرمود: دنیا ثواب ممق در قبال عسل اونسث و عذاب بر فاجر تيز به قدر گناهش نمی باشد. دنیا سرای ظالمان است. مگر 


| تر جمه | 
»44« 


صء [قصص الأنبياء عليهم السلام] | عن الصَّدُوقٍ عن ان المتو كل عن الحقیری عَنْ أحمَد بن مُحَمَدٍ عن رجل عن ابن آبی يَعْفُورٍ 


عَنْ أبى عبد اللّهِ عليه السلام قَالَ : کان فیما نَاججى اللَهُ تَعَالَى به مُوسَى ا ا وکن ای ان رکو الطَالِمِينَ و کون من اند نخذها ما 
e‏ 


د 
آن كل 


لیر کاشمه و اک من الدَّئْيًا را پیک الِْنَى عَنْه عن و انز یاک إلى کل من فبها مز کول إلى تسه و الم و 
درا حب ایا و لا قطن ادا برضا الاس عَنْهُ عّی تغلم أن اله عر و ل عَنْهُ راض و لا تن أعداً بط r‏ 
تباعهع ای علی عير اقفر لاک له و ل ن اتب 

#*| تر جمه آقصص الانبياء: امام صادق عليه السلام فرمود: در آنچه خداوند متعال با حضرت موسی عليه السلام مناجات کرد 
آمده است: به دنیا تکیه نکن همچون تکیه كردن ظالمان و همچون تکیه كردن کسی كه دنیا را مادر و يدر خود گرفته است. 
ای موسی! اگر تو را به خودت بسپارم برای اين که به دنيا بنگری در آن هنگام دوستی دنیا و زیبایی آن بر تو غالب می شود. 
ای موسی! در کار خير با اهلش مشورت كن و آن ها را به کار خير پیش بران چرا که کار خير همانند نامش خير است. و از 
دنیا آنچه را که از آن بی نیاز هستی رها كن و به هرچیز شیفته کننده ای که به حال وا گذاشته شده نگاه نکن و بدان که بذر 
هر فتنه ای دوستی دنیاست. و به کسی که مردم از او خشنود هستند غبطه نخور تا هنگامی که بدانی خداوند از او خشنود 
است. و به کسی که مردم او را اطاعت می کنند غبطه نخور چرا که اگر اطاعت مردم از او و پیروی ايشان از وی به نا حق باشد 


هم او و هم پیروانش هلاک می گردند. 
* | تر جمه | 


»1٠٠« 


سن» [المحاسن ] عَنْ أبيه 


اي 


فَعَهُ قال قال أ و عید الله عليه السلام: اون مَنْ سح دنا ء عَنْ آخرته (۱). 


* | ترجمه آمحاسن: امام صادق عليه السلام فرمود: زندانى کسی است که دنيايش نسبت به آخرتش زندانى اش كرده است: - 
. محاسن : ۲۹۹ - 


* | ترجمه ] 


«1*1» 


ا 


ا ع الس سر ا ري يه 1 يها احرص و انها المع و انها ارهز 
رمَا اوه و رجلیا الْعْجْبُ و مها الْعفْلَهُ و ونیا لاه و حاص 1 لها روا فمن آعبیا رکه الکبز و من اشكخ بها رکه 
لجو و عن عه أن إلى ال و عن هه إل و من ادها کته ین اجب و من لدان ابا رکب له و 
من اجه ماعا فته فيمايَقَّى و مَنْ جمعها و بل با ره ای مرها و هى ال( 
**| ترجمه آمصباح الشریعه: امام صادق عليه السلام فرمود: دنيا همچون صورتی است که سرش كبر و چشمش حرص و 
گوشش طمع و زبانش ریا و دستش شهوت و يايش عجب و دلش غفلت و هستی اش بر فنا و نتيجه اش زوال است. يس هر 
ی دتا با فقس ساره کر و اهاز رده ونه كسس ناوا تيده يداوف حرط را نتاس فقو كس تا 
بجوید. دنيا او را به طمع می کشاند و هر كس دنيا را ستايش کند. به ربا مبتلا شود و هر كس خواهان دنیا باشد» خودپرستی 
در دلش برقرار شود و هر كس به آن اعتماد کند. غفلت بر او غالب شود و هر كس شيفته کالای دنیا شود» نسبت به ما بقی 


آن مفتون شود و هر کس به گردآوری ثروت بپردازد و نسبت به آن بخل ورزده او را به جایگاهش یعنی آتش کشاند. -. 


مصباح الشریعه : ۲۳ - 
۶ تر جمه] 
»¥+« 

شا [الإرشاد] عَنْ أمبر امین عليه السلام: ما : بعد فا" نما مئل الا مکل ای لين عشها شید تهشها قأغرض ی عا فبك یلها 
قل مرا بض کیک منوا و کن اتو ما کون فیها أَخِذَرَ ما تکون لها فاد صاجبها كلما امن ينها إِلَى شژور أَشْخْصَهُ نها إلى 


کاود و السَلَام (۳۲). 
ص: ۱۰۵ 


۲۹۹ المحاسن ص‎ .١ -١ 
.۲۳ ؟- ۲. مصباح الشريعه ص‎ 
۱۱۲ ازشاد المقيد عن‎ ۴ 


**[ترجمه ]ارشاد: امیرالمومنین عليه السلام فرمود: اما بعد مَثْل دنیا همچون ماری است؛ بدنش نرم است ولی سمش کشنده 
بافتی» ب E‏ ا اک 


خواهد نمود. و السلام. -. ارشاد مفيد : ۱۱۲ - 
| تر جمه | 


«1+» 


ا رر 


مير الْمُؤْمِنِينَ عليه السلام كان اوی فى كل یله حین اد اا 


1 


شاء [الارشاد] زوع العلمَاة با خبار 3 لیر و الآثار: أن 
مَضَاحِعَهُمْ بِصَوْتٍ يَش َسْمَعْهُ کافه مَنْ فى الممجد(۱) 


0 


و من جازه اس روا زم له ودی ف م بالرجيل و أقلوا اجه علی الدنيا و الیو بضالح ما بخ BE;‏ 
مِنَ الزَّادِ فا نَّ أَمَامَكخ عَقبه ككُودا و تال هل ا من ال بها و ارف 


ل و 
3 


لها إِمّا برخمه من الله تنم من فضاعتها و انا ها که لیس بَعدها جیار یا ها حشر ه علی ذی عَفله أَنْ یکون مره عله 2 


ديه یمه إلَى شمه جعلنا ال و با کم من لا تبطرة نغمة تة و ال يدبو اموت تقعة انح به و له و وده الخو و هو 
علی کل شی ۽ قدیژ(۳) 


**| ترجمه ]ارشاد: امیرالمومنین عليه السلام در هر شب هنگامی که مردم در رختخواب های خود بودند» با صدایی که هر كس 
در مسجد و در مجاورتش بود آن را می شنید ندا می کردند: خدا رحمتتان كيدا توشه برگیرید. پس ندای رفتن در ميان شما 
RS‏ مرحو ا له 1 
و بابه هلاک جبران ناپذیری گرفتار می شود. حسرت برای غافلی است که عمرش بر علیه او گذشته و رو زگارش به شقاوت 
پایان یافته. خداوند ما و شما را از کسانی قرار دهد که از نعمت دنیا خوشحال نمی گردند و سختی پس از مر كدير آن ها 


وارد نمی شود. يس ما به رحمت او و برای او هستیم و خير به دست اوست و او بر هر چیز تواناست. - . ارشاد مفید : ۱۱۳ - 
* | تر جمه | 
»¥+« 


شاء [الارشاد]: با الا بختنم أغْراضاً صل فيكم الايا و أ اوک تهب انب ما طعنتّم فى الذي ين َعَم فلکم فيه 
عص ص و ما شرع ین شراب فلکم فيه شرق و هدب له ما اون من الا نغمه تفرخون بها 1 بفراق آخری تکرهوئها ابه 
اس إا شا و کم بلق للم لک ین کار إِلَى کار ون توا یام ضایزون یه و لو فيه و السام ۳ 


#*[تر جمه ]ارشاد: امیرالمومنین عليه السلام فرمود: ای مردم! شما هدف هایی هستید که کمان های مرگ برای شما کشیده 
شده و اموال شما برای گرفتاری ها از بين می رود. در دنیا غذایی نمی خورید مگر آنکه در آن برای شما غصه هایی است و 
آبی نمی نوشید مگر اينكه در آن برای شما گرفتاری است. و به خداوند متعال شهادت می دهم که در دنیا به هیچ نعمتی نمی 
رسید که شما را خوشحال کند» مگر اينكه نعمت دیگری از دست می رود که موجب ناراحتی شما می گردد. ای مردم! ما و 
شما برای بقا خلق شده ايم و نه نابودی» ولی از خانه ای به خانه دیگر منتقل می گردید پس برای آن جه که شما به سوی آن 


می روید و در آن جاودان هستید توشه بر گیرید. - . ارشاد مفید : ۱۱۴ - 
* | تر جمه | 


«1+۵» 


د ه همم 


سره [السرائر] ] عن ايان بن تغلب عَنْ محمد ٿن عَدِدِ له ن زره ن ابْن ن أبى مر عَنْ هام بن ترامع ابن یور قَال: 
لك إأيى عبد اله عليه السلام اقب الق لى عط كم با ما دا ت َو ماو لع و الزن عن عل و أنيل إِخْوَانَى 


2 


و اق قال لی لیس عَذّا م ا هاعر 
ص: ٠١۶‏ 


۱-۱. فى المصدره كافه أهل المسجد). 

۲- ۲. فى المصدر:« بحضرتکم» و هو مطابق لنسخه النهج» راجع قسم الخطب الرقم ۴۵ و ۲۰۲. 
۳ ۳ إرشاد المفيد: ۱۱۳ 

ع- ع. إرشاد المفيد: ۱۱۲ 


** | ترجمه |سراثر: ابن ابی یعفور گفت: به امام صادق عليه السلام عرض کردم: ما دنیا را دوست داریم. حضرت عليه السلام به 
من فرمود: با آن جه كار مى كنى؟ عرض كردم: از آن ازدواج مى كنم و حج به جا مى آورم و بر خانواده انفاق مى كنم و به 
برادرانم داده و صدقه می دهم. حضرت عليه السلام به من فرمود: اين ها دنيوى نيست بلكه اخروى است. - . سرائر ۳: ۵۶۴ - 


E‏ [ترجمه] 
»$+« 


EC e 


**[ترجمه |سرائر: امام صادق عليه السلام فرمود: آخرين پیامبری که وارد بهشت می شود» حضرت سلیمان بن داود علیهما 


* | تر جمه | 
1۰۷ 
شی» [تفسیر العیاشی ] عن ابن مُشکانَ عَنْ أبى جغفر عليه السلام: فى قَوْلِهِ و لنم دار لین قال الئیا(۱) 


]| ترجمه |تفسير عياشى: امام باقر عليه السلام در خصوص آبه شريفه «وَ لقة دار الْمَتَقِينَ) -. نحل / 37٠‏ - و چه نیکو سرایی 


است» سراق يرغي زر گاران) فرمود: دنیا مراد است. -. تفسیر عیاشی ۲ : ۲۵۸ - 
* | تر جمه | 
«1A»‏ 


2 


أما 6 


هو ما 


E e‏ َؤما کاب إِخْوَانِى میگ پا جره و وم يكم نا تلعب 
خریضون و بهّا مکمشکون ا ما کم ما قال عي ی اب مریم عليه السلام لِلْحَوَارِيّينَ قال لَهُْ الا ره ۶ روما و ا تَعْمَرُوهَا وَ 
ال یکم یتبی علی ؤج البخر کارا کم الا لیا قا دوا رار 


| ترجمه آمجالس مفید: امام زین العابدين عليه السلام روزی به يارانشان فرمودند: برادرانم! سفارش می كنم شما را به خانه 
آخرت و شما را به خانه دنيا سفارش نمی كنم. پس شما بر آن حريص هستيد و به آن متمسكك هستيد. آيا به شما نرسیده 
است آنچه عیسی بن مریم به حواریون فرمود؟ به آن ها فرمود: دنيا پلی است پس از آن بگذرید و آبادش نكنيد. فرمود: 
كداميكك از شما بر موج دریا خانه می سازد؟ اين همان خانه دنیاست يس آن را جای ماندن کی نان سب شا لسن المفيد : ۳۴ - 


# تر جمه | 
۰4 


جاء [المجالس للمفيد] ء EE‏ رت بن تفي مکی عن آبی العا عن فد : ن اكم عن لوط بن 
لحار بن فب عن ماهد ان زنل أبى اب عليه السلام اا فى خم انا الى م يع يو أعة 
کان کم ولا ا من بعكم سبكم فيها یل المهدین كذ رمث و آذنث بائعضام و نكر مغر روفْها قهی تخر أَهْلَها 
الام و شركاتها بالْعوت و قد آمو مِنها ما كا لو و کر مها ما کان ص وا قل بق نها مرعله(۳) کسعله اداه أو جرع 
كمعد الاتا,(۴) 


ص: ۱۰۷ 


۳۰ تفسیر العاشق ج ۲ ص ۲۵۸ و الآيه فى سوره اللحل:‎ .١ -١ 

۲- ۲. مجالس المفید: ۳۴. 

۳- ۳. السمله- بالضم و التحريكك- ما بقی فى الاناء من الماء القلیل بعد استخراجه و الاداوه: المطهره و اناء صغیر من جلد 
ر مگ 

۴- ۴. فى النهج: و جرعه کجرعه المقله. و المقله الحصاه کانوا إذا آعوزهم الماء فى الاسفار یضعونها فى الاناء ثم يصبون علیها 
الماء الى أن يغمرهاء یقدرون بذلک و یقتسمون الماء بینهم لیشربوا من آولهم إلى آخرهم. 


أو د دكأ الْعَطمَانٌ (۱) لَمْ ینم بها كَأدَنُوا بالرحیل من هله ٠‏ الا مر علَى هلا الرّوَالَ لْممتوع ۳۹ من لته و الْمَدَللِْ فيا 
شیم شوت عل یلع نیاق و تفس( بت باون لا یم هل و ا طول عَلیکم المد و توا مها 
بالْآمالٍ و لو عم > ني الول الال (1) و دعوم بل عنین امام ( و رتم جر یی الخبان (۴) و خر ج نم ای الله 
ای مت ال توا و الوا لیس اه له فى ازتاع اجه ده و عُفران سئه أخص نها کته و حَفْطَتْهًا ناکت لكان ی 


عم 


فيا أذجو کم من توا و وف علیکم من عقابه جملا ال و کم ین این الْعَابدِينَ (۵. 


**[ترجمه]مجالس مفيد: مجاهد كويد: امير المؤمنين على بن ابى طالب عليه السلام فرمود: در این دنیائی که احدی پیش از 
شما از آن بهره مند نگشته» و برای احدى يس از شما باقى نخواهد ماند» زهد را ييشه سازيد. راه شما در اين دنيا همان راه 
گذشتگان ات همانا عمر دا برنده شده و اواق .سیر شدن سر داذةة و غزیی ھائ ان وشت نما كشته اسك پس موه 
اهل خود را به فنا و نابودی» و ساکنان خود را به مرگ گوشزد می کند. راستی كه شیرین آن تلخ و زلال آن كدر گشته» و 
از آب زند گانی آن جز چند قطره يا جرعه ای بیش در ته اين ظرف باقی نمانده که اگر تشنه لبی آن را بمکد» لب او هم تر 


سو د. 


پس از اين خانه ای که فنا و نیستی بر اهل آن مقدّر شده و از ادامه حیات ممنوع اند - همان خانه ای که جان اهلش در آن 
ارا رو لسع E N NE DG‏ 
اعتراف دارد. تنا بر این آرزوها سر گرمتان نسازد» و روز گاران و دوران فترت بر شما دراز ننماید» و با داشتن آرزوها فریب آن 
مخورید. و اگر به مانند د شتران بچه گم کرده ای که به سرعت در پی آن است مشتاق باشید» و چون ناله کبوتران صدا 
برآورید» و همچون راهبان دلباخته به فغان آئید» و برای حرکت به سوی خدای متعال دست از اموال و اولاد بکشید. به تمتّای 
اينکه شما را درجه ای نزد خويش بالا برد يا گناهی را - که کاتبان الهی به شمار آورده و فرشتگان خداوندی ثبت و ضبط 
نموده اند - ببخشاید هر آينه همه اين ها در قبال پاداشی که برایتان اميد داشته» و در برابر آن کیفری که از آن بر شما هراس 
دارم اندكك است. خداوند ما و شما را از توبه کنند گان و عبادت کنند گان قرار دهد. - . مجالس المفید: ۱۰۳. - 


* | تر جمه | 
»+۱1« 


من کاب عون کم و لمواعظ لعلی بْنِ محمد الزاتیی كيا ین ضل تیم عَنْ أمير میتی عليه السلام قَالَ: ال 
هذه انیا الْحَدَّاعَهِ الْكدَّارَهِ ای قن تر ّث لها و هَت بغوورها و عر بآمالها و تَمَوْقَتْ لخطابها(ع) 


تايحت زوس موه رة یه اه او با مشغوقه اثارب ا تانق و هی لِأَرْوَاجِهَا كلهم ت فاته لا الباقی 


۱- ۱. التمزز: تمصص الشراب قلیلا قلیلا كأنه يتذوقه و لا يريد أن يشربه و النقع سکون العطش و الری من الماء. 

۲- ۲. الوله جمع الوالهه یطلق على الناقه إذا اشتد وجدها على ولدهاء و العجال جمع عجلی: الناقه السریعه كأنها تسرع حیاری 
لتفقد ولدها و لا تجده. 

۳- ۳. الحمام: طاثر معروف» و الحنین: الانين» و فى نسخه نهج« دعوتم بهدیل الحمام» و الهدیل صوت الحمام فى بکائه لفقد 
الفه. 

۴- ۴. الجؤار و الجار: التضرع و الاستغائه بصوت عال كما یفعله الرهبان المتبتلون المنقطعون للعباده المتضرعون الیه. 

۵- ۵. مجالس المفید: ۱۰۳. 


۶- ۶. أى تزینت و تطاولت و تعرضت. 


عَلَى الأول مرچ و الب فیها باشجارب تفع یب لقلوب لها لا او 


الا ا( و الاس لها طالبان طَالِبٌ ظفر بها 
فاعم فيها و تسى الَرَودَ منها لاظغن َمل فیها لَه نی خلت منها يذه ESEN‏ 


و ما ان بها عم 


تام و کرت کر و ت موه ت ٺ عله س کرات الْمَوْتٍ فهر موضوف ما رل به و ڪر اختلج عنها قبل أَنْ يَظْفَر 
بحاجته ففارق و یف کم نک ما علب ونها آم بغر پا رجا يھا مقا جوب هن برقع على حي 
ماد اخ تلالد كله و موا عنکم بل وميا لما ي َع و شک زوالا و كوا أَسَءٌ ما کرو يه و 
تکوئون لها فا الا كلما اطعأن ملها ای شور أَضْحَصَهُ عنها مکروة و کلم اعبط مها يبال تمه علها إذبار و كما ی 


2 
2 
4 ر وم 


غا E‏ رص رار تار قير اوها لي امار يا مسرت 
نزن و حر هُمُوها ای الْوَهْن فانظر الا بعين ار جد اما و ا نز یا بين الشاجب الوا الم با دا أنه تشخض 

الْوَادِ الاک و تفع الْمَحْتَبطَ الْآمِنَ لَا جع مِنْهَا ما وی اب و لا بُذری ما هو آت عدو مایا كاذبة و E‏ معا 
كَدِرٌ و اب آَم فیها علی خطر لا نعم رال و إا له ْلَه و إا مغطعه جاوحهُ(1) 


وحم 


و ما مه قَاضية ملقد کدر ت عَلَيْه الْعِيسَهُ 
َم يَضْرِبْ لها ما و لیم برد يها و الدَعْبَهِ کت تج ی يز عل اطي شرب 
کیت و قَدْ جاء عَنّْهَا مق له تعَالَى راج و أَنَتْ 


ص: ۱۰۹ 


.١ -١‏ الصب: الشوق فى رقه و حراره کالصبابه. 
۲- ۲. المعظمه: النازله الشدیده و الجائحه: المهلکه. 
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فيها لیات و البضاز ټڙ َمَا لها عِنْدَ الله عر و جل قَدْرٌوَ ا وَزن و لا لق فيما بنا خلا نض الیه منها و لا نظر الیها مل لها و 


لَقَدْ عرضت علی بَا صلی الله عليه و آله بعفاتیحها وَحَرَائَا لَا ينْقُضْهُ دک م : وك هی و نان أن يدل لعلّمه أ الله عد 
و جل ابض َي َأنقضَهُ و ص كر یا فص ره و آن لا برقع ما وضع له جل اوه و أَنْ لا بکتر ما له الله عو و جل و لو له 
یرک عن صخرا عند الله إل نله َر و جل مرها عن آن یجعل عیزها توب مین و أن بجعل عقوبنها عقابا للعاصین 
کی و مها یلک علی عَناءء الدِّئا أن الله ل اوه زَوَاهَا عَنْ ائه و أحبایه نظرا و اختیاراً وب طها لأغذانه فته و ايبارا 


َأَكْرَمَ عنها مدا به صلی الله عليه و آله حِينَ عصب علی بَطنه من الجو و حماها مُوسی نجه الْمُكلم و کانث تری خض رَه 


ل ین ماه اقب و سل الله عَرَ و لیم وی ی | ل إا طعاما يكل لما ده من لوح و لد ججاءتٍ 
اویه أنه ال وعی الله لها ریت الى فنا فل دلب قات رة و زد ریت الف با نثل موعباً يتما ر السا و 
مایب اژرح و که ی ى ابن مزع عليه السلام إِذ قال دای الوح و شتعاری الْحَوْفٌ و لبابتی الصف و ذَابَتَى رجلای و 
یواجی بل للم وم ای فی الََّاءِ ارق امس و شاکنتی ما نت الَْضٌ نام ابیت و یش لی شین ویس د 


| 5 و ترا أوتى من ملک إِذْ كان يأك شیر لمیر و یمه نة و ده اليل پس الموج و 
دَهُ کی مه و ات باکیاً کی بط بخ و يكير أن يَصُولَ رَبٌ نی لت تیه ی فَإِنْ لم تَغْفِوْ لی و 7 ی 
لا ا نت مربحالک ای كنت من الطَالِمينَ فَهَوَْاءِ ياه الله و َضفیاوه روا عن الا و روا فيما رَعَدَهُمْ الل 


و سلكوا ناج و لو کر و اوا ال و زوا فى هذا مر القَصِيرِمِنْ تاع ارو الى یود الی ناه و یَصیر إلى 
الج اب روا بققولهغ إلى جر ان وم ينوا لیا وی اي لد و لم ای اجره و توا فى عراز 
اقیها مدرم (۵ علاوة عاجیها ‏ م نوم الصبر و رل الا من یدیع كاميه ايى َيِل اعد أن يبع 
متا فى ال الصَّرُورَه ایا و آکلوا منقا بقذر ما ی لهم لس و آنسک اوح و جعلوها بعثرلهالجیقه ای ای نها 
ل O‏ و 


1 د ای ما فى وبا لقاب لبد كه وآ لذي ايع ا گزی لمكب و قاس بنا وك يف امل ره 
مغرفتها علمه أن فاك ی نا یاف 2 نه عاش فیھا شوقة تا أذ كان فیا ماف لیم > سره أله كان فيها یی 
صَريرا قکفی پا على غؤرتها و ارغ E‏ من اراد نها شا ده عيب ث تال یه من غیر طلب 


- 


ار ب غير نا كل ينهاو شو ءِ رم > حى الله فيه و الک عليه كان كفو جوا له 
سباً به لَكانَ : یی شرآ ول منها إلا رنه له مه ع درا مِنَ الصّوَالٍ و وف ین الْحِمَابٍ و شاف ِن العجز 
عن الشکر َكيف بِمَنْ تجشم فى طلبهرا من خضو ريه و وضع تمه و فرط عنابه و یراب عَنْ أخجايه و عَظِيم أَخْطَارو ٠‏ ل 


ریما یز کیک ارآ تن يام بر من عافد تس موز یوم أَنْتَ فيه من علیک اعيام و یوم ل 


تذری لك له و لعلکک واجل فيه أغااليؤة الْمَاضى 
ص: ١١١‏ 


.١ -١‏ استمرأ الطعام: استطيبه وعده و وجده مريثا. 


۳1 
مو و ي هی 


كيم مدب و مایم الى نت فيه فص دیق مدع و ما غد اما فى رَدَبِك من ال فان يكن آفس سبقک تسه فد 
ی فى یدبک كمه و إِنْ يَكنْ یزنک هذا اسك بمفدمه علیک نذا طول الف نک و و ریغ اوه ردب و 
أَحْسِنْ وَدَاعَهُ خَلْ له ین العمل و باک و ایاغتراز ْمَل و لا ُذخل علیک اليم مد تکفی الوم هَمُهُ هُ و عدا داخل علیکک 
ا م و تبك و کلف ان تجمع فی ییک ما يكفيكك أَياما َعَم ال 
اك الس وا شْئَدٌ النَعبُ وَضَ مت العمل مَل و أو خْلَيِتَ امک من ال لذت فى الْعَمَل و لالخ فى اليؤم عدا 
ضرّک فی وجهین سَوَفْتَ بهالعمل و زذت به فى ال مد 
و سَاعَةٌ أك فیها كما الْمَاضدَيه و الباقية قلشت تج لرخانهما لَذه وَلَالِشِدَّتهمَا ألما ال الاعه الْمَاضِِيَهَ و السَاعه ای نت فیها 
نله الصیفین ترا بسك فَطَعَنَ الوَاحِلُ علک بَِمه یاک و حل الا بک اجره لك قا خسالک ِلَى الاو يَمْحُو اسَاءتک 


مر عم 
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لد 


113 تری أن لا اع ین ساعتین سَاعَةٌ مَضَّتْ و سَاعَ بقیث 


إلى المافيدى أذ كك ما أت حت به تاک وما لت و اخ أن تجعععلیک شهادتهما یاک وَل أن ورا نلاب 
ا ا ار ل کی یه زک کلب فك شار بو 

دتَعْتِبُ فيه مِنْ يي ما تلف عَلَى جميع ایاپ بور ها ولد ما متك أيه المع الْمُض عو موف أن تعمل عَلَى 
1 تشرعی فی خریر ریک و کاک رفک و وق 
سک من الا الى لها ملاک غلاظ شدادٌ. 


ال عليه السلام یتیک جرا الو شوى ال عر و جل و اغتنام ما اشْتطعتم عملا به من طاعه الله عَزَّ و جل فى کرذه الا 
الحالیه بجلیل ما يَشْقَى ی علیکم به لو 


ص: ۱۱۲ 


َغ الْمَوْتِ و يالرّفْض لهرذه الا اثّا رکه تکم و إن ا لم تکوئوا تون تر کا و یه كم وَ إِنْ كم تون تجدیت‌ها اما 
کم و لها کرکب م كوا با کم قذ قطغوة و أمواعلماً أن قذ بَلَعُوه و کم عتری من المجری إِلَى اه آن بجری 
على اک کی أذ بكرة باه فق لبم ايف دوة و من وراه طالب ین دوه في الا عت ار ھا افوا فى 
ر الا و فخرقا و لا توا ينها و لا تجزغوا من ضوانها و با فان لا و فخرها إلى القطاع و لد زيا و نها ای 
وا ود وها و بت ی تاد و کل یه إلى یی << 
فی آبایکم الماضدین تبصدرَةٌ و مق ان ان کشم تعقلون ا َم تروا إِلَى العاضین منکم لَا بوجفون و ی الب الْباقى نکم یز 

َال اله عرولاو حرام على یه ناه آم لا بوجو ۵ الاب و الى بدا وال عر و جل کل تفس هلوت و اما 


وو او که بوه القیامه فَمَنْ ژخزح عَن انار و اذل الْجنّه مذ فار و ما الْحياة الدَّئيا إل متاح الور( أ میم ترون هل 
الا هه نَ و يط حون على أحوال شَئّى نیت یبلی و خر یی و ص ریغ می و اب غود eT‏ 


الوت یَطیِه و غافل و لیم مولع و عى أَثرِ المانيدى نف ی الْهاقى له اعد رَبٌ الك ارات المع و رباع 


۲ 
5 

1 
1 


.۹۵ الأنبياء:‎ .١ -١ 
۱۸8 کال غمران‎ 
من قسم الخطب.‎ ٩۳ روی هذا الأخير فى النهج مع اختلاف تحت الرقم‎ .۳-۳ 


1 نیت بالْعاجله و عُمُرَتْ ث بل ما و 7 كت َنَتْ بِالْغْرُور فلا تَدُوم نِعْمَتُهَا و لا ی خا اغ دا وارة 
NE‏ زائنة اف ناه هه له تعدو إِذَا تات إلى أمْيه یه أل لغيه یا فیا و الصا بها كما قَالَ الله عر و جل کماء راد 
ی الشماء قاط به ات الأزض فَأضبح عم تدرو الزباخ و كان اللّهُ على كل ن ۽ نیرآ E‏ 


غقبثه ملها بعد بعبرم و مبلق من سرانها بط إا عه من ضرانها ظهراً و لع لَه فيها دمه رَحَاءٍ إلا عتنث (۲) علیه 


م أ 


هرا مره بَلاءِ و حریٌ اذا آضبحث لک م مره أن تب ی لک متتکر(۳ و إِنْ انت ينها ودب لافری و ای أَر َيه 
انت اْبی وَإِنْ آنش ی انا من عَضارق زعا رن مِنْ بَوَائْقِهَا تَعباً عرَارَة زور ما فیها فان من لها و لم یم يَمَسَّ امْرُوْ مِنْهَا 
فى جناح أمن إلا أَصْبَحَ فى جَوْفٍ خوّف (۴) 


لا خیر فى شی ء من رادها إلا التَقَوَى من ال نها اتتکتر مما يوق ون اشڪر مِنْها لم تم له و ژالث عَنْهُ کم وی بها فجعت 
و ذی یه لها وه و ی تدع فيه له و کم ین ؤى أب یذ صَيْرَنْهُ حقیراً و ذى لَحْوَهِ فیها قد رنه اف قير و 
کم ین ی تج كذ که لیدین و الم لها دول و عیشها ریق و عدبا أجاج و علوها صَبرٌ و غذاوها سِمَامٌ و با رمام و 


قافا صلع ها عرض مؤت و صَحبسها برض شم و تیا برضب اختضام و ملكا تلوب 


ص: ۱۴ 


.۴۵ الکهف:‎ .١ - ١ 

۲- ۲. الطل: المطر الخفيف الضعيف. و قيل الندی, و قيل فوقه» و كأنّه بمعنى الادامه و الاشراف. فان الديمه أيضا هو المطر إذا 
نزل بلا رعد و برق مع سكونء و هتنت أى انصبت و جرت و المزنه: القطعه من المزن» أو هی المطره نفسها. 

۳- ۳. المتحبره: المتزينه المتعرضه بحسنهاء و فى بعض النسخ نقلا-عن كتاب مطالب السؤل١‏ متتصره» راجع ج ۷۸ ص ۱۵ من 
هذه الطبعه. 


۴۴ عواقى حرق ظ. 


و عریژها لوب و ها منكوبٌ و جارُهَا مَخرُومٌ مع أن ورام ذلک سکرات الْمَوْتِ و زفراته و ؤل امطلع و لوف بین ید 
إهكم الحم یری لین آخت نوا الخد“ کی ا نم فى متاکن من كان ہکم کنو ول نکم آغتار و ابی نکم تارا 
اللو را ۱۸ ۱ ۱۰ ۱ ۱ 1۳۳ قل 
نکم لديا مخت لهم تسا فيه أو ّث عتهم نیما أله به طب بل آزعتهم لقاع و ضَعط عتهم باب 
فوع ار و نها عم ویب امون تشد رشم کگرعا یمن 5ا هو تخت ليها جين ماعنا وا ی ید 
إلى جر ا هل ا تب رآ إلى تک آ رت تفه ود ور 
علاهٌ | رود أم لت یو ول له عر ول من كان بريد الحياة ایا 5 زیتها وف ایهم أغمالّهُْ فيهاوَ هُمْ فيه لا 
یشرت آولیکک ین لیس هم فى اجره لار و خبط ماص توا فیها و ادل ما كانوا غود (۱ بت الا من لم 
اکن فيا على وخی لا نوراب مت ويه کم ررض عنم و وک زوا و ضغب مجاهم 
تچذ کم على بال من كان قبلکم و وجذث من كان تلکم عی تال من كان هم جيل بغ جيل و امه يعد مه و ون بعد تون 
ول بغ لب فا می ثترتجی ین العار و ما یف ین البیات و تخل ین الذر اموا و آم تقلمون آلکم : تار کوقا 


اد و لا هی کا مت الله عو و یل لیب و له و يهو تم بتکم و تکار فى الْأموال و لیاوا فبا این 


كانوا َو بکل ريع یه یعون و نون مصانع 
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ص: ۱۱۵ 


۱- ۱. هود: ۱۵ و ۱۶. 
۲- ۲. الحدبد: ۲۰. 


َعلْهُمْ يَْلَدُونَ (۱) و باذین الوا مَنْ أَشد ما قَ1(6) و اعظوا بِمَنْ ریم من اوانکم کیت بلوا إِلَى ورهم لا يَدَعَوْنَ ركان 
و لوا لا يُدعَوْنَ جیفاناا۳) 


و جعل لهم من الضریح آنانا(۴) 


2 
اکنا 


و من الراب أكفَاناً و مِنَ لفات جيراناً و هُم جير لا بُجِيبُونَ داعبا و لا يعون ضیما و لا يَُالُونَ مه و ا يَعِْفُونَ نسبا و لا حسباً 
وَل هوق زُوراً إن یدوا لم يَفُووااه) و إن جوا نوا جبیغ و هم آحاد و جيرة و مم با و نون تاوژون و 
ا رون ماه قذ باوث آضتانهم جهلاءقذ ذعبث أخقادهم خی فجفهع و لا بز جى هم و هه کمن لَمْ يکن و کما ال 
یل ناو وه یلک مساکتهع لمم درکن من بشدهم إِنَا فليا و كنا خن الوارة ین (۶) إِنَّ الا وهن مطلبها ری عشربها ردغ 
مَشْرَعُهَاال 


غَرُورٌ ماحل (۸) و سَمْ فاتل و سناد مائل تريق مُطرفهًا و تزدی مُشتریدها و تضرع مُشتفیدها 


.۱۲۸ إشاره الى قوم عاد كما فى سوره الشعراء:‎ .١ -١ 

۲- ۲. إشاره الى قوم عاد أيضا كما فى سوره السجده: ۱۵. 

۳- ۳. يعنى آنهم و ان حملوا على أكتاف الناس و يمشون لا بأنفسهم. مع ذلك لا يقال انهم ركبانء و انهم و ان انزلوا فى 
الجدث مع التكريم و الاحترام مع ذلك لا يقال: انهم ضيفان انزلوا بالتكريم و الحبور. 

۴- ۴. الاجنان جمع جنن» و هو الجدث و القبر و فى نسخه مطالب السؤل ص ۵۸ و هکذا تحف العقول ص ١/78‏ اکنانا؛ بدل 
اجنان و اكنان جمع كن: المختفى و الستر» و قد يقال للبيت: الكن. 

۵- ۵. من الجود: و هو المطر. 

۶ ۶. القصص: ۵۸. 

۷- ۷. الرنق: الکدر و الردغ: کثیر الطین و الوحل. 

۸-۸ الماحل: الساعی فى الفتنه و الکائد الى السلاطین بالسعایه. 


پاثفاد لذتها وَ مُوبقاتِ شهوّاتها و أشر نافرها فَصث باخنلها وَ فد ث بأسهمها مايا انها و تَا ل بِهَاتها يالى مره و ايام ڪات 
ذ عَلََنهُ آژهاق الم رنه بعراثرکا 
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حدم له ل ا O‏ ل 
تباث الور و هم لجعو قد اك نت رقاب بسَالِضٍ الا كيساب و أَحصِيتٍ ت ار لقصل الخطاب و قَدْ خاب مَنْ حمل ظماً 


و قال عليه السلام فى ذم الدَّنْيَا فى خطبه خطبها: لد لله أَحْمَدة و شمه و آومن به و اتو كل علیه و هد أن نا اه إلا الله 
وه لا شریک لَه و أَنَّ مُحَمّداً عَِدء و رَسُولهُ أَرْسَلَهُ بالعق و دين الى لير به عل علَکم و لیوقظ به خُف فلکم و اغلموا نکم 


رق كر اذاو 1 يقد ی كد ون عَلَى آغمالکم و مُجِرَوْنَ ها قلا فلکم العياة الا نها دار ایام موه و بالْعنَاء 
Ty‏ ال ل 
فی رتم و یزور مم نیرا فى با و غزو آخوال ملق و ارات ضرف اعيش فيها لوغ و ارخا فيا 000 
ی یا أغراض مد هة تیه بیتهایها و تق مهم بجمايها و كل له یا و و حط یلها وذو و اغلَمُوا عبد اله 
5 ۾ و ما تم فيه ین هده الا علی سبي مَنْ قد مى من كاد ول نكم باعا وش نكم بطش و آغمه دیارا و عد آارا 
أك أذ ْوَائهمْ هاده حَاَدَه ِن بغي طول تیا و جت جم دهم بَاليَهَ و دارهم اليه و نارهم عافيهة فا شیب لوا اور 


ده وَ اور و النّمَارِقٍ الْمُمَهدَه اور و لحار الْمَسْنَدَهَ فى اور ای قذ ! نی لاب فِنَاؤْهَا فمحلها مُغتَربٌ 


ص: ۱۱۷ 


.١ -١‏ الاوهاق: جمع وهق» و هو حبال الموت أو هو بالدال المهمله» و هو خشبتان یغمز بهما ساق المجرمین» یقال: عنقه فى 
وهق و رجله فى دهق. و المراثر جمع مریره: و هی طاقه الحبل أو الحبل الشدید الفتل و قیل: الحبل الدقیق الطویل. 


و ساکنها مرت بين آهل عمازه موجشتین و اهل محله متشاغلین لا یستنشو بالتران و لَا يتوَاصَلُونَ تال الجیران و ان 
علی ایهم من قرب الجوار و دنو الدّارٍ و کیت کون یم تواضیل و قَدْ طعَهم بکلکله ای و آکلتهم الْجناول و الى 
اض یځوا یت اهاز بعد غضازه الیش رات جع بهم الخَابُ و ترکنوا راب و وا فیس آهم یاب عیقات هیهت 
نها كلِمَة ُو قانلها و ین ورانهغ بر إلى تیزم ون فك ان قد مدرم لی ترا ص اروا هن الى و الوح فى نوی و 
انتم فى ذلک الط جع و ف عکم ولک المشتوة ع فكي بکم لود اکت مرو یرت البو و ححصَلَ ما فى الور و 

وَقَْتُْ تحص يل بَئْنَّ رَدَىْ ملک جلیل فطار اا yy‏ 
نکم الوت و اش راز الک مُجزى کل تفس بما کسبث نهر و جل ول لیجزی انين أساوًا يما عملا و رى ال 
أَخسئُوا بالحشتى (1 و قال و ژضع الكتاب قتزی الْمُخِرمِينَ مُشْفقِينَ ما فيه و بود با ولا ما لهذا الكتاب لا بغار ص خيرة و 
لا كبيرة إلا أخصاها و وج دوا ما عَمِلُوا حاضتراً وَ لا لم ربک اع دا( جَعَلنَا اله و یا کم عَدامِلِينَ بكتابه مین لاه سی 


و قال عليه السلام: انْظرُوا ٍلی الا نظر رامین فيها انا و الله عَنْ ليل تریل الاو الاکن و تَفْجَعٌ توت الْآمِنَ لا چم ما 
وی لت َو و لا یدزی ترا هو آب منت فیشتظر مرزوزها عشوب بان و جر اليا فا إِلَى الضَّعْفٍ و له نکم 


o 0 ۰‏ 
بر ف سا هه و و هم 7 ماه وی 9 
7 ما لقله ما يَضْحَبَكمْ مِنْهَا 
0 رگ مرس ر 4 9 2 


ص: ۱۱۸ 


۱- ۱. النجم: ۳۱ 
كرد الکهه ۳۶ 


رَحِمَ الله عبدا تفکر و اغتبر فاص ر إِدْبَارَ ما قڏ أَذْبَرَ و حضور ما قذ حضر و کأن ما هُوَ كائنٌ من الئْیا عَنْ قليل لم يَكنْ و كأن مَا 
هو كائْنٌ من الآخرّه لم یرل و كل ما هو آتِ قريب آلا و ان الدئیا داز لا يسم منها إلا فيها و لا ینجی بشی ء كان لها ابتلی النامل 
بهافتته فما دوه مها لها آخر وا مِنْهُ و حوسبوا عليه و ما دوه منها لغیرها قَدِمُوا عليه و أقامُوا فيه و ها لذوى الْعُقَولٍ كفي ء 


الظل یا داد مابغاً کي قلص ورادا ن تقص. 


**| ترجمه ] کتاب عيون الحكم و المواعظ: امير المؤمنين عليه السلام فرمود: از اين دنیای مكار و خائن بر حذر باشید که با 
زیورهای خود تزیین شده و با فریب هایش هوش از سر مردمان ربوده است. و با جلوه دادن آرزوهایش كسان را فریب داده» و 
خود را در دید گاه خواستارانش در آورده است. و مانند عروسی بزكك کرده به جلوه در آمده است. چشم ها به آن خیره و 
جان ها به آن شيفته» و دل ها به آن آرزومند و خود قاتل شوهران همه؛ نه آن كس كه هنوز زنده است از سرنوشت 
كذشتكان عبرت می گرد ونه.آن كنن که سپس می اند از بلق هایی که به دیگران کرده است از آن بزار فی گردده:و نه 


عاقل در کار دنيا از تجربه ها سود می برد. 


دل ها جز از دوستی دنیا ابا دارند و جان ها بدان شوق دارند و مردم نسبت به دنيا طالب دو جيز هستند: طالب پیروزی به وسیله 
آن که در دنیا فریفته گردد و توشه بر گرفتن از آن را برای كوج خود فراموش نموده؛ يس ماندنش در آن کوتاه گشته که 
دستش از آن خالی گشته و پایش در آن لغزیده و دنیا به نزد او آمده و آنچه را سبب مرگ اوست پنهان داشته» پس پشیمانی 
او بز رگ گشته و حسرتش زياد شده و مصیبتش عظیم شده است؛ يس سکرات م رگ بر او جمع شده و آنچه بر او فرود می 


و دیگری قبل از آن که به حاجت خود برسد. از دنيا رفته و از دنیا با فریب و تأسفش جدا شده و به آنچه از آن طلب نموده 
نرسیده و به آنچه در آن اميد داشته نرسیده؛ هر دو دسته نام برده بدون توشه از دنیا كوج نمودند و بر محلی که فاقد آرامش 


است وارد شد‌ند. 


يس با تمام توان از دنیا حذر كنيد و بار سنگین اندوه آن را از خود به زمين كذاريد, به خاطر یقینی که دارید که زوال آن 
نزديكك گردد و در دنیا تا می توانید پنهان باشید و برای دنیا بسیار محتاط باشید؛ زيرا طالب دنیا هر قدر که به سروری از دنيا 
ذل خوش دار امن مکروهی او را دلتشگ می کند و هر قدر که از آن به سبب اقبالش روی آورد ادباری آن خوشی را 
گلو گیر می کند و هر قدر که پایی بر آن ثابت گردد» رویی از آن برتافته می شود؛ پس کسی که در دنیا مسرور است فریب 
دهنده است و کسی که در آن نفع ببرد» زیان دیده است. راحتی آن متصل به بلاست و بقای آن به سوی فنا قرار داده شده و 


شادی آن آميخته به اندوه است و آخر اندوه آن روی به سستی می برد. 
پس در دنیا به دیده زاهدی که از دنیا جدا شده بنگر و در آن به دیده بان مورد اعتماد نظر مکن . 


فلانی! بدان که دنیا شخص آرام و دارای آرامش را دلتنگ می کند و خوشحال دارای ایمنی را مصیبت زده می کند آنچه از 
دنيا رفته و يشت کرده بر نمی گردد و دانسته نمی شود که در آینده جه خواهد شد تا جانب احتیاط ب ركيرد. آرزوهای دنیا 


دروغین است و آمالش باطل است؛ پاکی آن کدورت دارد و فرزند آدم در آن بر خطر است؛ يا نعمتی دارد که از بين می 


رود و یا بلایی است که فرود ھی آید و یا مصیبتی نابود کننده است و یا مر گی حتمی؛ پس اگر تعقل ورزیده شود زند کی بر 


شخص مكدر است و اگر كوش شنوا داشته باشد» دنیا از احوال خود به او خبر می دهد. 


و اگر خالق دنیا خدای عز و جل از آن خبر نداده بود و از آن مثالی نزده بود و در آن امر به زهد و بی میلی به آن ننموده بود 
خود وقایع و فجایع آن شخص خفته را بیدار می کرد و ستمکار را موعظه می کرد و عالم را بصير می نمود. حال چگونه است 
که که نهی نیز از جانب خدا نسبت به آن رسیده و بینات و موجبات بینایی در آن آمده. يس نزد خدای عز و جل مقدار و وزن 
ندارد و تا جایی که ما رسیدیم. مخلوقی مبغوض تر از ما در دنیا آفریده نشده و خدا از روزی که دنیا را آفریده به آن نظر 


ننموده ات 


و دنیا با تمام كليدها و كنجينه هايش بر پیامبر ما صلی الله عليه و آله عرضه شد. در حالی که گرفتن آن از حظ اخروی ايشان 
كم نمی کرد ولی حضرت از قبول آن ابا فرمود! زیرا می دانست که خدای عز و جل چیزی( دنیا) را مبغوض داشت» پس 
ایشان نيز آن چیز را مبغوض داشت و خدا چیزی را کوچک شمرد» يس ايشان نيز آن را کوچک می شمرد و حضرت صلی 
الله عليه و آله می دانست که آنچه را خداوند عز و جل يايين آورده بالا نمی رود و آنچه را خداوند کم شمرده زياد نمی 
گردد. اگر جه تو را خبر ندهد که فلان چیز نزد خدا كوجكك است؛ جز اين که خدای عز و جل دنیا را كوجكك تراز آن 


دانست که خير آن را ثواب اهل طاعت خود و عقوبت دنا را عقاب اهل معصیت خود قرار دهد. 


و از اموری که تو را به پستی دنیا رهنمون می سازد» اين است که خدای عز و جل دنيا را از اولیا و دوستان خود از سر عمد و 
اختيار دریغ داشته و آن را از باب امتحان و آزمایش برای دشمنانش بسط داده؛ پس پیامبرش محمد صلى الله عليه و آله را 
نسبت به دنيا کرامت عطا کرد» هنگامی که از شدت گرسنگی شکم خود را بست و موسای نجوا گر و حلیم خود دنيا را منع 
فرمود» موسایی که رنگ سبز سبزیجات از شدت لا.غری او از يوست شکمش بيدا بود و روزی که به آن سایه يناه برد» از 
خدای عز و جل فقط طعامی خواست که بخورد» به خاطر گرسنگی كه او را به زحمت انداخته بود و روایتی رسیده که خدا به 
موسی وحی کرد: وقتی دیدی که بی نیازی به تو روی آورده» يس بگو: من گناهی کرده ام که عقوبت آن جلو انداخته شده و 


وقتی دیدی فقر به تو روی می آورد بگو: مرحبا به نشانه صالحان! 


و همچنین عیسی بن مریم عليه السلام که صاحب روح و کلمه بود» که گفت: خورش من گرسنگی است و شعارم ترس از 
خدا و لباسم يشم و مركب من دو پای من است و چراغم در دل شب ماه و گرمایم در زمستان طلوع كاه های خورشید است و 
ميوه من چیزهایی است که زمين برای چارپایان می رویاند؛ من ابا کردم در حالی که چیزی ندارم و کسی از من بی نیاز تر 


نسست. 


و سليمان بن داود و ملكى كه به او داده شد» وقتى نان جو می خورد و به مادرش گندم می خوراند و وقتى شب می شد» عباى 
بافته شده از موی می يوشيد و دست خود را به گردنش می آويخت و تا صبح كريه می كرد و بسيار می گفت: پرورد گارا! 
من به خود ظلم كردم؛ يس اگر تو مرا نيامرزى و به من رحم نكنى از زيان كاران خواهم بود. معبودی جز تو نيست؛ منزهی تو 


و من از ظالمان هستم! 


يس اینان انبیا و برگزید گان خدا هستند که از دنیا فاصله گرفتند و در آنچه خداوند عز و جل آنان را در آن زاهد کرد زهد 
ورزیدند و آنچه خدا مبغوض داشت و کوچک شمرد را مبغوض شمردند و کوچک انگاشتند. سپس صالحان از آثار آنان 
پیروی کردند و راه آنان را پیمودند و با تفکر همراهی کردند و از عبرت ها منتفع شدند و در اين عمر کوتاه از متاع فریبی که 
باز گشت به فنا می کند» و به سمت حسابرسی می رود بردباری به خرج دادند. 


با عقول خود به آخر دنیا نظر کردند و به اول و ظاهر و باطن آن ننگریستند و در تلخی عاقبت کار دنیا تفکر کردند و شیرینی 


نعم زود گذر آن را گوارا نيافتند . 


سپس خود را ملزم به صبر کردند و دنیا را نسبت به خود به منزله مرداری گرفتند كه برای کسی حلال نیست که از آن سير 
بخورد» مگر در حال اضطرار به آن و از آن به قدری که تنفسشان باقی بماند و زنده بمانند» خوردند و دنیا را به منزله لاشه ای 
انکاششد که موی كين ان هدت كرد و هر کس از کار ا عسوو می کته دهتان خو دا راراز آن می گیرده یس انان نه 
کمترین حد ممکن اکتفا می کنند و به خاطر بوی بد آن» از آن سير نمی شوند و از کسی که از آن سير خورده و از حیث 


نصیب و بهره بدان راضی گشته. تعجب می کنند. 


برادران من! به خدا قسم که دنیا در آينده ای زود يا دير - نسبت به کسی که در نظر كردن به دنیا خیرخواه خويش باشد و 
انديشه های خود را درباره آن خالص کند - از لاشه بدبوتر و از مردار ناپسندتر است» جز اين که کسی که در دباغ خانه 
يوست ها رشد کرده» بوی گند آن را درک نمی کند و بوی بد آن او را آزار نمی دهد به همان كيفيت که رهگذر و کسی 
که آنجا می نشیند را می آزرد و برای شناخت عاقل همین قدر بس است که بداند که کسی که بمیرد و سلطنت عظیمی از 
خود به جای گذارد؛ خوشحال می شود که به صرت عوام مردم و در خفا در آن زند گی کند يا کسی که در دنیا معاف و 
سالم زیسته. خوشحال می شود که در دنیا مبتلا و متضرر باشد؛ همین برای زشتی دنیا و بی میلی به آن از حيث دلیل کافی 


است. 


به خدا قسم اگر دنيا به گونه ای بود که هر كس اراده چیزی از آن می کرد آن را از جایی که دستش بدان می رسید» برمی 
داشت» بدون اين که طلب و خستگی و زحمت و رنجی و كوج و کاری لازم داشته باشد» جز اين که هر چیزی از آن برداشته 
شود حق خدا در آن بر عهده او می آید و شکر بر او لازم می شود و از آن چیز سؤال و بر آن حسابرسی می شود. بر عاقل 
لازم بود که از دنيا جز به قدر قوت و کفاف آن روزش بیشتر بر ندارد تا از سؤال در امان باشد و به خاطر خوف از حساب 
بايد جنين می کرد و نيز به خاطر نگرانی از ادای شکر آن؛ جه رسد به کسی که در طلب دنيا فرود آمدن كردن بر او تحمیل 
شده و این که صورت بر خاک نهد و رنج بسیار آن را به جان بخرد و از دوستانش دور شود و خطرات بزرگی را بر خود 
آسان کند و دست آخر نداند که آخر آن جه خواهد شد! موفقیت يا نومیدی! دنیا سه روز است: روزی كه با آنچه در آن بود 
گذشت و برنخواهد كشت و روزی که اکنون تو در آن هستی که غنیمت شمردن آن بر تو لازم است و روزی که نمی دانی 
آيا آن را درک می کنی يا نه و شاید در آن روز بمیری. اما روزی كه گذشت» حکیمی تأدیب گر است و روزی که در آن 
هستی دوستی است که با تو وداع می کند. و اما فردا؛ روزی است که آرزوی آن در دست توست. اگر دیروز خود بر تو 


گذشت. حکمت آن را در دست تو باقی گذاشته و اگر امروز توء با آمدنش با تو انس گرفته» بسیار از تو دور بوده و به زودی 


نیز از پیش تو می رود؛ ب يس از آن توشه بركير و با آن به نیکی وداع کن! 


از انجام دادن هر کار اطمینان پیدا کن» و از فریب خوردن آرزوها و امل بيرهيز» و غم فردا را امروز بر خود وارد مکن» که هم 
و غم امروز تو را بس است» و فردا با گرفتاربهایش بر تو وارد خواهد شد. اگر غم فردا را امروز بر خود بار کنی؛ بر اندوه و 
رنج خود افزوده اى» و خود را واداشته ای تا یک روزه چیزهایی را تحمل کنی که می توانستی در خلال چندین روز تحمل 
کرد. و بدين گونه است که اندوه افزون می شود. و کار زياد» و رنج فراوان؛ و کار کردن به واسطه دل به آرزوی فردا بستن» 
کاهش بيدا می کند. لیکن اگر دل خويش از آرزو تھی می کردی» امروز بیشتر در کار می کوشیدی. و آرزویی که امروز 
د لحرو ان عي دل ا ا ad‏ 


افزودى! 


آيا نمی بينى كه دنيا ساعتى ر بيخ ذو ساعت است؟ ساعت گذشته. و ساعت باقی قانده» و ساعتی که در آنی؛ تواكنوناز 
آسا تین ساعة کد عداو ساغت ا ده تناس ثم ا ےو از سكت انها دردی جما تمن کب ھی ساعنت. که و ساعتی 
را که اکنون در آنی را همچون دو مهمان بدان که بر تو وارد شده اند. آنکه از پیش تو رفته تو را نکوهش می كندء و آنکه بر 
تق زارد شده تجربه ای از گذشته برایت آورده است. پس احسان تو نسبت به ساعتی که اکنون در آنیء بد کردن تو به ساعت 
گذشته را محو می کند؛ يس نسبت به آينده» آنچه که عتابت را به آن ضايع نمودی جبران كن و بترس از | ين که شهادت آن 
دو روز عليه تو باشد كه در نتيجه تو را هلاک کنند. 


و اگر میتی از اموات که دفن شده به او گفته شود يا اين دنيا را از اول آن تا آخر آن برای فرزندت که در زندگی خود همتی 
جز امور او نداشتی باقی بگذار و یا یک روز از دنیا را به تو بر می گردانیم که در آن روز برای خودت کار كنىء قطعا آن 
میت روزی را که در آن از اعمال بدی که مرتکب شده از خدا رضایت بطلبد» بر تمام دنیا که آن را برای فرزند خود به ارث 
بگذارد؛ ترجیح می دهد! ږ پس ای کسی که فریفته و بیچاره شده ای و امورت را به تأخير می افکنی! جه جيز تو را منع می کند 
از این که تا فرصت داری و قبل از فرا رسیدن اجلت عمل کنی و جه شده که ميت مدفون را از آنچه در دست داری با عظمت 
لاما را ال ۱۱ اد :۳ 
فرشتگانی خشن و سختگیر بر آن موکل هستند. حفظ نمی کنی؟ 


و امير مومنان عليه السلام فرمود: ای بند گان خدا شما را سفارش می كنم به تقوای خدا و مغتنم شمردن هر گونه امکان و 
فرصتی برای عمل به طاعتش در این اد ترام زود گذر زندگی, و نيز (سفارش می کنم) به ترک اين دنیائی که شما را وا می 
گذارد اگر جه شما ت رک آن را خوش نمی داشته اید» و شما را کهنه می سازد اگر جه شما نو ساختن آن را دوست می داشته 
اید. همانا مشل شما و دنیا همچون کاروانیانی است که در راهی گام سپرده اند. چنان که گوئی آن را به يايان برده اند و 
آهنگ فراز کوهی کرده اند» چنان که گوتی به آن رسیده اند (يا عن قريب خواهند رسید) و چون هر دو همچنان راه می 
پیمایند. چنان است که گوئی راه را به پایان رسانده اند و جه بسیار باشد که کشتی روان شده به سوی سر منزلی همچنان 
جریان خود را ادامه دهد تا به آن سر منزل برسد. و چه بسیار كس باشد که بیش از یک روز تا أجل باقی ندارد و جه بسیار 


باشد طالب دنیای حریصی که دنيا را پیش می راند (و در پی دیا می تازد) تا آنگاه که از آن جدا شود. 


پس (حال که وضع آدمی با دنیا چنین است) در عرّت دنیا و فخر آن رقابت مکنید. و به زينت و نعمت آن شیفته مگردید و از 
سختی و ناسا ز كارف آن بی تاب و غمگین مشوید» زیرا عرزت و فخر دنیا رو به پایان است. و زینت و نعمتش زایل شدنی است» 
و سختی و ناسا زگاری اش به مرور رو به نابود شدن» و هر مدّتی از آن رو به انتها استء و هر زنده ای از آن رهسپار ديار بلا و 


فنا است. 


ابا اک اه علا ری اند تشن ستل ما را درآ تارتگشان موسر کشت مور انعر کته ان عيرق و عار رن 
نیست؟ آیا به گذشتگانتان نمی انديشید» كه باز نمی گردند؟ و به نسل های باقی مانده خودتان نمی نگرید که بر یک حال 
توقف نمی کنند؟ خداوند تبارک و تعالی فرموده است: «و حرام شده است بر قریه ای که ما آن را به هلاک رساندیم 
[باز گشت اله که ایشان بازنخواهند كشت -. انبیا / ۹۵ و نیز فرموده است: «هر جانی چشنده شربت مر كف است. و همانا 
كه در روز قيامت مزد اعمالتان را دریافت خواهید کرد» يس کسی که از آتش جهنم به دور داشته شود و به بهشت داخل 


گردد به حقيقت رستگار و برخوردار شده است. و زندگی دنیا جز متاع غرور نیست.» - . آل عمران / ۱۸۵ - 


آيا به اهل دنیا نمی نگرید که بر حالات مختلفی شب را صبح می کنند» و روز را به شب می رسانند: یکی مرده ای است که 
بر او می گریند» و دیگری بازمانده ای است که به تسلیتش می روند» و دیگری بر زمین افتاده ای است که دست و پا می زند؛ 
و عیادت کننده ای است که به دیدار بیماری می رود و بیماری که از او عیادت می کنند و محتضری است که در حال جان 
کندن است. و دنیاطلبی که مرگ او را همی طلبد» و غافلی که از او غفلت نمی شود. کاروان زند گی و زند گان همچنان روان 
است. و بازماند گان از پی د رگذشتگان رهسپارند و سياس و ستایش خداوند را که پرورد گار عوالم هستی است. پرورد گار 
آسمان های هفتگانه و پرورد گار زمين های هفتگانه و پرورد كار عرش عظيم است» همان خداتی که باقی می ماند و ما 


سوای او فانی می شود و خلق به سوی او می پیوندد و کار به او باز می گردد. 


و نیز فرمود: اما بعد» همانا من شما را از دنیای حرام می ترسانم» زيرا در كام شیرین و در دیده انسان سبز و رنگارنگ است؛ 
در شهوات و خواهش های نفسانی يوشيده شده و با نعمت های زود گذر دوستی می ورزد با متاع اندكك زیبا جلوه می کنده 
و در لباس آرزوها خود را نشان می دهد. و با زینت غرور خود را می آراید. شادی آن دوام ندارد» و کسی از اندوه آن ايمن 
نیست. دنیا بسیار فریبنده و بسیار زیان رساننده است. د گر گون شونده و ناپایدار فنا پذیر و مركبار و کشنده ای تبهکار است؛ 
و آنگاه که به دست آرزومندان افتاد و با خواهش های آنان دمساز شد می نگرند که جز سرابی بیش نیست که خدای سبحان 
فرمود: «زند گی چون آبی ماند که از آسمان فرو فرستادیم و به وسیله آن گیاهان فراوان روييد سپس خشكك شده باد آنها را 


يراكنده کرد و خدا بر همه چیز قادر و تواناست». -. کهف /۴۵ - 


کسی از دنیا شادمانی ندید جز آن كه يس از آن با اشک و آه روبرو شد هنوز با خوشی های دنا روبرو نشده است که با 
ناراحتی ها و يشت كردن آن مبتلا می گردد» شبنمی از رفاه و خوشی دنیا بر کسی فرود نیامده جز آن که سيل بلاها همه چیز 
را از بيخ و بن می کنند. هر كاه صبحگاهان به يارى کسی برخیزد. شامگاهان خود را به ناشناسی می زند؛ اگر از یک طرف 
رون و گوار ات او مرف فك لیخ وا ناگرا يقد کسی او فزآرانی تست های دیا کلم تگرفت جو آن که کلات ار 
سختی ها دامنگیر او شد؛ بسیار فریبنده است و آنچه در دنیاست نیز فریبند گی دارد » فانی و زود گذر است» و هر كس در آن 


زند گی می کند فنا می پذیرد. کسی شبی را در آغوش امن دنیا به سر نبرده جز آن که صبحگاهان بال های ترس و وحشت بر 
سر او كوبيد؛ در زاد و توشه آن جز تقوا خیری نیست. کسی که به قدر کفایت از آن بردارد در آرامش به سر می برد و آن 


كس که در پی به دست آوردن متاع بیشتری از دنیا باشد وسائل نابودی خود را فراهم کرده و به زودی از دست می رود. 


بسا افرادی که به دنیا اعتماد کردند ناگهان مزه تلخ مصیبت را بدان ها چشاند و بسا صاحب اطمینانی که به خاک و خونش 
کشید. جه انسان های با عظمتی را كه خوار و کوچک ساخت و بسا فخر فروشانی را که به خاک ذلّت افکند. حکومت دنیا 
ناپایدار عيش و زند گانی آن تيره و تار گوارای آن شور و شیرینی آن تلخ غذای آن زهر» و اسباب و وسائل آن پوسیده است؛ 
زنده آن در معرض مردن و تندرست آن گرفتار بیماری است حکومت آن بر باد رفته و عزیزان آن شکست خورده متاع آن 
نکبت آلود و پناه آورنده آن محروم خواهد بود. با اين که از يس اين ها سکرات مرگ و نفس های بلند است و ترس کسی 
که آگاه شده و ایستادن در برابر معبودتان كه حاکم است تا نیک و کاران را جزای نیک دهد. 


آیا شما در جای گذشتگان خود به سر نمی برید؟ که عمرشان از شما طولانی تر و آثارشان با دوام تر و آرزویشان درازتر و 
افرادشان بیشتر و لشکریانشان انبوه تر بودند؟ دنیا را چگونه پرستیدند؟ و آن را چگونه بر خود گزیدند؟ و سپس از آن رخت 
داشت؟ نه هر گزا! بلکه سختی و مشکلات دنا چنان به آنها رسید که پوست و گوشتشان را درید با سختی ها آنان را سست و 


با مصیبت ها ذلیل و خوارشان کرد و بینی آنان را به خاک مالید و لگد مال کرد و گردش روز گار را بر ضد آنها برانگیخت. 


شما دیدید که دنیا آن كس را که برابر آن فروتتی کرد و آن را بر گزید» و بر همه چیز مقدّم داشت که گویا جاودانه می مانده 
نشناخت و روی خوش نشان نداد تا آن که از دنیا رفت! آيا جز گرسنگی توشه ای به آنها سپرد؟ آیا جز در مضیقه فرودشان 
نیاورد؟ و آنا روشنی :دنا جز تاریکی و سرانجامش جز پشیمانی بود؟ و آیا جز آتش برای آنان باقی گذاشت؟ آیا شما چنین 
دنیایی را بر همه چیز مقدم می دارید يا در آرزوی آن به سر می برید؟ و بدان اطمینان می کنید؟ خدای عز و جل می فرماید: 
«کسانی که زندگی دنیا و زينت آن را بخواهنده (نتیجه) اعمالشان را در همین دنیا به طور کامل به آنها می دهیم؛ و چیزی کم 
و کاست از آنها نخواهد شد! (ولی) آنها در آخرت. جز آتش. (سهمی) نخواهند داشت؛ و آنچه را در دنیا (برای غير خدا) 


انجام دادند. بر باد می رود؛ و آنچه را عمل می کردند» باطل و بی اثر می شود!) -. هود / ۱۵ - ۱۶ - 


يس دنیا بد خانه ای است برای کسی که خوشبین باشد. و يا از خطرات آن نترسد. وقتی به شما روی آورد. ياد كنيد كه چقدر 
سریع دوران خوشی آن از شما منقضی می گردد و زوال آن نزدیکک می گردد و محل جولان در آن به ضعف می گراید. آیا 
دا انز مات فان وف ابو مان شا رز مافد E‏ هاش نانك ربق اکن اس ات 
و قرنی پس از قرنی و گروهی از پی گروهی؛ يس دنیا از ننكك» و کارهایی که شایسته نیست از اموری که آشکار می شود 
حيا ندارد و از خیانت كردن خجالت زده نمی شود. 


يس بدانید - و می دانید که ناچار آن را ترک می كنيد و دنیا همان گونه است که خداى عز و جل آن را ستوده و فرموده: 


«بازی و س ر گرمی و تجمل پرستی و فخرفروشی در ميان شما و افزون طلبی در اموال و فرزندان است.» -. حدید 7١‏ - 


و پند كيريد از آنها که بنا می ساختند و بر هر مکان مرتفعی نشانه ای از روی هوا و هوس می ساختند و قصرها و قلعه های 
زيبا و محکم بنا می كنيد شايد در دنیا جاودانه بمانند؟ و از کسانی پند بگیرید که گفتند: «چه کسی از ما نیرومندتر است؟» -. 
سجده / ۱۵ - و پند كيريد از برادرانتان که آنان را دیدید که چگونه به قبورشان برده شدند و سواره خوانده نمی شدند و فرود 
آمدند. در حالی که مهمان خوانده نمی شدند و برای آنان قبوری قرار داده شد و از خاک برایشان كفن قرار دادند و از 
استخوان ها همسایگانی يافتند. 


هیچ خواننده ای را پاسخ نمی دهند و هیچ ستمی را باز نمی دارند و نه به نوحه گری توجهی دارند. و نسب و حسبی نمی 
شناسند و گواهی باطل نمی دهند؛ نه از باران خوشحال و نه از قحط سالی نوميد می گردند. گرد هم قرار دارند و تنهایند 
همسایه یکدیگرند اقا از هم دورند فاصله ای با هم ندارند» ولی هیچ كاه به دیدار یکدیگر نمی روند. نزدیکان از هم دورند 
بردبارانی هستند که كينه ها از دل آنان رفته بی خبرانی که كينه در دلشان فرو مرده است. نه از زيان آنها ترسی و نه به دفاع 
آنها امیدی وجود دارد و مانند کسانی هستند که نبوده اند و خدای سبحان درباره آنان فرموده: «اين خانه های آنهاست ( که 


ويران شده)» و بعد از آنان جز اندکی کسی در آنها سکونت نکرد؛ و ما وارث آنان بودیم!» -. قصص / ۵۸ - 


طلب دنیا وهن است و نوشیدن از آن كدر است و رودخانه اش كل و لای فراوان به همراه دارد؛ فریبی است که با سخن چینی 
تیر نگ زد و یی استه کنو معيو اسيك كدعا يل به روا قادن ات و داوانی. ن روش و مات ات و کی 
که زیاده طلبی کند را يست و هلاک می کند و کسی را که از آن بهره بگیرد» با تمام شدن لذتش و با شهوات هلاک کننده 
اش و اسیر كردن گریزنده از آن به خاک می افکند. دام های خود را افکنده و تیرهای خود را نشانه رفته و سختی های خود را 
متمایل ساخته و در تمام شب های عمر آدمی و ایام زند گانی او وى را با بخشش های خود سر گرم ساخته و ریسمان های 
مرگ را به سمت او آويخته و ریسمان های بلند و نا زک خود» آدمی را به هلاءکت کشانده و او را با مرگ و میرهایش به 
سمت تنگی قبر و وحشت محل باز گشت و مجاورت مرد گان و دیدن محل و ثواب عمل کشانده؛ سپس بر چشم کمترین از 
آدمیان خواب روز گاران (دراز) زده شده ( کنایه از م رگشان) در حالی که آنان برنمی گردند و آدمیان گرفتار اعمال گذشته 
خويش هستند و آثار و اعمالشان برای خطاب نهایی به احصا در آمده و مأيوس (و زیانکار) است آن که بار ستمی بر دوش 


دارد! 


و حضرت درباره مذمت دنیا در خطبه ای که ايراد نمودند» فرمودند: حمد مخصوص خداست؛ او را می ستایم و از او پاری می 
جویم و به او ایمان دارم و بر او توکل می كنم و گواهی می دهم که معبودی جز خدای یگانه بی همتا نیست و محمد صلی 
الله عليه و آله بنده و فرستاده اوست که او را با حق و دين هدایتگر فرستاد» تا علت و بیماری (عقلی و روحی و عملی) را از 
شما بزداید» و از خواب غفلت بیدارتان سازد و بدانید كه شما مرد گانید و بعد از مرگ برانگیخته می شوید و بر اعمالتان 
متوقف می شوید و سزای آن به شما داده می شود؛ يس زندكى دنيا شما را فریفته نسازد كه سرایی است که به بلا پیچیده 
شده و به رنج شناخته می شود و به خیانت وصف می گردد و هر آنچه در آن است به سوی زوال است و بين اهل خود در 
گردش و پیوستگی است؛ احوال آن دوام ندارد و از شر آن ایمنی نیست؛ در همین حين که اهل آن در دنیا مشغول راحتی و 
شادی هستند. در آن در ابتلا و فریب هستند؛ احوالی مختلف و شوونی متغیر دارد؛ زند گی در آن ناپسند است و راحتی در آن 


دوام ندارد و اهل دنیا در آن آماجی هستند که مورد هدف قرار گرفته اند و دنیا با تیرهای خود آنان را مى زند و با مرگ 


آنان را می شکند و هر مركى در دنیا مقدور گشته و بهره شخص از دنیا فراوان است. 


ای شذ كان غذا! ندانبده شما و وضعیتی که در این دیا ذو آن زند گی من کنبده بر همان راهن می رونك که گذشتگان 
پیمودند! آنان زند گانی شان از شما طولانی تر» و قدرتشان از شما بیشتر خانه های شان آبادتر» و آثارشان از شما بیشتر بود که 
نا گهان صداهایشان بعد از مدت طولانی چیرگی ایشان» خاموش و آرام شدء و اجسادشان پوسیده» و سرزمینشان خالى» و 
آثارشان ناپدید شد! قصرهای بلند و محکم» و بساط عيش و بالش های نرم را به سنگ ها و آجرهاء و قبرهای به هم جسبيده 
تبدیل کردند؛ گورهایی که بنای آن بر خرابی است» گورها به هم نزدیک اما ساکنان آنها از هم دور و غریبند در وادی 
وحشتناک به ظاهر آرام اما اهل محله ای هستند که گرفتارند نه در جایی که وطن گرفتند انس می گیرند» و نه با همسایگان 


و برادران ارتباطی دارند» در صورتی که با یکدیگر در همسایگی نزدیک» و در قرب خانه های هم به سر می برند. 


چگونه یکدیگر را دیدار کنند در حالی که فرسودگی آنها را در هم کوبیده و سنگ و خاک آنان را در كام خود فرو برده 
است و بعد از زنده بودن» مرده اند و بعد از شادابی زند گی پوسیده اند و دوستانشان در مركشان مصیبت زده شده اند و ساکن 
خاک گشته اند و كوج کرده اند و بر گشتی ندارند؛ هیهات! هیهات! اين سخنی است که او به زبان می كويد (و اگر باز گردد؛ 


کارش فمحون گذشته الك )او شك سر آنان برخ اسيك تا روزی که بر انگيخته شوند! 


شما هم راهی را خواهید رفت که آنان رفته اند که پوسیدن در خاک و تنهایی در جایگاه است و گورها شما را به امانت 
كراهن ديرفت و آن امانت گیرنده شما راون ود غواهد داشت نس حكوته خز اعرد مود کور شما ئه سن ايد و رد كان 
از قبرها برخيزند؟ و آنچه در سينه هاست آشکار گردد و براى به دست آوردن در برابر يادشاهى با عظمت مى ايستيد؛ يس دل 
ها از ترس گناهان گذشته از نگرانی به پرواز در می آيد و حجاب ها و پرده ها از شما برداشته می شود و عيوب و اسرارتان 


آشكار مى كردد و در آنجا به هر كس آنجه كسب كرده جزا داده مى شود. 


-. نجم / ۳۱ - و فرمود: «و كتاب [كتابى كه نامه اعمال همه انسان هاست] در آن جا گذارده می شود؛ يس گنهکاران را می 
بينى كه از آنچه در آن است» ترسان و هراسانند؛ و می كويند: «اى وای بر ما! اين جه كتابى است كه هيج عمل كوجكك و 
بزركى را فرونگذاشته» مگر اينكه آن را به شمار آورده است؟! و (اين در حالى است كه) همه اعمال خود را حاضر می بینند؛ 


و پرورد كارت به هيج كس ستم نمی کند.» -. كهف /۴۹ - 


خداوند ماو شما را از عاملدن به کتابش و از پیروان اولبایش فرار دهد تا ماو شمارا با فضل خود در این سرای اقات 


(جاویدان) جای دهد که او ستوده و بزر گوار است. 


و فرمود: به دنیا با نگاه زاهدان نگاه كنيد که به خدا قسم دنيا به زودی کسی را که در آن مأوا گزیده و ساکن شده را از بين 
می برد و رفاه زده با امنیت را مصیبت زده می کند؛ آنچه از دنیا كه گذشت و يشت کرد برنمی گردد و کسی نمی داند جه 
دنیاست شما را به شگفتی وا ندارد» زیرا مدت زمان کمی با شما همراه است. 


خا رمث کته ای را كه ندش وعوت نکر وو بشت كردن اتح + يشت کرده را ببیند و حضور آنچه اکنون حاضر 
است را دريابد و گویا آنچه از دنيا اكنون هست» به زودى نابود می شود و آنچه از امر آخرت محقق می شود پیوسته هست و 
هر جيزى كه می آيدء نزديكك است؛ بدانيد دنيا سرايى است كه کسی از آن سالم نمی ماند مگر در خود آن و با جيزى که 
برای دنيا باشد» نجات نمی يابد. مردم به آزمايش دنيا مبتلا هستند؛ يس هر قدر از دنيا را كه برای دنيا بگیرند» از آن بيرون 
رانده شده و مورد محاسبه قرار می كيرند و آنچه از دنيا را برای غير دنيا بگیرند بر آن وارد شده و در آن اقامت می گزینند و 


دنيا برای صاحبان خرد مثل سايه است؛ که هنوز گسترش نيافته» كوتاه می گردد و هنوز فزونى نيافته كاهش می يابد. 
* | ترجمه ] 
»۱11« 


ف [روضه الواعظین] قال هرن الله صلی الله علیه و آله: ما لی و الا اما کل و لیا كمل زاکب مر موه فى ظل 


وَقَالَ صلی الله عليه و آله: ما لا فی الآ خره ام ما بعل اعد كم اضبعة فى الم یلو بم يزجم. 


یر ینعی السلام: الما 5اه مه م لها لام و لها ملها الْلاء و هی لوة عضره قذ عجاث لاطالب و سل بقلب 
النّاظر فا زوا عَنها با خسن ما بعضربکم من الا وا نوفیا فوق لاف و ا تلا مها كر ین ابلاغ 


220, 


و ال عليه السلام: لا وَإِنَّ الا دار ا نا بتکم مقا إا فيا وا ينْجَى 0 ین ءِ کال لھا ابی الاس بها فة ما دوه منها لها 
خر جوا مه و حويتيوا عله و ما دوه منیا را دشرا نيو قاتا یه زا یلد رن امول كفن م الظل یا تاه ساب 
حتی قلصّ و زائدا عتی نَقَصَ. 

و قال عليه السلام اوه الذ ها قذاوة اعدو NE ES‏ 


سه مه عي 2 - 


ار َم إن الل تَعَالَى کم بوضها توب ولائ وکا عقابالأغذانه و ِن هل ایا كركب بيا هم 
خلول إِذْ صَاع بهم اه انوا 


1 2 


قال الصادق عليه السلام: حب الدَّنيَا رس كل طبه 


و حو- 


قال الْمَسِيحٌ عليه السلام لوار :انم الا قلطرة فاغبر وا ولا وا 


ص: ۱۱۹ 


2 


رَسُولٌ الله صلی الله عليه و آله: الوَعْبهُ فى لیا كبر الم و الْحَرْنَ و اد فى الا ریخ اقب و ال 


قال أميرٌ الْمُؤْمنِينَ عليه السلام: ما اصف اواك لات ل مت سس 


و من افتقر فیها عزن و من ساعاها فاته و من قعد عَنْهَا آنه و من أَبْصرَ بها یره و من آبصر إِلَيَا آغعثه 


2 
فان 1۹ 


لا ل ل ا حى إِلَى ادا أنْ أنعبى مَنْ دمک و اخذمی مَنْ رک و اد ال 
ی ی بت الله الور فی قلبه فاد تال با رَبّ ا رت ادا الیل جل :خلال کیک عبدئ 
نی آغیدکه و توکل علی کک ثم : ول ور MG LEL‏ 


امّلم و الْبَطَالُونَ 


خر و الق نا الهو ىذ عفرت له ثم قال عليه السلا علكم الوت و لاد و الا افو فى وه ال 
راجت كم ایا را داز اء و روا کم من ن مت بیط أهلکتة و کم مِنْ وا بها قَدْ كات و كم ین مغد علیها قد 


حَدَعَنْهُ و مه اعْلَمُوا آَآَمامکم طریقا هيدا و فا مَهوَا و ععرا علی الصُرَاط و لب للمسافر من زَّادِ و من لَمْ یرد وَ سافر 
عطب و علک و یز اراد وی إِلَى آخر الب 


2 


E‏ اتیب یم له السلام ول لآضتابه با نیع زا ین یلیل 13 خر جوا فلکم 
ل ل ّى لکم هى الح عه الجاع المروژ تن ار با اون تن 
ما مان اک 2 يا راا بو إلى الله بارنکم و نوا ربكم و | 2 وا توما لا وا ولو ا 


أَبْنَ آبَاؤٌكم و مراکم أ بی نکم ین َ أخوانکم أَيْنَ ولا کم دُعُوا فَأَجَابُوا و اش مُودِعُوا الثَرَى و جَاوَرُوا الْمَوْتَى و صاژوا فى 
کی و روا عن ال و ار لح وَاتامجوا إِلَى ما قذّمُوا و ا وا عا وا کم تُوعَظونٌ و کم تُرْجَرُوَ و نم لَهُون 
سامون تک فی ال مکل یز ند ۾ ولم و ویک أ ما تخبون من حَلفَكمْ قد وعد من عضا sS‏ 
يَقْوَى علی النّار و وَعَدَ مَنْ أطاغة اه و مجَاوَرَنَهُ فى الْفْوْدَوْسِ على تاقوا و ونوا مِنْ أَهْلِه و أَنْصِفُوا من ل سکم و تعطقو و تعطفو 

عَلَى ص عَفَائكمْ و ول الحاجه نکم و بو إلى الله ؤب ضوحاً و كوو ريدأ را a‏ 
الْمُتَمَرَدِينَ عَلَى الله هم م بالْمَؤْتٍ جَبَارُ الْجبابزو رَتُ السّمَاوَاتِ و رَبُ الَوْضِ و ال الین و رین مالک یم لد هی 


المقاب الیم الاب بنجو له ظَالِم و ا یف شین 2 و یقوازی مه شین 2 آخض ی > ل عق علعة و رلا مره نی حت أو 


2 


نار ابن آَم | لضعیت أبِنَ تهب من تطلتک فى سَوَادِ للك و بیاض تھا رک و فی کل حال مِنْ حالایک و أ مَنْ وعظ و 
فح من ان فان ال ها اس ی إِنَّ ادا از عُقُوبَهِ و جعَلتها موه عون ما فیها إلا ما کان لی يا موس ی اد عِبَادِىَ 


الصَالحین زهدُوا فيا بقذر علمهغ و سان رم من حلّقی رَغْبُوا فقا بقَذر جهلهم و مرا من خَلْقَى اعد عطمها قَقَوَتْ عَيه و لَه 
رها أَحدٌ إلا انع بها 


8 م2 


۱ 


م قا الشایق عليه السلام إن ثم أل غرفوا فافعلوا و ما علیکک إن لَمْ بن علیک الاس و ما علیکک أن تکون مَلْمُوما ند 
الاس ذا کنت عند الله مَحْمُود 


2 9 و .غير 5 0 


نَّ َا عليه السلام كان قول لَا خیر فى الدتيا 


َه ووو 


دا ۱ 
رجل یندا رک سیه له و أَنّى له بوبه و اه َو سجد کی بلطم عه ما قبل الله مه بو 


ص۱۲۱ 


ال اليح عليه السلام: مَل الا و اجره كمل رجل له ضَرََانِ إن أزضی خذاهعا أسخطت الأخرى. 


2 


وَ قب ل لب صلی الله عليه و آله : کیت بكرة ال فی | لدب ل م یم 


۳ 2 
و 


لاه قال فَكم م ی الا وا خره قَالَ عَْضَهُ عین قال | اله َر وَل اتهم يوم رون ما يدون میا إلا ساعَة مِنْ 
تهار(۱) ای 


قال الب صلی الله عليه و آله: الا حلم الْمََام لها علیها مُجارون مُعَاقَبُونَ. 


2 2 
رم َأ 5 57 2 1 2 


و قیل: إِنَّ الب صلی الله عليه و آله مر عَلَى سحلو مَْبُودَهِ عَلَى هر الطريقٍ فَقَالَ 
علی الله من عَذء علی أَْلها. 


۳ 
2 2 
2 


فمن شرح الله ص دْرَهُ للإش لام فهو عَلى نور من رَبّه () فَقَال 


و 


| 
لب اقح له و الشرع الوا ا رَسُولَ الله َل لک عَلَامَة يعْرَفُ بها قال النَجَافِى عَنْ دار الْعُرُورِ و الاب إلى کار الْحَلُود و 
اعدا للع قبل ول الْمَْتِ. 


2 
ع 


قال صلی الله عليه و آله لاقع ف كن کانکک عربت َو ما غاب سیل و اغد سک مع نوی 


* | ترجمه آروضه الواعظین: پیامبر اسلام صلی الله عليه و آله فرمود: مرا با دنیا چکار است؟ من و دنيا را چه تناسبی هست؟ 
همانا مَثّل من و دنياء مَكَل سواره ای است كه در روز بسيار كرمى بالاى سرش درختی باشد. يس در زیر آن درخت بخوابد؛ 


سپس برود و آن درخت راجا گذارد. 


- و فرمود: نيست دنيا در مقابل آخرت مگر به مانند آنکه یکی از شما انگشتش را در دریا فرو برده و بعد بنگرد و ببیند که جه 


مقدار تر شده است. 


به سوی خواهان خود می شتابد و در دل بیننده خود منزل می کند. ر پس از اين دنیا به بهترین توشه ای که فراهم نموده ايد 


كوج كنيد و از دنیا بيش از نیاز خود نخواهید و بيش از آنچه بشما رسیده از آن طلب نکنید. 


- و فرمود: دنيا محلى است که هیچ كس از آن سالم نمی ماند مگر در آن و به وسيله جيزى كه برای دنيا باشد نجات حاصل 
نمی شود. مردم به آن آزمايش مى شوند و از آنچه كه از دنيا بركرفته اند جدا شده و نسبت به آن حساب يس مى دهند. و 
آنچه که برای غير دنيا تهيه كرده اند برای آنها مانده و ر بر آن وارد مى شوند. دنيا در نزد خردمندان مانند سايه اى است كه آن 


را گسترده می بینی» ولى جمع می شود و زياد است ولى كم می گردد. 


- و فرمود: شیرینی دنیا تلخی آخرت است و تلخی آخرت. شیرینی دنیاست. 


-و رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: به راستی خدای جل جلا له به دنیا خطاب کرد که خادم خود را به رنج افکن و 
تارك خود را خدمت كن و چون بنده در نیمه شب تار با آقای خود خلوت کند و راز گوید خدا نور را در دلش يرجا دارد 
چون گوید: يا رب يا رب جلیل جل جلاله او را ندا کند لبیک عبد من» بخواه تا به تو بدهم بر من توکل كن تا تو را کفایت 
کنم. سپس خدای جل جلاله به ملائکه خود فرماید: ای ملالکه! ببینید بنده مرا که در دل شب تار با من خلوت گرده و 
بیهود كان در بازی و غفلتند و به خواب اندرند؛ گواه باشید که من او را آمرزیدم. پس از آن فرمود: بر شما باد به ورع و 
کوشش و عبادت و بی رغبت باشید در ابن دنیا که به شما بی رغبت است. زیرا که پرفریب دهنده است» خانه فنا و زوال 
است» بسیار کسی که فریب آن خورد و نابودش کرد و بدان تکیه زد خیانتش نمود و بسیار کسی که بدان اعتماد کرد و 
فریبش داد و او را وانهاد. بدانید که در پیش شما راهی است هراسناک و سفری است دراز و گذشت شما بر صراط است و به 


ناچار مسافر را توشه بايد و هر که بی توشه سفر کند در رنج افتد و هلاک شود و بهترین توشه. تقوا است. تا آخر خبر. 


امام صادق عليه السلام فرمود: عیسی بن مریم علیهما السلام به اصحابش می فرمود: ای فرزندان آدم» از دنیا بگريزید به سوی 
خدا و دل از آن بردارید که آن را نشائید و آنهم برای شما نشاید؛ در آن نمانید و برای شما نماند هم آن است پر فریب و 
پرماجرا. فربب خورده است کسی که بدان مغرور شود مغبون است آنکه بدان دل دهد هلاک است آنکه آن را دوست 
دارد. و بخواهید به در گاه آفریننده خود باز گردید و از پرورد گار خود بپرهیزید و بترسید از روزی که يدر مجازات پسر را 
نکشد و فرزند به جای يدر مجازات نشود» کجایند پدرانتان؟ کجایند برادرانتان؟ کجایند خواهرانتان؟ کجایند فرزندانتان؟ آنها 
را دعوت کردند و اجابت نمودند و با اين وطن وداع کردند و با مرد گان آرمیدند و در زمره نابودان درآمدند. از دنیا بر آمدند 
و از دوستان جدا شدند و نیازمند آنچه پیش فرستاده بودند گردیدند و از آنچه به جا نهادند مستغنی شدند. تا چند پند داده 
شوید و تا چند جلو گیری شوید و شما در بازی و يشت سر اندازی هستید؟ شما در دنيا چون جانورید در انديشه شکم و 
شهوتید. شرم ندارید از آنکه شما را آفریده با آنکه نافرمان خود را به دوزخ تهدید کرده و شما تاب آن ندارید و فرمانبر خود 
را وعده بهشت و مجاورت فردوس اعلی داده» در آن رقابت كنيد و از اهل آن باشید» نسبت به خود انصاف دهید و بر ناتوانان 
خود لطف داشته باشید و هم بر حاجتمندان خود و به خدا توبه با اخلاص کنید» نیکان باشید نه پادشاهان جبار و نه سرکشان 
فرعون شعار متمرد بر آنکه به م رگ بر آنها چیره باشد. و جبار جباران است و پرورد گار آسمان ها و زمين و معبود اولین و 
آخرین و مالک يوم دین» سخت کیفر و دردناک شکنجه ستمکاری از دست او به در نرود و چیزی از او فوت نشود و چیزی 
بر او نهان نماند و چیزی از او نهفته نگردد. هر چیز را دانش او آمار کرده و به جای خود مقرر نموده از بهشت يا دوزخ ای 
آدمیزاده ناتوان! کجا گریزی از کسی که تو را در روشنی روزت و سیاهی شبت می جوید و در هر حال باشی» خوب تبلیغ 
کرد هر که بند داد و رستگار است هر که بند گرفت. 


- خدای متعال فرمود: ای موسی! دنیا خانه کیفر است» من دنیا را ملعونه قرار دادم آنچه در آن است ملعون است مگر آنچه 
برای من باشد. ای موسی! شد گان شایسته من به اندازه دانششان در دنیا زهد ورزیدند» و دیگران به اندازه نادانی شان بدان 
رغبت کردند» و کسی نیست که آن را بز رگ شمارد و چشمش در آن روشن گردد؛ و هیچ كس آن را زبون و پست نشمرد 


جز آنکه بدان بهره مند شود. 


سپس امام صادق عليه السلام فرمود: اگر توانستید طوری باشید که شناخته نشوید» آن طور باشید و اگر مردم تو را ثنا نگویند؛ 
جه اتفاقی رخ می دهد؟ و وقتی نزد خدا محبوب بودی» جه گزندی بر تو است که نزد مردم ناپسند باشی؟ على عليه السلام 
مكرر می فرمود: در دنیا خیری نیست مگر برای یکی از اين دو نفر: کسی که هر روز کار نیکش بیشتر شود و کسی که گناهی 
را با توبه جبران کند و کجا توبه او مقبول می شود؟ به خدا قسم اگر آن قدر سجده کند تا گردنش قطع شود» خدا از او جز به 


- و مسیح عليه السلام فرمود: مَثل دنیا و آخرت همچون مردی است که دو همسر دارد؛ اگر یکی از آن دو را خشنود کند» 


دركرق وا تشمكين مر وه است: 


- و از پیامبر اسلام صلی الله عليه و آله پرسیده شد: انسان در دنیا چگونه بايد باشد؟ فرمود: همچون کسی که در پی قافله عبور 
انك كقنه كسد ار فر هیا کی هات فرمود يه اا ازو رشان کسی کا قاف نها هانگ كنك انيت فاضله سا دبا و 
آخرت چقدر است؟ فرمود: چشم بر هم زدنی. خداوند متعال فرمود: كانه يوم یرون ما يُوعَدُونَ لَمْ يبوا إن ساعهُ من نهار» - 
. احقاف / ۳۵ - (هنگامی که وعده هایی را که به آنها داده می شود ببینشد» احساس می کنند که گویی فقط ساعتی از يكك 


روز (در دنبا) ی داشتند. 1 


- پیامبر اسلام صلی الله عليه و آله فرمود: دنیا همچون خواب های خوشی است که شخص خوابیده می بیند» ولی اهل دنيا بر 
اثر دنباخواهی خود مجازات و عقاب می شوند. 

-و گفته شده پیامبر صلی الله عليه و آله از كنار لاشه بزغاله ای که در راه افتاده بود گذر می کردند. يس فرمودند: آيا می 
نگرید که اين لاشه برای صاحبش چقدر بی قيمت است؟ يس به خدا قسم دنیا در نزد خدا از این مردار در نزد صاحبش بی 


ارزش تر است. 


- و فرمود: دنیا خانه کسی است که خانه ندارد و دارایی کسی است که مالی ندارد. کسی که عقل ندارد برای دنیا جمع می 
کند. و کسی که فهم ندارد» در پی شهوات آن باشد. و کسی که دانش ندارد بر سر آن به دشمنی می پردازد. و کسی که 


بينش ندازد بر آن حسادت می ورزد و کسی كه يقين ندارد برای آن تلاش می کند, 


- و روایت شده است که پیامبر اسلام صلی الله عليه و آله تلاوت فرمود: «أ فمَنْ شَرَحَ الله صَدْرَهُ للاشلام فَهُوَ علی تور من رَيّها 


OTE 


(آیا کسی که خدا سينه اش را برای اسلام گشاده است و بر فراز مر کبی از نور الهی قرار گرفته.! پس فرمود: هنگامی که نور 
بر دل افتد» دل را گشاده و گسترده می سازد. گفتند: ای پیامبر خدا! سن آیا برای این نشانه هست تا به وسیله آن شناخته 


شود؟ فرمود: جدا شدن از خانه فریب و باز گشت به خانه جاودان و آمادگی برای مرگ پیش از رسیدن آن. 


- پیامبر صلی الله عليه و آله به ابن عمر گفت: چنان باش گویی تو غریب يا رهگذر هستی و خودت را در زمره مرد گان بدان. 
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نبه (4۳[تنبیه الخاطر]: كان الْحَسَنٌ بْنُ عَلِيّ عليهما السلام كثيراً مَا مسل : 


۳ أَهْلَ ات دا 1 بَقَاءَ 1ن اعترارا بظل ژائل چ 


- - - 


و قال ال صلی الله عليه و آله: الا دار مَنْ لا دار لَه و مال مَنْ لا مال لَه و لها يَحْمَمُ مَنْ لا عَفْلَ له و بطلب شهوانها من لا هم 
لَه و عَليِهَا يَادِى مَنْ لا علم لَه 

١١١ ص:‎ 

۱-۱ الأحقاف: ۳۵. 


۲- ۲. الزمر: ۲۲. 


۳ ۳. تنبیه الخواطر: ۶۹ و ۷۰ و ۸۷۷ متفرقا. 


عله ند من تا فته هو لها عفن فل لا عفن ل 


وَ عَنْ عَلِيّ عليه السلام: نیاق نع نع |لیک نفسها و تکسْمَتْ لَك عَنْ مَسَاوِيها و | كك أن تَغْتَدَ بما تَرَى من اغلاد أخلها الا و 


تکالبهم لیا ھم كلاب عَاویة و بتباغ ضار هر بض بها علی بغض با کل ا ص غيرَهَا َعَم مُعَقَلةٌ و 
ای ماه کر أ ملك عر لها و بسك مش لها 


ای دوستداران لذت هاى دنيا! آن ها بقا ندارند. فريفته شدن به سايه ای كه رفتنی است حماقت است 


- و ييامبر اسلام صلى الله عليه و آله فرمود: دنيا خانه كسى است كه خانه ندارد و دارايى كسى است كه مالى ندارد. كسى كه 
عقل ندارد برای دنيا جمع می كند. و کسی كه فهم ندارد» در بى شهوات آن باشد. و کسی كه دانش ندارد بر سر آن به 


دشمنى يردازد. و كسى كه بينش ندارد بر آن حسادت مى ورزد و كسى كه يقين ندارد براى آن تلاش مى كند. 


- و اميرالمومنين عليه السلام فرمود: دنيا خود را براى تو وصف نموده و از بدی هاى خود براى تو پرده برداشته است. و مبادا 
که به آنچه که می ب بینی از وابستگی دنیاداران به دنیا و درنده خویی آن ها بر سر دتا تو را بفریبد. چرا که آن ها سگانی زوزه 
كن و درند گانی درنده هستند که بر یکدیگر نعره می زنند. قوی آن ها ذلیلشان را می خورد و بزركك شان بر كوجكك شان 
غلبه می کند. شترانی عقال کرده شده اند و برخى دیگرشان رها شده اند که عقال شان را گم کرده اند و به کسی که نمی 


شناسند سواری می دهند. د تنبیه الخواطر : ۶۹ و ۷۰ و ۷۷- 
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و ۳ 
أ 2ه #4 ب 5 عر ابن عت عبر 


نبه» [تنبیه الخاطر] قال | یز میتی عليه السلام: و م الدئیا انا داز قلعه و لیس بدار نجعه دَارٌ هَانَتْ عَلَى ر؛ 
کر شزا و وتا زاغ برق قا اه وم بها على شاه وال اب ورك کول یه وبا بوک 
کون * وه ی توا بر یی ور ید میا ی و 


2 
3 


6 


مد مير الْمُؤْمِنِينَ علي عليه السلام. و الوا رز ۲ جمکم الله کم فى زا اليل فيه ال ييل وتان عن لشني کی 3 
يض طحو علی لادان قََاهُمْ عارغ (۲) و شَائبَهُمْ آثم و ع الِمَهُمْ ماف و قارتغ 
تماذق (۳) 


و عَظم ضفیزخع يبرهم و ا بغول هم ققیرخم (6). 


عضهُع: إيّاك و عم الْعَدِ ازض لعْدٍ برب ال 
ص: ۱۳۳ 


.١ -١‏ الوثير من البساط مالان و سهل و وطئ يقال: ما أوثر فراشكك؟ أى ما ألينه. 

۲- ۲. العارم: السيئ الخلق الشرسء و الشائب: الذى ابيض شعره من الهرم» و فى نسخه الکمبانی" شابهم» و هو تصحیف» و 
التصحيح من نسخه النهج. 

۳- ۳. المماذق المنافق الذی يشوب عمله بالرياء- غير المخلصء و فى نسخه النهج قارنهم مماذق». 

*-ع. نقله فى النهج تحت الرقم ۲۳۱ من قسم الخطب. 


الو در قنضه اللت زو یکت لک إذا ادك اه ه آتاک ده بغنی إِذَا کنت من رل هار فى خر لَه رل فيه إِلَى آخره. 
مان قال لایه: با تی لَا تذل فی التبا ولا يْضِدٌ بآخرتک و لا تترکها ت ڑکا تکون كلا عَلى الناس. 


ل ا ال آمام یه یبا الاس او الله ما حل امو عب یلو و َا ترک شدّی یل و ما 
اه ای تیه تحت له بخلب من ال خر الى مها شوه ار عِنْدَه و ما روز الى ظفر من الدَّنيَا بأغلّى هه هته کار ای 
طفر من الاجر بأنَى سَهْمَهِ (۱) 


##[ترجمه ]تنبیه الخواطر: امیرالمومنین عليه السلام فرمود: از دنیا بپرهیزید. چرا که آن خانه کندن است و خانه آسایش یست. 
خانه ای است که خوار است بر صاحبش. يس خير آن را به شر آن و شیرینی اش را به تلخی اش مخلوط کرده است. از دنيا 
برای دوستان خود راضی نشده و آن را از دشمنان خود باز نداشته است. جه بسا کاری در وقت خودش انجام مى شود و سنت 


می شود و اشتباهی در وقت خود انجام شده و گناه می شود. 


مانده بود. يس گفت: ای پیامبر خدا! اگر زیراندازی نرم تر از اين اختیار كنيد بهتر است. پس حضرت صلی الله عليه و آله 
فرمود: مرا با دنیا چکار است؟ ذا من و دنیاه نیست مگر همچون سواره ای است که در روز بسیار گرمی در جر گت است. 


بسن بای از روز زا زیر سایه دی تسه سس برؤة و آن دزعت را جا گار 


- امیرالمومنین على عليه السلام فرمود: بدانید خداوند رحمت تان کند شما در زمانی هستید که گوینده حق در آن کم و زبان 
از راستگویی ناتوان و همراه حق خوار است. مردم آن به نافرمانی رو کرده و به ظاهرسازی مشغولند. جوان شان بدرفتار و 
پیرشان گناهکار و دانشمندان شان منافق و قاری قرآن شان ریاکار است. و كوجكك آن ها بز رگ شان را احترام نمی گذارد و 


ثروتمندشان از مستمند د ستكبرق تمن گنل 
- یکی از بزركان می كويد: از غم خوردن برای فردا پپرهیز! برای فردا به خداى فردا رضايت بده. 


۰ ۳ ۰ ۳ 8 8 5005 5 55 و 3 و 8 3505 
- ابوذر رحمه الله می فرمود: روزی که در آن به سر می بری همچون شتر توست؛ ا كر سرش را بگیری» دمش هم به سمت تو 


می آید. د یعنی اگر از اول روز در خر باشی تا آخرش خير از بين نمی رود. 


- لقمان به پسرش فرمود: ای پسرم! وارد دنیا نشو وارد شدنی كه به آخرتت ضرر برساند و آن را به گونه ای ترک نکن که 


سربار مردم شوی. 


بیهوده خلق نشد تا به لهو پردازد و به حال خود رها نشده تا به لغو مشغول شود و دنيايى که برای او زیبا جلوه كرده در نظرش 
جايكزين اخرتی نشرد که با ہدیئی آن را رشت می پندارک و مترورى که دن کیا نا بالا رین همت خود ييروز كشتةء هماند 


کسی که در آخرت به كمترين نصیبی رسيده است نیست. -. تنبیه الخواطر : ۷۷و ۷۸و ۷۹ - 


** | تر جمه | 
«۴ 


ختص» [الإختصاص] تال الصَّادِقَ عليه السلام: مين ازْدَادَ فى الله علماً و اداد للدنیا ما ازا مِنَ الله بُغوداً و اژ5ا5 الله عَلَيه 
عُضبا(۲). 


| ترجمه |اختصاص: امام صادق عليه السلام فرمود: كسى كه دانشش نسبت به خدا افزون شود و علاقه اش به دنيا زياد گردد» 


از خدا دورتر شود و خشم خدا بر او افزون خواهد شد. - . الاختصاص : ۲۴۳ - 
* | تر جمه | 
»>۱1۵<« 


ا فاص | قال رل الله تا الله عليه و آله: لَوْ لت الدَّْيَا عِنْدَ الله عر وَ جل جناح بَعوضه لما سرمّی الکافر من 


| ترجمه |اختصاص: پیامبراسلام صلی الله عليه و آله فرمود: اگر دنيا در نزد خداوند متعال به اندازه بال کین ارزش داشت» 


خداوند حتى جرعه ای از آن را به كافر نمی نوشاند. -. الاختصاص : ۲۴۳ - 
* | تر جمه | 
30 


ين [كتاب حسين بن سعيد] و النوادر مُحَمَدُ بن متتان عَنْ طلحه ن رید عَنْ أبى عدد اله عليه السلام قَالَ: إن مكل نیال 
اليه مها لين و فى جَوْفِهَا الم الْقَاتِل يَحْدَرُهَا الرّجُل الْعَاقِل و يَهُوى إِلَيِهَا الصَّتِبَانَ بأيْدِيهم. 


**[ترجمه ]نوادر: امام صادق عليه السلام فرمود: من دنيا همچون مارى است؛ بدنش نرم است ولى در درونش سم كشنده 
نهفته است. انسان عاقل از آن دورى می كند و كود كان با دست با آن بازى می كنند. - . الزهد: ۴۵ - 


* | ترجمه ] 


«۱1¥» 


و 


بن؛ [كتاب حسين بن سعيد] و النوادر فَضَالَهُ عَنْ دَاوُدَ بن فَرْقَدٍ قال: قلت لأبى عبد الله عليه السلام ما یی بعکم الدَنْيَاوَ ما 
فیا ققال أف لا و ما فا و ما هی یا دَاوْدُ هَلْ هى بان و مل 2 بطنکک. 


o 
5 


تر جمه ]نوادر: داود بن فرقد كويد به امام صادق عليه السلام عرض کردم: به محبت شما قسم که دنیا و آنچه در آن است 
مرا خوشحال نمی کند. پس حضرت عليه السلام فرمود: آف بر دنیا و آنچه در آن است. دنیا هیچ نیست. ای داودء آيا دنيا جز 
دو تکه لباس و پرشدن شکم است؟ - . الزهد: ۴۶ - 


| تر جمه | 


«14> 
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##[ تر جمه |نوادر: امام صادق عليه السلام فرمود: ما دنيا را دوست داریم و اگر دنیا به ما داده نشود بهتر از آن است که به ما 
داده شود. و هیچ بنده ای نیست که خداوند دنيا را برايش فراهم نماید» مگر آنكه بهره ای از آخرت را از دست دهد. -. 
الزهد: ۵١‏ - 


#* | تر جمه | 
۰۱۹ 
ين» [ کتاب حسين بن سعید] و التوادر عن اضر عَنْ إبْرَاهِيمَ بن عید المید عَنْ إشحاق بن غالب 


ص: ۱۲۴ 


.١ -١‏ تنبیه الخواطر: ۷۷ و ۷۸ و ۷۹ متفرقا. 
۲- ۲. الاختصاص: ۲۴۳. 
۳ ۳ الاختصاص: ۲۴۳. 


0 تم‎ ٠ 


اب َنِه الْآيِْ فِنْ أغطوا منها رَضُوا و إِنْ لم يَعْطَوَا منها إذا هُمْ 
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ال من ن و هم بش و تايه بو وک کت قاس ره 


شوند را چند نفر می پنداری؟ نان أخطوا يلها 20110 نطو و . توبه / ۵۸ - (اگر از آن (غنايم» 
سهمی) به آنها داده شود راضی می شوند؛ و اگر داده نشود» خشم می گیرند.) سپس به من فرمود: آنها در بیش از دو سوم مردم 


هستد . 


و به همین سند اسحاق گفت: از امام صادق عليه السلام شنیدم که در باره آیه «ولولا أن یو الاس أ وايددة تمتا لمن 
یفرب من لییوتهغ قفا مِنْ فِضّهِ و معارج علیها يَظْهَرُونَه -. زخرف ۳۳۸ - (اگر (تمکن کنمار از مواهب مادی) سبب 
نمی شد که همه مردم امت واحد ( گمراهی) شوند» ما برای کسانی که به (خداوند) رحمان کافر می شدند خانه هایی قرار می 
دادیم با سقف هایی از نقره و نردبان هایی که از آن بالا روند.] فرمود: اگر خداوند چنین می کرد همه مردم کافر می شدند. 
- . الزهد: ۴۷ - 


# تر جمه | 
«۱۲۰» 


لطر E‏ 
ا و ار ایهم هم عتها جد اء له و تهیط وخي الله و مُصَلَى مانکته و ميجر از اکمبوا فبها له و زبخوا فیّ 


اه مه حمة فلا ذَا ها و قمذ آذَنَتُ ينها و ناث بائقطاعها وَنَعَتْ لفت ا و هلها فلت بلانها إلى الب و شرف پشژورها 


السرُور زاعث بنجيعه و بكرت بعافیه تخذیر و تزا ويفا نا رجال عَدَاة اداه و ححمِدَهَا آحَوُونَ َو یامه د کر هم 


— مر مه 


رص 2 2 


د كوا و دتم فصدوا قبا یه الم لیا لمعيل بتفربرها مى ایدم ّ مُت |لیک ادن و رلك أ بعتازل آبانک مق الَرَی أ 
جه 


2 
2 


تک من البلی کم مَوَضْتٌ كنك و کم لت بوک تبّفی له الشفاء و تشرتوصف له الأَطِبَاءَ لَمْ يَنْفَعْهُ اشفاقک و لم تَعْقَهُ 
طشك مت لک به لیا سک و بِمَط رَعِهِ مَط رمک فج بر بك أن لا يَفْنَى به بُكاؤك و قذ له أ 
ا 


**[ترجمه آنوادر: ابن نباته گفت: در محضر امیرالمومنین عليه السلام نشسته بودم. پس شخصی به خدمت حضرت آمد و به 
ایشان از دنيا شکایت کرد و دنیا را نکوهش نمود. د يس امیرالمومنین عليه السلام فرمود: دنیا خانه راستی است برای کسی که 


آن را باور کند و خانه توانگری است براق کسی که از آن توشه بر‌گیرد. و خانه عاقبت اندیشی است برای کسی که از آن 
درس بگیرد. مسجد دوستان خداوند متعال و محل نزول وحی خدا و جایگاه نماز فرشتگان خدا و محل تجارت ياران خدا در 
آن است. در دنیا بهشت را به دست آورده و رحمت را از آن سود بردند. يس چرا دنیا را نکوهش می کنید؟ در حالی که دنیا 
جدایی خود را اعلام نموده و به گسستن خود ندا داده و خود و اهلش را توصیف کرده و با بلای خود بلا را مجسم ساخته و با 
سرور خود به سرور تشویق نموده است. به مصیبت شب گذرد و به سلامت روز سپری شود. هشدار دهنده و ترغیب کننده و 
ترساننده, پس گر وهی در فرداى يشيمانى آن را مذمت كنند و كروهى دیگر در روز قيامت آن را ستايش كنند. دیا آن ها را 
تذکر داده پس متذ کر شدند و با آن ها سخن گفت پس تصدیقش نمودند. پس ای نکوهش کننده دیا که در مقابل قريب 
دنيا ناتوان هستی» جه زمانی لايق مذمت تو شد و تو را فریب داد؟ به خانه های پدرانت در خاک يا خوایگاه های پوسیده 
مادرانت؟ چقدر با پنجه خود پرستاری نمودی و با دستان خود تیمار کردی. برای او درخواست بهبودی نموده و پزشکان را در 
نظر گرفتی. مهربانی تو او را سودی نبخشید و خواسته تو درباره او محقق نگشت. دنیا به همین وسیله خود را برای تو نمایان 
ساخت و قتلگاهت را به واسطه قتلگاه دیگری به تو نشان داد. پس جه نیکوست که گریه تو به واسطه آن تمام نشود» در حالی 


که تو می دانی که دوستانت سودی برای تو ندارند. -. الزهد: ۴۸ - 

**[ترجمه] 

۱۳1 

ین» [کتاب حسین بن سعيد] و النوادر عن ابن الْمَغِيرَهِ عَنْ طحه بن ری عَنْ آبی عَمِدِ الله عليه السلام قَالَ: 


ص: ۱۳۵ 


۱- ۱. براءه: 2۸ 
۲- ۲. الزخرف: ۳۳. 
۳- ۳. کتاب المؤمن مخطوط و تراه فى النهج تحت الرقم ۱۳۱ من قسم الحکم. 


9 


مت ادا لعبعی عليه السلام فى صُورَه امْرَأءِ را فقال ها کم بوجت قالث كثيراً ال فل لک قَالَتْ بل كنا لك قَالَ 
قح أو اجك الْبَاقِينَ کیت لا يرون بالماضدین قَالَ e‏ الله عليه السلام مكل الا کل لخر الماح کلم شرت 
لْعطمَانْ مِنْهُ ازْدَادَ عَطشاً حتّی بَفتله. 


* | ترجمه ]نوادر: طلحه بن زيد می گوید: امام صادق عليه السلام فرمود: دنيا برای حضرت عیسی عليه السلام در ظاهر زن 
کبود چشمی ظاهر شد. يس حضرت عیسی عليه السلام به آن فرمود: چند شوهر کرده ای؟ پاسخ داد: بسیار. فرمود: همه آن ها 
تو را طلاق دادند؟ پاسخ داد: نه بلکه همه آن ها را کشتم. فرمود: وای بر شوهران زنده ات! چگونه از گذشتگان عبرت 
نگرفتند. طلحه كويد و همچنین امام صادق عليه السلام فرمود: مَكّل دنیا همچون دریای آب شوری است که شخص تشنه هرچه 


از آن توش بن تشک وی افزوده می شود تا بمیرد. - . الزهد: ۴۸ - 
* | تر جمه | 
۵ 


ین [كتاب حسين بن سعيد] و النوادر فَضَالَهُ عَنْ أَبَانِ بْن عُثْمَانَ عَنْ سلعه : ن أبى فص عَنْ آبی داهن بيه عليهما السلام 
عَنْ جابر ال ر ول ال صلى اله عليه و آله بالشوقي و بل الماك و الاس OS‏ َر بيججذي مک علی یله مُلقَى و 
هو ی فد ياكن فكال الكو بح أذ یکون 41132 بیبزهم الوا عا تدك آل تا شین ء و ما تطخ به ال رد له لك 


الوا لا عى قَالَ ذلك تلا مات فَفَانُوا و الله و کان عا كان عا کیت و موم ۱ 
را عَلَى الله أَهْوَنُ من هذا علیکم. 


** | ترجمه آنوادر: امام صادق عليه السلام به نقل از امام باقر عليه السلام فرمود: جابر که بش ین خدا صلی الله عليه و آله از 
بازار می گذشت و به سمت بالاى آن روى كرد و مردم گرد حضرت جمع بودند. يس بر مردار بزغاله ای كه در زباله دان 
افتاده بود» گذشت. يس كوش آن را كرفت و فرمود: كداميكك از شما دوست دارد كه اين را به یک درهم بخرد؟ مردم 
داريد كه آن برای شما باشد؟ گفتند: خير. وييامبر صلی الله عليه و آله سه بار این سوال را يرسيدند. يس مردم گفتند: به خدا 
سو گند | گر زنده بود د بی ارزش بود» حال كه آن مرده است. ييامبر صلى الله عليه و آله فرمود: دنيا در نزد خداوند ر بى ارزش تر 


او انع دز ترد هماس کا م 


| تر جمه | 
۳۳ 


E yT 0 


#*[تر جمه ]نوادر: امام صادق عليه السلام فرمود: هر كس شب را به صبح برساند در حالی که بز رگ ترين مقصودش دنیا باشد 
خداوند كارش راد بی سامان ساخته و فقر را مقابل چشمانش قرار داده و به دنیا دست نمی یابد» مگر به میزانی که قسمتش 
باشد و هر كس شب را به صبح و صبح را به شب برساند در حالى كه بزركك ترين مقصودش آخرت باشد. خداوند متعال 


تنگی او را برطرف کرده و كارش را سامان می بخشد و دنا مشتاقانه به او رو می کند. -, الزهد: 4ع 
* | تر جمه | 


«(f> 


مر ھی مر ام 


ين» | کتاب حسين بن سعيد] و النوادر عن دب عیمی عن لامرن اشعاییل بن أبى عفزة عَنْ جاب ال ال 


لی أب جر عليه السلام: راج ابر رل الا ینک منت أ رَدْتَ ار 5 ET‏ 


نام ت و استیمّظت قلیس فى یدک مه شین ن 2 و إا کنت فی جازم نکن کانک انك امول و کاک مأك ربك الج 
إلى الا تعمل عَمَلَ مَنْ عاش فان الا عند الما مل الظل. 


|[ ترجمه آنوادر: جابر گوید: امام باقر عليه السلام به من فرمود: دنيا را منزل كن مانند منزلی که در آن ساکن می شوی و 
سپس می خواهی در همان روز از آن كوج می کنی. و يا مانند مالی که در خواب به دست می آوری و چون بیدار می شوی 
چیزی از آن همراه تو نیست. و هنگامی که در نزد جنازه ای حاضر شدی جتان باش همانند اینکه تو مرده ای و چنانکه از 


پرورد كارت می خواهی که تو را په دتا با ز گرداند برای اينکه عمل کنی همچون کسی که زنده است. پس دنیا در نزد 


دانشمندان مانند سایه بعدازظهر است. - . الزهد: ۵۰ - 
| تر جمه | 
»۵<« 


ب [کتاب حسین بن سعید] ] و النوادر عن اضر تن این نان قال سَمِعْتٌ أا عبد الله عليه السلام يَقُولَ: دَحَلَ علی ال صلى 


بآ بیع وى جدم ای رت بن رما 


#۶ مس رم 


عَلَى الْحَرِيِرِ یاج و أك علی ذا الْحَصِيرِ قال ال ز شول الله صلی الله عليه و آله اتا معا و الله لا رم مها و الله 
اا َ الما ما مل الا مكل جل راکب مر عَلَى شجرو و لها ف ل ی سا توت 2 


ج 


ت رجمه ]نوادر: امام صادق عليه السلام فرمود: مردی بر ييامبر اسلام صلی الله عليه و آله وارد شد در حالی كه حضرت روی 
حصیری بود كه اثر آن حصير بر بدن حضرت صلی الله عليه و آله باقى مانده بود و بالش حضرت صلی الله عليه و آله از ليف 
خرما بود كه اثر آن هم بر صورت ايشان مانده بود. آن مرد بر صورت پیامبر صلی الله عليه و آله دست كشيد و گفت: کسری 
و قيصر به اين زند گی رضايت نمی دهند. آنها بر ابريشم و دیبا می خوابند و شما بر این حصير! امام صادق عليه السلام فرمود: 
پیامبراسلام صلی الله عليه و آله فرمود: من از آنها بهترم. به خدا قسم که مرا به دنيا كارى نیست. مَنّل دنياء مَّل سواره ای است 
كه بر درختی گذر می کند. و برای آن درخت سایه ای است. يس در زیر سایه آن فرود آید؛ پس هنگامی که سایه برود و 


كوج کرده و می رود و آن درخت راجا گذارد. - . الزهد: ۰ - 


* | تر جمه | 

»۱۲۶« 

پآ کات خی بن عدا | و التوادر عَنِ اضر عن أبى یار عَنْ مزوان عَنْ آبی عَدٍد الله عليه السلام قال قال لی عل بن 
خسن عليهما السلام: تا عرض لِى قط اهران آذ هما لذا و اد لاخر مار ت لیا رایث ما آکرهقبل أن آشیی ثم قال 


و عبد الله عليه السلام لینی اَم مرو الا علَى الْآخِرهِ مذ تمان سه و یس یرون ی حون 


**[ترجمه ]نوادر: امام سجاد عليه السلام فرمود: امام صادق عليه السلام فرمود: هیچگاه پیش نیامد برای من دو کار» یکی 
دنیوی و دیگری اخروی و اينکه کار دنیا را مقدم بدارم مگر آنکه در همان روز قبل از غروب آفتاب اتفاق ناخوشایندی را 
دیدم. . سپس امام صادق عليه السلام در خصوص بنی اميه فرمود: آنها در طول هشتاد سال دنيا را بر آخرت مقدم داشتند و 


چیزی که ناخوشایندشان باشد. ندیدند. -. الزهد: ۵۱ - 
* | تر جمه | 


«¥» 


EEE 


۳ لا عل اا 


عا اشير َه عن آبی مجغقر عليه السلام أنه كاد يَقُولَ: : نم 


| ترجمه آنوادر: امام باقر علبه السلام فرمود: دنبا برای آخرت يباور خوبی است. -. الزهد: ۵١‏ - 


* | تر جمه | 


عن ای اھ تمد 


| و النوادر ان بن علي عن أبى لس عليه السلام قَال: قال جیتی عليه السلام وان با َى 
ت إذا اا نیام 


«YA» 
| من آخرتهم‎ 


دم eT‏ ع کم كما ا سى هل ایا علی ما انُه 
[ترجمه آنوادر امام رضا عليه السلام فرمود: عیسی عليه السلام به حواریون فرمود ای فرزندان ادم برای انچه از دنیا از 
ز آخرت از دست آنها می روند تأسف نمی خورند 


دست شما می رود تأسف نخورید. همچنان که اهل دنیا بر آنچه که از آخرت از دست آنها 


هنگامی که به دنیای خود می رسند - . الزهد: ۵۱ - 


* | تر جمه | 
ی بن الْحمَدِيِن عليهما السلام يَقُولُ: عجبا کل 


«</4» 


کار الما 
[ترجمه آتمحیص: امام سجاد عليه السلام فرمود: شگفتی بسيار از کسی که برای خانه فنا كار می كند و محل بقا را رها 


کرده است. 


| تر جمه | 
ن الله تقطن الد 


1۳۰ 
قال سمغت أبَا جغفر عليه السلام یو با مالک 


محصء [التمحیص ] عَنْ مالک بر 
بن أعين می گوید: شنیدم که امام باقر عليه السلام فرمود: ای مالکث! خداوند دنیا را به کسی او را 


تي ا | کسی که او را دوست دارد 


* | ترجمه ] 
ِ حت ال 


۱۳۹ 
e‏ ی و نج ی الم عن أب عبد ال علي الم كال 9 


اد عَنْ مشام قَالَ معت أا ي الّه عليه السلام يَقُولُ: إِنَا ثحب 


إنا لنحبٌ 


و بدا الا شناد 


2 


ال خره قَالَ فَمَالَ لَه وغل و اللو إلا لطت اي تقال 1 الرعري الم یه السلام کح يها م ذا كال ار يها على یی و على 


مر ام مر ت و 


عالی ۶ القن مهار اضر ونها و اح مها قال ال أَبُو عید الله عليه السلام یس عَدّا طلب الا هذا علب ال خرو(۱). 
**[ترجمه ]امالی شيخ طوسی: امام صادق عليه السلام فرمود: دوستی دنیا سرآمد هر گناهی است. 


هشام كويد از امام صادق عليه السلام شنیدم كه می فرمود: ما دنیا را دوست داریم و اگر دنیا به ما داده نشود بهتر است. و هیچ 
كس چیزی از دنیا داده نشد مگر آنکه بهره ای از آخرت را از دست داد. هشام گوید: مردی به امام عرض کرد: به خدا قسم 
ما دنیا را می خواهيم. امام صادق عليه السلام به او فرمود: با دنيا چکار می کنی؟ او گفت: از آن به خود نیاز خود و خانواده ام 
را تأمين کرده و از آن صدقه می دهم و از آن صله می دهم و از آن حج به جا می آورم. هشام گوید: امام صادق عليه السلام 
گفت: اين دنیا خواهی نیست. بلکه آخرت خواهی است. -. امالی طوسی ۲ : ۲۷۶- ۲۷۵ - 


> | ترجمه ] 
۱۳۳ 


نهج [نهج البلاغه] قَالَ عليه السلام: آهل ایا کر کب يسار بهم و هُمْ یام (1). 


و قال عليه السلام: إِذَا کنت فى إِدْبَارٍ و الْمَوْتُ فى اقبال فا شرع ای (۳). 


6:۱ 


3 
6 
6 
¢ 
۳۹ 


و قال عليه السلام: الب بان و يُجَدٌَدُ الْآمَالَ و يُقَدبُ اه و ياعد له مَنْ طفر به نَصِبَ 


3 
0 


عليه السلام: نس ال خطَاةٌ ٍلی أَجلِهِ (ه). 
و قال عليه السلام: کل غود ملق و کل توم آب (عا. 


**| ترجمه آنهج البلاغه: امام على عليه السلام فرمود: اهل دنیا همچون کاروانی هستند که سير داده می شوند. در حالی که 
خوابيده اند. -. نهج البلاغه حكمت : ۶۴ - 


- و فرمود: هنگامی كه تو يشت كرده ای و مرگ رو كرده است» رسيدن تو و مرگ به یکدیگر چقدر سريع است. -. نهج 
البلاغه حكمت : ۲۸ - 


-و فرمود: رؤز گار بدن ها را فرسوده و آرزوها را زنده و مر گت را نزدیک و امیدها را دور می کند. کسی به آن دست یافت» 
ناراحتی ديد و کسی که آن را از دست داد سختی کشید. -. نهج البلاغه حکمت : ۷۲ - 


- نفس شخص گام های او به سوی مر گش است. - . نهج البلاغه حکمت : ۷۴ - 


- هر شمرده شده ای به پایان رسد و هر انتظار کشیده ای فرا می رسد. - . نهج البلاغه حکمت : ۷۵ - 


> 1 تر جمه 1 
۰۱۳۳ 


نیج » [نهج البلاخه | و من خبر رار بط غرة الضیابی عِنْدَ دوه علیمعراوية و مأل عَنْ أمير لین عليه السلام قَالَ: 
اض لذ یه فى تخض مواقبه وَكَذ آزخی الیل دوه و تائم فی مخرابه ابض علی لخيته یل تعلمل التلیم و یکی 
5 الْحَزِين و یقول را نیا یا دا یک عنی أ بی رضت مان تا ان جینک یات عُری غیری لا عاجه لی فیک 


قد فک نان لا رَجْعَهَ فيهًا فعیشک فص يڙ و خطرک بي کی حقیز آه مِنْ قله اراد و طول الطریق و برد السَفر و عظیم 
الْمَوْرِدِ و شوه المَضجم (۷). 


ص: ۱۲۸ 


.۲۷۶ آمالی الطوسی ج ۲ ص ۲۷۵ و‎ .١ -١ 
نهج البلاغه الرقم ۶۴ من الحکم.‎ .۲ -۲ 
نهج البلاغه الرقم ۲۸ من الحکم.‎ .۳ -۳ 
نهج البلاغه الرقم ۷۲ من الحکم.‎ .۴ -۴ 
نهج البلاغه الرقم ۷۴ من الحکم.‎ .۵ -۵ 
نهج البلاغه الرقم ۷۵ من الحکم.‎ .۶ -۶ 
نهج البلاغه الرقم ۷۷ من الحکم.‎ .۷ -۷ 


**| ترجمه آنهج البلاغه: ضرار بن ضمره در هنگام حضورش در نزد معاویه و در پاسخ پرسش معاویه در مورد امیرالمومنین 
عليه السلام گفت: يس شهادت می دهم که امام على عليه السلام را در برخی مواقف دیدم. در حالی شب پرده های خود را 
انداخته بود و او در محراب خود به عبادت ایستاده و محاسن خود را در دست گرفته و همچون ما رگزیده به خود می پیچید و 
غمگینانه گریه می کرد و می گفت: ای دنیا! ای دنیا! از من دور باش. آیا خود را بر من عرضه می کنی؟ يا مشتاقم شده ای؟ 
مبادا كه به من واصل شوی! هر گز! غير از مرا فریب بده. به تو هیچ نیازی ندارم. تو را سه طلاق دادم که رجوعی در آن نیست. 
زند گی ات کوتاه و ارزشت ناچیز و آرزویت كوجكك است. آه از کمی توشه و طولانی بودن راه و دوری سفر و بزرگی 
قيامت و سختی قبر. -. نهج البلاغه حکمت : ۷۷ - 


* | تر جمه | 


۰۱۳۴« 


۳۱ 


نهج. انهج البلاغه] قال عليه السلام: إِنَّ دیا و الآ خره دران ُتفاوتان و سَبِيلَانِ مُختلفان فَمَنْ أحَبّ الد و نو ها 


ال خرة و عا اھا و مما بترو لفق قرب و ماش یا لا توب ین ود بعد بن ار و ما بعد شوتان (0. 


* | تر جمه ]نهج البلاغه: امام على عليه السلام فرمود: دنیا و آخرت دشمنان متفاوت و راه های مختلف هستند. پس هر كس دنیا 
را دوست بدارد و بدان كردق تيده آخرت را ناخوش داشته و با آن دشمن است و این دو به منزله مشرق و مقرب هستند و 
کسی که میان ابن دو در سركت است. هر چه به یکی نزدیک شود از دیگری دور می شود و این کو همچون دو هوو هستند. 
-. نهج البلاغه حکمت : ۱۰۳ - 


> 1 تر جمه 1 
«۳۵»* 


نهج» [نهج البلاغه] قال عليه السلام: مل انیا كمل اليه لين عشها ها و الم لقع فى جو هوى إِلَيهَا ار الْجَاهل و يَحْدَّرُهَا 
ذو اللث الْعاقل (۲). 


**| ترجمه |نهج البلاغه: على عليه السلام فرمود: مَكْل دنيا همجون مارى است. بدنش جه نرم است ولی در درونش سم كشنده 
نهفته است. فريب خورده نادان شفيته آن است» ولى خردمند عاقل از آن دورى می كند. - . نهج البلاغه حكمت : ۱۱۹ - 


2 1 تر جمه 1 
«۱۳۶» 


مج [نهج ابلا فلز ير الْمَؤْمِنِينَ عليه السلام: و قَدْ سمع ربج يذ انیا ها الام لديا مفو بغزورعا اْملخدع بأباطيله أ 
فك بالدَّنها ثم مها نت المتجرم عَلَبِوَا أغ هى الجر مَهُ َلك مکی ان هوك ام عتی عَوَنك آبتعصارع آبائک من الْبلَى أم 


عض اجع مادک اليم ۾ لت یکفنیک و کم ترضت يديك تیفی لهم الشفاء و توص لهم الْأباء ء لغ یم 7 
عم إِشَْافَك وَلَمْ نعف تشعَف فيه بطل لبيك و لع تفع عَنْهُمْ + وتک قذ لت لک به الا فک و بعضرعه مضرعكك ال 
رصق یمن صدا 5 دز اي من هم غها الى من رز دز مه من اب مه جد خا له و ما 
مَلَائِكه الله و مه د وي اله یز اله تمر فيا رت و ربوا يه اله من ها وق نت پیات 
بفراقها و 0 و هلوا مك هم تا لاء و مهم بشٌ‌ژورها إلى السرُور رَاحَتٌ بغرافیه + و یکرت بفجیعه بفجیعه توغیبا و 


E‏ تخویفا و 1 يرا مها رجال اة لاه و حمت‌ها حورن بو تاه رتم ال مورا و ل E‏ او 


2 
2 
ا 


-١‏ ۱. نهج البلاغه الرقم ۱۰۳ من الحكم. 
۲-۲. نهج البلاغه الرقم ۱۱۹ من الحكم. 
۳- ۳. نهج البلاغه الرقم ۱۳۱ من الحكم. 


و ال عليه السلام: لا ازع ی کار مر لام فيا رجان وج باع تسه ها و رجمل ابع فسه فأَها(۱. 


ال عليه السلام: الرّجيل وّشیکك 


وال عليه السلام: نت رة فى الا عرض تفیل في الايا وب تاره المصايت ومع کل مجعه شرق و فی کل که 
صوص ولا ال اد نمه إن باق ری و ا تفيل مين غمر هه نی كر ین له أَغْوَانٌ اون 5 
لفت الحتُوف من أبن تبجو ننه و میا الیل واتواذك راون شین ع م شرف ال رعا الكو فی هدم ما با و تفريي ما 


-١‏ ۱. نهج البلاغه الرقم ۱۳۳ من الحکم. 

۲- ۲. نهج البلاغه الرقم ۱۵۲ من الحکم. 

۳- ۳. نهج البلاغه الرقم ۱۶۸ من الحکم. 

۴- ۴. نهج البلاغه الرقم ۱۸۷ من الحکم. 

۵- ۵. ما بين العلامتین ساقط من نسخه الکمبانی. 

۶- ۶. نهج البلاغه الرقم ۱٩۱‏ من الحکم. 

۷- ۷. نهج البلاغه الرقم ۲۲۸ من الحکم. 

۸-۸ نهج البلاغه الرقم ۲۳۶ من الحکم و العراق- بالضم - العظم أكل لحمه أو بالکسر- و هو من الحشا ما فوق السره معترضا 
بالبطن» كانه يريد به الكرش» و على الوجهین ما آقذره إذا كان بيد مجذوم. 


ال عليه السلام: مَرَارَهُ الا اوه ال خره و اوه لیا مَرَارَهُ ال خره(۱). 


ال عليه السلام: الم ی ال امان َال فى ال لیذ ده عن آجوته یخی على 2 ال 
علی تفه یی عُمْرَهُ فى عنفعه یره و عامسل عمل فى الذنیا لا بیدا ماع الى له مالیا بكر عمل خر الْحظین معا و 
ملک الدَّارَئْنَ جمیعا بح وجیهاً عند لها أل الله قشع (00, 


و قال عليه السلام: يا با لاس مَنَاعٌ ادنيا ححطَامٌ موب (۴) 


۵ م 


توا ماه للقي خی + من طمأنیتتها وَبُلَْتََا آزکی من تروتها حکم علی مُكثريها بلاق و عن من نی ها باه تن 
On TS‏ علی سُوَيْدَاءِ قله هَمٌ يَشْعَلهُ و عم 


15 نه کذلک ّى ۳۹ بکظمه (۶) ّى باص اء مُْمَطِعاً هرا هتا علی الله اوه و علی الا وان ال اوه و ما نظ الوم 
لیا بعین الاغیبار 


ص: ۱۳۱ 


.١ -١‏ نهج البلاغه الرقم ۲۵۱ من الحكم. 

۲- ۲. نهج البلاغه الرقم ۲۶۹ من الحکم. 

۳- ۳. نهج البلاغه الرقم ۳۰۳ من الحکم. 

۴- ۴. الموبی الکثیر الوباء- و مرعی وبی ء: آی مرتع إذا سرج فيه الدوابٌ آصابها الوباء و الطاعون. و قوله« قلعتها آحظی من 
طمأنينتها» القلعه: النزوع و العزله أى الکف منها آسعد و حظی من أن تطمئن و ترکن الیها. 

۵- ۵.- الکمه- محر كه- العمیء فان حبٌ زبرجها و زینتها يعمى البصر عن رؤيه عاقبتها. 

۶- ۶.- الكظم- محر كه ل اک ل 
لم يبق صاحبه» و فى الصحاح: و هما أبهران يخرجان من القلب ثم يتشعب منهما سائر الشرائین. و قيل: هما الوريدان. 


2 ي 


و یا مها بیط الاضطرار و يسكع فيها بأذنِ الْمَقْتِ و عاض إن قیل أثْرَى قِيلَ أكدى (۱) 


م2 


و ان فرح له بالبقاء خزن له بالفناء هَذا وَ لم هم يوم فيه پتلشون (۲). 


ھەم مهم 


*[ترجمه ]نهج البلاغه: هنگامی که امیرالمومنین عليه السلام شنید که شخصی دنا را نکوهش می كندء فرمود: يس ای 
نکوهش کننده دنیا که فریب خورده فریب دنیا و نیرنگ خورده پوچی های آن هستی؛ آیا خود فریب آن را خورده ای سپس 
نکوهشش می کنی؟ تو دنیا را مجرم می دانی يا آن تو را مجرم می داند؟ جه زمانی دنیا به تو اظهار علاقه نمود؟ يا جه زمانی 
تو را با خود فریب داد؟ با بدن های پوسیده پدرانت يا با گورهای مادرانت در زیر خاکث؟ چقدر با پنجه خود تیمار کرده و با 
دستان خود بیماران را پرستاری نمودی. برای آن ها درخواست بهبودی نموده و برای آن ها پزشکان را در نظر گرفتی. 
مهربانی تو یکی از آن ها را سودی نبخشید و خواسته تو درباره آن محقق نگشت و نتوانستی با نیروی خود [بیماری را] از آن 
ها دفع نمایی. دنیا به همین وسیله خود را برای تو نمایان ساخت و قتلگاهت را به واسطه قتلگاه دیگری به تو نشان داد. دنيا 
خانه راستی است براق کسی که آن را باور کند و خانه سلامتی است براق کسی که آن را بفهمد و خانه توانگری است برای 
کسی که از آن توشه بر گیرد. و خانه پند است برای کسی که به واسطه آن پند بگیرد . 


مسجد دوستان خداوند متعال و جایگاه نماز فرشتگان خدا و محل نزول وحی خدا و خانه دوستان خدا و محل تجارت ياران 
خدا در آن است. در دنیا رحمت را به دست آورده و بهشت را از آن سود بردند. يس جه کسی دنیا را نکوهش می کند. در 
حالی که دنیا جدایی خود را اعلام نموده و به دورگشتن خود ندا داده و خود و اهلش را توصیف کرده و با بلای خود بلا را 
برای آن ها مجسم ساخته و با سرور خود به سرور تشویق شان نموده است. به سلامت شب گذرد و به مصیبت روز سپری 
شود ترغیب کننده و بیم دهنده و ترساننده و هشدار دهنده. پس گروهی در فردای پشیمانی آن را مذمت کنند و گروهی 
دیگر دز روز قيامت آن را سعایشی كدد. دثيا آن‌ها راقد کر داده يس متذكر شدتد .ويا انها سكن کت بس نفد يقش 


نمودند و آن ها را پند داده يس بهره بردند. - . نهج البلاغه حكمت : ۱۳۱ - 


- و فرمود: دنيا محل گذر به سوى محل ماند گاری است و مردم در آن دو دسته اند: دسته ای كه خود را فروخت پس هلاک 
كرد و دسته ای كه خود را خريد يس آزاد كرد. - . نهج البلاغه حكمت : ۱۳۳ - 


- و فرمود: هرجه رو آورد» يشت كند و آنجه يشت كند گویی نبوده است. - . نهج البلاغه حكمت : ۱۵۲ - 
- و فرمود: امر نزديكك است و مصاحبت اند ک است - . نهج البلاغه حكمت : ۱۶۸ -. 
- و فرمود: كوج كردن به سرعت انجام می شود. - . نهج البلاغه حكمت : ۱۸۷ - 


حو فرمود: انسان در دنا هدفی است که كمان های م رگ برای او کشیده شده اند و غنیمتی است كه گرفتاری ها بر آن پیشی 
می گيرند. و با هر جرعه آبی گرفتاری و با هر لقمه غذایی» غصه هایی است. و بنده به نعمتی نمی رسد مگر با از دست دادن 
نعمتی دیگر و هیچ روز از عمرش را درک نمی کند مگر با از دست دادن روزی دیگر از عمر خود. يس ما ياران مرگ هستیم 
و جان های ما هدف نابودی است. پس از کجا به بقا اميد داریم؟ و این شب و روز» شرافت چیزی را بالا نبرند مگر اينكه 


شتاب كنند در نابودی آنچه بنیان نهاده اند و پراکنده ساختن آنچه جمع کرده اند. - . نهج البلاغه حکمت : ۱۹۱ - 


-و فرمود: کسی که دلش به دوستی دنیا گرفتار شود از آن به سه امر گرفتار می شود. اندوهی که رهایش نکند و حرصی که 
تركش ننماید و آرزویی که بدان نرسد. - . نهج البلاغه حکمت : ۲۲۸ - 


-و فرمود: به خدا س وگند که اين دنیای شما در چشم من از استخوان بی گوشت خوکی که در دست انسان مبتلا به جذام 
باشد بی ارزش تر است. - . نهج البلاغه حکمت : ۲۳۶ - 


- فرمود: تلخی دنيا شیربنی آخرت است و شیرینی دنیا تلخی آخرت است. - . نهج البلاغه حکمت : ۲۵۱ - 


- و فرمود: مردم در دنیا دو دسته اند: کسی که در دنیا برای دنیا کار می کند. دنیای او» وی را از آخرتش مشغول کرده. او بر 
بازماند گان نسبت به فقر می ترسد درحالی که خود را ايمن می داند. يس عمرش به سود دیگری تمام از دست می رود. و 
ذكرق کسی که دن دنا براق اخرت کار می کد بين آنچة از دا قسمت اوسث يدوق کار کردن يداو مین رسك پس سود 
دنيا و آخرت را با هم به دست می آورد و مالک خانه دنيا و آخرت می شود. يس در نزد خداوند آبرومند شده و از خداوند 


جيزى را نمی خواهد كه آن دريغ شود. -. نهج البلاغه حكمت : ۲۶۹ - 
- مردم فرزندان دنيا هستند و كسم به سبب دوست داشتن مادرش سرزنش نمی شود. - . نهج البلاغه سكي ۱ 


- و فرمود: ای مردم» کالای دنیا هیزمی است وبادار. يس از چراگاه آن دوری كنيد که دل کندن از آن سودمندتر از دل بستن 
به آن است و بهره کم از آن پاک تر از مال بسیار است. بر ثروتمندان آن به تنگدستی حکم شده است. و هر كس از آن بی 
نیازی جوید به آسايش خود کمک کرده است. هر كس را زیورش به شگفت آورد کوری مادرزاد به دنبالش آید. و هر 
کس دلداد گی به آن را نمایان سازد» ضمیرش را از اندوه هایی پر کند که در ژرفای دل او به پایکوبی مشغول شوند. غمی او 
را مشغول کند و غمی او را اندوهگین سازد و این چنین باشد تا گلویش را بفشارد و به جایی پرتابش کند. رگ های قلبش 
بریده م رگش برای خداوند ساده و دفنش برای برادران آسان است. و فقط مومن است که به ديده عبرت بين به دنیا می نگرد 
و از آن به میزان ضرورت غذا می خورد و در آن با گوش دشمنی و عداوت می شنود. اگر گفته شود كروت مند شد گفته می 
شود فقیر شد و اگر برای آن به بقا شادمان شود. برای آن به نابودی اندوهگین می شود. با اين حال هنوز فرا نرسیده روزی که 
در آن اندوهگین هستند. -. نهج البلاغه حکمت : ۳۶۷ - 


* | تر جمه | 


«(Y> 


نهج» [نهج البلاغه] رُوىَ: e‏ ا قال آمام خطبته بها الاس انوا الله فما ملق ارو بنا لهو و 


رک دی تفر و ما ناء ای قحست له بخلف من 1 جره الت ها شوه ار عِنْدَهُ ۲ 
یه کال کر الَذِی ظفر ین الا جره بأَدنَى سَهعیه ۳ 


و قال عليه السلام: رب مستقبل يَؤماً لیس بهشتذبره و مَعْبُوطٍ فى اول لل قات با کیه فی آخره (۴. 


قال عليه السلام: ال کون إلى لام ما این منْهَا جهل (۵. 


eS‏ با لاه و لا ابا لأعدَائهِ و إن أَهْلَ 


ال عليه السلام: تا عر بدح َه لاله الها إل ليس نيكم تمن إل 
ص: ۱۳۲ 


۱-۱ آثری: ی صار ذا ثروه و غناء و أكدى: أى صادف الکدیه فلا بظفر بحاجته و رجع القهقری الى حالته الأولى من الفقر. 
۲- ۲. نهج البلاغه الرقم ۳۶۷ من قسم الحکم. 

۳- ۳. نهج البلاغه الرقم ۳۷۰ من الحکم. 

۴- ۴. نهج البلاغه الرقم ۳۸۰ من الحکم. 

۵- ۵. نهج البلاغه الرقم ۳۸۴ من الحکم. 

۶- ۶. نهج البلاغه الرقم ۳۸۵ من الحکم. 

۷- ۷. نهج البلاغه الرقم ۴۱۵ من الحکم. 


2 


و ِن طبه له عليه السلام: أل و ای الد 


3 
- 


دار لا یلم منها إلا فيهًا و ا بنجی بش ء کان لها ای الاس بها فق فا أَحَذُوءُ ملها 


۳ 
عدو همالع ها عل مرا عليه و وا فيه اناد وى الق كف ء الظل بيا ترا سَابغا 


ا 


E 


کی فلص و رادا حت تنص رع 


و قال عليه السلام: ميا آصف من 5ار رها عناء و رها نم فی لالا حِسَابٌ و فی حَرَامِهَا عِقَابٌ تن اشرتفئی فيها فين و من 


ار فيا عن و من سَاعَاهَا فاه و من قعد عنها واتثه و من آبصر بها بَصَرَئْهُ و من آنضر إلا أغعته (ه. 


**[ترجمه آنهج البلاغه: روایت شده است که امیرالمومنین عليه السلام کمتر بر منبر می نشست» مگر آنکه در ابتداى سخش 
می فرمود: ای مردم! از خدا بترسید. يس هیچ كس بیهوده خلق نشد تا به لهو پردازد و به حال خود رها نشده تا به لغو مشغول 
شود و دنیایی که برای او زیبا جلوه کرده در نظرش جایگزین آخرتی نشود که با بدبينى آن را زشت می پندارد. و مخروری که 
در دنیا با بالاترین همت خود پیروز گشته» همانند کسی که در آخرت به کمترین نصیبی رسیده است نیست. - . نهج البلاغه 
حكمت ۶ ۳۷۰ _- 


- و فرمود: جه بسیار کسانی که روز را آغاز کردند اما به پایان نبردند و جه بسیار کسانی که در اول شب بر آن ها غطبه 


خورده می شد و در آخر شب بر آن ها گریسته می شد. - . نهج البلاغه حکمت : ۳۸۰ - 
- و فرمود: تکیه بر دنیا در حالی که خود شاهد امور آن هستی» نادانی است. - . نهج البلاغه حکمت : ۳۸۴ - 


- و فرمود: از خواری دنیا بر خدا این است که معصیت نمی شود خداء مگر در دنیا و کسی نمی رسد به آنچه ترد حداست» 
مگر به ترک دنیا - . نهج البلاغه حکمت : ۳۸۵ -. 


- در ویژگی دنیا فرمود: دنیا فریب می دهد و زیان می رساند و می گذرد. خداوند متعال دنيا را به عنوان ياداش دوستان خود 
و کیفر دشمنان خود نیسندیده است. و مردم دنیا مانند مسافرانی هستند که تا فرود آیند» کاروان سالارشان فریاد زند که 
حرکت کنید. - . نهج البلاغه حکمت : ۴۱۵ - 


- و فرمود: آيا آزاد مردی نیست که اين غذای نیم خورده را برای اهلش واگذارد. قيمت جان های شما جز بهشت نيست» يس 


آن را به غير بهشت نفروشید. - . نهج البلاغه حکمت : ۴۵۶ - 


- و فرمود: دو گرسنه اند که سیر نمی شوند: طالب دانش و طالب دنیا. - . نهج البلاغه حکمت : ۴۵۷ - 


- و فرمود: دنیا برای غیرش خلق شده و برای خودش خلق نگردیده است. - . نهج البلاغه حکمت : ۴۶۳ - 


-و از خطبه های آن حضرت است که فرمود: دنیا محلی است که هیچ كس از آن سالم نمی ماند. مگر در آن و به وسیله 
چیزی که برای دنیا باشد نجات حاصل نمی شود. مردم به آن آزمایش می شوند و از آنچه که از دنیا بر گرفته اند جدا شده و 
نسبت به آن حساب يس می دهند. و آنچه كه برای غير دنیا تهیه کرده اند برای آنها مانده و بر آن وارد می شوند. دنیا در نزد 
خردمندان مانند سایه ای است که آن را گسترده می بینی» ولی جمع می شود و زياد است ولی کم می گردد. - . نهج البلاغه 
خطبه : ۶۱ - 


-و فرمود: جه وصف كنم خانه ای را که آغاز آن سختی و پایان آن نابودی است. در حلالش حساب و در حرامش عقاب 
است: کسی که دو ان توانگر شوده گرقار می كردد و كنس که قازشد باشد غمکینمی شود و كلس كه دوه دست آوردن 
أن كرشن يسان رسفو کسی کهاز آن دست کفله‌ دنا دوع مهار می شوک و کسی كاذ | .غیت قرع ينا شله و 
کسی که به آن چشم بدوزد نابینا می گردد. -. نهج البلاغه خطبه : ۸۰ - 


** | تر جمه | 
«(A>‏ 


ب اتات a‏ لا مار اطع و [ ا منهج وانيخ م آوصد یکم عاد الله ب قوی الله 
0 ایا ان تن ماکنها طَاعِنّ و قَاطَها بان تَمِيدُ لها مدان المفیته تَقص فا الْعَوَاصِفُ فى 


جج الْبحَار ف فمنهم الق الوبق (۶) 
و مهم النّاجى علی متون 
ص: ۱۳۳ 


.١- ١‏ نهج البلاغه الرقم ۴۵۶ و اللماظه- بالضم: ما بقی من الطعام فى الفم: عبر عن الدنیا الفانیه التی آدبرت و آذنت بوداع 
باللماظه الباقیه فى الفم بعد أكل الطعام و قبل المضمضه و الاستياک» كما شبهها فى غير مورد بصبابه الاناء و سمله الحوض. 
۲- ۲. نهج البلاغه الرقم ۴۵۷ من الحکم. 


۳- ۳. نهج البلاغه الرقم ۴۶۳ من الحکم. 
۴- ۴. نهج البلاغه الرقم ۶۱ من الخطب. 


۵- ۵. نهج البلاغه الرقم ۸۰ من الخطب. 

۶- ۶. الوبق - ککتف- الهالک و الحفز الدفع. و المعنی أن الذی غرق فى البحر حين تکسر به السفینه فلا يستدرك, و لا يمكن 
خلا.صه و ما من حمل على متن الامواج؛ و لاقی شده المحن و الاهوال حين يلقيه موج الى موج» تاره یعلو على الماء و مره 
یعلو الماء. عليه» فهو و ان نجا من هذه المهلکه فى البحر. تترقبه مهلکه أخرى فى البر لیفنیها فهو أيضا لیس بناج. 


تج تحور لوي ۰ تخبله علی أَهْوَلِعَ | قم ا عرق منها فیس بم تدرك و ما نجا من مها قالی مَهْلَك عباة الله ان 


رات یم دان ص جيك و الْأَغْضَاءً لته و الْمَََلبُ فیتیخ و المجال عریض قبل إز قاق او لول الات 
۳ وا علیکم رول AGES‏ 


2 


*: | تر جمه ]نهج البلاغه: در خطبه ای از امیرالمومنین عليه السلام آمده است: خداوند متعال» پیامبر اسلام صلی الله عليه و آله را 
مبعوث فرمود هنگامی که دانشی برپا نبود و مناره ای بلند نبود و راهی آشکار نبود. سفارش می كنم شما بندكان خدا را به 
تقوای خداوند متعال و برحذر می دارم شما را از دنیا كه آن محل رفتن و جایگاه کدورت است. ساکن آن رونده و مقیم آن 
جدا شونده است. مضطرب می گردد به اهل خود همچون اضطراب کشتی که بادها در گرداب های دریاها بر آن بوزد. پس 
برخی از آن ها غرق شده و نابود شده و برخی دیگر نجات يافته بر بالای موج ها که باد آن ها را کوچ دهد با دامن های خود 
و حمل کند او را بر هراس های خود. يس آنچه از آن غرق شد د رک نمی شود و آنچه از آن نجات یافت. به سوی هلاکت 
می رود. بند گان خداء هم اکنون عمل کنید» در حالی که زبان شما آزاد و بدن های شما سالم و عضوها تازه و میدان کار 
گسترده و مجال يهن است. قبل از احاطه فوت و حلول مركك. يس فرود آمدن م رگ بر شما محقق گردیده و منتظر آمدنش 
نباشید. - . نهج البلاغه خطبه : ۱۹۴ - 


> 1 تر جمه 1 
»4/<« 


هج [نهج البلاخها ین کلام له عليه السلام: یه الاس نما لیا دار مَجَا مَجَار و و ال خره دا قزار وا ین ععر کم مقرم و ل 
تَؤتكوا شتا کم عند من بقلم أ شرارکم و ار جوا من لا فلوم من قبل أ أنْ تخد شرج متها ناكم نیا ۱ ختبزنم و لغترها قشم 
إن الْمَدْءَ دا لک قال الاس ما ترک و قالّت الْمَلَائِكهُ ما قم لله آباژ کم مدموا تغضاً يكن کم وضاً و انوا کل قیکون 


و 7 
2 
عَاتكء كلا 
س 


و مِنْ كلام له عليه السلام كثيرا ما نوی به آضخاب: جوا رَحِمَكمْ اله فد وق فيكم بالؤجيل و أقلوا لوج علی الا و 
ایا بضاع ترا بعض ریک ین اراد 1 مامكغ عَمَبَُ کنودا و ازل مخوفه مَهُولة لا بد نارود علیها و لوف عندها: و 


اغلغوا أن ملاظ الْمعه نو کم وات و نکم بمخالییا و قذ تبث فيكم و قد دمعتکم منوا مَفظعیاث الْأمُور و مُعْضدَلَاتٌ 
الْمخذور فقطغوا علاق انیا وَ اشتظهزوا برد وی (۳). 


2 
ع 


2 
3 


كذ ركاه خود برای جایگاه خود توشه بر گیرید و در مقابل کسی که بر سر شما آ گاه است پرده دری نکنید و دل هایتان را از 
دنيا خارج كنيد قبل از اينكه بدن هایتان از آن خارج شوند. يس در دنيا آزمايش شدید و برای آخرت آفریده شديد. انسان 
وقتى می ميرد» مردم می گویند از ثروت جه گذاشت؟ و ملائكه می گویند جه برای خداوند فرستاد. پس مقداری را پیش 
فرستيد تا برای شما ذخيره باشد و تمام آنچه داريد را برجای نگذارید كه وبال شما می شود. -. نهج البلاغه خطبه : ۹ - 


- از فرمایشات آن حضرت عليه السلام که بسیار آن را به پارانش می فرمود: خدا رحمتتان كندء توشه بركيريد. يس ندای 
رفتن در ميان شما داده شده و ماندن در دنیا را کم بدانید و با توشه ای از اعمال صالح که دارید باز گردید. يس در مقابل شما 
گردنه دشوار و منازل ترسناک و هولناک است که ناچار به ورود در آن ها و توقف در آن ها هستید. و بدانید که فاصله نگاه 
فاق مرگ بر شما کوتاه و گویا در چنگال هایش هستید و آن هارا در شمافرو کرده است. دشواری های امور دنیا و 
گرفتاری های سخت مرگ را از يادتان برده است. يس وابستگی های دنيا را قطع كنيد و با توشه ای از يرهي زگاری مدد 
بگیرید. - . نهج البلاغه خطبه : ۲۰۲ - 


| تر جمه | 


»۴۰« 


و 
۳2 


نهج» [نهج البلاغه ]: الْحَمْد لله عير مَفنوط من رخمته و لا مَحْلوٌّ من نغمته و لا 
ص: ۱۳۴ 
.١ -١‏ نهج البلاغه الرقم ۱۹۴ من الخطب. 


۲- ۲. نهج البلاغه الرقم ۲۰۱ من الخطب و فيه: فرضا عليكم. 
۳- ۳. نهج البلاغه الرقم ۲۰۲ من الخطب. 


> وه و جو 


یوس من مَْفرته و لا مشرتلکف من عادته الى لَا تیر لوخم و لا نی لد غم و ادا داز یی لها اه و هیا نها 
الْجَلَاءُ و هی وه حَضدَرٌَ قذ عجلث للطالب و الْتَبِسَتْ بِقَلْب الناظر فا جوا عَّْهَا بخن من ما بعض رتکم و من لاد و لا تالا موق 
الْكمَافٍ و لَا تطلبوا مها أکتر من ابلاغ (۱). 


##[ترجمه ]نهج البلا-غه: امام على عليه السلام فر مود ستایفی رام شدآوندی ابت که از مکش اس نیس و از ت 
هايش نتوان بیرون رفت و يأسى از مغفرتش نیست و سرپیچی از عبادتش سزاوار نيست. اوست کسی که رحمتش از بين نمی 
رود و نعمتش تمام نمی شود. دنيا محل آرزوهايى است كه نابود مى شود و اهلش از آن كوج مى كنند. دنيا شيرين و خرم به 
سوى خواهان خود می شتابد و در دل بیننده خود منزل می كند. يس از اين دنيا به بهترين توشه اى كه فراهم نموده ايد كوج 
كنيد و از دنيا بيش از نياز خود نخواهيد و بيش از آنچه به شما رسيده از آن طلب نكنيد. -. نهج البلاغه خطبه : ۴۵ - 


* | ترجمه | 


۹2۳ 


2 


۱ 
اشخب 

۰9 

5 
3 


J‏ اللّه صلی اه علیه و آله: من 


میک با 
کنر الکراجکی. قا 


2 
5 2 


و ال آمیژ الْمؤْمِنِينَ عليه السلام: ال نی یا دول فطل حظک منها بأَجْمَل الطلّب. 


2 


وال صلى الله عليه و آل ن ام ال مان كاف وم غا 


و قمال صلى الله عليه و آله: الدَّهْرٌ یمان يَوْمٌ لک و یوم لوک فان کان لک فلا بطر و إِنْ کان علیک فاضبز فَكلاهُما غَائْبُ 


##[ترجمه ]كنز کراجکی: پیامبر اسلام صلی الله عليه و آله فرمود: هر كس دنيايش را دوست داشته باشد به آخرتش ضرر می 


زند. 


- و امیرالمومنین عليه السلام فرمود: دنيا در حال گردش است. يس بهره خود را از آن به نیکوترین شکل طلب کن. -. كنز 
الفوائد ۱: ۶۱ - 


دو فرمود: هر کس خود را از روز كان ایمن بدانده به او خیانت کند و هر کس بر رور کار تکبر کند» وی را خوار سازد. 


3 ۳ ۰ 727 5 5 ۰ 5 ۰ و 5 35 و 5 ۰ و 
-و فرمود: روز گار دو روز است. روزی همراه تو و روز دیگر عليه توست. يس اگر همراه تو بود مستی نکن و اگر عليه تو بود 


صبر کن. يس هر دو خواهد آمد . 
* | تر جمه | 


باب ۱۲۳ حب المال و جمع الدينار و الدرهم و كنزهما 


4 


الآيا 


الأنفال: و اغلَمُوا أَنّما أموالكم و أَوْلاد كم فة و اَن الأ لله عنم أ جر عَظیم (۲) 


التوبه: وَالِّينَ يكيرُونَ الب واه لوا فى بل اله قرحم بعذاب أليم : َو بُخمی علیها فی نار جم فتکوی بها 
جبامَهُم و مهم و ظَهُورُهُعْ هذا ما تتم نکم فَذُوقُوا ما كم تون (۵۳ 
الکهف: الال و لبون یه یاه الدّتبااع؟) 


ص: ۱۳۵ 


.١ -١‏ نهج البلاغه الرقم ۴۵ من الخطب. 
۲- ۲. الأنفال: ۲۸. 
ی اه 2۳۴ ۳۵ 


۴ ۴. الکهف: ۴۵. 


القصص: إن قارُونَ كان مِنْ فزم فوسی قبفی علبهم و ياه من الکنوز مان فا نه لوأ لض عه أولى امه اد قال لَه قَومُهُ لا 
رخ الله لا ُب ار مس ی رس اه ای كي سس الله ایک و 
لد کن اناد فى اأص إِنَّ اله لابح امفیتبین قل انا أو على جلم عند ند أو لم ملق آل من قله بر 
رون من مود یله وه و کت جمعاً و لا۔ گل عن دنو بهم الْمَجرمُونَ فوج على تزبه فى زینه قال الِينَ رید ون اليا 
لديا ا یت نا مثل ما وتی اون هلو عظ عظیم و قال ای وتو الم ويلم توا ال زه عق امن و عمل الا لا 


اها إا الصَابُونَ فحت نا به و بدار اضما ان ِن فه وله ین ون لو ما كان ین امین و أضبخ این 


موا مكائه لافس يَقُولُونَ وَبِكأنَّ له شط الق لِمَنْ یشاء من عباده و یدز لا آن ن مَنّ ال علينا لَخَسَفَ بنا کال لا بل 
الكافرُونَ (۱) 
المنافقون: يا ابا لين اموا لا هكم آموالكة و لا لاه کم عَنْ ذکر اله و من یل ذلک فأولیک هُمْ الْخاسون (؟) 


- 


التغاين: اما مالم و لاد کم فة و ال ده أجز عظیم (*) 
المعارج: تَدْعُوا مَنْ أَذْبَرَ و 21 و جَمَعَ ع ی ۹9 


إذا ما اثلا سر َه رز یون ری أهائن كنا بل 


الفجر: قَأمًا اسان إذا ما الا ر که و تمه فیقول رَبّى أكْرَمَن اما 
أ كنا لَمّا و * ود المال با جما كلا إذا کت الوص دكا 


لا تکرفو تیم و لا تحاضون على طعام اتیکین و تلو ار 
وا ركم املك كنا خر 


6 


ص: ۱۳۶ 


۱- ۱. القصص: ۷۶- ۸۲ 
۲- ۲. المنافقون: .٩‏ 
۳- ۳. التغابن: ۱۵. 
۴- ۴. المعارج: ۱۷- ۱۸. 


و جی ء بومی فد بجهنم ومون یذ کر اسان و ای لَه الذ کری بَقول با نی فدهت لحياتى فَيَوْمَيِذٍ لا يُعَذّبُ عَذابَهُ أحدٌ و لبون 


العادیات: إن الْإِنْسانَ لِرَيْهِ كنود و اب على ذلک هید و له لب الخیر لَدیذ أ فلا یقلم إذا غير ما فى لور و حصُل ما فى 
الصُدُورٍ اد رَبَهُمْ بهم یذ لَحی(1) 


2 
ان ما 


الهمزه ول لكل معزم ره الى ججمع مالا و دوه بت آن مال أخلدة كلا میدن فى اتمه و ما أذ كاه امه زار الله 


الْمُوقَدَهُ ة ال تطلغ علی افو نها علیهم مُؤْصَدَةٌ فى عمّد مُمَذَّدٌ 


۰ 0 


وَأ 


- ۲۸ / و اغلموا نما أنوالكم و أُولادكم فة و أن الله عنده أء جر عظیم. -. انفال‎ -'-اt;‎ meta info 


[و بدانید که اموال و فرزندان شما [وسیله ] آزمایش [شما] هستنده و خداست که ترد او پاداشی بز ر گت است.) 


و الذي تک ون الذكت و له ولا نوها فى سيل اله شم بترذاب أليم * َو بشمی عَلَيها فى نار عنم نکی بها 
جباهُهُم وَ جَنُوبَهُغْ و ظهُورُهُمْ هذا ما کم ۾ سکم فَذُوقُوا ما کشم تکنژون. - . توبه / ۳۵-۳۳۴ - 


لو کسانی که زر و سیم را گنجینه می کنند و آن را در راه خدا هزینه نمی کنند» ايشان را از عذابی دردناك خبر ده. روزی 
که آن [ گنجینه ]ها را در آتش دوزخ بگدازند و پیشانی و پهلو و پشت آنان را با آنها داغ کنند [و گویند:] «این است آنچه 


برای خود اندوختید» يس [كيفر] آنچه را می اندوختید بچشید.»] 
جالمال 3 اون وك اتلد بار دم كيت ۴۵ 
زمال و پسران زیور زند گی دنیایند.] 


- إن قارُونَ کان من قم موسی قبغى يهم و اه من اكز ما لد مفاتحة یه وا بالعضبه أولى الوه إذ قال له قوم لا تفخ إن 
الله لا يحب فرح دو ایغ فيما آتاک ال الا الجر و لا تنس تصیبک ین ایا و أن كما أ خن الله ایک و لا تيع 
اساد فى الَْرْض ان الله لا يحب المفیتدین قال نما أوتيث یه على جلم جندی أو لم يغلّم أن ال قذ آخلک من قبل + مِنَ اون 
من و ده و اک جفعاً و لا شل عَنْ ذَنُوبهمْ الْمُجرمُونَ هحرج َلى قزیهفی ين قال ال يدود الا اليا ي 
ك نا یل ما أوتى قازود لو عظ عظيم و قال الْديق أوثوا للم و توات الله که لت 27 من و عمل صاحا 2 اه 
إل الصّايرُون *#مَحْسَفْنا به و بداره الْأَوْض قما کان لَهُ من َه يَْصْرُوئَهُ من دون له و ما كان مِنَ المَُصرينَ و أضبح الَديَ توا 
مکانه بانأمس يَقُولُونَ وکا الله , یط لزق لِمَنْ بشاء من عباده و یر لو لا أَنْ مَنّ الله نا خسف بنا و بكانهُ لا بخ 


الکافئون. -. قصص /۷۶- ۸۲ - 


[قارون از قوم موسی بود و بر آنان ستم کرد و از گنجینه ها آن قدر به او داده بودیم که کلیدهای آنها بر گروه نیرومندی 
سنگین می آمدء آنگاه که قوم وی بدو گفتند: «شادی مکن که خدا شادی کنند كان را دوست نمی دارد. و با آنچه خدایت 


داده سرای آخرت را بجوی و سهم خود را از دنیا فراموش مكنء و همچنانکه خدا به تو نیکی کرده نیکی كن و در زمين فساد 


ل CE‏ ا 
خدا نسل هايى را پیش از او نابود كرد كه از او نيرومندتر و مال اندوزتر بودند؟ وإلى اين گونه] مجرمان را [نيازى] به يرسيده 
شدن از گناهانشان نيست. پس [قارون] با كوكبه خود بر قومش نمايان شد؛ كسانى كه خواستار زند گی دنيا بودند گفتند: «ای 
كاش مثل آنچه به قارون داده شده به ما [هم] داده می شد؛ واقعا او بهره بزررگی [از ثروت] دارد.» و کسانی که دانش [واقعی] 
یافته بودند گفتند: «وای بر شما! برای کسی که گرویده و کار شایسته کرده پاداش خدا بهتر است. و جز شکیبایان آن را 
نیابند.» آنگاه [قارون] را با خانه اش در زمین فرو برديم» و گروهی نداشت که در برابر [عذاب ] خدا او را يارى کنند و [خود 
نيز] نتوانست از خود دفاع کند. و همان کسانی که دیروز آرزو داشتند به جای او باشند» صبح می گفتند: «وای» مثل اينكه خدا 
روزی را برای هر كس از بند گانش که بخواهد گشاده يا تنگ می گرداند» و اگر خدا بر ما مت ننهاده بوده ما را [هم] به 
زمين فرو برده بود؛ وای» گویی که کافران رستگار نمی گردند.»] 

يا لا ها الذِينَ آمتُوا لا هکم آنوالکن و لا آزلاد کم عَنْ ذکر له و من بفعل ذلک ولیک هُم الخاسژون. -. منافقون / ٩‏ - 
ای کسانی که آنمان آووده ایدم [وتهار | آموال شتا و فرزنداتانشما راز باه فا غافل نگرداند و هر کی چن که آنان 
خود زیانکارانند.] 


- اما أَفوالکم و لاد کم فته و الَهُ عِنْدَهُ أخر عظیم. -. تغابن / ۱۵ - 
اال او فان رها ار رای یی ام و واس كنود و باداش شیک اس 
- تَدعُوا م ده و کی #و جعع فَأؤعى. -. معارج / ۱۷ - ۱۸- 


[هر كه را يشت كرده و روى برتافته»و گرد آورده و انباشته [و حسابش را نگاه داشته] فرا می خواند.) 


21۰ 


- اما الْإنْسانٌ إذا ما لاه رها کر و مه ول ری آکرمن *و أَمَا کا إذا ما لاه فَقَدَرَ یه رة ول رَبّى أهائن كلا بل لا 
ی مزا تشون على معام اتر کین و تلو ثرا لا + نون الال فا عقا «کلا إذا کت ال 
5 للك اا *وّ جی 2 + ی جهنم يَؤْمَيذٍ یدز نان و یل ال ری #َقّول با نی قَدَّ 


لخیاتی #فيؤ وم مد ألا يقد ن #و لا بوث وَثَاقَهُ أحدٌ. -. فجر / ۲۶-۱۵ - 


را انسان» هنگامی که پرورد گارش وی را می آزماید و عزیزش من دارد و نعمت فراوان به او می دهد می گوید: 
«پرورد گارم مرا كرا داشتة است: وام اجون وق رای ازمانذ و روزی‌ اش رار او تكن من کردانتده ھی كويسلد: 
«پرورد گارم مرا خوار کرده است.» ولی نه بلکه يتيم را نمی نوازید؛ و بر خوراک[دادن] بینوا همدیگر را بر نمی انگیزید؛ و 
میراث [ضعیفان] را چپاولگرانه می خورید؛ و مال را دوست دارید» دوست داشتنی بسیار. نه چنان است» آنگاه که زمین؛ 
سخت در هم کوبیده شود و [فرمان] پرورد گارت و فرشته[ها] صف درصف آیند. و جهنم را در آن روز [حاضر] آورند» آن 
روز است که انسان پند گیرد؛ و[لی] کجا او را جای پند گرفتن باشد؟ گوید: «کاش برای زند گانی خود [چیزی] پیش فرستاده 


بودم.» پس در آن روز هیچ كس چون عذاب كردن او عذاب نکند. و هیچ كس چون دربند کشیدن او دربند نکشد.] 


ای لاا سا لِرَيّه لکنود جو ان ع على ذلك لس هيد «و اهب الْحَيِر لشدید *أ فلا یلم إذا بغر ما فى لور #و حصّلَ ما فى 
ارغان ن رَبَهُمْ بهم يَوْمَئِذِ لس عافياك 7 ۳ اب 


که انسان نسبت به پرورد كارش سخت ناسپاس است. و او خود بر این [امر) نیک گواه است. و راستی او سخت شیفته مال 
است. مگر نمی داند که چون آنچه در گورهاست بیرون ريخته گردد. و آنچه در سینه هاست فاش شود در چنان روزی 


پرورد گارشان به [حال] ایشان نیک آگاه است؟] 


ا 
۶ ع 


زل لكل ره ن ی جعع مالآو عَدَّدَهُ «یختب أن ماله أخلده * کلا لذن فى الْحطمه ا آذراک ما اد ٭ نار 


الله الْمُوقَدَهُ #التى تطلع عَلَى اه *إنّها عَلَتِهِمْ مُؤْصَدَةٌ «فی عَمَدِ مُمَذَّدَِ. -. همزه / ٩-۱‏ - 


[وای بر هر بد گوی عیبجویی كه مالى كرد آورد و برشمردش. يندارد که مالش او را جاويد كرده؛ ولى نه! قطعاً در آتش 


خرد کننده فرو افکنده خواهد شد. و تو چه دانی که آن آتش خردکننده چیست؟ آنا تش افروخته خداٍ بى] است. [آتشی] كه به 


دل ها می رسد. و [آتشی که] در ستون هایی دراز» آنان را در ميان فرامی گیرد.) 


لى» [الأمالى للصدوق] عن الصَّادِقٍ عليه السلام قَالَ: إِنْ كان الْحِسَابُ عَقَاً المع لما ۳۱ 


صدوق 5 
* | ترجمه ] 
»¥« 


لى» [الأمالى للصدوق] عن ابن تزور ان عامر عَنْ عَّهِ عن التغلیبد ی عن السَمَنْدِىٌ عَنْ أبى عبد الله عليه السلام قَالَ: کان 


فی بَنِى اش ال حاف کی توا اله ی فَأكلو هع سوا قرا وج دُوا فيه لوحا فيه مَكْتُوبٌ اا فلا الي یش قبری عبد ما 
عا ولا و ما أكلنا ربا و مالفا تاه (4۴ 


|[ ترجمه |امالى صدوق: امام صادق عليه السلام فرمود: در ميان بنى اسرائيل قحطى شد. تا جايى كه قبرها را شکافته و 
مرد گان را می خوردند. يس قبرى را شكافتند. يس در آن لوحى را يافتند كه در آن نوشته شده بود من فلان ييامبر هستم. قبرم 


را یک حبشى می شکافد» آن جه پیش فرستاده بود ر يم يافتيم و آنچه خورديم سود كرديم و ما آنجه برجاى كذاشتيم» زيان 


کردیم. - . امالی صدوق : ۳۶۱ - 


* | تر جمه | 


«¥» 


وَلَ رهم و ديار ضربا فى الْأرْض نظر الیهعا ٍئلیش فما عَايهُما أ ذَهُما فوص عهما علی عینیه ثم 


ضَمَّهُمَا إلى ص ذره ثم صرح ص وه تم ضَ مهما إلى صذره نم قال نما َرّهُ عینی و ثَمْرَهُ فوادی ما آبالی من بنی آ5َمَ إذا 


.1۶ -۱۵ الفجر:‎ . ١-١ 

۲- ۲. العادیات: ۶- ۱۱. 
۳ ۳. آمالی الصدوق: ۶. 
۴- ۴. آمالی الصدوق: ۳۶۱. 
۵-۵. آمالی الصدوق: ۱۲۱. 


| تر جمه امالی لوق آنق غباس كفيك اولي درهم و دیناری که در زمین ضرب شد. ابلیس به آن ها نظر کرد. پس وقتی 
سينه چسبانیدشان. سپس گفت: شما نور چشم من و ميوه دل من هستید. من اشکالی نمی بینیم كه بنی آدم پس از آن که شما 


را دشن راک د يكر بت رسد برای من کافی است از بنی آدم که شما را دوست بدارند. - . امالی صدوق : ۱۲۱ - 
* | ترجمه ] 
«f»‏ 


س( فر الق ]ف فى روایه أبى ال اژود عَنْ أبى جغثر عليه السلام: فى وله و الذي یو الب و له و لا ولا 
فى سيل الله قمع بداب الیم (۵ فد الله حرم کنر دعب و الْفضّه و آتر تاه فى سيبل الله و و له بخ یا فى 
ار هنم تکوی بها جام و تنم و هورم هذا ماک نیک َو ما قم تکیژون ال كا کات أثو در ار ا 
کل اف ار یکی فى اْجباه و کی بلنوب و کی بالظهُور دا ّى یرد اوق 


جو جافهم (۲) 


**[ترجمه ]تفسیر قمی: امام باقر عليه السلام درباره فرموده خداوند متعال: «و الَذِينَ يَكيرُونَ الذَهَبَ و الفضه و لا يُنْفِقُونها فى 
سبيل الله مهم بعذاب آلیم» -. توبه / ۳۴ - 


[و کسانی که طلا و نقره را گنجینه (و ذخيره و ينهان) می سازند» و در راه خدا انفاق نمی کنند» به مجازات دردناكى بشارت 
ده!] فرمود: وا ور طاو و و آن در راه خدا دستور داده است. و درباره 
فرموده خداوند متعال: ١يَوْءَ‏ نم يُخمى عَلیها فی نار جهنم کوی بها جباههم و جنوهع و ظهورهم هذا ما کتژئم سکم فَذُوقُوا ما 
یرنه سنوی ۳۵ [در 


آن روز که آن را در آتش جهنم» گرم و سوزان کرده» و با آن صورت ها و پهلوها و پشت هایشان را داغ می کنند؛ (و به آنها 
می گویند): اين همان چیزی است که برای خود اندوختید (و گنجینه ساختبد)! يس بچشید چیزی را که برای خود می 
اندوختيد!] فرمود: ابوذر غفاری هنگامی كه در شام بود هر روز صبح بیرون می آمد و با صدای بلند می گفت: گنج داران را 
مژده دهید به داغ كردن در پیشانی و داغ كردن در پهلوها و داغ کردن» در يشت تا اين که كرما در شکم هایشان به گردش 
کته کس کے ۱۳۵ 


1 تر جمه‎ 1 E 
«A» 


ل (4۳:[الخصال] نء [عیون أخبار الرضا عليه السلام] لین ابن بط عَنْ مد بن علي بن عخبوب عن الْيَقْطِنِيٌ عن ابْن 
ری قال سرغت ال اعلبه السلام يقل لبتي الال إا بخضال هس ببخل دید و آمل طول و جزص غالب و تیه 


لحم و ایثار لیا علی الّآخرو(ع). 


* | ترجمه |إخصال: امام رضا عليه السلام فرمود: ثروت اندوخته نمی شود مگر به ينج خصلت: به بخل شديد وآرزوى دراز و 


حرص جيره و قطع رحم و برگزیدن دنیا , بر آخرت. -. خصال ۱ : ۱۳۶ - 
| تر جمه | 
»$« 


u‏ [الأمالى للشیخ الطوسی] شاد امايق عَنِ سایق عن آبَائِِ عليهم السلام 2 ال قَالَ ره رشو اه صلى الله عليه و آله: كم 
یال وارثہ عب یه ین تاه قفاب دک يا بي الله ال بل کلکم یج دک ؛ تم قال یو ابْنّ 51م مالی مَالِى 
و هل لكك من مالک إلا ما أکلت مایت أو لبشت مایت أو تَصَدَّفْتٌ فاَمضیت و ما عدا ذلك فَهُوَ عال الْوَارثْ (۵). 


دارد؟ گفتند: ای پیامبر خدا! کسی در ميان ما نیست که مال وارث را دوست داشته باشد. فرمود: بلکه همه شما مال وارث خود 


صق 


2 [ترجمه] 
«V»‏ 


7 [الأمالى للشیخ الطوسی] بهذا ان آبی عفن آیه هم لسلام: یلع لت الم تا عیام 
فيه ال بو جففر عليه السلام می حَوَاتِم اه فى أزضه جعلها ال مص که لحلقه و بها يقم هم و مَطَالِبهُع من آکتر لَه 
سس 


ص: ۱۳۸ 


اراد ی دا 
- ۲. تفسیر القَمَيَ: ۲۶۵. 

۳-۳ الخصال ج ۱ ص ۱۳۶. 

۴- ۴. عیون الأخبار ج ۱ ص ۲۷۶. 


۵- ۵. آمالی الطوسی ج ۲ ص ۱۳۳. 


بخ الله تعاّی فيا و أكق کا فا وداک الذی طابث و ا له و من اک لَه مها قبخل بها و م بود حي الله يها 7 وا 


3 


لآ ماک ای عقَّ عليه وید الل رو حل فى کناب ول الله ای 1 بوم بُخمی علیها فى نار جهنم تكوى بها باهم و 
هم و هرهم مذا ما رتم سکم َذُوقُوا ما کشم کرو (۵. 


**[ترجمه]امالى طوسی: از امام باقر عليه السلام در باره دینار و درهم پرسیدند و اين که مردم جه مقداری از آن را بايد 
بپردازند؟ امام باقر عليه السلام فرمود: آنها امانت خدا در زمين او است و خدا آنها را برای منفعت خلق خويش قرار داده است 
وه وسیل نامرو و ات اکان سامان می نانك هر كدمقدا رز اتی ار آھا کر شش ياش رس لایخ و جل راوز 
مووة نيا ادا کباش و ر کات آنها را دا اف ان برل يراق ایا کمن کال می باش وهر كه دار سار از 
أن دارا باقن اما به آنبا مكل بور قدو مدق تا را ]و انا كسس و از انها ساخماة سای کت از همان اس که هدید و 
هشدار خداى عز و جل در كتابش» ل ی مالي عز و جل می فرمايد: یوم يُحْمَى عَلَيِها فى تَارِجَهَنَمَ 
کی بها جِبَاهَهُمْ و جنوئهم و َظْهُورُهُمْ ذا ما کته تم لاشیکم دقوأ ما کشم تکیرُون؛ -. توبه / ۳۵ - إدر آن روز که آن را 
در آتش جهنم» گرم و سوزان کرده» و با آن صورت ها و پهلوها و پشت هایشان را داغ می کنند؛ (و به آنها می گویند): اين 
همان چیزی است که برای خود اندوختید (و گنجینه ساختید)! پس بچشید چیزی را که برای خود می اندوختید!) -. امالی 


طوسی ۲: ۱۳۳ - 
* | تر جمه | 


«A» 


0 o 


ماء [الأمالى للشیخ الطوسی] بدا ال شاد كاله ما رل ili‏ رو الب و الْفِضّهَ و لا یفقونها فى سبیل ال 


م2 


رم بعذاب أليم قَالَ ز سول اه صلى الله عليه و آله کل مال ی رکال یس بکثر و إِنْ کان تخت سیع أََضِينَ و كل مال 


ا دی اه فهو كثرٌ و ٍن ان وق الْأْض (1). 


ترجمه |امالى طوسی: امام باقر عليه السلام فرمود: هنگامی که اين آیه لین يِكيرُونَ الذَّهَب وَالْفِضّهَ ولا يُنفِقُونَهَا فی سبیل 
له وم پعذاب آلیم» -. توبه ۲۴۸ - إو کسانی که طلا و نقره را گنجینه (و ذخيره و پنهان) می سازند» و در راه نخدا انفاق 
تھے کیچ مارات درا کی بشارت ده!! نازل شد» پیامبر خدا صلی الله عليه و آله فرمود: هر مالی که زکات آن پرداخت 
شود» گنج به حساب نمی آید» حتی اگر زیر هفت زمين نهفته باشد و هر مالی كه زكات آن پرداخت نشود» گنج شمرده می 
شود» حتی اگر روى زمين باشد. -. امالی طوسی ۲: ۱۳۳ - 

##|ترجمه ] 


«4» 


ل« [الخصال] اجه عن مه عن ارقي عَنْ مد ٿن علي الکوفی عَنْ مد بن سان عن ۶ عُمَرَ ن عبد العزیز عن جمیل عَنْ 


أبى عَبْدِ الله عليه السلام قال: ما لى الله الاد بشئ ء آشد عَلَتِهِمْ مِنْ اخراج الدرّاهم (۳) 


| ترجمه اخحصال: امام صادق علبه السلام فرمود: خداوند بند گان را به چیزی شد بد تر از بخشیدن مال امتحان نکرده تن ك 
خصال ۱: ۸ - 


** | ترجمه ]| 

أقول 

قد مضى بعض الأخبار فى باب الغنى (۴). 

**[ترجمه ]بر خی اخبار در اين خصوص در باب غنى گذشت. 
** | ترجمه ]| 

»۰« 


يز جر 


ل [الخصال] عن آبیه عَنْ مغد عن ابن يزيد عَنْ زیاد بْن مَوْوَانَ عَنْ أبى وَكيع عَنْ أبى إشحاق عَن ال ارث قال قال أمِيرٌ 


موم عليه السلام قال رَسُول الّه صلى الله عليه و آله: لیا و ارم أَهْلَكا من كان فلکم و هُمَا مُهْلِكاكم (ه). 


| ترجمه آخصال: پیامبر اسلام صلی الله عليه و آله فرمود: دینار و درهم کسانی که پیش از شما بودند را هلاک کردند و شما 


زار هلك کل ال ۷۳۵۱ 

**[تر جمه] 

«۱» 

ل» [الخصال] عَنْ أبيه عن مد العطار عن 9 E EE EOE NN‏ 
قال الصدوق رحمه الله يعنى من أحبهما حبا يمنع حق الله منهما(2). 


**[ترجمه |خصال: از اشعرى روايت شده كه گفت: طلا و نقره دو سنگ مسخ شده هستند؛ پس کسی كه آن دو را دوست 


بدارد» با آن ها خواهد بود. -. خصال ۴۴:۱ - 
* | ترجمه | 


۰۳ 


ل» [الخصال ] عَن از 
عن بن لو کل السَعْدَ 
عن آبَادِىٌ ڪن الْبَرقِيَ عَنْ أبيه عَنْ 


ص: ۱۳۹ 


١-١.أمال ١‏ : 
0 لى الطوسی ج ۲ ص ۱۳۳ و الآيه فى براءه: ۳۴ 
- ۲. آمالی الطوسی ج ۲ ص ۱۳۳. ۱ 
مام ال 
لخصال ج ۱ ص .١‏ 
عع 
راجع ج ۷۲ ص ۵۶- ۶۸. 
۵- ۵. ال 
لخصال ج ۱ ص ۲۳. 
۶ ۶ ال 
لخصال ج ۱ ص ۲۳. 


رمرم 
فد ارم 


محمد بن دان ن أبى ال ارود عن اي طریض عَنِ ابن اه ال قال وی لین عليه السلام: الف قات خب النساء و هد 
میت المَيطان و شرب الْحَهْرِ و موق ليان وخ عب الدكان 3 عالطا من أَحبٌ انما لم ینف بعیشه و 


2 


2 


مَنْ أب الَْشْرِبَه رمث TAS‏ یز وا رهم فَهُوَ عَبِدٌ ال 


2 
عر ا عن من 5 o‏ 9 ۳ اد 


و قال: قال عیتری ین زیم عليه السلام الدَّيَارٌ دَاُ الدَّينِ و لالم طییب الدّین فا ریم الطبيت جر الا ی نفسه موه و 
اعْلمُوا أنَهُ غَيْرُ اصح لِغَئرِهِ (۱). 


* | ترجمه |خصال: اميرالمومنين عليه السلام فرمود: فتنه ها جيز هستند: دوستى زنان و آن شمشير شيطان است. نوشيدن شراب و 
آن تله شيطان است و دوستى دينار و درهم و آن تير شيطان است. يس هر كس زنان را دوست بدارد؛ از زند گی خود بهره ای 
نبرد و هر كس شرابخواری را دوست بدارد» بهشت بر او حرام می شود و هر که دينار و درهم را دوست بدارد» يس او بنده دنيا 


است. 
و فرمود: عیسی بن مریم عليه السلام فرمود: دينار» بیماری دين و عالم» طبیب دين است. پس هر گاه طبیب را دیدید که که 
بیماری را به جانب خود می کشد. او را متهم كنيد و بدانید که او نصحیت کننده دیگران نیست. - . خصال ۱: ۵۶ - 


* | تر جمه | 


«f>» 


0 


5 ك ي ماعن شترق عن ان عن معد : ناب لسريس سروم 


17 
5 
6 
1 
C's 

9 
ىا 
e‏ 
یا 
ل 
۳2 
١‏ - 
1 


مع [معانى الأخبار] عن ابْن ذریس عَنْ أيه عن المع عن ابْن يزيد عَنْ مُحَمَّدِ بن |براهیم اللَؤَْلِىٌّ: مه 


قال الصدوق رحمه الله قوله عليه السلام ملعون من عبد الدينار و الدرهم يعنى به من يمنع زكاه ماله و يبخل بمواساه إخوانه 
فيكون قد آثر عباده الدينار و الدرهم على عباده خالقه (۳). 


*[ترجمه إخصال: پیامبر اسلام صلی الله عليه و آله فرمود: معلون است معلون است کسی که نابينايى را از راه انحراف دهد. 
خصال ۱: ۶۴ - 


در معانی الا خبار همانند اين خبر روايت شده است. 


شيخ صدوق فرموده: «ملعون من عبد الدینار و الدرهم» یعنی کسی ملعون است که ز کات مالش را نپردازد و از يارى برادرانش 


بخل بورزد و در نتیجه پرستش دینار و درهم را بر عبادت خالقش ترجیح داده است. 


** | تر جمه | 


«©16» 
9 ك ات و 9 


9 


د يارا فقال عليه السلام نما ری الَرعَم دِرْهَما له دَارُ هَمٌ 
e‏ وه نی اه الله 1 e‏ ا 


.۵۶ ص‎ ١ الخصال ج‎ .١-١ 
.۶۴ ص‎ ١ ؟. الخصال ج‎ -١ 


۲-۳ معانی الاخبار: ۴ 


لّار مَنْ جمعة و لبق فى طاعه الله ورهار فقال الْيَهُودِىٌ صفت با آمیر الْمُؤْمِنِينَ (0. 

#*| ترجمه |علل الشرایع: على بن محمد می گوید: یک بهودی بر امیرالمومنین عليه السلام وارد شد و از ایشان در خصوص 
مسائلی پرسش کرد. يس در ميان پرسش های او اين بود که چرا درهم به درهم و دینار به دینار نامیده شده اند؟ حضرت عليه 
السلام فرمود: درهم «درهم» نامیده شد برای آنکه دار هم و اندوه است. هر كس آن را گرد آورد و در طاعت خدا انفاق 
نکند به آتش افتد. و دینار «دینار» نامیده شده برای آنکه دار نار و آتش است. هر كس آن را گرد آورد و در طاعت خدا 


انفاقش نکند به آتش افتد. يس يهودى گفت: درست فرمودی ای امیرالمومنین. - . علل الشرایع ۱: ۴ - 
#* | تر جمه | 


«۵» 


أبى عبد ال عليه السلام ان یز و1 له بل أن و 00 
بل ترک دینارین فما کی بین تیه ال تال ولیک قَومْ كانُوا آضیاف علی و شول الله صلی اه عله و آله دا أَفسی قال با 
الاك اقيق قعش عیا و ادا آضریع ال با ان ادعب فد هیا تلم كر NEM A‏ 


3 


بل مهم اَن فال زشول الل صلی الل عليه و آله فيه یه لاله و لاس نما یعون من اسه إِلَى اله رل آن 
ید ما يفيه و كفى عِالَهُ ین اه ی الصَنو(5). 


#*| ترجمه آمعانی الاخبار: ابن حجاج از مردی که اين حديث را از او شنيده است نقل می کند: از امام صادق عليه السلام 
پرسیدم: شخص تا جه اندازه می تواند ز کات بگیرد؟ در پاسخ فرمودند: از پیامبرخدا صلی الله عليه و آله به ما خبر رسیده است 
که فرمودند: هر شخصی که از دنیا برود و دو دینار باقی گذارد» همان دو دینار بين دو چشمانش داغ می شود. روای گوید: 
پس امام عليه السلام فرمودند: آن ها گروهی بودند که میهمان پیامبرخدا صلی الله عليه و آله بودند. پس چون شب می شد 
پیامبر صلی الله عليه و آله می فرمودند: فلانی برو و با اين پول شام تهیه كن و چون صبح می شد می فرمودند: فلانی برو و با 
این يول صبحانه تهیه کن. يس آنان نمی ترسیدند صبح کنند بدون صبحانه و بدون شام. يس مردی از آن ها دو دینار پس 
انداز کرد و پیامبر صلی الله عليه و آله اين سخن را در خصوص او فرمود. ولی به مردم داده می شود به اندازه خرج یک سال. 
پس شخص بايد به اندازه ای که از خرج خود و خانواده اش در یک سال کفایت کند ز کات بگیرد. - . معانی الاخبار : ۱۵۲ 


> | ترجمه ] 
»%\« 


2 
ع 3 


مع» [معانى الأخبار] پى عَنْ سَعْدٍ عن ارقي عَنْ أيه عَنْ فضالّه عَنْ آبان قال: ذَكَرَبَعضْهعْ عند أبى الْحَمَنٍ عليه السلام ال با 


رجا ملك عَلَى عَهْدِ ز ول اله صلی الله عليه و آله و تک دیاین فَقَالَ رَسُول اللّهِ صلی الله عليه و آله ترک كثيرا قال 
اک کان رَجَا اتی أَهْلَ اه الُم قمات و ترک دینازین (). 


#*[تر جمه |معانى الاخبار: ابان گفت: شخصى در نزد امام كاظم عليه السلام سخن می گفت. يس گفت: به ما خبر رسيده است 
كه شخصى در زمان پیامبرخدا صلی الله عليه و آله از دنيا رفت و از خود دینار برجای گذاشت. پس پیامبر خدا صلی الله عليه و 
آله فرمود: مال زيادى برجاى گذاشت. امام كاظم عليه السلام فرمود: او شخصى بود كه نزد اهل صفه كدائى می كرد و از دنيا 
رفت و دو دینار برجاى گذاشت. - . معانى الاخبار : ۱۵۳ - 


* | ترجمه | 
۷ 


مع» [معانی الأخبار] ]لسن بن مره لوق عَنْ محمد بن اوميدوار عن الصَّفَارٍ عَن این بريد عن ابن أبى غعیر عَنْ هَارُونَ بن 


aT‏ لفق الله الب امه ا يُحهُمَا لا تن كان ین جني هما لك معت فِدَاك الب 


کہ 2 


و افص َالَ يس حت تَذْهَبُ ایهم لدع الى دعب بالّین و الْفِضّهُ الَذِى آقاض الكفر. 
قال الصدوق رحمه الله هذا حديث لم أسمعه إلا من الحسن بن حمزه العلوى و لم 


١١ ص:‎ 


.۴ ص‎ ١ علل الشرائع ج‎ .١ -١ 
.۱۵۲ معاق الاخبار:‎ .۲ -۷ 


۳- ۳ معانی الاخبار: ۱۵۳. 


آروه عن شیخنا محمد بن الحسن بن آحمد بن الولید و لکنه صحیح عندی 


و اول عن أمير ا تن عليه السلام أ مال آنا بترت امین و الان تفوت الله و العال لاوس نما 


يُدَاسٌ به. 


فهو كنايه عمن ذهب بالدين و أفاض الكفر و إنما وقعت الكنايه بهما لأنهما أثمان كل شى ء كما أن الذين كنى عنهم أصول 
كل كفر و ظلم (۱). 


|[ ترجمه آمعانی الاخبار: هارون بن خارجه از امام صادق عليه السلام نقل می کند که فرمود: خداوند لعنت كند طلا و نقره را 
کسی آن دو را دوست ندارد مگر از جنس آن ها باشد. هارون كويد عرض کردم: فدايت شوم» منظور همین طلا و نقره 
است؟ فرمود: خير آن گونه که تصور کردی نیست. منظور از طلا شخصی است که دين را از بين ببرد و منظور از نقره شخصی 
است که به کفر در آید . 


شيخ صدوق رحمه الله فرمود: این خبر را من فقط از حسن بن حمزه علوی شنیدم و آن را از شيخ مان محمد بن حسن بن احمد 
بن ولید نشنیدم ولی نزد من خبری صحیح است و آن را خبری که از امیرالمومنین عليه السلام نقل گردیده است تاييد می 
نماید که فرمود: من پیشوای مومنین و مال» پیشوای ستمکاران است و مال نمی کوبد و پایمال نمی کند» بلکه با مال کوبیده و 
پایمال می شود. يس طلا و نقره کنایه از کسانی است که دين را بردند و کفر را لبریز کرد و تعبیر کنایی از طلا و نقره شده به 
اين جهت که اين دو بها و ثمن همه چیز هستند. كما اين که کسانی که نامشان به کنایه برده شد اصل و ريشه هر کفر و 


# تر جمه | 


«A» 


ل (4۲[الخصال] مع» [معانى الأخبار] الم ماه قَالَ أُمِير الْمُؤْمِنِينَ عليه السلام: الشكر أن م شکرات سكو اراب و شکر الال و 
شکر الوم و شکر العلى ده 


| ترجمه خصال و معانی الاخبار: امیرالمومنین عليه السلام فرمود: مستی بر چهار قسم است: مستی شراب مستی مال» مستی 
اه یی با امیس عاق الا جوع ال ا 11ت 


* | تر جمه | 
40 


ص» [قصص الأنبياء عليهم السلام] اناد یاوق عن أيه عن مرخب عن أ بن مد عن اهاز عن فضاله غن 
الکونی عَنْ أَبى عَدد اله عليه السلام قَالَ: اوی الله تعالَى إِلَى مو ی عليه السلام لَا تَفْرَحْ بکنره الا و ادخ ذکری علی 


حال إن کر الا یی لوب و ترک ذ کری يُقْسِى الْقَلوبَ. 
*##[ تر جمه أقصص الانيا علیهم السلام: امام صادق عليه السلام فرمود: خداوند متعال به حضرت موسی عليه السلام وحی فرمود: 


* | تر جمه | 
«۲۰» 


شی» [تفسير العباشی] عَنْ عُثْمَانَ بن عیتری عَمَّنْ N‏ عْمالَهُمْ 
حت رات علیهم (۴) ال هُوَ ال تدم الال لا له فى طاعه الله با نم وفع لعن بعل به فى طاعه الله أو فى 
ميا عمل به فى اه لل رآ فى بیان یره اه عنوه و قد ان امال ل آز بل به فى مغوديه الله اب کت 


الما حتّی عمل به فى مَعَاصِى الله (۵). 


**| تر جمه ]تفسیرعیاشی: امام صادق عليه السلام پیرامون فرموده خداوند متعال: «کدّلک بريهم الله أالهع سر خر ت علیهخ» -. 
بقره / ۱۶۷ - (خداوند اين چنین اعمال آنها را به صورت حسرت زایی به لماي ی 3۲ ۱۳۵ 
اموال خود را از روی بخل. در راه طاعت خداوند انفاق نمی کند و آن را برای وارثانى که در راه طاعت خداوند يا معصیت او 
عمل می کنند» بر جای می گذارد. يس اگر وارث آن را در راه طاعت خداوند مصرف کند. آن شخص. آن اموال را در 
ترازوی اعمال دیگران من بیند و بر حسرت او افزوده فى شود؛ چرا که آن اموال به او تعلق داشته است و اگر وارث. آن اغرال 
را در راه معصیت خداوند به کار بندد» در واقع» اين اوست که وارث را با مال خويش تقویت کرده تا به معصيت خداوند 


بپردازد. -. تفسير عباشی ١‏ : ۷۲ - 


م» [تفسير الإمام عليه السلام]: شریل امير الْمَؤْمِنِينَ عليه السلام مَنْ أَعْظَمٌ الاس حشوء قا 
الله به به الا وا به ال 


کسی كه مال خود را در ترازوى عمل دیگری ببيند و خدا او را به آتش وارد كند و وارث را به واسطه آن مال به بهشت داخل 


نمايد. - . تفسير امام عسکری: ۴۰ - 


| ترجمه | 


«¥» 

شی» [تفسیر العیاشی ] عَنْ سَعْدَانَ عَنْ أبى جغفر عليه السلام: فى قَوْلٍ الله الَِّينَ يَكيرُونَ ادعب 
ص: ۱۴۲ 

ادا معان الأهان ۳۱۲و ۱۳۱۳ 

۲- ۲. الخصال ج ١‏ ص ۱۷۰. 

۳ ۳. معانی الأخبار: ۳۶۵. 


۴- ۴. البقره: ۱۶۷ 


۵-۵. تفسیر العیاشق ج ۱ ص ۷۲. 


و الْفِضّه اما عنی بذک ما جاور ی یرهم (0. 


۷[ تر جمه ]ته از ای امام باقر علبه السلام درباره فرمو ده خداوند متعال: «والذین کنژون الذِعت والْفضه فا ف 
سيل اه رهم بعذاب أليم» - . توبه / ۳۴ - زو کسانی که طلا و نقره را گنجینه (و ذخیره و پنهان) می سازند» و در راه خدا 
انفاق نمی کت هزات درطا کے ارت ما ویو همانا منظور او از آن» مبلغ است که از دو هزار درهم تجاوز کند. 


-. تفسیر عیاشی ۲ : ۸۷ - 
#* | تر جمه | 
«f>»‏ 


حي اير لمیاشی] ن عازن شاو ات ال یف E‏ مو سه شم على شیعتا أن E‏ 
فى ندیه بالعفزوف فا تام ایا حرم عَلَى کل ذى کر کنر کی اه 5 فيش 2 َعِينَ په علی عرفُوه و دک قَوْلُ اله ل 
َكيْرُونَ الب و الِْضَّهُ و لا بلفوتها فى سبیل اله َبشَّوْهُْ بعذاب ا 


| ترجمه |تفسیرعیاشی: امام صادق عليه السلام فرمود: دست شيعيان ما در انفاق آن جه در دست آنان است» به گونه شایسته 
باز است. يس هر كاه قائم ما عجل الله تعالى فرجه الشريف ظهور كندء گنج هايى را كه ثروتمندان اندوخته اند بر آنان تحريم 
مى كند تا اين كه آن گنج‌ها را بياورند و از آنها بر عليه دشمن خود کمک كيرد و اين همان فرموده خداى عز وجل است در 
کتابش كه مىفرمايد: «و كسانى كه طلا و نقره را گنجینه (و ذخيره و ينهان) می سازند» و در راه خدا انفاق نمی کنند به 


مجازات دردناكى بشارت ده!» - . تفسير عياشى ۲ : ۸۷ - 
| ترجمه | 


«ff» 


شی» [تفسير العياشى] عَن الین بن وان عه من و کرة عَنْ أبى عَدٍدٍ الّه عليه السلام قال: إنَّ الْمُوْمِنَ إذَا كانَ عِنْدَهُ من دیک 
کی يي على وال شک ييل وتا جلت زاب لک تين ب على أ قا 


دی ما یجب 


*#*[ترجمه آتفسیرعیاشی: امام صادق عليه السلام فرمود: همانا انسان مومن اگر چیزی از آن (مالی) داشته باشد» می تواند آن را 
به هر مقداری که می خواهد بر خانواده اش انفاق کند. سپس هرگاه قائم عجل الله تعالی فرجه الشریف قیام کند. آن جه دارد 
بايد در اختیار او قرار دهد و هر جه از آن باقی می ماند» برای امرار معاش خويش کمک می گیرد. و در اين صورت آن جه 


را بر او واجب است ادا کرده است. - . تفسیر عیاشی ۲ : ۸۷۷ - 


* | ترجمه ] 


*»۲۵« 


جاء [المجالس للمفید] عَنْ أختردّ بن الولید عَنْ أبيه عن الصّفار عن ابن 2 مقزوف عن ابن مهَِْارَ عن القایم بن مُزوه عن وج 
عن عدوا عليه اسلا فى فق وله عر وغل کذلک یم للع حت رات علیهم © قال نجل یکت تا خر 
اذهل کا قوت قر له غيدة ر عا فاا قب ا ما کت ات فی ران غبرو (4۵ 


| ت جمه |مجالس مفيد: امام باقر عليه السلام يا امام صادق عليه السلام در معناى فرموده خداوند متعال: «کذّلک يريهمٌ الله 
أَعْمَالَهمْ حت کن حَسَدرَاتٍ عَلَيهِةْ) -. بقره / ۱۶۷ - [خداوند اين جنين اعمال آنها را به صورت حسرت زايى به آنان نشان می دهد؛] 
فرمود: يعنى آن شخص. مالى را به دست می آورد و آنها را در هيج امر خيرى مصرف نمی كند و می ميرد و دیگری آن را به 
ارث می برد و آن را در كار یکی مصرف می کند و آن شخص اموال خود را به عنوان حسنات در ترازوی اعمال دیگری 
می يابد. - . مجالس مفید : ۱۲۷ - 


* | تر جمه | 


«¥$» 


و هه 


ضه. [روضه الواعظين ال الصَادِقَ عليه السلام: إِنَّ عبتدى بن میم ل اله رین أطد ابه مر 
لاب من دعب علی ظفر الطريتٍ قََالَ عليه السلام لاضخابه دا يقل الاس نم مَضَى ال دهم لد ى عاجه فانضرف ن 
قال ار لی اجه فاص رف نم قال الْآحَرُ لی حاجة فَانْصَِ و وا الب دا كر لا طعاماً قَذَّهَبٌ 
قال الِاثَنَانِ 


45 


حر د متام فيه جل فيه سما لها كيدا بُشَارِكَاهُ فى الذَّهَب و ذا جاء اه کیا بنا رکا ھا جاء اما اب 


3 ی 
2 


فلا 4 عدیا فا 


ص: ۱۴۳ 


.۳۴ تفسیر العیاشق ج ۲ ص ۸۷ و الآيه فى براءه:‎ .١ -١ 
.۳۴ تفسیر العیاشق ج ۲ ص ۸۷ و الآيه فى براءه:‎ .۲ -7 
.۳۴ تفسیر العیاشق ج ۲ ص ۸۷ و الآيه فى براءه:‎ .۳ -۳ 
.۱۶۷ ع. البقره:‎ -۴ 

۵- ۵. مجالس المفید: ۱۲۷. 


جع ایهم عیسی عليه السلام و هُمْ مَوتی حول یاهع پاذن الله عر و جل و قال أ لَمْ أقل لكم اد هذا یل النّاسَ. 


**[ترجمه آروضه الواعظین: امام صادق عليه السلام فرمود: عیسی بن مریم با سه نفر از یارانش به دنبال کاری می رفت. يس بر 
خشت هایی از طلا که در كنار راه افتاده بود گذر کرد و به یارانش فرمود اين طلاها مردم را می کشد. سپس از كنار آن ها 
عبور کردند. پس یکی از همراهان وی كفت برای من کاری پیش آمده و از آن ها جدا شد. سپس دیگری گفت برای من 
کاری پیش آمده و او هم جدا شد. سپس نفر سوم هم كفت برای من کاری پیش آمده و او هم جدا شد. يس هر سه خود را 
به طلاها رساندند. يس دوتن از آن ها به نفر سوم گفتند: برای ما غذایی بخر. پس آن نفر سوم رفت و برای آن دو غذایی 
خرید و درونش سمی ريخت تا آن دو را بکشد تا آن دو با او در طلاها شريكك نشوند. و آن دو نيز گفتند هرگاه آن سومی 
باز گشت او را خواهيم کشت تا با ما شريكك نباشد. پس هنگامی كه سومی آمدء آن دو برخاسته و او را کشتند. سپس غذا را 
خورده و خود نيز مردند. يس عیسی عليه السلام به نزد آنان آمد و آنان را در كنار طلاها مرده یافت. پس آنان را به امر خدای 
عز و جل زنده کرد و فرمود: آیا به شما نگفتم که اين طلا مردم را می کشد. - . روضه الواعظین ۲: ۴۲۸ - 


* | تر جمه | 
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9 
2 1 5 o 


له قال شيدة عت أبا عي الله عليه السلام 
ا 


ما فی أَوَلَِا و ار فى آخِرهَا َد 


۶ ۱ ۰ ۰ ۰ ۲۲ aS 


یکی از جلو و ديكرى از آخر هجوم می آورد؛ فسادشان بیڈ بیش از فساد دوستى مال و شرف در دين مسلمان نيست. - . الزهد: 
۵۸ - 


| ترجمه | 
32 
نهج» [نهج البلاغه] قال عليه السلام: يا ابْنَ آدَمَ ما کسیت فوق قوتكك فانک فيه خازن لِعَيرك (۱). 


9 
ید 


و ال عليه السلام: و قذ مر بقذر علی مَرْبَلَهِ عَذا ما بحل به الْبَاخِلونَ و وق أنه قال هَذَا ما كم تتافشون فيه بالافس (1). 
قال عليه السلام: لَّمْ يَذّهَتِ من مالک ما وَعَطَكك (۳). 


قال عليه السلام: لكل اشرئ فى ماله ریکان الَْارِتٌ و الْحَوَاوتٌ (4۴ 


و قال عليه السلام: لابه لسن عليه السلام يا لاح وَراءک شین مِنَ لیا الک تُحَلَفُ لح د زین ما زنل عمل فيه 


اه اه يو سحيو وج له وتاي له تکنت عون 2 مص يته و لیس أحد هرذ ین عقیقا أن مه 


و وی یذ اكلام علی وجو آحَرَ و و ما بَْدُ فان الى فى ریک من الدنیا قذ کان له أل قبلک و ُو از إلى هل 
بفدک و اما نت جاع لد زجلین رَجُلٍ عمل فيما مخت جَمَعْتَهُ بطاعه الله فسعة ما شمیت به أو رَجُل مل 


ص: ۱۴۳۴ 


-١‏ ۱. نهج البلاغه الرقم 197 من الحکم. 
۲- ۲. نهج البلاغه الرقم ۱۹۵ من الحکم. 
۳- ۳. نهج البلاغه الرقم ۱۹۶ من الحکم. 
۴- ۴. نهج البلاغه الرقم ۳۳۵ من الحکم. 


1 ۱ 0 ا پر شم ر ا ر 2 ر 0 ° 7 
فيه بمَعْص یه الله فشقی بم ا معت له و لشم احد هذبن اهلا أن تَؤْتْرَه 


َفيك و تخمل له علی ظه رک فازج لِمَنْ قضی 
رَحْمَهَ الله وَ لِمَنْ بقی ررق الله عَرَّ و جل (۱). 


2 


***| ترجمه آنهج البلاغه: اميرالمومنين عليه السلام فرمود: ای فرزند آدم! آنچه بيش از قوت خود به دست می آورى يس تو 
نسبت به آن ذخیره كننده برای دیگری هستی. - . نهج البلاغه حكمت : ۱۹۲ - 


- و آن حضرت عليه السلام از كنار مدفوعى كه در زباله دان افتاده بود گذشت و فرمود: اين جيزى است كه بخيلان به دادنش 


بخل ورزيدند. و روایت شده كه فرمود: اين جيزى است که ديروز بر سرش رقابت داشتيد. - . نهج البلاغه حكمت : ۱۹۵ - 
- و فرمود: از مال نمی رود آنچه تو را پند داده باشد. - . نهج البلاغه حكمت : ۱۹۶ - 
- و فرمود: برای هر كس در مالش دو شريكك هست: وارث و حوادث. - . نهج البلاغه حكمت : ۳۳۵ - 


- و به فرزندش امام حسن عليه السلام فرمود: ای فرزندم! از خود جيزى از مال دنيا به جاى مگذار. چرا كه آن مال را برای 
یکی از اين دو نفر وا می كذارى. يا برای شخصى كه در طاعت خدا آن را به كار می گیرد. يس او به واسطه جيزى تو با آن 
بدبخت شده ای سعادتمند می شود و يا برای شخصى كه در معصیت خدا آن را به کار می گیرد. پس تو او را در معصیتش 


يارى نموده ای. يس هیچ یک از این دو سزاوار نیستند که بر خود مقدمشان داری. 


و این سخن به شكل دیگری نیز روايث شده و آن این است: اما بع پس ابن چیزی که در اختیار توست قبل از تو صاحبی 
داشت و پس از تو نیز هال دیگران می شود. و تو مال دنیا را برای یکی از دو نفر گرد می آوری. شخصی که آنچه تو گرد 
آورده ای در طاعت خدا به کار می كيرد و به واسطه آنچه که مايه شقاوت تو شده سعادتمند می گردد يا برای شخصی که 
آن را برای معصیت خدا به کار می گیرد» يس به واسطه آنچه تو گرد آورده ای بدبخت می شود و هیچ یک از این دو سزاوار 
نیست که بر خود مقدمشان داری و برای او بار بر دوش خود بگذاری. نسبت به گذشته خود به رحمت خدا و نسبت به آینده 


به روزی خداوند عزوجل امیدوار باش. -. نهج البلاغه حکمت : ۳۱8 

**[ترجمه] 

باب ۱۲۴ حب الرئاسه 

الآيات 

القصص: یلک الا له تَجعلها ِلَذِينَ لا يُرِيدُونَ عُلوًا فى اض و لا سادا و الْعاقة لین (؟) 

eta ۵0‏ نا" - تلك الدَارُ الآخرة تجعلها للذین لا ریدو غلرّافی الأزْض و لادا و الا ال ج قفص د 


(آن سراى آخرت را برای كسانى قرار می دهيم كه در زمين خواستار برترى و فساد نیستند و فرجام [خوش] از آن 


كاء [الکافی ] عَنْ محمّد عَنْ آخعد عَنْ معقر بْن لاد عَنْ أبى الْحَسَن عليه السلام: أنه كر رجل ققَالَ اه يحب الرکاسه فَقَالَ ما 


ذتّبان ضاریان فى غنم قذ تفرّق رعَاوْهَا بِأْضَرّ فى دين الْمُسْلِم مِنْ طلب الراسَه(۳). 


**| ترجمه | كافى: معمر بن خلاد در خدمت امام كاظم عليه السلام از شخصى ياد كرد و گفت كه وى رياست را دوست دارد. 
امام عليه السلام فرمودند: دو گرگ گرسنه كه به كله بی چوپان حمله می کنند» ضررشان بیش از ضرر رياست دوستی؛ در 
دين مسلمان تسد كاقى ۴۹۷:۴ - 


* | تر جمه | 


بيان 


أنه ذكر رجلا ضمائر أنه و ذكر و فقال أولا راجعه إلى معمر و يحتمل رجوعها إلى الإمام عليه السلام و الرئاسه الشرف و العلو 
على الناس من رأس الرجل يرأس مهموزا بفتحتين رئاسه شرف و علا قدره فهو رئيس و الجمع رؤساء مثل شريف و شرفاء و 
الضارى السبع الذى اعتاد بالصيد و إهلاكه و الرعاء بالكسر و المد جمع راع اسم فاعل و بالضم اسم جمع صرح بالأول صاحب 
المصباح و بالثانى القاضى و تفرق الرعاء لبيان شده الضرر فان الراعى إذا كان حاضرا يمنع الذئب عن الضرر و يحمى القطيع. 


و الظاهر أن قوله فى دين المسلم صله للضرر المقدر أى ليس ضرر الذتبین فى الغنم بأشد من ضرر الرئاسه فى دين المسلم ففى 
الكلام تقديم و تأخير. 


ص: ۱۳۵ 


-١‏ ۱. نهج البلاغه الرقم ۴۱۶ من الحکم. 


۳ ۳. الکافی ج ۲ ص ۲۹۷. 


و يؤيده ما سيأتى فى باب حب الدنیا مثله (۱) هکذا بآفسد فیها من حب المال و الشرف فى دين المسلم. 


و قیل فى دين المسلم حال عن الرئاسه قدم عليه و لا یخفی ما فيه و فيه تحذير عن طلب الرئاسه و للرئاسه آنواع شتی منها 
ممدوحه و منها مذمومه فالممدوحه منها الرئاسه التى أعطاها الله تعالی خواص خلقه من الأنبياء و الأوصياء علیهم السلام لهدایه 
الخلق و إرشادهم و دفع الفساد عنهم و لما کانوا معصومين مؤيدين بالعنایات الربانیه فهم مأمونون من أن یکون غرضهم من 
ذلك تحصیل الأغراض الدنیه و الأغراض الدنیویه فإذا طلبوا ذلك لیس غرضهم إلا الشفقه على خلق الله و إنقاذهم من 
المهالكك الدنیویه و الأخرويه كما قال يوسف عليه السلام نی علی زائن الَْرْض إِنّى عفیظ لیم (۷) 


الناس و هذا آمر خطیر و للشیطان فيه تسویلات و لذا وقع التحذیر عنه فى كثير من الأخبار و آما من يأمن ذلك من نفسه و يظن 
أنه لا ينخدع من الشیطان, فإذا كان فى زمان حضور الامام عليه السلام و بسط يده عليه السلام و کلفه ذلكك يجب عليه قبوله و 
آما فى زمان الغیبه فالمشهور أنه يجب على الفقیه الجامع لشرائط الحکم و الفتوی ارتکاب ذلك إما عينا و اما کفایه. 


فان كان غرضه من ارتکاب ذلك إطاعه |مامه و الشفقه على عباد الله و إحقاق حقوقهم و حفظ فروجهم و آموالهم و آعراضهم 
عن التلف و لم يكن غرضه الترفع على الناس و التسلط علیهم و لا جلب قلوبهم و كسب المحمده منهم فلیست راسته رئاسه 
باطله بل راسه حقه آطاع الله تعالی فیها و نصح امامه. 


ص: ۱۴۶ 


.۱۴ یعنی باب حبٌ الدنیا من الکافی ج ۲ ص ۳۱۵ و قد مر فى الباب ۱۲۲ تحت الرقم:‎ .۱ -١ 


کو 


و إن كان غرضه كسب المال الحرام و جلب قلوب الخواص و العوام و آمشال ذلك فهی الرثاسه الباطله التى حذر عنها و آشد 
منها من ادعی ما لیس له بحق کالامامه و الخلافه و معارضه آئمه الحق فانه على حد الش رك بالّه و قريب منه ما فعله الکذابون 
المتصنعون الذین کانوا فى أعصار الأثمه عليهم السلام و کانوا یصدون الناس عن الرجوع إليهم کالحسن البصری و سفیان 
الثورى (۱) و آبی حنيفه و آضرابهم. 


و من الراسات المنقسمه إلى الحق و الباطل ارتکاب الفتوی و التدریس و الوعظ فمن كان أهلا لتلک الأمور عالما بما یقول 
متبعا للکتاب و السنه و كان غرضه هدایه الخلق و تعلیمهم مسائل دینهم فهو من الرئاسه الحقه و بحتمل وجوبه ما عینا أو کفایه 


و من لم يكن أهلا لذلک و يفسر الایات برأيه و الأخبار مع عدم فهمها و یفتی الناس بغیر علم فهو من قال الله سبحانه فیهم قل 
ق ‏ کہ ا ی اغا ااذ م ع ف الا اا مه ع ۹ ی هم 
هل نتنکم بالأخسَرينَ آغمالا الذِينَ ضل سَعْيِهُمْ فى الحياء الذنيا و هُمْ يَحَْسَبُونَ أَنْهُمْ بُخسنون صُنْعا(؟). 


كان غرضه محض الشهره و جلب القلوب أو تحصيل الأموال و المناصب فهو أيضا من الهالكين و منها أيضا إمامه الجمعه و 
الجماعه فهذا أيضا إن كان أهله و صحت نيته فهو من الرئاسات الحقه و إلا فهو أيضا من آهل الفساد. 

و الحاصل أن الرئاسه إن كانت بجهه شرعيه و لغرض صحيح فهى ممدوحه و إن كانت على غير الجهات الشرعيه أو مقرونه 
بالأغراض الفاسده فهى مذمومه فهذه الأخبار محموله على أحد هذه الوجوه الباطله أو على ما إذا كان المقصود نفس الرثاسة و 


التسلط. 


ص: ۱۳۷ 


.۲۷۷ ما بين العلامتین آضفناه من شرح الکافی ج ۲ ص‎ .۱ -١ 


۲- ۲. الکهف: ۱۰۳ و ۱۰:۴. 


قال بعض المحققین معنی الجاه ملک القلوب و القدره علیها فحكمها حکم ملك الأموال فانه غرض من آغراض الحیاه الدنیا و 
ینقطع بالموت کالمال و الدنیا مزرعه الآخره فکلما خلق الله فى الدنیا فیمکن أن یتزود منه إلى الآخره و كما أنه لا بد من آدنی 
مال لضروره المطعم و الملبس فلا بد من آدنی جاه لضروره المعيشه مع الخلق و الانسان كما لا یستخنی عن طعام يتناوله فیجوز 
أن يحب الطعام و المال الذی يبتاع به الطعام فکذلک لا یخلو عن الحاجه إلى خادم يخدمه و رفیق يعينه و آستاد يعلمه و سلطان 


فحبه أن يكون له فى قلب خادمه من المحل ما بدعوه إلى الخدمه لیس بمذموم و حبه لأن یکون فى قلب رفیقه من المحل ما 
یحسن به مرافقته و معاونته لیس بمذموم و حبه لأسن یکون فى قلب آستاذه من المحل ما يحسن به إرشاده و تعلیمه و العنایه به 
ليس بمذموم و حبه لأن یکون له من المحل فى قلب سلطانه ما يحثه ذلك على دفع الشر عنه لیس بمذموم فان الجاه وسیله إلى 
الأغراض کالمال: فلا فرق بينهما الا أن التحقیق فى هذا يفضى إلى أن یکون المال و الجاه فى أعيانهما محبوبین بل ينزل ذلكك 
منزله حب الإنسان أن يكون فى داره بيت ماء لأنه يضطر إليه لقضاء حاجته و بوده لو استغنى عن قضاء الحاجه حتى يستغنى عن 
بيت الماء و هذا على التحقيق ليس بحب لبيت الماء فكل ما يراد به التوصل إلى محبوب فالمحبوب هو المقصود المتوصل إليه. 


و تدركك التفرقه بمثال و هو أن الرجل قد يحب زوجته من حيث إنه يدفع بها فضله الشهوه كما يدفع ببيت الماء فضله الطعام و 
لو كفى مئونه الشهوه لكان يهجر زوجته كما لو كفى قضاء الحاجه لكان لا يدخل بیت الماء ولا يدور به وقد يحب زوجته 
لذاتها حب العشاق و لو كفى الشهوه لبقى مستصحبا لنكاحها. 


ص: ۱۴۸ 


فهذا هو الحب دون الأول فکذلک الجاه و المال قد يحب کل واحد منهما من هذین الوجهین فحبهما لأجل التوسل إلى مهمات 
البدن غير مذموم و حبهما لأعيانهما فيما يجاوز ضروره البدن و حاجته مذموم و لکنه لا يوصف صاحبه بالفسق و العصیان ما لم 
یحمله الحب على مباشره معصیه و ما لم یتوصل إلى اکتسابه بعباده فان التوصل إلى المال و الجاه بالعباده خیانه على الدین و هو 
حرام و إليه يرجع معنی الرثاء المحظور كما مر. 


فان قلت طلب الجاه و المنزله فى قلب آستاذه و خادمه و رفيقه و سلطانه و من یرتبط به آمره مباح على الاطلاق كيف ما كان أو 
مباح إلى حد مخصوص أو على وجه مخصوص فآقول يطلب ذلك على ثلاثه آوجه وجهان منها مباح و وجه منها محظور. 


آما المحظور فهو أن يطلب قيام المنزله فى قلوبهم باعتقادهم فيه صفه هو منفك عنها مثل العلم و الورع و النسب فیظهر لهم أنه 
علوی آو عالم أو ورع و لا یکون کذلک فهذا حرام لأنه تلبیس و کذب اما بالقول و اما بالفعل. 


و آما المباح فهو أن يطلب المنزله بصفه و هو متصف بها کقول يوسف عليه السلام اجْعلَنِى علی زان الْأَوْض إِنّى حفیظ عَلِيمٌ 
(۱) فانه طلب المنزله فى قلبه بكونه حفیظا علیما و كان محتاجا إليه و كان صادقا فیه. 


و الثانى أن يطلب إخفاء عيب من عیوبه و معصیه من معاصیه حتی لا يعلمه فلا تزول منزلته به فهذا آیضا مباح لأن حفظ الستر 
على القبائح جائز و لا يجوز هتك الستر و إظهار القبح فهذا لیس فيه تلبیس بل هو سد لطریق العلم بما لا فاشده فى العلم به 
کالذی یخفی عن السلطان أنه يشرب الخمر و لا-یلقی إليه أنه ورع فان قوله إنى ورع تلبیس و عدم إقراره بالشرب لا يوجب 
اعتقاده الورع بل یمنع العلم بالشرب. 


و من جمله المحظورات تحسین الصلاه بين يديه لأن تحسن فيه اعتقاده فان 
ص: ۱۴۹ 


ذلك راء و هو ملبس إذ بخیل إليه أنه من المخلصین الخاشعین لله و هو مراء بما یفعله فکیف یکون مخلصا فطلب الجاه بهذا 
الطریق حرام و کذا بکل معصیه و ذلك یجری مجری اکتساب المال من فرق و كما لا يجوز له أن يتملك مال غيره بتلییس فى 
عوض أو غیره فلا يجوز له أن يتملك قلبه بتزویر و خداع فان ملک القلوب أعظم من ملک الأموال. 


*#*[ترجمه ]انه ذ کر رجلا» ضمایر در «أنه» و «ذکر» و «فقال» در اول روایت به معمر بن خلاد برمی گردند و احتمال دارد به 
امام عليه السلام نيز بر گردد. و «الریاسه» به معنای شرف و علو بر مردم است و از «رآس الرجل يرأس» با همزه گرفته شده و راء 
و همزه هر دو مفتوح هستند. و «ریاسه» یعنی بز رگ شد و قدر و منزلت آن بالا-رفت. يس او رئيس است و جمع آن رؤساء 
است مثل شریف و شرفاء. و «الضاری» یعنی درنده ای که به شکار و کشتن آن عادت دارد و «الرعاء» به کسر و الف ممدوده 
جمع راعی و اسم فاعل است و به ضم راء اسم جمع است که صاحب مصباح به مطلب اولی و قاضی به مطلب دومی تصریح 
کرده و «تفرق رعاء» برای بیان شدت ضرر است؛ زیرا چوپان وقتی حاضر باشد. گ رگ را از ضرر زدن باز می دارد و كله را 
حمایت و حفاظت می کند. 


ظاهرا عبارت «فی دين المسلم» صله برای ضرر مقدر باشد. یعنی ضرر دو گرگ در بين گوسفندان شدیدتر از ضرر ریاست در 


دين مسلم نیست؛ يس کلام حاوی تقدیر و تأخیر است. 


و موید این معناست روایاتی که در باب دوستی دنیا مثل آن خواهد آمد که دارد: «خراب کننده تر از حب مال و شرف در 


دين مسلمان نیست.» 


و گفته شده: «فی دين المسلم» حال است برای ریاست و بر آن مقدم شده و اشکالی که اين قول دارد» مخفی نیست. اين 
روایت انسان را از طلب ریاست بر حذر می دارد. ریاست انواع مختلفی دارد؛ بخشی از آن ممدوح و بخشی از آن مذموم 
است. يس ریاست ممدوح آن ریاستی است که خدای متعال به خواص از خلق خود یعنی انببا و اوصیا علیهم السلام اعطا 
فرموده تا خلق را هدایت و ارشاد کنند و فساد را از آن باز دارند و چون معصوم بودند» با عنایات ربانی تأييد می شدند. پس 
اینان ایمنی دارند از اين که غرضشان به دست آوردن اغراض يست و دنیوی باشد. پس وقتی اینان طلب ریاست می کنند» 
غرضشان تنها دلسوزی بر خلق خدا و نجات آنان از مهالک دنیوی و اخروی است. چنانچه یوسف عليه السلام عرض کرد: «مرا 


سرپرست خزائن سرزمین (مصر) قرار ده که نگهدارنده و آ گاهم!» -. یوسف / ۵۵ 


اما ساير مردم نیز ریاسات به حق و ریاسات باطلی دارند و اين به حسب نیات آنها و اختلاف احوالشان مختلف می شود؛ از 
جمله اين نیت هاء قضاوت و حکومت بين مردم است و اين امری خطیر است و شیطان در آن آراستن های زیادی دارد و به 
همین خاطر در بسیاری از اخبار از آن بر حذر داشته شده. اما کسی که خود را از فریب شیطان ايمن می داند» و می داند که 
فریب شیطان را نمی خورد؛ اگر در زمان حضور امام عليه السلام و باز بودن دست حضرت باشد و حضرت امر قضاوت را بر 
عهده آن شخص بگذرد؛ واجب است که قبول نماید و اما در زمان غیبت» مشهور اين است که بر فقیه جامع الشرایط که حق 


حکم كردن و فتوا دادن دارد. واجب است که قضاوت نماید و این وجوب يا عینی است و يا کفایی. 


يس اگر غرض شخص از اين امر اطاعت امامش و دلسوزی بر بند گان خدا و احقاق حقوق خلق و حفظ فروج و اموال و 
آبروی مردم از تلف شدن باشد. و غرض او بالادستی نمودن بر مردم و تسلط بر ایشان و جلب قلوبشان و كسب ستایش آنان 
نباشد» ریاست او ریاست باطل نیست بلکه ریاست به حق است که خدا را در ان اطاعت نموده و خير امام خويش ررا خواسته 


است. 


اما اگر غرض او كسب مال حرام و جلب قلوب خواص و عوام مردم و مانند آن باشد» اين همان ریاست باطلی است که از آن 
بر حذر داشته شده و بدتر از آن اين است که کسی ادعای امری را کند که برای او نیست. مانند امامت و خلافت و معارضه با 
امامان حق که در حد شرك به خداست و نزدیک به اين عمل» فعل دروغگویان و بازیگرانی است که در اعصار امامان علیهم 


و از جمله ریاساتی که به حق و باطل تقسیم می گردد» تصدی فتوا و تدریس و وعظ است؛ يس هر كس اهل اين امور باشد و 
عالم به آنچه می كويد باشد. و تابع کتاب و سنت باشد و غرض او هدايت مردم و تعلیم مسائل دینی به مردم باشد» از قبيل 
رأى کند و اخبار را با عدم فهم خود به رأى خود تفسیر کند و برای مردم فتوای بدون علم بدهد. از جمله کسانی است که 
خدای سبحان در حق ايشان فرمود: «بگو: «آيا به شما خبر دهیم که زیانکارترین (مردم) در كارهاء جه کسانی هستند؟ آنها که 


تلاش هایشان در زندگی دنيا گم (و نابود) شده؛ با اين حال» می پندارند کار نیک انجام می دهند!» -. کهف ۱۰۳ - ۱۰۴ - 


و همچنین کسانی که از جهت علم و دانش اهل اين امور هستند. اما اهل ریا و ظاهرسازی هستند و سخنان را از جای آن 
تحریف می کنند و بر خلاف آنچه می دانند برای مردم فتوا می دهند. يا غرض ایشان صرفا شهرت طلبی است و جلب قلوب 
مردم و یا تحصیل اموال و مناصب » اين دسته نيز از هلاک شوند گانند. و نیز از اين قبیل است امامت جماعت و جمعه که در 


اين مورد نیز اگر شخص اهل آن بوده و نیتش صحیح باشد از ریاسات حق است و گر نه» او نیز از اهل فساد است. 


و حاصل اين که ریاست اگر به جهت شرعی و برای غرض صحیحی باشد» ممدوح است وگرنه» اگر بر غير جهات شرعیه بوده 
يا مقرون به اهداف فاسد باشدء مذموم است و اين اخبار حمل می شود بر یکی از اين وجوه باطل يا بر فرضی که هدف. نفس 
رياست و تسلط باشد. 


برخى از محققين گفته اند: معنای جاه» مالک شدن دل ها و قدرت بر آن پیدا كردن است و حکم آن حکم مالک شدن اموال 
است؛ زیرا جاه نیز اهدفی از اهداف دنیاست و مثل مال» با مرگ شخص منقطع می شود و دنیا مزرعه آخرت است. يس هر 
آنچه را خدا در دنیا آفريده» ممکن است از آن برای آخرت توشه بر كرفت و همان طور که برای خوراک و پوشاک ضروری 
کمترین میزان مال لازم است» کمترین حد از ریاست نیز برای زند گی با خلق لازم است و انسان به همان صورت که از غذایی 
که می خورد. بی نیاز نیست. جایز است غذا و مالی را که با آن غذا می خرد را دوست داشته باشد و به همین ترتیب بی نیاز 
از خادمی که او را خدمت کند و رفیقی که او را یاری دهد و استادی که او را تعلیم نماید و سلطانی که او را حراست کند و 


يس اين که دوست دارد در قلب خادم خود جایی داشته باشد که خادم به او خدمت کند» مذموم نیست و اين که دوست دارد 
در قلب رفیق خود جایی داشته باشد که رفیقش با او به نیکی همراهی و معاونت کند. مذموم نیست. و این که دوست دارد در 
قلب استاد خود جایی داشته باشد که استاد به او به نیکی ارشاد و تعلیم و تجه کند کند مذموم نیست. و اين که دوست دارد 
در قلب ساطان خود جایی داشته باشد که سلطان را وادار به دفع شر از او کند» مذموم نیست؛ زیرا جاه نيز مانند مال وسیله ای 


پس فرقی بين مال و جاه نیست» جز اين که تحقیق در اين معنا منجر می شود به اين که مال و جاه خود نيز مستقلا محبوب 
باشند؛ بلكه اين حب تنزيل بيدا می کند به اين كه آدمى دوست دارد در خانه اش بيت الخلا داشته باشدء زيرا برای قضاى 
حاجت بدان محتاج است و به خاطر دوست داشتن بيت الخلا اگر از قضاء حاجت بی نياز باشد» دوست دارد از بيت الخلا بی 
نياز باشد و اين حقيقتاً از قبیل دوست داشتن بيت الخلا نیست؛ يس هر جيزى كه برای رسيدن به محبوب به آن نياز بيدا می 


شود» محبوب شخص همان مقصودى است که به آن توسل جسته است. 


و تفاوت بين محبوب و آن وسيله با مثالى قابل د رک است: مردى همسرش را از اين جهت که به وسيله او شهوت زيادى خود 
را دفع می کند» دوست می دارد» جناجه با بيت الخلا زيادى غذاى خود را دفع می نماید» و اگر زحمت شهوتش از او برداشته 
می شد. از همسرش جدا می گشت. كما اين كه اگر زحمت قضاء حاجت از او برداشته می شد. داخل بيت الخلا نمی شد و 
در آن دور نمی زد؛ ولى همسرش را مستقلًا مانند عاشقان دوست دارد و اگر شهوت هم نداشته باشد» باز هم عقد نكاح با آن 


زن را ادامه مى دهد. 


این دومى حب است نه اولی؛ و جاه و مال نيز اين جنين است که شخصء كاهى هر یک از آن دو را از این دو جهت دوست 
مى دارد؛ يس محبت مال و جاه براى رسيدن به مهمات بدن مذموم نيست ولى محبت آن دو به طور مستقل و بيش از حد 
ضرورت بدن و احتياج آن ناپسند است؛ ولى با اين حال صاحب آن متصف به فسق و عصيان نمی گردد» مادامى كه اين 
محبت او را وادار به انجام معصيتى نكند و مادامى که با عبادت كردن به دنبال كسب مال و جاه نباشد زيرا رسيدن به مال و 
جاه با عبادت کردن» خيانت به دين است و حرام می باشد و معناى ريايى كه حرام و ممنوع است نيز چنانچه گذشت. به اين 


معنا برمی گردد. 


پس اگر بگویی طلب وجاهت و منزلت در دل استاد و خادم و رفیق و سلطان او و کسی که کار شخص مرتبط به اوست» مطلقاً 


امر بر سه وجه دنبال می شود که دو وجه آن مباح و یک وجه آن ممنوع است: 


اما وجهی كه ممنوع است اين است که احترام در قلوب اين اشخاص طلب می شود تا آنها خبال کنند که در این شخص 
صفتی وجود دارد» ولی آن شخص اين صفت را ندارد» مثل علم و ورع و نسب بلند. يس برای مردم آشکار گردد که اين 
شخص علوی نسب و يا عالم يا پرهیز گار است» ولی اين شخص جنين نيست؛ يس اين حرام بوده» چرا که امر را مشتبه نمودن 
و دروغ است يا با قول و يا با فعل! 


السلام كه گفت: «مرا سرپرست خزائن سرزمین (مصر) قرار ده» که نگهدارنده و آ گاهم!؛ -. يوسف / ۵۵ - اين امر طلب 
منزلت در قلوب است به اين که من فردی نگهدارنده و عالم هستم و به اين وصف نیاز است و حضرت نيز در کلام خود 


واستكوسة: 


وجه دوم مباح اين است كه بخواهد عيبى از عيوب خود و كناهى از كناهان خود را مخفى بدارد تا كسى نداند و منزلت او در 
دل اشخاص با علم به آن كناه از بين نرود. اين نيز مباح است؛ زيرا يوشاندن كارهاى قبيح جايز است و يرده درى و اظهار 
زشتى جايز نيست؛ در اين قسم امر را مشتبه ساختن راه ندارد؛ بلكه سد راه علم است به طريقى كه علم به آن قبيح فائده ای 
ندارد» مانند کسی كه از سلطان مخفى می دارد كه خمر می نوشد و به سلطان القا نمی كند كه من با ورع هستم؛ زيرا اين كه 
می گوید: «من پرهیز گارم» فريبكارى است و عدم اقرار او به شرب خمر موجب نمی شود كه سلطان اعتقاد به ورع اين شخص 


بيدا کند بلكه مانع از علم او به شرب خمر توسط اين شخص می شود. 


و از جمله امور ممنوع اين است که در مقابل سلطان نيكو نماز گزارد تا سلطان در او اعتقاد نيكو پیدا كند؛ زيرا اين عمل ريا و 
فريبكارى است؛ زيرا سلطان خيال می كند اين شخص از مخلصان و خاشعان خداست. در حالى که اين شخص با اين عمل 
خود مشغول ريا كردن است. يس چگونه مخلص باشد؟ يس جاه طلبى از اين راه حرام است و همجنين جاه طلبى با هر 
معصيتى و اين جاه طلبى جارى مجراى مال طلبى است و فرقى بين آن دو نيست؛ يس همان طور كه براى فرد جايز نيست كه 
مال غير را با فریب در مقابل عوض يا غير آن تملكق کند. با تزویر و خدعه نيز جايز نيست که قلب کسی را تملكف کند؛ زيرا 
مالک شدن قلوب از مالک شدن اموال بز رگ تر است. 


1 تر جمه‎ 1 E 
«¥» 


كاء [الكافى] عَنْ مد عن آختد عَنْ مید بن جناح عَنْ أيه أبى عامر عن رَجلٍ عَنْ آپی عبد الله عليه السلام قَالَ: عَنْ طلت 
تسه هک (۱) 


##[ ت رجمه ] کافی: امام صادق عليه السلام فرمود: هر كس ریاست را بخواهد هلاک خواهد شد. -. کافی ۲ : ۲۹۷ - 
| تر جمه | 
«f»‏ 


كاء [الکافی] عن اه عن ي ابرق عن أبيه عن عو الله : ن الْمُغِيرَه ون ع اله بن مم كان قال رید أبا عبد الله عليه السلام 
1 کم و مَوْلَاءِ الووَسَاءَ الَّذِينَ رو و اله ما منت ال > خلت رجل ال ملک و هلک (۲) 


يشت سر شخصی صدا نکرده مگر اينكه خود هلاک شده و دیگران را نیز هلاک کرده است. -. کافی ۲ : ۲۹۷ - 


| تر جمه | 


بیان 


قال الجوهری رس فلان القوم یرس بالفتح رئاسه و هو رئیسهم و رأسته آنا ترئیسا فترأس هو و ارتأس علیهم و قال خفق 
الأرض بنعله و کل ضرب بشی ء عریض خفق أقول و هذا أيضا محمول على الجماعه الذین کانوا فى أعصار الأثمه عليهم 
السلام و یدعون الراسه(۳) من غير استحقاق أو تحذير عن تسویل النفس و تکبرها و استعلائها باتباع العوام و رجوعهم إليه 
فیهلک بذلک و یهلکهم باضلالهم و افتانهم بغیر علم مع أن زلامت علماء ء الجور مسریه إلى غیرهم لأنن كل ما يرون منهم 
یزعمون أنه حسن فیتبعونهم فى ذلک كما قال الب صلی الله عليه و آله: اف علی أمتى وَل عم 


#*[ترجمه آجوهری می گوید: «رأس فلان القوم؛ يرأسء بالفتح راشف موی وت انا قرا .هو و اراس عليهم) 
(ريشه و افعال مجرد و مزید آن را بیان می کند) و «خفق الارض بنعله؛ یعنی نعلینش را به زمين زد و هر زدن با چیزی را خفق 
گویند. می گویم: اين روایت نیز بر جماعتی حمل می شود که در اعصار ائمه عليهم السلام بودند» و مدعی ریاست بودند 
بدون استحقاق آن و بدون آن که از فریب نفس و تکبر آن و طلب بلندی كردن آن به سبب تبعیت توده ها و رجوع آنان به 
ایشان بر حذر باشند. يس به اين سبب هلاک می شوند و با گمراه كردن مردم و با فتوای بدن علم دادن آنان را هلاک می 
کنند؛ با اين که لغزش های علمای جور به غير ایشان نیز سرایت می کند؛ زیرا هر جه از آنان می بینند را نیکو می پندارند و از 
آنان در آن امر تبعیت می کنند» همان طور که پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: بر امت خود از لغزش عالم بیمناکم. 


* | تر جمه | 


«f» 


له عليه السلام: اک و3 o‏ 7 ا أ كملا عقا 6 ال ۳ جعلْتٌ فد اک 


ص: ۱۵۰ 


.۲۹۷ الكافى ج ۲ ص‎ .١ -١ 
.۲۹۷ كن الکافی ج ۲ص‎ 


۳- ۳. ما بين العلامتين أضفناه من شرح الكافى ج ۲ ص ۲۷۸. 


ما اراس فد عرفتها و أَمَا أن أطا غاب الجال (۱) 


وا 


ما تا ما فی بی ال ا وَطِنْتٌ غاب الجال قَقَالَ لی یس عد حت نع یاک أَنْ تنصب رجلا دود الحو فده فى كل 
مَا قَالَ (۲). 


**[ترجمه ]کافی: ابوحمزه ثمالى نقل می كند كه امام صادق عليه السلام فرمود: بيرهيز از رياست و بيرهيز از اينكه يشت سر 
اشخاص راه بروى. ابوحمزه كويد: گفتم فدايت شوم اما رياست را می شناسم ولى درباره يشت سر اشخاص راه رفتن» دو 
سوم آنچه در اختيار من است جز از راه رفتن يشت سر اشخاص حاصل نشده است. پس فرمود: آنگونه که پنداشتی نیست؛ 
بلكه بيرهيز از اينكه شخصى را كه كمتر از حجت خداست بيذيرى و تمام سخنان او را تصديق كنى. - . كافى ۲ : ۲۹۷ - 


#* | ترجمه ] 


بيان 


کی ی أصل و کون کتابه e Oy‏ أى 
مشیت خلفهم لأخذ الروایه عنهم فأجاب عليه السلام بأنه لیس الغرض النهی عن ذلك بل الغرض النهی عن جعل غير الامام 
اکتفی فى تفسیره بأحدهما لاستلزامه الآخر غالبا. 


**[ترجمه ]در نام روات اين خبر در برخی نسخه ها ابی عقيل و در برخى دیگر ابی عقیله وارد شده و ظاهر اين .انيت که او 
ايوب بن ابی عقيله است؛ زیرا شيخ در فهرست حسن بن ايوب بن ابی عقيله را نام برده و نجاشی گفته: او کتاب یعنی یک 
اصل دارد و اين که کتاب او اصل است. نزد من مدحی بز رگ در حق اوست. «الا مما وطفت: اعقاب الرخال» کی هق از ین 
آنان رفتم تا از آنان اخذ روایت کنم. حضرت عليه السلام جواب دادند غرض نهی از يشت سر مردان رفتن نیست. بلکه هدف 
نهی ازا ين است که غير امام منصوب از جانب خدای متعال, امام دانسته شود به گونه ای که در هر جه می گوید» تصدیقش 
کنی و گفته شده: «وطء العقب» کنایه است از پیروی در کار و تصدیق گفتار و در تفسیر روایت به یکی از آن دو اکتفا شده 
زيرا غالبا با توضیح یکی» دیگری نيز معلوم مى شود. 


* | تر جمه | 


«A» 


كاء [الكاف ]ف E NE E‏ مره اين 
ترس من عن هم بها علقون كل من بعلت بها نم لزنه 


طلبی داشته باشد. معلون است هر كس با خود درباره ریاست بیندیشد. -. کافی ۲ : ۲۹۸ - 

5( تر جمه | 

بیان 

من ترأس أى ادعی الرئاسه بغیر حت فان التفعل غالبا یکون للتکلف. 

# | ترجمه دمن ترآس» یعنی بدون استحقاق ادعای ریاست کند. زیرا باب تفعل غالبا برای بیان تکلف است. 
5( تر جمه | 


«$» 


ار ا ليع اح وتاه :امك باو از باشل لوك اف م ا ی 
موقو و مَسْنُولٌ لا معاله ان كنت صَادقاً لاک و إِنْ کنت كاذباً كذَّبنَاك (۵) 


ص: ۱۵۱ 


.١ -١‏ ما بين العلامتین ساقط من نسخه الکمبانی» أضفناه من المصدر. 

كن الکافی ج ۲ص ۲۹۷. 

“- ۳. و هو الصحيح قطعا كما سيأتى تحت الرقم ٠١‏ من معانى الأخبار للصدوق. 
۴- ۴. الكافى ج ۲ ص ۲۹۸. 

۵- ۵. الکافی ج ۲ ص ۲۹۸. 


و پشت سر کسی نباش و به واسطه ما اموال مردم را نخور که خداوند متعال تو را فقیر می کند. و درباره ما نگو آنچه را که ما 
درباره خودمان نمی گوییم. يس تو بی تردید بازداشته شده و مورد سوال هستی يس اگر راستگو باشی تصدیقت می کنیم و 
اگر دروغگو باشی تکذیبت می نماییم. -. کافی ۲: ۲۹۸ - 


| تر جمه | 


بیان 


و لا تكن ذنبا أى تابعا للجهال و المترئسين و علماء السوء قال فى النهايه الأذناب الأتباع جمع ذنب كأنهم فى مقابل الرء‌وس و 
هم المقدمون و فى بعض النسخ ذئبا بالهمزه فيكون تأكيدا للفقره السابقه فان رؤساء الباطل ذئاب يفترسون الناس و يهلكونهم 
من حيث لا يعلمون و لا تا کل بنا الناس أى لا تجعل انتسابكك إلينا بالتشیع أو العلم أو النسب مثلا وسيله لأخذ آموال الناس أو 
إضرارهم أو لا تجعل وضع الأخبار فينا وسيله لأخذ أموال الشیعه فيفقرك الله على خلاف مقصود کک. 


مالا نقول فى أنفسنا كالربوبيه و الحلول و الاتحاد و نسبه خلق العالم إليهم أو كونهم أفضل من نبينا صلی الله عليه و آله أو 
الاعم منها و من التقصير فى حقهم فانک موقوف أى يوم القيامه و مسئول عما قلت فينا لقوله تعالى و قفوم إِنْهُمْ مَسْؤْلونَ (۱) 
| ترجمه ]او لا تكن ذنبا» یعنی تابع جهال و کسانی که مدعی رياست هستند» و علمای سوء نباش. در نهابه گفته: «الأذناب» 
يعنى تابعان كه جمع «ذنب» است گویی اين تابعان در مقابل رژوس هستند که ييشقدم هستند؛ و در برخى نسخه ها «ذنب» 
دارد با همزه پس تأكيدى برای فقره پیشین است؛ زیرا رسای باطل گر گانی هستند که مردم را می دّرند و از جایی که نمی 


گرفتن اموال مردم ويا ضرر زدن به آنان قرار مده و جعل اخبار در مورد ما را وسیله گرفتن اموال شيعه قرار نده. «فیفقر کک الله) 


ما لا۔ نقول فى انفسناء مانند ربوبیت و حلول و اتحاد خالق با مخلوق و نسیت خلقت عالم به ائمه علیهم السلام با این که 
حضرات ائمه علیهم السلام از پیامبر ما صلی الله عليه و آله افضل هستند يا سخنی اعم از اين غلوّها و کوتاهی در حق آنان. 
«فانک موقوف» یعنی در روز قیامت. «و مسوول» یعنی درباره آنچه درباره ما گفتی. به خاطر آیه: «آنها را نگهدارید که بايد 


بازپرسی شوند!» -. صافات / ع" - و در قاموس گفته: «لا محاله منه) به فتح ميم يعنى جاره اى از آن نيست. 
* | تر جمه | 
۰۷ 


كاء [الکافی ] عن الْعِدّهِ عَنْ هل بن زِيَادٍ عَنْ منضور بن لاس عن ابن ماح عَنْ آبیه قال سمغت أا عبد الله عليه السلام يَقُولَ: 


مَنْ أَرَادَ الرناسَه هلک (۲). 


** | ترجمه | کافی: امام صادق عليه السلام فرمود: هر كس که ریاست را بخواهد هلاک می شود. -. کافی ۲ : ۲۹۸ - 


* | ترجمه | 


«A» 


0 لي ارك دي قرلا 


** | ترجمه | کافی: امام صادق عليه السلام فرمود: آيا تصور می كنيد كه نيكان شما را از بدهايتان : نمى شناسم؟ به خدا قسم مى 


شناسم؛ بدترين شما کسی است كه دوست بدارد كه يشت سرش راه بروند. او به ناچار يا درغگوست يا عاجز رای است. - . 


كافى ۲ : ۲۹۹ - 


** | تر جمه | 


بيان 


أ ترى على المعلوم أو المجهول استفهام إنكار أنه لا بد قيل الضمير اسم 


كذاب خبر إن و من للابتداء أو الضمير للشأن و من كذاب ظرف لغو 
ص: ۱۵۲ 


.۲۴ الصافات:‎ .١ -١ 
.198 كن الكافى ج ۲ص‎ 
۲۹۹ ركان الكافى ج ۲ص‎ 


متعلق بلا بد تقدیره لا بد لنا من کذاب و قيل أى لا بد فى الأرض من کذاب يطلب الرئاسه و من عاجز الرأى یتبعه. 


[ترجمه ]«آتری» بنا بر اين كه معلوم يا مجهول باشدء استفهام انکاری است. «انه لا بد» گفته شده: ضمیر اسم آن استو به 
«أن يوطأ» بر می گردد وهلا بد جمله معترضه است و «من کذاب» خبر «) و «من» مبتداست با ضمير «انه) ضمير شأن است و 
«من كذاب» ظرف لغو و متعلق است به «لا-بذ» و تقدير آن جنين است: جاره ای بر ما نيست از اين كه كذاب باشل و كفته 


شده: ناجار در زمين بايد كذابى باشد كه رياست طلبى كند و بايد شخص سست عنصری باشد که او را تبعيت كند. 


* | ترجمه | 
أقول 


و یحتمل أن یکون الضمیر راجعا إلى الموصول و التقدیر لا بد من آن بكرن کذابا آو عاجز الرأى لان الناس برجعون اله فى 
المسائل و الأعور المشکله فان آجابهم كان کذابا غالبا و إن لم یجبهم كان ضعيف العقل عندهم أو واقفا لأنه لا يتم ما آراد 
بذلكك. 


*؛ |[ ترجمه آممکن است ضمير به موصول بركردد و تقدير كلام اين باشد كه ناچار بايد كذاب يا سست نظر باشد؛ زيرا مردم 
در مسائل و امور مشكل به او مراجعه می كنند؛ يس اگر به آنان ياسخ دهد غالبا كذاب است و اكر به آنان جواب ندهد» در 


نظر آنان و یا واقعا ضعيف العقل است؛ زيرا كذاب جز از طريق اين افراد مرادش تمام نمی گردد. 


** | ترجمه | 
۰ 


ل» [الخصال] عَنْ أبيه عَنْ علي عَنْ ايه عن ابن مغو عَنْ عبد له بن الْقَاسِم عَن ابن بئان عن آبی عبد اللو عليه السلام قَالَ ال 
وقول الله صلی اه علیه و آل أول را عدن الله جارك« الى ب خصال مت انلیا و خت ااه و مت الطفام و شت 
النََاءِ و حب الوم و حب الرّاحه(۱). 

تر جمه ]خصال: امام صادق عليه السلام فرمود: پیامبر اسلام صلی الله عليه و آله فرمود: شش خصلت سرآغاز نافرمانی 
خداوند تبا رک و تعالی است. دوستی دنيا» دوستی ریاست. دوستی خوراکك. دوستی زنان» دوستی خواب و دوستی آسایش. - 
. خحصال ۱: ۱۰۶ - 


* | تر جمه | 


«1+» 


مع» [معانی الأخبار] عَنْ مَاجِيلوَيْهِ عن عَمهِ تن الکوفی عَنْ حتن بن یوب بن آبی عقیله عَنْ كرام انعم عن المالی قَالَ قَالَ 


o‏ عيع 


پو عید الله عليه السلام: اک و الرَنَاسَهَ و یاک أن تطاً آغقاب الزجال فلت جعلث فداک ما اراس فقذ عرفتها و ما أن أ 


غاب الع ال فما تلا ما فى دی الا مما وَطِنْتٌ غاب ال#عال فقال ليش عيب نَذْهَبٌ اک أَنْ تثصب رجا دون له 


1 
ا فى کل ال ا 

#٭#[ تر جمه آمعانی الاخبار: ابوحمزه ثمالی از امام صادق عليه السلام نقل می كند كه فرمود: بپرهیز از رياست و بيرهيز از اينكه 
يشت سر اشخاص راه بروی. ابوحمزه كويد: گفتم فدايت شوم» اما رياست را می شناسم ولی درباره يشت سر اشخاص راه 
رفتن» دو سوم آنچه در اختيار من است جز از راه رفتن يشت سر اشخاص حاصل نشده است. پس به من فرمود: آنگونه كه 
پنداشتی نیست. بلکه بپرهیز از اينكه شخصى را كه كمتر از حجت خداست بيذيرى و تمام سخنان او را تصدیق کنی. -. 
معانی الاخبار : ۱۶۹ - 


* | تر جمه | 


«1» 


مع» [معانى الأخبار] عَنْ آبیه عَنْ رد عَنْ محمد بن الخت:ٍ ين عَنْ مُححمّدِ بن ال عَنْ آخبه شرفیان بن حَالِدِ قال قال أَبُو عَتِدٍ الله 
عليه السلام: إِيّاك و الاس ما لها أ 3ل علک لك لَه جلت فذاک قَذ هلکا اذل ع اد نا الا 2 هه تج أن ل كه 
وف 1 و بر عته ال تیش غك فذقت > ای انا لک أذ یت ولا وق E‏ لقا قال و تذغر لاس 


۱-۱. الخصال ج ١‏ ص .٠١۶‏ 
۲ ۲. معانی الأخبار: ۰۱۶4 


۳ ۳. معانی الأخبار: ۱۸۰. 


هلاک می گردد. به او گفتم فدایت شوم پس ما هلاک شده ايم» چرا که همه ما از یاد کردن و قصد كردن و تصدی ریاست 
بيذيرى و تمام سخنانش را تصدیق کنی و مردم را به سخن او دعوت کنی. -. معانی الاخبار: ۰-_- 
* | تر جمه | 
»¥« 
ضاء [فقه الرضا عليه السلام] تُؤوی: مَنْ لَب الراسة لته مَلَك فان الركاسة لَا تطلخ إلا لأ لا 


هلها 


** | ترجمه إفقه الرضا عليه السلام: برای ما روایت شده که هر كس ریاست را برای خود بخواهد هلاک می شود. پس تصدی 


رياست جز برای اهلش درست ن نيست. - . فقه الرضا: ۳۸۴ - 
* | ترجمه | 


«f>» 


ی 


ما IEE‏ ادم عَنْهَا رارقا TT‏ دين الم من خب E‏ 7 0 ض فو ان 1 بح 
الرْتَاسَة(١).‏ 


*#[ترجمه آرجال کشی: امام کاظم عليه السلام فرمود: دو گرگ گرسنه كه به كله بی چوپان حمله می کنند» ضررشان بيش از 


ضرر رياست دوستی» در دين مسلمان نیست. ولی صفوان رياست را دوست ندارد. -. رجال کشی: ۴۲۴ - 
** | ترجمه ] 

باب ۱۲۵ الغفله و اللهو و كثره الفرح و الاتراف بالنعم 

الآيات 

لأعراف: و لا تک من العافت 201 

یونس: و لین مغ عَنْ آياتنا غافلُونَ ولیک مَأواھُم ار ہما كانُوا ییون () 

و قال تعالی: و إِنَّ كثيراً مالس عَنْ آياتنا لَافلُونَ (۴) 


هود: و تیم الذِينَ طَلْمُوا ما ثرا فيه و کاُوا مُجْرمِينَ ( 


س 
e‏ 


سری: و إذا أَرَدْنا آن هلک قَريهُ أمزنا مترفیها ففسقوا فيها فحق عَلَها ْول قَدَمّْناها تَذميرً() 
َذِرْهُمْ يَوْمَ الکشره إذ قضى الأَمْرٌ و هُم فى غفله و هُمْ لا يُؤْمِنونَ (۷) 
الأنبياء: قرب للناس حِسابْهُمْ وََهُمْ فى غفله مُعْرضونَ ما بأتيهم من 


ص: ۱۵۴ 


۱-۱. رجال الکشی: ۴۲۴. 
۲- ۲. الأعراف: ۲۰۵. 

۳- ۲ يونس: ۷- ۸ 

.٩۲ پونس:‎ FF 

۵- ۵. هود: ۰.۱۱۶ 

۶-۶ آسری: ۰۱۶ 


كر مِنْ رهم مدب ال اشتمغوة و هُمْ یلو لاجيه لوبهم )١(‏ 

و قال تعالى: لا کر کشوا و ازجغوا إلى ما رم فيه و تساكيكة لعلكم تون 82 

و قال: يا ونا قد كنا فی عله مِنْ هذا بل كنا طالمی (۳) 

المؤمنون: عى إذا مدنا 0 ۳۹ 

القصص: و کم أهْلكنا مِنْ قَرََهِ بطرت محر نها فیلک مساکتهم لم سکن من بَغدهم ال لا و كنا خن الوارئین (۵) 

و قال تعالی: إِذْ قالَ لَه وم ٤‏ لا تفر إِنَّ الله لا ِب الَْرِحِينَ و ابئغفیما آتاكك الل ال اجره و لا تنس تصیبکک من لدیا(۶) 


الروم: و إذا دا الاس رَحْمَهٌ فرخوا بها(۷) 


۳ 
0 5 2 9 ۹ 


سا ما ازع فیقزه ين تجير إن قال ترفها ما یوب اون زاو خن أَکتر أموانًا و 
إلى قوله تعالی و كدب الَّذِينَ من تلهم و ما یلوا معشا ر ما آتَينامع فَكَذّبُوا رُسْلِى کیت كان تکیر(۸) 


المؤمن: ذلکم ہما كتمع تفرحوت فی الَْوْض بغیر ای و بما کم تمْرَحُونَ )٩(‏ 


,۲ الأتبياء: و‎ ١-١ 

۲- ۲ لاا ۱۴۰۱۳ 
۳ ۲. الأنبياء: ۹۷. 
NEF‏ ۶۴ ۶۵ 
۵- ۵. القصص: ۵۸. 
۶-۶ القصص: ۷۶- ۷۷. 
۷- ۷. الروم: ۳۶. 

۸-۸ سأ: ۲۴- ۳۵ 


4- 4. المؤمن: ۷۵ 


ا 


مه 13 علی آثارهم مُقْتَدُونَ (۲) 


ل 


و قال تعالی: و من بفش عَنْ كر الرحمن تعيض 4 قطان فهو له قرب و إنهم ليف شوتهم عن الشييلٍ و تخت يود نهم متشون 
سی إذا جاء‌نا قال يا لت بتنی هب مگ ی ارب 0 25 لمم اكم فى العذاب مُشت کون (۳) 


و قال تعالی: فَدَّرْهُمْ یخوضوا و يَلْعَبُوا عتّی بلاقوا يَوْمَهُمْ م الذی يُوعَدُونَ (۴) 

الذاريات: قُيِلَ الْحَوَاصُونَ الَذِينَ هُمْ فى غَمْرَهِ ساهُونٌ (۵) 

الواقعه: إِنَّهُْ كانُوا قَِلَ ذلک مُتْرَفِينَ (2) 

الحديد: لکیلا سوا لی ما فاك و لا تفرخوا يما آتاگم 40 

المجادله: اتود علیهم التَِّطانٌ فََْساهُم فك الله واكم عارك الشَِّطانٍ ألا إنَّ حِرْبَ الشَّيِطانٍ هم الْخاسِرُونَ (۸) 


الحشر: و لا تکوئوا كَالَذِينَ نَسُوا الله فَاْساهُم أنْفْسَهُْ أوليك هم الْفاسِقُونَ )٩(‏ 


المنافقون: با ا موا لا هکم آنوالکم و لا لاه کم عَنْ ذکر الله وَمَنْ یل ذلک ولیک هم الْخَاسِرُونَ 4٩۰(‏ 


المزمل: و ذَرْنِى و الْمَكَدَّبِينَ أولى امه وَ مهم قلبأا(۱۱) 


ص: 6 


= القتورى ۴۸ 

۲- ۲. الز خرف: ۲۳. 

۳ ۳. الز خرف: ۳۶- ۳۹. 
۴ ۴. الز حرف: ۸۳. 
۵-۵ الذاریات: ۱۱-۱۰ 
ع ۶ الواقعه: ۴۵. 

۷۷ الحديد: ۲۳ 
۸۸-۸ المجادله: .۱٩‏ 

.۱٩ الحشر:‎ ٩-4 

.٩ المنافقون:‎ .٠١ -6۰ 


.١١ المرّمّل:‎ . ۱۱-۱ 


meta ۵‏ ;kا-'-و‏ لا تكن می الغافلیق. -. اعراف / ۲۰۵ - 
زو از غافلان مباش.] 


و 
3 


حو الین هق عن يان افو * ولیک مارا الثاز بما اا بكرن -. یونس ۸-۷ - 

زو کسانی كه از آیات ما غافلنده آنان به [کیفر] آنچه به دست می آوردند» جایگاهشان آتش است.۲ 
- و ان كثيراً یلاس عَنْ آياتنا غافلون. -. يونس / ۹۲ - 

زو بی گمان» بسيارى از مردم از نشانه هاى ما غافلند.) 


ما أ 


- و ان ی طلقا ما آرفوا فيه و كانُوا مُجرمينَ. -. هود / ۱۱۶ - 
[و کسانی که ستم کردند به دنبال ناز و نعمتی که در آن بودند رفتند. و آنان بزهکار بودند.) 


ها فر ا فبها فو غاا الول ف اها تذمیراء -. اسراء ۱۶7 - 


[و چون بخواهیم شهری را علادى کی خوشگذرانانش را وا می داریم تا در آن به انحراف [و فساد]بپردازند» و در نیجه 
عذاب بر آن [شهر لیم كر فريس آخ را زیکسره] زیر و زیر یم عو ندرم : يوم الحترره إِذْ قضی ال مر و هُمْ فى غفله وَ 
هُمْ لا يُؤْمِنُونَ. -. مریم / ۳۹ - 


و آنان را از روز حسرت بیم ده» آنگاه که داوری انجام گیرد؛ و حال آنکه آنها [اکنون] در غفلتند و سر ایمان آوردن 


ندارند.) 


- اتب لاس حِسابَهمْ و هُمْ فى غفله مُعْرضونَ ما تیه ین ذکر مِنْ رهم مدب الا اسْتَمَعُوةٌ و هُمْ يَلعَبُونَ *لاهيه قلوبهُم. - 
. انبیا او ۲- 


برای مردم [وقت] حسابشان نزدیک شده است» و آنان در بی خبری رویگردانند. هیچ پند تازه ای از پرورد گارشان نیامد» 
مگر اينکه بازی کنان آن را شنیدند. در حالی که دل هایشان مشغول است! 


لا توکشُوا و انكو إلى ما آثر رشم فيه و مساکنکم لعلکم تُسْتَلُونَ. - . انیا / ۱۳ - 


[[هان] مگریزید و به سوی آنچه در آن متنغم بودید و [به سوی] سراهایتان باز گردید باشد که شما مورد پرسش قرار 


گیرید. 


- یا وین قد كا فی غفل من هذا بل کا ظالمین. -. انبیا / ۹۷ - 


[ای وای بر ما که از اين [روز] در غفلت بودیم بلكه ما ستمگر بودیم. 

- کی إذا نا مترفیهع بالعذاب إذا هم یضار *لا تَجأرُوا ازع نکم ین لا نلضوون. -. مومنون ۶۴ - ۶۵ - 

[تا وقتی خوشگذرانان آنها را به عذاب گرفتار ساختیم» بنا گاه به زاری درمی آیند. امروز زاری مكنيد که قطعاً شما از جانب 
ما يارى نخواهید شد.] 

-و کم أهلکنا مِنْ قَويَهِ بتطرث مع تعیمتها قتلک مساکنهم لَمْ سکن من بَعْدِِمْ إلا قبلا و كنا لخن الوارئينَ. -. قصص /۵۸ - 


زو جه بسیار شهرها که هلا ۔کش کردیم» [زیرا] زندگی خوش» آنها را سرمست کرده بود. اين است سراهایشان که يس ا 
آنان - جز برای عدّه كمى - مورد سكونت قرار نگرفته» و ماييم كه وارث آنان بوديم.] 

- اد قال لَه قَوْمَهُ لا تفرخ إِنَّ الله لا بح الْفَرِحِينَ «و اتغ فيما آتاكك ال الا الْآخِرَه و لا تنس تصيبك من اليا -. قصص / 
۷۶- ۷۷- 

[آنگاه كه قوم وى بدو گفتند: «شادى مكن كه خدا شادى كنندكان را دوست نمی دارد. و با آنچه خدایت داده سرای 


آخرت را بجوى و سهم خود را از دنیا فراموش مکن.) 
- وَ إذا ذا الاس رَحْمَهٌ فرخوا بها. - . روم ۳۶ - 


[و چون مردم را رحمتی بچشانیم» بدان شاد می گردند.) 


ا 


00 نا فى قري ین ذير إلا قال توا بما أي لهم به اروت سر قالوا تن اكد أقوالا ا 


2 


الى قوله تعالی و کذّب الَذينَ من له و ما بَلعُوا مغشار ما آتيناهُم كَكَذَّبُوا ژشلی کیت كان تکیر. -. سباً ۳۵-۳۴۱ - 


زو [ما] در هیچ شهری هشداردهنده ای نفرستادیم جز آنکه خوشكذرانان آنها گفتند: (ما به آنچه شما بدان فرستاده شده اند 
يد » و گفتند: «ما دارايى و فرزندانمان از همه ب بیشتر است و ما عذاب نخواهيم شد.» - تا آنجا که فرمود: -و کسانی که 
پیش از اينان بودندء [نيز] تكذيب کردند. در حالى كه اينان به ده یک آنچه بديشان داده بوديم نرسيده اند. [آرى»] 


ا م SE‏ 
- ذلِكم بما كنم فرحو فی الَدض بکیر ال و بما كنم تمرحون. - . غافر / ۷۵ - 


زاین اعقوبت ای ی اه 


نازیدید.) - و إِنّا إذا أَدَقنا الْإِنْسانَ ما رَحْمَهٌ فرح بها و ان تُصِبِهُمْ سيه بما قلعت أيْديهم فان الْإنْسَانَ کفوژ. -. شوری / ۴۸ - 
[و ما چون رحمتی از جانب خود به انسان بچشانيم» بدان شاد و سرمست گردد» و چون به [سزای] دستاورد پیشین ن آنهاه به 


آنان بدی رسد. انسان ناسپاسی می کند.) 


-و ك ذلك ما ازس نا من تیک فى قَْيَهِ مِنْ تذیر إلا قال مثرفوها 


وخر 2-۲۳ 


[و بدین گونه در هیچ شهری پیش از تو هشداردهنده ای نفرستادیم مگر آنکه خوشگذرانان آن گفتند: «ما پدران خود را بر 


آیینی [و راهی] يافته ايم و ما از يى ايشان راه سپریم.»1 


- و مَنْ یش عَنْ كر الرخمن نُفَيِض له شیطانا هو له رین جو الهم دوه عن الیل و تخت بو أنه مهدو #حتّى إذا 


جاءنا قال با لت کن و یک ند بغد الْمَشْرِقَين فیس الْقَرينُ و آن فككم اليم إِذْ سم أ م فى العذاب مُشْتَركونَ. - . زخرف 
قد ونون 


[و هر كس از ياد [خداى] رحمان دل بكرداند» بر او شيطانى می كماريم تا برای وى دمسازى باشد. و مسلماً آنها ایشان را از 
راه باز می دارند و [آنها] می پندارند که راه یافتگانند. تا آنگاه كه او [با دمسازش] به حضور ما آید» [خطاب به شيطان] 


كويد: «ای كاش ميان من و تو» فاصله خاور و باختر بود» كه جه بد دمسازی هستی!» و امروز هر گز [يشيمانى] برای شما سود 


نمی بخشد. چون ستم كرديد؛ در حقيقت» شما در عذاب» مشت رک خواهيد بود.) 

- هرهم يَحخُوصُوا و یلوا حَنّى یلوا يَوْمَهُمُ الذى يُوعَدُونَ. -. زخرف ۸۳ - 

پس آنان را رها كن تا در ياوه گویی خود فروروند و بازى كنند تا آن روزى را که بدان وعده داده می شوند ديدار کنند.] 
- یل الْحَوَاصُونَّ»الّذينَ هم فى غَهْرَهِ ساهُونَ. - . ذاريات / ۱۱-۱۰ - 

م رگ بر دروغيردازان! همانان كه در ورطه نادانى بی خبرند.) 

- ِنَم کاوا قَبِلَ ذلک مُتْرَفِينَ. -. واقعه / ۴۵ - 

[اينان بودند كه پیش از اين ناز پرورد گان بودند.) 

- لکیلا اهن علق ما فاتکع و لا تفرشوا بما آتاکم. -. حدید ۲۳۸ - 

تا بر آنچه از دست شما رفته اندوهگین نشوید و به [سبب] آنچه به شما داده است شادمانی نکنید.) 

ی لهم اطا ملسم ذ کر اه وليك حِرْبُ الیطان ألا ان زب النیطان هُمْ الِْاسِرُونَ. -. مجادله / ۱۹ - 
(شیطان بر آنان جيره شده و خدا را از یادشان برده است؛ آنان حزب شیطانند. آ گاه باش که حزب شیطان همان زیانکارانند.] 
و لا تکوئوا ا لد رق تشوا له اتساقة O‏ شم الفایمون. -. حشر /۱۹- 


و چون کسانی مباشید که خدا را فراموش کردند و او [نیز] آنان را دچار خودفراموشی کرد؛ آنان همان نافرمانانند.) 


- يا یا الّذِينَ منوا لا تلهکم أموالكم و لا الاد کم عَنْ ذکر الله و مَنْ یفعل ذلك ولیک هم الَْاسِرُونَ. -. منافقون / ٩‏ - 


[ای کسانی كه ایمان آورده اید» [زنهار] اموال شما و فرزندانتان شما را از ياد خدا غافل نگردانده و هر كس چنین کند. آنان 
غوة و ف اج دوتی و العکدس اولی ومیل لاوس شتا ۱ 


[و مرا با تکذیب کنند گان توانگر وا گذار و اند کی مهلتشان ده.] 


ل (۱»[الخصال] ل [الأمالك للصدوق] قال الاد عليه السلام: إِنْ كان السیطانْ عدوا فلع لما دا وَإِنْ كان الْمَوْتٌ عم 
فرح لما ۲۱5 


| ترجمه اخصال» امالى صدوق: امام صادق علبه السلام فرمود: اگر شبطان دشمن است پس غفلت برای چه؟ و اگر مركك 


کی ات مين فا دای براق ۳ ال اعت 


2 1 تر جمه 1 
»¥« 


ماء [الامالی للشيخ الطوسی ] عَن ان الصلت ڪَن ابن عمد عَنْ عَلِىٌ بن مُحَمَّدِ بْن عَلِىٌّ الحسَنی عَنْ جغفر بْن مُحَمَّدِ بن عِيسَى عَنْ 
ود الله ینعی عون الرّضّ | عليه السلام عن آبائه عَنْ أمير الْمؤْمِنِينَ عليهم السلام قَالَ: کل مرا هی عَنْ كر اله هون 
اشير الاق 


2 


| ترجمه |امالی طوسی: امیرالمومنین عليه السلام فرمود: هرجه از ياد خدا به سوی لهو کشاند» مصداق «میسر» است. - . امالی 
طوسی ۱: ۳۴۶ - 


1 تر جمه‎ 1 E 
«f» 


رات الةاؤتدئٌ: عق الك صلی الل علیه و آله: إن من الذثوب دوا لا مكذيعا ضلاة و لا ضدقة قبل با سول الله صلی الله علیه 
و آله فما یُکفزها قال اهوم فى طلب المعّه. 


2 
2 ۳1 


و رو أن داو عليه السلام قمال إِلَهى E‏ أطْهَرَ وجه نی و رجلی با اء فبا دا طهر لَك قلبی قال بالْهُمُوم و 
الْعُمُوم. 


وَقَالَ رَمُولَ الله صلی الله عليه و آله اتی عَلَى اج منکم زعان یکت علیه مره و ذیک أنه مى بهم 


2 


kK 
- 
ااا‎ 
Ge 
3 
۱ 
ع‎ 


۳ 


الله بْحبُ کل قلب عزین و شیل أبن اله ََالَ عند العنکیر قلبُم. 
و ال أَبُو عبد له عليه السلام: إنَّ الهم دعب بوب امتلم. 

و ال آمیز لْمؤِْنِينَ عليه السلام: ما ات أَحدٌ بمثل مول الْحَرْنٍ. 

و قال ای صلی الله عليه و آله: | کر دُنُوبُ الْمؤْمِن و غ یکن لَه من العمل ما مرا اه له الْحرْنٍ لیکفرعا به له 

*: | ترجمه آدعوات راوندی: پیامبر اسلام صلی الله عليه و آله فرمود: در ميان گناهان گناهی است که هیچ نماز يا صدقه ای 


کفاره آن نمی شود. گفته شد: ای پیامبرخدا صلی الله عليه و آله پس جه جيز کفاره آن هاست؟ فرمود: غم خوردن در طلب 


م 7۷ عیشت ۰ 


- و روایت شده که داوود عليه السلام عرض كرد: خدای من» مرا امر كردى که با آب صورتم و بدنم و يايم را پاک گردانم. 


پس با چه چیزی دلم را برای تو پاک کنم؟ خداوند متعال فرمود: به اندوه و غم. 


- و پیامبر خدا صلی الله عليه و آله فرمود: برای یکی از شما زمانی خواهد رسید که هیچ گناهی برای او نوشته نمی شود و آن 
زمانی است که او به غم روزی مبتلادست. و فرمود: خداوند متعال هر دل محزونی را دوست دارد و پرسیده شد كه خداوند 


متعال کجاست؟ پس فرمود نزد دل های شکسته آن ها. 
- و امام صادق عليه السلام فرمود: اندوه گناهان مسلمان را می برد. 
- و امير مؤمنان عليه السلام فرمود: هیچ كس سرمه ای مانند سرمه اندوه به چشم نکشیده است . 


- و پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: هنگامی که گناهان مومن زياد می شود و برای او عملی نیست که کفاره آن گناهان 


باشد. خداوند او را به حزن مبتلا می سازد تا به واسطه آن گناهانش محو گردد. 
* | تر جمه | 
«f»‏ 


نهج» [نهج البلاغه] قَالَ عليه السلام: بتکم و یی الْمَوْعِظَهِ حجاب مِنَ الِْرّو(ع). 


و قال عليه السلام: جاهلكم مُرْدَادٌ وَ عَالمُكم موف (۵. 


ص: ۱۵۷ 


.۶۱ الخصال ج ۲ ص‎ .١ -١ 

۲- ۲. أمالى الصدوق: ۶. 

۳- ۳. آمالی الطوسی ج ١‏ ص ۳۴۶. 

۴- ۴. نهج البلاغه الرقم ۲۸۲ من الحکم. 
۵- ۵. نهج البلاغه الرقم ۲۸۲ من الحکم. 


و ال عليه السلام: فطع الْعِلم عُذْرَ اْمتَعلِينَ (1). 
ول عليه السلام: کل مُعاجل یل الْإنَْارَ و کل مو جل بعلل باششریفِ (). 


۲ _- 
- و فرمود: نادان شما گناه بر گناه بيفزايد و دانشمند شما كار امروز را به فردا افكند. -. نهج البلاغه حكمت : ۲۸۳ - 
- و فرمود: علم» عذر بهانه تراش را قطع می کند. -. نهج البلاغه حکمت : ۲۸۴ - 


- و فرمود: هر شتاب كننده ای مهلت می خواهد و هر که مهلت دارد کار را به عقب می اندازد. - . نهج البلاغه حکمت : ۲۸۵ 


* | تر جمه | 
باب ۱۳۶ ذم العشق و علته 
روايات 


۹۳ 


لىء [الأمالى للصدوق] ۶ عن ابن ال نان بن ميل عن ان ن أبى الاب عَنْ محمد بن متتان عن الْمَمَضّل قال: سَأَنْتٌ أب 
عو له عه امام عن ای كان وب کے عن زر ال ا خرف یرو (۳ 


ع» [علل الشرائع] عَنْ مَاجِلَوَيهِ عَنْ عَمّهِ عن الکوفی عَنْ مُعمد بن ستان: له (۶ 


* | ترجمه |امالى صدوق: مفضل كويد از امام صادق علبه السلام درباره عشق پرسیدم. حضرت عليه السلام فرمود: دل هايى 


که از باد خدا خالی هستند پس خدا به آن ها دوستی دیگری را چشانده است. -.. امالی صدوق : ۳۹۶ - 
در علل الشرائع همانند اين روایت نقل شده است - . علل الشرایع ۱: ۱۳۳ -. 

** | تر جمه ]| 

«¥» 


ن؛ [عيون أخبار الرضا عليه السلام] ياشكا اميم عن الرّضًا عَنْ آبائه عليهم السلام قَالَ قال ال صلى الله عليه و آله: تَعَوّدُوا 
الله مِنْ حب الْحُرْنِ (ه). 


**[ترجمه ]عیون الاخبار الرضا عليه السلام: پیامبر خدا صلی الله عليه و آله فرمود: به خدا پناه ببرید از دوست داشتن حزن. -. 


عيون الاخبار ۲ : ۶۱ - 
* | تر جمه | 
«f»‏ 


واد الَاوندی باشناده عَنْ موس ی بن جغفر عَنْ آبَائِهِ عليهم السلام قال قال سول الله صلی الله عليه و آله: إِنَّ أَخْوَفٌ ما 
انكو على أقق من تقض هدو المكانيت اا و اها و ا 


ص: ۱۵۸ 


-١‏ ۱. نهج البلاغه الرقم ۲۸۴ و ۲۸۵ من الحکم. 
۲- ۲. نهج البلاغه الرقم ۲۸۴ و ۲۸۵ من الحکم. 
۳ ۳. آمالی الصدوق: ۳۹۶. 

۴ ۴. علل الشرائع ج ١‏ ص ۱۳۳. 

۵-۵. عیون الأخبار ج ۲ ص ۶۱. 

۶-۶ نوادر الراوندی: ۱۷. 


**| ترجمه آنوادر راوندی: امام كاظم عليه السلام فرمود: ييامبر اسلام صلى الله عليه و آله فرمود: ترسناكك ترين چیزی که مرا 


نسبت به امتم بعد از خود می ترساند» اين معاملات حرام و شهوت نهانى و ربا است. - . نوادر راوندی : ۱۷ - 

** | ترجمه] 

باب ۱۲۷ الكسل و الضجر و العجز و طلب ما لا يدرك 

روایات 

»ا« 

ل 6 اتخضال] لي [الأمالى للصدوق] قال الصادق عليه السلام: ان کان اواب مِنَ الله قلسل لما دا(۲). 

|[ ترجمه ]خصال: امام صادق عليه السلام فرمود: اگر پاداش از جانب خداست» پس تنبلی برای چه؟ -. خصال ۲: ۶۱ - 


اد | ترجمه ] 
»¥« 


لى» [الأمالى للصدوق] عَنْ أبيه عَنْ سرغد عن ابن هاشم عَن الدَّهْمَانِ عَنْ دُرُْشكَ عَن ابن سِدَنَانِ عَنْ أبى عبد الله عليه السلام قال: 


یاک و خضاتین الضَّجَرَ و الکسل فانک ان ضجوت لم تضب عَلَى عق و ان کسلت لم نود عا( 


**[ترجمه ]امالی صدوق: امام صادق عليه السلام فرمود: از دو خصلت بپرهیز: تنگ حوصلگی و تنبلی. يس تو اگر تنگ 


حوصله باشی» بر حق صبر نمی کنی و اگر تنبل باشی» حق را ادا نمی کنی. - . امالی صدوق : ۳۲۴ - 
* | تر جمه | 


«¥» 


ل. [الخصال] آبی عَنْ مهد عَن الَأص هان عَن الْمِنْقَرىٌ عَنْ حماد عَنْ أبى عَدِدِ الله عليه السلام ال: قال لمَانْ لابه لكش نان 
ثلاث عَلَامَاتٍ يَتَوَانَى حَنَّى يُفرّط و يُفرّط حتّی يُضَيّعَ و يُضَيْعٌ ّى یام (۴). 


رسد و افراط می كند تا به ضايع شدن می رسد و ضايع می كند تا به گناه می افتد. - . خصال :١‏ ۶۰ - 
* | ترجمه ] 


«f» 


ل» [الخصال ]امه قال مر الْمَؤْمِِينَ عليه السلام: اب کم و الکسل قله من کسل لَمْ بود عق اللو عر و جل (ه). 


نکند. -. خصال ۲: ۱۶۰ - 


| تر جمه | 
«A»‏ 
ل» [الخصال] عَنْ أمير الْمَؤْمِنِينَ عليه السلام قَالَ: الْعَجْرُ مَهَانَهّ(ء). 


| ترجمه |خصال: اميرالمومنين عليه السلام فرمود: ناتوانى زبونى است. -. خصال ۲: ٩۴‏ - 


اد ۱ تر جمه 1 
»$« 


ل» [الخصال | عن العطار عن أبيهِ و سرخ معا عن الْمَرْقَىٌ عن ابن أبى عُنْمَ انَ عَنْ مُوسَى بن بكر عَنْ مُوسَى بن جغفر عَنْ أبيه 


علیهما السلام قَالَ ال امير الْمَؤْمِنِينَ عليه السلام: عََرة يمون أنْفْسَهُعْ الی أن ال و الى یط ما لا بُذ رک (۷. 
ص: ۱۵٩‏ 


.١ -١‏ الخصال ج ۲ ص ۶۱. و قد سقط عن المطبوعه. 
۲- ۲. آمالی الصدوق: ۶. 

۳ ۳. آمالی الصدوق: ۳۲۴. 

۴- ۴. الخصال ج ١‏ ص ۶۰. 

۵- ۵. الخصال ج ۲ ص 1۶۰. 

۶- ۶. الخصال ج ۲ ص .٠۴‏ 

۷- ۷. الخصال ج ۲ ص ۵۴. 


** |[ ترجمه آخصال: امیرالمومنین عليه السلام فرمود: ده نفر هستند که خود را می فریبند تا آنجا که فرمود: و کسی که می 


خواهد چیزی را که در نمی یابد. -. خصال ۱: ۵۴ - 

## | ترجمه ] 

«¥» 

نهج» [نهج البلاغه] قال عليه السلام: الع آفة وال مُجاعَهُ(۱). 

و قال عليه السلام: مَنْ 251 ان یم ار وَمَنْ ام لام ضع الصَّدِيقَ (۴). 

و قَالَ عليه السلام: فی وَصِیته لسن عليه السلام و یاک و الانکال علی الْمَنَى فا بَضَابعٌ کی (0۳. 

##[ترجمه ]نهج البلاغه: امیرالمومنین عليه السلام فرمود: ناتوانی آفت و صبر شجاعت است. - . نهج البلاغه حکمت : ۳ - 


- و فرمود: هر كس از سستی پیروی کند حقوق را ضايع نموده و هر كس از سخن جين پیروی کند. دوست خود را ضايع می 
کند. 


- و در وصیت خود به امام حسن عليه السلام فرمود: از تكيه بر آرزوها بپرهیز که آن ها سرمایه كم خردان است. -. نهج 
البلاغه حکمت : ۳۱ - 


**[ترجمه] 
باب ۱۲۸ الحرص و طول الأمل 

الآيات 

المعارج: ان الْإنْسانَ خلق هلوعاً إذا مَسَهُ السو جَرُوعا(؟) 

القیامه: جل رید اسان لجر أمامة شل بان یرم الْقِيامَهِ(0) 

eta ۵‏ ;ا" إِنَّ الْإِنْسانَ لی علوعاً ٭إذا مَس السو جرُوعاً. -. معارج / ۲۰-۱۹ - 

ژبه راستی که انسان سخت آزمند [و بی تاب] خلق شده است. چون صدمه ای به او رسد عجز و لابه کند.) 
- بل بر الْإِنْسانُ جر ماه ستل يان وم اقیاه. -. قيامت / 8-۵ - 


[ولی نه» انسان می خواهد که در پیشگاه او فساد کاری کند. می پرسد: «روز رستاخیز جه وقت است؟»] 


ل (4۶[الخصال] لى» [الأمالى للصدوق] عَن الصّادِقٍ عليه السلام: إِنْ كان الوّرْقَ مَشوماًقالْحوص لما دا(۷. 

|[ ترجمه ]خصال و امالى صدوق: اگر روزى تقسيم شده است» يس حرص برای چه؟ - . خصال ۲ : ۶۱ - 

**[ترجمه] 

2 

لى» [الأمالى للصدوق] عن الصا عليه السلام قال الاب صلى الله عليه و آله: یلاس من لَمْ كن لِلْجوص آییرآ(۸) 
**#[ترجمه ]امالى صدوق: بی نياز ثرين مردم کسی است كه اسير حرص نباشد. - . امالى صدوق : ۱۴ - 

**[ترجمه] 


«¥» 


ل (4»[الخصال] لىء [الأمالى للصدوق] عَن الضّا 


6 
53 

3 

3 
5 


: اقلا عَنْ حکیم العریص اجه مد 


ص: ۱۶۰ 


.١ -١‏ نهج البلاغه الرقم ۳ من الحكم. 
؟- ۲. نهج البلاغه الرقم ۲۳۹ من الحكم. 
۳- ۳. نهج البلاغه الرقم ۳۱ من الحكم. 
۴ ۴. المعارج: ۱۹ و ۲۰. 

۵- ۵. القيامه: ۵ و ۶. 

۶- ۶. الخصال ج ۲ ص ۶۱. 

۷- ۷. آمالی الصدوق: ۶. 

۸-۸ آمالی الصدوق: ۱۴. 

9- 4. الخصال ج ۲ ص ۵. 


خَدَارَة من الّاردل). 
کاب الْكَايَاتِ مَوسلا: مه 


:| ترجمه اخصال و امالى صدوق: امام صادق عليه السلام فرمود: از حكيمى نقل شده كه گفت: شخص بسيار حريص از 


آتش سوزان تر است. -. خصال ۲: ۵ - 

در کتاب الغایات نيز همانند اين روایت شده است . 

|[ ترجمه | 

«f» 

لى» [الأمالى للصدوق] فى خر لیخ الا شيل أمزة اْعزینین عليه السلام OIE SR‏ 
کتاب الْعَايَاتِء مُوسَلا: مثله. 


* | تر جمه |امالى صدوق: در خبر پیرمرد شامی از امیرالمومنین عليه السلام پر سیده شد: کدام دلت ذلیل تر است؟ فرمود: حرص 
بر دنيا. - . امالى صدوق : ۲۳۷ - 


در كتاف الغايات همانند ايخ روايت شده است. 
#* | ترجمه | 
«A»‏ 


ل» [الخصال] ماجیلیه عَنْ عَمه عن البزقی عَنْ أبيه عَنْ عِدَّهِ من أ حَابهِ رفوة إِلَى أبى عبد الله عليه السلام أنه قال: مَنْهُومَانِ ل 


یشان موم علم و مَنْهُومٌ اي 50). 


#*[تر جمه آخصال: امام صادق عليه السلام فرمود: دو گرسنه اند که سير نمی شوند: گرسنه دانش و گرسنه مال. - . خصال ١‏ : 
۸- 


2 1 تر حمه 1 
»$« 


ل [الخصال] عَن لام عن اثن بُطة عن البزقی عَنْ آبیه رَفَعَهُ ی آبی عبد الله عليه السلام قال: حرم الْحَرِيصٌ تحط انين و له 


م2 


خطلتان حرم العف الراحة و حرم الرضا فا یقن (۴). 


:| تر جمه اخحصال: امام صادق علبه السلام فرمود: بر حريص دو خصلت حرام شده که دو خصلت دیگر را در پی دارد: قناعت 


بر او حرام شده پس راحتی را از دست می دهد و رضا بر او حرام شده يس يقين را از دست می دهد. -. خصال : ۳۶ - 
** | تر جمه | 
۰۷ 


سس << <<« 


صلی الله عليه و آله قال: يَهْرَمُ ابن آدَمَ و يَشْبٌ مه نان الحزص علی المال و الجوْصٌ عَلَى الْعُمْر(ه). 


***| ترجمه أخصال: پیامبر صلى الله عليه و آله فرمود: فرزند آدم پیر می شود ولى دو جيز از دو جوان می شود: حرص بر مال و 


| ترجمه‎ | * 
«A» 


ل» [الخصال] عن الخلیل عَنْ مُحَمَدٍ بن معاذ عن الح يِن بن الْحَسَن عَنْ عَدِدِ الله ن الْمبازک عَنْ شغبة عَنْ فاد عَنْ أ نس أَنّ 
الع صلی الله عليه و آله تال هلک أو َل هرم ابن آ5م و ّى مه اكان الجوض و ال( 


**[ترجمه آخصال: پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: فرزند آدم می ميرد يا فرمود پیر می شود و دو چیز از او بافی می ماند: 
حرص و آرزو. -. خصال ۱ ۳۷ - 


0 1 تر جمه 1 
۰ 


ل [الخصال] این الورك عن الصَّفَارِ عن ۳1 بی الخطاب قن اضر ثن شعیب قن الخازى عن أ غ لى الله عَنْ ابه علیهما 


لسلام قال: ا یمن رَجُلٌ فيه ال وَ الْحَسَدٌ و ان 


ص: ۱۶۱ 


.۱۴۸ أمالى الصدوق:‎ .١ -١ 
.۲۳۷ أمالى الصدوق:‎ .۲ -۲ 
.۲۸ الخصال ج ۱ ص‎ .۳ -۳ 
.۳۶ ص‎ ١ الخصال ج‎ .۴ -۴ 


۵- ۵. الخصال ج ١‏ ص ۳۷. 
۶- ۶. الخصال ج ١‏ ص ۳۷. 


و ایکون الْمَؤْمِنُ بان و لا خريصاً و لا شحبحا(۱). 


| ترجمه أخصال: امام باقر عليه السلام فرمود: شخصی که در او بخل و حسد و ترس باشد ایمان ندارد و مومن ترسو و 


حریص و بخیل نمی شود. -. خصال ۴۱:۱ - 


** | تر جمه | 
»+1« 


ل» [الخصال] عَنْ أبيه عَنْ علی عَنْ آبیه عن ان مَرّارٍ عَنْ يُونْسَ رَفََهُ إِلَى آبی عبد الله عليه السلام قال: كان فيما أَوْصَى به سول 
له صلی الله عليه و آله عَلِياً عليه السلام با لت ناک عَنْ ات حضال عِظَام الْحَسَدٍ و الوص و الْكَذِب (). 


ل» [الخصال] فی وَصيّه الب صلی الله عليه و آله إِلَى عَلِيٌ عليه السلام بِسَنَدٍ آخَرَ: مه (5). 


| ترجمه اخحصال: امام صادق علبه السلام فرمود: در آنچه که پیامیر خدا صلى الله عليه و آله به علی علبه السلام وصت کرد 


آمده است: يا علی! تو را از سه خصلت بز رگ نهی می کنم: حسد» حرص و دروغ. -. خصال ۱ ۶۲ - 


در خصال همانند اين روایت در وصیت پیامبر صلی الله عليه و آله به على عليه السلام به سند دیگری نقل شده است. -. 
خصال 2۱ ۷۷ - 


# تر جمه | 
»۱1« 


ل» [الخصال] عن اثن الْمتوكل عَن السَغْردَآبَادِىٌّ عن اوق عن الوف عن السکونی عَن الصَّادِقٍ عليه السلام عَنْ آبّائه عليهم 
السلام قال قَالَ ول الله صلی الله عليه و آله: مِنْ عَلَامَاتِ السَّمَاءِ جمَود الْعَيِن و قموه الب و شَِدَّهٌ الحوص فى طلب الرژق و 
الْإِصْرَارُ علی الذنْب (۴). 


:| ترجمه آخصال: امام صادق عليه السلام فرمود: پیامبر خدا صلی الله عليه و آله فرمود: از نشانه های بدبختی, - خشکی چشم و 
سنگدلی و شدت حرص در طلب روزی و اصرار بر گناه است. - . خصال ۱ ۱۷۱۵ - 


* | تر جمه | 
»¥« 


ل» [الخصال] عَنْ سَعِيدِ بن علاقه عَنْ أمير الْمُؤْمِنِينَ عليه السلام قال: إظهَارٌ الحزص يورت الْمَقْرَاه). 


##[ترجمه اخصال: امیرالمومنین عليه السللام فرمود: اظهار حرص فقر را به دبال دارد. -. خحصال ۲: ٩۴‏ - 
**[ترجمه] 

۳ 

ل [الخصال] عن ابن ماه عَنْ أمِير الْمؤْمِنِينَ عليه السلام قَالَ: الْحوْصٌ مَفْفَرَة(2). 


| ترجمه اخصال: امیرالمومنین فرمود: حرص موجب فقر است. -. خصال ۳۲ ٩۴‏ - 


ترجمه ] 

«f>» 

23 [علل الشرائع]عن أبيه عَنْ مُحَمَدٍ العطار عن الْأشْعرِىٌ عَنْ مد بْن آدع عَنْ أبيه رَفعَهُ ال كال ول اله صلى الله عليه و آله: 
اغلّ يا عل أن لب و ال و الحوض غَرِيرَة اجه يَجْمَعْهَا شوه ان (0. 

ترجمه |علل الشرایع: پیامبر خدا صلی الله عليه و آله فرمود: بدان ای علی! ترس و بخل و حرص یک غریزه هستند که 


بد گمانی آن ها را در بر گرفته است. - . علل الشرایع ۲: ۲۴۶ - 


> | ترجمه ] 
«۵» 


مع» [معانی الأخبار] عَنْ ابه عَنْ سعد عن البزقی رَفَعَهُ ای ان طریف عَن ان تیان عن العارت الْأعْوَرِ قال: كاد فیما سَأَلَ له 
آمیژ الْمَؤْمنِينَ ابه الْحَسَنَ علیهما السلام 


ص: ۱۶۲ 


.۴۱ ص‎ ١ الخصال ج‎ .١ -١ 
.۶۲ ص‎ ١ الخصال ج‎ .۲ -۲ 
.۲۷ ص‎ ١ الخصال ج‎ .۳ -۳ 
.۱۱۵ ص‎ ١ الخصال ج‎ .۴ -۴ 
.۹۴ الخصال ج ۲ ص‎ .۵ -۵ 
.۹۴ الخصال ج ۲ ص‎ .۶ -۶ 
.۲۴۶ علل الشرائع ج ۲ ص‎ ۷ -۷ 


2 


ال له ما الق الْحوْصٌ و الشَّرَهُ (0. 


۹ 


:* | ترجمه |معانى الاخبار: از جمله پرسش هایی که امیرالمومنین علبه السلام از امام حسن علبه السلام فرمود: فقر چیست؟ 


فرمود: حرص و شر آن. -. معانى الاخبار : ۲۴۴ - 
#* | تر جمه | 
»%\« 


ل» |الخصال | ع ن أَببهِ عن محم الا غن ابن جبتدى عَنْ آپه عن عاد بنعیتری غن ابن ية عن أ انب أبى عیاش عَنْ 
شيم بن قیس عَنْ أمير این عليه السلام قال: لا إِنَّ وف میا اف علیکم مض ان اناع ای و طول ال أا انبا 
الْهَوَى قَيِصَدٌَ عن ال و ما طول امل ينی ال خره(۲). 


ل“ الخصال] عن ان نا عن أبى اس الاي عن أخم خد بن مُحَمَدٍ الافعی عَنْ عمه ابراهيم بن مد عن علی بن آبی 
َل ال عَنْ محمد مخ بن المنکیر عَنْ جابر بْن عبد له عن اب صلی الله عليه و آله: مثْلهُ (۳. 


پیروی از هوس و آرزوی دراز. اما پیروی از هوس از حق باز می دارد و آرزوی دراز آخرت را از یاد می برد. -. خصال ١‏ : 
۷ 


در حصال همانند این روایت از جابر از پیامبر صلی الّه علیه و آله نقل شده است - . عمال ۱: ۲۷ -. 
** | ترجمه ] 

أقول 

قد مر فى باب ذم الدنيا و باب تركك الأهواء. 

**[ترجمه ]قد مر فى باب ذم الدنيا و باب ترک الأهواء. 

##|ترجمه | 


1۷ 


ل [الخصال] أبى عَنْ تخد عن ابن عیتیی عن لسن بن عَلِيٌ عن ۶ عر عَنْ أبَانِ غن ان یبن آبیعبد الله عليه السلام قَالَ: 
ما هبط وخ عليه السلام ین السَفِيئهِ ناه تیش فَمَالَ له ما فى الْأَدْض رل أَعْظَم من مه عَلَىَ ملک دعَوّت الله عَلَى هَؤْلَاءِ مق 


خی یلع أل مک حط تین اک و لته قَهُوَ ای عمل ب بی ما عمل و یاک و الْحوْصٌ هو الّذِى عمل بآدَم ما عَمِلَ 


اس 


#*[تر جمه آخصال: امام صادق عليه السلام فرمود: هنگامی كه نوح عليه السلام اق كش اش فرود آمده ابليسن بر اف وارد شتاو 
كفت در اين زمين کسی نیست که منتش بر من بيش از تو باشد. اين کافران را نفرين کردی و با نابودی آن ها مرا از ايشان 
راحت کردی. دو خصلت را به تو می آموزم: از حسد بپرهیز که آن کرد با من آنچه کرد و از حرص بپرهیز يس آن که آن 
کرد با آدم آنچه کرد. -. خصال ۱: ۲۷ - 


* | تر جمه | 
«۸» 


ل [الخصال ] عَنْ أبيه عَنْ محمد العطار عَن الأشعری عَنْ سَهْل عَنْ عبد العزیز الْعَبِدِىٌ عن ابن آبی یغفور قال سَمِعْتٌ أا عبد الله 
عليه السلام يَقول: مَنْ تعلق قله بالدَنْا تعلق منها بثلاث خصال هم َا نی و مَل لا یدرک و رجاء لا بال (۵). 


| ترجمه إخصال: امام صادق عليه السلام فرمود: هر كس دل به دنيا بسيارد» آن را به سه خصلت مبتلا كرده است: اندوهى 


که پایان ندارد» آرزویی دست بافتنی نیست و امیدی که برآورده نشود. -. خصال ۱ ۴۴ - 
* | تر جمه | 
۰۹ 


ل» [الخصال] رن این الوليدِ عن الصفار عن این مَفروف عَنْ |شماعیل بن مام ڪن ابن غَزْوَانَ ڪن الكو ڪن السَادق عَنْ 
آبائه عَنْ عَلِىّ عليهم السلام 


ص: ۱۶۳ 


۱-۱. معانی الاخبار: ۲۳۴. 

؟- ۲. الخصال ج ١‏ ص ۲۷. 
#. الخصال ج ١‏ ص ۲۷. 
*-ع. الخصال ج ١‏ ص ۲۷. 
۵- ۵. الخصال ج ١‏ ص ۴۴. 


2 


تال مئ اطال اعله ساك عع اذ 


**| ترجمه اخحصال: امام صادق عليه السلام فرمود: امام على عليه السلام فرمود: هر كس آرزویش دراز شود عملش بد می 
شود. -. خصال ١:١‏ 


E‏ [ترجمه] 
«۲۰» 


ري ل تانق نیمآ عليه اس الا 
سول الله صلی الله عليه و آله: إن صلاع اول َذء برد و یقین و اک آخِرهَا بالشّحٌ و ال 4۳0 


:| ترجمه أخصال: امام حسين عليه السلام فرمود: ييامبر خدا صلی الله عليه و آله فرمود: مصلحت اين امت اولا در بى رغبتى به 


دنا و یمین و ایودی آن‌ها تھا به بخل و آرژوندی است: -, عصال ۱ ۴۰ - 
* | تر جمه | 
»¥1« 


ل» [الخصال]: فی وَحِدَيْهِ اب صلى الله عليه و آله إِلَى عَلِيٌ َا عَلِيٌ ریم خض ال مِنَ الشّقَاءِ * 3 جْمُودُ الْعین و قت اوه الب و بُغد 
ال و حب الْبَقَاءِ(ع). 


** | ترجمه اخحصال: در وصت ييامبر صلی الله عليه وآله به على عليه السلام آمده است: ای علی! چهار خصلت از بدبختى 
است: خشکی چشم» سنگدلی» آرزوی دراز و دوست داشتن بقاء. -. خصال ۱: ۱۱۵ - 


* | تر جمه | 
»¥« 


ن» [عيون أخبار الرضا عليه السلام] با مانید الاه تحن الرّضًا عَنْ آبَائِهِ عَنْ آمیر الم عليهم السلام قال: لو ری لد أَجَلَهُ و 
وعته لَه عض ال و تک طلب الذّثيااه). 


#*[ترجمه |عيون الاخبار: امام رضا عليه السلام فرمود: امیرالمومنین عليه السلام فرمود: اگر بنده اجل و سرعت اجل نسبت به 


و زا ی ديد هما از زرو علق فى امد وتا اقرا رها کرد عون الا غیار 2:۷ ۳۹اب 


#* | تر جمه | 


«f» 


جا(۶)»[المجالس للمفيد] ماء [الأمالى للشیخ الطوسی] عَن الْمُفِيدِ عَنْ عُمَرَ ٿن مُحمَدٍ تحن ابْن مَهْرَوَيْهِ عن دَاوُدَ بْنِ شرلیمان عن 
الصا عَنْ آبائه عليهم السلام: مله (۷). 


صح» [صحيفه الرضا عليه السلام] عن الرّضًا عَنْ آبائه عليهم السلام: مه (۸). 


** | ترجمه |آدر مجالس مفيد و امالی شيخ طوسی از داود بن سلیمان نيز همانند اين خبر از امام رضاء از پدران بز ر گوارش علیهم 
السلام روایت شده است. - . امالی طوسی ۱ ۷۶-- 


و نیز در صحیفه الرضا همانند اين خبر از امام رضاء از پدران بزرگوارش علیهم السلام روایت شده است. - . صحیفه الرضا عليه 
السلام : 16 - 


| ترجمه | 
»¥« 


ما [الأمالى للشیخ الطوسی]: فيا ری به أمِيرٌ الْمَؤْمِنِينَ عليه السلام عند وَفاته قصّر الْأمَلَ و اد کر الْمَوْتٌ و ازهذ فى الدَّنْيا 


فانک رَهْنْ مَوْتٍ و غرض بلاء و صَرِيعٌ شقم (5). 


را کوتاه كن و مرگ را به ياد آور و نسبت به دنیا بی رغبت باش پس تو در گرو م رگ و هدف بلا و مغلوب بیماری هستی. - 


امالی طوسی ۱: ۶ - 


** | تر جمه | 
«۲۵»* 


ع؛ [علل الشرائع ] عن اسن بن آخمد عَنْ أبيه عن الأشعری عَنْ مد بن عَبد الخمید 


ص: ۱۶۴ 


.١١ الخصال ج ۱ص‎ .١-١ 
.۴۰ ص‎ ١ الخصال ج‎ .۲ -۲ 
.۱۳۷ أمالى الصدوق‎ .۳ ۳ 
۱۱۵ الخصال:‎ .۴ -۴ 


۵-۵. عیون الأخبار ج ۲ ص 4". 
۶- ۶. مجالس المفید: ۱۹۰. 

- /. آمالی الطوسی ج ١‏ ص ۷۶. 
۸-۸ صحیفه الرضا عليه السلام: ۱۴. 


4-4 آمالی الطوسی ج ۱ص ۶. 


ع 


اي يد وج فی رمن وب بن مو حجر فيه كرات بير الْعريْهِ فطلب مَنْ بومتك اموا 
کو و كان یب بر نیاق آع أت فق : تا بق من لک روت فى مول تا اقيق املك و لذ 

جزشک و مك و رحبت فى اه فى عتلک تالک نا ی بؤعكك ل تم رت دمک تا أت ای نک پراجم ولا فی 

عمیک پزاد اغمل لیزم القيامه بل الْحَْرَو و ۱ 


1 


**| ترجمه |علل الشرایع : در زمان وهب بن مته سنگی یافت شد که در آن نوشته ای به غير عربی وجود داشت. بس خواسته 
شد که کسی آن را بخواند» ولى کسی بيدا نشد. تا آن را به نزد ابن منبه بردند و او صاحب کتاب هایی بود پس او آن را 
خواند. در آن نوشته بود: ای فرزند آدم! اگر كوتاهى مابقى عمرت را می دیدی» از درازی آرزوهایی که به آن ها اميد داری 
می کاستی و حتما از حرص و خواسته هایت کاسته می شد و به افزون شدن عملت رغبت می نمودی. يس تو روزی را خواهی 
دید که اگر قدمت لغزیده باشد» دیگر امکان با زگشت به اهل خود را نداشته و نیز امکان انجام کار دیگری را نداری. يس قبل 


از حسرت و پشیمانی برای روز قيامت کار کن. - . علل الشرایع ۲ : ۱۵۱ - 
* | تر جمه | 
»$¥« 


مص» [مصباح الشريعه] ال الصّادِقَ عليه السلام: لَا برض علی شَئ ‏ 1 رک لول یک و کنت عِنْدَ الله مُشكريحاً تخمود 
رکه نموم پاشجفجالک فى لو و زک اک عليه و الرضا باهم قد لداع الله الى بمَنِْلهِ لک ان مه 
2 و لا تفه ند 


و ان 7 که > و نت شهتریخ. 


للم 


و قال الب صلى الله عليه و آله: ل يه قل فر من 


وتان اه و تالف 2 دن اه و ی رل الله الذى كلتك از م ررکم م ميك ؛ م بخييكم د وار بین سبع 


آفَاتِ ص به فکر ی ید و له و هم ی له أقْصَاهُ و تعب ا ینتریخ مه ال ناوت و ۱ 


همم 


۱ 
2 


عو 


حَوْفٍ لا بوره إلا لوقو فيه و حژن قد كير عله عَتِسّهُ بلا فاد ال ار أن يَعْفْوَ الله عَنْهُ و عقا 
00009006 هر مو بل فی عاف وذ عل له کته و هيع له 
الدَّرَجَاتِ ما الله به عَليم. 


و لحز ما ری فی ماف عضب اله و مالم حرم اب ليقي لا بكو 
ص: ۱۶۵ 


.۱۵۱ علل الشرائع ج ۲ ص‎ .١ -١ 
۴۰ الروم:‎ .۲ -۲ 


خريصاً و لقن ا ال شلام و سَمَاءُ ء یمان (۱). 


ترک آن در نزد خداوند متعال آسوده و مورد لطف می باشی و با تعجیل در به دست آوردنش و ترک توکل بر خداوند 
متعال و ترک رضایت به قسمت الهی مورد نکوهش باشی. يس خداوند متعال دنیا را خلق کرد به منزله سایه تو اگر آن را 


بخواهی به زحمت می افتی و ابدا به آن نمی رسی و اگر آن را رها کنی خود به دنبالت آمده و تو آسوده هستی. 


- و پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: حریص محروم است و با وجود محرومیتش در هر چیزی که باشد» مورد نکوهش است و 
تم ی ای وی ی و 
متعالی می فرماید: الَذِى لمکم تم رز و میشکم ا قشل مرو سس به سرا وای کر 
(بنابر اين» نه حيات و زند گی شما از شماست. و نه م رگتان؛ آنچه دارید از خداست).) و حریص در هفت آفت سخت» 
گرفتار است. فکری که به بدنش زيان رسانده و سود نمی رساند و اندوهی که درازی آن پایان ندارد و زحمتی که از آن 
آسوده نمی شود مگر در هنگام مرگ و در هنگام آسودكى زحمتش بیشتر می شود و ترسی که حاصلی ندارد جز انديشه 
گرفتاری در آن» و حزنی که زندگی اش را بی فایده مكدر نموده و حسابی که او را از عذاب خداوند رها نمی کند مگر 
آنکه خداوند او را ببخشد و عذابی که برای او فراری و چاره ای از آن نیست. و کسی که بر خداوند ت وکل کرده در حمایت 
خداوند رو زگار می گذراند و خداوند به سرعت نیازش را برآورده سازد و برای او از درجات والا مهيا ساخته که خداوند به 
آن آكاه است. و حرص چیزی است که در منفذهای غصب خداوند جریان داشته» و تا بنده ای از يقين محروم نشود» حریص 


نمی شود و يقين زمين اسلام و آسمان ایمان است. - . مصباح الشریعه : ۲۲ - 
* | تر جمه | 


366 


سامّه لطویل ۳ و الى تفش مد بده تا طرفت عتتا إلا نت 


2 


اخص بها من زت نو قال بای ۲ انم توت شان کم من العزتی وی نگ لها ها مین لاله ها 


**| ترجمه آروضه الواعظین: روایت شده که اسامه بن زيد کنیزی را به صد دینار خرید كه آن مبلغ را تا یک ماه بپردازد. خبر 
به كوش پیامبر خدا صلی الله عليه و آله رسید. پس فرمود: از خرید اسامه تعجب نکنید که یک ماهه مبلغ را بيردازد» اسامه 
آرزوی طولانی دارد. و قسم به کسی که جان محمد صلی الله عليه و آله در دست اوست چشمانم را برهم نمی زنم مگر آنکه 
گمان دارم که قبل از آنکه دو پلکم به یکدیگر رسند خداوند روحم را قبض کند. و رویم را از یک سو برنمی گردانم مگر 
آنکه گمان دارم قبل از بر گشتن بمیرم و لقمه ای را در دهان نمی گذارم مگر آنکه گمان دارم که قبل از فروبردن آن به 


واسطه مرگ آن لقمه در كلويم كير کند. سپس فرمود: ای فرزندان آدم! اگر می انديشيد» خود را از مرد گان را بدانید و قسم 
به خدايى که جانم به دست اوست : (إِنَّ ما تُوعَدُونَ لَآتِ و ما اسم بمُعْجزِينَ» - . انعام /۱۳۴ - (آنچه به شما وعده داده می 


وی ی ابد و تا ی اتد عدار تانوات سازيه از وه الو ای للا ۳۷ 
* | تر جمه | 
32 


ین» [كتاب حسين بن سعيد] و النوادر عَنْ قَضَالَهَ عن الشکونی عَنْ أبى عبد الله عَنْ آبَائِهِ عليهم السلام قال قال عَلِيٌ عليه السلام. 
ما لال الوك عق من انه قن عد عدا من أجل 


و قال عل عليه السلام. ما ال عَبِدٌ مَل ِا أسَاء الْعَمَلَ. 

و کان عليه السلام يَقُولُ: و رَأَى ید أَجَلَهُ و شرعه ليه يعض ال و لب لد 

#[ترجمه آنوادر: جایگاه واقعی م رگ را نمی داند» کسی که فردا را از عمرش بداند. 

- على عليه السلام فرمود: له ای ارزو را دراز تذارف عكر الكة کار را زفت كد 

- و می فرمود: اگر بنده اجلش و سرعت آن به سوى خود را ببيند» آرزو و دنياخواهى برايش زشت می شود. -. الزهد: ۸۱ - 
**| ترجمه | 

۳۹ 


نهج» [نهج البلاغه ] قال عليه السلام: مَنْ جَرَى فى عنان له عكر بأجَلِهِ (۴). 


۲- ۲. آساغ الطعام أو الشراب: سهل له دخوله فى الجوف. و الغصص اعتراض شى ء منه فى الحلق یمنعه التنفس بالخناق. 


۳ ۳. و تراه فى تنبیه الخاطر ج ۱ ص ۲۷۱. 
۴- ۴. نهج البلاغه الرقم ۱۸ من الحکم. 
۵- ۵. نهج البلاغه الرقم ۳۴ من الحکم. 
۶- ۶. نهج البلاغه الرقم ۳۶ من الحکم. 
۷- ۷. نهج البلاغه الرقم ۱۷۱ من الحکم. 


6:۱ 


3 
ااا 


عليه السلام: و رأی الد الأخل و قبيوة قف ا و 


** | ترجمه آنهج البلاغه: امیرالمومنین عليه السلام فرمود: هر كس پیشاپیش آرزویش حرکت کند. در اجلش می افتد. - . نهج 
البلاغه حكمت : ۱۸ - 


- شریف ترين توانگری» ترک آرزوهاست. - . نهج البلاغه حکمت : ۳۴ - 

- هر كس آرزو را دراز دارد» کار را زشت می کند. - . نهج البلاغه حکمت : ۳۶ - 

- جه بسا كه یک خوراکی مانع می شود از ساير خوراکی ها. -. نهج البلاغه حکمت : ۷۱ - 

- اگر بنده» اجل و راه آن را ببیند» آرزو و مغرور شدن به آن برایش زشت می شود. - . نهج البلاغه حکمت : ۳۳۴ - 
## تر جمه ]| 

«e» 


۹1 


کاب ارات لِإبراجِيم : تن قارع عن بختی بن ترجيد عَنْ أيه ال ین سا ون 
کط ان مما هلک من کال کم و مما هلکان من کو بعکم أل بل E‏ عن اليل ثم 


| تر جمه |الغارات: حضرت على عليه السلام - خطبه خواند» پس فرمود: دو خصلت مردم را هلاک می کند» اين دو خصلت 
پیشینیان شما را هلاک ساخته و نیز همین دو - خصلت کسانی که بعد از شما نيز هستند را هلاک می کند: آرزویی که آخرت 


را به فراموشی دهد و هوسی که از راه منحرف سازد. سپس حضرت عليه السلام پایین آمد. -. الغارات ۲ : ۵۰١‏ - 
* | تر جمه | 
»¥1« 


کنر الکرامجکی:: قال الله تعالی با ان نّ آَم فى كل یوم تُوْنَى برزقک و آنت تَخرّنُ و یفص من مرک و أنت لا تَخْرّنُ تطلب ما 
و کف كك ها کشک 


و ال سول الله صلی ا علیه و آله: مَنْ كانَ یمّل أن یعیش دا فا 1 


و عن اميد عن ابن وه عن جف ِن محمد منود عن أبيه عن امین بن حال غن ال عنالتکونی عَنْ آبی عبد 
الله عَنْ آبَائه علیهم السلام قال قال یی امین عليه السلام: 1 باق لاب و یش کن الاب و یاج الحشات و 
يَسْتَغْنَى عَمَا خلت و یتفر إلَى ما قَدّمَ كانَ حرا قَضر ال و طول الم 


لح لقلیل اء الكثير. 
نه ما قال طلث 3 باضاعه 
سا لمو هو هو طل القليز 0 
قال هُوَ 
ا 
م 
رص 
: ل ۳۹ 
گي 
عليه السلام ۱ 
ار > ۱ 
مير ا ین 
2 آم 
۳ 2 
روی: 
و ر 


2 


0 ۳۳۴ 
ا 2 
۱ 5 نهج 


##] ترجمه | کنز کراجکی: خداوند متعال فرمود: ای فرزند آدم! در هر روز روزی ات به تو داده می شود و تو اندوهگینی و از 
عمرت کاسته می شود و تو اندوهگین نیستی. درخواست داری آن چه را که موجب طغیان تو عن شود در حالی که آن چه 


در نزدت هست. تو را کافی است. 
- و پیامبر خدا صلی الله عليه و آله فرمود: کسی که آرزو دارد که فردا زنده باشد» يس او آرزو دارد که هميشه زنده باشد. 


امیرالمومنین عليه السلام فرمود: کسی که يقين داشته باشد که از دوستان جدا و در خاک ساکن و با حساب رو به رو می 
گردد. و از آن جه به جای گذاشت» بی نیاز و به آن جه پیش فرستاد نیازمند است. سزاوار است که آرزو را کوتاه و عمل را 
زياد كند. - . كنز الفوائد ۲: ۳١‏ - 


- و روايت شده است كه از اميرالمومنين عليه السلام از حرص سوال شد كه چیست. حضرت عليه السلام فرمود: آن كم 
خواستن با زياد ضايع كردن است . 

| ترجمه ] 

باب ۱۲۹ الطمع و التذلل لأهل الدنيا طلبا لما فى أيديهم و فض القناعه 

روايات 


۹۳ 


ر رمرم 


لى» [الأمالى للصدوق] عن الصَادق عليه السلام قَالَ قال الب صلی الله عليه و آله: أَففَر اس المع (۱. 


* | ترجمه |امالی صدوق: امام صادق عليه السلام فرمود: پیامبر اسلام صلی الله عليه و آله فرمود: طمعکار فقیرترین مردم است. 


-. امالی صدوق : ۱۴ - 
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ل» [الخصال] عن آبیه عَنْ مُحَمَدٍ العطار عن الْأَشْعَرىٌ عَنْ آبی عبد الله الّازی عَنْ علی بْن شرلیمان بْن رُشََئِدٍ عن مُوسَى بن سَلام 
عن بان بن سوبد عن آبی عبد ال عليه لسلامقال كلت ما ای یات فی الب ال الى ب فيه لو و ای بر 


| ترجمه اخحصال: ابان بن سويد مى كويد: به امام صادق عليه السلام عرض كردم: جه جبزی ايمان را در بنده تشيت مى كند؟ 


فرمود: آنچه که در وی ورع را تثبیت نموده و آنچه كه طمع را از او خارج نماید. - . خصال ۱ : ۸ - 


#* | تر جمه | 

أقول 

قد مضى فى باب صفات شرار العباد. 

عدار جمه آدر باب ضقاك بند گان بد گذشت: 
* | تر جمه | 


«¥» 


ل [الخصال] عَنْ أبيه عَنْ خد عن بان غن الْمتْمَرِىٌ عَنْ حَمَادٍ عَنْ أبى عبد الله عليه السلام قال: إِنْ أَرَدْتَ أنْ ریک 
و تال یر الا و الآ جره قاقطم الط عَمَا فى أثئيدى الاس و عد نَفْسَك فی الْمَؤتى و لا نك دی تفمک آنک فؤْق أ د من 


لاس و خرن فا كينا درن مالک (4۳ 


|[ ت رجمه آخصال: امام صادق عليه السلام فرمود: اگر خواستی چشمت روشن شود و به خير دنیا و آخرت برسی» يس طمع را 
از آنچه در دست مردم است قطع كن و خود را در شمار مرد گان به حساب آور و خود بالا۔تر از یکی از مردم تصور نکن و 
زبانت را نگهدان آنچنانکه که مالت را نگهداری می کنی. -. خصال ۱: ۶۰ - 


اد | ترجمه ] 
«f»‏ 


اا عن يفوع . ب مضل عن اڪن بن علق ن سل عن مومى إن کر بن بريد عن معرب 


راسم ساس 


اين :آنل اقل أذ عمط اه ويك بحي بأ عا فى أن اث وى د اک و الع که لق لعا د 
صل صَنَاة مدع و یاک و ما يُعْتَذَرُ مه و أَحِبٌ لیک ما ثحب فیک (۴) 


ص: ۱۶۸ 


١-1‏ . آمالی الصدوق: ۱۴ و الطمع: ککتف ذو الطماعیه. 
۲- ۲. الخصال ج ١‏ ص ۸. 
۳- ۳. الخصال ج ١‏ ص ۶۰. 


۴- ۴. آمالی الطوسی ج ۲ ص ۱۲۲. 


٭ | ترجمه |امالى طوسى: امام رضا عليه السلام ازيدرانش عليهم السلام نقل فرمود: ابو ايوب خالد بن زيد به نزد ييامبر خدا 
صلی الله عليه و آله آمد و عرض كرد: ای پیامبر خدا صلی الله عليه و آله» سفارشم كن و كوتاه سفارش كنء شايد به خاطرم 
بيرهيز كه آن فقر حاضر است و چنان نماز بخوان گویی که آخرين نماز توست و از آنجه نسبت به آن عذر دارى بپرهیز و 


* | تر جمه | 
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را أنه د بذ ا عند الله او ترید أن 


2 


نک 
ّ 
3 
کح 
3 
bi‏ 
9 
3 
E.‏ 
C's»‏ 
مه 


TS 


**| ترجمه آتفسیر قمی: امام صادق عليه السلام فرمود: پیامبرخدا صلی الله عليه و آله فرمود: هر كس به طمع مال برای آدم 
متموّل و ثروتمند اظهار خشوع و فروتتی کند» یک سوم دين خود را از دست می دهد. سپس فرمود: عجله نکن! منظورم اين 
نيست که وقتی کسی به دیگری نیکی کرد او نباید به او احترام بگذارد و او را بز رگ بدارد که اين کار بر او واجب است؛ 


است» به حيله خارج کند. -. تفسیر قمی : ۳۵۶ - 
* | تر جمه | 


«$» 


و 


اف ما 4 الال تفت با كب خر وخ 2 ی یرصان یقی پم امه کمن مک ویک 
فى الیم ترذاب اللو أو مج نع اوزء تداقيه و َو َم یکن فی الع لاه این پالم جات عظیما ال ال رو جل ولیک 
0 اشْتَرَوًا الضلالة بِالْهُْدى و العدات الْمَغْفِرَ فما أَصْبَرَهُمْ عَلَى اثار(۲). 


و قال اميه لومي علي عليه السلام. تَفَضَّلْ عَلَى من فلت قَأَنْتٌ آییزة و اشتفن عَمَنْ شنت فا نت نَظِيرةُ و افتقز إِلَى من شعت 
ات تیه و ایغ مولع ان و و لا یشم لیم یخن بين ال و ؛ یت ای من ال زو با صایبی 
تاي له موه من ن راتات و هو لآ دی جو من آخمن عا و ما فی ودی الاس إل لوب بالط ور یاک و 


الاه و فضر امل و وم الطَاعَهِ و الس + من الل فان فعل دک ره و و ان لم یفعل لک ت رکه مع شوم الطمع و که ۳0 


ت رجمه آمصباح الشریعه: امام صادق عليه السلام فرمود: گفته شده از کعب الاحبار سوال شد که جه چیزی در دين داری 
شایسته تر و جه چیزی فاسدتر است؟ پس او گفت: ورع شایسته تر و طمع فاسدتر است. يس سوال کننده كفت درست گفتی 
ای کعب الاحبار. و طمع شراب شیطان است که با دست خود آن را به خواصش می نوشاند. يس هر كس از آن مست گردد؛ 
هوشیار نشود مگر در عذاب دردناک خداوند يا در مجاورت ساقی آن و اگر نبود در طمع جز فروختن دين به دنياء همین 
سار ك افد وو شک فان اسر راد ان شترا الصَّلالَهَ دی و الْعَذَاتَ بِالْمَغْفْرَهِ فما أَصْبَرَهُمْ ی 
انار - . بقره / ۱۷۵ - اینان» همان هاي هستند که گمراهی را با هدایت» و عذاب را با آمرزش, مبادله کرده اند؛ راستی 


- و امیرالمومنین عليه السلام فرمود: احسان كن بر هر كس که خواستی تا امير او باشی و بی نیاز باش از هر كس که خواستی 
تا همانند او باشی؛ از طمع کار ایمان برچیده می شود و خودش آگاه نیست؛ چرا که ایمان بين بنده و طمع حجاب می شود و 
می گوید از همراه من» گنجینه ها خداوند متعال سرشار از کرامات هستند و او باداش کسی را که عملش را نیکو نموده 
ضايع نمی کند و آنچه در دست مردم است آميخته به مشکلات است و او را می خواند به توكل و قناعت و کوتاهی آرزو و 
لزوم اطاعت خداوند و ناامیدی از مردم؛ يس اگر اين ها را انجام دهد ایمان با او همراه می گردد و اگر اين ها را ترک کند 
ایمان او را با طمع رها کرده و می رود. - . مصباح الشریعه : ۳۴ - 

* | تر جمه | 

۰۷ 


نهج» [نهج البلاغه] قال عليه السلام: ری بِنَفْسِهِ من اسْتَشْعَرَ المع وَ رضی بالذل مَنْ 


ص: ۱۶۹ 
-١‏ ۱. تفسیر الْقَمی: ۶ فى حدیت. و قد مر ص ۰ فیما سبق مع اختلاف. 


۲- ۲. البقره: ۱۷۵. 
۳ ۳. مصباح الشریعه: ۳۴. 


و ال عليه السلام: و المع رق وب( 
و قَالَ عليه السلام: کت عضارع الول تخت بو الْمطَامِع (۳» 
و ال عليه السلام: سا فى وات اذل (۴). 


وَقَالَ عليه السلام: مَن أَنَى غَتيا اصح لاه دعب تلا دینه (۵) 


ات تم ور [ طبر و ض این عير وف و زا شرق شارب العراء قول ر يه فکلما عظم قَذر الشی ‏ 
امتاس فيه عظمت الور هو امان تغمی آعین البضایر و العظ یی من ا بأتيه (ع. 


و قال عليه السلام: فى وَصیّته لِلْحَسَن عليه السلام اليأس حير مِنَ الطب إلى النّاس ما اق الْخْضُوع عند الحاجه وَ الْجَفَاءَ عِنْدَ 
الْعَنَاءِ(/0. 


**| ترجمه ]نهج البلا-غه: اميرالمومنين عليه السلام فرمود: عيب دار نموده است خود را کسی لباس طمع بر تن كرده باشد و 
راضى شده به خوارى کسی كه بدحالى خود را آشكار سازد. -. نهج البلاغه حكمت : ؟ - 


- و فرمود: طمع داشتن موجب اسارت ابدی است. - . نهج البلاغه حکمت : ۰ - 
- و فرمود: بیشترین لغزش های عقل در اثر جوشش طمع هاست. - . نهج البلاغه حکمت : ۲۱۹ - 
- و فرمود: شخص طمع کننده در بند خواری است. -. نهج البلاغه حکمت : ۲۲۶ - 


- و فرمود: هر كس به روتمندی رسد يس برای ثروت او تواضع کند. دو سوم دين خود را از دست داده است. -. نهج 
البلاغه حکمت : ۲۲۸ - 


- و فرمود: طمع به هلاکت کشانده و نجات نمی دهد و ضمانت نموده و وفا نمی کند و جه بسیار نوشنده ای که قبل از سيراب 
شدن كل وكيرشده و بمیرد. يس هرجه ارزش چیزی که نسبت به آن طمع هست بز رگ تر باشد» مصیبت فقدانش هم بز رگ تر 
است. آرزوها چشم های دل را كور می کند و بخت برای کسی می آید که به دنبال آن نبوده است. - . نهج البلاغه حکمت : 
۵ - 


- و در وصيتش به امام حسن عليه السلام فرمود: نا امیدی بهتر از درخواست از مردم است. چقدر زشت است خضوع نمودن 
هنكام نیازمندی و ستم نمودن هنگام توانگری. -. نهج البلاغه حكمت: 7*١‏ - 


* | ترجمه | 
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و 


صِفَاتٌ الشيعه» لوق باشتاده عَنْ حبيب اطع أبى عدٍد الله عليه السلام قال: ما أفبح لین أذ تکون له و ذا 
A)‏ 


كند. -. صفات الشیعه: ۴۵ - 


[ تر جمه‎ 1 e 
«4» 


كاء [الكافى] عن العذه عَنْ أَحْمَدَ عَنْ آپیه عمَنْ ذكرَةٌ بل به با جغفر عليه السلام قال: نس العَنِدٌ عبد له طمَع يَقَودٌةُ وَ شس العَبدٌ 


عَبِدٌ له رَعْبَهٌ نله .)٩(‏ 
ص: ۱۷۰ 


.١ -١‏ نهج البلاغه الرقم ۲ من الحكم. 

؟- ۲. نهج البلاغه الرقم ۱۸۰ من الحكم. 

۳- ۳. نهج البلاغه الرقم ۲۱۹ من الحكم. 

۴- ۴. نهج البلاغه الرقم ۲۲۶ من الحکم. 

۵- ۵. نهج البلاغه الرقم ۲۳۸ من الحکم. 

۶- ۶. نهج البلاغه الرقم ۲۷۵ من الحکم. 

۷- ۷. نهج البلاغه الرقم ۳۱ من الحکم. 

۸-۸ صفات الشیعه تحت الرقم ۴۵ و فيه حباب الواسطی. 
4-4. الکافی ج ۲ ص ۳۲۰. 


** | ترجمه ]| کافی: امام باقر علبه السلام فرمود: بدترین بنده» بنده ای است که در اختیار طمعش باشد و بد ترین بندذه» بنده ای 
است که رغبتش خوارش کند. -. کافی ۲ ۳۲۰ - 

* | تر جمه | 

بيان 


لعل المراد بالطمع ما فى القلب من حب ما فى أيدى الناس و أمله و بالرغبه إظهار ذلكك و السؤال و الطلب عن المخلوق و القود 
ناسيب الأول کما أن الذله تناسب الثانی. 


**| ترجمه |شايد مراد از طمع چیزی باشد که در دل است از دوستی آنچه در دست مردم است و آرزوی آن و مراد از رغبت» 


| تر جمه | 


«1+» 


کا [ ا ل 1 ری قال قال یبن 


| ترجمه ] کافی: امام زین العابدین عليه السلام فرمود: تمام خير را ديدم که در قطع طمع از آنچه در دست مردم است جمع 
شد مکو کا ۳۷۶۲ید 


* | تر جمه | 


بيان 


رأيت الخير كله أى الرفاهيه و خير الدنيا و سعاده الآخره لأن الطمع يورث الذل و الحقاره و الحسد و الحقد و العداوه و الغيبه و 
الله و التضرع إليه و الرضا بقسمه و التسليم لأمره إلى غير ذلكك من المفاسد التى لا تحصى و قطع الطمع يورث أضداد هذه 


الامور الى كلها خبرات. 


**[ترجمه |« ریت الخير کله» يعنى رفاه و خير دنيا و سعادت آخرت. زيرا طمع» ذلت و حقارت و حسد و كينه و دشمنی و 
غيبت و دروغ و ظهور فضايح و ظلم و سازشكارى و نفاق و ريا و صبر بر امور باطل از خلائق و يارى بر باطل و عدم توكل به 
خدا و عدم زارى در خانه او و عدم رضايت به قضاى او و عدم تسليم امر او شدن و غير آن از مفاسدى كه قابل شمارش نيست 


* | تر جمه | 
»1« 


كاء » الکافی]عن له عَنْ أ بن نفد بن حال عن علق بن حسَانَ عَمَنْ ع َه 110 عَنْ أبى عبد اله عليه السلام ال ما 
فیح بِالْمُؤْمِن أَنْ تکون لَهُ رَه تذل (. 


** | ترجمه ]| کافی: امام صادق عليه السلام فرمود: چقدر زشت است براى مومن كه براى او رغبتى باشد كه او را خوار كند. حدم 
كافى ۲ : ۳۲۰ - 

* | تر جمه | 

بيان 


ما أقبح صيغه تعجب و أن تكون مفعوله و المراد الرغبه إلى الناس بالسؤال عنهم و هى التى تصير سببا للمذله و أما الرغبه إلى 
الله فهى عين العزه و الصفه تحتمل الكاشفه و الموضحه. 


**| تر جمه ]ما اقبح» صیغه تعجب است و «آن تکون» مفعول آن است و مراد رغبت به مردم و درخواست از آنان است و همين 
امر سبب خواری می گردد؛ اما رغبت به خدا غین عزت است و صفت اين رغبت یعنی «تذله» می تواند خواری آشکار و 


خواری پنهان باشد. 
# تر جمه | 
»¥« 


7۳ لت اذى بثیث الإيمات فى لعي َال الور و الى بره له ال اتمه 


** | ترجمه ]| کافی: سعدان می كويد: به امام صادق عليه السلام عرض كردم: جه جيزى ايمان را در بنده تثبيت می کند؟ فرمود: 


ورع. گفتم: جه چیزی ايمان را از او خارج نماید؟ فرمود: طمع. -. کافی 1:۲ 
* | تر جمه | 


بيان 


الورع اجتناب المحرمات و الشبهات و فى المقابله اشعار بأن الطمع یستلزم ارتکابهما. 
ص: ۱۷۱ 


.۳۲۰ الکافی ج ۲ ص‎ .١ -١ 
الراوی حباب أو حبیب الواسطی كما مر عن صفات الشیعه.‎ .۲ -۲ 
.۳۲۰ الکافی ج ۲ ص‎ .۳ -۳ 
.۳۲۰ الکافی ج ۲ ص‎ .۴ -۴ 


|[ ترجمه آورع عبارت است از اجتناب محرمات و امور شبهه ناک و به قرینه مقابله اشاره ایست به اين که طمع مستلزم 


ارتکاب محرمات و شبهه هاست. 
* | تر جمه | 
۰۳ 


كان ]ع فد خبی لو ان عیتی عن تقفو باقن ققار تن عووان عن یر الشکام الل ععرو بنج ال 
ال و جفثر عليه السلام: یاک آن تطمح بضرک ی من و نوک فَكُفَى ما ال لله عر و نيه صلی الله عليه و آله و لا 
تُغجدكك أَنولهم و لا أَوْلادُهُمْ (۵ و ال و لا تن یتیک إلى ما متّغنا به آژواجاًِْع رَغره الاه الدا(0) فَإِنْ دَحَلَك من 
دَلک مین 2 اذك عیش وقول ا صلی الّه علیه و آله انها کات قرقة التي و علواة او ور لشفت :اذا و (4۳. 


ای اه ی ری ی ی ی خداوند متعال به پیامبرش صلی 
الله عليه و آله فرمود: و لا تُغجبك أَنوالهُمْ و لا لادم - . توبه ۵۸7 (میاوا اموال و فرژندانشان: مايه شگفتی تو گرددا) 
و فرمود: : و لا عد عیتیکک إلى ما متّغنا به آژواجا مهم زَهْره اليا ال - . طه / 11 - و هر گز جشمان خود را به نعمت 
های مادّی» که به گروه هايى از آنان داده ايم» میفکن! اينها شکوفه هاى زند گی دنیاست) يس اگر از آن چیزی برای تو 
حاصل شد. يس زند گی پیامبر خدا صلی الله عليه و آله را به ياد آور يس ايشان خوراکش جو و حلوایش خرما و سوختش 


شاخه درخت خرما بود اگر می یافت. - . کافی ۲ : ۱۳۷ - 


* | تر جمه | 


أن تطمح بص رك الظاهر أنه على بناء الإفعال و نصب البصر و يحتمل أن يكون على بناء المجرد و رفع البصر أى لا ترفع بص رک 
بأن تنظر إلى من هو فوقكك فى الدنيا فتتمنى حاله و لا ترضى بما آعطاک الله و إذا نظرت إلى من هو دونك فى الدنيا ترضى 
بما أو تيت و تشكر الله عليه و تقنع به قال فى القاموس طمح بصره إليه كمنع ارتفع فهى طامح و أطمح بصره رفعه انتهى فكفى 
بما قال الله الباء زائده أى كفاكك للاتعاظ و لقبول ما ذكرت ما قال الله لنبيه و إن كان المقصود بالخطاب غيره و لا نُغجبك كذا 
فى النسخ التى عندنا و الظاهر فلا إذ الآیه فى سوره التوبه فى موضعين أحدهما قلا تغچیک وام 5 
يدهم بها فى الْحياء الا و تَرهَقَ أَنْفُسَهُعْ و هُم کافزون و الأخرى و لا ُشجبک وال و لمع اما یرب لآ يُعذَ 


بها فى الدَّنْيا وَتَرْمَقَ هم وَهُمْ كافِرُونَ و ما ذکر هنا لا یوافق شیثا منهما و إن احتمل أن یکون نقلا بالمعنی إشاره إلى 
الآيتين معا 


و قال البيضاوى فى الأولى فلا تُخجبک إلخ فان ذلك استدراج و وبال لهم كما قال إِلّما يُرِيدٌ الله لبم ۾ بها بسبب ما یکابدون 
لجمعها و حفظها 


ص: ۷۲ 


۸۵ براءه: ۵۶ و‎ .١ -١ 
.۱۳۱ طه:‎ .۲ ۲ 
.۱۳۷ الکافی ج ۲ ص‎ .۳ ۳ 


من المتاعب و ما یرون فیها من الشدائد و المصائب و تَرْمَقَ أفتهُع: أى فیموتوا کافرین مشتغلين بالتمتع عن النظر فى العاقبه 
فیکون ذلک استدراجا لهم (۱). 


و قال فى الأسخرى تکریر للتأ کید و الأسمر حقیق به فان الأبصار طامحه إلى الأموال و الأولاد و النفوس مغتبطه علیها و يجوز أن 
یکون هذه فى فریق غير الأول (۲). 

و لا تَمدَّنَّ عَيتتِك قال فى الكشاف أى نظر عينيكك و مد النظر تطويله و أن لا يكاد يرده استحسانا للمنظور إليه و تمنيا أن يكون 
له مثله و فيه أن النظر غير الممدود معفو عنه و ذلك مثل نظر من باده الشی ء بالنظر ثم غض الطرف و قد شدد العلماء من أهل 
التقوی فى وجوب غض البصر عن أبنيه الظلمه و عدد الفسقه فى اللباس و المراكب و غير ذلكك لأنهم إنما اتخذوا هذه الأشياء 
لعيون النظاره فالناظر إليها محصل لغرضهم و كالمغرى لهم على اتخاذها. 


آژواجاً منم قال البيضاوى أصنافا من الكفره و يجوز أن يكون حالا من الضمير فى به و المفعول منهم أى إلى الذى متعنا به و 
هو أصناف بعضهم و ناسا منهم زَهْرَةَ یاه الا منصوب بمحذوف دل عليه معنا أو به على تضمينه معنى أعطينا أو بالبدل من 
محل به أو من آژواجاًبتقدیر مضاف و دونه أو بالضم و هى الزينه و البهجه له فيه لنبلوهم و نختبرهم فيه أو لنعذبهم فى 
الآدخره بسببه و ررق رَبك و ما ادخره لكك فى الآخره أو ما رزقک من الهدى و النبوه َير مما منحهم فى الدنيا و أَبْقَى فانه لا 


و إنما ذكرنا تتمه الانیتین لأنهما مرادتان و تركنا اختصارا فان دخلكك من ذلكك أى من إطماح البصر أو من جملته شى ء أو 
بسببه شی ء من الرغبه فى الدنيا فاذكر لعلاج ذلكك و إخراجه عن نفسک عيش رسول الله صلی الله عليه و آله أى 


ص: ۱۷۳ 
.١ -١‏ آنوار التنزیل: ۱۷۵. 


۲- ۲. آنوار التنزیل: ۱۷۸. 
۳ ۳ آنوار التنزیل: ۲۷۰. 


يق تعيشه فى الدنیا لتسهل علیک مشاق الدنیا و القناعه فيها فانه إذا كان أشرف المکونات هکذا تعيشه فکیف لا يرضى من 
دونه به و إن كان شریفا رفیعا عند الناس مع أن التأسی به صلی الله عليه و آله لازم. 


فإنما كان قوته الشعير أى خبزه غالبا و حلواه التمر قال فى المصباح الحلواء التى تؤكل تمد و تقصر و جمع الممدود حلاوى مثل 
صحراء و صحارى بالتشديد و جمع المقصور حلاوى بفتح الواو و قال الأزهرى الحلواء اسم لما يؤكل من الطعام إذا كان معالجا 
بحلاوه و وقوده السعف الوقود بالفتح الحطب و ما يوقد به و السعف أغصان النخل ما دامت بالخوص فإن زال الخوص عنها قيل 
جريده الواحده سعفه ذكره فى المصباح و فى القاموس السعف مح ركه جريد النخل أو ورقه و أكثر ما يقال إذا يبست و الضمير 
فى إن وجده راجع إلى كل من الأمور المذكوره أو إلى السعف وحده و فسر بعضهم السعف بالورق و قال الضمير راجع إليه و 
المعنى أنه كان يكتفى فى خبز الخبز و نحوه بورق النخل فإذا انتهى ذلكك و لم يجده كان يطبخ بالجريد بخلاف المسرفين 
فإنهم يطرحون الورق و يستعملون الجريد ابتداء. 


**[ترجمه ]«أن تطمح بص رک» ظاهرا از باب افعال است و «بصر» منصوب است و ممکن است ثلاثى مجرد باشد و «بصر» مرفوع 
اه و ترا تباید باند کو ارخ وت کور ا با فوق تحرف بنگری ی ای شال اور داشته بای ويد د 
خدا به تو داده راضی نباشی و وقتی در دنیا به ما دون خود نظر كنىء به آنچه داری راضی می شوی و خدا را بر آنچه داری 
شکر می گویی و بدان قناعت می ورزی؛ در قاموس گفته: «طمح بصره الیه» بر وزن منع یعنی بلند گردید و اسم فاعل آن 


«طامح) است و «أطمح بصره» يعنى دیده خود را بلند نمود. پایان کلام صاحب قاموس. 


«فكفى بما قال الله) «باء» زائده است» يعنى برای پندپذیری و قبول آنچه من ذكر كردم كافى است آنچه خدا به پیامبرش فرمود؛ 
اگر جه در آيه غير از ييامبر مقصود و طرف خطاب خداوند است. «و لا تعجبک» در نسخه هایی كه نزد ماست جنين آمده و 
ظاهرا «فلا» باشد؛ زيرااين آيه در سوره توبه است که یک جا «فلا تعجبكك اموالهم و لا اولادهم» -. توبه / 00 - و در موضع 
ديكر «و لا تعجبک اموالهم و اولادهم» - . توبه / ۸۵ - دارد. و آيه ای كه اين جا ذكر شده موافق با هيج یک نیست. اكر جه 
احتمال دارد كه نقل به معنا باشد و اشاره به هر دو آيه باشد. 


بيضاوى در مورد آيه اول گفته: «فلا تعجبک» تا آخر آيه اين به تدريج گرفتار عذاب كردن آنها است و وبالى بر آنان است؛ 
چنانچه فرمود: « نما یرب الله له بها.» به سبب رنجى كه برای جمع و حفظ آن به جان می خرند و به خاطر آنچه از 
شدائد و مصائب می بينند. «و تزهق انفسهم» يعنى كه كافر و به سبب متمتع شدن از نظر به عاقبتشان غفلت دارند و اين به 


تدریج گرفتار عذاب شدن آنان است: 


و در مورد آيه دوم گفته: اين تکرار به منظور تا کید است و امر به چنین چیزی رواست زیرا چشم ها به اموال و اولاد دوخته 
شده و جان ها بر آن غبطه می خورند و جایز است که اين آيه مخصوص یک گروه خاص باشد. ولی آيه اولی مخصوص 


گروهی نیست. 


«و لا تمدن عينيك» زمخشری در کشاف گفته: یعنی نگاه دو چشمت را مکش و مد نظر یعنی نگاه طولانی و اين که از باب 


نیک شمردن آنچه بدان می نگرد. نمی خواهد نظر از آن بردارد و آرزو دارد که مثل آن را داشته باشد و اشکالی که این 


تفسیر دارد اين است كه نگاهی که کشیده نشود. مورد بخشش است و آن مانند نگاه کسی است که چیزی در منظر چشم او 
نابود شد و سپس دیده خود را کوتاه نماید و علمای اهل تقوا در وجوب دیده قرو بستن از نگاه به ساختمان های ستمگران و 
ادوات فاسقان از قبیل لباس و مركب و غير آن شدت به خرج داده اند؛ زیرا اهل ظلم و فسق اين اشیا را برای دیدن بینند گان 


گرفته اند و بیننده آنان غرض آنان را تحصیل می کند و گویا آنان را بر گرفتن چنین چیزهایی تحريكك می کند. 


«ازواجا منهم» بیضاوی گفته: يعنى گروه هایی از کفار و جایز است حال از ضمیر «به» باشد و مفعول آن «منهم» است یعنی به 
سوی کسی که به سبب او متمتع ساختیم و آنان گروه هایی از اين ها و مردمی از ایشان هستند. «زهره الحیاه الدنیا» منصوب 
است به سبب محذوفی که دلالت بر آن دارد. «متّعنا» يا «متعنا به» بنا بر این که متضمن معنای «اعطینا» باشد يا بدل از محل «به» 
باشد يا بدل از «ازواجا» به تقدير مضافی برای آن يا بدون تقدیر مضاف؛ يا اين که «ازواج» به ضم خوانده شود که زینت و 
سرور است. «لنفتنهم فیه» يعنى تا آنان را بيازماييم و در آن مورد امتحانشان کنیم يا در آخرت به سبب آن عذابشان کنیم. «و 
رزق ربك» يعنى آنچه خدایت برای تو ذخیره فرموده در آخرت يا آنچه از هدایت و نبوت روزی تو کرده. «خیر» یعنی از 


آنچه در دنبا به آنان بخشیده «و ابقی» زيرا منقطع نمی شود. 


و ما شرح تتمه دو آیه را در کلام مفسرین ذکر کردیم» زیرا آن تتمه مقصود است و ترک شده و ما مختصرا بیان نمودیم. «فان 
دخلک من ذلك» یعنی از ديده بلند كردن با از همه آن امور؛ « شیء» یعنی يا به سبب آن چیزی از رغبت در دنیا. «فاذ کر) 
برای علاج آن و اخراج آن از خودت. «عیش رسول الّه» يعنى روش زند گی آن حضرت در دنيا تا مشقات دنیا و قناعت در آن 
برایت آسان گرد حون وق ایشان اشرف مخلوقات استو این زند گی اوسكه بس جکونه کسی که از ایشان بائین تر است 


به آن راضی نشود» اگر جه بين مردم شریف و بلند درجه باشد» با اين که تأسی به ايشان صلی الله عليه و آله لازم است. 


«فإنما كان قوته الشعیر» یعنی نان غالب ايشان «و حلواه التمر» در مصباح گفته: حلوا آن است که خورده می شود و هم با الف 
ممدوده و هم با الف مقصوره می آید. جمع ممدود آن «حلاوق» مثل صحرائ و صحاری به تشدید ياء است و جمع مقصور 
آن «حلاوی» به فتح واو است و ازهری گفته: حلوا اسم طعامی است که خورده می شود وقتی که شیرینی در آن غالب باشد. 
«و وقود السعف» «وقود» به فتح واو چوب و آتشگیره است و سعف شاخه خرما را گویند» مادامی که به ب رگ نخل جسبيده 
باشد؛ و وقتی ب رگ از آن جدا گشت» به آن جریده گفته می شود و مفرد آن «سعفه» است. اين مطلب را در مصباح فرموده و 
در قاموس گفته: «السعف» به تحريكك سین و عين» چوب نخل يا ب رگ آن است و بیشتر وقتی خشكك می شود از آن به 
«سعف؛ تعبیر می شود و ضمير در «آن وجده؛ راجع به هر يكك از امور مذ کور است يا به سعف به تنهایی و برخی از مفسران 
سعف را به معنای ب رگ گرفته اند و گفته شده ضمير به آن بر می گردد و معنا اين می شود که آن حضرت در نان پختن و 
مانند آن به ب رگ درخت نخل اکتفا می فرمود و وقتی ب رگ تمام می شد و حضرت بيدا نمی کرد با شاخه می پخت؛ بر 


خلاف اسراف کاران که ب رگ را می اندازند و در ابتدای امر از سوزاندن شاخه بهره می گیرند. 


* | تر جمه | 


و آقول 


كأنه رحمه الله تکلف ذلك لأنه لا-فرق بين جريد النخل و غيره فى الابقاد فأى قناعه فيه و لیس كذلك لأن الجرید آرذل 
الأحطاب للإيقاد لنتنه و كثره دخانه و عدم اتقاد جمره و هذا بين لمن جربه. 


**[ترجمه ]كويا ايشان رحمه الله دچار تكلف شده زيرا در سوزانند گی بين شاخه نخل و غير آن فرقى نیست؛ يس قناعت در 
اين امر جه معنا دارد؟ و جنين نيست؛ زيرا شاخه خرما يست ترين جوب ها برای سوزاندن است به خاطر بدبو بودن و دود زياد 


و خوب نسوختن آتش روشن آن است و این برای کسی که تجربه كرده باشد» آشکار است. 


** | ترجمه | 
«©16» 
كاء [الكافى] عَنِ تین بن محمد عي الْمَعَلَى و ترك حارج تز بن أبى ڪاو جمیعا عن لام عن خت بن عَائٍِ 


6:۱ 


عَنْ ابی خدیجه عن أبى عد د + الله عليه السلام قا 
(. 


قال ر و لسن اد علیه و آنه: 2 من سنا أغطیاه و من اش تى أَعْنَاءُ الله 


می کنیم و هر كس اظهار ۱ بی نیاز می کند. -. کافی ۲ :۱۳۸ - 


* | تر جمه | 
بیان 


ص: ۱۷۴ 


اد ۱. الکافی ج ۲ ص ۱۳۸. 


6 | ترجمه ]امن استغنی» یعنی از مردم و طلب كردن از آنان را ت رک کند. «آغناه الله» یعنی خدا او را از طلبش بی نیاز می کند» 


به اين نحو كه آنجه بدان احتياج دارد را به او مى دهد . 
** | ترجمه | 


«۵» 


كاء [الکافی] عَنْ مُمَدٍ تن ابن عیسی عن ابن مخبوب عَن الْهَينَم بْن وَاقتد عَنْ آبی عبد الله عليه السلام قال: مَنْ رضدی من الله 
بالیسیر من الْمََاش رضی الله عَنْهُ بالیسیر من العمل (1). 
| ترجمه | کافی: امام صادق عليه السلام فرمود: هر كس از خدا به اند ک از معاش راضی گردد» خداوند از به اند ک از عمل 


زا ی کیک كافى 91۳8۷ 


* | تر جمه | 


بيان 


رضی الله عنه فيل لأن کثره النعمه توجب مزید الشکر فكلما كانت النعمة أقل كان الشكر أسهل و بعباره آخری یسقط عنه كثير 
من العبادات المالیه کالز کاه و الحج و بر الوالدین و صله الأرحام و إعانه الفقراء و أشباه ذلك و الظاهر أن المراد به أكثر من 
ذلك من المسامحه و العفو و سيأتى 


بروایه الصدوق رحمه الله (۲) 
عن أبى عبد الله عليه السلام حين سئل عن معنی هذا الحدیث قال بطیعه فى بعض و بعصیه فى بعض. 
و قد ورد فی طریق الْعَامّهِ عن اي صلى الله عليه و آله: أَخْلِصْ كلك یکفک الیل من الْعَمل. 


و قال بعضهم لأن من زهد فى الدنيا و طهر ظاهره و باطنه من الأعمال و الأخلاق القبيحه التى تقتضيها الدنيا و فرغ من 
المجاهدات التى يحتاج إليها السالكك المبتدى و جعلها وراء ظهره فلم يبق عليه إلا فعل ما ينبغى فعله و هذا يسير بالنسبه إلى 
تلك المجاهدات انتهی. 


##[تر جمه ادرضی الله عنه» گفته شده: زیرا زیادی نعمت» شکر زیادتر را واجب می کند؛ يس هر جه نعمت کمتر باشد» شکر 
آن آسان تر است و به عبارت ديكرء بسیاری از عبادات مالی مثل زکات و حج و نیکی به والدین و صله ارحام و کمک به فقرا 
و مانند آن ساقط می گردد و ظاهرا مراد از رضایت خدا چیزی بیشتر از اين ها و مسامحه و عفو از اوست. و روایت صدوق 
رحمه الله از امام صادق عليه السلام خواهد آمد که وقتی از حضرت درباره اين حديث سؤال شد. فرمود: در برخی از امور خدا 


را اطاعت و در برخی دیگر خدا را عصیان می کند (و خدا از او می گذرد). 


و در طرق عامه از پیامبر صلی الله عليه و آله نقل شده که فرمود: دلت را خالص كن تا عمل کم از تو قبول شود و برخی از 
شارحان گفته اند: به اين دلیل که کسی که در دنیا زهد پيشه کند و ظاهر و باطن خود را از اعمال و اخلاق زشتی که دنيا 
اقتضای آن را دارد پا کیزه نماید» و از مجاهداتی که سالک مبتدی بدان نیاز دارد» فارغ گردد و آن را يشت سر بگذارد بر او 
چیزی باقی نمی ماند جز انجام آنچه انجام آن سزاوار است و اين نسبت به آن مجاهدات آسان است. پایان کلام برخی 


شارحان. 


#* | ترجمه ] 


و أقول 
يحتمل إجراء مثله فى هذا الخبر لأن من رضى بالقليل فقد زهد فى الدنيا و أخلص قلبه من حبها. 


:* | ترجمه آمی توان مثل اين بيان رادراين حديث نيز جارى ساخت. زيرا کسی كه به روزى كم راضى باشد. در دنيا زهد 


بيشه نموده و دل خود را از دوستى آن پاک كرده است. 


> | ترجمه ] 
312 


كاء [الكافى] عَن العَذه عَن البرقی عَنْ أبيه عَنْ عبٍد الله بن القَاسِم عَنْ عفرو بن أبى المقدّام عَْ أبى عبد الله عليه السلام قال: 
مکتوب فی التَّْرَاءِ ان آدَمَ كن کیف شش كما تدین تدان مَنْ رَضْدَى من الله بالقلیل من الرَرْقٍ قبل الله مه لییتیر من العمل و 
مَنْ رَضی بالیسیر من الحلال خفت مَئونته و زک مکسبته و خرج من خد الفجور(۳) 


ص: ۱۷۵ 


۱-1. الکافی ج ۲ ص ۱۳۸. 
۷- ۲. معانی الاخبار: ۲۶۰. 


۳ ۳. الکافی ج ۲ ص ۱۳۸. 


**| ترجمه | کافی: امام صادق عليه السلام فرمود: در تورات نوشته شده: فرزند آدم! هر گونه که می خواهی باش که همان طور 
که پاداش می دهی به تو پاداش می دهند. هر كس نسبت به خداوند به روزی کم رضایت دهد. خداوند از او عمل کم را می 
پذیرد و هر كس به حلال اند ک راضی شود زحمت كسب در آمد بر او آسان شود و کسبش پاک شود و از مرز وقوع در 


حرام دور دور می شود. -. کافی ۲: ۱۳۸ - 


* | تر جمه | 


بيان 


كن كيف شثت الظاهر أنه أمر على التهديد نحو قوله تعالى اعْمَلُوا ما شم و قيل كن كما شنت أن يعمل معكك و تتوقعه لقوله 
كما تدین تدان و قد مر معناه خفت مئونته أى مشقته فى طلب المال و حفظه و زكت أى طهرت من الحرام مكسبته لأن ترک 
الحرام و الشبهه فى القليل أسهل أو نمت و حصلت فيه بركه مع قلته. 


و خرج من حد الفجور أى من قرب الفجور و الإشراف على الوقوع فى الحرام فإن بين المال القليل و الوقوع فى الفجور فاصله 
كثيره لقله الدواعى و صاحب المال الكثير لكثره دواعى الشرور و الفجور فيه كأنه على حد هو منتهى الحلال و بأدنى شىء 
يخرج منه إلى الفجور إما بالتقصير فى الحقوق الواجبه فيه أو بالطغيان اللازم له أو بالقدره على المحرمات التى تدعو النفس 
إليها أو بالحرص الحاصل منه فلا يكتفى بالحلال و يتجاوز إلى الحرام و أشباه ذلك و يحتمل أن يكون المعنى خرج من حد 
الفجور الذى تستلزمه كثره المال إلى الخير و الصلاح اللازم لقله المال و الأول أبلغ و أتم. 


* |[ ترجمه ]کن كيف ششت» ظاهرا مردا اين است که امر به معناى تهديد است مانند آيه «اعملوا ما شئتم.» -. فصلت /۴۰ - 
[هر كارى می خواهيد بكنيد»] و گفته شده: همان طورى كه دوست دارى و توقع دارى با تو رفتار شود باش» زيرا فرمود: «هر 
طور عمل کنی جزا داده کی شوی» و معنای اين عبارت گذشت . «حفت معونته» پخ مشقت او در طلب مال و حفظ آن. «و 
زکت» یعنی كسب او از حرام پاک می شود زیرا ترک حرام و شبهه عمل کم آسان تر است يا معنا اين می شود که با وجود 
کمی عمل آن رشد می کند و در آن بر کت حاصل فی گردد. 


«و خرج من حدّ الفجور» يعنى از نزدیکی گناه و در شرف وقوع بر حرام قرار گرفتن؛ زيرا بين مال کم و وقوع در گناه فاصله 
زیادی است زیرا انگیزه بر گناه کم می شود و صاحب مال فراوان به خاطر کثرت انگیزه بدی و گناه در او فاصله کمی دارد؛ 
گویا او بر مرزی است که انتهای آن است؛ يا خروج از حد فجور به خاطر طغیانی است که لازمه آن است يا به سبب قدرت بر 
محرماتی که نفس به آن دعوت می کند يا به سبب حرصی که از مال فراوان حاصل می شود يس به حلال بسنده ننموده و به 
حرام تهدی می کند و مانند آن و ممکن است معنا اين باشد که از حد فجوری که لازمه کثرت مال است به خير و صلاحی 
که لازمه کمی مال است» خارج گردد و معنای اول رساتر و کامل تر است. 


| تر جمه | 


۰1۷ 


كاء [الکافی] عَنْ علق بن تاهيع عَنْ مد ِن عیتری عَنْ مد ِن عرقة عن أبى لسن الصا عليه السلام قَالَ: لعف 
من الررْقٍ ال الكثير لَمْ كفو م ِن العمل ال الکثیز و من كَمَاهُ من الق ال اه تکفیه مِنَ العمل الیل .)١(‏ 


##[ترجمه | کافی: امام رضا عليه السلام فرمود: هر كس كه جز رزق زياد او را قانع نکند» جز عمل زياد جيزى او را كفايت 
نكند و هر كس روزی كم او را كفايت كند» عمل كم نيز او را كفايت می كند. -. كافى ۲ : ۱۳۸ - 


* | ترجمه ] 
۸ 


كاء [الكافى] عن علق عن هن ابن أبى عبر عن هام بن ترام عَنْ أبى ند له عليه السلام قَالَ كان أمِير امین عليه 
السلام يَقُول: ن آَم ِن کنت ترد من الا ما كفيك فان ابعر ما فیا یکفیکک و إِنْ کنت انا رید ما لَا كفيك فان کل 
افیا لا بكنيك 19 


** | ترجمه ]| کافی: امام صادق عليه السلام فرمود: امیرالمومنین عليه السلام مى فرمود: فرزند آدم! اگر از دنيا مى خواهی آنچه 
كه تو را كفايت کند» يس اندكك آنجه در آن است تو را كفايت می كند و اگر خواهان بيش از آنچه تو را كفايت می كند 
هستی» پس تمام آنچه كه در دنيا هست تو را كفايت نمی كند. -. كافى ۲: ۱۳۸ - 

* | ترجمه ] 

بيان 


ما يكفيكك أى ما تكتفى و تقنع به أى بقدر الكفاف و الضروره و قوله فإن أيسر من قبيل وضع الدليل موضع المدلول أى 
فیحصل مرادکک لأن أبسر ما فی الدنیا يمكن أن یکتفی به و إن کنت ترید ما لا یکفیکک أ 


ص: ۱۷۶ 


۱-1. الكافى ج ۲ ص ۱۳۸. 
۲- ۲. الکافی ج ۲ ص ۱۳۸. 


ما لا تکتفی به و تريد آزید منه فلا تصل إلى مقصودكك و لا تنتهی إلى حد فانه إن حصل لكك جميع الدنیا ترید آزید منها لما 
مر أن کثره المال يصير سببا لکثره الحرص و سيأتى آوضح من ذلک. 


*#[تر جمه ]«ما یکفیک» یعنی آن مقداری که تو به آن اکتفا و قناعت می کنی به مقدار کفاف و ضرورت و «فانْ أيسر» از قبیل 
قرار دادن دلیل در جایگاه مدلول است؛ یعنی مراد تو حاصل می شود زیرا به کمترین مقدار از آنچه در دنیاست. می توان 
اکتفا نمود. «و إن كنت ترید ما لا يكفيكك» یعنی مقداری که به آن اکتفا نکنی و بیش از آن بخواهی» به مقصودت نمی رسی 
و به حد یقفی نمی رسی؛ زيرا اگر تمام دنیا برای تو حاصل شود بيش از آن را می خواهی به خاطر دلیلی كه گذشت شت که 


کثرت مال» موجب کثرت حرص می شود و اموری واضح تر از اين نیز خواهد آمد. 
* | تر جمه | 
۰۹ 


كاء [الكافى] عَنْ مدب یخی عَنْ مد بن الح بن عن عب حمن بن مد ای عن حالم بکرم أبى عد اللو 
عليه السلام قَالَ: ات عا وجل ین أض عاب التي صلی الل عليه و آله ال له ار یه لو یت رَسُولَ الله صلى الله عليه و 
آله فاه ق اء ای ال صلی الله عليه و آله لما رآ اب صلی الله عليه و آله قال من ما ا 
قا لول ما ی یری رع لی ار تمه قا إن وور الہ برغ هلا شون اله صلى اله عليه و آله 
ال من سنا أعطَينَا و من اش تی أَغْنَاهُ الله خی فعل ال جل دک تلان ثم ذه هب الو جل فاش عار مِعْوَلًا تم أَنَى الْجَبَلَ فص عِدَهُ 
مع حطباً م اء بهقیاعةپنضف میدن ققیق فرجعبه که م ذعب من ال قجاه باکت ن لک فَباعَه َم بر يعمل و 


ياه و من اشرتنی أَغْنَاُ اله 


يَجْمَعٌ 2 ی اشتوی مغوله نع جعع ی اشتزی بكرن و اما تم ری کی ایر اه إلى اب صلی الله عليه و آله له 


کیت غا 4 و کیت َم ال صلی الله عليه و آله فَقَالَ الى صلی الله عليه و آله فلت لك مَنْ سانا أَعْطَيِنَاة هُ و من اسْتَعْنَى 
أَغْنَاهُ الله (۱). 


|[ ترجمه ]کافی: امام صادق عليه السلام فرمود: حال مردى از ياران ييامبر صلی الله عليه و آله سخت شد. يس همسر وى به او 
گفت: كاش خدمت پیامبر خدا صلی الله عليه و آله می رفتى و از او جيزى می خواستی. يس به خدمت پیامبر صلى الله عليه و 
آله آمد. يس هنگامی كه پیامبر صلی الله عليه و آله او را ديد فرمود: هر كس از ما چیزی بخواهد به او عطا می كنيم وهر 
كس اظهار تاز تكند خداوند او را ين نیاز فى كند. مرد گفت: جز مرا قصد نکرده است. پس به نزد همسرش با ز كشت و به 
او خبر داد. زن به او گفت: پیامبر خدا صلی الّه علیه و آله بشر است [و غیب نمی داند] پس او را از حال كاه كن مرد به 
خدمت ایشان آمد. هنگامی که پیامبر خدا صلی الله عليه و آله او را ديد فرمود: هر كس از ما چیزی بخواهد به او عطا می کنیم 
و هر كس اظهار نیاز نکند خداوند او را د بی نیاز می کند. تا اينكه مرد اين کار را سه بار انجام داد. سپس مرد رفت و تبری 
عاریه گرفت. سپس به كوه رفته و از آن بالا رفت و هیزمی قطع کرد سپس آن را با خود آورده و آن را به نيم مد آرد فروخت 
وبا آرد با زگشت و آن را خورد. سپس از فردا دوباره به كوه رفت و با هیزم بیشتری آمد يس هیزم را فروخت واين کار را 


ديم ی ی NSC‏ 


و رفاه یافت. پس به خدمت پیامبر صلی الله عليه و آله آمد و به ايشا خبر داد از اينکه چگونه خدمت ایشان آمد تا خواهشی 


کند و از ایشان جه شنید. پس پیامبر فرمود: به تو گفتم که هر كس از ما چیزی بخواهد به او عطا می کنیم و هر كس اظهار 
نیاز نکند خداوند او را بی نیاز می کند. - . کافی ۲ : ۱۳۹ - 


* | تر جمه | 


بيان 


لو أتيت لو للتمنى إن رسول الله صلى الله عليه و آله بشر أى لا يعلم الغيب إلا الله و هو بشر لا يعلم الغيب أى لم يكن هذا الكلام 
معكك لأنه لا يعلم ما فى ضمي رك أو لا يعلم كنه شده حالنا و إنما عرف حاجتكك فى الجمله و فى الصحاح المعول الفأس 
العظيمه التى ينقر بها الصخر من الغد من بمعنى فى و البكر بالفتح الفتى من الإبل و يقال أثرى الرجل إذا كثرت أمواله و أيسر 
الرجل أى استغنى كل ذلكك ذكره الجوهرى. 


**|[ترجمه |«لو اتيت» حرف «لو» برای تمنا و آرزو است. «ان رسول الله صلی الله عليه و آله بشر» يعنى غيب را کسی جز خدا 
نمی اند و ومول دا تبر شرق اسك و غیب تن 'داقد و تفى داد که توا خود ميقن دار کے راقن بكو زوا اذ 
ا ل 
صحاح كف گفته: «المعول» یعنی تبری بز رگ که با آن صخره را سوراخ می کنند. در عبارت «من الغد)» «من» به معناى «فی» است 
و «بکر» به فتح باء شتر جوان را كويند و گفته می شود: «آثری الرجل» + یعنی اموال آن مرد زياد شد و «أيسر الرجل» یعنی بی 
نیاز گردید. هر یک ازا ين دو معنا را جوهری ذکر کرده است. 


كاء [الكافى] عن الد ء عن لزق عَنْ علي بن کم عن الْخترین بْن الْقْرَاتٍ عَنْ عغرو بن شمر عَنْ ابر عَنْ أبى جففر عليه 


لسلام ال ال ول ال صلی اه علیه و اله 


ص: ۱۷۳۷ 


ا الکافی ج ۲ ص ۱۳۹. 


من اراد أن يَكونَ أنی لاس فلیکن بعا فی ید الله اوق مه ما فى ید یره (0۱. 


باشد» يس بايد به آنچه در دست خداست اعتماد بیشتری کند تا به آنچه در دست غير اوست. -. کافی ۲ : ۱۳۹ - 
** | تر جمه | 


بيان 


فليكن بما فى يد الله أى فى قدره الله و قضائه و قدره أوثق منه بما فى يد غيره و لو نفسه فانه لا يصل إليه الأول و لا ينتفع بالثانى 
إلا بقضاء الله و قدره و الحاصل أن الغنى عن الخلق لا يحصل إلا بالوثوق بالله سبحانه و التوكل عليه و عدم الاعتماد على غيره و 
العلم بأن الضار النافع هو الله و يفعل بالعباد ما علم صلاحهم فيه و يمنعهم ما علم أنه لا يصلح لهم. 


##] ترجمه ]فلیکن بما فى يد الله) يعنى به آنچه در قدرت و قضا و قدر خداشت مطمئن تر باشد از آنچه در دست غير خداست. 
ولو آن غير خدا نفس خود آن شخص باشد؛ زيرا آنچه در دست خداست به او نمی رسد مگر به قضا و قدر خداوند و از آنچه 
در دست خود اوست نيز جز با قضا و قدر الهی منتفع نمی گردد و حاصل معنا اين كه بی نیازی از خلق جز با وثوق به خدای 
سبحان و ت وکل بر او و عدم اعتماد بر غير او و علم به اين که نفع رسان و ضرر رسان خداست و با بند گان طبق آنچه مصلحت 
آنان می داند عمل می کند و آنچه را بداند به مصلحتشان نیست منع می کند» حاصل نمی گردد. 


* | تر جمه | 
»¥1« 


كاء [الكافى] عَن الْعِذَّهِ عن البزقی تن ابْن فضال عَنْ عاصم بْن حُمَيِدٍ عَنْ آبی فرّة عَنْ أبى جغفر أو أبى عَبد الله عليهما السلام 
قال: مَنْ قن بما رَرَقَهُ الله هو من أَغْنَى النّاس (5). 


** | ترجمه ]| کافی: امام باقر عليه السلام با امام صادق علبه السلام فر مودند: هر کسن به آنچه كه خداوند او را روزی داده يس او 


از توانگرترین مردم است. - . كافى ۲: ۱۳۹ - 


] ترجمه‎ | EE 
بیان‎ 


فهو من أغنى الناس لأن الغنى عدم الحاجه إلى الغير و القانع بما رزقه الله لا يحتاج إلى السؤال عن غيره تعالی. 


**[ تر جمه |«فهو من ای الناس» به اين خاطر که بی نيازى» عدم احتیاج به غير است و کسی که به آنچه خدا روزی او نموده 


قانع است» محتاج به درخواست از غير خداى متعال نیست. 

* | ترجمه ] 

«¥» 

كاء [الکافی] بالإش ناد عن ابن فضال عن ابْن بکیر عَنْ حفزه بْن حَمْرَانَ قال: شکا جل إلى آبی عدٍد الله عليه السلام أنه يَطلبُ 
قیصعیب و لَا یم و ازِعة تسه ای ما هُوَ آکتر مه و قال علفیی شیناً أنَْفِعْ به فقال بُو عبد الله عليه السلام إِنْ كانَّ ما یکفیک 
نیک فَأدْئَى ما فبا بُغْنیک و إِنْ كان ما یکفیکک لا فنك فكل ما فیها لا بُفنیک (۳). 

**|[ترجمه | کافی: مردی به امام صادق عليه السلام شکایت کرد که روزی می جوید و بدان می رسد ولی قانع نمی شود و 
نفسش وی را به بيش از آن فرا می خواند. و كفت که مرا چیزی بیاموزید که تا از آن بهره جویم. يس امام صادق عليه السلام 


فرمود: اگر آنچه تو را کفایت کند بی نيازت نماید» پس کمترین چیزی که در آن است تو را بی نیاز فى کند و اگر آنچه تو 
را کفایت می کند. تو را کفایت نکند پس تمام آنچه در دنیاست تو را بی نیاز نکند. -. کافی ۲ : ۱۳۹ - 


* | تر جمه | 


«f» 


س سم ر سح اع 


كاء [الکافی] عن امه عن ارقي عَنْ لو ین آضکابه عَنْ عتان بن سَدِير رََعَهُ َال ال آییز امین عليه السلام: مَنْ رضی ین 


2 
ع 
2 


لیا يما بجزیه کان اتر ما فیا تکنيه و مَنْ لغ یزض من الا ما ُجزیه لع یکن شین ۶ مها تکفیه (۴). 


**| ترجمه ]كافى: امیرالمومنین عليه السلام فرمود: هر كس از دنیا به آنچه او را کفایت کند راضی باشد» کمترین چیزی که در 
كند. -. كافى ۲ ۱۴١‏ - 

* | ترجمه ] 

بيان 


أجزأ مهموز و قد يخفف أى أغنى و كفى قال فى المصباح قال الأزهرى و الفقهاء يقولون فيه أجزى من غير همز و لم أجده 


لأحد من آأئمه 


ص: ۱۷۸ 


.۱۳۹ الکافی ج ۲ ص‎ .۱ -١ 


كن الکافی ج ۲ص ۱۳۹. 
ا الکافی ج ۲ص ۱۳۹. 
۴- ۴. الکافی ج ۲ ص ۱۴۰. 


اللغه و لکن إن همز أجزأ فهو بمعنی کفی و فيه نظر لأنه إن أراد امتناع التسهیل فقد توقف فى غير موضع التوقف فان تسهیل 
همزه الطرف فى الفعل المزید و تسهیل الهمزه الساکنه قیاسی فیقال أرجأت الأ مرو آرجیته و أنسأت و أنسيت و أخطات و 
آخطیت. 

*٭٭[ترجمه ]«آجزآ» مهموز است و گاهی مخفف می شود و «آجزی» خوانده می شود یعنی بی نیاز کرد و کفایت کرد. در 
مصباح گفته: ازهری می گوید: و فقها درباره اين ريشه می گویند: «آجزی» بدون همزه صحیح است و من اين را از احدی از 
پیشوایان لغت نیافتم؛ اما اگر همزه داشته باشد و «أجزأ» باشد به معنی کفایت کرد می باشد. اما در اين کلام ازهری اشکال 
است؛ زیرا اگر مقصود او امتناع اين واژه از حذف همزه و مخفف شدن آن باشد» در غير موضعی که بايد توقف کند. توقف 
نموده؛ زيرا تخفیف همزه ای که در آخر واژه است» در فعل ثلا-ثى مزید و تخفیف همزه ساکن» قیاسی است و ملاک دارد؛ 


يس در نتيجه گفته مى شود: «أرجأت الامر و أرجيته) و «أنسأت و أنسيت) و «أخطأت و آخطیت» : 


البقره: أ کلما جاء کم وقول بما لا تهوی تشک استکبرئم (۱) 


2 
للها 


و قال تعالی: و إذا قيل لَه اّق EE‏ ة الثم فحسبة جهن و لَبنْس المهاد1(3) 


2 


الكساء: ان ال لا مص من کان ا مورا 


۳ 
المائده: ذلك بأد مهم قشیسین و بان وم لا بستکبزون (۳) 


الأعراف: فما کون لک أن تتکبر فیها فارخ نک من الصَّاغِرِينَ (۵) 


و قال على لین کب | با یات و انرمكبرُوا لها لک أضحاب ار مغ فها او إلى قوله تعالى لد الذِينَ کا بوا بآ ياتتا 


و اشتکبزوا عنها لا َه تفخ لهم أنواث الشماء و لا یلو اجه عى يلج الجمل فى سم الخباط (۶) 
و قال سبحانه: و نادى أَصْحابُ الْأعْرافٍ رجانًا بَعْرقُوتَهُمْ بسيماهُم قالوا ما أَغْنى 2 عَنْکم جنه چک و ما كله ده تشتکبرون (۷) 


ص: ۱۷۹ 


۱- ۱. البقره: AV‏ 
كيم البقره: 2۶ 
دم لمجا 


۴- ۴. المائده: ۸۲ 
۵- ۵. الأعراف: ۱۳. 
ع . الأعراف: ۳۶- ۴۰. 


۷- ۷. الأعراف: ۴۸. 


و قال: قال الا لین استکبژوا ین قزیه لین اتتضیفوا ِن آمن مهم أ تَعلمُونَ أنَّ صالحا مُرْسَل من رَيّهِ قالوا با بما آژسل به 
مُؤِْنُونَ قال الَذِينَ اشتكبرُوا لا ِى متم به کافژون (۱) 


و قال تعالى: قالَ الما لین اشتکبزوا ین تیه رک يا شیب (5) 

و قال: قاشتکبژوا و كانُوا قَؤماً مج رین (۳) 

و قال تعالی: سَأْصْرِفُ عَنْ آیاتی الَِّينَ يتَكبرُونَ فى الْأَرْض بعر ال (۴) 

یونس: قاستکیروا و کائوا نون مج مین (۵) 

هود: حاکیا عن قوم نوح ال ال الّذِينَ روا من ویو ما تراک رابنا و ما راک اک إا الذي غالا بایق 
اي و ما تری تکم لیا ین فضل بل کم کاذین إلى قوله و ما آنا بطارد لین آمنُوا هم ملافوا رهم و لکنی آراکع قَوْما 


هلود و يا وم من بن نی من ال إن رم ما َدَكرُوتَ و لا ول تکم جلیی خرن ال و لالم الت و لا اقول ای 
ملک و لا ول لین تزدری ینکن ن بوهم الله يرا له آغلم بما فى آنشیهغ إلى إذاً لَمِنَ الطَالِمِينَ (۶) 


۳9 


ْ و تراک فینا ضعیفاً و و لا رَهْطک لرجفناک و ما أَنْتَ 


ی ی اقم خی ليم من اله لته رم را ن رَبّى بما تَعْمَلونَ مُحیط(۷) 


ا 


3 
إبراهيم: و اشتفتځوا و خاب كل جیار عنید(۸) 
ص: ۱۸۰ 


.۷۶ -۷۵ الأعراف:‎ . ١-١ 
.۸۸ الأعراف:‎ .۲ -۲ 
.۱۳۳ الأعراف:‎ ۳۳ 
.۱۴۶ الأعراف:‎ ۴ -۴ 
۰۷۵ بونس:‎ .۵ -۵ 

۶-۶ هود: ۳۱-۲۷ 

.47 -٩۱ هود:‎ .۷ ۷ 


۸-۸ إبراهيم: ۱۵. 


وقال شال و روا لله جع فقال الا للذ شرتکبژوا إا كنا لکم تمع قهل تم مُعْنُونَ عَنامِنْ عذاب الله من ی + قالوا 


و مدائا ال هن کم سواه عََئِنا أ جزغنا َم صَبَوْنا ما نا مِنْ مَجيص (۱) 


م لاو 


5 الله عم ما پُیتژون و ما يُعْلِنُونَ اه لا بحب 


و 
م آن 


اللحل: فالذية و با خره قُلَوبْهُمْ ُنْکرة وَ هم N‏ 
E‏ 


و قال تعالی: فلس موی امین 


و قال تعالی: و هُمْ لا یَشتکبژون (۴) 


آسری: و لا تفش فى الأزض مَرَحا انک أنْ ترق | رض و لَنْ تلع الُجبالَ طو(ه» 


المؤمترة: : م أنه نا موسی و ا ازو د يآياتناوَ مان بین إلى فِْعَوْنَ و له کاش تبروا و کارا فما عالی ققالوا | : 
لیشرین مثلنا و قَوْمُهُما لنا عابدُونَ (۶) 


اکت 


الفرقان: لد استکیزوا فى أَنْفُسِهمْ و َو انوا کبیراً(۷) 


2 
عه 


الشعراء: و ما أَنْتٌ لبم ما و إن لک لَمِنَ الکاذبین (۸) 


القصص: و اشتكبر هو و وه فى الَْوْضٍ + یر الق و ظنوا أنَّهُْ ان لا يُوَجَعُونَ (4) 


2 


لقمان: و لا نُصَعُو دک لاس و لا تهش فى الَوْضِ حا إنَّ له لا بحب کل مُخْتالٍ فور( ۱) 


حا! 


۱۸۱١ ص:‎ 


.۲۱ إبراهيم:‎ .١ -١ 

۲- 7. النحل: ۲۲- ۲۳. 
۳۳ النحل: ۲۹. 

۴- ۴. النحل: ۴۹. 

۵-۵. آسری: ۳۸-۳۷ 
۶-۶ المومنون: ۴۵- ۴۷. 
۷- ۷. الفرقان: ۲۱. 

۸-۸ الشعراء: ۱۸۶. 

9- 4. القصص: ۳۹. 


.۱۸ لقمان:‎ . ٠١ -۰ 


التتزیل: وَهُمْ لا یشتکیژون (۱) 
فاطر: اشتکباراً فى الْأوْض (۲) 
الصافات: إِنَّهُمْ انوا إذا یل لَه لا له إن اللّهُيَستَكبرُونَ (۵۳ 


ص: ال إتليس اکر و كان من الکافریی إلى قوله تعالی أشتکبوت أمْ کنت من العالیی قال آنا خير مه لفتبی مِنْ نار و له 
من طین لالد 


الزمر: بلی قد جاءنک آیاتی بت بها وَ اشتکبزت و کنت من الکافرین إلى قوله تعالی لیس فی جهن مَنُوىٌ لِلْمتَكبْرينَ (۵) 
المومن: و قال مُوسى نی عُذْتٌ بِرَبّى و رَبُكمْ من كل مُتكبر لا يؤْمِنُ بیوم الحساب (۶) 
و قال تعالی: کذلک بطب ال علی کل قلب متکتر جیار( 


و قال تعالی: و یحو فى الار فقول الضعفاء لین اشتکبژوا ان كنا لكم معا كَل نم مُغْنُونَ عَنَا تصیباً من لار قال الّذِينَ 
اشتكيرُوا إلا کل فیها إِنَّ الق حكم بين العباد(۸) 


و قال تعالی: إِنْ فى صُدُورِهمْ الا كب ما هُمْ ببالغيه كاشتعذ باه و السَمِيعٌ البصير(ه) 
و قال تعالی: ان این يَستَكبرُونَ عَنْ عِبادَتَى سَيَدْخُلونَ جهن داخرِينَ (۱۰) 


و قال تعالى: فش موی الْمُتَكبْرِينَ (۱۱) 


- 


السجده: اما عاد فَاسْتَكبرُوا فى الْأرْض بغیر الق و قالوا مَنْ أَسَّد ما َو أو لَمْ 
ص: ۱۸۲ 


۱- ۱. التتزیل: ۱۵: 
۲- ۲. فاطر: ۴۳. 

۳ الصافات: ۲۵ 
۴ ص: ۷۴- ۷۶ 
۵- ۵. الزمر: ۶۰-۵4٩‏ 
۶-۶ المومن: ۲۷. 
OAR‏ 


۸-۸ المومن: ۷ و .FA‏ 


.۵۶ المومن:‎ ٩-4 
.۶۰ المومن:‎ .۱۰ -۰ 
۷۶ المومن:‎ .۱۱ -۱ 


ع 


وا أن الله الذی حَلَفَهُعْ هُوَ سد مِنْهُْ قُوَهَ و كانوا بآياتنا يَِحَدُونَ (۱) 


ع ها و 
ع مه 1 


eta ۵0‏ ;tا='-‏ أ فكلما جاء کم رَمُول ہما لا تَهُوى أَنْفْسْكمٌ اشتکبوئم. -. بقره / ۸۷- 
س چرا هر كاه پیامبری چیزی را که خوشایند شما نبود برایتان آورد» کر ورزیدید؟] 
- و إذا قیل له اق الله أحَدَنْهُ ره الم فحنبه جهن و لس المهاة. -. بقره / ۲۰۶ - 


زو چون به او گفته شود: «از خدا پروا کن» نخوت. وی را به گناه کشاند. يس جهنم برای او بس است» و جه بد بستری 


اس 1 

ان الله لا يْحِتٌ من کان مُختالا تخورآ. -. نساء / ۳۴- 

[خدا کسی را که نکر و فخرفروش است دوست نمی دارد.] 

یا افو و هبانا و أنه نم لا بشتکبزون. - . مائده / ۸۲ - 

[زیرا برخی از آنان دانشمندان و رهبانانی اند و آنان تکبر نمی ورزند.) 
- ّما یِکون تک أَنْ کر فيها فارخ نک مِنّ السَاخرین. -. اعراف / ۱۳ - 


تور تیه کر ان [جایگاه ] ]تعکر نمايى. پس بیرون شو که تو از خوارشد گانی.) - و الّذينَ كبوا بآیاتا و | شتکیروا عنها 
وليك ان تساک النَار هُمْ فيها خالِدُونَ الى قوله تعالی إن دی دبوا بآياتنا و اشتکیزوا عنها لا نتم هم أثواث السّماء و لا 
يَدْخُلُونَ الْجنّهَ ّى بلج الْجَمَلُ فى سم الخیاط. -. اعراف / ۳۶ - ۴۰ - 


زو کسانی که آیات ما را دروغ انكاة شتند و از [پذیرش] آنها تكبر ورزیدند آنان همدم آتشند [و] در آن جاودانند. - تا آن جا 
که فرمود: - در مره حقیقت. کسانی كه آیات ما را دروغ شمردند و از [پذیرفتن] آنها تکتر ورزیدند» درهای آسمان را برایشان 
تم کات و در كشك در نمی آیند مگر آنکه شتر در سوراخ سوزن داخل شود.] 


- و نادى أَصْحابُ غراف رجالا یرهم بسيماهُم قاوا ما نی علکم جنمکم و ما کشم تستَکبرونّ. -. اعراف ۴۸ - 


[و اهل أعرافء مردانى را كه آنان را از سيمايشان می شناسند. ندا می دهند [و] می گویند: «جمعیت شما و آن [همه] 
گردنکشی که ھی کردید. به حال شما سودی نداشت.)) 


2 


- قال الما الذین ترتکبووا ین قزبه للذین اسقط يفوا عن من مهم تعلو أن صالحاً رتل من ربو قالوا | بما رس به 
ون «قال الین اشتکبزوا ِا بالّذى متم به کافزون. -. اعراف / ۷۵- ۷۶ - 


[سران قوم او كه استكبار می ورزیدند» به مستضعفانی که ایمان آورده بودند» گفتند: «آيا می دانید كه صالح از طرف 
پرورد گارش فرستاده شده است؟» گفتند: «بی تردید» ما به آنچه وى بدان رسالت بافته است مؤمنیم.» کسانی که استکبار می 


ورزیدند» گفتند: «ما به آنچه شما بدان ایمان آورده ايد کافریم.» 

- قال الملا الَذينَ استکیژوا من نویه رک يا شُعَيِبُ. -. اعراف / ۸۸ - 

[سران قومش که تکبر می ورزیدند. گفتند: «ای شعیب يا تو را از شهر خودمان بیرون خواهیم کرد 
- قاشتکبزوا و کاوا قَوْماً مج مین. -. اعراف / ۱۳۳ - 

و باز سر کشی کردند و گروهی بد کار بودند.] 

- سَأَصْرِفُ عَنْ آیاتی الَّذِينَ کون فی الَْرْض بعر التق - . اعراف / ۱۴۶ - 

[به زودی كسانى را كه در زمین» بناحق تکبر می ورزندء از آياتم رویگردان سازم . 

- فَاسْتَكبرُوا و كانُوا تما مُجْرِمِينَ. -. يونس / ۷۵- 

و باز سر کشی کردند و گروهی رمد كار بودند.] 


- قال امین کفروا من قویه ما تراک بر ما و ما راک ایک إل اين مم راذنا اوق الوأ و ما ثری لک لیا 
من فص یل طم كاذبين الى قوله تعالى و ما آنا بطارد الّينَ آمنو نّم ملاو رهم و لکنی آراکم ما َون #و يا قوم 
من بلق ژنی مق اله إن دهم لت گزون *و لا ول تکم عندی را الله ولا ألم ایب و لا مول نی مک و لا اول 
لین تژذری أعْکم لَنْ ن هم الله حيرا له غلم بما فى آنفسهم إِنّى إذا من الطَالِمِينَ. -. هود / ۲۷ - ۳۱- 


(پس» سران قوم نوح که کافر بودند» گفتند: «ما تو را جز بشری مثل خود نمی بینیم» و جز [جماعتی از] فرومایگان ماء آن هم 
نسنجیده» نمی بينيم کسی تو را پیروی کرده باشد. و شما را بر ما امتیازی نیست. بلکه شما را دروغگو می دانیم.» تا آنجا که 
فرمود: و کسانی را که ایمان آورده اند طرد نمی کنم. قطعاً آنان پرورد گارشان را دیدار خواهند کرد ولی شما را قومی می 
بينم كه نادانی می کنید.» و ای قوم من! اگر آنان را برانم» جه کسی مرا در برابر خدا يارى خواهد کرد؟ آيا عبرت نمی 
گیرید؟ «و به شما نمی گویم که گنجینه های خدا پیش من است. و غيب نمی دانم» و نمی گویم که من فرشته ام» و در باره 
کسانی که دید گان شما به خواری در آنان می نگرد» نمی گویم خدا هركز خیرشان نمی دهد. خدا به آنچه در دل آنان است 


آ گاه تر است. [اگر جز اين بگویم] من در آن صورت از ستمکاران خواهم بود») 


- قالوا با ش یب ما تفه كثيرً ما تقول و ان راک فینا ضَّ عيفاً و لو لا رَهطكك لرجفناک و ما نت عَلینابعزیز جقال یا 
له أن و هما رن ما کی وی 26۳ 2 


۳۱ 


(( قوم شعیب) گفتند: «ای شعیب! بسیاری از آنچه را که می گویی نمی فهمیم» و واقعاً تو را در ميان خود ضعیف می بینیم» و 
اگر عشیره تو نبود قطعاً سنگسارت می کردیم» و تو بر ما پیروز نیستی.» گفت: «ای قوم من» آیا عشیره من پیش شما از خدا 
عزیزتر است که او را يشت سر خود گرفته ايد [و فراموشش کرده اید]؟ در حقیقت. پرورد كار من به آنچه انجام می دهید 
احاطه دارد.)) 


- و اسْتَفْتَحُوا و خا کل جیار عنید. - . ابراهیم / ۱۵ - 
[و [پیامبران از خدا] گشایش خواستند. و [سرانجام] هر زورگوی لجوجی نوميد شد.] 


- و بروا له جمیعاً ققال الضعفاء لین اشتکبژوا نکن كم عا قهل نتم مُغْنُونَ نا مِنْ عذاب الله مِنْ شین ء قالوا لَوْ دنا 


َهَدَيْناكم سواء عَلَينا أ جزغنا أ صَبَوْنا ما لنا مِنْ قحیص. - . ابراهیم / ۲۱ - 


[و همگی در برابر خدا ظاهر فى شوند. د يس ناتوانان به گردنکشان مى كويند: «ما پیروان شما بودیم. آیا چیزی از عذاب خدا 
را از ما دور می کنید؟» می گویند: «اگر خدا ما را هدايت کرده بود قطعاً شما را هدایت می کردیم. جه بی تابی کنیم» جه 


صبر نماييم برای ما یکسان است. ما را راه گریزی نیست.»] 


- فالذین لا يؤْمنُونَ با ره قلوبهم منكرة و هم مُه تَكبرُونَ »لا جرع آن اله عم ما يرون و ما یعون نه لا بُحِبٌ المُشتکبرین 
-. نحل ۲۳-۲۲ - 


ريس کسانی که به آخرت ایمان ندارند. دل هایشان انکارکننده [حق] است و خودشان متکبرند. شک نیست که خداوند 


آنچه را پنهان می دارند و آنچه را آشکار می سازند» می داند» و او گردنکشان را دوست نمی دارد.] 
نوق موف ال کر ع يدل ۲۹ص و نصا کیت اس ا ركاه کر 

e 

وو تکتر نمی ورزند.] 

- ولا تفش فى لاض مرح اک لَنْ 7 تخرق ال الَْرْض و لَنْ یلع اْجبال طُولاً. - تراب حيار 


أو در [روی] زمین به نخوت گام برمدار» چرا که هر گز زمين را نمی توانی شکافت» و در بلندی به كوه ها نمی توانی رسيد.] 


0 سنا موسی و أخاه هارٌونَ بآیانا و شطان مبين *إلى قرو و مئه اشتکبروا و کائوا قوماً عالین «فقالواأ تین رین 
فنا و فوَمُهما لا عابدون.- مومنون ۴۷۰-۴۵7 - 


سپس موسی و برادرش هارون را با آیات خود و حجتی آشکار فرستادیم» به سوی فرعون و سران [قوم] اوه ولی تکبر نمودند 
و مردمی گردنکش بودند» يس گفتند: «آيا به دو بشر که مثل خود ما هستند و طايفه آنها بندگان ما می باشند ایمان 
بیاوریم؟» 

- لَقَدِ استکیژوا فى أَنْفْسِهمْ و عَتَوْا تا كبيراً. -. فرقان / ۲۱ - 

[قطعا در مورد خود تكبر ورزیدند و سخت سر کشی کردند.] 
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وها ان تالا تقد ملاو إن نک لمن الكاذيين رش شعراء ز ۱۸۶ 


۱ 


(«و تو جز بشرى مانند ما [ب بیش] نیستی» و قطعاً تو را از دروخگویان می دانیم.) - و اشتكبر هُوَ و منود فى الَوْض ب رال و 
لّوا هم یا لا يُوْجَعُون. -. قصص /۳۹- 


و او و سپاهیانش در آن سرزمين به ناحق سركشى كردند و ينداشتند كه به سوى ما بازكردانيده نمی شوند.] 
- و لا ضعو تدك لاس و لا تمش فی الأَرْض مَرَحاً له لا بْحِبُ کل مُخْتالٍ فخور. -. لقمان / ۱۸ - 

و از مردم [به نخوت] رٌخ برمتاب» و در زمين خرامان راه مرو كه خدا خودپسند لافزن را دوست نمی دارد.) 
- و هم الاشككررن -. تتریل ۸ ۱۵- 

و تكبر نمی ورزند.] 

- اشتكباراً فى الْأْض. - . فاطر / ۳۳ - 

[[انگیزه] ار کارشان فقط گردنکشی در [روی] زمين.] 

- الم كانُوا إذا قيلَ هم لا إله إلا ال بَنتکبژون. -. صافات / ۳۵- 

[چرا كه آنان بودند كه وقتى به ايشان گفته می شد: «خدایی جز خدای يكانه نیست» تکیر می ورزیدند.) 


ا 


- إلا لیس اش كبر وَ کان من الْكافِرينَ الى قوله تعالی آنرتکبوت أَمْ کنت من العالین «قال آنا خير من نی من نار و له 


من طين. -. ص / ۷۳« ۷۶ - 


[مگر ابلیس [ که ] نکر نمود و از کافران شد. - تا آنجا که فرمود: - آیا تكبو نمودی یا از [جمله] برتری جویانی؟» گفت: «من 
از او بهترم؛ مرا از آتش آفریده ای و او را از گل آفریده اى.)1 -بلی قد جاءتک آیاتی فک بت بها و اشتکبوت و کنت من 
الکافری الى قوله تعالی أ لیس فى جهنم مَنُوىَ للمَتَکترین. -. زمر / ۵۹ -۶۰- 


[[به او گویند:] آری» نشانه های من بر تو آمد و آنها را تکذیب کردی و تکیر ورزیدی و از [جمله] کافران شدی آیا جای 
- و قال مُوسى إنى عذت ِرَبَى و رکم من کل كبر لا زین یم الحساب. -. غافر / ۲۷ - 
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زو موسی گفت: «من از هر متکبری که به روز حساب عقیده ندارد» به پرورد گار خود و پرورد گار شما يناه برده ام.») 
- کذلک یط الله علی كل قلب متیر جیار - . غافر / ۳۵ - 
[اين گونه» خدا بر دل هر متکبر و زوركويى مُهر می نهد.] 


- و إِذْ يتَحَامجُونَ فى انار فیقول الضعفاء للذین اشتكبرُوا انا كنا لك تبعا فهل نتم مُغْتُونَ عنا تصیباً من انار #قال الّذينَ اشتكبرُوا 
نا کل فيها إِنَّ الله قَدْ عکم بین العباد. - . غافر / ۴۷ - ۴۸ - 


و آنگاه که در آتش شروع به آوردن حجت می کنند» زیردستان به کسانی که گردنکش بودند؛ می گویند: «ما پیرو شما 
بودیم؛ يس آيا می توانید پاره ای از اين آتش را از ما دفع کنید؟» کسانی که گردنکشی می کردند. می گویند: «[اکنون] همه 
ما در آن هستيم. خداست كه ميان بندكان | خود] داوری کرده است.» 1 


- إِنْ فى صُدُورِهِمْ الا كبر ما هم ببالغيه فَاسْتعذُ له هم السَميعٌ الّْتِصيرٌ. - . غافر / ۵۶ - 
[در دل هايشان جز بز رگنمایی نيست [و] آنان به آن [بزرگی که آرزويش را دارند] نخواهند رسيد. يس به خدا پناه جوی» 
زيرا او خود شنواى بيناست.] 
- إن الّذِينَ يَستَكبرُونَ عَنْ عبادتى سیون جهن داخرين. -. غافر / 2 
[در حقیقت» كسانى که از پرستش من كبر می ورزند به زودی خوار در دوزخ درمی آیند») 
- یمس موی الْمُدَكبْرينَ. -. غافر / ۷۶ - 


زوه جه بد [جایی] است جای س رکشان!»] 


2 
e> 


ما عاد و قاشتکبژوا فى الْأَرْض بر الق و قالُوا مَنْ 


بآباتنا رون . سجده / ۱۵ - 


2 


و اما عادیان» به ناحق در زمين سر برافراشتند و گفتند: «از ما نیرومندتر کیست؟» آيا ندانسته اند که آن خدایی که خلقشان 


کرده خود از ایشان نیرومندتر است؟ و در نتيجه آیات ما را انکار می کردند.] 


-و أَصَدُوا و استكيدوا اشتکبا را -. توح ۷ - 


زو اصرار ورزیدند و هر جه بيشتر بر كبر خود افزودند.] 
- تم ڈیر و اشتکبر «فقال إِنْ هذا الا سخز بو -. مدثر ۲۴-۲۳۸ - 
[آنگاه يشت گردانید و تکبر ورزید. و گفت: «اين [قرآن] جز سحری که [به برخی] آموخته اند نیست.] 


* | تر جمه | 


0 


ر 


ا ما جاء کم (۴) الخطاب لليهود رَسُولٌ بما لا تهوی شم فى تفسير الامام عليه السلام أى أخذ عهود کم و موائیقکم بما لا 
تحیبون من اتباع النبى صلی الله عليه و آله و بذل الطاعه لأولياء لاتوت عن الایمان و الاتباع فَفَرِيقاً عم کموسی و 
عیسی و فرِيقاً تون أى قتل أسلافكم كزكريا و یحبی و أنتم رمتم قتل محمد و على فخیب الله سعیکم (۵). 


و إذا قیل لَه اق الله (۶) و دع سوء صنیعک أ دنه الْعِزَّهُ الثم أى حملته الأنفه و حمیه الجاهلیه على الاثم الذی يؤمر باتقائه و 
آلزمته ارتکابه لجاجا من قولک أخذته بکذا إذا حملته عليه و ألزمته إياه فیزداد إلى شره شرا و یضیف إلى ظلمه ظلما فحش مه 
جسم أى کناه جزاء و عذابا على سوء فعله و لَبنْسَ الْمهادٌ أى الفراش یمهدها و یکون دائما فیها كذا فى تفسیر الامام عليه 


مَنْ كان مُحْتانًااه) أى متکبرا يأنف عن آقاربه و جيرانه و أصحابه و لا یکتنف إليهم فَحُوراً يتفاخر علیهم. 


م 
و 


و أَنْهُمْ لا يَْتَكبرُونَ (۹) أى عن قبول الحق إذا فهموه و يتواضعون. 
فما کون لک (۱۰) أى فما يصح لک أنْ تتکبر فيها و تعصى فانها 


ص: ۱۸۳۳ 


۱- ۱. السجده: ۱۵ 
EP‏ 
۴- ۴. البقره: ۸۷ 

۵- ۵. تفسير الامام: ۱۷۲. 
۶-۶ البقره: ۲۰۶. 

۷- ۷. تفسیر الامام: ۲۸۳. 
۸-۸ النساء: ۳۴ 


۸۲ المائده:‎ 4-9٩ 


.۱۳ الأعراف:‎ .۱۰ ٠ 


مکان الخاشع المطیع قیل فيه تنبيه على أن التکبر لا يليق بأهل الجنه و أنه تعالی إنما طرده و أهبطه للتکبر لا بمجرد عصیانه اک 
من الصَاغرین أى ممن أهانه الله تعالی لکبره. 


و اشتكبَرُوا عَنْها(ا) أى عن الایمان بها لا تفت لَهُمْ وا الشّماء لأدعيتهم و آعمالهم و لنزول الب ركه عليهم و لصعود آرواحهم 
إذا ماتوا و فى الْمَجْمَع (۲» عَن الباقر عليه السلام: ا رفع آغه الم و أَرْوَاحَهُمْ ۳ الم اء فت لَهُمْ أبوابها و ما 


...یر ام و 


الْكافِرٌ فیضعد بعَمَلِهِ و روحه حى إِذَا بل إلى السّمَاءِ نَادَى مناد امبطوا به ای سجّین و هُوَ وادٍ بحضرََوّت يقال له بَرَهُوتٌ. 
و لا يَدْحَلونَ الْجَنَّهَ عتّی یل الجمل فى سَمْ الخیاط أى لا یدخلون الجنه حتی یکون ما لا یکون أبدا. 


الَذِينَ اشتکبزول(۳) أى آنفوا من اتباعه لِلَذِينَ انض وا أى للذين استضعفوهم و آذلوهم لِمَنْ آمَنَ مِنْهُمْ بدل الذین أ تَعْلْمُونَ 
قالوه على سبيل الاستهزاء فاشتَکیروا(۴) أى من الایمان. 


سَأْصْرِفٌ عَنْ آياتى (۵) أى المنصوبه فى الافاق و الأنفس أو معجزات الأنبياء و فى المجمع (۶) 


ذكر فى معناه وجوه أحدها أنه أراد سأصرف عن نيل الكرامه المتعلقه بآياتى و الا-عتزاز بها كما يناله المؤمنون فى الدنيا و 
الاخره المستكبرين و ثانيها أن معناه سأصرفهم عن زياده المعجزات التى أظهرها على الأنبياء بعد قيام الحجه بما تقدم من 
المعجزات و ثالثها أن معناه سأمنع من الكذابين و المتكبرين آياتى و معجزاتى و أصرفهم عنها و أخص بها الأنبياء و رابعها أن 
يكون الصرف معناه المنع من إبطال الآيات و الحجج و القدح فيها 


ص: ۱۸۳۴ 


.۴۰ الأعراف:‎ .١ -١ 

۲- ۲. مجمع البيان ج ۴ ص ۴۱۸. 
۳ ۳ الأعراف: ۸۷۵ ۷۶ 

۴- ۴ الأعراف: ۱۳۳. 

۵- ۵. الأعراف: ۰۱۴۶ 


عم مجمع البيان ج ۴ص ۳/۷ 


و خامسها أن المراد سأصرف عن !بطال آیاتی و المنع من تبليغها هؤلاء المتکبرین. 
فاشتَکیروا(۱) أى عن اتباعها و کائوا وما مُجرمین أى معتادین الاجرام فلذلک تهاونوا فى رساله ربهم و اجترء‌وا على ردها. 
ما تراک ال بر مثلنا(۲) أى لا مزيه لكك علینا تخصک بالنبوه و وجوب الطاعه ال الِّينَ هُمْ آراذلنا أى أخساؤنا) 


و قال على بن إبراهيم (۴) یعنی المساکین و الفقراء باق الوأي أى ظاهر الرأی من غير تعمق من البدو أو آول الرأی من البدء و 
إنما استرذلوهم لفقرهم فانهم لما لم یعلموا الا ظاهرا من الحیاه الدنیا كان الأحظ بها آشرف عندهم و المحروم أرذل و ما تری 
لک أى لک و لمتبعيكك عَلَينا ین فضل يؤهلكم للنبوه و استحقاق المتابعه بل تم کاذپین أنت فى دعوی النبوه و إياهم فى 
دعوى العلم بصدقک. 


و ما آنا بطارد الَذِينَ آمنُولاه) یعنی الفقراء و هو جواب لهم حين سألوا طردهم هم ملاقوا رَيّهِمْ بلاقونه و یفوزون بقربه 
فیخاصمون طاردهم فکیف أطردهم و لکنی أراكم وم تجْهلون الحق و آهله و تتسفهون علیهم بأن تدعوهم آراذل مَنْ يَنْصُرْنَى 
من الله يدفع انتقامه إِنْ طَرَدْنَهُمْ و هم بتلک المثابه أ قلا تد كرُونَ لتعرفوا أن التماس طردهم و توفیق الایمان عليه لیس بصواب. 


و لا آقول لكم عندی خرن الله (2) أى خزائن رزقه حتی جحدتم فضلی و لا أَغلم لیب أى و لا آقول آنا أعلم الغیب حتی 
تکذبونی استبعادا أو 


ص: ۱۸۵ 


۰۷۵ یونس:‎ .١ -١ 
.۲۷ هود:‎ .۲ -۲ 

۳- ۳. مجمع البیان ج ۵ ص ۱۵۴. آنوار التنزیل: .۱٩۳‏ 
ع ۴. تفسیر القی: ۳۰۱. 

.۲٩ هود:‎ .۵ -۵ 


۶- ۶. هود: ۳۱ 


حتى أعلم أن هؤلا- اتبعونى بادى الرأى من غير بصيره و عقد قلب و لا ول إِنّى مک حتى تقولوا ما أنت إلا بشر مثلنا و لا 
َو لين ری نکم أى و لا أقول فى شأن من استرذلتموهم لفقرهم من زرى عليه إذا عابه و إسناده إلى الأعين للمبالغه و 
التنبيه على أنهم استرذلوهم بادى الرأى من غير رؤيه لَنْ هم الله یر فإن ما أعد الله لهم فى الآخره خير مما آتاكم فى 


الدنيا نی إذاً من الظَالِمِينَ إن قلت شيئا من ذلكك ما تفع (۱) أى ما نفهم ضّ عيفاً أى لا قوه لكك و لا عز و قال على بن إبراهيم 
(۲) قد كان ضعف بصره و لو لا رَمُطَكك أى قومكك و عزتهم عندنا لكونهم على ملتنا لَرَجَمْناك أى لقتلناک شر قتله و ما أَنْتّ 
لينا بعزیز فتمنعنا عزتک عن القتل بل رهطک هم الأعزه علينا و انك نموه وراء کم ظِهْر و جعلتموه كالمنسى المنبوذ وراء 
الظهر لا بعباً به. 


و استَفتخوا(۳) أى سألوا من الله الفتح على أعدائهم أو القضاء بینهم و بين أعاديهم من الفتاحه بمعنی الحکومه 
و خاب کل جار عَنِيدٍ فى اجب عن اب صلی الله عليه و آله مَنْ أَبَى نب يمول لا له إلا 
و رَوَى عَلِقُ بْنْ إِبْرَاهِيمَ (۴) 

عن الباقر عليه السلام قال: ال لْمُغْرض عَن الْحَقَ. 

و يَرَزُوا له جمیعً(۵) بعنی يبرزون يوم القيامه ُقال الضّعَفَاءُ أى ضعفاء الرأى و هم الأتباع لِلّذِينَ استكبرُوا أى لرؤسائهم 


و فى الْمَتَهَجَدِ: فى خطبه الْمَدِير لأمير الْمَؤْمِنِينَ عليه السلام بعد تلاوته لها أ درون الاشتکبار ما هُوَ هُوَ توک الطاعه لِمَنْ أمِرُوا 
بطاعیه ارم علی من 


ص: ۱۸۶ 


.٩۲ -٩۱ هود:‎ .۱-۱ 
i O ات لفسير‎ 

۳ ۳. إبراهيم: ۱۵. 
۴ س اتف ۴۴ 


۵- ۵. إبراهيم: ۲۱. 


تُدِبُوا ای ماه 


1 كنا کم تا فی تكذيب الرسل و الإعراض عن نصانحهم كل اَم ۾ مُقْتُونَ عَنَا أى دافعون عنا من عذاب الله مِنْ شین ء قالوا لو 
هَدانًا الله للإيمان و النجاه من العذاب و قال على بن إبراهيم (۱) 


الهدی هنا الثواب مِنْ تحیص أى منجى و مهرب من العذاب لوبهم مُنْكرَة(1) فى المجمع (۳) أى جاحده للحق يستبعد ما يرد 
عليها من المواعظ و هُمْ مُشتَکبرون عن الانقياد للحق دافعون له 


من غير حجه و الاستكبار طلب الترفع بتركك الاذعان للحق اه لا يبحت المشتكبرين أى المتعظمين الذین یأنفون أن يكوثوا أثباغا 
للأنبياء أى لا يريد ثوابهم و تعظيمهم 


**[ترجمه ]أ کلما جاء كا خطاب متوجه يهود است. «رَسول بما لا تَهُوى سکم در تفسير امام عليه السلام آمده: یعنی عهد 
وييمان هاى شما بر آنچه كه دوست نمی دارید. يعنى تبعيت از ييامبر صلی الله عليه و آله و بذل طاعت اولياى خدا. 
«اش یرتم از ايمان آوردن و تبعيت کردن؛ «قَفَريقاً کله مانشد موسى و عیسی. و قريقاً وه يعنى پیشینیان شما مانند 
کار مع و انما د فد كن عبان ول فلت الله نها را اة تا فلن ماو به ميدق کان 


ہو إذا قل لَهُ اتی الله و سوء رفتارت را رها كن. اه ره بل ثْم» یعنی خود بز رگ بینی و تعصب جاهلیت گونه اوه وی را 
ra CES oO,‏ را روا ان سوام 
از عبارت «اخذته بکذا» یعنی او را وادار به فلان چیز کردم و ملزم به آن نمودم گرفته شده؛ يس شزی بر شرور سابق خود می 
افزاید و به ظلم خود ستمی می افزاید. . اقث یه جَهَنّمُ)ا یعنی بعنی از حيث جزا و عذاب بر کرده بد خود او را کفایت می کند. «و 
لبمس الْمهادٌ؛ یعنی بستری که برای خود مهيا می کند و دائما در آن است؛ در تفسیر امام عليه السلام جنين آمده. 


«من كان مختالا» یعنی کسی که متکبر باشد و نسبت به اقارب و همسایگان و یاران خود تکبر می ورزد و گرد آنان جمع نمی 


سو د. «فخورا» یعنی بر آنان تفاخر می کند. 
«و انهم لا یستکبرون) ب یعنی از قبول حقیقت. وقتی آن را فهمیدند و تواضع به خرج می دهند. 


١قما‏ يَكونٌ لک» یعنی برای تو صحیح نیست. «أنْ نکر فیها» و عصیان کنی؛ زیرا بهشت جای شخص خاشع و مطیع است؛ 
گفته شده: در اين آيه هشداری است بر اين که تکبر شایسته اهل بهشت نیست و خدای تعالی شیطان را راند و هبوطش داد. به 
خاطر تکبری که داشت نه به جهت مجرد عصیان و نافرمانی او. «ٍنک مِنّ الضَاغری» ی يعنى از کسانی که خدا به خاطر کبرشان 


خوارشان نموده ۳ 


«و اشككبروا عَنْهاه يعنى از ايمان به آن. لا تمكح لهم اواب الشماء» يعنى برای دعاها و اعمالشان و برای نزول برکت بر آنان و 
برای بالا رفتن ارواحشان وقتی مردند و در مجمع البیان از امام باقر عليه السلام نقل کرده که فرمود: امام ارواح مومنان و 


اعمالشان به آسمان صعود می کند و درهای آسمان برای آنان گشوده می شود؛ اما کافر عمل و روحش بالا برده می شود تا 


وقتی به آسمان رسید. منادی ندا می دهد: او را به «سجین» ببرید و سجین بیابانی در حضرموت است که به آن برهوت گفته 
می شود. sS‏ سم الخیاط» یعنی وارد بهشت نمی شوند» تا زمانی که اتفاقی بیفتد که ه ركز 
تاابد نخواهد افتاد! «الّذينَ اش يَكيروا» رع يعنى از تبعيت از او سر باز زدند. ین اسع واه يعنى به كسانى كه آنان را به 
استضعاف كشيدند و خوارشان نمودند» «لمَنْ آمَنَ مِنْهُمَ) بدل است برای «الذين» ا لو اين کلام را از باب تمسخر 


گفتند؛ «فاستكبروا» يعنى از ايمان آوردن تكبر ورزيدند. 


اضف عَنْ آیاتی دی يعنى آيات من كه در آفاق و انفس برافراشته گشته يا مراد معجزات انبياست و در مجمع البيان 
فرموده: در معنای اين عبارت وجوهی گفته شده: یکی اين که یعنی من مستکبران را از رسیدن به کرامتی که به آیاتم تعلق 
دارد و از | ين که به سبب آیات من عزیز گردند» بازشان می دارم» همان طور که مؤمنان در دنیا و آخرت به اين عزت می 
رسند. دوم اين كه معنا اين است که آنان را از معجزات اضافی؛ علاوه بر معجزاتی که سابقا گذشت. که بعد از قيام حجت و 
دلیل به دست انبیا آشکار می کنم» منصرف می سازم. سوم اين که معنا اين است که آیات و معجزاتم را از کذابان و متکبران 
منع می كنم و آنان را از این امور منصرف می سازم و انبيا را مخصوص اين امور قرار می دهم. چهارم اين که معنای صرف در 
آيه منع از ابطال آیات و حجت ها و منع از مناقشه در آن باشد. پنجم اين که مراد اين است که اين متکبران را از باطل نمودن 
آیاتم و منع از تبلیغ آن بازمی دارم. 


«فاستکیروا» یعنی از پیروی از آن؛ «و کانوا قوما مجر مين» یعنی به گناهان اعتیاد بيدا کرده بودند و به همین جهت در مورد پیام 
فاق پرورد گارشان سستی ورزیده و بر رد آن رات ورزیدند. 


2 2 


«ما تراک إل را مثلناه يعنى تو مزيّتى بر ما ندارى كه سبب شود شخص تو يبامبر شوى و اطاعتت واجب كردد. «إلا الذین هُمْ 
رانا یعنی کسانی از ما که فرومایه هستند و على بن ابراهیم فرموده: یعنی مساکین و فقرا. «بادی اي یعنی کسانی که 
رآیشان آشکار است بدون تعمق. اين کلمه از «بدو» گرفته شده یا از «بدآ» یعنی تازه رأى و نظری بيدا کرده اند و آنان به 
E‏ ی اس ی و ی انان 
با شرافت تر بودند و محروم در بینشان يست و فرومایه بود. و ما ری لَكمْ) يعنى برای تو و پیروانت. نا مِنْ فضل؛ یعنی 

فضیلتی که شما را شایستگی نبوت و استحقاق متابعت بخشد؛ بل نکم کاذبین» يعنى تو در ادعای نبوت و آنان در اين ادعا 


که به صدق تو عالم هستند. 


سا أن بطارد الّذينَ آمَنُواا يعنى فقیران و اين کلام جوابی بر مشر کان بود» وقتی از نوح عليه السلام خواستار راندن مؤمنان 
شدند. هم مُلاقوا رَبّهِمْ) یعنی پرورد گارشان را ملاقات می کنند و از نزدیکی و قررب او رستگار می شوند و بر کسی که 
آنان را برانده احتجاج می کنند؛ پس چگونه من آنان را برانم؟! «و لكتى اراک رما تکار ن بعنی شما حق و اهل آن را نمی 
شناسید و آنان را کودن می دانید که لقب فرومایگی به ايشان داده اید. «مَنْ یلص نی مِنّ الله يعنى جه کسی انتقام خدا را از 
من دفع می کند؟ (إِنْ طَرَدْنّهُةْ» در حالی که آنان اين گونه هستند! «أ لت كرود تا بدانيد که درخواست طرد ايشان و طرد 


اين توفيق ايمان به نوح عليه السلام درست نيست؟ 


بو لا أقول لك عِنْدى خزائنْ الله» يعنى گنجینه هاى روزى او تا فضل مرا منكر شويد. «و لا أَغْلمٌ العْیْب» يعنى من مدعى نيستم 


که غيب می دانم تا شما از سر استبعاد مرا تکذیب كنيد تا من علم پیدا كنم که اینان که مرا تبعیت نموده اند در حالی که 
بدوی الرأى هستند ایمانشان بدون بصیرت و عقد محکم قلبی بوده است. وو لا اقول ی ملكت تا بگویید: تو صرفا بشری مثل 
ما هستی. و لا آقول لین ری أغيتكم؛ یعنی درباره کسانی که په خاطر فقرشان خوارشان شمردید از «زری علیه؛ یعنی بر 
او عيب شمرد گرفته شده و نسبت داردن خوار شمردن به چشمان برای مبالغه و تنبیه بر این امر است که مؤمنان را بدون 
هرادن نام اوح ات1 لن بو و تت يهم له کیره زیرا آنچه خدا در آخرت برای اینان مهيا فرموده بهتر است از آنچه در 
دنبا به شما داده. یا ین ای یعنی اگر من چیزی از اد ین سخنان را که شما انتظار دارید بگویم» از ظالمان خواهم 


بود! 


«ما تفه یعنی نمی فهمیم! «ض عیفاه يعنى تو قوت و عزتی بين ما نداری و على , بن ابراهیم فرموده: چشم حضرت شعیب عليه 
السلام ضعيف شده بود. فو لو لك و خط : على ١‏ كر قوع تو ی لودعرني كه تردهاةارقة يدابن خاطر كدير آبين ما 
هستندء الَرَجَمْناك» يعنى تو را به بدترين وضع می كشتيم. بو ما نت علینا بعزيز تا عزت تو ما را از كشتنت باز دارد؛ بلكه قوم 
تو هستند كه بر ما عزيز و كزان قدر هستند. بو انح نموه وَراءَ کم ظِهْرِياا و او را مانند کسی كه فراموش شده و بشت كوش 


انداخته شده كه به او اعتنایی نمی شود قرار داده اید 


«واستفتحوا» بعنی از خدا پیروزی بر دشمنانشان را خواستند يا از خدا قضاوت بين آنان و دشمنان خود را طلب کردند که از 
«فتاحه» به معنای حکومت گرفته شده. «و خاب کل جبار عنید» در توحید صدوق از پیامپر صلی الله عليه و آله نقل کرده که 
فرمود: كردن کش منحرف کسی است که از گفتن لا اله الا الله» ابا ورزد و على بن ابراهيم از امام باقر عليه السلام روایت 
گرد که یرت رموه ف کسی است كه ان تفت ورن رداق که اش دور روا سای زو ا مك 
افر هن شوک رال ا 2 م کنبایی کر کاو مق ود که تراد فا پرزاه اتام ری الط توا کی 
رسای خود. و در کتاب مصباح المتهجد در خطبه غدير امير المومنین عليه السلام است که حضرت بعد از تلاوت اين آيه 
فرمود: آیا ھی دانید استکبار چیست؟ استکبار ركه طاعت کسی است که يه اطاعت او مأمور شدند و سر کشی بر کسی است 
كه به پیروی از او دعوت شدند. إا كنا لکم يبعا در تكذيب رسولان و روی گرداندن از خیرخواهی های ایشان. ُهَل أنه 
مُغْنُونَ عا يعنى از ما دفع می كنيد. ١مِنْ‏ عیذاب الله من سی م قالُوا لو مدا الله یعنی اگر خدا ما را برای ایمان و نجات از 
عذاب هدایت می کرد؛ و على بن ابراهیم فرموده: هدايت در اینجا به معنای ثواب است؛ «مِنْ محیص؛ یعنی نجات بخش و 
جایی که محل فرار از عذاب خدا باشد. ۱ 


لوبهم ُکرةه در مجمع آمده که دل هایشان حق را منکر است و مواعظی را که بر دل هايشان وارد می شود بعيد می داند. 
بو هم تبون ب یعنی از انقیاد در برابر حق استکبار می ورزند و آن را د بی دلیل دفع می کنند و استکبار به معنای طلب 
بزرگی به سبب ترک اعتراف به حقيقت است. لَه لا یب الْمنتکبرین» یعنی کسانی که خود را بز رگ می پندارند و از اين 


که پیرو انبیا باشند» تکبر می ورزند و خدا آنان را دوست ندارد یعنی نمی خواهد به آنان ثواب دهد و آنان را بز رگ بدارد . 
* | تر جمه | 
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و آقول 


ا یت سوت هم و الوا کسرا فقالوا هَل يا ای سول الله 


TT‏ ی أى عن عبادته (۵) مَرح(۶) أى ذا مرح و فى المجمع (۷) معناه لا تمش 
على وجه الأشر و البطر و الخیلاء و التکبر قال الزجاج معناه لا تمش فى الأرض مختالا فخورا و قيل المرح شده الفرح بالباطل 
نک لَنْ تَحْرِقَ إلخ هذا مشل ضربه الله قال إنكك أيها الإنسان لن تشق الأرض من تحت قدمكك بكب رك و لن تبلغ الجبال 
بتطاولک و المعنی أنكك لن تبلغ مما ترید كثير مبلغ كما لا يمكنكك أن تبلغ هذا فما وجه المثابره على ما هذا سبيله مع أن 
الحكمه زاجره عنه و إنما 


AY ص:‎ 


۱- ۱. تفسیر القشت: ۴۴۵. 

؟- ۲. النحل: ۲۲ و ۲۳. 

۳- ۳. مجمع البيان ج ۶ ص ۳۵۵. 
۴ ۴. تفسیر العیاشی ج ۲ ص ۲۵۷. 
۵- ۵. النحل: ۲۹ و ۴۹. 

۶-۶ آسری: ۳۷ 


۷- ۷. مجمع البيان ج ۶ ص ۴۱۶. 


قال ذلک لأن من الناس من یمشی فى الأرض بطرا یدق قدميه علیها لیری بذلكك قدرته و قوته و رفع رأسه و عنقه فبين الله 
سبحانه أنه ضعيف مهين لا يقدر أن یخرق الأرض بدق قدمیه علیها حتى ینتهی إلى آخرها و إن طوله لا بلغ الجبال و إن كان 
طویلا علم سبحانه عباده التواضع و المروءه و الوقار. 


اشک رال آی عن الایمان و المتابعه و کائوا فوم عالیق أى متکبرین و فما لا عابدون یعنی أن بنی إسرائيل لنا خادمون 


منقادون لَقَدِ اسشتكبرُوا فى أَنْفسِهِمْ (۲) أى فى شأنهم و عَنَوا أى تجاوزوا الحد فى الظلم تا كبيراً بالغا أقصى مراتبه حيث عاینوا 
المعجزات القاهره فأعرضوا عنها و اقترحوا لأنفسهم الخبیثه ما سدت دونه مطامح النفوس القدسيه. 


ير الع (۳) أى بغیر الاستحقاق فان الکبریاء رداء الله لا عون أى بالنشور. 


و لا تم دک لاس (۴) قیل أى لا تمله عنهم و لا تولهم صفحه خد ك كما یفعله المتکبرون من الصعر و هو داء یعتری 
البعیر فیلوی عنقه و فى المجمع (۵) أى و لا تمل وجهكك من الناس تکبرا و لا تعرض عمّن یکلمک استخفافا به و هذا معنی 
قول ابن عباس و أبى عبد الله عليه السلام و قيل هو أن يسلم علیک فتلوی عنقک تکبرا و لا تمش فی ال ض مَرَحاً أى بطرا و 
خيلاء إنَّ الله لا يْحِبُ کل مُحْتالٍ أى کل متکبر فُخُور على الناس و قال على بن إبراهيم (2) و لا نوک أى لا تذل لاس 


طمعا فيما عندهم و لا تمش فی الْأَرْض مَرَحاً أى فرحا و فى روايه أبى الجارود عن أبى جعفر عليه السلام أى بالعظمه. 


ص: ملا 


۱- ۱. المومنون: ۴۵. 

۲- ۲. الفرقان: ۲۱. 

۳ ۳. القصص: ۳۹ 

۴ ۴. لقمان: ۱۸. 

۵- ۵. مجمع البیان ج ۸ ص ۳۱۹. 
۶- ۶. تفسیر القَمَىّ: ۵۰۸. 


وَهُمْ لا یَشتکبژون (۱) قیل أى عن الایمان و الطاعه. 
يَسْتَكبرُونَ (۲) أى عن کلمه التوحید أو على من یدعوهم إليه. 


اشتکبر(۳) قیل أى تعظم و صار من الکافرین باستنکاره أمر الله تعالی و استکباره عن المطاوعه أ ڪرت آم کنت من الْعالِينَ 
قيل أى تکبرت من غير استحقاق أو كنت ممن علا و استحق التفوق و قيل استکبرت الآن أم لم تزل كنت من المستکبرین. 


* | ترجمه ]علامه مجلسی رحمه الله می فرماید: می گویم: عیاشی روایت کرده که حسين بن على علیهما السلام از كنار عده 
ای از مساکین عبور می کرد که عبای خود را پهن کرده و قدری نان خشکک روي آن انداخته بودند؛ پس گفتند: ياب رسول 
الله! بفرماييد! حضرت ( ران خود را خم فرمودند) نشستند و با آنان هم غذا شدند! سپس اين آيه را تلاوت فرمودند: «خدا 


0 مستکبران را دوست نمی دارد» 
فلس مَتْوَى الْمُتَكيْرِينَ بعنی جهنم مراد است. «و هم لا یستکبرون) ر بعنی از عبادت او تكبر نمی ورزند؛ 


«مَرَحا» یعنی دارای تکبر. در مجمع البیان فرموده: معنا اين است که مانند شخص بی خيال و سرمست و مغرور و متکبر راه مرو! 
زجاج گفته: معنای آيه اين است که بر روی زمين از سر تکبر و فخر فروشی راه مرو و گفته شده: «المرح» یعنی شدت 
خوشحالی به امور باطل. «انكك لن تخرق الارض١‏ الخ» اين مثالی است که خداوند زده و فرموده: ای انسان! تو زمين زیر پایت 
را به سبب تکبر خود نخواهی شکافت و با سركشى خود به كوه ها نخواهی رسید و معنا اين است که به چیزی که می خواهی 
برسی» خیلی هم نخواهی رسيدء چنانچه بر تو ممکن نیست که به اين درجه (شکافتن زمين و رسیدن به كوه ها) برسی! پس 
حال که چنین است. علت اين که تکبر خود را ادامه می دهی چیست؟ با اين که حکمت و تعقل از تکبر منع می کند. و 
خداوند اين را فرمود» از این جهت که برخی از روی سر مستی تکبر روی زمين راه می روند و پای خود را بر روی زمين می 
کوبند تا با اين عمل قدرت و قوتشان به رخ كشيده شود و سر و گردنشان بالا گرفته شود. پس خدای سبحان تبیین فرمود که 
متکبر ضعیف و خوار است و با کوبیدن پای خود بر زمين نمی تواند زمين را سوراخ کند تا به آخر زمين برسد و سركشى او 


نيز به كوه ها نمی رسد اگر جه قامت او بلند باشد؛ خدای سبحان به بند گان خود» تواضع و مروت و وقار آموخت. 


«فاستکبروا» يعنى از ایمان و متابعت. «و کانوا قوما عالین» یعنی متکبر بودند. «و قومهما لنا عابدون» یعنی بنی اسرائیل خادم و 


«لقد استکبروا فى انفسهم» يعنى درشآن خود. «و عتوا» د یعنی در ظلم و ستم از حد گذشتند. «عتوًا کبیرا» یعنی به بالاترین مراتب 
سركشى و تجاوز رسیدند» چون معجزات پیروز را دیدند و از آن روی گرداندند و برای نفس های خبیث خود چیزی را 


بغیر الحق) د یعنی بدون استحقاق؛ زیرا کبریا و بزرگی ردای عظمت خداست. «لا برجعون» یعنی با زنده شدن. 


بو لا نْصَ عو دک لِلنّاس) گفته شده: يعنى روى از مردم بر نگردان» همان طور كه متكبران جنين می كنند! اين فعل از «صعر؛ 


گرفته شده که مرضی است که عارض بر شتر می شود و كردن او خم می شود؛ در مجمع البیان آمده: یعنی از روی تکبر روی 
خود را از مردم برنگردان و از سر خفیف و خوار شمردن کسی که با تو سخن می گوید. از او اعراض مکن! و این همان 
معنایی است که ابن عباس و امام صادق عليه السلام برای آیه فرموده اند. و گفته شده: معنا اين است که کسی به تو سلام کند 
و تو از سر تکبر كردن خود را به سمت دیگری ببيجا پیچانی. « لا تمش فی الْأَدْض مَرَحاً» یعنی از روی سر مستی و تكبر. إل الله 
لا بُحِبّ کل مُختالٍ؛ یعنی متکبر؛ «قخوره یعنی فخر فروش بر مردم. و على بن ابراهیم گفته: «و لا تصعر خدکک» یعنی از سر 
طمع بر آنجه مردم دارند» برای آنان ذليل مشو. «ولا تمش فى الارض مرحاء يعنى از شدت شادمانى و در روايت ابی جارود از 
امام باقر عليه السلام يعنى از سر بزرگی. 


او هم بستکبرون» گفته شده: بعنی ازايمان وطاعت. 


«یستکبرون» یعنی از کلمه توحید يا تکبر بر کسی که پیامبر آنان را به سوی او می خواند. «استکبر» گفته شده: یعنی خود را 
بز رگ شمرد و از کافران شد. به اين جهت که امر خدای متعال را منکر كشت و از اطاعت او تکبر ورزید. «استکبرت ام كنت 
مق الخاليق) كفنة شد بعتى دوق ایی كه ست ور گی باشی 6 تکر وو( يلع سا ابن که ايا تو ان كساتى که يركز پو نة 
بودى و مستحق برترى گشتی؟ و گفته شده: يعنى آيا اكنون تكبر می ورزى يا دائما در ج رگه مستكبران بوده اى؟ 


| ترجمه | 
و أقول فى بعض الروايات أن المراد بالعالين أنوار الحجج ع. 
إلى كن اکت آیاتی (۴) قال على بن إبراهيم (۵) المراد بالآيات الأئمه عليهم السلام مَنُوىَ لكر أى عن الإيمان و الطاعه 


ر بع اس 


و وی علی بن راهيم عن الضادق عليه السلام قَالَ: إل فى جهن لَوَادِيا لین یال لَه كذ كا إلى الله قالی شاه وة 


4 


سَأَلَهُ أَنّْ فد ان له قف أرق جهنم (۶. 


0 سسا ابیضاوی أى موس جد الي ا 3 تن 


و أفعالكم. 
عَنْ عِبادَتَى (۸) فسرت فى الأخبار بالدعاء داخرينَ نّ أى صاغرين و فى الكافى (4) 


عن الباقر عليه السلام فى هذه الآيه قال هو الدعاء و أفضل العباده الدعاء و الأخبار فى ذلک كثيره سيأتى فى كتاب الدعاء إن 
شاء الله و فى الصحيفه السجادیه(۱۰) 


ص: ۱۸۳۹ 


n 


۲- ۲. الصافات: ۳۵. 

۳-۳ ص: ۷۴- ۰۷۶ 

.۵٩ الزمر:‎ .۴ -۴ 

۵- ۵. تفسیر القمَيَ: .۵۷٩‏ 
۶-۶ تفسیر القمْي: ۵۷۹. 
۷- ۷. المومن: ۵۶. 

۸-۸ المؤمن: ۶۰ 

4- . الکافی ج ۲ ص ۴۶۷. 


۰- ۱۰. الدعاء: ۴۵ فى وداع شهر رمضان. 


بعد ذكر هذه الایه فسمیت دعاءكك عباده و تر که استکبارا و توعدت على تر که دخول جهنم داخرین. 


نس مَنْوَى اکر (۱) قاستکبژوا(۲) أى فتعظموا فیها على أهلها بغیر استحقاق و اغتروا بقوتهم و شوكتهم هو 


أى قدره و کائوا بآیاتنا يَجْحَدُونَ أى یعرفون أنها حق و ینکرونها. 


1 
بو 5 
4 


دبر(۳) أى عن الحق و اشدكبر عن اتباعه و یمد أى يروى و يتعلم. 
| ترجمه ]در برخى روايات دارد كه مراد از «العالين» انوار معصومين عليهم السلام بوده است. 


« قد جاک آياتى؛ على بن ابراهيم فرموده: مراد از آبات در اين آيه امامان عليهم السلام هستند. «مَتْوى الْمَتَكبْرِينَ؛ يعنى 
متكبران از ايمان و طاعت. على بن ابراهيم از امام صادق عليه السلام روايت كرده كه فرمود: در جهنم وادى اى براى متكبران 
ابت كه درا و ادلم ارق و |ز كدت عراز ان ی ی ر 
خدا نيز به او اذن داد؛ يس نفسى كشيد که جهنم 7١‏ قن كرفت ١ن‏ فى ص ذُورهِمْ | إلا کیر» بيضاوى كفته: در دل هايشان جز 
تكبر از حق و خود بزركك بينى در تفكر و تعلم يا انديشه رياست نیست» يا اين كه نبوت و يادشاهى جز برای آنان نيست. «ما 
هم ببالغيه) يعنى نمی توانند آيات را دفع کنند يا مقصود خداوند را باز دارند. «فاستعذ باله» يعنى به او يناه ببر. (إِنَّهُ هُوَ السَميعٌ 
اه ست کرو کرداونان: 


«عن عبادتی» در اخبار عبادت در اینجا به «دعاء» تفسیر شده است. «داخرین» يعنى خوارشد گان. و در كافى از امام باقر عليه 
السلام نقل شده که در مورد اين آيه فرمود: مراد دعا است و بهترین عبادت دعا كردن است و اخبار در اين زمينه فراوان است 
و در کتاب دعا خواهد آمد ان شاء الله. و در صحیفه سجادیه بعد از ذکر اين آیه عرضه می دارد: يس دعایت را عبادت 


نامیدی و تركك آن را استکبار خواندی و بر تركك عبادتت وعده کردی که با خواری داخل جهنم شوند. 


ام یت 


منهم قوةً) یعنی بعنی از حيث قدرت. «و کانوا با یاتنا بجحدون» یعنی می دانستند حق است ولی باز انکار می کردند. 
ثم ادبر» يعن يعنى از حق. «و استکبر» بع یعنی از تبعیت از حق. «يؤثر) یعنی روایت می شود و تعلیم داده می شود . 
[ ترجمه ] 
الأخبار 
۹۳ 


كبر کمترین آن است. - . کافی ۲ :۳۰۹ - 


* | تر جمه | 


بيان 


قال الراغب ألحد فلا-ن مال عن الحق و الالحاد ضربان إلحاد إلى الش رک بالله و إلحاد إلى الشركك بالأسباب فالأول ينافى 


ءوس مع 


و قال الكبر الحاله التى يتخصص بها الانسان من إعجابه بنفسه و ذلك أن يرى الانسان نفسه أكبر من غيره و أعظم التكبر التكبر 
على الله عز و جل بالامتناع من قبول الحق و الإذعان له بالعباده و الاستكبار يقال على وجهين أحدهما أن يتحرى الإنسان و 


يطلب أن يصير كبيرا و ذلكك متى كان على ما يجب و فى المکان الذى يجب و فى الوقت الذى يجب فمحمود و الثانی أن 
يتشبع فيظهر من نفسه ما ليس له و هذا 


ص: ۱۹۰ 


.١ -١‏ المؤمن: ۷۶ و لم يسطر له تفسير. 
۲-۲ السجده: ۱۵. 
FEE‏ 


۴- ۴. الکافی ج ۲ ص ۳۰۹. 


۵- ۵. مفردات غریب القرآن ۴۴۸ و الآيه فى الحج: ۲۵. 


هو المذموم. 


و علی هذا ما ورد فی القرآن و هو ما قال تعالی آبی و اکر | فكلماجاء كع وول بما لا وی نکم ا و اواو 
اشتکیزوا اشتکبار(۱) و قال تعالی قاشتکبژوا فى اض و ما كانُوا سابقِينَ (۲) و قال تعالی ای کون فى الْأَدْض بعیر ات 
(۳) و قال تعالی إِنَّ ادبن برا بآباتنا و اش كبوا علها لا مكح لهم نوات الشّماء قالوا ما أَغْنى نكم جمعکم و ما كع 
تستکیرونٌ (۴) و قوله تعالی يمول الضعفاة لین اشتكيرُوا قابل المستکبرین بالضعفاء تنبيها على أن استکبارهم كان بما لهم من 
القوه فی ادن و المال و قال تعالی كال العلا الذيق اكام كوي لايق ار فقایل بالمسگیرین المستضعفین و قال 
عز و جل تم بَعنا من بهم مُوسی و هارُونَ إلى فِرْعَوْنَ و ماه بآياتنا فاشتکبزوا و کانوا قَوْما مُجْرِمِينَ (۶) نبه تعالی بقوله 
قاشتکیووا على تكبرهم و إعجابهم بأنفسهم و تعظمهم عن الإصغاء إليه و نبه بقوله و کاُوا قَوْما مُجْرِمِينَ على أن الذی حملهم 
على ذلكك هو ما تقدم من جرمهم فان ذلک لم يكن شيئا حدث منهم بل كان ذلكك دأبهم. 


قال فَالَذِينَ لا يُؤْمِنُونَ بالآخره قلوبْهع مُنْكرَةٌ و هُمْ مُشتكبرُونَ و قال بعده ان لا بحب الْمُشتكبرينَ (۷). 


ص: ۱۹۱ 


۷ البقره: ۳۴ و ۷۸ نوح:‎ .١ -١ 

۲- ۲. العنكبوت: ۳۵. 

۳ ۳. کذا فی نسخه الکمبانی» و هکذا المصدر و فی المصحف: فاستکبروا فى الأرض بغیر الحق. 
۴- ۴. الأعراف: ۴۰ و ۴۸. 

۵- ۵. الأعراف: ۷۵. 

۶-۶ بونس: ۰۷۵ 


۷-۷ النحل: ۲۲- ۲۳. 


و التکبر يقال على وجهین آحدهما أن تکون الأفعال الحسنه کثیره فى الحقيقه و زائده على محاسن غيره و على هذا وصف الله 
تعالی بالمتکبر و قال تعالی الْعَزِيرٌ ار الْمتَكبر() الشانی أن يكون متکلفا لذلک متشبعا و ذلكك فى وصف عامه الناس نحو 


قوله 


عز و جل فبلس مَنْوَى المُتَكتبْرِينَ (۲) و قوله تعالی کذلک یطبځ الل عَلى کل قلب مکی جّار(۳) و من وصف بالتکبر على 
الوجه الأول فمحمود و من وصف به على الوجه الثانی فمذموم. 


و يدل على أنه قد يصح أن یوصف الانسان بذلک و لا یکون مذموما قوله تعالی سَأْصْرِفٌ عَنْ آیاتی الَذِينَ كرون فى الْأْض 
بغیر الح (۴) فجعل المتكبرين بغير الحق مصروفا. 


و الكبرياء هى الترفع عن الانقياد و ذلكك لا يستحقه غير الله قال تعالى و لَه الكبرياء فى السّماواتٍ و الْأَرْض و ورکیم 
(۵) و لما قلنا 


وی عَنْهُ عليه السلام: يَقول عن الله تغالی الكثِريَاءٌ رِدَائِى و الْعَظمَهُ ازّاری فَمَنْ نَارَعَنِى فى شی ء مِنْهُمَا قصفته. 
قالُوا أ جتنا لتَلفتَنا عَمَا وجذنا عَلیه آباءنا و کون لکما الكثرياء فى الْأَرْض و ما تن لکما بِمُؤْمِنِينَ (۶) انتهى (۷). 


و أقول الابات و الأخبار فى ذم الكبر و مدح التواضع أكثر من أن تحصی قال الشهيد قدس الله روحه الكبر معصيه و الأخبار 
كثيره فى ذلكك 


ال رَسُولَ الله صلی الله عليه و آله: لَنْ يَدْحُلَ لته مَنْ فى قلبه ال ره من الكثرفَمَالُوا ا زشول الله إن أحدَنًا بحب أن یکون 
وه عسنا و عله سنا ال إن الله جمیل بُحبٍ الَْمَالَ و لَكنّ الكبر بط الق و حَمْصٌ النّاس. 


بطر الحق رده على قائله و الغمص بالصاد المهمله الاحتقار و الحدیث موول بما يؤدى إلى الکفر أو يراد أنه لا يدخل الجنه مع 
دخول غير المتکبر بل بعده 


ص: ۱۹۲ 


ان لاقي ل 
۲- ۲. الزمر: ۷۲ 
۳-۳ غافر: ۳۵. 

۴- ۴ الأعراف: ۱۴۶. 
مالعا ب 
۶- ۶. يونس: ۷۸ 


۷- لا. مفردات غریب القرآن ۴۲۱ و ۴۲۲. 


و بعد العذاب فى النار و قد علم منه أن التجمل ليس من التکبر فى شى ء انتهی. 


و قیل الکبر ینقسم إلى باطن و ظاهر و الباطن هو خلق فى النفس و الظاهر هو آعمال تصدر من الجوارح و اسم الکبر بالخلق 
الباطن أحق و أما الأعمال فانها ثمرات لذلكك الخلق و لذلك إذا ظهر على الجوارح يقال له تکبر و إذا لم يظهر يقال له فى نفسه 
كبر فالأصل هو الخلق الذی فى النفس و هو الاسترواح إلى رؤيه النفس فوق المتکبر عليه فإن الکبر یستدعی متکبرا عليه و 
متکبرا به و به ينفصل الکبر عن العجب فان العجب لا یستدعی غير المعجب. 


بل لو لم يخلق الانسان الا وحده تصور أن یکون معجبا و لا يتصور أن یکون متکبرا الا أن یکون مع غيره و هو يرى نفسه فوق 
ذلک الغیر فى صفات الکمال بأن یری لنفسه مرتبه و لغیره مرتبه ثم یری مرتبه نفسه فوق مرتبه غیره فعند هذه الاعتقادات الثلاثه 
بحصل فيه خلق الکبر لا أن هذه الرژیه هی الکبر بل هذه الرژیه و هذه العقیده تنفخ فيه فیحصل فى قلبه اغترار و هزه و فرح و 
رکون إلى ما اعتقده و عز فى نفسه بسبب ذلك فتلكك العزه و الهزه و الر کون إلى المعتقد هو خلق الکبر 


و لک قال اب صلی الله عليه و آله: اعود بک مِنْ مُه الْكبريَاءِ. 

فالکبر عباره عن الحاله الحاصله فى النفس من هذه الاعتقادات و یسمی آیضا عزا و تعظما و لذلكك قال ابن عباس فى قوله تعالی 
یسمی ذلكك تکبرا فانه مهما عظم عنده قدر نفسه بالاضافه إلى غیره حقر من دونه و ازدراه و آقصاه من نفسه و آبعده و ترفع عن 
مجالسته و مؤاكلته و رأى أن حقه أن یقوم ماثلا بين يديه إن اشتد کبره. 


فان کان كبره أشد من ذلك استنكف عن استخدامه و لم يجعله أهلا للقيام بين يديه فان كان دون ذلک يأنف عن مواساته و 
يتقدم عليه فى مضايق الطرق و ارتفع عليه فى المحافل و انتظر أن يبدأه بالسلام و إن حاج أو ناظر 


ص: ۱۹۳ 


.۵۵ غافر:‎ .١ -١ 


استنکف أن يرد عليه و إن وعظ آنف من القبول و إن وعظ عنف فى النصح و إن رد عليه شى ء من قوله غضب و إن علم لم 


استحقارا. 


eee‏ هجو IS‏ 9 تكلم 
ال شرن اال ع آله یل اله مَنْ کان فی قلبه نمال در من كثر. 


و إنما صار حجابا عن الجنه لأنه يحول بين المرء و بين أخلاق المؤمنين كلها و تلك الأخلاق هى آبواب الجنه و الکبر و عز 
النفس تغلق تلك الأبواب كلها لأنه مع تلك الحاله لا يقدر على حبه للمؤمنين ما يحب لنفسه و لا على التواضع و هو رأس 
أخلاق المتقين و لا على كظم الغيظ و لا على ترك الحقد و لا على الصدق و لا على ترك الحسد و الغضب و لا على النصح 
اللطيف و لا على قبوله و لا يسلم من الازراء بالناس و اغتيابهم فما من خلق ذميم الا و صاحب الكبر و العز مضطر إليه ليحفظ به 
عزه و ما من خلق محمود إلا و هو عاجز عنه خوفا من أن يفوته عزه فعن هذا لم يدخل الجنه. 


رتوار را وا 
کشم عن آیاته تَسْتَكبرُونَ (۱) و أمثالها كثيره و لدلکک دکر رَ كول اللّه صلی اه علیه و آل ب و5 ال فى ححد الکتر و الکشف 


همه ها 


ثم اعلم أن المتکبر عليه هو الله أو رسله أو سائر الخلق فهو بهذه الجهه ثلائه آقسام الأول التکبر على الله و هو آفحش آنواعه و لا 


الثانى التکبر على الرسل و الأوصياء علیهم السلام کقولهم أ نُؤْمِنُ لیشرین 
ص: ۱۹۴ 


۱-۱ الأنعام: ۳ 


مثلنا(۱) و لَيْنْ آطفتم بَسَراً منم نکم إذاً لَحاسِرُونَ (۲) و قالوا لَوْ لا آنزل عَلَينَا الملائكة أو تری رن لد اشتکبزوا فى أَنْفسِهِمْ و 
عَتَوْا وا کبیرآ(۳) و هذا قريب من التکبر على الله عز و جل و إن كان دونه و لکنه تکبر عن قبول أمر الله. 


الثالث التکبر على العباد و ذلك بأن یستعظم نفسه و یستحقر غیره فتأبى نفسه عن الانقیاد لهم و تدعوه إلى الترفع علیهم 
فیزدریهم و یستصغرهم و يأنف عن مساواتهم و هذا و إن كان دون الأول و الثانی فهو أيضا عظیم من وجهین. 


آحدهما أن الکبر [و العزه و العظمه لا يليق إلا بالمالک القادر فأما العبد الضعیف الذلیل الممل وک العاجز الذی لا یقدر على 
شى ء فمن أين یلیق به الکبر ](۴) فمهما تکبر العبد فقد نازع الله تعالی فى صفه لا تليق إلا بجلاله و إلى هذا المعنی الإشاره بقوله 
تعالی العظمه إزارى و الکبریاء ردائی فمن نازعنی فیهما قصمته أى أنه خاص صفتی و لا يليق الا بى و المنازع فيه منازع فى 
صفه من صفاتی فإذا كان التکبر على عباده لا يليق إلا به فمن تکبر على عباده فقد جنی عليه إذ الذی استرذل خواص غلمان 
الملک و بستخدمهم و یترفع علیهم و يستأثر بما حق الملک أن یستأثر به منهم فهو منازع له فى بعض آمره و إن لم يبلغ درجته 
درجه من آراد الجلوس على سريره و الاستبداد بملکه کمدعی الربوبیه. 


و الوجه الشانی أنه يدعو إلى مخالفه الله تعالی فى أوامره لأن المتکبر إذا سمع الحق من عبد من عباد الله استنکف عن قبوله و 
یتشمر بجحده و لذلک تری المناظرین فى مسائل الدین یزعمون آنهم يتباحثون عن آسرار الدین 

ص: ۱۹۵ 

.۴۷ المومنون:‎ .١ -۱ 

۲- ۲. المؤمنون: ۳۲۴. 


۳- "#. الفرقان: ۳ 


۴-۴. ما بين العلامتين آضفناه من شرح الكافى ج ۲ ص ۲۹۳. 


ثم إنهم یتجاحدون تجاحد المتکبرین و مهما اند اب 
لدفعه بما يقدر عليه من التلييس و ذلك من أخلاق الکافرین و المنافقين إذ وصفهم الله تعالى فقال و قال ای روا لا شمو مه 
لهذا لرن و ال فلکم تبون (۱) و كذلكك يحمل ذلك على الأنفه من قبول الوعظ كما قال تعالى و إذاقیل ل ا الله 
دنه له الثم (۲) و تکبر ابلیس من ذلکک. 


هه اذى آفانت الك خطیمه: و یک شرع وشول الل صلى الله عليه و آله الكبر انیا إِذْ له تابث بن قيس فَقَالَ 
با رَس سول الله صلی الله عليه و آله إِنّى ار تب إِلَىّ من الْجَمَالٍ ما ری قَمِنَ الكثر هُوَ کل صلی الله عليه و آله لَا و لک نّ الکتر 


مِنْ بطر الق و غقص النّاس. وَ فى حَدٍيث ی 


NM 


و قوله غمص الناس أى ازدراهم و استحقرهم و هم عباد الله أمثاله و خير منه و هذه الافه الأولى و قوله سفه الحق هو رده به و 


هذه الافه الثانيه. 


ثم اعلم أنه لا يتكبر إلا من استعظم نفسه و لا يستعظمها إلا و هو يعتقد لها صفه من صفات الكمال و مجامع ذلك يرجع إلى 
كمال دينى أو دنيوى و الدينى هو العلم و العمل و الدنيوى هو النسب و الجمال و القوه و المال و كثره الأنصار فهذه سبعه. 


الأول العلم و ما أسرع الكبر إلى العلماء و لِذَّلِك قَالَ صلی الله عليه و آله: اه العم لح . فهو یتعزز بعز العلم و يستعظم نفسه 
و يستحقر الناس و ينظر إليهم نظره إلى البهائم و يتوقع منهم الا کرام و الابتداء بالسلام و يستخدمهم و لا يعتنى بشأنهن هذا فيما 
يتعلق بالدنيا و آما فى الآخره فبأن يرى نفسه عند الله أعلى و أفضل منهم فيخاف عليهم أكثر مما يخافه على نفسه و يرجو لنفسه 
أكثر مما يرجو لهم و هذا بأن يسمى جاهلا أولى من أن يسمى عالما بل العلم الحقيقى 


ص: ۱۹۶ 


۱-۱. فصلت: ۲۶. 
۲- ۲. البقره: مد 


فيه و هذه العلوم تزید خوفا و تواضعا و تخشعا و یقتضی أن یری أن كل الناس خير منه لعظم حجه الله عليه بالعلم و تقصیره فى 


القيام بشکر نعمه العلم. 
فان قلت فما بال بعض الناس يزداد بالعلم کبرا و آمنا. 


فاعلم أن له سببين آحدهما أن يكون اشتغاله بما یسمی علما و لیس بعلم حقیقی و إنما العلم الحقیقی ما یعرف العبد به نفسه و 
ربه و خطر آمره فى لقاء الله و الحجاب عنه و هذا يورث الخشیه و التواضع دون الکبر و الأمن قال الله تعالی نما یخی الله مِنْ 
عباده المْلماءْ(۲) فأما ما وراء ذلك کعلم الطب و الحساب و اللغه و الشعر و النحو و فصل الخصومات و طرق المجادلات فإذا 
تجرد الانسان لها حتی امتلاً بها امتلأ کبرا و نفاقا و هذه بآن تسمی صناعات آولی بأن تسمی علوما بل العلم هو معرفه العبودیه و 


الربوبیه و طریق العباده و هذا يورث التواضع غالبا. 


السبب الثانی أن يخوض العبد فى العلم و هو خبیث الدخله ردی النفس سيئ الأخلاق فلم یشتغل أولا بتهذیب نفسه و تزكيه قلبه 
بأنواع المجاهدات و لم یرض نفسه فى عباده ربه فبقی خبیث الجوهر فإذا خاض فى العلم أى علم كان صادف العلم من قلبه 
منزلا خبیثا فلم يطب ثمره و لم يظهر فى الخير أثره. 


وقد ضرب وهب لهذا مثلا فقال العلم كالغيث ينزل من السماء حلوا صافيا فتشربه الأشجار بعروقها فتحوله على قدر طعومها 
فيزداد المر مراره و الحلو حلاوه و كذلك العلم يحفظه الرجال فيحوله على قدر هممهم و أهوائهم فيزيد المتكبر تكبرا و 
المتواضع تواضعا و هذا لأ-ن من كانت همته الكبر و هو جاهل فإذا حفظ العلم وجد ما يتكبر به فازداد كبرا و إذا كان الرجل 
خائفا مع جهله فإذا ازداد علما علم أن الحجه قد أكدت عليه فيزداد خوفا و إشفاقا و تواضعا فالعلم من أعظم ما به يتكبر. 


ص: ۱۹۷ 


.١ -١‏ فى شرح الکافی ج ۲ ص ۱۲۹۴ خطر العلم». 
۲- ۲. فاطر: ۲۸. 


الثانى العمل و العباده و لیس یخلو عن رذیله العز و الکبر و استماله قلوب الناس الزهاد و العباد و يترشح الکبر منهم فى الدنیا و 
الدین آما الدنیا فهو آنهم يرون غیرهم بزيارتهم آولی من آنفسهم بزیاره غیرهم و یتوقعون قيام الناس بحوائجهم و توقیرهم و 
التوسیع لهم فى المجالس و ذکرهم بالورع و التقوی و تقدیمهم على سائر الناس فى الحظوظ إلى غير ذلک مما مر فى حق 
العلماء و كأنهم يرون عبادتهم منه على الخلق. 


و آما فی الدین فهو أن يرى الناس هالکین و يرى نفسه ناجيا و هو الهالكك تحقیقا مهما رأى ذلك قال ال صلی الله عليه و آله: 
إا سمعتم الرَجلَ يفول علک الا فَهُوَ أهلكهُم. 


مر هم م2 2 م هم 


و روع: ا رجا فی نی اشیوائیل یال ی نی إِسْرَائِيلَ لکترو فساوو مو بل یال له اب نی إِسْرَائِيلَ و کانث عَلَى راس 
لاد عم ا ام الل عفان للك فى لني انا عم يقن رادل كت اس یو مان اب مولع نی 
شرائیل کیت یجیش لیف مه و قال له فم عنی اوی الل ی تین یک الا موم تلایا العمل مذ عَفت للع 


و فی خی آخَرَ: حولت الْعَمَامَهُ إلى راس الْتلِيع. 
و هذه آفه لا ينفك عنها أحد من العباد إلا من عصمه الله لكن العلماء و العباد فى آفه الكبر على ثلاث درجات. 


الدرجه الأولى أن يكون الكبر مستقرا فى قلبه يرى نفسه خيرا من غيره إلا أنه يجتهد و يتواضع و يفعل فعل من يرى غيره خيرا 
من نفسه و هذا قد رسخت فى قلبه شجره الكبر و لكنه قطع أغصانها بالكليه. 

الثانيه أن بظهر ذلك على أفعاله بالترفع فى المجالس و التقدم على الأقران و إظهار الإنكار على من يقصر فى حقه و أدنى ذلكك 
فى العالم أن يصعر خده للناس كأنه معرض عنهم و فى العابد أن يعبس وجهه و يقطب جبينه كأنه متنزه عن الناس مستقذر لهم 
أو غضبان عليهم و ليس يعلم المسكين أن الورع ليس فى الجبهه حتى يقبطها و لا فى الوجه حتى يعبس و لا-فى الخد حتى 


يصعر و لا 


ص: ۱۹۸ 


فى الرقبه حتی يطأطئ و لا فى الذیل حتی يضم انما الورع فى القلوب قال صلی الله عليه و آله التقوی هاهنا و آشار إلى صدره. 


و هولاء آخف حالا ممن هو فى المرتبه الثالثه و هو الذی يظهر الکبر على لسانه حتی یدعوه إلى الدعوی و المفاخره و المباهاه و 
تزكيه النفس أما العابد فانه يقول فى معرض التفاخر لغیره من العباد من هو و ما عمله و من أين زهده فیطیل اللسان فیهم 
بالتنقص ثم یثنی على نفسه و يقول إنى لم آفطر منذ کذا و كذا ولا آنام باللیل و فلان لیس كذلكك و قد يزكى نفسه ضمنا 
فیقول قصدنی فلان فهلک ولده و آخذ ماله أو مرض و ما یجری مجراه هذا یدعی الکرامه لنفسه. 


و آما العالم فانه يتفاخر و يقول آنا متفنن فى العلوم و مطلع على الحقائق رأيت من الشیوخ فلانا و فلانا و من أنت و ما فضلكك و 
من لقيته و من ذا الذی سمعت من الحدیث کل ذلك لیصغره و بعظم نفسه فهذا كله أخلاق الکبر و آثاره التی یثمرها التعزز 


بالعلم و العمل و أين من يخلو عن جمیع ذلك أو عن بعضه يا ليت شعری من عرف هذه الأخلاق من نفسه 
و سمع ول رَسُولٍ الله صلی الله عليه و آله. لا ذځل الْجنَّهَ من كان فى قلبه متْقَالَ حو من حَرْدَلٍ من كثر. 


كيف يستعظم نفسه و يتكبر على غيره و هو بقول رسول الله صلى الله عليه و آله من أهل النار و إنما العظيم من خلا عن هذا و 
من خلا عنه لم يكن فيه تعظم و تكبر. 


الثالث التكبر بالنسب و الحسب فالذى له نسب شريف يستحقر من ليس له ذلكك النسب و إن كان أرفع منه عملا و علما و ثمرته 
على اللسان التفاخر به و ذلكك عرق رقيق فى النفس لا ينفكك عنه نسيب و إن كان صالحا أو عاقلا إلا أنه قد لا يترشح منه عند 


اعتدال الأحوال فان غلب غضب أطفأ ذلك نور بصيرته و ترشح منه. 
الرابع التفاخر بالجمال و ذلكك يجرى أكثره بين النساء و يدعو ذلكك إلى التنقص و التسبب و الغيبه و ذكر عيوب الناس. 
الخامس الكبر بالمال و ذلكك يجرى بين الملوكك فى الخزائن و بين التجار 


ص: ۱۹۹ 


فى بضائعهم و بين الدهاقین فى آراضیهم و بين المتجملین فى لباسهم و خبولهم و مراکبهم فیستحقر الغنی الفقیر و يتكبر عليه و 
من ذلک تکبر قارون. 


السادس الکبر بالقوه و شده البطش و التکبر به على أهل الضعف. 


السابع التکبر بالاتباع و الأنصار و التلامیذ و الغلمان و العشیره و الأقارب و البنین و یجری ذلك بين الملوك فى المکاثره فى 
الجنود و بين العلماء بالمک‌اثره بالمستفیدین و بالجمله فكل ما هو نعمه و آمکن أن یعتقد کمالا و إن لم يكن فى نفسه کمالا 
آمکن أن یتکبر به حتی إن المخنث لیتکبر على أقرانه بزیاده قدرته و معرفته فى صفه المخنثين لأنه بری ذلكك کمالا فیفتخر به و 
إن لم يكن فعله إلا نکالا. 


و أما بيان البواعث على التكبر فاعلم أن الكبر خلق باطن و أما ما يظهر من الأخلاق و الأعمال فهو ثمرتها و نتيجتها و ينبغى أن 
يسمى تكبرا و يخص اسم الكبر بالمعنى الباطن الذى هو استعظام النفس و رؤيه قدر لها فوق قدر الغير و هذا الباب الباطن له 
موجب واحد و هو العجب فإنه إذا أعجب بنفسه و بعلمه و عمله أو بشی ء من أسبابه استعظم نفسه و تكبر و آما الكبر الظاهر 
فأسبابه ثلاثه سبب فى المتكبر و سبب فى المتكبر عليه و سبب يتعلق بغيرهما أما السبب الذى فى المتكبر فهو العجب و الذى 
بتعلق بالشكر علیه فهو الحقد و الحسد و الذی بتعلق بغیرهما هو الرئاء فالأسباب بهذا الاعتبار آُربعه العجب و الحقد و الحسد و 
ارفا 


آما العجب فقد ذکرنا أنه يورث الکبر الباطن و الکبر الباطن یثمر التکبر الظاهر فى الأعمال و الأقوال و الافعال. 


و آما الحقد فانه قد يحمل على التکبر من غير عجب و يحمله ذلكك على رد الحق إذا جاء من جهته و على الأنفه من قبول نصحه 
و على أن يجتهد فى التقدم عليه و إن علم أنه لا يستحق ذلکك. 


و آما الحسد فإنه پوجب البغض للمحسود و إن لم يكن من جهته إيذاء 


ص: ۲۰۰ 


و سبب یقتضی الغضب و الحقد و يدعو الحسد أيضا إلى جحد الحق حتی يمتنع من قبول النصح و تعلم العلم فکم من جاهل 
یشتاق إلى العلم و قد بقی فى الجهل لاستنکافه أن يستفيد من واحد من آهل بلده و آقاربه حسدا و بغیا علیه. 


و آما الرئاء فهو أيضا يدعو إلى آخلاق المتکبرین حتی إن الرجل لیناظر من يعلم أنه أفضل منه و ليس بینه و بینه معرفه و لا 
محاسده و لا حقد و لکن یمتنع من قبول الحق منه خیفه من أن یقول الناس إنه أفضل منه. 


و آما معالجه الکبر و اکتساب التواضع فهو علمی و عملی آما العلمی فهو أن يعرف نفسه و ربه و یکفیه ذلك فى |زالته فانه مهما 
عرف نفسه حق المعرفه علم أنه آذل من كل ذليل و آقل من کل قلیل بذاته و أنه لا ليق به إلا التواضع و الذله و المهانه و إذا 
عرف ربه علم أنه لا پلیق العظمه و الکبریاء إلا بالله. 


آما معرفه ربه و عظمته و مجده فالقول فيه يطول و هو منتهی علم الصدیقین و آما معرفه نفسه فکذلکک آیضا يطول و یکفیه أن 
یعرف معنی آیه واحده من کتاب الله تعالی فإنه فى القرآن علم الأولين و الآدخرين لمن فتحت بصيرته و قد قال تعالی قتل 
الْإنْسانُ ما کر ین أَىٌّ شی ۽ خَلَقَهُ من نطفه حَلْقَهُ مدره ثم التبیل ره گم ا ۳ شاء ره (۱) فقد آشار الآيه 
إلى أول خلق الإنسان و إلى آخر أمره و إلى وسطه فلينظر الإنسان ذلكك ليفهم معنى هذه الآيه أما أول الإنسان فهو أنه لم يكن 
شيئا مذكورا و قد كان ذلكك فى كتم العدم دهورا بل لم يكن لعدمه أول فأى شى ء أخس و أقل من المحو و العدم و قد كان 
كذلك فى القدم ثم خلقه الله تعالى من أذل الأشياء ثم من أقذرها إذ خلقه من تراب تم من نُطَفَهِ ثم من عَلَقَهِ ٿم من مض که ثم 
جعله عظاما ثم کسی العظام لحما. ۱ 


فقد كان هذا بدابه وجوده حيث صار شيئا مذ کورا فما صار مذ کورا الا 


و هو على آخس الأوصاف و النعوت إذ لم یخلق فى ابتدائه كاملا بل خلقه جمادا میتا لا يسمع و لا يبصر ولا يحس و لا 
یتح رک و لا ينطق و لا يبطش و لا یدرک و لا یعلم فبدأ بموته قبل حياته و بضعفه قبل قوته و بجهله قبل علمه و بعماه قبل بصره 
و بصممه قبل سمعه و ببکمه قبل نطقه و بضلالته قبل هداه و بفقره قبل غناه و بعجزه قبل قدرته. 


فهذا معنی قوله تعالی هَل أتى عَلَى اسان حِينّ من الدّهْر لَمْ بکن شب عذکور إا فا اسان من تفه آتشاج تیه کذلک 
خلقه ولا ثم امتن عليه فقال تم السبيل ره و هذه [شاره إلى ما تیسر له فى مده حیانه ل الموت و لذلکه فال من ا 
ليه فجعَلناة مر ميعاً صد يرا إلا ید اناه لكشيل وا أله اهب أن كان جمناذا ما تزا رل و طف انا و ضر يوك ها كان 
فاقد البصر و قواه بعد الضعف و علمه بعد الجهل و خلق له الأعضاء بما فيها من العجائب و الآيات بعد الفقد لها و أغناه بعد 


الفقر و أشبعه بعد الجوع و كساه بعد العرى و هداه بعد الضلال. 


فانظر کیف دیره و صوره و ]لل السيل کیف ير و إلى طنیان الانسان ما كثره و إلى جهل الانسان کیف آظهره فقال تعالى أ 
و غ یز انا نا ناه من طف ادا ُو ميم من (1) و مِنْ آياته أَنْ کم من تراب نم إذا عبر ون (1 فانظر 
إلى نعمه الله عليه كيف نقله من تلك القله و الذله و الخسه و القذاره إلى هذه الرفعه و الکرامه فصار موجودا بعد العدم و حيا 
بعد الموت و ناطقا بعد البکم و بصیرا بعد العمی و قویا بعد الضعف و عالما بعد الجهل و مهدیا بعد الضلاله و قادرا بعد العجز و 
غنیا بعد الفقر فکان فى ذاته لا شی ء و أى شى ء آخس من لا شى ء و أى قله آقل من العدم المحض ثم صار بالّه شیثا و انما 
خلقه من التراب الذلیل و النطفه القذره بعد العدم المحض لیعرفه خسه ذاته فیعرف به نفسه و إنما أكمل 


النعمه عليه لیعرف بها ربه و يعلم بها عظمته و جلاله و أنه لا يليق الکبریاء إلا به عز و جل. 


فلذلک امت عليه فقال تعالی أ لم تَجعل له عیتین و سانا و شب و هن النّجِدَيْنِ (۱) و عرف خسته آولا فقال ‏ لَمْ یک تفه 
من من يُمُنى ثم کان علفُ(1) ثم ذکر مننه فقال فَحَلَقَ فسوی فجعرل من الزَّوْجَيِن الذ کر و الْأنّنى ليدوم وجوده بالتناسل كما 


حصل وجوده ابتداء بالاختراع فمن كان هذا بدؤه و هذا آحواله فمن أين له البطر و الکبریاء و الفخر و الخيلاء و هو على التحقیق 
آخس الاخشاء و آضعف الضعفاء. 


نعم لو آکمله و فوض إليه آمره و آدام له الوجود باختیاره لجاز أن یطغی و ینسی المبداً و المنتهی و لکنه سلط عليه فى دوام 
وجوده الأمراض الهائله و الأسقام العظیمه و الآفات المختلفه و الطبائع المتضاده من المره و البلغم و الریح و الدم ليهدم البعض 
من أجزائه البعض شاء آم آبی رضی آم سخط فیجوع کرها و يعطش کرها و یمرض کرها و يموت کرها لا یملک لنفسه نفعا و 
لا ضرا و لا خيرا و لا شرا يريد أن یعلم الشی ء فیجهله و يريد أن یذ کر الشی ء فینساه و يريد أن ینسی الشی ء فیغفل عنه فلا 
یغفل و يريد أن يصرف قلبه إلى ما بهمه فیجول فى آودیه الوسواس و الأفكار بالاضطرار فلا یملک قلبه قلبه و لا نفسه نفسه. 


يشتهى الشی ء و ربما یکون هلاکه فيه و یکره الشی ء و يكون حياته فيه یستلذ الأطعمه فتهلکه و تردیه و يستبشع الأدويه و هی 
تنفعه و تحییه لا يأمن فى لحظه من ليله و نهاره أن یسلب سمعه و بصره و علمه و قدرته و تفلج أعضاؤه و يختلس عقله و 
يختطف روحه و یسلب جمیع ما يهواه فى دنیاه و هو مضطر ذلیل إن ترک ما بقی و إن اختطف فنی عبد ممل وک لا يقدر على 


شی ء من نفسه و لا من غيره فأی شی ء أذل منه لو عرف نفسه و آنی يليق الکبر به لو لا جهله؟ 


ص: ۳۰۳ 


ea 


۲- ۲. القيامه: ۲۷ 


فهذا أوسط أحواله فلیتأمله و آما آخره و مورده فهو الموت المشار إليه بقوله تعالی ثم أمائه قر تم إذا شاء أَنْشَرَهُ (۱) و معناه 
أنه يسلب روحه و سمعه و بصره و علمه و قدرته و حسه و إدراكه و حرکته فیعود جمادا كما كان أول مره لا تبقی إلا شبه 
أعضائه و لا صورته لا حس فیها و لا حرکه ثم یوضع فى التراب فيصير جيفه منتنه قذره كما كان فى الأول نطفه قذره ثم تبلی 
آعضاژه و صورته و تفتت آجزاژه و تنخر عظامه فتصیر رمیما و رفاتا فتأكل الدود أجزاءه فییتدی بحدقتیه فیقلعهما و بخدیه 
فیقطعهما و بسائر آجزائه فتصير روثا فى أجواف الدیدان و تکون جیفه تهرب منه الحيوان و یستقذره كل إنسان و يهرب منه 
لشده الانتان: و أحسن آحواله أن يعود إلى ما كان فيصير ترابا يعمل منه الکیزان أو یعمر به البنیان و يصير مفقودا بعد ما كان 
موجودا و صار كأن لم يغن بالأمس حصیدا كما كان آول مره أمدا مدیدا. 


و لیته بقی کذلک فما أحسنه لو ترک ترابا لا بل يحبيه بعد طول البلی لیقاسی شدائد البلاء فیخرج من قبره بعد جمع آجزائه 
المتفرقه و يخرج إلى آهوال القيامه فینظر إلى قيامه قائمه و سماء ممزقه مشققه و آرض مبدله و جبال مسیره و نجوم منکدره و 
شمس منکسفه و حوال مظلمه و ملائکه غلاظ شداد و جحیم تزفر و جنه ينظر إليها المجرم فیتحسر. 


و یری صحائف منشوره فیقال له فا كناك فیقول و سا هو فیقال كان قد وکل بكك فى حیاتک التی كنت تفرح بها و تتکبر 
بنعیمها و تفتخر بآسبابها ملکان رقیبان یکتبان عليك ما تنطق به أو تعمله من قليل و كثير و نقیر و قطمیر و أكل و شرب و قیام و 
قعود و قد نسیت ذلك و أحصاه الله فهلم إلى الحساب و استعد للجواب أو يساق إلى دار العذاب فینقطع قلبه هول هذا الخطاب 
من قبل أن ينشر الصحف و يشاهد ما فیها من مخازیه فاذا شاهدها قال يا وَيْلتَنا ما لهذا 


ص: ۲۰۴ 


اا غ 


اتاب لا یار ص يره و لا کبیزة إلا أخصاها فهذا آخر آمره و هو معنی قوله عز و جل تم إذا شاء أنسَرَهٌ فما لمن هذا حاله و 
التکبر بل ما له و للفرح فى لحظه فضلا عن البطر و التجبر فقد ظهر له آول حاله و وسطه و لو ظهر آخره و العیاذ بالله ربما اختار 
أن یکون کلبا و خنزیرا ليصير مع البهائم ترابا و لا-یکون إنسانا یسمع خطابا و بلقی عذابا و إن كان عند الله مستحقا للنار 
فالختزیر آشرف منه و آطیب و آرفع إذ آوله التراب و آخره التراب و هو بمعزل عن الحساب و العذاب و الکلب و الخنزیر لا 
يهرب منه الخلق. 


و لو رأى آهل الدنیا العبد المذنب فى النار لصعقوا من وحشه خلقته و قبح صورته و لو وجدوا ريحه لماتوا من نتنه و لو وقعت 
قطره من شرابه الذی یسقاه فى بحار الدنیا لصارت آنتن من الجیف فمن هذا حاله فى العاقبه الا أن یعفی عنه و هو على شك 
من العفو فکیف يتكبر و كيف یری نفسه شيئا حتی یعتقد لها فضلا و أى عبد لم يذنب ذنبا استحق به العقوبه إلا أن یعفو الکریم 


أ ريت من جنی على بعض الملوك بما استحق به آلف سوط فحبس فى السجن و هو منتظر أن بخرج إلى العرض و بقام عليه 
العقوبه على ملا من الخلق و لیس يدرى أ یعفی عنه أم لا فکیف یکون ذله فى السجن و ما من عبد مذنب إلا و الدنیا سجنه و 
قد استحق العقوبه من الله تعالی و لا يدرى كيف یکون آمره فیکفیه ذلكك حزنا و خوفا و اشفاقا و مهانه و ذلا. 

فهذا هو العلاج العلمی القاطع لأصل الکبر و آما العلاج العملی فهو التواضع بالفعل لله تعالی و لساثر الخلق بالمواظبه على أخلاق 
المتواضعین و ما وصل الیه من حوال الصالحین و من جرال رسول الّه صلی الله علیه و آله حتی أنه كان بأ كل على الأرض و 
يقول إنما آنا عبد آكل كما يأكل العبد. 


و قيل لسلمان لم لا تلبس ثوبا جيدا فقال إنما آنا عبد فإذا أعتقت يوما لبست. آشار به إلى العتق فى الآخره. 


ص: ۳۰۵ 


و لا يتم التواضع بعد المعرفه إلا بالعمل فمن عرف نفسه فلینظر إلى كل ما يتقاضاه الکبر من الافعال فلیواظب على نقیضها حتی 
يصير التواضع له خلقا و قد ورد فى الأخبار الکثیره علاج الکبر بالأعمال و بیان أخلاق المتواضعین. 


قيل اعلم أن التکبر يظهر فى شمائل الرجل کصعر فى وجهه و نظره شزرا و |طراقه رأسه و جلوسه متربعا و متکنا و فى أقواله 
حتی فى صوته و نغمته و صفته فى الایراد و بظهر فى مشیته و تبختره و قيامه و جلوسه فى حرکاته و سکناته و فى تعاطیه لأفعاله 
و سائر تقلباته فى آقواله و آفعاله و أعماله. 


فمن المتکبرین من یجمع ذلكك كله و منهم من یتکبر فى بعض فمنها التکبر بآن يحب قیام الناس له أو بين يديه 
و قد قال علق صَلَوَاتٌ الله علیه: و مَنْ آراد آن يَنْظرَ إِلَى رجْل من أهْل اّار فلیلظو إِلَى رَجل قاعد و بین یدیهقَوَمْ قيام. 


و قال آنس لم يكن شخص أحب إليهم من رسول الله صلی الله عليه و آله و کانوا إذا رآوه لا يقومون له لما يعلمون من کراهته 
لذلک. 


و منها أن لا یمشی إلا و معه غیره یمشی خلفه. 


الأصحاب فیأمرهم بالتقدم و يمشى فى غمارهم. 

و منها أن لا يزور غيره و إن كان بحصل من زیارته خير لغیره فى الدین و هو ضد التواضع. 

و منها أن يستنكف من جلوس غیره بالقرب منه إلا أن یجلس بين يديه و التواضع خلافه 

قال آنس كانت الولیده من ولائد المدینه تأخذ بيد رسول الله صلی الله عليه و آله و لا ينزع منها يده حتی تذهب به حيث شاءت. 


و منها أن یتوقی مجالسه المرضی و المعلولین و بتحاشی عنهم و هو كبر دخل رجل على رسول الله صلی الله عليه و آله و عليه 
جدری قد يقشر و عنده آصحابه يأكلون فما جلس عند أحد الا قام من جنبه فأجلسه النبی صلی الله عليه و آله بجنبه. 


و منها أن لا یتعاطی بیده شغلا فى بيته و التواضع خلافه و منها أن لا يأخذ 


ص: ۲۰۶ 


متاعا و یحمله إلى بيته و هذا خلاف عاده المتواضعین كان رسول الله يفعل ذلك و قَالَ عَلِيٌ عليه السلام. لَا يَنْقَضُ اا 
كمَالِهِ ما عمل من شَّئْ ء الّی عَِالِه. 


و 


و ال بض هم ری علا اشتری لما زعم فَتحمَلهُ فى مِلْحَفيه ال أخيدل عَنْكك ا أميز الْمَؤْمنِينَ 3 كال لا أثو«الميال اغى 


و منها اللباس إذ بظهر بظهر به التكبر و التواضع و قَذ قال سول الله صلی الله عليه و آله: لاه مِنَ الْإِيمَانِ. قیل هی الدون من الثياب 
و وت علیْ عليه السلام فى إِزَارٍ مزقوع فقال: دی به الْمَؤْمِنٌ و يَحْمَعُ لَه اقب 


و قَالَ عیسی عليه السلام: وده یاب لا الَْلب. 


۳ 


دق شال تقو لب ای له ای الاي ترک زيه له وَوَضَع يابا مره واف ما له و ياء جهو کان فا عَلَى الّه آن 
يُدْخِلَهُ عبقری الْجَنّه. 


فان قلت فقد قال عيسم عليه السلام جوده الثياب خيلاء القلب و قَدْ سَيْلَ ْنَا صلى الله عليه و آله: مِنَ الما فى الیاب هل هُوَ 
مق الكثر فقال لا و لكنّ الكثرَ مِنْ سَفه الق و غمص الناس. 


فکیف طریق الجمع بینهما. فاعلم أن الثوب الجید لیس من ضرورته أن یکون من التکبر فى حق کل أحد فى کل حال و هو 
الذی آشار إليه رسول الله صلی الله عليه و آله و هو الذی عرفه رسول الله صلی الله عليه و آله من حال ثابت بن قيس إذ قال إنى 
امرؤ حبب إلى الجمال ما ترى فعرفه أن ميله إلى النظافه و جوده الثياب لا ليتكبر على غيره فإنه ليس من ضرورته أن يكون من 
الكبر و قد يكون ذلك من الكبر كما أن الرضا بالثوب الدون قد يكون من التواضع فإذا انقسمت الأحوال نزل قول عيسى عليه 
السلام على بعض الأ-حوال على أن قوله خيلاء القلب يعنى قد يورث خيلاء فى القلب و قول نبينا إنه ليس من الکبر يعنى أن 


الكبر لا يوجبه و يجوز أن لا يوجبه الكبر ثم يكون هو مورثا للكبر. 


و بالجمله فالأحوال تختلف فى مثل هذا و المحمود الوسط من اللباس الذى لا يوجب شهره بالجوده و لا بالرذاله 


و قال بكر بن عبد الله المزنی البسوا ثياب الملوك و أميتوا قلوبکم بالخشیه و انما خاطب بهذا قوما بطلبون التکبر بثیاب أهل 
الصلاح 


و قال عیتری عليه السلام: ما لکم نوی و علیکم تیاب الژهبان و قلوبکع لوب الذئاب الضَوّاری اشوا تیاب الْمَلُوك و لیوا 
قلویکم بِالْحَشْيه. 


و منها أن یتواضع بالاحتمال إذا سب و آوذی و أخذ حقه فذلک هو الأفضل. 


و بالجمله فمجامع حسن الأخلاق و التواضع سيره رسول الله صلی الله عليه و آله فبه ینبغی أن یقتدی و منه ينبغى أن یتعلم و قد 
قال 


ابن أبى سلمه قلت لأبى سعید الخدری ما تری فى ما حدث الناس من الملبس و المشرب و الم ركب و المطعم فقال يا ابن أخى 


کل لله و اشرب لله و کل شی ء من ذلک دخله زهو أو مباهاه أو رئاء أو سمعه فهو معصیه و سرف. 


و عالج فى بیتک من الخدمه ما كان رسول الله صلی الله عليه و آله یعالج فى بيته كان یعلف الناضح و یعقل البعیر و يقم البیت و 
يحلب الشاه و یخصف النعل و برقع الثوب و يأكل مع خادمه و يطحن عنه إذا أعيا و پشتری الشی ء من السوق و لا يمنعه الحیاء 
أن یعلقه بيده أو یجعله فى طرف ثوبه فینقلب إلى آهله یصافح الغنی و الفقیر و الصغیر و الکبیر و یسلم مبتدثا على كل من 


استقبله من صغیر أو كبير آسود أو آحمر حر أو عبد من أهل الصلاه. 


ليس له حله لمدخله و حله لمخرجه لا يستحيى من أن يجيب |ذا دعی و إن كان آشعث آغبر و لا يحقر ما دعی إليه و إن لم 
یجد الا حشف الدقل (۱) لا يرفع غداء لعشاء و لا عشاء لغداء هين المقوله لين الخلقه كريم الطبیعه جمیل المعاشره طلق الوجه 


بساما من غير ضحک محزونا من غير عبوس شدیدا من غير عنف متواضعا من غير مذله جوادا من غير سرف رحیما بکل 


ص: ۲۰۸ 


.١ -١‏ فى نسخه الکمبانی و شرح الکافی« خشف الزقل» و هو تصحیف و الحشف: الیابس الفاسد البالى» و الدقل: أردأ التمر. 


ذی قربی قریبا من كل ذمی و مسلم رقیق القلب دائم الاطراق لم يبشم قط من شبع و لا يمد يده إلى طمع. 


قال أبو سلمه فدخلت على عائشه فحدئتها کل هذا من آبی سعید فقالت ما خطاً فيه حرفا و لقد قصر إذ ما أخبرك أن رسول الله 
صلی الله عليه و آله لم یمتلی قط شبعا و لم يبث إلى آحد شکوی و إن كانت الفاقه أحب إليه من الیسار و الغنی و إن كان ليظل 
جائعا يتلوى ليلته حتى يصبح فما يمنعه ذلكك عن صيام يومه و لو شاء أن يسأل ربه فيؤتى كنوز الأرض و ثمارها و رغد عيشها 
من مشارقها و مغاربها لفعل. 


وربما بكيت رحمه له مما أوتى من الجوع فأمسح بطنه بیدی فأقول نفسى لكك الفداء لو تبلغت من الدنيا بقدر ما يقوتكك و 
اي ا ا وف ی 
فقدموا على ربهم فأكرم مآبهم و أجزل وابهم فأجدنى أستحيى إن ترفهت فى معيشتى أن يقصر بى دونهم فأصبر أياما يسيره 
أحب إلى من أن ينقص حظى غدا فى الآدخره و ما من شى ء أحب إلى ل ا و فقالت عائشه فو الله ما 
استكمل بعد ذلك جمعه حتى قبضه الله تعالى. 


فما نقل من أخلاقه صلى الله عليه و آله يجمع جمله أخلاق المتواضعين فمن طلب التواضع فليقتد به و من رأى نفسه فوق محله 
صلى الله عليه و آله و لم يرض لنفسه بما رضى هو به فما أشد جهله فلقد كان رسول الله صلى الله عليه و آله أعظم خلق الله 
تعالى منصبا فى الدين و الدنيا فلا عزه و لا رفعه إلا فى الاقتداء به و لذلك لما عوتب بعض الصحابه فى بذاذه هيئته قال أنا قوم 
أعزنا الله تعالى بالإسلام فلا نطلب العز فى غيره. 


##[ترجمه ]راغب می گوید: «ألحد فلان» ر بعنی از حق منحرف گردید و الحاد بر دو قسم است: الحاد به شركك به خدا و الحاد 
به ش رکک به اسباب؛ قسم اول با یمان منافات دارد و ايمان را نابود می كند و قسم دوم ریسمان های ايمان را سست می کند 
ولی آن را نابود نمی نماید و از قسم دوم است آيه شریفه: بو من برذ فيه بإلحادٍ بلم له ین عذاب أليم .= . حج /۲۵ - زو 


زكري جع هت ور یه كوه و مت روط عدا تكردا كه اسن مات 1 


و گفته: کبر آن حالتی است که مخصوص اسان است و ناشی از شگفتی همراه با تحسین انسان نسبت به خود به وجود هی 
آید به اين شکل که انسان خود را از غير خود بز رگ تر می بيند و بز رگ ترين قسم تکبر» تکبر بر خدای عز و جل است به 
اين که انسان از قبول حقیقت سر باز زند و اعتراف به عبادت او ننماید. و استکبار بر دو قسم اطلاق می شود: یکی آنکه انسان 
چیزی را طلب کند و آن را برتری دهد و بخواهد بز رگ باشد و این امر زمانی که به خاطر چیزی باشد که واجب است و در 
مکان و زمانی روی دهد که واجب باشد. اين نوع استکبار محمود و ستودنی است و دوم آن که بسیار خودبز رگ بين شود و 


از خود اموری را که مربوط به او نيست بروز دهد و این استکبار مذموم و ناپسند است. 


آنچه هن فرآن واوداشته این سعنای موم است که دای مشا فرمودد راي او اتکی انکلما جاء کم ول بالا هی 
نف کم اس َكبرثُ. و آصووا و استکبروا استکباراه -. بقره / ۳۴ - ۰۷۸ نوح / ۷ - و فرمود: «قاشتکیزوا فی الْأَرْض و ما كانُوا 
سابقينَ.» - . عنکبوت / ۳۵ - و فرمود: «الذين یستکبرون فى الارض بغیر الحق.» - . در نسخه کمپانی چنین آمده و مصدر نيز 
چنین است و در مصحف آمده: «فاستکبروا فى الارض بغیر الحق» - و فرمود: «إنَّ لین كذّبُوا بآ انا و اشرتکیزوا عَنْها لاتم 


هم وا الما قاوا ما نی عتكع جفعکم و ما کم تستكيؤوة» -. اعراف / ۴۸-۴۰ - 


و در آيه «فیقول الضعفاء للذین استکبروا» مستکبرین را در مقابل ضعیفان قرار داد تا به اين مطلب توجه دهد که علت استکبار 
آنها قوتی بود که در جسم و مال خود داشتند و دای تعالی فرمود: و ا N a‏ 
اعراف / ۷۵ - در اینجا هم مستضعفان را در مقابل مستکبران قرار داد. و نيز فرمود: الم بَعنْنا مِنْ بَعدِهِمْ مُوسى و هارُونَ إلى 
َو و ماه بآیاتنا فاشتکبزوا و كانُوا تما مُجرمین. -. يونس / ۷۵ - خدای تعالی با کلمه «فاستکبرواه تنبه داد بر اين که 
آنان متکبر و خودپسند بودند و از این که به کلام موسی و هارون كوش فرا دهند» تکبر می ورزیدند؛ و با آيه «و کانوا قوما 
هیناه ین ماه تحال که چیری که آن تر عافدو رادار پم چتنآمری زد هيا ورم لرد که سابقا م 


بودند. چرا كه استکبار امری نبود که یکت بار از آنان سر بزند» بلکه دآب و شیوه آنان بود. 


راغب ادامه می دهد: الذي لا يؤْمنُونَ بالآخره قلَوبهُمْ منْكِرَةٌ و هُمْ مش تَكبرُونَ» اما کسانی که به آخرت ایمان نمی آورند» 
كل هاا كارع مداو سكوك a‏ :ولدلا SS‏ ۲۳۵۲۲۸ بت و 


مستكبران را دوست ندارد.) 


و تكبر بر دو جه اطلاق می شود: اول آن كه افعال نیک شخص در واقع زياد باشد و از افعال نیک دیگران نيز بيشتر باشد؛ طبق 


اين معنا خداى متعال متصف به صفت متكبر می شود كه در قرآن فرمود: «العزيز الجتار المتکبر.» -. حشر / 77 - 


موی الْمَتَكيّرِينَ» -. زمر / 77- (چه بد جایگاهی است جايكاه متکتران!) و نيز آيه «کذلک یبال على کل قَلْب متكثر 
جَيَار) - . غافر / ۳۵ - (اين گونه خداوند بر دل هر متکتر جتاری مُهر می نهد!] و کسی كه به تكبر به معناى اول آن وصف 


شود. محمود و ستوده است و کسی كه به تكبر به معناى دوم آن وصف شود مذموم و ناپسند است. 


E‏ 2ق أناتن القن کون فق الا دض بكي القن اكد اعر ۴ يه زود کسانی يوا هن رو ره 
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و کبریا عبارت است بالا بودن از انقیاد و اطاعت و این امر را کسی غير خدای متعال استحقاق ندارد؛ خداوند می فرماید: زو له 
الكبرياء فى الّماوات و الأض و هُوَ الْعَزيرٌ اكيم - . جائيه ۸ - لو برای اوست کبربا و عظمت در آسمان ها و زمین» و 
اوست عزیز و حکیم!] و به خاطر آنچه گفتیم که از حضرت رسول صلی الله عليه و آله نقل شده که از قول خدای متعال 
فرمود: «بزرگی ردای من و عظمت پوشش من است؛ يس هر آن كس در چیزی از اين امور با من ستيز كندء او را می شکنم.» 
اقانُوا أ جتنا متا عا وجذنا عله آبانا و تکون آکما الكرياء فى الَْوْض و ما نحن لکما بِمُؤْمنِينَ -. يونس /۷۸- [گفتند: 
«آیا آمده ای که ما راء از آنچه پدرانمان را بر آن يافتيم» منصرف سازی؛ و بزرگی (و ریاست) در روی زمین» از آن شما دو 
تن باشد؟! ما (هرگز) به شما ایمان نمی آوریم!) پایان کلام راغب اصفهانی . 


می گویم 


آیات و روایات در مذمت تکبر و مدح تواضعء بيش از آن است که به شمارش آید؛ شهید قدس الله روحه فرموده: كبر 
معصیت است و اخبار در اين زمينه فراوان است؛ رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: کسی که در قلبش مثقال ذره ای تکبر 
باشد» داخل بهشت نمی گردد؛ اصحاب گفتند: يا رسول الله! هر یکی از ما دوست دارد که لباس او نیک و کردارش نیکو 


باشد! فرمود: خداوند زیباست و زیبایی را دوست دارد؛ لکن منظور از کبر» عدم قبول حق و تحقیر نمودن مردم است. 


«بطر الحق» یعنی حق را به گوینده آن برگرداند و «غمص» با صاد» به معنای حقیر شمردن است و اين حديث بايد تأویل شود 
به کبری كه منجر به کفر شود يا مراد اين است که متکبر همراه با متواضع وارد بهشت نمی شود بلکه بعد از او و بعد از 
معذب شدن در آتش داخل می شود و از این حدیث استفاده می شود که تجمل غير هیچ نسبتی با تکبر ندارد. پایان کلام 


و گفته شده: كبر به دو قسم كبر باطنی و كبر ظاهری تقسیم می شود. كبر باطن» اخلاقی نفسانی است و كبر ظاهری اعمالی 
است که از جوارح صادر می شود و نامیدن كبر به خلق و خوی باطنی شایسته تر است و اعمال ثمرات و نتایج آن خلق و خوی 
هستند و به همین خاطر كبر وقتی از جوارح بروز يبدا می کند» گفته می شود که فلانی تکبر ورزید» ولی وقتی بروز يبدا نکند؛ 
گفته می شود: فلانی در نفسش كبر وجود دارد؛ پس اصل همان خلقی است که در نفس است و آن خلق عبارت است از 
آرامش یافتن نفس از اين که خود را بالای کسی می بیند که بر او تکبر می ورزد؛ زیرا كبر یک «متکبر عليه) یعنی کسی که 
بر او تکبر ورزیده می شود و یک «متکبر بها يعنى چیزی که به سبب آن بزرگی فروخته می شود نیاز دارد و با اين تعریف؛ 


كبر از عجب که خودپسندی است جدا می گردد؛ زيرا «عجب» مستلزم وجود کسی غير از شخص خود پسند نیست. 


بلکه اكر فقط انسان به تنهایی خلق شده باشد» باز هم متصور است که خودپسندی باشد» ولی تصور نمی شود که کسی متکبر 
باشد» مگر آنکه غیری نیز در کار باشد که خود را در صفات كمال بالا دست آن غير ببیند؛ به این صورت که يراق نفس خود 
مرتبه ای و برای غير خود نيز مرتبه ای ببیند و سپس مرتبه نفس خود را فوق مرتبه غير خود ببیند؛ يس هنگامی که اين 
اعتقادات سه گانه را دارا باشد» خلق و خوی كبر در او حاصل می شود؛ زیرا جنين بینشی كبر است و بلکه اين بینش و اين 
عقیده در كبر می دمد و در نتيجه در قلبش فریب و نشاط و شادمانی حاصل می شود و به آنچه اعتقاد يبدا کرده اعتماد می 
کند و در نفسش به اين سبب عزتی به وجود می آید؛ پس اين عزت و نشاط و اعتماد به چیزی که به آن اعتقاد بيدا کرده؛ 


«کبر» نام دارد و به همین خاطر پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: خدایا! من به تو از باد خودبز رگ بینی به تو يناه می برم. 


پس كبر عبارت است از حالتی که از اين اعتقادات در نفس حاصل می شود و هجنين «عرّ» و «تعظم» نیز نامیده می شود و به 
همین سبب ابن عباس درباره آيه «إن فى صدورهم الا كبر ما هم ببالغیه» - . غافر / ۵۵ - [در سینه هایشان فقط تكبر (و غرور) 


است. و هر گز به خواسته خود نخواهند رسید»] گفته: مراد» عظمتی است که بدان نرسند. 


سپس اين عزت» مقتضی اعمالی در ظاهر و باطن است که همان ثمرات آن است و تکبر نامیده می شود؛ زیرا که هرجه منزلت 


نفسش نسبت به غیر» پیش او بزر كك شود پایین دست خود را تحقیر و خوار می کند و او را از نفس خود دور نموده و عقب 


می راند و از نشستن و با او غذا خوردن» خود را بالاتر می بیند و اگر کیرش شدت پیدا بکند به این نظر فى رسد که حق 


پس اگر کبر او از این درجه هم بالا تر برود از استخدام مادون خود نيز تکبر می ورزد و او را لا-يق ایستادن در مقابل خود 
نمی بیند و اگر آن شخص از اين مقدار هم يايين تر باشد» از دوستی با او سرپیچی می کند و در راه های باريكك بر او مقدم 
می شود و در محافل بر او بالادستی می کند و منتظر است که ابتدا او به وى سلام کند و اگر آن شخص مادون با او محاجه يا 
مناظره كندء از اين كه جواب سخن او را بدهد استنکاف می کند و اگر موعظه شود از قبول خودداری می کند و اگر 
نصيحت و موعظه کند. در نصيحت كردن سخت می كيرد و اگر چیزی از كلامش رد شود عصبانی می شود و اگر معلم شود 
به آموزند گان خود ارفاق نمی کند و آنان را ذلیل می کند و سوال کنند كان را نهيب می زند و بر آنان منت می نهد و آنان را 
به خدمت خود می كيرد و به عامه مردم مانند نگاه به خران» نگاه می کند از این جهت که می خواهد عامه مردم را جاهل و 


حقیر بداند. 


عوام در اين ورطه هلاک می شوند و چگونه آفت آن عظیم نباشد» در حالی که رسول خدا صلی الله عليه و آله فرموده: 
«کسی که در قلبش مثقال ذره ای از كبر باشد. داخل بهشت نمی گردد.» 


و این اخلاق مانع دخول بنده به بهشت می شود زيرا بين شخص و تمام اخلاقیات خوب مؤمنين حائل می شود و این 
اخلاقیات درهای بهشت هستند و كبر وعرٌ نفس تمام آن درها را می بندد؛ زیرا شخص متکبر با اين حالت» نمی تواند آنچه 
برای خود دوست می دارد برای مؤمنين نیز دوست بدارد؛ و نمی تواند تواضع که در رأس اخلاق مومنان است به خرج دهد و 
نمی تواند کظم غيظ و ترك کینه کند و راست بگوید و حسد و غضب را كنار نهد و نمی تواند با لطف کسی را نصیحت 
کند و نمی تواند قبول نصیحت نماید و از خوار شمردن مردم و غیبت کردنشان نيز سالم نمی ماند؛ پس هیچ اخلاق ناپسندی 
نیست مگر اين که شخص متکبر و خودبز رگ بین به آن به شدت نیاز دارد تا عزت پوشالی خود را با آن حفظ کند و هیچ 
اخلاق محمودی نیست مگر این که این شخص از آن عاجز است؛ زیرا می ترسد آن اغلاق آن عزت پوشالی اش را از بين 
ببرد؛ پش به این دلیل انيت که متکبر داخل بهشت نمی گردد. 

و بدترین انواع كبر آن حالتی است که متکبر را از فراگیری علم و قبول حق و انقیاد در برابر آن بازمی دارد و آیاتی که حاوی 


مذمت متکبران است» در خصوص چنین متکبری وارد شده است: «و کنتم عن آیاته 7 تکبرون» - . انعام / ٩۳‏ - 


[نسبت به آیات او تکبر می ورزیدید) و امثال اين آيه فراوان است و به همین جهت رسول خدا صلی الله عليه و آله انکار حق 
را تعریف كبر دانستند و پرده از حقيقت كبر برداشتند و فرمودند: متکبر کسی است که به حقيقت نفهم باشد و مردم را تحقیر 
نماید. 


لازم به ذكر است که آن کسی که نسبت به او تکبر ورزیده می شود خدا يا رسولان او یا ساير مردم هستند؛ پس «متکبر علیه» 


از این جهت بر سه قسم است: اول: تکبر بر خداست که بدترین انواع تکبر است و جز جهالت محض و طغیان عاملی ندارد» 


مانند تکبری که نمرود و فرعون داشتند. 


دوم: ۱ ۱ ۱ ۱ 0 ل ا . مؤمنون / ۴۷ - (آيا به دو بشر که 
مشل ما هستند ایمان بباوریم؟) و بو لین اط E‏ برا كم نكم إا لخایتون -. مۇمنون / ۳۴ - و اگر از بشری چون 
خودتان اطاعت کنید» شما بنا بر این زیان کارت وؤ لا رل عَلیّالملانکه أو تری باق انتکبووا فى أنشسهم و ئ توا توا 
کبیرا» - . فرقان / ۲۱ - [چرا فرشتگان بر ما نازل نشدند و يا پرورد گارمان را با چشم خود نمی بینیم؟!» آنها درباره خود تكثر 
ورزیدند و طغیان بزرگی کردند!] و این قسم از تکبر نيز نزدیک به تکبر بر خدای عز و جل است. اگر جه از آن پایین تر 
است ولی اين تکبر از قبول فرمان خداست. 


سوم: تکبر بر بندگان خداست و آن به اين شکل است که خود را بز رگ بشمارد و غير خود را تحقیر کند و نفس خود را از 
اطاعت آنان باز دارد و نفسش او را دعوت به برتری جویی نسبت به آنان نماید» يس آنان را خوار شمرده و کوچک انگارد و 


از مساوات با آنان خودداری کند و این» اگر جه از قسم اول و دوم پایین تر است. اما از دو جهت بز رگ و ناپسند است: 


یکی آن كه كبر و عزت و عظمت جز برای مالک قادر شایست نیست؛ اما بنده ضعیف و ذلیل و ممل وک ناتوانی که قدرت بر 
چیزی ندارد. كبر کجا برای او شایسته است؟ پس هر بار که عبد تکبر ورزد با خدای متعال در صفتی که تنها شایسته جلال و 
بزرگی اوست. سر کرده. و به این معنا اشاره دارد حدیث قدسی که فرمود: «عظمت پوشش من و کبریا ردای من است و 
کسی که با من در هر یک از اين ها ستيز کند او را خواهم شکست» یعنی اين اوصاف خاص من است و فقط سزاوار من است 
و کسی که در این ها با من نزاع کند» در صفتی از صفاتم با من ستيز کرده؛ يس وقتی تکبر بر بند گان فقط سزاوار خداست؛ 
يس کسی كه بر بند گان خدا تکبر بورزد» بر خدا جنایت کرده است؛ زیرا کسی که خواص از غلامان پادشاه را تحقیر کند و 
آنان را به خدمت خود در آورد و بر آنان بزرگی بفروشد و نسبت به غلامان» چیزی را ویژه خود قرار دهد که حق پادشاه 
است که آن را ویژه خود قرار دهد يس در برخی امور پادشاه با او نزاع نموده؛ اگر جه درجه چنین شخصی درجه کسی 
نیست که بر تخت پادشاه بنشیند و خود را پادشاه بداند؛ مانند کسی که ادعای ربوبیت نماید. 


وجه دوم آن است که چنین رذیله ای انسان را به مخالفت خدا در اوامرش دعوت می کند؛ زیرا وقتی متکبر» حقيقت را از بنده 
ای از بند گان خدا شنید» از قبول آن سر باز می زند و مهیای انکار آن می شود و به همین جهت می بینی که مناظره کنند گان 
در امور دینی می پندارند که از اسرار دين بحث می کنند» سپس مانند انکار متکبران» حقایق را انکار می کنند و وقتی حق بر 
لسان یکی از آنان واضح می گردد؛ دیگری از قبول آن خود داری نموده و مهیای انکار آن می شود و برای دفع نظر حقء با 
فریبکاری که تحت قدرت او باشد» چاره می اندیشد. و اين اخحلاق کافران و منافقان است؛ زیرا خدای متعال آنان را وصف 
هوه وف مود هه قال اند فقو لا تكو | لهذا رن و لوا فيه کم تذلبون» - = فصلت /۲۶ - كافران گفتند: «گوش به 
اين قرآن فراندهید؛ و به هنكام تلاوت آن جنجال کنید» شاید پیروز شوید!»] و همچنین اين تکبر انسان متکبر را وادار به خود 
داری از قبول اندرز می کند. چنانچه خدای متعال فرمود: بو إذا قيل لاو ق الله ده ال با ئم» - -. بقره ۲۰۶ - و هنگامی 
بن لق لودو ا اللي لاف الم سر قن تعاس ری E‏ 
ابليس نيز از قبول حق تكبر ورزيد . 


يس اين آفت بزرگی از آفات كبر است و به همین خاطر رسول خدا صلی الله عليه و آله كبر را به اين دو آفت شرح داده 
هنگامی كه ثابت بن قيس از ایشان پرسید: يا رسول الله! من کسی هستم که آنچه از زیبایی که می بینی برای من محبوب 
است؛ آيا اين از قبیل كبر است؟ حضرت صلی الله عليه و آله فرمود: «نه؛ بلکه كبر آن است که کسی حق را نپذیرد و مردم را 
تحقیر کند.» و در حديث دیگری دارد: «کبر آن است كه کسی نسبت به حق نفهمی داشته باشد» و عبارت «غمص الناس» یعنی 
مردم را خوار و حقیر قلمداد کند در حالی که آنان بندگان خدایند و مثل او و از او بهترند و این آفت نخست است و اين که 


فرمود: «سفه الحق» یعنی حق را به سبب تکبرش رد می کند و این آفت دوم كبر است. 


سپس اين را هم بدان که تنها کسی که خود را عظیم می انگارد؛ تکبر می کند و چنین شخصی خود را بز رگ نمی شمارد؛ 
مگر به اين جهت که برای خود صفتی از صفات كمال معتقد است و محل جمع شدن صفات کمال» كمال دینی يا دنیوی 
است؛ كمال دینی همان علم و عمل است و كمال دنیوی نسب و زیبایی و قدرت و مال و کثرت ياور. پس اين امور هفت قسم 


هستند : 


اول: علم است و چقدر كبر به علما زود راه يبدا می کند! به همین سبب رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: آفت علم تکبر 
است؛ عالم به عزت و بزرگی علم» به مردم عزت می یابد و خود را بز رگ می انگارد و مردم را حقير می شمارد و مانند 
نگاهی که به چارپایان دارد؛ به مردم نظر می کند و از آنان توقع اكرام و ابتدا سلام نمودن به او دارد و آنان را خادم خود می 
داند و به شؤون آنها کاری ندارد؛ اين از متعلقات دنیوی تکبر به علم؛ اما از جهت اخروی به اين صورت است که خود را نزد 
خدا اعلی و افضل از مردم می داند و بر مردم بیش از آن مقداری که برای خود می ترسد. بیمنااک است و برای خود بیش از 
آن مقداری که برای خود امیدوار است. اميد دارد؛ چنین شخصی جاهل نامیده شود بهتر است از اين که عالم نام نهاده شود؛ 
بلکه علم حقیقی آن است که انسان با آن علم» خود و پرورد كارش و خطر عاقبت امرش و حجت خدا بر علما و بزرگی خطر 
علم در خصوص اين امور را بشناسد و اين علوم موجب ازدیاد خوف و تواضع و فروتنی است و اقتضا می کند که عالم به 
خاطر بزرگی حجت خدا بر او به سبب علمی که دارد و این که در قیام به شکر نعمت علم کوتاهی نموده است» همه مردم را 


از خود بهتر بداند. 


پس اگر بگویی: پس برخی مردم جه فکری دارند که به سبب علم» كبر و احساس امنیتشان بیشتر می شود؟ پس بدان که اين 
امر دو سبب دارد: یکی اشتغال اوست بدانچه علم نامیده می شود در حالی که آنچه وی بدان مشغول است علم حقیقی 
نیست؛ علم حقیقی آن علمی است که بنده با آن خود و پرورد كارش را بشناسد و امر خطیر و حساس خود را در ملاقات 
پرورد گار بداند و پوششی برای روز ملاقات با خدا بيدا كند و اين امر موجب خشیت و تواضع است نه تکبر و احساس امنیت! 
دای تال نس مایا را لمنا ین ال افو سا را جات او نش 6ق سار ماه اش دارم 
ترسند؛) اما علوم دیگر غير از علم خداشناسی مانند علم طب و حساب و لغت و شعر و نحو و فصل خصومت و راه های 
مجادله؛ وقتی انسان صرفا اين ها را فرا بگیرد و خود را انباشته از اين علوم کند» از كبر و نفاق انباشته می شود؛ اين علوم اگر 
«صناعات» نامیده شود. سزاوارتر است از اين که علم نام نهاده شود؛ بلکه علم تنها معرفت عبودیت و ربوبیت و راه عبادت 


است و اين علوم غالبا تواضع را به دنبال دارد. 


سبب دوم آن است که بنده» در علوم فرو می رود» در حالی که نیتی يليد دارد و نفسی يست و اخلاقى بد؛ يس اولا-اين 
شخص با انواع مجاهدات به تهذیب نفس و تزکیه قلب. نپرداخته و نفس او در عبادت پرورد كارش تمرين نکرده و در نتیجه 
جوهر نفس او يليد باقی مانده؛ پس وقتی در علم و دانش فرو می رود؛ هر علمی که باشد» علم در قلب او با منزلی يليد مواجه 


می شود و در نتيجه میوه نیکویی نمی دهد و اثرر آن علم در کار خیری ظاهر نمی گردد. 


وهب برای اين امر مثالی زده است. وی می گوید: علم مانند باران است که از آسمان» شیرین و زلال فرود می آید و درختان 
با ريشه های خود آن آب را می نوشند و به قدر مزه های آن درختان» آن آب باران د گر گون می شود؛ پس درخت تلخ بر 
مرارات و تلخی آن می افزاید و درخت شیرین بر شیرینی آن آب می افزاید؛ همچنین است حال علمی که مردان آن را حفظ 
می کنند و آن را به قدر همت ها و امیال خود د كركون می سازند؛ پس متکبر بر تکبرش و متواضع بر تواضعش افزوده می 
گردد و این بدین خاطر است که کسی که همتش تکبر باشد» در حالی که خود جاهل استء وقتی علم را حفظ می كندء 
چیزی می يابد که با آن تکبر کند و از كبر او افزون می گردد و وقتی فرد با وجود جهالت خود. خوف داشته باشد» وقتی 
علمش زياد شد. می داند که حجت بر او م و کدتر گردیده يس خوف و دلسوزی و تواضع او بيشتر می گردد. پس علم از 


بز رگ ترين چیزهایی است که به سبب آن تکبر ورزیده می شود. 


دوم: عمل و عبادت است که از رذیله عز و كبر و طلب تمایل دل های مردم توسط زاهدان و متعبدان و خالی نمی باشد و كبر 
از اینان در دنيا و دين فرومی ریزد؛ اما دنیا از این باب است که اينان از اين که مردم آنها را زيارت کنند و ببینند را از این که 
آنها مردم را زیارت کنند. سزاوارتر می بينند و توقع دارند مردم به دنبال حوائج ايشان بروند و آنان را اكرام نموده و در 
جلسات آنان را بز رگ بدارند و آنان را به ورع و تقوا ياد کنند و در بهره ها و حظوظ آنان را بر ساير مردم مقدم بدارند. و 


غیر از این ها اموری که در حق علما گذشت و گویا این دسته عبادت خود را منتی بر خلق خدا می دانند. 


اما در دين از این جهت که مردم را هلاكك شده می انگارند و خود را نجات یافته؛ ولی در حقيقت اینان هستند که هلاک 
گشته اند تا چنین دیدی داشته باشند؛ پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: وقتی شنیدید کسی می گوید: مردم نابود شدند» بدانید 
که خود او از همه بدتر هلاک گشته. و روایت شده که مردی در ميان بنی اسرائيل بود که به خاطر فساد فراوانش به او «بى بند 
و بار بنی اسرائیل» گفته می شد! وی از كنار مردی که به او «عابد بنی اسرائیل» گفته می شد. عبور کرد در حالی که بالای سر 
آن عابد» سایه ای بود كه او را زیر خود داشت؛ وقتی آن شخص بی بند و بار از كنار او گذشت. با خود گفت: من بی بند و 
بار قوم بنى اسرائیل هستم! چگونه در كنار اين فرد بنشینم؟ و عابد گفت: اين شخص» بی بند و بار بنی اسرائيل است؛ چگونه 
نزد من بنشیند؟ يس از او متکبرانه روی بر گرداند و به او گفت: از كنار من برخیز! خدا به پیامبر آن زمان وحی کرد: به اين دو 
امر كن كه هر دو عمل خود را از نو شروع کنند! زيرا من آن بی بند و بار را آمرزیدم و اعمال آن عابد را حبط نمودم. و در 


اين آفتی است که احدی از اهل عبادت از آن جدا نیستند» مگر کسانی که خدا آنان را حفظ کند؛ اما علما و اهل عبادت در 


آفت كبر خود بر سه دسته هستند: 


اول: آن است که تکبر در قلب او مستقر شده باشد و خود را از غير خود برتر ببیند» اما تلاش می کند و تواضع به خرج می 


دهد و کارهای کسانی را انجام می دهد که غير خود را از خود بهتر می بینند و درخت كبر در قلب اين شخص رسوخ نموده؛ 
اما تمام شاخه های آن را بریده است! 


دوم: آن است که كبر خود را بر كارهايش بروز دهد به اين كه در مجالس برتری طلبی کند و بر امثال خود مقدم گردد و 
انکار خود را در خصوص کسی که در حق او کوتاهی کندء آشکار نماید و كمترين حد اين درجه در عالم اين است که روی 
خود را از مردم برگرداند که گویا از آنان اعراض کرده و در اهل عبادت اين است که روی خود را ترش نموده و چهره خود 
را در هم کشد. گویا از مردم بری است. آنان را يليد می داند و بر آنان غضب می کند و بیچاره نمی داند که پرهی زگاری به 
چهره در هم کشیدن نیست و در روی ترش نمودن هم نیست و در صورت بر گرداندن هم نمی باشد و در كردن هم نیست که 
آن را پایین افکند و در پایین دامن نیست که آن را بالا بیاورد و بر زمين نکشد؛ همانا پرهیز گاری در قلب جای دارد؛ رسول 


خدا صلی الله عليه و آله فرمود: تقوا در اين جا جای دارد و به سینه مبار کش اشاره فرمود. 


و این دو دسته حالشان سبک تر است از کسانی که در دسته سوم هستند و آنها کسانی هستند که تکبر را بر زبان جاری می 
سازند و كبر آنان را وادار به ادعا و فخر فروشی و مباهات و خود را تبرئه كردن می کند؛ اما شخص اهل عبادت. در مقام 
تفاخر بر دیگر بندكان می گوید: او که باشد؟ عملش چیست؟ زهدش از کجاست؟ يس در نقص وارد كردن بر مردم زبانش 
را دراز می کند و سپس خود را می ستاید و می گوید: من از فلان تاريخ روزه هستم و شب ها نمی خوابم و فلانی چنین 
نيست؛ و به طور ضمنی نفس خود را تزکیه می کند و می گوید: فلاین كس قصد بدی نسبت به من داشت» اما فرزندانش 
هلاک شدند و مالش گرفته شد و بیمار كشت و سخنانی از اين قبیل می كويد و ادعای کرامت نفس خويش می نماید. 


اما عالم متکبر تفاخر نموده و می گوید: من در علوم مهارت دارم و بر حقایق مطلع هستم و از استادان محضر فلان و فلان 
كس را درک نموده ام! تو که باشی؟ فضل علمی تو چیست؟ که را دیده ای؟ از که استماع حدیث نموده ای؟ تمام اين 
سخنان را برای تحقیر دیگران و بز رگداشت خود می گوید؛ تمام اين ها از اخلاق كبر آمیز است و آثاری که اين اخلاق به 
جای می گذارد» طلب عزت و بزرگی به سبب علم و عمل است و کجایند علمایی که تمام اين رذایل يا از برخی از آنان را 
نداشته باشند؟ ای كاش می دانستم کسی که اين اخلاق را در درون خود می بيند» در حالی که سخن رسول خدا صلی الله 
عليه و آله را می شنود که فرمود: «کسی که مثقال ذره ای از كبر در قلبش باشد داخل بهشت نمی گردد» چطور چنین کسی 
خود را بز رگ می شمارد و بر غير خود تکبر می ورزد؟ در حالی که طبق فرمایش رسول خدا صلی الله عليه و آله از اهل 
دوزخ است و بزرگ کسی است که از اين رذیله پاک باشد و کسی که از اين رذیله پاک باشد. در او تکبر و خود بزركك 


سوم: تکبر به سبب نسب و حسب است؛ پس کسی که دارای نسب شریفی است. کسی را که آن نسب را ندارد» حقیر می 
انگارد» اگر جه آن شخص از حيث عمل و علم از او برتر باشد و ثمره اين خصلت آن است که به اين خصلت تفاخر می ورزد 
و این ريشه ای نا زک در نفس است که شخص صاحب نسب از آن خالی نمی گردد اگر جه انسان صالح يا عاقلی باشد؛ فقط 
در هنگامی که احوال روحی او اعتدال دارد» اين خصلت از او يبدا نمی شود ولی اگر غضب بر او چیره گردد. اين خصلت 


نور بصيرت او را خاموش می کند و اين تکبر به سبب نسب از او سر می زند. 


چهارم: تفاخر به سبب زیبایی است و اين قسم از تکبر اکثرا بين زنان جاری است و موجب می شود که انسان به ذكر نقص و 


شخص ٹروتمند» فقیر را حقیر می شمرد و بر او تکبر می ورزد و قارون از همین باب تکبر ورزید. 
ششم: تکبر به سبب قدرت و شدت گرفتن قهر آمیز است و با آن بر ناتوانان تکبر ورزیده می شود. 


هفتم: تکبر به سبب پیروان و یاوران و شاگردان و غلامان و قبیله و خویشان و فرزندان است و اين در پادشاهان ظاهر می شود 
که لشکریان خود را زیاد من انگارند ونين علما با کثرت شاگردان ایجاد می شود و به طور كن هر چیزی که نعمت خدا 
شمرده شود و سزاوار باشد که کمالی دانسته شود اگر جه به خودى خود کمالی نباشد» می توان به آن تکبر ورزید؛ تا جایی 
که شخص زن نما بر اقران خود تکبر می ورزد» به اين خاطر که قدرت و معرفت خود را در وصف زن نمایان زياد می بیند؛ 
زيرا اين شخص اين علم و قدرت خود را کمالی برای خود می پندارد که با آن افتخار بورزد» كرجه فعل او جز عذاب جيز 


دیگری السك 


اما بیان انگیزه هایی كه باعث تکبر می شوند: بدان که كبر اخلاق درون است و اخلاق و اعمالی که ظهور بیرونی دارند» ثمره 
و نتيجه كبر است و سزاوار است که «تکبر» نامیده شود و اسم «کبر» مخصوص آن وصف درونی باشد که همان خودبز رگ 
بینی و دیدن مرتبه ای برای تفس فوق مرتبه دیگران است. و اين باب باطنی تنها یک عامل دارد و آن عجب و خودپسندی 
است؛ يس وقتی انسان به خويش و عمل و علم خود. يا به چیزی از اسباب علم و عملش عجب ورزید. نفس خود را عظیم می 
شمرد و تکبر می ورزد؛ اما اسباب كبر ظاهری سه جيز است: یک عامل در شخص متکبر است و یک عامل در کسی که 
نسبت به او تکبر ورزیده می شود و یک عامل كه به غير اين دو تعلق می گیرد؛ اما سببی که در خود متکبر وجود دارد» همان 
عجب است و آن عامل که در شخصی است که نسبت به او تکبر می شود کینه و حسد است و عاملی که به غير اين دو متعلق 


است» ریاء است؛ پس به اين اعتباره اسباب كبر چهار سبب است: عجب و کینه و حسد و رياء . 
اما عجب و خودپسندی را که گفتيم موجب كبر باطنی است و میوه كبر باطنی» تکبر ظاهری در اعمال و گفتارها و افعال است. 


اما حقد و کینه» گاهی باعث تکبر بدون عجب می شود و نیز حقد و کینه باعث رد حق می شود» وقتی آن حق از جانب 
شخصی که نسبت به او تکبر ورزیده می شود آمده باشد و همچنین حقد و کینه» او را وادار به استنکاف از قبول نصیحت او 
می کند و او را وادار می کند که بر تقدم بر آن شخص تلاش کند اگر جه بداند که مستحق اين تقدم و برتری بر آن شخص 


نست. 


و كينه باشد. وجود نداشته باشد؛ همچنین حسد شخص را وادار به انکار حقيقت می کند تا از قبول نصيحت و آموختن علم 


که داوده از این که از یکی از اهل شهر خر دو خویشانش جیزی باموزده ایتک ف می کند, 


اما واه 3 د غرف به اخلاق سکن ۵ ی كندل با سای کت زا کس ریگاد از او فل ری .داوق متا طرمشن 
کند و بين آن دو شناخت قبلی و حسادت و کینه ای هم وجود ندارد؛ ولی ازا ين که حق را از او قبول کند امتناع می ورزد 


زيرا از این می ترسد که مردم بگویند: آن شخص از او فضل بیشتری دارد. 


و اما راه علاج كبر و كسب تواضع يا راه علمی است و يا راه عملی؛ اما راه علمی آن است که خود و پرورد كارش را بشناسد و 
همین مقدار در از بين بردن کبر او را کفایت می کند؛ زیرا وقتی خود را به حقيقت معرفت» شناخت. می فهمد که او خوار تر 
دا وت و 
ورد كا رق رات ی کرمگ ی کر ای فیس ناد شا ار 


اما معرفت پرورد گار و عظمت و مجد او که سخن در آن به درازا می انجامد و آن غایت علم صدّيقين است؛ اما شناخت 
لحري ی رن رن 
as‏ در هرن و جرد روا ای عمش ماب یل الْإنْسانٌ ما که من ای شنم له مِنْ نْ لطفه 
له فده تم الشبیل بشرة ثم آمائه ره تم إذا شاء أَنشه» - جار غنيس ۲۱۱۰۱۷ رم کم این اانه حجقدن کافر :و تاسياض 
است! (خداوند) او را از چه چیز آفریده است؟! او را از نطفه ناچیزی آفرید» سپس اندازه گیری کرد و موزون ساخت» سپس 
راه را برای او آسان کرد بعد او را میراند و در قبر پنهان نموده سپس هرگاه بخواهد او را زنده می کند) آيه نخست به اول 
خلقت انسان اشاره می کند و به آخر و وسط امر او؛ يس انسان بايد اين سه مرحله را ببيند تا معنای اين آيه را بفهمد؛ اما اول 
انسان اين بود که چیز قابل ذکری نبود و این زمانی بود كه رو زگارانی را در پرده نیستی بود؛ بلکه عدم او زمان نداشت؛ يس 
جه چیزی يست تر و کمتر از محو وعدم است و در لا زمان انسان اين گونه بود؛ سپس خدای تعالی او را از خوارترین چیزها 
و سپس از پلیدترین اشنا آفرید؛ زمانی که او را از خاک و سپس از نطفه خلق کرد و سپس از خون بسته و سپس از گوشت 


جویده و سپس به او استخوان داد و سپس به استخوان ها گوشت پوشاند! 


اين ابتدای وجود انسان بوده که تبدیل به چیز قابل ذکری گشته و در خور ذکر نگشته مگر اين که يست ترین اوصاف و نعت 
ها را داشته؛ چون در ابتدای امر کامل خلق نشده بلکه به صورت جمادی مرده بوده که نه می شنیده و نه می دیده و نه حس و 
حرکتی داشته و نه قدرت سخن و اقدام عقاب آمیزی داشته و چیزی نمی دانسته و درک نمی کرده؛ يس قبل از حیاتش با 
مركك شروع کرده و قبل از قوت با ضعف و قبل از علم با جهل و قبل از بینایی با کوری و قبل از شنوایی با کری و قبل از 
سخن گفتن با لالی و قبل از هدایت با گمراهی و قبل از بی نیازی با فقر و قبل از قدرت با عجز و ناتوانی آغاز نموده است. 


این است معنای آيه : «قرل أتى علی الْإِنْسانٍ حينٌ من الدَّهْر لم يكن سيا مذکورا حًا اسان من نطفه آفشاج تَبتّليه.» -. 


انسان / ۱ - ۲ - 


نان زمانی طولا کی بر انسان گذشت ت که جيز قابل ذکری نبود؟! ما انسان را از نطفه مختلطی آفریدیم» و او را می آزماييم؛ 
(بدین جهت) او را شنوا و بینا قرار دادیم!) خدا در بدو امر او را این گونه آفرید و سپس بر او منت نهاد و فرمود: ثم السيبل 
يسّرها و اين اشاره است به آنچه در مدت حياتش تا دم مركك برای او فراهم فرموده و به همین جهت فرمود: ین تفه أشاج 
يليه فجعلناة م معا بتصيراً نا هَدَيناه السَبيل» و معناى أب يق ]سق سق رده زرف ان فين )د O‏ رو ع 


بود زنده فرمود و در مرحله دوم او را از نطفه احيا کرد و پس از آن که فاقد چشم بود» او را بینا فرمود و يس از ضعف او را 
فرمود و و او رار ل ل 


هدایت کرد. 


e 

بش باز گذارد؛ جه كافر است انسان و چگونه خدا جهالت انسان را آشکار کرد. خدای تعالى فرمود: « 
ا 0 

انسان نمی داند كه ما او را از نطفه ای بی ارزش لطر او راي با رك و و و 


آشکار (با ما) برخاست!؟1 و فرمود: «وَ مِنْ آياته نکم من تراب تاذ أقع بك رو5 -. روم / ۲۰ 


از نشانه های او این است که شما را از خاک آفرید» سپس :ينا كاه اسان هایی شدید و در روی زمین گسترش یافتید!) پس به 
نعمت خدا بر انسان بنگر که چگونه او را از آن کمی و خواری و پستی و پلیدی به اين رفعت و کرامت رسانده و بعد از نیستی 
مبدل به موجودی گشته و بعد از مردگی زنده شده و بعد از گنگی به سخن آمده و بعد از کوری بینا گشته و بعد از ناتوانی 
قوی گشته و بعد از جهالت عالم گشته و بعد از گمراهی هدایت يافته و بعد از ناتوانی قادر گشته و بعد از نداری بی نیاز 
گشته. پس در حد ذات خود چیزی نبوده و جه چیزی از لا-شیء - نیستی محض - يست تر است و جه کمی کمتر از عدم 
محض ؟ سپس به سبب امر خدا شیء گردیده و خدا او را از خاک ذلیل و نطفه پلید خلق فرموده بعد از نیستی مطلق تا پستی 
aS‏ ل ی ی ی 


به همین سبب خداى متعال بر او منت نهاده و فرموده: «ألم نجعل له عينين و لسانا و شفتين و هديناه النجدين» -. بلد /8- ٠١‏ 
- [آیا ما برای او دو چشم و یک زبان و دو لب قرار نداديم و او را به راه خير و شر هدايت نكرديم؟ و يستى اوليه او را به او 
شناساند و فرمود: «ألم یک نطفه من منى يمنى ثم كان علقه» - . قيامت / ۳۷ - 


[آيا او نطفه ای که درر رحم ريخته می شود نبود» سپس خون بسته شد؟] سپس منت هاى خود بر او را ذكر فرمود: «فخلق 
فسوی فجعل منه الزوجین الذ کر و الانشی» - . قيامت / ۳۸ - ۳۹ - پس او را آفرید و هماهنگی بخشيد و از آن دو زوج مذ کر 
و مؤنث قرار داد) تا وجود انسان با تناسل تداوم یابد» همان طور که وجود انسان در ابتدا با ابداع به وجود آمد؛ پس کسی که 
اين ابتدای وجود او و این احوال اوست» چطور حق را نمی پذیرد و تکبر می ورزد و فخر و كبر می ورزد و چنین شخصی 
حقيقتاً يست ترین اشخاص يست و ضعیف ترين ضعيفان خواهد بود. بله اگر خدا انسان را به كمال برساند و امورش را به 
خودش واگذار کند و وجود او را به اختبار خود ادامه دهد» ممکن است که طغیان کند و مبداً و منتهی را فراموش كند؛ اما 
خدا در دوام وجودش» امراض هولناک و بیماری هاى بز رگ و آفات مختلف و طبایع متضاد» از قبيل تلخی و بلغم و باد و 
خون را بر او مسلط می کند تا برخی از اجزای اوه برخی دیگر را از بين ببرد؛ وی اين امور را بخواهد يا نخواهد؛ خشنود باشد 


يا نباشد؛ د پس ناخواسته گرسنه می شود و تشنه می شود و مريض می شود و می ميرد و برای خود نفع و ضرر و خير و شرّی 


مالک نمی شود؛ می خواهد چیزی را بداند» اما آن را د رک نمی کند و می خواهد چیزی را به ياد بیاورد» اما آن را فراموش 
چیزی کند که برايش مهم است اما از سر اضطرار در درّه هاى وسوسه و افکار جولان می دهد؛ پس قلب او مالک قلبش و 


نفس او مالک نفسش نمی شود. 


چیزی را می خواهد و جه بسا آن چیز موجب هلادکت او گردد و از چیزی کراهت دارد ولی حيات او در آن چیز است؛ 
غ اغات لئان مج اف ول ان ها اوترا هاد كدو اروف من کد وی مقو ها رز سس تال کا دوا 
نفع اوست و او را زندگی می بخشد؛ در لحظه ای از شب و روزش ایمنی ندارد که كوش و چشم و علم و قدرتش از او سلب 
گردد و اعضایش فلج شود و عقلش از او به زور گرفته شود و روحش ربوده شود و تمام آنچه در دنیا بدان علاقه دارد» از او 
گرفته شود در حالی که مضطر و ذلیل است؛ اگر رها شود باقی نمی ماند و اگر ربوده شود نابود می شود. بنده مملوكى که 
قدرتی بر هیچ چیز از نفس و غير خود ندارد؛ يس اگر خود را بشناسد» جه چیزی از او خوارتر است و کجا كبر شایسته 
اوست؟ اگر جهل او نبود؛ هر گز متکبر نمی شد. (اين جهالت اوست که موجب كبر اوست.) 


يس اين وسط احوال آدمی است که بايد انسان متکبر در آن تأمل کند؛ اما آخر زند گی او نیز مگ است که در آيه کریمه 


«ثم آماته فأقبره ثم اذا شاء آنشره» -. عبس /۲۱ - ۲۲ - 


سپس او را میراند و در قبر نهانش ساخت و سپس وقتی بخواهد او را زنده می کند.] و معنای اين آيه آن است که روح و 
كوش و چشم و علم و قدرت و حس و ادراک و حرکت او از وی سلب می شود و تبدیل به جماد می شود؛ همان طور که 
اول بار بود و (پس از م ركق) تنها چیزی شبیه اجزا و صورت او که فاقد حس و حرکت است از وی باقی سی ماند؛ سپس در 
خاک نهاده می شود و مبدل به لاشه ای بدبو و ناياكك می شود چنانچه در اول امر نطفه ای ناپاک بود؛ سپس اعضا و صورت 
او می پوسد و اجزايش از هم می پاشد و استخوان هایش از هم كسيخته می شود و پوسیده و از هم گسیخته می شود؛ پس 
کرم ها اجزای او را می خورند و ابتدا دو حدقه چشمش را از جا در می آورند و گونه ها و ساير اجزای او را جدا می کنند و 
تبدیل به مدفوع در بدن کرم ها می شود و تبدیل به لاشه ای می شود که حیوان از او می گریزد و هر انسانی او را ناپاک می 


شمرد و به خاطر شدت بوی بد او از وی می گریزد. 


و بهترین حال او اين است که به وضعی که بود برگردد و خاکی شود که از او کوزه بسازند يا با او بنا بسازند و يس از آن که 
موجود بود» مفقود می گردد و به گونه ای می گردد که گویی دیروز وجود نداشته و درو شده» همان طور که بار اول مدت 


های مدید معدوم بود. 


و كاش چنین باقی می ماند؛ جه نیکو بود که انسان به صورت خاک رها می شد! نه چنین است؛ چون خدا او را بعد از مدت 
طولانی پوسیده بودن زنده می کند و بلاهای شدید را تحمل کند و بعد از جمع كردن اجزای پراکنده شده او از قبرش جمع 
می شود و به سوی بیم های قيامت می رود و به قيامت که بر پا شده می نگرد و به آسمان متلاشی و شکافته و به زمين تبدیل 
يافته و كوه های روان و ستارگان كدر شده و خورشید گرفته و احوال تاريكك و ملائكه سخت كير و خشن و جهنمی که می 


نالد و بهشتی که مجرم بدان می نگرد و حسرت می خورد؛ نگاه می کند. 


و نامه های اعمال را می بیند که گشوده شده و به او گفته می شود: «نامه عملت را خود بخوان!» وی می گوید: آن چیست؟ 
پس در جواب او گفته می شود: در حيات و زندگی ات که با آن شاد بودی و با نعمت های آن تکبر می ورزیدی و به اسباب 
آن افتخار می کردی دو فرشته بر تو گمارده شده بودند که مراقب تو بودند و هر جه می گفتی و عمل می کردی - جه کم 
بود و چه زياد و چه اندكك بود و چه به قدر يوست نا زک هسته خرما و خوردن و نوشیدن و ایستادن و نشستن تو - را می 
نوشتند و تو آن را فراموش کرده ای و خدا آن را احصا کرده؛ يس به سوی حسایرسی خود بيا و آماده جواب دادن شو؛ يا به 
سوق خانه عذاب سوق داده سی شود و قلب او از ترس این خطاب. قبل از آن که نامه اعمال گشوده شود و خفت های او در 
آن مشاهده شود پاره می گردد. وقتی نامه عملش را دید می گوید: «ای وای بر ما! اين جه کتابی است که هیچ عمل كوجكك 
و بز رگی را فرونگذاشته مگر اينكه آن را به شمار آورده است!» 


يس اين آخر امر انسان متکبر است و اين است معنای آيه «سپس وقتی بخواهد او را زنده می کند» پس کسی که چنین حالی 
دارد را با تکبر جه کار؟ و بلکه او را با شادی در لحظه ای جه کار؟ جه رسد به سرمستی و تکبر ورزیدن؟ اول و وسط حال او 
آشکار شده است و اگر - يناه بر خدا - آخر کار او نيز آشکار شود جه بسا که اين را ب رگزیند که سگ یا خوكى باشد تا 
همراه چارپایان تبدیل به خاک شود و انسان نباشد که سخنی بشنود و عذابی ببیند و اگر نزد خدا مستحق آتش دوزخ باشد» 
خوكك از او شرافتمند تر و پاک تر و بلندتر است زیرا اول خ وکت» خاک و آخر آن نیز خاک است و از حساب و کتاب نيز به 


دون اشت و خلق مدا از سکاو خو کت کرات تسشد: 


اگر اهل دنيا بنده گنهکار را در آتش ببینند» از وحشت خلقت و قبح صورت او فریاد می زنند و اگر باد او به مشامشان بخورد. 
از شدت بوی گند آن می ميرند و اگر قطره ای از آن شرابی که در دنیا می نوشید. در دریاهای دنیا بریزد» آب دریاها بدبوتر 
از لاشه مرده می شود؛ پس کسی که حال او در عاقبت کار چنین است - مگر اين که بخشوده شود در حالی که خودش 
نسبت به عفوش در تردید است - يس چگونه تکبر ورزد؟ و چگونه خود را چیزی بداند تا برای خود به فضیلتی معتقد گردد؟ 
و کدام بنده است که گناهی نکرده که به سبب آن مستحق عقوبت نشده باشد؟ مگر آن که خدای کریم با فضلش از او در 
گذرد. 


آیا دیده ای کسی را که بر برخی پادشاهان جنایتی می کند که به سبب آن سزاوار هزار تازیانه است» يس او را در زندان 
حبس می کنند و منتظر است تا برای عرض جنایتش او را از زندان خارج کنند و در ملأ عام خلق عقوبتش نمایند» و او نمی 
داند که بخشيده می شود يا نه» ذلت و خواری چنین شخصی در زندان چگونه خواهد بود؟ هیچ بنده گنهکاری نیست مگر اين 
که دنيا زندان اوست و مستحق عقوبت از جانب خدای متعال است و نمی داند که عاقبت امر او جه خواهد شد؛ همین امر از 


يس اين راه علاج علمی برای ريشه كبر است. اما علاج عملی اين است که به صورت بالفعل برای خدا و ساير خلق او تواضع 
به خرج دهد به اين صورت كه بر اخلاق اهل تواضع و بر احوال صالحان و حالات رسول خدا صلی الله عليه و آله که به او می 
رسد مواظبت کند. تا آنجا که آن حضرت روی زمين غذا ميل می فرمود و می فرمود: من بنده ای هستم که غذا می خورم» 
همان طور که یک بنده و عبد غذا می خورد. 


و به سلمان گفته شد: چرا لباس نیکویی به بر خود نمی کنی؟ فرمود: من بنده هستم؛ روزی که آزاد شدم لباس نیک خواهم 


پوشید و مراد او آزادی در آخرت بود. 


و تواضع بعد از معرفت جز با عمل تمام نمی شود؛ يس کسی که خودش را شناخت. پس بايد به تمام افعالی که مقتضای كبر 
اعمال و بیان اخلاق متواضعان میسر دانسته اند. 


گفته شده: بدان که تکبر در شکل و شمایل شخص متکبر ظاهر می شود؛ مانند روی بر گرداندن و نگاه با گوشه چشم و سر را 
پایین انداختن و چهار زانو و در حال تکیه دادن نشستن و در اقوال شخص نيز ظاهر می شود» حتی در صدا و آهنگ و چگونه 
ايراد سخن كردن و در راه رفتن و متمایل به راست و چپ شدن و ایستادن و نشستن در حرکات و سکنات شخص و در انجام 
افعال و رفتارش در گفتار و کردار و اعمالش بروز می کند. 


برخی از متکبران همه اين خصوصیات را با هم دارند و برخی هم در بخشی از آن تکبر دارند؛ از جمله تکبر در اين که دوست 
دارد مردم برای او قيام کنند يا مقابل او بایستند و حضرت على صلوات الله عليه فرمود: کسی که می خواهد به مردی از اهل 
يكن كاه کف یس یک ده کے كه تر عقابل أو قرمی انشتادة اندو واد مین گنه کی اا دا ل الاه 
و آله پیش اصحاب آن حضرت محبوب تر نبود و اصحاب چون ایشان را می دیدند. برای حضرتش قیام نمی کردند؛ زيرا 


کراهت ایشان را نسبت به اين امر می دانستند . 


و برخی تکبر دارند به اين که دوست دارند که هنگام راه رفتن کسانی نیز يشت سر او راه بروند. ابو الدرداء می كويد: تا 
زمانی که يشت سر بنده ای راه رفته شود. آن بنده پیوسته از خدا دور و دورتر می شود و رسول خدا صلی الله عليه و آله در 
برخی از اوقات با اصحاب که می رفتند امر می فرمودند که اصحاب از ایشان پیشی بگیرند و حضرت در گروه و دسته آنان 
راه می رفتند و برخی از عادات متکبرانه اين است که دوست دارد کسی غير از او مورد زیارت و دیدار قرار نگیرد» اگر جه از 
زیارت کسی غير او خیری برای غير او در دين حاصل شود و اين روحیه ضد تواضع است. 

و از جمله اين که از این كه غی نزدیک او بنشیند. خودداری می کند» مگر آن که آن شخص مقابل او بنشیند و تواضع بر 
خلاف آن است. انس می گوید: گاهی بچه ای از بچه های مدینه دست رسول خدا صلی الله عليه و آله را می كرفت و 
حضرت دست خود را رها نمی کرد تا آن بچه حضرت را هر جا می خواست می برد. 

و از جمله اين که از مجالست با افراد بیمار و معلول پرهیز کرده و از آنان وحشت دارد و این كبر است؛ مردی بر رسول خدا 
صلی الله عليه و آله وارد شدء در حالی که آبله ای بر بدن داشت که گاهی يوست آن کنده می شد و اصحاب نيز خدمت 
حضرت بودند و غذا می خوردند؛ يس آن مرد كنار هیچ كس نمی نشست مگر این که آن صحابی از کنارش بر می خواست؛ 


يس پیامبر صلی الله عليه و آله آن مرد آبله روی را كنار خود جای داد. 


و از جمله اين که در خانه اش کاری را با دست خود انجام نمی دهد و تواضع بر خلاف آن است و دیگر اين که کالایی را 


نمی كيرد و به خانه نمی برد و اين بر خلاف دأب متواضعان است و رسول خدا صلی الله عليه و آله جنين می کرد. و على عليه 
السلام فرمود: از كمال مرد چیزی کم نمی شود که چیزی را برای عيال خود ببرد و برخی از اصحاب می گویند: على عليه 
السلام را ديدم كه با پولی مقداری گوشت خریدند و آن را در پارچه خود پیچیدند؛ به او گفته شد: يا امير المؤمنين! ما برای 


و از جمله لباس شخص است که تکبر و تواضع شخص را بروز می دهد و رسول خدا صلی الله عليه و آله فرموده: بذاذت از 
ایمان است؛ گفته شده: مراد از بذاذت» لباس کم ارزش است و على عليه السلام را در مورد شلواری پینه دار سرزنش کردند؛ 
فرمود: مؤمن از این عمل سرمش می كيرد و قلب با دیدن آن خاشع می گردد. و عیسی عليه السلام فرمود: نیکویی لباس 
موجب تکبر دل است و رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: کسی که زینتی را برای خدا ترک کند و لباس نیکویی را از 


باب تواضع در برابر خدا و طلب رضایت او ت رک کند» بر خداست که او را بر فرش های سبز رنگ بهشت داخل نماید. 


اگر بگویی: عیسی عليه السلام فرموده: نيكويى لباس موجب تکبر دل است و از پیامبر ما صلی الله عليه و آله در خصوص لباس 


نماید؛ راه جمع بين اين دو روایت چیست؟ 


پس بدان که لباس نیکو با اين ملازمه ندارد که در حق همه و در هر حال علامت تکبر باشد و این همان امری است که رسول 
خدا صلی الله عليه و آله بدان اشاره فرمود و این همان چیزی است که رسول خدا صلی الله عليه و آله آن را برای ثابت بن 
تمایل به پاکیز گی و نیکویی لباس» البته نه به خاطر تکبر بر مردم» ملازمه ندارد که حتما نشان كبر شخص باشد؛ بلکه گاهی 
عیسی عليه السلام ناظر است بر برخی از احوال؛ مضافا بر این که وقتی فرمود: تکبر دل» به اين معناست که لباس نیکو گاهی 


پوشیدن لباس زیا نیست و ممکن است که کبر سبب پوشیدن لباس ریا نباشد اما همین لباس زیبا کبر از خود بر جای گذارد . 


شهرت شخص نگردد و رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: بخورید و بياشاميد و بيوشيد و بين اسراف و بخل صدقه دهید 


که خداوند دوست دارد اثر نعمت خود را بر بنده اش ببیند! 


و بکر بن عبدالثه مزنی می گوید: لباس شاهان را بپوشید اما دل هایتان را از ترس خدا بمیرانید و این سخن را خطاب به کسانی 
كفت كه با پوشیدن لباس نیکان» می خواستند تکبر بورزند. و عیسی عليه السلام فرمود: شما را جه شده که با لباس راهبان نزد 
من می آیید در حالی که دل هایتان دل های گ رگ های درنده است؟ لباس شاهان را پپوشید و دل های خود را با خشیت نرم 


گنل : 


و از جمله اين است که وقتی به او ناسزا گفته شد و اذیت شد و حقش گرفته شد. تحمل نماید كه اين افضل است. 


و خلاصه اين که محل اجتماع اخلاق نیکو و تواضع» سيره رسول خدا صلی الله عليه و آله است که سزاوار است به آن حضرت 
اقتدا و از آن حضرت درس فرا گرفته شود. ابن ابی سلمه می گوید: به ابو سعید خدری گفتم: نظرت درباره رفتار جدیدی که 


۰ 2 يب‎ 8 os» KE 
مردم در پوشاک و نوشیدنی و مركب و خوراكك در پیش گرفته اند چیست؟‎ 


گفت: ای برادر زاده! برای خدا بخور و بياشام و هر یک از امور نامبرده كه تکبر و مباهات و ريا و سمعه در آن داخل شود« 
معصیت و اسراف است. و در خانه ات خدماتی را که رسول خدا صلی الله عليه و آله در خانه می کرد انجام بده: آن حضرت 
به شتر آب کش علوفه می داد و پای شتر را می بست و خانه را جاروب می زد و گوسفند را می دوشید و کفش را پینه می زد 
و جامه را وصله می زد و با خادم خود هم غذا می شود و وقتی خادم خسته می شد. حضرت به جای او گندم آرد می کرد و 
از بازار جنس می خرید و حيا مانع آن نمی شد که آن را به دست خود بیاوزید يا آن را در گوشه لباسش قرار دهد و به نزد 
اهل خود برگردد و آن حضرت با فقیر و غنی و صغير و كبير دست می داد و به هر کس اعم از كوجكك و بز رگ» سياه و 
سرخ عبد و حر از اهل اسلام و نماز که از مقابلش می آمد ابتدای به سلام می کرد. 


لباسی برای اندرون و لباسی برای بیرون نداشت و از این حیا نمی کرد که وقتی صدایش کنند اجابت کند» | كر چه پراکنده 
موی و غبار آلوده بود و امری را که بدان خوانده شده بود حقير نمی شمرد اگر جه تنها خرمایی خشک و يست می یافت؛ 
ناهارى را برای شام» و شامی را برای ناهار نمی گذاشت. راحت سخن می كفت و نرم خو بود و طبعی بز رگوارانه داشت و 
معاشرتش زیبا بود؛ گشاده روی بود و تبسم می کرد و بلند نمی خندید؛ محزون بود ولی ترشروی نبود و صلابت داشت اما 
سخت كير نبود؛ متواضع بود اما تن به خواری نمی داد و جواد بود اما اسراف نمی كرد؛ به همه خویشانش مهربان و به هر کافر 
ذمی و مسلمانی نزدیک بود؛ دلش مهربان بود. دائما (از روی تواضع) چشم به زمين می دوخت؛ هر گز از شدت سیری دچار 


پری شکم نشد و دست خود را از سر طمع به چیزی دراز نفرمود. 


ابو سلمه می گوید: من وارد بر عايشه شدم و تمام اين سخنان را از ابوسعید خدری برایش نقل کردم. وی گفت: تمام سخنان 
او درست است و کم هم گفته! چون به تو خبر نداده كه رسول خدا صلی الله عليه و آله هرگز از شدت سیری شکمش پر نشد 
و به احدی از چیزی شکایت نکرد. فقر برای او محبوب تر از دارایی و بی نیازی بود و اگر روزی را گرسنه به سر می برد» شب 
را تابه صبح به خود می پیچید و آن گرسنگی او را از روزه آن روز بازنمی داشت و اگر می خواست می توانست از 
پرورد كارش بخواهد و گنج های زمين و ثمرات آن و زندگی گوارای آن از شرق و غرب زمین برای او آورده شود» می 


توانست! 


من گاهی از باب دلسوزی بر گرسنگی او بر او می گریستم و با دستم شکم مبار کش را لمس می کردم و می گفتم: جانم به 
فدایت بادا كاش از دنیا به قدر ضرورت كه تو را از گرسنگی باز دارد» می خوردی! يس می فرمود: ای عایشه! برادران از 
انبیای اولوا العزم» بر حالتی شديدتر از این صبر کردند و احوال خود را سپری کردند و بر پرورد گارشان وارد شدند و خدا نيز 
آمدنشان را اكرام و ثوابشان را افزون کرد؛ من نسبت به خودم حیا می كنم كه در زند گی خود رفاهی داشته باشم که مرا از 
آنان پائین تر قرار دهد! پس چند روز کوتاهی صبر می كنم و این برایم محبوب تر است از اين كه حظ و بهره من فردا در 


آخرت از آنان کمتر باشد و چیزی برای من محبوب تر از ملحق شدن به برادران و دوستانم نیست! عايشه می گوید: به خدا 


سوكند بعد از این سخنان» حضرت صلی الله عليه و آله یک هفته را کامل سپری نکرد. تا اين که خدای تعالی او را قبض روح 


فرمود. 


يس آنچه از اخلاقیات آن حضرت نقل شده. جامع تمام اخلاقيات اهل تواضع است؛ پس هر كس خواهان تواضع است بايد به 
ایشان اقتدا کند و کسی که خود را بالاتر از جایگاه ان حضررت صلی الله عليه و آله ببیند. و برای خود راضی نشود به آنچه 
آن حضرت بدان راضی بود» چقدر جهالت شدیدی دارد! زیرا رسول خدا صلی الله عليه و آله از حيث منصب در دين و دنیا 
اعظم خلق خدای متعال است؛ يس هیچ عزت و رفعتی نیست مگر در اقتدای به ايشان و به همین جهت وقتی برخی از صحابه 
در خصوص شکل و شمایل بدی که داشتند» سرزنش شدنده گفتند: ما قومی هستیم که خدا ما را با اسلام عزیز داشت؛ يس 


عزت را در غير اسلام نمی جوییم! 
| تر جمه | 


«¥» 


كاء [الکافی] عَنْ محمد بْنِ یخی عن ان عیتری عَنْ علق بن الحكم عَن الس ين بْن آبی العَلاءِ عَنْ أبى عَبِدٍ الله عليه السلام قال 
سم يتفول: ابر قذ يكونٌ 


ص: ۲۰۹ 


فى رار الاس ین كل جنس و لیر را الل من ازع ال عزو ول رقاءةلَمْ يِه | 1" اک ال ول ال م فى بف 
رت ال دیته و سَوْدَاُ لفط الشوقین فقيل لها تن عَنْ طَرِيقٍ رَسُولٍ الله صلى الله عليه و آله فَقَالَتْ إِنَّ الطریق لَمُغرض قَهَمَ بها 
بغ الْقَْم أَنْ یلها ال رَسُولٌ اه صلی الله عليه و آله دَعُوهَا كَنّهَا جَبَارَة(١‏ 


#*[تر جمه ‏ کافی: امام صادق عليه السلام فرمود: كبر در بدترين مردم است از هر جنسى كه باشند و كبر رداى خداوند است؛ 
يس هر كس با خداوند عز و جل نسبت به ردای او ستیزه جويد خداوند جز بر پستی او نمی افزاید. پیامبر خدا صلی الله عليه و 
آله در یکی از راه های مدینه عبور فرمود در حالی که زن سیاهی سرگین بر می چید. يس به آن زن گفته شد که از راه پیامبر 
خدا صلی الله عليه و آله كنار برو. پس گفت: راه گشاده است. برخی از مردم خواستند که او را به كنار برانند» يس پیامبر خدا 
صلی الله عليه و آله فرمود: رهایش كنيد که او س رکش است. -. کافی ۲ : ۳۰۹ - 


* | تر جمه | 


بيان 


قوله عليه السلام قد يكون أقول يحتمل أن يكون قد للتحقيق و إن كان فى المضارع قليلا كما قبل فى قوله تعالی قَدَ یلم ما نم 
عَلَئِهِ (۲) قال الزمخشری دخل قد لتوكيد العلم و يرجع ذلك إلى توكيد الوعيد و قيل هو للتقليل باعتبار قيد من كل جنس و 
قوله من كل جنس أى من كل صنف من أصناف الناس و إن كان دنيا أو من كل جنس من أجناس سبب التكبر من الأسباب 
التى آشرنا إليها سابقا و الأول آظهر كما يوميخ إليه قصه السوداء. 


و الکبر رداء الله قَالَ فى الْنْهَاَهِ فى الحديث: ال الله تہارک و تَعَالَى الْعَطَمَهُ إزَارِى و الْكثريَاء رائی. 
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ضرب الازار و الرداء مثلا فى انفراده بصفه العظمه و الکبریاء أى لیستا كسار الصفات الى قد بتصف بها الخلق مجازا کالرحمه 
و و و 
ردائه و ازاره أحد فکذلک الله لا-ینبغی أن يشركه فیهما أحد و مثله الحدیث الآخر تأزر بالعظمه و تردی بالکبریاء و تسربل 


بالعز انتهی. 


قال بعض شراح صحیح مسلم الازار الثوب الذی يشد على الوسط و الرداء الذی يمد على الکتفین و قال محيى الدین و هما 
لباس و اللباس من خواص الأجسام و هو سبحانه لیس بجسم فهما استعاره للصفه التی هی العظمه و العزه و وجه الاستعاره أن 


5٠١ ص:‎ 


.۳۰۹ الكافى ج ۲ ص‎ .١ -١ 


كرد النور: ۶۴ 


تین طنويا ولا تقتاان لسر کی ها مان و وه شهار الم وه ع الع 
كما يقال فلان شعاره الزهد و دثاره التقوی لا یریدون الثوب الذی هو شعار و دثار بل صفه الزهد كما یقولون فلان غمر الرداء 
واسم العطیه فاستعاروا لفظ الرداء للعطیه انتهی. 


لم يزده الله إلا سفالا آی فى أعين الخلق مطلقا غالبا على خلاف مقصوده كما سيأتى أو فى أعين العارفین و الصالحین أو فى 
القيامه كما سيأتى أنهم يجعلون فى صوره الذر تلقط كتنصر أو على بناء التفعل بحذف إحدى التاءين فى القاموس لقطه أخذه 
من 

الأرض کالتقطه و تلقطه التقطه من هاهنا و هاهنا و قال السرقین و السرجین بکسرهما الزبل معربا سررگین بالفتح فقيل لها تنحى 
بالتاء و النون و الحاء المشدده كلها مفتوحه و الیاء الساکنه آمر الحاضره من باب التفعل أى ابعدی. 

لمعرض على بناء المفعول من الافعال أو التفعیل و قد يقرأ على بناء الفاعل من الافعال فعلی الأولین من قولهم آعرضت الشی ء و 
عرضته أى جعلته عریضا و على الشالث من قولهم عرضت الشی ء أى آظهرته فأعرض أى ظهر و هو من النوادر فهم بها أى 
قصدها أن یتناولها أى يأخذها فینحیها قسرا عن طريقه صلی الله عليه و آله أو يشتمها من قولهم نال من عرضه أى شتمه و الأول 
آظهر فانها جباره أى متکبره و ذلكك خلقها لا بمکنها ترکه أو إذا قهرتموها بظهر منها أكثر من ذلك من البذاء و الفحش. 


قال فى النهایه فيه أنه أمر امر آه فتأبت فقال دعوها فانها جباره. 


آی متکبره عاتیه و قال الراغب أصل الجبر إصلاح الشی ء بضرب من القهر و تجبر يقال إما لتصور معنی الاجتهاد أو للمبالغه أو 
لمعنی التکلف و الجبار فى صفه الانسان يقال لمن یجبر نقيصته بادعاء منزله من التعالی لا يستحقها و هذا لا يقال إلا على طریق 
لدم کقوله تعالی و خاب کل جیار عند و غ بجعا جبارا مرف 


ص: ۳۱ 


.۳۲ إبراهيم: ۱۵ مریم:‎ .١ -١ 


إِنَّ فیها قَوماً جَبَارِينَ (۱) کذلک یَطبع الله على کل قلب مُتَكبّر جیّار(۲) أى متعال عن قبول الحق و الاذعان له و أما فى وصفه 
تعالی نحو الْعَزِيرٌ لا الْمْتَکیر(۳) فقد قيل سمی بذلک من قولهم جبرت الفقیر لأنه هو الذى یجبر الناس بفائض نعمه (۴) 


و قيل لأنه یجبر الناس أى يقهرهم على ما يريده. 


و دفع بعض أهل اللغه ذلكك من حيث اللفظ فقال لا يقال من أفعلت فعال فجبار لا يبنى من أجبرت فأجيب عنه بأن ذلكك من 


و أنكر جماعه من المعتزله ذلك من حيث المعنى فقالوا تعالى الله عن ذلك و ليس ذلك بمنكر فان الله تعالى قد آجبر الناس 
على أشياء لا انفکاک لهم منها حسب ما تقتضيه الحكمه الإلهيه لا على ما تتوهمه الغواه الجهله و ذلك لإكراههم على المرض 
و الموت و البعث و سخر كلا منهم بصناعه يتعاطاها و طريقه من الأخلاق و الأعمال يتحراها و جعله مجبرا فى صوره مخير فإما 
راض بصنعته لا يريد عنها حولا و إما كاره لها يكابدها مع كراهيه لها كأنه لا يجد عنها بدلا قال فَتَمَطعُوا هم ينهم زرا کل 


جرب بما لَدَبْهم فَرحُونَ (۵) و قال تعالى نحن سنا بَتِنَهُمْ مَعِيسَتَهُمْ فى الْحَياءِ الدَّئْااء) و على هذا الحد وصف بالقاهر و هو لا 
يقهر إلا على ما تقتضى الحكمه أن يقهر عليه (۷). 


ص: ۳۲ 


۱- ۱. المائده: ۲۲. 

۲- ۲. غافر: ۳۵. 

۲ 

۴- ۴. فى طبعه الکمبانی هاهنا بياض و هو الصفحه ۱۱۹ من الجزء الثالث و قد أضفنا ما سقط منها من شرح الکافی ج ۲ ص 
۸ و جعلنا ما سقط بين المعقوفتین. 

۵- ۵. المومنون: ۵۳. 

۶- ۶. الزخرف: ۳۲. 


۷- ۷. مفردات غریب القرآن ۸۵ و ۸۶. 


**| ترجمه ]عبارت «قد یکون» می گویم: ممکن است «قد» برای تحقیق باشد؛ اگر جه در فعل مضارع کم است. چنانچه در آيه 
«قد يعلم ما انتم علیه» -. نور / ۶۴ - 


زاو می داند آنچه را که شما بر آن هستید») به کار رفته. زمخشری می گوید: اینجا «قد» برای تأكيد علم خدا به کار رفته است 
و رجوع آن به تأكيد وعده خدا به عذاب است و گویند: «قد» برای تقلیل است به اعتبار قيد «قید من کل جنس؛ و عبارت امن 
كل جنس» یعنی از هر صنفی از اصناف مردم» اگر جه که صنف پستی باشد يا از هر جنسی از اجناس سبب تکبر از اسبابی 
که سابقا بدان اشاره کردیم و احتمال اولی واضح تر است» چنانچه قصه سوداء نيز به آن اشاره می کند. 


«والکبر رداء الله» در نهایه درباره اين حديث گفته: خدای تباركك و تعالی فرمود: عظمت پوشش من و کبریا ردای من است. 
«إزار» و «رداء» مثالی است برای اين که خداوند در اتصاف به صفت عظمت و کبریا منفرد است يعنى اين دو صفت مثل ساير 
صفات نيست که گاهی مجازاً خلق خدا هم بدان متصف شوند؛ مثل رحمت و کرم و غير اين دو وصف. و اين دو وصف را به 
ازار و رداء تشبیه فرمود» چون کسی که متصف به اين دو وصف می شود. همان طور که شلوار و عبا انسان را می پوشاند. اين 
دو وصف نيز موصوف خود را می پوشاند و به اين سبب که در شلوار و ردای انسان احدی با او شريكك نمی شود؛ هم چنین 
است در مورد خدا که سزاوار نیست در این دو وصف احدی با او شریکک شود. و مانند این تعبیر است تعبیر حدیث دیگر که 


فرمود: «ازار عظمت پوشید و ردای کبریا به دوش انداخت و لباس عزت به تن کرد.» پایان کلام صاحب نهابه. 


برخى شارحان صحیح مسلم می گویند: «ازار» لباسی است که به کمر بسته می شود و «رداء» لباسی است که بر کتفین انداخته 
می شود. و محی الدین می گوید: و هر دو لباس هستند و لباس از خواص اجسام است و خدای سبحان جسم نيست؛ يس اين 
دو استعاره است برای صفتی که عظمت و عزت باشد؛ و وجه شبه استعاره اين است که اين دو لباس مختص مردم است و 
کسی از اين دو لباس مستغنی نیست و دو نفر نمی توانند در اين لباس شريكك شوند و موجب زیبایی هستند؛ لذا از عزت خود 
به رداء و از كبر خود به رداء تعبیر فرمود» بر گونه استعاره ای که نزد عرب معروف است؛ همان طور که گفته می شود: فلانی 
لباس زیرینش زهد و لباسش رویینش تقوا است. منظور گوینده اين مثل لباسی نیست که عبارت از لباس زیرین و رويين باشده 
بلکه مراد او صفت زهد است؛ چنانچه گفته مى شود: فلانی ردایش بخشنده است؛ یعنی عطای او زياد است؛ يس لفظ «رداء» 
را برای عطیه استعاره گرفته اند. پایان کلام محی الدین. 


«لم يزده الله الا سفالا» یعنی مطلقاً در چشم خلق و غالباً بر خلاف مقصود ای همان طور که خواهد آمد؛ يا در چشم عارفان و 
صالحان يا در قيامت يست می شود. همان طور که می آید که اهل كبر به صورت مورچه قرار داده می شوند. «تلقط» بر وزن 
«تنصر» يا از باب تفعل و حذف یکی از دو تاء در ابتدای اين فعل مضارع می باشد؛ در قاموس گفته: «لقطه» یعنی از روی زمین 
برداشت مثل «التقطه» و «تلقطه» یعنی آن سر گین ها را از این جا و آنجا بر می داشت و گفته: «التدرقین» و «السرجین» به کسر 
سین به معنای پشکل دام و ستور است و هر دو عربی واژه «سررگین» به فتح سين هستند. «فقیل لها تنتحى» با تاء و نون و حاء 
مشدد که همگی اين سه حرف مفتوح هستند و یاء آن ساکن است و امر حاضر از باب تفعیل است به معنای دور شو! 


«لمعرض» به صورت اسم مفعول از باب إفعال با تفعیل و گاهی نیز به صورت اسم فاعل خوانده می شود. بنا بر دو احتمال اول 
که اسم مفعول باشد» از عبارت «أعرضت الشیء و عّضته» یعنی آن چیز را يهن قرار دادم و بنا بر احتمال سوم از عبارت 


«عرضت الشیء» یعنی آن را آشکار و عرضه کردم. يس «آعرض» یعنی آشکار شد و اين از افعال نادر است. 


«فهغ بها یعنی به سمت او آمدند. «أن یتناولها» یعنی او را بگیرند و به زور از محل عبور رسول خدا صلی الله عليه و آله دورش 
کنند؛ يا به معنای ناسزا گفتن به اوست از عبارت «نال من عرضه» یعنی او را ناسزا داد و معنای اول ظاهرتر است. «فانها جناره» 
بعت اين زن متکبر است و این اخلاق اوست که نمی تواند آن را ترک کند با به این معنا که اگر به زور متوسل شوید. بیش 


از این مقدار از او دشنام و ناسزا سر می زند. 


در نهایه در مورد اين حدیث گفته: حضرت صلی الله عليه و آله زنی را دستور دادند» ولی آن زن سرییچی کرد. حضرت 
فرمود: رهايش كنيد كه جار است؛ یعنی متکبر و سر کش است؛ و راغب گفته: اصل جبر به معنای اصلاح چیزی همراه با 
نوعی زور و اجبار است و کلمه «تجبر» يا برای تصور معنای تلاش فراوان و یا برای مبالغه در تکبر و یا برای معنای تکلف 
استعمال می شود و «الجبار» به عنوان وصف انسان به کسی گفته می شود که نقص خود را یا با ادعای درجه ای از بلندی که 
شایستگی آن را ندارد جبران من کند و این وصف جز به عنوان مذمت استعمال می شود مثل آیه «و خاب كل جیار عنید» -. 
ابراهیم / ۱۵ - و (سرانجام) هر گردنکش منحرفی نوميد و نابود شد!] و آيه «و لم یجعلنی جنارا شقیا» -. مریم / ۳۲ - او مرا 
جزار و شقی قرار نداده است! ] و آيه «ان فیها قوما جزارین» -. مائده / ۲۲ - ادر آن (سرزمین)؛ جمعءٍ تی (نیرومند و) 
ستمگرند؛) و آيه «کذلک يطبع الله على كل قلب متکبر جبار» - . غافر / ۳۵ - (اين گونه خداوند بر دل هر متکبر جتاری هر 
می نهد!] يعنى بر دلی که از قبول حق و اذعان به آن تکبر ورزد» مهر می نهد و یا اين صفت در وصف خدای متعال به کار 
می رود: «العزیز الجتار المتکبر» - . حشر / ۲۳ - [قدرتمندی شکست ناپذیر که با اراده نافذ خود هر امری را اصلاح می کند. 
و شایسته عظمت است.] در اين زمینه گفته شده: خداوند بدین اسم نامیده شده از باب عبارت عرب که می گوید: «جبرت 
الفقیر» یعنی فقر فقیر را با نعمت جبران کردم. زیرا خداست که فقر مردم را با فیضان نعمت هايش جبران می کند؛ و گفته 


شده: زیرا خدا مردم را به آنچه اراده اش کرده مجبور می سازد. 


برخی از لغويّون اين احتمال را از حيث لفظی دفع نموده و گفته اند: از وزن «أفعلت» وزن مبالغه «فغال» ساخته نمی شود؛ پس 
از «آجبرت» وزن «جتار» ساخته نمی شود. به اين اشکال کننده جواب داده اند که «تجبر» از لفظ جبری است که در روایت لا 


جبر و لا تفویضا آمده است نه از «اجبارا. 


و جماعتی از معتزله اين معنا را از حيث معنوی منکر شده اند و گفته اند: خدا از اين معنا متعالی است و اين مورد انکار نیست؛ 
زیرا خدای متعال مردم را به حسب حکمت الهی خود. مجبور به چیزهایی نموده که از آن جدایی ندارند؛ نه اين که آنان را 
مجبور به چیزهایی کند که گمراهان و نادانان توهم کرده اند و شاهد نيز آن است که مردم را بر مرض و م رگ و رستاخیز 
وادار کرده و هر یک از مردم را به صنعتی که به او داده و طريقه ای از اعمال و اخلاق که آن را بر گزیند» مسخر خود کرده و 
هر یک از مردم را مجبور در صورت مختار قرار داده که يا به شغل خود راضی است و طالب تغییر در آن نیست و يا از آن 
بدش می آید و با کراهتی که از آن دارد؛ در آن کار رنج می کشد و گویا جایگزینی برای آن نمی یابد. خداوند فرموده: 
افتقطعوا امرهم بینهم زبرا کل حزب بما لدیهم فرحون» -. مومنون / ۵۳ - اما آنها کارهای خود را در ميان خويش به 
پراکند گی کشاندند. و هر گروهی به راهی رفتند؛ هر گروه به آنچه نزد خود دارند خوشحالند!] و فرموده: «نحن قسمنا بینهم 


معیشتهم فى الحیاه الدنیا؛ -. زخرف /۳۲ - ما معیشت آنها را در حيات دنیا در میانشان تقسیم كرديم] و بنا بر این تعریف» 


خداوند به قهاريّت وصف می شود و او جز به چیزی که حکمتش اقتضای قهر بر آن را دارد» قهر بيدا نمی کند. 


* | تر جمه | 


«¥» 


۳ 2 
3 عن امي زد 


كاء [الكافى] عن الْعِدّهِ عن البق عَنْ مان بن عیتری عن العلاءبن الفضیل عَنْ أبى عبد الله عليه السلام قال قال و جغفر عليه 
السلام: الع ردا الله و الك إزائة ف كاول ها بت كه اله فى جم ۱۱ 


اندازی كند خداوند او را در جهنم سرنگون كند. -. كافى ۲: ۳۰۹ - 


| تر جمه | 


بیان 


قيل فى عله تشبیه العز بالرداء و الکبر بالازار إن العزه آمر إضافى كما قیل هى الامتناع من أن ينال و قيل هی الصفه التی تقتضی 
عدم وجود مثل الموصوف بها و قيل هى الغلبه على الغیر و الأمر الاضافی أمر ظاهر و الرداء من الأثواب الظاهره فبینهما مناسبه 
من جهه الظهور و الکبر بمعنی العظمه و هى صفه حقیقیه إذ العظیم قد یتعاظم فى نفسه من غير ملا-حظه الغیر فهی أخفى من 
العزه و الازار ثوب خفی لأنه يستر غالبا بغیره فبینهما مناسبه من هذه الجهه. 


#*[ترجمه ]در بیان علت تشبیه عزت خدا به رداء و كبر او به !زار گفته شده: عزت. چنانچه گفته شده امری نسبی است و 
عبارت است از امتناع از اين که به چیزی رسیده شود و گفته شده: صفتی است که اقتضا می کند که مثل موصوف به آن 
صفت وجود نداشته باشد و گفته شده: به معنای غلبه بر غير است و امر نسبی» امری آشکار است و رداء نیز از لباس هایی است 
که آشکار و ظاهر است و دیده می شود. يس بين عزت و رداء وجه شبهی از حيث آشکار بودن هست و كبر به معنای عظمت 
است و صفتی حقیقی است. زیرا شخص بز رگ گاهی بدون ملاحظه غير» در نفس خود احساس بز ركى می کند؛ يس كبر از 
عزت که آشکار بود» مخفی تر است و ازار نیز لباسی است که مخفی است زیرا غالبا روی آن لباس دیگری آن را می پوشاند؛ 


يس بين اين دو کلمه از این جهت که ذ کر شد. تناسب وجود دارد. 
** | تر جمه | 
أقول 


و يحتمل أن يراد بالعز إظهار العظمه و بالكبر نفسها أو بالعز ما يصل إليه عقول الخلق من كبريائه و بالكبر ما عجز الخلق عن 
إدراكه أو بالعز ما كان بسبب صفاته العليه و بالكبر ما كان بحسب ذاته المقدسه و المناسبه على كل من الوجوه ظاهره(۲). 


فمن تناول أى تصرف و أخذ شیثا منه الضمیر راجع إلى کل من 
ص: ۲۱۳ 


.۳۰۹ الکافی ج ۲ ص‎ .١ -١ 

ا افو نوف لته الق بت الرضی برضو ال هقی کا المتحاراف ی ی ف معت هد ا شلک اک 
قال قدّس سره: و من ذلک قوله عليه السلام فى تعبیر اقوام ذمهم: و رجل ینازع الله رداءه فان رداءه الکبریاء و ازاره العظمه. و 
هذا القول مجان و المراد بذلک أن الکبریاء و العظمه رداؤه تعالی و ازاره اللذان یکسوهما خليقته» و پلبسهما بریته» و لا يقدر 
غیره تعالی على أن ينزع منهما ما آلبسه أو يلبس منهما ما نزعه» و المراد بذلک العظمه و الکبریاء على حقيقتهماء دون ما 
یعتقده الجهال انه عظمه و کبرباء و ليس بهماء و ذلک مثل ما نشأ هذه من تعظم الجبارین و تکبر المتملکین فان ذلكك لیس 
بتعظیم من الله سبحانه لهم و لا بافاضه من ملابس کبریائه. عليهم, و انما العظمه و الکبریاء فى الحقيقه هما الکرامه التی يلقيها 
له سبحانه علی رسله و آنبیائه و القائمین بالقسط من عباده فیعظمون بها فى العیون و یحلون فی الصدور و القلوب و ان کانت 
هیئاتهم ذمیمه. و ظواهرهم و رقابهم خاضعه و بطونهم جائعه. فاذا ثبت ما قلنا بأن تسمیه الکبریاء و العظمه رداء الله و ازاره 
ليس لا-نه یکتسیهما و لکن لانه یکسوهماء و ذلك كما يقول القاثل و قد رأى على بعض الناس وبا آفاضه عليه عظیم من 
العظماء أو كريم من الکرماء: هذا ثوب فلان و لم يرد آنه ملبسه فأضافه إليه من حيث کساه لا من حيث اکتساه إلخ. 


العز و الکبر و الغالب فى آکب مطاوع کب يقال کبه فأكب و قد یستعمل آکب آیضا متعدیا فى القاموس کبه قلبه و صرعه 
كأكبه و كبكبه فا کب و هو لازم متعد و فى المصباح کببت زیدا كبا ألقيته على وجهه فأكب هو و هو من النوادر التی تعدی 
ثلاثيها و قصر رباعیها و فى التنزیل کیت وُجُوهُهُمْ فی الّار(۱) أ فَمَنْ يَمْشِى مکی على وَجهه (۲). 


| ترجمه آشاید هم وجه شبه اين باشد که مراد از «عزت» اظهار عظمت است و مرا از «کبر» خود عظمت و يا اين که مراد از 
«عزّت» آن کبریایی خداست که عقول خلق به آن می رسد و مراد از «کبر» آن وصفی است که خلق از ادراک آن عاجز 
و مناسبت با هر یک از اين وجوه که گفتیم آشکار و ظاهر است. 


«فمن تناول» یعنی کسی که تصرف نماید و بگیرد. «شيئاً منه؛ ضمير به هر یک از «عرّه و «کبر» بر می گردد و غالبا فعل «أکب 
مطاوعه برای فعل «كبّ) است؛ گفته می شود: «کبه فأكبٌ» یعنی او را سرنگون کرد و او سرنگون شد و فعل «أكبّ) گاهی 
متعدی نيز استعمال می شود. در قاموس گفته: «کبه» یعنی او را بر گرداند و به زمين زد؛ مثل «أكبه و کبکبه فأكبّ» و اين فعل 
هم لازم و هم متعدی است. و در مصباح گفته: «كببت زيدا کدأ» يعنى او را با صورت به زمين افکندم و او نیز با صورت به 
زمین افتاد و این فعل از افعال نادری است که ثلاثى آن متعدی و رباعی آن لازم است و در قرآن نیز آمده: «فکیت وجوههم 
فى الحاو ثيل ۲۷ یه رورت کر القن افکنده.می شرتد) دافمخ سق عکا عل راک ملکق ۲۲ ا کین 
که به رو افتاده حرکت می کند). 


] ترجمه‎ | E 
«f» 


كاء [الكافى] عن الْأشْعَرِىٌ عَنْ مُحَمّدِ بن عبد الجّار عن ان فضال عَنْ نَعلَبَهَ عَنْ مغعر بْنِ عُمَرَ ن عطاء(۳) عَنْ أبى جغفر عليه 
السلام قَالَ: الکتر ردَاء الله و لمیر یا الله رده (۴). 


** | ترجمه | کافی: امام باقر عليه السلام فرمود: كبر ردای خداوند است و متکبر با خداوند نسبت به ردایش ستیزه می کند. -. 
كافى ۲ : ۳۰۹ - 


* | ترجمه | 


بيان 


قال بعض المحققين الإنسان مركب من جوهرين أحدهما أعظم من الآخر و هو الروح التى من أمر الرب و بينها و بين الرب قرب 
تام لو لا عنان العبوديه لقال كل أحد أنا ربكم الأعلى فكل أحد يحب الربوبيه و لكن يدفعها عن نفسه بالإقرار بالعبوديه و يطلب 
باعتبار الجوهر الآخر 


ص: 1۴ 


.۲۷ النمل:‎ ۱ -١ 

۲- ۲. الملكك: ۲۲. 

۳-۳ الظاهر آنه عن معمز رق عن غو عط كنا طهر من کب ال جال مه .ره الم 
۴- ۴. الکافی ج ۲ ص ۳۰۹. 


المركوز فيه القوه الشهویه و الغضبيه آثار الربوبیه و خواصها و هی أن یکون فوق کل شى ء و آعلی رتبه منه و یغفل عن أن هذا 
فى الحقیقه دعوی الربوبیه و كذلك کل صفه من الصفات الرذیله تتولد من ادعاء آثار الربوبیه کالغضب و الحسد و الحقد و 
الرئاء و العجب فان الغضب من جهه الاستیلاء اللازم للربوبيه و الحسد من جهه أنه يكره أن یکون أحد أفضل منه فى الدین و 
الدنیا و هو آیضا من لوازمها و الحقد يتولد من احتقان الغضب فى الباطن و الرئاء من جهه أنه يريد ثناء الخلق و العجب من جهه 
أنه یری ذاته کامله و کل ذلک من آثار الربوبیه و قس عليه سائر الرذائل فانک إن فتشتها وجدتها مبنیه على ادعاء الربوبیه و 
الترفع. 


#[ترجمه آبرخی از محققین گفته اند: انسان مركب است از دو جوهر که یکی از دیگری بز رگ تر است و آن روحی است 
كه از فرمان پرورد گار است و بين آن و بين پرورد گار نزدیکی تام و تمامی وجود دارد؛ اگر لجام عبودیت نبود» هر كس می 
گفت: «من پرورد گار بلند مرتبه شما هستم»؛ پس هر کسی ربوبیت را دوست دارد ولی با اقرار به عبوديت» ربوبیت را از خود 
نفی می کند و به اعتبار جوهر دیگر که در آن قوه شهوت و غضب وجود دارد» آثار و خواص ربوبیت را می طلبد. اين آثار 
عبارت است از اين که می خواهد بالا دست هر چیز باشد و از حیث رتبه از آن برتر باشد و از اين غافل می شود كه طلب 
فوقیت بر هر چیزی نیز خود در حقیقت ادعای ربوبیت است؛ و همچنین هر صفتی از صفات رذیله از ادعای آثار ربوسّت متولد 
می شود؛ مثل غضب و حسد و کینه و ربا و عجب؛ چرا که غضب از جهت آن چیر گی و تسلطی است که لازمه ربوبیت است 
و حسد از این جهت که شخص بدش می آید از این که کسی از او در امر دين و دنيا افضل باشد. پس حسد نيز از لوازم 
ادعای ربوبییت است و کینه نیز از جمع شدن غضب در باطن زاده می شود و ريا نیز از اين جهت که می خواهد خلق خدا او را 
مدح و ثنا بگویند و عجب نیز از اين جهت که ذات خود را کامل می بیند و تمام اين ها از آثار ربوبيت است و ساير رذائل را 


نيز با همین قياس كن که اگر اين امر را پیگیری کنی» همه را مبتنى بر ادعای ربوبیت و بالادستی می یابی. 
* | تر جمه | 
«A»‏ 


كاء [الكافى] عن الْعَِدَّهِ عن الَْْقِىَ عَنْ مُحَمَدِ بن علی عَنْ آبی جمیله عن ليث اراد عن أبى عبد الله عليه السلام قال: الكبر 
راء الله فَمَنْ ازع الله شین من دک که اللهُ فى الّار۱). 


** | ترجمه | کافی: امام صادق عليه السلام فرمود: كبر ردای خداوند است» پس هر كس با خداوند ست به چیزی از آن ستيزه 
كلد کارت در ایی مرک ت کید كاف 4۷۵,۸۲ 


| تر جمه | 


شيئا من ذلک أى فى شى ء من الکبر. 


##[ تر جمه [«شیثا من ذلک» يعلى در چیزی از کبر. 


0 1 تر حمه [ 
»$« 


كاء [الکافی ] عن العده عن ارف عَنْ أبيه عَن القاسم بن عَوْوَةَ عَنْ عجٍد الله بن کر عَنْ زرارة عَنْ أبى جغفر و آبی عد + الله 
علیهما السلام قالا: لَا بل الْجَنَّه مَنْ فِى قلبه ملال ذَرّهِ من کتر(۲) 


#*[تر جمه ] کافی: امام باقر عليه السلام و امام صادق عليه السلام فرمودند: کسی که در دلش به سنگینی درد ای کبر باشد وارد 


بهشت نمی شود. - . كافى ۲: ۳٣١‏ - 


* | تر جمه | 


بيان 


الذر التمل الأحمر الصغير واحدتها ذره و سئل تغلب عنها فقال إن مائه نمله وزن حبه و الذره واحده منها و قیل الذره ليس لها 
وزن و يراد بها ما يرى فى شعاع الشمس الداخل فى النافذه. 


و قال فيه لا يدخل الجنه من فى قلبه مثقال حبه من خردل من كبر يعنى كبر الکفر و الشرك كقوله تعالى إِنَّ الَِّينَ یَشتکبرون 
عَنْ عبادتی سَيَدخَلونَ جهنم داخرین (۳) لا ترى أنه قابله فى نقيضه بالإيمان فقال و لا يدخل النار 


ص: ۳۵ 


.":4 الکافی ج ۲ ص‎ .١ -١ 
.۳۱۰ الکافی ج ۲ ص‎ .۲ -7 
۶۰ غافر:‎ .۳ ۳ 


من فى قلبه مثل ذلک من الایمان أراد دخول تأبيد و قيل أراد إذا دخل الجنه نزع ما فى قلبه من الکبر کقوله تعالی و رَغْنا ما فى 


** | ترجمه |«الذر» مورچگان سرح کو چک را گویند كه مفرد آن «الذره» است. از تغلب در خصوص اين كلمه پرسیده شد؛ 
گفت: وزن صد مورچه با يكك دانه گندم برابر است و «الذژه» یکی از آن صد عدد است. و گفته شده: «الذِرّه» وزنی ندارد و 


مراد از آن غباری است که از اشعه خورشید که از پنجره داخل می شود دیده می شود. 


و در مورد این حدیث گفته: کسی كه در دلش به قدر سنگینی یک دانه ارزن از كبر وجود داشته باشد» داخل بهشت نمی 
شود و مراد از كبر» كبر کفر و شركك است مانند آیه: ِن الْذینَ یَستکیژون عَنْ عبا5تی سیون جهن داخرین» - . غافر / ۶۰ 
- [کسانی که از عبادت من تكبر می ورزند به زودی با ذلّت وارد دوزخ می شوند!»] آيا نمی بینی که حضرت. كبر را در 
مقابل نقیض آن» یعنی ایمان قرار داد و فرمود: و داخل دوزخ نمی شود کسی که در دلش به همین اندازه ایمان باشد؟ 
حضرت دخول در بهشت و جهنم برای هميشه را اراده فرموده. و گفته شده: منظور حضرت اين است که وقتی داخل بهشت 
شده آنجه از کبر در دل دارده از او کنده می کرد مانند آنه بو تزعنا مافی صدوره من غلا -. اعراف ۳۳ - (و آنبجه در دل 
ها از کینه و حسد دارند» برمی کنیم) پایان کلام شارح. 


* | تر جمه | 
و آقول 


التأويل الأول حسن و موافق لما فى الخبر الآتى و أما الثانی فلا یخفی بعده لأن المقصود ذم التکبر و تحذیره لا تبشیره برفع الاثم 
عنه و لذا حمله بعضهم على المستحل أو عدم الدخول ابتداء بل بعد المجازاه و ما فى الخبر آصوب. 


* | ترجمه ]تآویل نخست نیکوست و با مضمون حدیث بعدی موافق است و اما معنای دوم بعید بودن آن واضح است؛ زيرا مراد 
حضرت مذمت كردن تکبر است و از آن بر حذر داشتن؛ نه این که حضرت بخواهد به متکبر بشارت دهد که گناه از او 
برداشته می شود. به همین جهت برخی اين حديث را حمل بر کسی نموده اند که كبر را حلال بداند يا گفته اند: مراد اين 
است که متکبر از ابتدا وارد بهشت نمی شود؛ بلکه بعد از مجازات داخل می شود و آنچه در حدیث موجود است. به صحت 


نزديكك تر است. 
* | تر جمه | 
«V»‏ 


که [الكاضى] عن علق قن تقد ی جيتدى عن رای قن أبى رب تن مطل ی ثندلم عن یووم میس السا 1:09 
حرام من كانَ فى قله تال حت من حل من الك ال فاشتز 0 فك فالا تک کے للك ما دی يتك كقال 


یس عه عيب تهب (1) ما آغنی الحو د اما هو لجحود(۳. 


#*| تر جمه ] کافی: امام باقر عليه السلام يا امام صادق عليه السلام فرمودند: کسی که در دلش به سنگینی دانه خردل از كبر باشد 
وارد بهشت نمی شود. محمد بن مسلم گفت: کلمه استرجاع بر زبان آوردم. پس حضرت عليه السلام فرمود: چرا کلمه 
استرجاع بر زبان آوردی؟ گفتم: به خاطر آنچه از شما شنیدم. پس حضرت عليه السلام فرمود: آن طور که تصور کردی نیست. 
منظورم از كبر انكار است و آن فقط انكار است. - . كافى ۲ : لفك 


* | ترجمه | 


بيان 


فاسترجعت يقال أرجع فرجع و استرجع فى المصيبه قال ان له و اه راجعُونَ كما فى القاموس و إنما قال ذلك لأنه استشعر 
بالهلاك و استحقاق دخول النار بحمل الكلام على ظاهره لأنه كان متصفا ببعض الكبر إنما هو الجحود أى المراد بالكبر إنكار 
الله سبحانه أو انکار آنیائه أو حججه عليهم السلام و الاستكبار عن إطاعتهم و قبول ا 
فإنه لما كان مقرونا بالجحود و الإباء عن طاعه الله و الاستصغار لأمره كما دل عليه قوله لم أكن + جد لبشر خلت من صَلْصالٍ 
(4۶ و قوله ١‏ أحفة من لذت ا کان سا لکفره و الکفر یوجب الحرمان من الجنه ارا ٠‏ 


ص: ۳۱۶ 


.١ -1‏ الأعراف: ۴۳ الحجر: ۴۷. 

۲- ۲. إلى هنا انتهی ما أثبتناه من شرح الکافی و متنه فى محل بیاض الصفحه 9 من الجزء الثالث من نسخه الکمبانی فراجع. 
۳ ۳. الکافی ج ۲ ص ۳۱۰. 

۴- ۴. الحجر: ۳۳. 


۵-۵ آسری: ۶۱ 


آحد التأویلات للروایات الداله على أن صاحب الکبر لا يدخل الجنه كما عرفت و كان المقصود أن هذا الوعید مختص بکبر 
الجحود لا أن غيره لا بتعلق به الوعید مطلقا و التکریر للتأكيد. 


#*| ترجمه ]افاسترجعت» گفته می شود: «آرجع فرجع» و «استرجع فى المصیبه» یعنی در مصیبت نا لله و نا إليه راجعون» گفت؛ 
چنانچه در قاموس ذکر کرده و راوی اين کلام را به زبان جاری ساخت. از این جهت که احساس هلاکت و استحقاق دخول 
در جهنم کرد؛ به سبب اين که کلام بر ظاهرش حمل می شود؛ زیرا راوی به برخی از کبرها مبتلا بود؛ «انما هو الجحود» یعنی 
منظور از كبر انکار خدای سبحان است يا انکار انبیا و يا حجج او علیهم السلام است و تکبر ورزیدن از طاعت ایشان و قبول 
اوامر و نواهى آنها منظور است؛ مثل تکبری که ابلیس لعنه الله نمود؛ زیرا چون تکبر او قرين انکار و سرپیچی از طاعت خدا 
بود و امر او را کوچک شمرد چنانچه بر اين مطلب دلالت دارد آيه «لم أكن لأسجد لبشر خلقته من صلصال» - . حجر / ۳۳ - 
[من هركز برای بشری که او را از گل خشکیده آفریده اى» سجده نخواهم کردا») و آيه «أسجد لمن خلقت طینا» - . اسراء / 
۱ - [آیا برای کسی سجده كنم كه او را از خاک آفریده ای؟)» اين جحود و انکار ابلیس سبب کفر او شد و کفر موجب 
محرومیت همیشگی از بهشت است و این یکی از معانی باطنی روایاتی است که دلالت دارد بر این که متکبر داخل بهشت 
نمی شود چنانچه دانستی؛ و گویا مقصود اين است که اين وعده به دوزخ مخصوص كبر از سر انکار است؛ نه اين که غير 


چنین کبری مطلقا نمی تواند متعلق وعده به عذاب باشد؛ و تکرار حضرت در آخر روایت برای تأكيد است. 


] ترجمه‎ | E 
«A» 


كاء [الكافى] عن شرع محمد ن عَم ار عن ان فال عن عل بن مب عن یوب نالیم عن عبد ای عَنْ آپی 
عبد الله عليه السلام قَالَ: الْكبرُ أن تَعْمصٌ الاس و تَسْفَهَ الْحَقَ (۱). 

** |[ ترجمه | کافی: امام صادق عليه السلام فرمود: كبر آن است كه مردم را خوار شمارى و حق را سفاهت پنداری. - . كافى ۲ : 
30 


| ترجمه ] 


بيان 


أن تغمص الناس أى تحقرهم و المراد !ما مطلق الناس أو الحجج و الأئمه عليهم السلام كما ورد فى الأخبار آنهم الناس كما قال 
تعالى ثم أفيضُوا ین یت أفاض انس (۲) فى القاموس غمصه كضرب و سمع احتقره كاغتمصه و عابه و تهاون بحقه و النعمه 
لم يشكرها و قال سفه نفسه و رأيه مثلثه حمله على السفه أو نسبه إليه أو أهلكه و سفه كفرح و کرم علينا جهل و سفه تسفيها 
جعله سفيها كسفهه كعلمه أو نسبه إليه و سفه صاحبه كنصر غلبه فى المسافهه. 


و فى النهايه فيه إنما ذلك من سفه الحق و غمص الناس أى احتقرهم و لم يرهم شيئا تقول منه غمص الناس يغمصهم غمصا و 


قال فيه إنما البغی من سفه الحق أى من جهله و قيل جهل نفسه و لم یفکر فیها و رواه الزمخشری من سفه الحق على أنه اسم 
مضاف إلى الحق قال و فيه وجهان آحدهما أن یکون على حذف الجار و ایصال الفعل كان الأصل سفه على الحق و الثانی أن 
يضمن معنی فعل متعد کجهل و المعنی الاستخفاف بالحق و أن لا يراه على ما هو عليه من الر جحان و الرزانه و قال أيضا فيه و 
لکن الکبر من بطر الحق أى ذو الکبر أى كبر من بطر کقوله تعالی و لک ار من ای (۳) و هو 


ص: ۲۱۷ 
١-1‏ الکافی ج ۲ ص ۳۱۰. 


۲- ۲. البقره: 8 
۳ ۳ البقره: ۱۸۹ 


أن یجعل ما جعله حقا من توحیده و عبادته باطلا و قيل و هو أن بتجبر عند الحق فلا يراه حقا و قيل هو أن یتکبر عن الحق فلا 
بقبله. 


**| ترجمه |«ان تغمص الناس» یعنی مردم را تحقیر کنی و مراد يا همه مردم است يا حجج و ائمه علیهم السلام؛ چنانچه در اخبار 
نيز وارد شده كه ائمه عليهم السلام همان «ناس» هستند» همان طور كه خداى تعالی فرمود: «ثم افيضوا من حيث افاض الناس» - 
. بقره / 199 - [سپس از همان جا كه مردم كوج می کنند» (به سوى سرزمين منى) كوج کنید!) در قاموس گفته: «غمص» بر 
وزن ضرب و سمع يعنى او را حقير شمرد و معناى آن مثل «اغتمصه و عابه و تهاون بحقه» است و «غمص النعمه؛ يعنى شكر 
جا رو را ار اا 
و به او نسبت سفاهت داد يا او را هلاک کرد و «سفه» بر وزن فرح و كرّم غلا بعنی نادان شد و «سفه تسفيها) : يعنى او را كودن 
قرار داد مثل معنای «سفهه» بر وزن علمه با به اين معناست که به او نسبت کودنی داد. و عبارت«سفه صاحبه» بر وزن نصر بعنی 


در نادانی بر دوست خود غلبه نمود. 


در نهايه در مورد اين حديث آمده: كبر یعنی «سفه الحق» و «غمص الناس» یعنی مردم را حقیر انگاشت و آنان را چیزی به 
حساب نیاورد و «غمص الناس یغمصهم غمصا» از | ين کلمه گفته می شود و در اين مورد گفته: بغی و تجاوز ناشی از سفاهت 
حق یعنی جهل نسبت به آن است و گفته شده: يعنى خود را نشناخت و در نفس خود تفکر نکرد؛ زمخشری اين روایت را نقل 
کرده که از «س َه الحق» است یعنی سفه اسمی است که به حق اضافه شده و گفته در معنای آن دو وجه وجود دارد: یکی اين 
که حرف جر آن محذوف باشد و فعل به مفعول رسیده باشد؛ گویا اصل آن اين باشد که بر حق سفاهت به خرج داد و دوم 
اين که متضمن معنای فعل متعدی باشد مانند «جهل» و معنای آن سبک شمردن حق باشد و حق را بر آن رجحان و متانتش 
نبيند و نيز در اين زمینه گفته: اين که حضرت فرمود: «و لكنّ الکبر من بطر الحق» یعنی متکبر کسی است که احساس سرمستی 
کند مانند آيه «لكنٌ الب من اتقی» -. بقره / ۱۸۹ - (نیکی 


کسی است که تقوا بيشه سازد) و معنای آن اين است که آنچه را حق قرار داده بود» از توحيد و عبادت خداء آن را باطل قرار 
داد و گفته شده: مراد آن است که نزد حق تکبر کند و آن راحق تيقد و گفته شده: یعنی نسبت به حق تکبر کند و آن را 


* | تر جمه | 
۰ 


كاء [الكافى] عَنْ مُحَمَد : نن يخبى عن تن ند جيتوى عن على بن الكم من توف إن غميرة عن میب لین 
آعین قال كال أو عبد له عليه السلام قَالَ رَسُول له صلی الله عليه و آله: رد أَعْظم الكبر 2۶ عمد الخلق و سنه الى قال قلت وما 
عق الق و مه الق قال بجهل ان و يطعن عَلَى آهله فمن فَعَلَ ذَلِك فَمَد ازع الله عر و جل راء (0 


کبر» خوار شمردن مردم و سفاهت پنداشتن حق است. عبدالاعلی گفت: عرض کردم: خوار شمردن مردم و سفاهت پنداشتن 
حق چیست؟ فرمود: حق را نادیده بگیرد و بر اهل آن طعن زند يس هر كس اين کار را انجام دهد يس با خداوند عز و جل 


نسبت به ردايش ستيزه كرده است. -. کافی ۲ : ۹ 


* | تر جمه | 


بيان 


قال يجهل الحق النشر على خلاف ترتيب اللف و كأن المراد بالخلق هنا أيضا أهل الحق و أثمه الدين كالناس فى الخبر السابق و 
الجملتان متلازمتان فان جهل الحق أى عدم الإذعان به و إنكاره تكبرا يستلزم الطعن على أهله و تحقيرهم و هما لازمتان 
للجحود فالتفاسير كلها يرجع إلى واحد. 


فمن فعل ذلك فقد نازع الله قبل فان قلت الغمص و السفه بالتفسير المذكور ليسا من صفات الله تعالى و ردائه فكيف نازعه فى 
ذلك قلت الغمص و السفه أثران من آثار الكبر ففاعل ذلك ينازع الله من حيث الملزوم على أنه لا يبعد أن يراد بهما الملزوم 
مجازا و هو الكبر البالغ إلى هذه المرتبه. 


#*[ترجمه ]«قال يجهل الحق» لف و نشر مشوش است و گویا مراد از خلق در اينجا اهل حقيقت و امامان دين هستند» مثل 
«الناس» در روایت قبلی و هر دو جمله حضرت ملازم هم هستند؛ چرا که جهالت نسبت به حق یعنی عدم اعتراف به آن و انکار 
از سر تکبر نمودن آن مستلزم طعنه بر اهل حق و تحقیر نمودن آنان است و اين هر دو متلازم با انکار هستند؛ پس تمام تفاسیر 
به یک جيز بر گشت می کند. 


«فمن فعل ذلك فقد نازع الله» گفته شده: اگر بگویی: غمص و سفه طبق اين تفسیر که گفتی از صفات خداوند و ردای او 
نیستند» پس چگونه کسی با خداوند در آن امر منازعه کند؟ در جواب می گویم: غمص و سفه دو اثر از آثار كبر هستند و 
کسی که غمص و سفاهت می کند. با خدا از جهت ملزوم فعل خود نزاع می کند. مضافا بر این که بعید نيست مراد از این دو 
ملزوم آن باشد که آن ملزوم عبارت است از آن کبری که به اين مرتبه پرسد. 


* | تر جمه | 


5 


و آقول 


يحتمل أن يكون المنازعه من حيث إنه إذا لم يقبل إمامه أئمه الحق و نصب غيرهم لذلك فقد نازع الله فى نصب الإمامه و بيان 
الحق و هما مختصان به كما أطلق لفظ المش رک فى كثير من الأخبار على من فعل ذلكك. 


**[ترجمه ]ممکن است منازعه با خدا از این جهت باشد که وقتی کسی امامت ائمه حق عليهم السلام را قبول نكرد و غير 


ايشان را بر این امر گماشت» با خدا در نصب امامت و بیان حق نزاع كرده و نصب امام و بیان حق مختص امام هستند» چنانچه 


لفظ مش رک در سیاری از روایات بر منکر امامت اطلاق شده است . 
* | تر جمه | 
»+1« 


كاء [الكافى] عَنْ عَلِىّ عَنْ أبيه عن ابن أبى غعیرعن ابن بُكثر عَنْ أبى عبد الله عليه السلام قال: ان فى جهن لوادیا للمتَكبرِينَ 


1 


2 


ال له سَفَرٌ شکا إلى الله عر و جل شِدَّة حر و سَأَلهُ آن اذد له أن یتنفس فتنفس فأخرّق جهنم (۲). 


| ترجمه ]| کافی: امام صادق عليه السلام فرمود: در جهنم» دره ای است برای متکبرین که س مر نامیده می شود. اين دره از 
شدت حرارت به خداوند عز و جل شكايت کرد و از خداوند متعال خواست که به او اجازه دهد که نفس بکشد؛ يس نفس 
كشيد و جهنم شعله ور شد. - . كافى ۲ : فريك 


| ترجمه ] 

بیان 

فى القاموس الوادى مفرج بين جبال أو تلال أو آكام 

اتر چم ]دن قاموس گفته: «الوادی» به معنای شکاف بين کوه ها و تل ها و ته هاست. 
| تر جمه ] 


42 


و افول 
ذلک إشاره إلى قوله تعالى ری الَذِينَ كذَبُوا علی الله و جوهم معو أ لیس 


ص: ۲۱۸ 


۱-1. الکافی ج ۲ ص ۳۱۰. 
7- ۲. الکافی ج ۲ ص ۳۱۰. 


فى جهنم موق رین (۱) و قال بعد ذکر المش کین الوا نوات جهنم خالتدِينَ فيها فلس موی امین (0) و قال 
سبحانه بعد ذ کر الکفار و دخولهم النار نس مَنْوَى الْمُتكبْرِينَ فى موضعین (4۳ 


و إلى قوله عز و جل ما لککم ی" : مر لی وله كنا تكلب یم الذين (۳ و لیقول مد ذکر المکذیینبانبی صلی له غلب 
تاه وما اراک ماد مده لا تبقی و لا كدق لاه مشر وف 


و فى النهایه سقر اسم أعجمى لنار الآخره و لا بنصرف للعجمه و التعریف و قیل هو من قولهم سقرته الشمس آذابته فلا ينصرف 
للتأنيث و التعریف. 


**[ترجمه ]کلمه «متکبرین» در روايت اشاره است به آيه «تَرَى الذينَ کذئوا عَلى الله وُجوهُهُمْ متدودة | لیس فى جهنم موی 
للم کرو اسان وير نت ( ا 


را که بر خدا دروغ بستند می بینی كه صورت هایشان سياه است؛ آیا در جهنم جایگاهی برای متکیران نیست؟) و خداوند بعد 
از ذ کر مشرکین می فرماید: «فاذخلوا أَبُواتِ جهن خالدیق فيها شس موی الْمُتَكتيّرين» -. نحل / ۲۹ - اکنون 

از درهای جهنم وارد شوید در حالی که جاودانه در آن خواهید بود! جه جای بدی است جایگاه مستکبران!] و بعد از ذکر 
کفار و دخولشان در آتش» در دو موضع از قرآن فرمود: اقَبِمْسَ موی الْمتتكبّرين» -. غافر/ ۰۷۶ زمر / ۷۲ - (چه 

جای بدی است جایگاه مستكبران ]و نيز اشاره دارد به آیه «ماسلککم فى سقر» -. مدثر / ۴۲ - 


جه چیز شما را به دوزخ وارد ساخت؟] تا آيه «و كنا نکذب بیوم الدین» -. مدثر / ۲۶ - ۲۸ - 


زو ما روز جزا را تکذیب می نمودیم) و نیز اشاره دارد به آیه ای که بعد از ذكر تکذیب کنند گان پیامبر صلی الله عليه و آله 
و قرآن که فرمود: «سأصليه سقر و ما ادراک ما سقر لا تبقی و لا تذر لوّاحه للبشر» -. مدثر / ۲۶ -78 - ابه زودی او را وارد 
سقر وی كنم و تو چه می دانی که سقر چیست که نه چیزی باقی می گذارد و نه رها می سازد كه يوست تن را به کلی 
دگرگون می سازد.] و در نهایه گفته: «سقر» نامی غير عربی برای آتش آخرت است و به دلیل عجمه بودن و معرفه بودن غير 
منصرف است. و گفته شده: این کلمه از قول عرب گرفته شده که گفت: «سقرته الشمس» یعنی خورشید آن را ذوب کرد؛ 


يس به دلیل مونث بودن و معرفه بودن يس غير منصرف است. 
| تر جمه | 


يظهر من الآيات أن المراد بالمتکبرین فى الخبر من تکبر على الله و لم يؤمن به و بأنبيائه و حججه علیهم السلام و الشکایه و 
السوال اما بلسان الحال أو المقال منه بإيجاد الله الروح فيه أو من الملانکه الم و كين به و الاسناد على المجاز و كان المراد 


بتنفسه خروج لهب منه و باحراق جهنم تسخينها آشد مما كان لها أو |عدامها أو جعلها رمادا فأعادها الله تعالی كما کانت. 


##] ترجمه ]از آیات استفاده می شود که مراد از متکبرین در اين حديث کسانی هستند که تکبر بر خدا می کنند و به او و انبیا 


و حجج او علیهم السلام ایمان نمی آورند و شکایت و سوال يا به زبان حال و يا مقال است به اين شکل که خدا روح را در او 
ایجاد می کند و يا اين سخن از جانب ملائكه ای است که گماشته بر اين آتش هستند و اسناد اين شكايت» مجازی است و 


و یا مراد نابود کردن آن و تبدیل به خاکستر نمودن آن است؛ پس خدای متعال آن آتش را به شکل اول بر گرداند. 


* | تر جمه | 
»۱1« 


كاء [الکافی] عَنْ محمد بن یخی عن ابن عیتی عَن ابن سنا عَنْ داد بن فزقب عَنْ آخبه قال مخت آبا عبد الله عليه السلام 


یِقول: إِنَّ الْمَتَكبرِينَ يُجْعَلُونَ فى ضور الذَرٌ وم لاس حى يفرع الله من الحساب (۶). 


##[ترجمه ] کافی: امام صادق عليه السلام می فرمود: متکبرین در قيامت به صورت مورچه قرار می گیرند و مردم آن ها را 
پایمال می کنند تا خداوند از حساب فارغ شود. - . کافی ۲: ۳۱۱- 


| تر جمه | 


بيان 


يدل على أنه يمكن أن يخلق الانسان يوم القيامه أصغر مما كان مع بقاء الأ-جزاء الأصيله أو بعضها فيه ثم يضاف إليه سائر 
الأجزاء فيكبر إذ يبعد التكاثف إلى هذا الحد و يمكن أن يكون المراد أنهم يخلقون كبارا 


ص: ۲۱۹ 


۱- ۱. الزمر: ۶۰ 

۲- ۲. النحل: ۲۹ء و ما بين العلامتین ساقط من الکمبانی. 
۳ ۳ غافر: ۷۶ الزمر: ۷۲. 

۴- ۴ المد تُر: ۴۲. 

۵- ۵. الم تُر: ۲۶- ۲۸. 


لد ۶. الکافی ج ۲ ص ۳۱۱. 


بهذه الصور فانها آحقر الصور فى الدنیا معامله معهم بنقیض مقصودهم أو یکون المراد بالصوره الصفه أى يطؤهم الناس كما 
يطئون الذر فى الدنیا. 


و فى بعض آخبار العامه يحشر المتکبرون آمثال الذر فى صوره الرجال و قال بعض شراحهم آی بحشرهم أذلاء يطؤهم الناس 
بأرجلهم بدلیل أن الأجساد تعاد على ما كانت علیه من الأجزاء غرلا يعاد منهم ما انفصل عنهم من الغلفه(۱) و قرینه المجاز قوله 


فى صوره الرجال. 


و قال بعضهم یعنی یعنی أن صورهم صور الانسان و جتثهم كجثث الذر ف فى الصغر و هذا آنسب بالسياق لأنهم شبهوا بالذر ووجه 
الشبه اما صغر الجثه أو الحقاره و قوله فى صوره الرجال بیان للوجه و حدیث الأجساد تعاد على ما كانت عليه لا ينافيه لأنه قادر 
على إعاده تلک الأجزاء الأصليه فى مثل الذر. 


[ترجمه ]این روايت دلالت دارد بر این که ممكن است روز قيامت انسان کوچک تراز اندازه ای كه بوده» خلق شود؛ با 
وجود بقای اجزای اصلی در او و یا وجود برخی اجزای اصلی در او و سپس ساير اجزا به او اضافه می شود و بز رگ می شود؛ 
زيرا غلیظ شدن و ستبر بودن تا این حد بعيد است و ممکن است مراد اين باشد که متكبران» بز رگ و به صورت مورچگان 
خلق می شوند؛ زیرا مورچگان حقیرترین صورت ها در دنیا هستند و با متکبران معامله نقیض مقصود آنان می شود يا مراد از 
صورت. آن صفت است یعنی مردم آنان را لگدمال می کنند. همان طور که مورچگان را در دنیا لگد مال می کنند. 


و در برخی اخبار اهل تسنن آمده: متکبران مانند مورچگان در صورت مردان محشور می شوند که مردم با پاهایشان آنها را 
لگدمال می کنند؛ زيرا اجساد با همان اجزایی که داشته اند برمی گردند در حالی که مختون نیستند و هر آنچه از آنان هنكام 
ختنه جدا شده نيز برمی گردد و قرینه مجاز بودن اين تعبیر» عبارت: «فی صوره الرجال.» 

و برخی شارحان از اهل تسنن گفته اند: يعنى چهره هایشان» چهره های انسان است ولی جثه هایشان از نظر کوچکی مانند جثه 
های مورچگان است و اين تفسیر با سیاق روایت تناسب بیشتری دارد؛ زیرا متکبران به مورچگان تشبیه شده اند و وجه شبه يا 
کوچکی جنه و یا حقارت آنان است و عبارت «فی صوره الرجال» بیان وجه شبه است و حديث «اجساد به همان گونه که بوده 


اند اعاده می شوند» منافاتى با اين روايت ندارد؛ زيرا خداوند قادر است آن اجزاى اصلى را در جيزى مثل مورچگان ب ركرداند. 
| تر جمه | 
»¥« 


كاء [الكافى] غن ال عَنْ مد بن محمد بن الب عن یر واجب عن عَلِق بن تا عن ع یوب بن سالم عَنْ عید اَْعْلَى 
عن أبى عو اله عليه السلام ال لت له ما الكت فا آغظم الكبر أَنْ تمه ال و تَعْمصٌ الا سی فلت و ترا تمه الک تال 
تجهل ات و تن علی له( 


| ترجمه | کافی: عبدالاعلی گفت: به امام صادق عليه السلام عرض كردم: كبر چیست؟ پس فرمود: بزو گت ترين كبر آن است 


نادیده بگیری و بر اهل آن طعن بزنی. - . کافی ۲ : ۳۱۱ - 


* | تر جمه | 


بيان 


فقال ما تسفه الحق أى ما معنى هذه الجمله و یمکن أن يقرأ بصيغه المصدر من باب التفعل و كأنه سثل عن الجملتين معا و 
اكتفى بذكر إحداهما أى إلى آخر الکلام بقرينه الجواب أو كان غرضه السؤال عن الأولى فذكر عليه السلام الثانيه أيضا 
لتلازمهما أو لعلمه بعدم فهم الثانيه أيضا. 


جم ]«فقال ما تسفه الحق» یعنی راوی می پرسد معنای ارد جمله چیست؟ و ممکن است به صورت مصدر و از باب تفعل 
خوانده شود و گویا راوی از هر دو جمله با هم سؤال کرده ولی به ذکر یکی از دو جمله در هنگام پرسیدن اکتفا نموده و 
يابيم؛ يا غرض راوی سؤال از قسمت اول بود ولی حضرت عليه السلام قسمت دوم را نیز ذ کر فرمود؛ زیرا قسمت اول و دوم با 


هم تلازم دارند؛ يا اين که حضرت علم داشتند که دومی نيز فهمیده نشده است. 
* | تر جمه | 


«f>» 


کاء [الكافى] عَن اه عَنْ قوب ِن يزيد عَنْ مد ِن عُمَرَ بْن يزيد عَنْ أبيه قال: فلت لأبى عبد الله عليه السلام إِنَنِى آکل 
الطعَا الطيّبَ و شم الرّيح الطيبة 

ص: ۲۲۰ 

۱- ۱. الغلفه: جليده یقطعها الخاتن و يقال لها: القلفه بالقاف أيضا و الغرله» و الجمع غلف» و غرلا أى غير مختونين جمع اغرل» 


و الاش غرلاء. 
7- ۲. الکافی ج ۲ ص ۳۱۱. 


4 رم 


وك له آفارقه و نی الخلا تزی فی قدا ۳ ِنَ ار فلا فعَله طرق ارمو وت تم قال | نما الا 


وه 


عون مَنْ عَمَص النَّاسَ و جهیل ال قال عُمَرُْ قلت ت ھا الق قلا أَجْهَلَهُ و قمص لا أذرى مرا هو قال مَنْ عدو لاس و كيد 


##[ ترجمه ] کافی: عمر بن يزيد از پدرش نقل می کند که گفت: به امام صادق عليه السلام عرض کردم: همانا من غذای 
پاکیزه می خورم و بوی خوش استشمام می كنم و بر حيوان چابک سوار می شوم و غلام به دنبالم می آید. پس اگر در اين 
امور چیزی از سر کشی می بینید انجام ندهم. امام صادق عليه السلام سر به زیر انداخت. سپس فرمود: س رکش ملعون کسی 
است که مردم را خوار شمرد و حق را نادیده بگیرد. عمر گوید: گفتم: اما حق را نادیده نمی كيرم و اما خواركردن نمی دانم 
به جه معناست. فرمود: کسی که مردم را كوجكك شمرد و بر آن ها گردنکشی کند» يس او سر کش است. - . کافی ۲ : ۳۱۱ - 


* | تر جمه | 


بيان 


فى النهايه دابه فارهه أى نشيطه حاده قويه انتهى و كان السائل إنما سأل عن هذه الأشياء لأنها سيره المتكبرين لتفرعها على الكبر 
و کون الكبر سبب ارتكابها غالبا فأجاب عليه السلام ببيان معنى التكبر ليعلم أنها إن كانت مستلزمه للتكبر فلا بد من تركها و إلا 
فلا كيف و سيأتى أن الله جميل يحب الجمال و إطراقه و سكوته عليه السلام للإشعار بأنها فى محل الخطر و مستلزمه للتكبر 
ببعض معانيه و التجبر التكبر و الجبار العاتى. 


*[ترجمه ]در نهايه گفته: «الدابه الفارهه» يعنى با نشاط و تندخوى و قوى؛ و گویا سائل از اين امور پرسیده» به اين جهت که 
این امور سيره متكبران بوده؛ زيرا اين كارها متفرع بر كبر هستند و غالبا كبر سبب ارتكاب جنين امورى می شود؛ پس حضرت 
عليه السلام معناى تكبر را فرمود تا راوى بداند كه اگر اين كارها مستلزم تكبر باشدء بايد ترک شود و اگر نباشد» لزومى در 
ترک آن نيست؛ چگونه این كارها ترک شود در حالى که خواهد آمد كه خدا زيباست و زيبايى را دوست دارد. اين كه 
حضرت سر به زیر افکندند و لحظاتى سكوت کردند. برای فهماندن اين امر است كه اين امور در معرض خطر و مستلزم تكبر 


به برخى معانى آن است و «تجتر» يعنى تكبر و «جبّار) يعنى سركش. 
* | ترجمه ] 
«©16» 


كاء ع ارس ات اوه ا ا و ا قال 
ول الله صلی الله عليه و آله: اه لا یکلم الله و لایر |لیهغ یر القياته و لا کیهم و لق غنات آلیم سیخ زان 
ل 0 


ااا 


** | ترجمه ]| کافی: امام باقر عليه السلام فرمود: پیامبر خدا صلی الله عليه و آله فرمود: سه دسته اند که خداوند در روز قيامت با 


آن ها سخن نمی كويد و به آن ها نگاه نمی کند و آن ها را پاک نمی کند و برای آن ها عذایی دردناک است: پیر زنا کاره 


سلطان سر کش و فقیر خودخواه. -. کافی ۲ : اف - 


** | تر جمه | 


بيان 


لا كلْمهُم الله إشاره إلى قوله تعالى إِنَّ لین يَشَْرَونَ عرد له و أَبمانِهم تُمناً فلا آولیک لا علاق لَهُمْ فى اجره لا 
تکلمم الله و لا یر لَه يوم الق و لا برکیهع و لَهُمْ عرذاب لیم (۳ و المعنى لا يكلمهم كلام رضا بل كلام سخط مثل 
اما فیها و لا تکلمون (4۴. 


و قیل لا یکلمهم بلا واسطه بل الملائکه یتعرضون لحسابهم و عتابهم و قيل هو کنایه عن الاعراض و الغضب فان من عضب 
على أحد قطع کلامه و قيل أى لا ينتفعون بکلام الله و آياته و معنی لا یر ایهم أنه لا ينظر إليهم 


ص: ۳۳۱ 


.۳۱۱ الکافی ج ۲ ص‎ .١ -١ 
.۳۱۱ الکافی ج ۲ ص‎ .۲ -7 
.۷۷ آل عمران:‎ ۳-۳ 


۴ ۴. المومنون: ۱۰۸. 


نظر الکرامه و العطف و البر و الرحمه و الاحسان لضعفهم و حقارتهم عنده أو کنایه عن شده الغضب لأن من اشتد غضبه على 
آحد استهان به و آعرض عنه و عن التکلم معه و الالتفات نحوه كما أن من اعتد بغیره یقاوله و یکثر النظر الیه. 


و قبل فى قوله يَوْمَ الْقيامَهِ إشعار بأن المعاصی المذ کوره بل غیرها أيضا لا تمنع من إيصال الخیر و النعمه إليهم فى الدنيا لأن 
إفضاله فيها يعم الأبرار و الفجار تأكيدا للحجه علیهم. 


و لایر كيهم أى لا یطهرهم من ذنوبهم أو لا یقبل عملهم أو لا يثنى علیهم و تخصیص الثلا.ثه بالذ کر لیس لأجل أن غیرهم 
معذور بل لأن عقوبتهم أعظم و أشد لأن المعصیه مع وجود الصارف عنها و عدم الداعی القوی علیها أقبح و آشنم. 


و ذلكك فى الشيخ لانكسار قوته و انطفاء شهوته و طول أعذاره و مدته و قرب الانتقال إلى الله فهو حرى بأن يتداركك ما فات و 
يستعد لما هو آت فإذا ارتكب الزنا أشعر ذلكك بأنه غير مقر بالدين و مستخف بنهى رب العالمين فلذا استحق العذاب المهين و 
فيه إشعار بأن الشيخ فى أكثر المعاصى بل [جميعها أشد عقوبه من الشاب و على أن الشاب بالعفه أمدح من الشيخ و الصارف 
للملک عن كونه جبارا مشاهده كمال نعمه تعالى عليه](١)‏ حيث سلطه على عباده و بلاده و جعلهم تحت يده و قدرته فاقتضی 
ذلک أن يشكر منعمه و يعدل بين خلق الله و يرتدع عن الظلم و الفساد و يشاهد ضعفه بين يدى الملكك المنان فإذا قابل کل 
ذلكك بالكفران استحق عذاب النيران. 


و الصارف للمقل الفقير عن الاختيال و الاستكبار فقره لأن الاختيال أنما هو بالدنیا و ليست عنده فاختياله عناد و من عاند ربه 


العظيم صار محروما 


ص: ۲۲۲ 


.۳۰۰ آضفنا ما بين العلامتین من شرح الکافی ج ۲ ص‎ .۱ -١ 


من رحمته و له عذاب آلیم. 


*#*[ترجمه ]لا یکلمهم الله) اشاره دارد به آيه 1 الذین یَشترون بعهّد الله و آیمانهغ من قلبلا آوللک لا لاق لَهُمْ فى ال خره و 
کر الله و لا ظز |لیهم يَومَ الِْيامَهِ و لا بر کیهم و لَهُمْ عذاتِ أليمٌ» -. آل عمران / ۷۷- (کسانی 


که پیمان الهی و سو گندهای خود (به نام مقدس او) را به بهای ناچیزی می فروشند. آنها بهره ای در آخرت نخواهند داشت؛ و 
خداوند با آنها سخن نمی كويد و به آنان در قيامت نمی نگرد و آنها را (از گناه) پاک نمی سازد؛ و عذاب دردناکی برای 
آنهاست.1 و معنا اين است که خدا با کلام رضایت خود با آنان سخن نمی گوید؛ بلکه با کلام غضب و خشم سخن می 


كويد مثل آيه «اخسؤا فیها و لا تکلمون» -. مومنون / ۱۰۸ - [دور شوید در دوزخ و با من سخن مگویید!] 


و گفته شده: خداوند بدون واسطه با آنان سخن نمی گوید؛ بلکه ملائکه متعرض حساب و عتابشان می شوند؛ و گفته شده: 
اين آیه» کنایه از روی گرداندن و غضب خداست؛ زیرا کسی که بر دیگری غضب می کند. كلامش قطع می شود. و گفته 
شده: یعنی از کلام خدا و آیات او منتفع نمی شوند. و معنای «لا ینظر اليهم» يعنى خدا نظر کرامت و عطوفت و نیکی و رحمت 
و احسان به آنان نمی کند؛ زيرا اينان نزد خدا ضعیف و زبون هستند؛ يا کنایه از شدت غضب خداست؛ زیرا کسی که بر 
دیگری به شدت غضب کند. او را خوار می بیند و از وى و نیز تكلم با او و توجه به او روی بر می گرداند» كما اين که کسی 
كه به دیگری اعتنا می کند» با او طرفینی سخن می كويد و زياد به او نگاه می کند. 


و گفته شده: اين که فرمود: «یوم القيامه» می خواهد بفهماند که گناهان ياد شده و بلکه غير آنها نیز مانع ایصال خير و نعمت 
به آنان در دنیا نمی شود؛ زیرا تفضلات خداوند در دنيا از جهت اتمام حجت بر همه» شامل نیکان و بد کاران می شود. «و لا 
يزكيهم) یعنی آنان را از گناهانشان پاک نمی كندء يا عملشان را نمی پذیرد يا آنان را نمی ستاید و اين که اين حضرت صلی 
الله عليه و آله فقط اين سه دسته را ذ کر فرمود به اين خاطر نیست که غير از اينان از اهل معاصی معذورند؛ بلکه به اين خاطر 
این سه دسته را اختصاصا د كر فرمود که عقوبتشان بز رگ تر و شدیدتر است؛ زیرا معصیت کردن با وجود چیزی که انسان را 


از آن منصرف کند و با وجود عدم انگیزه قوی برای انجام آن» قبح و زشتی بیشتری دارد. 


و این قبح در پیرمرد به خاطر شکسته شدن قوت او و خاموش شدن آتش شهوت او و طولانی بودن کوتاهی های او در طول 
مدتی که دردنیا به سر برده و نزديكك است به سوی خدا منتقل شود. بیشتر است؛ يس پیرمرد» سزاوار است به جبران مافات 
بپردازد و مهیای چیزی شود که در حال آمدن است. يس وقتی مرتکب زنا می شود اين فعل او می فهماند که معترف به تدين 
نيست و نهی پرورد گار عالمیان را سبک شمرده و به همین جهت مستحق عذاب خوار کننده است. و در اين بیان اشاره است به 
اين که پیرمرد در اکثر گناهان از جوان عقوبتش بیشتر است و نيز دلالت دارد که جوان به سبب عفت از پیرمرد ممدوح تر 
است؛ آنچه پادشاه را بازمی دارد از این که تکبر ورزد» مشاهد كمال نعمت های خدا بر اوست که او را بر بند گان و سرزمین 
های خود مسلط فرموده و آنان را زیر دست و قدرت او قرار داده؛ يس اين نعمت اقتضا دارد که اين سلطان از مُنعم خود تشکر 
کند و بين خلق خدا عدالت داشته و از ظلم و فساد بازشان دارد و ضعف خود را در برابر خداوند ملک مان ببیند؛ يس وقتی با 


کفران نعمت» عمل مقابل همه اين وظایفش را انجام داد مستحق عذاب جهنم می شود. 


و عاملی که موجب می شود انسان فقیر از تکبر و استکبارورزی منصرف شود فقر و نداری اوست؛ زیرا تکبر فقط به سبب دنيا 
است و دنیا نزد اين فقير نیست؛ يس تکبر او عناد است و کسی که با پرورد گار با عظمت خود عناد بورزد؛ از رحمت او محروم 


می گردد و عذابی دردناک دارد. 


* | تر جمه | 


و أقول 
يحتمل أن لا يكون تخصيص الملكك لكون الصارف فيه أكثر بل لكونه أقوى على الظلم و أقدر. 


و فى الصحاح أقل افتقر و قال الراغب الخيلاء التكبر عن تخيل فضيله تراءت للإنسان من نفسه و منها يتأول لفظ الخيل لما قيل 
إنه لا يركب أحد فرسا إلا وجد فى نفسه نخوه(۱) و فى النهايه فيه من جر وبه خيلاء لم ينظر الله إليه الخيلاء بالضم و الكسر 
الكبر و العجب يقال اختال فهو مختال و فيه خيلاء و مخيله أى كبر. 


تر جمه ]احتمال دارد وجه اين كه ملک را ذكر فرمود اين باشد كه عامل دو ركننده وى از تکبر و زورگویی» بيشتر است و 
بلكه به این خاطر که ملکك. بر ظلم كردن قوی تر و قدرتمندتر است. 


در صحاح گفته «أقل» يعنى فقير شد و راغب گفته: «الخيلاء» يعنى تكبر از سر تخيل كردن یک فضيلتى كه انسان برای خود 
می بيند و لفظ «خیل» نيز به همین معنا تأويل می شود؛ زيرا گفته شده: کسی كه سوار اسب می شود قطعا در خود احساس 
غرور و تكبر می كند و در نهايه در مورد اين خبر گفته: کسی که از سر تكبر لباس خود را به زمين بکشد» خداوند به او نظر 
نمی كند و گفته: «الخيلاء» به ضم و کسر خاء به معناى كبر و خودپسندی است و گفته می شود: «اختال فهو مختال و فيه خيلاء 
و مخيله) كه همه اين ها به معناى تكبر است . 


> [ترجمه ] 
«۵» 


كاء [الكافى ] عن الل عن اخ بن محم عَنْ ووک بن عمو عَمَنْ حَدَّتَهُ عن آبی عبد اللِّ عليه السلام قَالَ: إن يُوسْفَ عليه 
السلام لاد عليه اس یوب عليه السلام دعر کلم ثزل ليه هبط علیه جبرییل ال يا يُوسُْفُ انشط راتک 
فرج مھا ور ساطغ فص ار فی جر الشعراء فَقَالَ یوس عليه السلام ما هیا الور الى رج من راعتی فَفَالَ ترعت الوه عَنْ 
عقبک حُقُويَة لما لم رل ّی لیخ یوب قلا کون من عقبک تن (۷) 

**[ترجمه ] کافی: امام صادق عليه السلام فرمود: يوسف عليه السلام هنگامی که یعقوب بير عليه السلام به نزدش آمد» عزت 
سلطانی بر او وارد شد و به احترام يدر پایین نیامد. يس جبرئیل بر او فرود آمد و فرمود: ای پوسف! کف دستت را بازکن. پس 


از کف دستش نوری بالارونده خارج شد و به آسمان رفت. يس یوسف گفت: اين نوری که از کف دستم خارج شد جه 


بود؟ يس جبرئیل فرمود: نبوت از نسل تو گرفته شد به عنوان عقوبت اينكه برای یعقوب پیر عليه السلام يايين نیامدی؛ پس» از 


نسل تو پیامبری نخواهد بود. -. کافی ۲: ۳۱۱ - 


* | تر جمه | 


بيان 


الملک بضم الميم و سكون اللام السلطنه و بفتح الميم و كسر اللام السلطان و بكسر الميم و سكون اللام ما يملكك و إضافه العز 
إليه لاميه و النزول إما عن الدابه أو عن السرير و كلاهما مرويان و ينبغى حمله على أن ما دخله لم يكن تكبرا أو تحقيرا لوالده 
لكون الأنبياء منزهين عن أمثال ذلكك بل راعى فيه المصلحه لحفظ عزته عند عامه الناس لتمكنه من سياسه الخلق و ترويج الدين 
إذ كان نزول الملک عندهم لغيره موجبا لذله و كان رعايه الأدب للأب مع نبوته و مقاساه الشدائد لحبه أهم و أولى من رعايه 
تلك المصلحه فكان هذا منه عليه السلام تركا للأولى فلذا عوتب عليه و خرج نور النبوه من صابه لأنهم لرفعه شأنهم و علو 
درجتهم يعاتبون بأدنى شی ء فهذا كان شبيها بالتكبر و لم 


ص: ۳۳۳ 


.۱۶۲ مفردات غریب القرآن‎ .١ -١ 
.۳۱۱ الکافی ج ۲ ص‎ .۲ ۲ 


يكن تکبرا فصار فى جو السماء أى استقر هناك أو ارتفع إلى السماء. 


* |[ ترجمه ]«الملک» به ضم ميم و سکون لام به معنای ساطنت است و به فتح میم و کسر لام به معنای سلطان است و به کسر 
ميم و سکون لام مالی است که کسی آن را مالک می شود و اضافه عر به ملک اضافه لامیه است و نزول يا از مركب و یا از 
تخت سلطنت بوده و هر دو اين معانی روایت شده و سزاوار است که اين خبر حمل شود بر اين معنا که آنچه بر بوسف عليه 
السلام داخل شد. تکبر یا تحقیر پدرش نبود؛ زيرا انبیا از امثال اين گناهان پاک و بری هستند؛ بلکه رعایت مصلحت کرد که 
عزتش بين عموم مردم محفوظ بماند تا بتواند خلق خدا را سیاست کند و دين را ترویج دهد؛ زیرا پایین آمدن پادشاه نزد آن 
مردم برای غیر» موجب ذلت بود و رعایت ادب برای يدر با وجود نبوت او و تحمل مشکلات به خاطر محبت يوسفء از 
رعایت آن مصلحت اهم و اولی بود. يس اين عمل حضرت عليه السلام ترک اولی بوده و به همین خاطر به سبب آن سرزنش 
گردید و نور نبوت از صلب او خارج شد؛ زيرا انبیا به خاطر شأن رفیع و درجه عالی خود» به کمترین چیزی مورد عتاب و 
سرزنش قرار می كيرند؛ پس اين عمل شبیه تکبر بود و خود تکبر نبود. «فصار فی جو السماء» یعنی در آسمان مستقر شد يا به 


* | تر جمه | 
»%\« 


كاء [الكافى] عن علي عن أببه غن ابن أبى غعتر عن بغض أضیجابه عَنْ أبى عبد الله عليه السلام قَالَ: : ما من عبد ِا و فى رأبته 
شک aT‏ بنیتکها ذا كبر قال له انض و یمک الله ا يرال أغظم اس فى تيه و آضیفر الاس فى أَعْينٍ الاس و ذا 


تواضع رها اله عر و جل تم قال له نش تعشک الله قا رال ضعر لاس فى تفه و اع النّاس ذ فى أخين الاس (۱) 


**| ترجمه ] کافی: امام صادق عليه السلام فرمود: بنده ای نیست مگر آنکه در سرش چیزی مثل دو طرف لكام اسب است که او 
زا از تافر غات باز هی دارو و فرشفه اق ست که ال را نکش دارد. سن ها که نکر فى کد به أو فى کر نله بست 
باش خدا تو را يست کند. پس هميشه در نزد نفس خود بز رگ ترين مردم و در نظر مردم كوجكك ترین مردم است و هنگامی 
که تواضع می کند خداوند عز و جل او را بالا می برد. سپس می گوید: سربلند باش خداوند تو را سربلند کند. يس هميشه در 


نزد نفس خود كوجكك ترين مردم و در نزد نظر مردم بالاترین مردم است. - . کافی ۲ : ۳۱۲ - 
* | تر جمه | 


بيان 


قال الجوهرى حكمه اللجام ما أحاط بالحنكك و قال فى النهايه يقال أحكمت فلانا أى منعته و منه سمى الحاكم لأنه ب يمنع الظالم 
وقيل هو من حكمت الفرس و أحكمته إذا قدعته و كففته و منه الحديث ما من آدمى إلا و فى رأسه حكمه و فى روايه فى 
رأس كل عبد حكمه إذا هم بسيئه فإن شاء الله أن يقدعه بها قدعه الحكمه حديده فى اللجام تكون على أنف الفرس و حنكه 


تمنعه عن مخالفه راکبه و لما كانت الحکمه تأخذ بفم الدابه و كان الحنک متصلا بالرأس جعلها تمنع من هی فى رأسه كما 
تمنع الحکمه الدابه و منه الحدیث أن العبد إذا تواضع رفع الله حکمته أى قدره و منزلته يقال له عندنا حکمه أى قدر و فلان 
عالی الحکمه و قیل الحکمه من الانسان أسفل وجهه مستعار من موضع حکمه اللجام و رفعها کنایه عن الاعزاز لأن فى صفه 
الذلیل تنکیل رأسه انتهی. 

و قيل المراد بالحکمه هنا الحاله المقتضیه لسل وک سبیل الهدایه على سبیل الاستعاره و بامساک الملكك إياها إرشاده إلى ذلكك 
اتضع آمر تکوینی أو شرعی وضعك الله دعاء عليه و دعاء الملكك مستجاب أو |خبار بأن الله آمر بوضعک و قدر مذلتکک رفعها 
الله أى الحکمه و إنما غير الأسلوب و لم ینسبها إلى الملک لأن نسبه الخیر و اللطف إلى الله 


ص: ۳۳۴ 


.۳۱۲ الکافی ج ۲ ص‎ 1١-1 


تعالی آنسب و إن كان الكل بأمره تعالی و قيل هو التنبيه على أن الرفع مترتب على التواضع من غير حاجه إلى دعاء الملکك 
بخلاف الوضع فانه غير مترتب على التکبر ما لم يدعو الملكك عليه بالوضع و ما ذکرنا آنسب. 


ثم قال له أى الرب تعالی أو الملک انتعش یحتمل الوجهین المتقدمین يقال نعشه الله کمنعه و آنعشه أى آقامه و رفعه و نعشه 


فانتعش أى رفعه فارتفع نعشک الله أيضا إما |خبار بما وقع من الرفع أو دعاء له بالثبات و الاستمرار. 


ترجمه آجوهری می گوید: «حکمه اللجام؛ یعنی آنچه دور كردن اسب را احاطه می کند و در نهایه گفته: «أحکمت فلاناء 
یعنی فلانی را منع نمودم و حاکم را از همین جا حاکم نامیده اند زیرا كه از ظلم بازمی دارد و گفته شده: از «حکمت الفرس 
و حکمته» گرفته شده یعنی اسب را لگام کنترل کردم و او را باز داشتم و حدیث «هیچ كس نیست مگر اين که در سرش 
لگامی است» از همین معناست. و در روایتی دارد: «در سر هر عبدی افسار و لگامی است که وقتی خواست معصیتی را قصد 
کند. اگر خدا بخواهد او را مانع شود مانع می شود و «حکمه» آهنی در افسار است که بر بینی اسب و زیر گلوی او قرار می 
كيرد و او را از مخالفت سوار خود باز می دارد و وقتی حکمه دهان اسب را می كيرد و كردن نيز متصل به سر است. او را از 
آنچه در سر دارد باز می دارد» كما اين که حکمه اسب را از نافرمانی باز می دارد و از همین باب است آن حدیث که فرمود: 
«بنده وقتی تواضع کند. خداوند حکمت او را بالا-می برد» و مراد از حکمه قدر و منزلت اوست. گفته می شود:«له عندنا 
حکمه» یعنی نزد ما قدر و منزلتی دارد و«فلا-ن عالی الحکمه» یعنی فلانی منزلت رفیعی دارد و گفته شده: حکمت در انسان 
پایین صورت اوست و استعاره از جای افسار و لگام است و رفع حکمت کنایه از عزيز كردن است؛ زیرا از صفات شخص ذليل 


و گفته شده: مراد از حکمت در اینجا آن حالتی است که اقتضای پیمودن راه هدایت را بر سبیل استعاره دارد و مراد از اين که 


فرشته ای آن را می كيرد اين است که او را به راه هدایتش راهنمایی می کند و او را از باز گشتن از آن راه بازمی دارد . 


«اتضدع) امر تکوینی يا شرعی است. «وضعكك الله) نفرین بر اوست. و دعاى فرشته مستجاب است؛ يا اخبار از این است که 
خداوند امر به پستی تو کرده و خواری تو را در تقدیر خود آورده است. «رفعها الله بعنی خدا آن حکمت را بالا مى برد. و 
اسلوب کلام تغییر کرد و ترفیم حکمت به فرشته نسبت داده نشد از این باب که نسبت دادن خير و لطف به خدای متعال 
مناسب تر است. اگر چه همه امور به امر خدای متعال است؛ و گفته شده: این براق تنبیه بر آن است که بالا- بردن مترتب بر 
تواضع است و احتیاجی به دعا كردن آن فرشته نیست؛ به خلاف ذلت و خواری! زیرا مادامی که فرشته دعا برای ذلیل شدن او 


«ثم قال له» یعنی خدای متعال يا آن فرشته به او می گویند؛ «انتعش» اين کلمه می تواند به هر دو وجهی که گذشت معنا شود: 
«نعشه الله» بر وزن منع و «آنعشه» یعنی او را بلند کرد و بالا برد؛ و «نعشه فانتعش» یعنی او را بالا برد و او نیز بالا رفت. «نعشكك 


* | تر جمه | 


4 


و افول 


هذا الخبر فى طرق العامه هکذا قال الب صل لله عليه و آله: ما من أحدٍ الا ول ملکان و لَه حكمةٌ يمي كانه بها فن هُوَ رع 
نَفْسَهُ جبذاها تم قالا له ضعه فان وضع تَفْسَهُ قالا اللهُمّ اَفقه. 


**[ترجمه ]اين خبر در طرق عامه بدين نحوه نقل شده: پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: «هیچ كس نیست مگر این که دو 
فرشته دارد و افساری دارد که آن دوء او را به وسیله آن نگه می دارند؛ اگر تکبر به خرج داد آن افسار را می کشند و سپس 


می گویند: خدایا خوارش کن! و اگر تواضع به خرج دهد می گویند: خدایا او را بالا ببر. 


* | تر جمه | 
۰۷ 


كاء [الکافی] عَنْ مد بن يخيى عن مُحَمَدِ بن عم عن بتغض اض يحابه عن هی عَنْ تزید بن (شیعاق شیر عَنْ عند اه بن 


لمن عَنْ عبد الله بن بکیر ال قال بُو عَمِدٍ الله عليه السلام: ما من أحد بَتِهُ إلا من ذله يَجِدَّهَا فى تیه (۱). 


حر الي مه 


و فی حدیث آخرعن أبى عَنِدٍ الله عليه السلام قال: ما من رَجلٍ تکبر أو تَر الا لذله وَجَدَهَا فى نَفْسِهِ 


۰ ر 


تر جمه ] کافی: امام صادق عليه السلام فرمود: هیچ كس كبر نورزد مگر به سبب ذلتی که در نزد نفس خود می يابد. 


و در حديث دیگری آمده است که امام صادق عليه السلام فرمود: هیچ شخصی تکبر و سرکشی نکند مگر به خاطر ذلتی که 
در نزد نفس خود آن را می یابد. -. کافی ۲ : ۳۱۲ - 


* | تر جمه | 


بيان 


فى النهايه فيه إنكك امرؤ تائه أى متكبر أو ضال متحير و قد تاه يتيه تيها إذا تحير و ضل و إذا تكبر انتهى. 


أو تجبر يمكن أن يكون الترديد من الراوى و إن كان منه عليه السلام فيدل على فرق بينهما فى المعنى كما يومئ إليه قوله تعالى 
لحار الْمَتَكبّرٌ و فى الخبر إيماء على أن التکبر أقوى من التجبر و یمکن أن يقال فى الفرق بينهما إن التجبر يدل على جبر الغير و 
قهره على ما أراد بخلاف التكبر فإنه جعل نفسه أكبر و أعظم من غيره و إن كانا متلازمين غالبا. 

ثم اعلم أن الخبرين یحتملان وجوها الأول أن يكون المراد أن التكبر ينشأ من دناءه النفس و خستها و رداءتها الثانى أن يكون 
المعنى أن التكبر أنما 


ص: ۲۲۵ 


۱-1 الکافی ج ۲ ص ۳۱۲. 


یکون فیمن كان ذلیلا- فعز و آما من نشأ فى العزه لا يتكبر غالبا بل شأنه التواضع الثالث أن التکبر آنما يكون فیمن لم يكن له 
كمال واقعی فیتکبر لاظهار الکمال الرابع أن یکون المراد المذله عند الله أى من كان عزیزا ذا قدر و منزله عند الله لا- یتکبر 
الخامس ما قيل إن اللام لام العاقبه أى يصير ذلیلا بسبب التکبر. 


* |[ ترجمه |در نهایه در این خصوص گفته: «ا نک امرژ تائه» یعنی تو مردی متکبر هستی يا گمراه و متحیر هستی. «قد تاه بتيه 


«او تجبرا ممکن است تردید از راوی باشد و اگر اين کلام از خود حضرت عليه السلام باشد» دلالت دارد بر اين که بين تکبر و 
تجبر فرق معنایی وجود دارد؛ همان طور که آيه «الجار المتکتر» بر اين امر دلالت دارد؛ و در حدیث اشاره ای است به اين که 
تکبر از تجبر قدرت بیشتری دارد و در فرق بين اين دو می توان گفت: تجتر يعنى مجبور كردن غير و زور گفتن به او بر آنچه 
زورگو می خواهد؛ به خلا.ف تکبر که عبارت است از اين که خود را بز رگ تر و عظیم تراز غير جلوه دهد؛ اگر جه اين دو 
کلمه غالبا با هم تلازم معنایی دارند. 


آن است؛ دوم: معنا اين است که تکبر در کسی است که ذلیل بود و بعد عزیز شد؛ اما آن کسی که در عزت رشد کرده غالبا 
تکبر نمی ورزد؛ بلکه شأن او تواضع است. سوم: تکبر در کسی است که فاقد کمالی واقعی است و برای اظهار كمال تکبر می 
ورزد؛ چهارم: مراد بیان ذلت در نزد خداست؛ یعنی کسی که عزیز باشد و نزد خدا دارای قدر و منزلت باشد» تکبر نمی ورزد. 


پنجم: گفته شده: «لام» برای عاقبت است یعنی به سبب تکبر ذلیل می شود. 


** | تر جمه | 
۸ 


كاء [الکافی] عَنْ عَلِىٌ عَنْ آبیه عن القاسم بن مُحَمّدٍ عَنْ سرلیمان بن دَاوْدَ عَنْ حفص بن غیابِ عَنْ آبی عَدِدِ الله عليه السلام قال 
ال عليه السلام: وَ مَنْ ذَهَبَ أنَّ له عَلَى ار فضا هو من الْمشرتکبرین فقلث انم يَرَى أنَّ له علیه فضلا بالغافیه إِذَا ره موتکبً 


للمعاصدی فقال هَتِهَاتَ هَیهّات فلعله أن یکون غفر له مَا آتی و آنت مَؤقوف مُحَاسَبٌ أ مَا تلت قِصَّه سره موی عليه السلام 


**[ترجمه]كافى: حفص بن غياث گفت: امام صادق عليه السلام فرمود: هر كس تصور کند که بر دیگری برتری دارد؛ يس او 
از مستکبرین است. حفص گوید: پس گفتم: وقتی که دیگری را در حال ارتکاب گناهان ببیند» احساس عافیت از گناه می 
کند! بس فرمود: هیهات هیهات! شاید گناه او بخشیده شود و تو بازداشته شوی ويه حسابت رسید گی شود. آیا داستان 


ساحران موسی عليه السلام را نخوانده ای؟ تا آخر روایت. -. کافی ۸- 


* | تر جمه | 


«4» 


كاء [الكافى] عَنْ عَلِيٌّ عَنْ أبيه عن ال تن الشکونی عَنْ أبى عَوِد الله عليه السلام قال: آتی رَشول الله صلى الله عليه و آله 
ل فال یا ول الله صلی الله علیه و آله أنا فان ن لان على عد فة ال وشول الله صلی الله علیه و آله أما نک 


عَاشْرُهُمْ فی الّار(۲). 


خدا صلی الله عليه و آله! من فلانی پسر فلانى هستم و تا نه جد خود را نام برد. پس پیامبر خدا صلی الله عليه و آله فرمود: پس 


تو دهمين آن ها بوده و در آتش هستی. - . کافی ۲ : ۳۲۹ - 


# تر جمه | 


بیان 


آما انک عاشرهم فى النار أى إن آباءكك کانوا کفارا و هم فى النار فما معنى افتخارک بهم و أنت أيضا مثلهم فى الکفر باطنا 
إن كان منافقا أو ظاهرا أيضا إن كان كافرا فلا وجه لافتخا رك أصلا و الحاصل أن عمده أسباب الفخر بل أشيعها و آکثرها 
الفخر بالآباء و هو باطل لأن الآباء إن کانوا ظلمه أو كفره فهم من أهل النار فینبغی أن يتبرأ منهم لا أن يفتخر بهم و إن كانوا 
باعتبار أن لهم مالا فليعلم أن المال ليس بكمال يقع به الافتخار بل ورد فى ذمه كثير من الأخبار و لو كان كمالا كان لهم لا له و 
العاقل لا يفتخر بكمال غيره [و إن كان باعتبار أنه كان خيرا أو فاضلا أو عالما فهذا جهل من حيث إنه تعزز بكمال غیره ](۳) و 
لذلک قيل: لئن فخرت باباء ذوى شرف** لقد صدقت و لكن بئس ما ولدوا 


فالمتكبر بالنسب إن كان خسيسا فى صفات ذاته فمن أين يجبر خشته كمال غيره و أيضا ينبغى أن يعرف نسبه الحقيقى فيعرف 
أباه و جده فان آباه نطفه 


ص: ۲۲۶ 


.١ -١‏ الكافى ج ۸ ص ۱۲۸ فى حديث طویل. 
كن الکافی ج ۲ص ۳۲۹. 


۳ ۳. راجع شرح الکافی ج ۲ص ۲۱۶. 


قذره و جده البعید تراب ذلیل و قد عزفه الله نسبه فقال الّذِى من کل شی ۽ حَلَقَهُ و با حَلقَالْإنْسانٍ من طين م جعل تنل 
من لاله من ماء مهین (۱) فمن أصله من التراب المهین الذى يداس بالأقدام ثم خمر طینه حتی صار حمأ مسنونا كيف یتکبر و 
آخس الأشياء ما إليه نسبه فان قال افتخرت بالأب فالنطفه و المضغه آقرب إليه من الأب فلیحتقر نفسه بهما. 


و السبب الثانی الحسن و الجمال فان افتخر به فلیعلم أنه قد یزول بأدنى الأمراض و الأسقام و ما هو فى عرضه الزوال ليس بکمال 
يفتخر به و لینظر آیضا إلى أصله و ما خلق منه كما مر و إلى ما يصير إليه فى القبر من جيفه منتنه و إلى ما فى بطنه من الخبائث 
مثل الأقذار التی فى جمیع أعضائه و الرجیع الذی فى آمعائه و البول الذی فى مثانته و المخاط الذی فى آنفه و الوسخ الذی فى 
آذنیه و الدم الذی فى عروقه و الصدید الذی تحت بشرته إلى غير ذلك من المقابح و الفضائح فاذا عرف ذلك لم یفتخر 


بجماله الذی هو کخضراء الدمن. 


الشالث القوه و الشجاعه فمن افتخر بهما فلیعلم أن الذی خلقه هو أشد منه قوه و أن الأسد و الفیل أقوى منه و أن آدنی العلل و 
الأمراض یجعله أعجز من كل عاجز و أذل من کل ذلیل و أن البعوضه لو دخلت فى أنفه أهلكته و لم يقدر على دفعها. 


الرابع الغنی و الثروه و الخامس کثره الأنصار و الاتباع و العشیره و قرب السلاطین و الاقتدار من جهتهم و الکبر و الفخر لهذین 
السببین أقبح لانه آمر خارج عن ذات الانسان و صفاته فلو تلف ماله أو غصب أو نهب أو تغیر عليه السلطان و عزله لبقی ذلیلا 
عاجزا و إن من فرق الکفار من هو أكثر منه مالا و جاها فالمتکبر بهما فى غایه الجهل. 


السادس العلم و هو أعظم الأسباب و أقواها فإنه كمال نفسانی عظیم عند الله تعالی و عند الخلائق و صاحبه معظم عند جميع 
المخلوقات فاذا تکبر 


ص: ۳۳۷ 


۱- ۱. السجده: ۷و ۸ 


العالم و افتخر فلیعلم أن خطر أهل العلم آکثر من خطر أهل الجهل و أن الله تعالی بحتمل من الجاهل ما لا بحتمل من العالم و 
أن العصیان مع العلم آفحش من العصیان مع الجهل و أن عذاب [العالم آشد من عذاب الجاهل و أنه تعالی شبه العالم الغیر 
العامل تاره بالحمار و تاره بالکلب و أن الجاهل |(۱) آقرب إلى السلامه من العالم لکثره آفاته و أن الشياطين أكثرهم على العالم 
و أن سوء العاقبه و حسنها آمر لا يعلمه إلا الله سبحانه فلعل الجاهل یکون أحسن عاقبه من العالم. 


السابع العباده و الورع و الزهاده و الفخر فیها أيضا فتنه عظیمه و التخلص منها صعب فاذا غلب عليه فلیتفکر أن العالم آفضل منه 
فلا ینبغی أن يفتخر عليه و لا ینبغی أيضا أن یفتخر على من تأخر عنه فى العمل آیضا إذ لعل قلیل عمله یکون مقبولا و كثير عمله 
مردودا و لا-علی الجاهل و الفاسق إذ قد یکون لهما خصله خفیه و صفه قلبیه موجبه لقرب الرب سبحانه و رحمته و لو فرض 
خلوهما عن جمیع ذلك بالفعل فلعل الأحوال فى العاقبه تنعكس و قد وقع مثل ذلک کثیرا و لو فرض عدم ذلك فلیتصور أن 
تکبره فى نفسه ش رک فیحبط عمله فيصير هو فى الآخره مثلهم بل أقبح منهم و لامعا 


| تر جمه ]«اما انكك عاشرهم فى النار» یعنی پدران تو کافر بودند و در آتش؛ يس جه معنا دارد که تو به آنها افتخار کنی در 
حالی که تو نیز از حیث کفر باطنی مثل آنان هستی» اگر آن منافقی و اگر کافری که کفر ظاهری نيز داری! يس افتخار تو 
اصلا توجیهی ندارد و حاصل اين که عمده اسباب فخر و بلکه شايع ترين آنها و بیشترین آن اسباب فخر به پدران است و 
چنین فخری باطل است؛ زیرا اگر پدران انشان کافر يا ظالم باشند که اهل دوزخ هستند و سزاوار است که انسان از آنان تبری 
بجوبد. نه اين که به آنها افتخار کند؛ و اگر فخرفروشی بر پدران به اين سبب باشد که آنان مال و ثروت دارند» بايد دانست 
که مال داشتن كمال نیست که موجب افتخار باشد؛ بلکه اخبار فراوانی در مذمت مال وارد شده و اگر مال كمال نيز باشد» 
مخصوص پدران آنان است و نه خود آنان و انسان عاقل به كمال غير خود افتخار نمی کند؛ و اگر افتخار به پدران از باب اين 
باشد كه نیک و کار يا فاضل و يا عالم بوده اند. اين نیز جهل است؛ زیرا شخص به كمال غير خود احساس عزت نموده است. به 


همین جهت گفته شده: 
اگر به پدران با شرافت خود افتخار کنی» راست گفته ای» ولی جه بد فرزندی (مثل تو را) به دنیا آورده اند. 


بس شخص متکبر به نسب. اگر در صفات ذاتی خود» رذالت و پستی داشته باشد» پس كمال غين او چگونه پستی او را جبران 
نماید؟ و نيز سزاوار است که نسب حقیقی خود را نيز بداند و يدر و جد خود را بشناسد؛ يدر او نطفه ای نجس و جد بعيد او 
خاکی ذلیل بوده اند و خداوند نسب او را معرفی کرده و فرمود: «الّذى أَحْسَنَ کل شی ۽ حَلَقَهُ و بالق الانسان مِنْ طين ثم 
فر ی ای مان یمه ار عبان كبس اس که هرا NSS‏ 
راز كل ای ل فا اه ری کر افزية ہیں کی ان او ساي ليل ارت 
که قدم ها آن را پایمال می کنند» سپس گل او تخمیر می شود و گلی بدبوی درست می شود؛ اين فرد چگونه تکبر می ورزد 
در حالی که يست ترين اشیا آن چیزی است که نسب او بدان می رسد؛ يس اگر بگوید: من به پدرم افتخار می کنم؛ نطفه و 


گوشت جویده شده از پدرش به او نزديكك تر است؛ يس بايد خود را به سب اين دو حقیر بشمارد. 


سبب دوم حسن و جمال است و اگر به اين دو افتخار می کند بايد بداند که اين دو با کمترین مرض و بیماری از بين می 


رود؛ پس چیزی که در عرض آن زوال و نیستی است. کمالی نیست که بدان افتخار شود؛ و نيز بايد به اصل خود و چیزی که 


از آن خلق شده بنگرد همان طور که گذشت؛ و بايد بنگرد كه در قبر تبدیل به جه چیزی می شود؟ مرداری بدبو! و بايد به 
قاذورات نجسی که در شکم دارد بنگرد؛ مثل نجاساتی که در تمام اعضایش دارد و به سر گینی که در ميان روده های خود 
دارد و به ادراری که در مثانه اش دارد و چرکی که زیر پوستش هست و غير اين ها از اشیای قبیح و افتضاح)؛ وقتی اين را 
دانست. به زیبایی خود که مثل علف سبز وسط لجنزار است افتخار نخواهد کرد. 


سوم قوت و شجاعت اوست؛ کسی که به اين دو افتخار می کند بايد بداند که آن خدایی که او را آفریده از او قوی تر است و 
شير و فيل نيز از او قوی تر هستند و کوچکترین بیماری و رضی او را نا توان تر از هر عاجزی و خوار تر از هر ذلیلی قرار می 


دهد و اگر پشه ای داخل بینی او شود» او را هلاک می کند و قدرت دفع آن را نخواهد داشت. 


چهارم بی نیازی و ثروت اوست و پنجم کثرت ياوران و پیروان و قبیله او و قرب به سلاطین و اقتداری که از ناحیه ایشان دارد؛ 
و كبر و فخر به خاطر این دو سبب قبیح تر است؛ زیرا امری است خارج از ذات و صفات انسان؛ يس اگر مال او تلف شود و يا 
غصب شود و يا غارت گردد يا سلطان نسبت به او تغییر رفتار حاصل کند و او را بر كنار کند» ذلیل و عاجز می ماند. و از ميان 
فرقه های کفار هستند کسانی كه از او از حيث مال و جاه دارا تر هستند؛ پس کسی که به مال و جاه تکبر می کند. در نهایت 


جهالت به سر مى برد. 


ششم علم است که اعظم اسباب تکبر و قوی ترين آن اسباب است؛ زيرا کمالی نفسانی و بز رگ است که نزد خدای متعال و 
خلق خدا نیز بز رگ شمرده می شود؛ شخص عالم نزد تمام مخلوقات عظیم است» و وقتی عالم تکبر کند و فخر بفروشد. بايد 
دانست که خطر اهل علم بیش از خطر اهل جهالت است و خدای متعال از جاهل اموری را تحمل می کند که از عالم تحمل 
نمی کند. و عصیان با علم بدتر از عصیان با جهل است و عذاب عالم شدیدتر از عذاب جاهل است و خدای متعال عالم بی 
عمل را گاهی به الاغ و گاهی به سگ تشبیه فرموده و جاهل از عالم به سلامتی نزديكك تر است به خاطر کثرت آفاتی که در 
كمين عالم است و بیشتر شیاطین به سراغ عالم می روند و اين که سوء و حسن عاقبت را فقط خدای سبحان می داند و شاید 


عاقبت جاهلی از عاقبت عالمی نیکوتر باشد. 


هفتم عبادت و پرهی كارى و زهد است؛ و افتخار به اين امور نيز فتنه بزرگی است و رهایی از آن دشوار است؛ يس وقتی به 
جنين فتنه ای مبتلا شد. بايد بداند که عالم از او افضل است؛ يس سزاوار نیست که بر عالم فخر فروشی کند و نیز سزاوار نیست 
که بر کسی که در عمل از او متأخر است. فخر بفروشد؛ زیرا جه بسا عمل کم چنین شخصی قبول شود و عمل فراوان اين زاهد 
عابد مقبول نیفتد و نيز شخص عابد نباید بر جاهل و فاسق نیز فخر فروشی کند؛ زیرا جه بسا اين دو نيز خصلتی مخفی و صفتی 
قلبی داشته باشند كه موجب قرب پرورد كار سبحان و رحمت او بشود و اگر فرض هم کنیم که جاهل و فاسق به صورت 
بالفعل خالی از این صفات هستند» ممکن است احوال در عاقبت بر عکس شود و مثل اين امر زياد اتفاق افتاده است و اگر 
عدم اين امر نیز تصور شود بايد تصور کند که تکبر نفسانی او ش رک است و موجب بطلا-ن عمل او می شود و او نیز در 


آخرت مثل اين ها و بلکه بدتر از این ها می گردد و خداست که مدد خواه او هستیم . 


| تر جمه | 


»۲۰« 


کا [الکافی] عَنْ علی ن إِبْرَاهِيمَ عَنْ أبيه عن او تن الکونی عَنْ أبى عبد الله عليه السلام ال قَالَ شول الله صلی الله 
علیه و آله: أف الب الافْسخاژ و الج (۲). 


-. کافی ۲ : ۳۲۸ - 


اد | ترجمه ] 
بيان 


الحسب الشرف و المجد الحاصل من جهه الآباء و قد يطلق على الشرافه الحاصله من الأفعال الحسنه و الأخلاق الكريمه و إن لم 
تكن من جهه الآباء فى القاموس الحسب ما تعده من مفاخر آبائكك أو المال أو الدين أو الكرم أو الشرف فى الفعل أو الفعال 
الصالح أو الشرف الثابت فى الآباء أو البال أو الحسب و الكرم قد يكونان لمن لا آباء له شرفاء و الشرف و المجد لا يكونان 


YA ص:‎ 


.۳۱۶ ما بين العلامتين أضفناه من شرح الكافى ج ۲ ص‎ .١ -١ 
.۳۲۹ كن الكافى ج ۲ ص ۳۲۸ و مثله فى ص‎ 


إلا بهم. 


:**| تر جمه [«حسب» به معنای بزرگی و مجدی است که از ناحیه پدران حاصل می شود و بر شرافت حاصل از کارهای نیک و 
اخلاق کریمه نیز اطلاق می شود اگر جه از جهت پدران نباشد. در قاموس گفته: «حسّب» آن چیزی است که از افتخارات 
پدرانت انسان محسوب می کنی و يا مال و تدين و کرم و شرافت در فعل و يا کارهای شایسته يا شرافت ثابت در پدران و یا 
در خاطر می باشد؛ يا اين که حسب و کرم گاهی در کسی که پدران با شرافتی نیز ندارد» بيدا می شود» در حالی که شرافت و 


مجد جز به سبب پدران حاص نمی گردد. 


* | تر جمه | 
و أقول 


الخبر يحتمل وجوها الأول أن لكل شى ء آفه تضيعه و آفه الشرافه من جهه الآباء الافتخار و العجب الحاصلان منها فإنه يبطل 
بهما هذا الشرف الحاصل له بتوسط الغير عند الله و عند الناس الثانی أن المراد بالحسب الأخلاق الحسنه و الأفعال الصالحه و 
تضييعها الافتخار بهما و ذكرهما و الاعجاب بهما كما مر الثالث أن يكون المراد به أن الحسب يستتبع آفه الافتخار و يوجبها لأن 
آفه الافتخار بالحسب تضييعه كما قيل و الأول أظهر الوجوه. 


**[ترجمه ]این حديث حامل وجوهی است: اول: هر جيزى آفتی دارد كه آن را از بين می برد و آفت شرافت از جهت يدران» 
آن افتخار و عجبی است که از آنها به وجود می آید؛ زیرا با اين افتخار و عجب. آن شرافتی که توسط غير نزد خدا و مردم 
برای او حاصل شده از بين می رود. دوم: منظور از حسب اخلاق نیک است و کارهای شایسته و تضییع اين دو به سبب افتخار 
به آن می باشد و یادآوری و نیکو شمردن آن به همان کیفیتی است که گذشت؛ سوم: مراد از اين حدیث اين است که حسب 
آفت افتخار را در ب بی دارد و موجب آن می گردد؛ زیرا آفت افتخار به حسب. ضايع كردن آن است. چنانچه گفته شد و وجه 


اول از همه وجوه ظاهرتر است. 
* | تر جمه | 
»¥1« 


كاء [الكافى] عَن شرع مد بن عبد الا عَنْ مُحمّدِ ٿن إِس مَاعِيلَ عَنْ حَنَانِ عَنْ عُقبَهَ بن بنتیر دی قال: قلت لأبى 
جغفر عليه السلام آنا عقب نی یرالد سَدی و آنا SE TS‏ 
ن موم 


8 مرح 


عاد نان الاس يس موه وضدیعا اد منأو وضع بالکفر مَنْ كاد لاس تہ موت شریفاً ادا کان کافرا فیس لاد 


قصل عَلَى أحد إلا بای (1). 


#*| ترجمه ]كافى: عقبه بن بشير اسدى گوید: به امام باقر عليه السلام عرض كردم: من عقبه بن بشير اسدى هستم و من در قوم 


خود داراى خاندان بزرگی هستم. كويد: پس حضرت عليه السلام فرمود: تو با حّب خود بر سر ما منت می گذاری؟ خداوند 


متعال کسی را که مردم او را يست می شمردند» اگر مومن باشد با ایمان بالا برده و کسی را که مردم شریف می دارند. به 


سیب کفرش بسك شمرده» اگر کافر باشد. يس برای شخصی برتری بر دیگری تبسك مگر به واسطه تقوا. -. کافی ۲ : ۳۲۸ - 
* | تر جمه | 


بيان 


فی القاموس الضخم بافتح و لتحریکک العظیم من کل شی ما تمن ما لاستفهامالانکاری آو افیه فلس لااحد نار إلى قوله 
تعالی یا ی الاس إا ناکم ین ذَكر و آثتی و جعلناکم شغوبا و بابل لعارفو إن رتم عند الله نْقاكُم (۲) و كفى بهذه 
الآيه واعظا و زاجرا عن الکبر و الفخر. 


| ترجمه |در قاموس گفته: «الضخم» به فتح ضاد و تحريكك خاء هر جيز بز رگی را كويند. در عبارت «ما تمنْ» «ما» استفهام 
انکاری و پا نافیه معنا مى شود. افليس لأحدا اشاره دارد به آیه «یا بها الاس إِنّا ناک من ذکر و آنثی و جعلنا کم شوب و 
قبائتل لتعازفوا ٍن أكرّمَكخ عِنْدَ الله أنقاكم ان الله عَليمٌ بی -. حجرات / ۱۳ - ای مردم! ما شما را از یک مرد و زن 
آفریدیم و شما را تيره ها و قبیله ها قرار دادیم تا یکدیگر را بشناسید؛ (اين ها ملاک امتیاز نیست») گرامی ترين شما نزد 
خداوند با تقواترین شماست؛ خداوند دانا و آگاه است!) و همین آيه از حيث اندرزدهنده و بازدارنده از كبر و فخر کافی 


است. 
| تر جمه | 
»¥« 


س مر مس و 


كاء [الكافى] عَن اه ء عن البق تن ابن عیتی عن ابن م الاک كال قال أَبُو خر عليه السلام: عجباً تال الور و انا 


يق وق هم تر چیه و AOR‏ لا بذری نا بضتم انه 


** | ترجمه | کافی: امام باقر عليه السلام فرمود: عجب است از خودخواه فخر فروش؛ از نطفه خلق شده و سپس مردار می گردد 
داو تی ان که در اين مان ا اد جه کے ا شاک كاقل وام 


اد | ترجمه ] 
بیان 


عجبا بالتحريكك مصدر باب علم و هو ما بتقدیر حرف النداء 


ص: ۲۲۹ 


.۳۲۸ الکافی ج ۲ ص‎ .١ -١ 
الکافی ج ۲ ص ۳۲۹ و مثله فى ص ۳۲۸ و فيه« عجبا للمتکبر الفخور» و عليه یبتنی شرح المؤلف.‎ .۳ -۳ 


أو مفعول مطلق لفعل محذوف أى أعجب عجبا فعلی الأول للمتکبر صفه لقوله عجبا و على الثانی خبر مبتدأ محذوف بتقدیر هو 
للمتکبر و الضمیر المحذوف راجع إلى عجبا. 


و قال النحویون لا یمکن أن یکون صفه لعجبا لأن الفعل كما لا یکون موصوفا فكذلك النائب الوجوبی له لا یکون موصوفا و 
حذف الفعل و اقامه المصدر مقامه فى تلكك المواضع واجب. 


**[ترجمه |«عجبا) به تحريكك جيم مصدر است باب «علم) اس ويا حرف نداء در آن در تقدیر است و با مفعول مطلق فعل 
محذوف است؛ يعنى تعجب می كنم؛ پس بنا بر احتمال اول «للمتکبر» صفت كلمه «عجبا» است و بنا بر احتمال دوم خبر 


مبتداى محذوف است يعنى «هو للمتکبر» و ضمير محذوف مرجع آن «عجباً) است. 


تحويون می گویند: نمی تواند صفت برای «عجبا» باشد؛ ؤيرا همان طور که فعل نمی تواند موصوف باشد نایب وجوبی آن تيز 


* | تر جمه | 


وأقول 


هذا الخبر و أمثاله نسخ أدويه من الحكماء الربانيه لمعالجه أعظم الأدواء الروحانيه و هو الفخر المترتب على الكبر و حاصلها أن 
فى الإنسان كثير من صفات النقصان و إن كان فيه كمال فمن رب الإنس و الجان فلا يليق به أن يفتخر على غيره من الإخوان و 
فيها إشعار بأن دفع هذا المرض باختياره و علاجه مركب من أجزاء علميه و عمليه. 


فأما العلميه فبأن يعرف الله سبحانه بجلاله و يوحده فى ذاته و صفاته و أفعاله و أن يعلم أن كل موجود سواه مقهور مغلوب عاجز 
لا وجود له إلا بفيض جوده و رحمته و أن الإنسان مخلوق عن أكثف الأشياء و أخسها و هو التراب ثم النطفه النجسه القذره ثم 
العلقه ثم المضغه ثم العظام ثم الجنين الذى غذاؤه دم الحيض ثم يصير فى القبر جيفه منتنه يهرب منه أقرب الناس إليه. 


و هو فیما بین ذلك ينقلب من طور إلى طور و من حال إلى حال من مرض إلى صحه و من صحه إلى مرض إلى غير ذلكك من 
الأحوال المتبادله و هو لا يملكك لنفسه نفعا و لا ضرا و لا حياه ولا نشورا و إلى هذا أشار عليه السلام بقوله و هو فيما بين ذلك 


ما يدرى ما يصنع به ثم لا يعلم ما يأتى عليه فى البرزخ و القيامه كما ذكرنا سابقا فى باب الكبر(١).‏ 


و أنه يعلم أن استكمال كل شی ء سواء كان طبيعيا أو إراديا لا يتحقق إلا بالانكسار و الضعف فان العناصر ما لم ينكسر صوره 
كيفياتها الصرفه لم تقبل صوره كماليه معدنيه أو نباتيه أو حيوانيه أو إنسانيه و البذر ما لم يقع فى 


ص: ۳۳۰ 


.١ -١‏ يريد باب الکبر من الکافی؛ و قد مر فى صدر الباب. 


التراب و لم يقرب من التعفن و الفساد لم یقبل صوره نباتیه و لم تخرج منه سنبله و لا ثمره و ماء الظهر ما لم يصر منیا منتنا لم 
تفض علیها صوره انسانیه قابله للخلافه الربانیه فمن تفکر فى آمثال هذه الحکم و المعارف آمکنه التحرز من الکبر و الفخر 
بفضله تعالی. 


و أما العملیه فهی المداومه على التواضع لكل عالم و جاهل و صغير و كبير و الاقتداء بسنن النبی صلی الله عليه و آله و الأثمه 
الطاهرین صلوات الله علیهم و تتبع سیرهم و آخلاقهم و حسن معاشرتهم لجمیع الخلق. 


*#[ترجمه ]این روایت و امثال آن نسخه هایی از داروهای حکمای رئانی برای معالجه بز ر گك ترین دردهای روحی که همان 
فخر مترتب بر كبر است می باشد و حاصل ان که در انسان بسیاری از صفات نقص وجود دارد و اگر کمالی نيز در او وجود 
دارد از ناحیه پرورد گار انس و جن است. يس شایسته انسان نیست که بر ساير برادران خود افتخار کند و در اين روایت اشاره 


بدانید كه هر موجودی غير خداء شکست خورده و مقهور و عاجز است و جز به سبب فيض جود و رحمت حق وجود ندارد و 
انسان از کثیف ترین و يست ترين اشيا که خاک است. خلق شده و بعد از نطفه نجس يليد و بعد از خون بسته و سپس از 
گوشت جویده شده و سپس استخوان ها و سپس جنینی که غذای او خون حیض است و سپس در قبر مبدل به لاشه ای می 


شود که نزدیک ترین افراد به او نيز ازآن فرار می کند. 


و انسان در اين بين از شکلی به شکلی و از حالی به حال دیگر تغییر می کند؛ از مرض به عافیت و از عافیت به مرض؛ و ساير 
احوالی که در حال تبدل است؛ در حالی که انسان برای خود مالک نفع و ضرر و حبات و مرگ نمی شود و حضرت به اين 
معنا اشاره نمود که فرمود: «و هو فیما بين ذلك ما يدرى ما یصنع بها سپس نمی داند در برزخ و قيامت جه به سراغ او می آید» 
چنانچه سابقا در باب كبر ذكر کردیم. 


و نیز علاج اين است که بداند كمال هر چیزی» خواه طبیعی و يا ارادی باشد. جز با انکسار و ضعف تحقق نمی یابد؛ زيرا 
عناصرء تا آن صورت کیفیتی صرفش نشکند» صورت کمالی معدنی يا نباتی يا حیوانی و با انسانی بيدا نمی کند و دانه تا در 
خاک نیفتد و در معرض گندیدن و فساد قرار نگیرد» صورت نباتی يبدا نمی کند و هیچ خوشه و ثمری از آن خارج نمی شود 
و آب کمر آدمی مادامی که مبدل به منق بدبو نشود» صورت انسانی نمی پذیرد که قابلیت خلافت ریّانی پیدا کند؛ پس کسی 
که در امثال اين حکمت ها و معارف تفکر کند. می تواند به فضل خدای متعال از كبر و فخر محفوظ بماند. 


اما راه علاج عملی به اين است که به تواضع در برابر هر عالم و جاهل و کوچک و بزرگی مداومت بخشد و به سنن پیامبر 
صلی الله عليه و آله و ائمه طاهرین علیهم السلام تأسى کند و از سيره و اخلاق آنان و حسن معاشرتی که با تمام خلایق داشتنده 


| تر جمه | 


زفق 


2 2 


لى» [الأمالى للصدوق] عن الصَادق عليه السلام قَالَ قَالَ رَسُولُ الله صلی الله عليه و آله: أَمْقّتٌ لاس المتکت(۱), 


وَعَنْهُ عليه السلام قال قا قَالَ سول الله صلی الله عليه و آله: مَنْ بستکب يَضَعْه له 


| ترجمه |امالى صدوق: امام صادق علبه السلام فرمود: ييامبر خدا صلی الله عليه و آله فرمود: دشمن دار ترين مردم شخص 


كر نش اتال دوق ۳۶ 

- و نیز امام صادق عليه السلام فرمود: پیامبر خدا صلی الله عليه و آله فرمود: هر كس تکبر جوید خداوند او را يست می کند. 
* | تر جمه | 

«f» 


5 الأمالى للصدوق] ن عفزه العو عَن عل عَنْ أبيه عن ان أبى عير عن عفص إن البختری عَنِ الاو عن یه عن 
كه علیهم السلام قَالَ: وفع ین مان قاری رَحِمَهُ الله و یی جل کلام و حصو ال لالج من آنت يا م لْمَانٌ فَقَالَ 
سان 


ما أُولاىَ و اوک تفه قَذِرَه و ما أخراى و خراك فَجِيفَة نيه ادا کان يوم الْقيَامهِ و و ضحت الْمَوَازِينُ فَمَنْ نَقَلَ میهف 
کریم و من ََقّتْ مِيرَانهُ هو لیم (01 


؛ [علل الشرائع] عَنْ مَاجِلَوَيْهِ عَنْ عَمّهِ تن الکوفی عَنْ مُحَمّدِ بْن سان عن الْمُقَضَّلٍ عَنْ أبى عبد الله عليه السلام: مه (۳) و قَدْ 
و فی باب اغرال سلعاة (4۴. 


##[ ترجمه ]امالى صدوق: امام صادق عليه السلام از يدر بز ركوارش عليه السلام و از جدش عليه السلام نقل فرمودند: : بين 
ل 5 پس آن شخص به سلمان گفت: ای سلمان تو کیستی؟ سلمان گفت: اول 


من و اول تو ذز نطفه چ ر كينى بوده و اما آخر من و آخر تو پس مردار بدبویی است. e‏ 
ترازوها گذاشته شود. بس کر کی که اروت سکره وه يس او كريم است و هر كس ترازويش سبكك گردد پس 
يست است. -. امالی صدوق: ۳۶۳ - 


در علل الشرایع نیز همانند اين روایت از امام صادق عليه السلام نقل شده است که در باب احوال سلمان گذشت. - . علل 
الشرایع ۱: ۲۶۱ - 


** | تر جمه | 


*»۲۵« 


بء [قرب الإسناد] ی هَارُونَ عن ان دَقَهَ عَنْ جغفر عَنْ آیائه علبهم السلام قال قمال رَول الله صلی الله عليه و آله: إِنَّ 


2 


أعیکم ال و آفربکم مى يَوْمَ لته مجلسا اخسکم خلقا 
ص: ۱۳۳۱ 
-١‏ ۱. آمالی الصدوق: ۱۴ و رمز المصدر ساقط عن نسخه الکمبانی. 


۲- ۲. آمالی الصدوق: ۳۶۳. 


۳ ۳. علل الشرائع ج ١‏ ص ۲۶۱. 
۴-۴ راجع ج ۲ص ۰ من هذه الطبعه. 


و سد کم تواضعاً و اعد کم بوم القيامه ی رون و هم الْْستَکبرَونَ .)١(‏ 


| ترجمه أقرب الاسناد: امام صادق عليه السلام از پدرانش علیهم السلام نقل فرمود: پیامبر اسلام صلی الله عليه و آله فرمود: 
همانا محبوب ترين شما در نزد من و نزدیک ترين شما در جایگاه نسبت به من در روز قيامت خوش خلق ترين شما و متواضع 
ترين شماست. و دورترين شما در روز قيامت از من پرادعا ها از شما هستند و آنها متکبرانند. - . قرب الاسناد: ۲۲ - 


> | ترجمه ] 
»$« 


مع» [معانى الأخبار] عَنْ أبيه عَنْ عَلِيّ عَنْ بيه عن ابن معزي عن ان ای عن الضا عن أبيه عَنْ جِدّهِ عليهم السلام قَالَ: إنَّ الله 
تارك و تَعَالَى ليئض ابیت اللّحمَ و اللْحم السَمِينَ كَالَ له بَْضٌ آضحابه يا ان شولي له صلى الله عليه و آله لح الم و 
را تلو پیوتما مله کیت داك فقال بس َيب تَذعب نما ات الجم الى ی کل فيه وم اناس بالغيبه و أمًا لحم امین 
هو المتكثر امتح الْمَحْكَالُ فى مفب © 


ن» [عيون أخبار الرضا عليه السلام] عَن الْهَمْدَانِيٌ عَنْ علِی عَنْ أبيه: ْلَه (0۳. 


**[ترجمه آمعانی الاخبار: امام رضا عليه السلام از يدر بزركوارش عليه السلام از جد بزركوارش عليه السلام نقل كرد كه 
فرمود: خداوند تباركك و تعالى دشمن مى دارد خانه گوشت و گوشت جاق را. بعضى از ياران به ايشان عرض كردند: ای پسر 
پیامبر خدا صلی الله عليه و آله! ما گوشت را دوست داريم و خانه هاى ما از آن خالى نمی شود. يس اين چگونه است؟ يس 
فرمود: آن كونه كه تو تصور نمودى نيست. خانه گوشت جایی است كه خورده مى شود در آن گوشت هاى مردم با غيبت 


كردن و اما گوشت چاق شخص متکبر» خرامان رو خودخواه در راه رفتن است. - . معانى الاخبار: ۳۸۸ - 
در عيون الاخبار الرضا عليه السلام همانند اين روايت نقل كرديده است. - . عيون الاخبار ۱ : ۳۱۴ - 
#[ ترجمه | 

«۷» 


فس» [تفسير القمى] فی واه أبى اج اژود عن أبى جغفر عليه السلام: فى وله تعرالی وَ لا تفش فى الأزض مَرحا(۴) يَقول 
بالعظعه(۵). 


** | ترجمه ]|تفسير قمى: امام باقر عليه السلام در مورد آيه شریفه بو لا تمش فى الأض مرا -. لقمان / ۱۸ - او روی زمین» 


با تكبر راه مرو!) فرمود: می فرمايد با احساس عظمت. -. تفسير قمی: ۵۰۹ - 


* | تر جمه | 


«YA» 


فس [تفسیر القمی] یی عن ان ن أبى عتير عن ان كير عن أبى عدب اله ال ِنَّ فى جهن لَوَادِيا للعتکبرین یال لَه سم شکا 
إلى اله شد عوو و له نیس ون له تس قأَحْرَقَ هتم (). 


سن» [المحاسن] باشتاو الی ان ۳ ۳3 


** | ترجمه |تفسير قمی: امام صادق عليه السلام فرمود: در جهنم دره ای هست برای متکبرین که دقر نامیده می شود: این دره 
از شدت حرارت به خداوند عز و جل شكايت كرد و از خداوند متعال خواست كه به او اجازه دهد كه نفس بکشد. يس به او 


اجازه داد و نفس کشید» يس جهنم شعله ور شد. - . تفسير قمى: ۹ - 

در ثواب الاعمال از ابن ابی عمير همانند اين روايت نقل شده است. - . ثواب الاعمال : ۲۰۰ - 
در محاسن نيز از ابن بكير همانند اين روايت نقل گردیده است. - . محاسن: ۱۲۳ - 

** | ترجمه | 

۳۹ 


فس» [تفسیر القمی] فی روایّه أبى الْجَارُودِ عَنْ آبی جغفر عليه السلام قَالَ: إِنَّ الْمَرَحَ 


ص: ۳۳۲ 


۱-۱. قرب الاسناد: ۲۲. 

۲- ۲. معانی الأخبار: ۳۸۸. 

۳-۳ عيون الأخبار ج ۱ ص ۳۱۴. 

۴- ۴. لقمان: ۱۸. 

۵- ۵. تفسیر القَمَيَ: .۵۰٩‏ 

۶- ۶. تفسیر الَمی: ۵۷۹ فى آيه الزمر: ۶۰. 
۰۷-۷ ثواب الأعمال: ۲۰۰. 


۸-۸ المحاسن: ۱۲۳. 


و الْمَرَحَ وَ لح کل دک فى الک و ال فى الْأَرْض بالمعصیه(۱). 


* | ترجمه |تفسير قمى: امام باقر عليه السلام فرمود: اظهارشادمانی و سرخوشی و خودستایی همه از شركك و رفتار در زمين به 


کے انضعب ر قح 8 
| تر جمه | 
۳۰ 


ل» [الخصال ] عَنْ أبيه عَنْ َل عَن این یزید عن ان آبی نَجْرَانَ رفعه إلى آبی عبد الله عليه السلام قال: مَنْ رقع جيه وَ ححص ف 
له و حمل سلعته فَقَدْ أمن من الکتر(۲. 


وء [ثواب الأعمال] عَنْ ايه عن آخمد ن |ذریس عَن الْأَشْعَرِىٌ عَن ابن يَزِيدَ: مه (0۳. 


| ترجمه أخصال: امام صادق عليه السلام فرمود: هر كس لباس و کفشش را وصله زند و بارش را خود بر دوش كشد از كبر 
در امان است. -. خصال ۱: ۵۴ - 


در ثواب الاعمال نيز همانند اين روايت نقل كرديده است. - . ثواب الاعمال: ۱۶۲ - 
* | ترجمه | 
»¥1« 


ل» [الخصال] ذ فی وص به الب صلی الله عليه و آله إِلَى عَلِىّ عليه السلام الق نهاك عَنْ تا خِصَالٍ عِظام لد و الجزص 
و الکتر(۴). 


#*[تر جمه آخصال: در وصیت پیامبر صلی الله عليه و آله به امام على عليه السلام آمده است: يا على تو را از سه خصلت بز رگ 


نهی می كنم حسد» حرص و کبر. - . خصال ۱ ۶۲ - 
* | تر جمه | 


شفرف 


0 من 


له [الخصال] عن اپو عن مرخ عَنٍ ابن مایت عن لقن محمد ٿن امین بن رد عَنْ ابه عَنْ جففر تن 
لعا عل یات ررك ومني يناعن و آله على او 1 ی انم سای 2 كول الّه مدا 
حون یضرع قاجا عله فال لیس هذا , بمجئونٍ و که میتی ثم قال ا أخيركم بالْمَِنُونٍ > عن متشون تالو لي ها تون 
الله قال المت ر فى مشیه الا فی عطفیه الْمُحوٌكك جذجیه بمذك به يمى عل اللو عقة و قو ي الذى لا من ده و 


ا 


بوجی یره فّلك الْمجنُونْ و هَذَا الْمَعَلَى (۵). 


| تر جمه |خصال: امام صادق عليه السلام از پدران بزر گوارش علیهم السلام نقل فرمود: پیامبرخدا صلی الله عليه و آله بر 
گروهی گذر کردند. يس فرمودند: برای جه اجتماع کرده اید؟ يس گفتند: ای پیامبر خدا! این شخص دیوانه بیهوش شده 
است. پس ما برای او اجتماع کرده ایم؟ يس فرمود: اين شخص دیوانه نیست. بلکه او بیمار است. سپس فرمودند: آيا شما را از 
دیوانه حقیقی مطلع کنم؟ گفتند: آری ای پیامبر خدا. فرمود: کسی متکبرانه راه رود و با گوشه چشم نگاه کند و شانه های 
خود را بجنباند. از خداوند بهشتش را می خواهد در حالی که معصیت او را مى کند. کسی که مردم از شر او در امان نبوده و 


| تر جمه | 

آقول 

قد مضی بعض الأخبار فى باب الحسد(۶) 

و أن الله یعذب الدهاقنه بالکبر و فى باب جوامع مساوی الأخلاق عن أبى عبد الله عليه السلام لا يطمعن ذو الکبر 
ص: ۳۳۳ 

۱-۱. تفسیر القمَىَ ۵۸۸ فى آيه المومن: ۷۷ 

۲-۲. الخصال ج ١‏ ص ۵۴. 

۳-۳ تراب الاعمال: ۱۶۲. 

۴- ۴. الخصال ج ١‏ ص ۶۲. 

۵- ۵. الخصال ج ۱ ص ۱۶۱. 


۶- ۶. باب الحسد هو الباب الذى يتلو تحت الرقم ۱ و الحدبث المومی اله بأتی قد عن الخصال آن الله تعذب سته هه 


راجعه: و هكذا مر فى باب جوامع مساوی الأخلاق ج ۷۲ ص ۱۹۰ و ۱۹۸. 


زشت گذشت که امام صادق عليه السلام فرمود: متکبر طمع نکند كه مدح نیکی از او بماند. 
** | تر جمه | 


«¥» 


E 000 نآك‎ 


uy‏ و آخرش مردار است و او بين اين دو ايستاده و ظرف است برای غائط» سپس تکبر می كند 
-. علل الشرایع ۱: ۲۱۶ - 


* | تر جمه | 
«f»‏ 


مع» [معانی الأخبار] عَنْ أبيه عَنْ سرخد عَنْ آخمد بْن مُحَمّدٍ عن ابن فضال رَفْعَهُ إلى آبی جغفر عليه السلام قال ة ال رشول الله 
على الله عليه و لد إن لاي كاو لر و صفوطا فکشله الا و رة الكت و ر الم 09 


**[ترجمه ]معانی الاخبار: امام باقر عليه السلام فرمود: پیامبر خدا صلی الله عليه و آله فرمود: برای ابلیس سرمه و دارو و انفيه ای 


#**[ تر جمه | 
»8۵<« 


مع؛ [معانی الأخبار] رن الهمدانی [الْهَمِدَانِي] عَنْ علي عَنْ أيه عن ان أبى غعیرعن عرو بن جع عن الاق عَنْ آز ائه 


علیهم السلام و قال سول الله صلی الله عليه و آله: ذا مقث یی الْمَطبِطا و خدمتهع فَارِسُ و الوم كان اهم هم (5). 


فرمودند: هنگامی که امت من با خودنمایی راه روند و مردم فارس و روم خدمت آن ها را كنند» بين آن ها اختلاف افتد. - . 


معانی الاخبار: ۳۰۱ - 

المطیطاء به معنای تکبر است و اين که انسان به هنكام راه رفتن دست خود را بکشد. 
| تر جمه | 

۳۶ 


معء ۰ [معانی الأحنا ر] الطَالقَانِقُ عن لوی عن ال وی عن ابن عكار عن أبيه عَنْ ابر الْجَعْفِيَ عَنْ أبى جغفر عَنْ ج ابر 
TS‏ رقو ابجع لبوا لل زو لو قصلي تن 
علی مرا اجْتَمَعَ َو لاء فقيل لَه عَلَى مَجیون بط رخ فنظر اه ال ما هذا به جروا ا أو انون عن عون ذالوا إلى ۶ا 

سول الله ال الْمعِنُونَ عق الْمَجِنُونٍ امتح تر فى َيه الَاظر فى عطفیه مرک جنه بملکبیه اک الْمَجْنُونٌ و عذا 
میتی (ه). 


**| ترجمه |معانى الاخبار: امام باقر عليه السلام از جابر انصارى نقل می فرمايند: ييامبرخدا صلی الله عليه و آله بر شخص 
بيهوشى گذر كردند كه مردم كردش جمع بودند و او را می نگریستند. پس فرمودند: برای جه اجتماع كرده اید؟ يس كفته 
شد بر دیوانه ای که بیهوش شده است. پس به آن شسخص نگاه کرد و فرمود: این خف دیوانه نیست. آيا شما را از دیوانه 
حقیقی مطلع کنم؟ گفتند: آری ای پیامبر خدا. فرمود: دیوانه حقیقی کسی است که متکبرانه راه رود و با گوشه چشم نگاه 
كنك و شانه های خود را بجنباند. پس آن دیوانه و این بیمار است. -. معانی الاخبار : ۲۳۷ - 


** | تر جمه | 

6ر3 

مع» [معانى الأخبار] عَنْ أيه عَنْ سعد عَن ابرق عَنْ مد بلق الکوفن عَنْ 
ص: ۲۳۳ 

۱-۱. مر فى باب جوامع المساوى تحت الرقم ١‏ عن الخصال ج ۲ ص ۵۳. 

۲- ۲. علل الشرائع ج ١‏ ص ۲۱۶. 

۲ معا الأخار 0۱۲۸و هة سعرطه الک 


۴ ۴ معاتی الاخبار: ۳۰۱ 


۵- ۵. معانی الأخبار: ۲۳۷. 


حن والسارك وااو I a‏ 
فی قلبه قال عبن شبن لا تذل الثَارَ عو فى قلبه مِتْقَالَ یه من حَوْدَلٍ من ایمان قلت جعِلْتٌ فداک إِنَّ ال جل 


یس لوب أو هکت الا كاد 7 یقرف مه اکر ال لیس بذاک نما الكبر إنكار الق و الْإيمَانٌ الْإفرَارُ بالعي (۱). 
مع > [معانی الأخبار ] بن الم کل عن السَعْد آنادی ۶ عَن ابر مثله. 


**[ ترجمه |معانى الاخبار: عبدالله بن طلحه از امام صادق عليه السلام نقل می کند که فرمود: پیامبر خدا صلی الله عليه و آله 
فرمود: هر گز وارد بهشت نمی شود كشي که به اندازه دانه خردلی در دلش از کبر باشد و وارد آتش نمی شود بنده ای که در 
دلش به اندازه دانه خردلی از ایمان باشد. گفتم: فدایت شوم شخص لباسی بر تن می کند يا بر حیوانی سوار می شود. پس 
نزديكك است که از اين کار كبر فهمیده شود. فرمود: اين ها كبر نیست. بلکه كبر فقط انکار حق» و ایمان اقرار به حق است. - 
. معانی الاخبار : ۲۴۱ - 


در معانی الاخبار از سعد آبادی نيز همانند اين روایت نقل شده است. 
| تر جمه | 
«FA»‏ 


مع» [معانى الأخبار] عَنِ زو ال عن الفدار عن لوقا 2 ڪن این مار من ونس عَنْ ايى یوب عَنْ مد ِن شترلم عَنْ 
ا ا ول اه تن كات فی لبه قال عب ون رل من كبر قال فت إا تیش الوب الى 
لفت كقال اّما داك فا وق اهر وغل زد 


**| ترجمه آمحمد بن مسلم از امام باقر عليه السلام يا امام صادق عليه السلام روايت مى كند كه فرمود: وارد بهشت نمى شود 
کسی كه در دلش به اندازه دانه خردلى از كبر باشد. محمد بن مسلم كويد: گفتم: ما لباس نيكو بر تن می كنيم يس عُجب بر 


ما داخل می شود. فرمود: كبر فقط بين شخص و خداوند عز و جل است. - . معانى الاخبار : ۲۴۱ - 
* | ترجمه | 
»۴4« 


اوس 1 شر سرح ولي ير 
هد الله عليه السلام يَقُولٌ: لا یلالج مَنْ فى قلبه همال عته من حَودَلٍ م و الك و ا یل از من فى كيد تقال حب 

رد مِنْ اٍیمان قال فاست رجف قَقَالَ ما لك تستوجغ فلت لعا اشم ملک فَفَالَ یس یت ما 
الت 


١‏ رمد 


* | ترجمه آمعانی الاخبار: شخصی از امام صادق عليه السلام شنيد كه می فرمود: کسی که در دلش به کیت دانه خردل از 


كبر باشد وارد بهشت نمی شود. و کسی که در دلش به اندازه دانه خردلی ایمان باشد وارد آتش نمی شود. آن شخص گفت: 
کلمه استرجاع بر زبان آوردم. يس حضرت عليه السلام فرمود: چرا کلمه استرجاع را بر زبان آوردی؟ گفتم: به خاطر آنچه از 
شما شنیدم. پس حضرت عليه السلام فرمود: آن طور که تصور کردی نیست. منظورم از كبر انکار است و آن فقط انکار است. 
-. معانی الاخبار : ۲۴۱ - 


* | تر جمه | 
«f+»‏ 


مع» عدي ش اد عن ان قصال عن عَلِيَ ن عُفْبَه عَنْ یوب بن الْيحرٌ عَنْ عبد اْأعْلّى عَنْ أبى عبد الله عليه السلام 
قَالَ: الكبد أن يَعْمصّ الاس و يَسْفَهَ الْحَقّ (۴). 

:* | ترجمه |معانى الاخبار: امام صادق عليه السلام فرمود: كبر خوار شمردن مردم و سفاهت پنداشتن حق ار معانى 
الاخبار: 1ت 


] ترجمه‎ | * 
«f1» 


مع [معانى الأخبار] عَنْ أبيه عَنْ سَخد عَنْ أخم ود بن مر عن علق بعکم نمی عن وي لیم أبى عبد اله م 


آبَائِهِ علیهم السلام ال قال سول الله صلی اله علیه و آله: إِنّ أغظم الکبر ع عَمْصٌ الخلق و سه ال قلت و ما عَمْص الحلق و 
مه الق قال يجهل الق و يَطْعْنٌ علی له و من قعل دک فَقَدْ ازع الله عر و جل فى 


4 


۴ 


ص: ۲۳۵ 


۱-۱. معانی الأخبار: ۲۴۱. 
فا الا خباز2 ۲۳۱ 
۳- ۳. معانی الاخبار: ۲۴۱. 


دع اتی الا خار2 ۱۲۳۱ 


ردائه (۱). 


#*[تر جمه |معانى الاخبار: عبدالاعلی از امام صادق عليه السلام از پدران بزرگوارش علیهم السلام نقل فرمود: پیامبر خدا صلی 
الله عليه و آله فرمود: بز رگ ترين کبر» خوار شمردن مردم و سفاهت پنداشتن حق است. عبدالاعلی گفت: عرض کردم: خوار 
شمردن مردم و سفاهت پنداشتن حق چیست؟ فرمود: حق را نادیده بگیرد و بر اهل آن طعن زند. پس هر كس اين کار را 


انجام دهد» يس با خداوند عز و جل نسبت به ردایش ستیزه کرده است. -. معانی الاخبار: ١ع”‏ - 
| تر جمه | 
«FY»‏ 


مع ا ل ا اش 
َال من دعل مكة مر ی الكبر عفر ده لو ما الکتز قال فص الْكَلقٍ و مه الق قلت و کیت اک ال هل ان و 
من علی أهله. 


قال الصدوق رضی الله عنه فى کتاب الخلیل بن آحمد تقول فلان غمص الناس و غمص النعمه إذا تهاون بها و بحقوقهم و يقال 
إنه لمغموص عليه فى دينه أى مطعون عليه و قد غمص النعمه و العافیه إذا لم يشكرها و قال آبو عبیده فى قوله عليه السلام سفه 
الحق هو أن یری الحق سفها و جهلا و قال الله تبا رک و تعالى و مَنْ يَْعَبُ عَنْ بله ٍثراهيم إلا مَنْ سمه نَفْسَهُ (۲) و قال بعض 
المفسرين إلا من سفه نفسه يقول سفهها و أما قوله غمص الناس فإنه الاحتقار لهم و الازدراء بهم و ما أشبه ذلكك قال و فيه لغه 
آخری فى غير هذا الحديث و غمص بالصاد غير معجمه و هو بمعنى غمط و الغمص فى عبر العين و القطعه منه غمصه و 
الغميصاء كوكب و المغمص فى المعا غلظه و تقطيع و وجع (۳). 


##[ترجمه]معانی الاخبار: عبدالاعلی از امام صادق عليه السلام نقل می كند که ايشان فرمود: هر كس مبرا از كبر وارد مكه 


شود خداوند گناهش رامی آمرزد . 


عبدالاعلی گوید: گفتم: كبر چیست؟ فرمود: خوار شمردن مردم و نفهمیدن حق. گفتم: و آن چگونه است؟ فرمود: حق را 
نادیده بگیرد و بر اهلش طعن بزند. 


شيخ صدوق رضی الله عنه گفته: در کتاب خلیل بن احمد آمده: «فلان غمص الناس و غمص النعمه» یعنی نسبت به نعمت و 
حقوق مردم سستی به خرج داد. و گفته می شود: «انه لمغموص عليه فى دینه» یعنی در دين خود مورد طعن است. واقد غمص 
النعمه و العافیه» یعنی آن نعمت و عافیت را شکر نکرد و ابو عبیده درباره سخن حضرت که فرمود: «سفه الحق» یعنی حقیقت را 
سفاهت و جهالت ينداشت و خداوند تبارك و تعالى فرمود: «و مَنْ يَِعَبُ عَنْ مله إِبُراهِيمَ إلا مَنْ سف نَفْسَهُ -. بقره / ٠۳١‏ - 
جز افراد سفیه و نادان» جه کسی از آيين ابراهیم» روی گردان خواهد شد؟!) و برخی مفسران گفته اند: «لّا من سفه نفسه» 
یعنی کسی که خود را کودن نماید و اما «غمص الناس» به معنای حقیر شمردن مردم و خوار و ذلیل انگاشتن ایشان است و 
مانند آن. شيخ صدوق می فرماید: اين حديث لغت دیگری در غير اين حديث دارد «غمص؛ با صاد به معنای سبكك شمردن 


کسی است و «الغمص فى عبر العین» ماده چ ركينى است که در مجرای اشک قرار می كيرد و یک قطعه از آن را «غمصه» می 
گویند و «غمیصاء» نام ستاره ای است و «المغوص فى المعاء» به معنای غلظت و تقطیع و درد در روده هاست. 


* | تر جمه | 


«ff» 


سن» [المحاسن] عَنْ أبيه عن ابْن فضال عَن ابن بکیر عَنْ أبى عَْدِ الله عليه السلام قال: كانت لرشول الله صلی الله عليه و آله اق 
ا ی فسابق آغرایش باق فسبتها قاکتب لِذَّلِك الْمُسْلِمُونَ فقال رَسُول الله صلى الله عليه و آله انا رفع فک عَلَى الله أن 


الت 


| ترجمه [محاسن: تست یی رسول خدا د شترى داشت كه در مسابقه» شتر ديكرق كن ترات از او 
سبقت بگیرد! بک اعرابی با شتر خود با آن شتر مسابقه داد و از او پیشی گرفت. مسلمانان از ابن باب اندوهگین شدند. رسول 
خدا صلی افا علیه و آله فرمود: این شتر تکبر يبدا کرد و حق است بر خحدا که چیزی تکبر ورزد. مگر آن که او را به زميق 


بزند. -, محاسن: ۱۲۲ - 
* | تر جمه | 


«Ff» 


o 
6:۱ 


سن» [المحاسن ]عن أبيه باشاده رفعه ان ۳ عبد الله عليه السلام قا 


ص: ۳۳۶ 


۱-۱. معانی الأخبار ص ۲۴۱. 
۳- ۲۱. البقره: ۱۳۰ 
۳ ۳ معانی الأخبار: ۲۴۲ و ۲۳۳. 


۴- ۴. المحاسن: ۱۲۲ و الظاهر: أن لا یترفع. 


مر ما و 


حون فى صُوَرِ رطعم اس عّی يَفْوْعُوا ین اْحساب (۱). 


2 2 


سن» [المحاسن] فى روایه مُكاوِيَ تن مار عَنْ أبى عتٍد الله عليه السلام قال قَالَ رَ كول الله صلی اه علیه و آله 
لكين مو لين بالا فمن تجتر وَضَعَاهُ (5). 


* | ترجمه آمحاسن: امام صادق عليه السلام فرمود: متکبرین در قيامت در صورت مورچه قرار می گیرند و مردم آن ها را 
پایمال می کنند تا از حساب فارغ شوند: سر ما ۱۷۳ - 


محاسن: امام صادق عليه السلام فرمود: پیامبر خدا صلی الله عليه و آله فرمود: در آسمان دو فرشته موکل بند گان هستند يس هر 


كس سر کشی کند او را به زمين می ژنند. -. محاسن: ۱۲۳ - 
* | تر جمه | 
»۴0« 


[معانى ابا أبى عَنْ سهد عن البق عَنْ یی عن آخعد ن اتضر عن عرو بن شغر عَنْ بابر عَنْ أبى جغفر عليه السلام 
ل الله صلی الله عليه و آله: أ نی (۳) جبرئیل عليه السلام أ ن ربح الجنه ُوجد من میدیره آلف عام ما يَجدهًا 


رسو م 
اطع زجم و لا شخ زان و لا جار | إزازة لاه و لا فان و لا مان مان و لا جفظری ی قال قلت فما الْجفظری 


4 


3 
> 
۱ 


مرا خبر داد که بوی بهشت از مسافتی که پیمودنش هزار سال طول می کشد دربافت می شود. ولی عاق والدین و کسی که از 
خویشاوندانش بریده است و بير زناکار و متکبری که دامن کشان راه رود و فریبکار و منت گذار و جعظری آن بو را نخواهند 


دریافت. جابر گوید: گفتم: جعظری چیست؟ فرمود: کسی است که از دنیا سير نمی شود. -. معانی الاخبار: ۳۳۰ - 


باب ۱۳۱ الحسد(۵) 


كاء [الکافی] عَنْ مُحَمَّدِ ن يَحْيَى عَنْ آخمد بن مُحَمّدٍ عن ان مَخبوب عَن العلاء بْن رَزِين عَنْ مُحمّد بن مُسْلِم قال قال أَبُو جغفر 
عليه السلام: نجل ياتى بای بادره قیکفر و إِنَّ لس لب کل الْإِيمَانَ كما تأکل النَارُ الْحطت (ع). 


**| ترجمه ] کافی: امام باقر عليه السلام فرمود: شخص شتابزد گی کرده و کافر می شود و حسد ایمان را می خورد» همچنانکه 


آتش هیزم را می خورد. -. کافی ۲: ۳۰۶ - 


* | تر جمه | 


بيان 


فى القاموس البادره ما يبدر من حدتكك فى الغضب من قول أو فعل و فى النهايه البادره من الكلام الذى يسبق من الانسان فى 
الغضب و إذا عرفت هذا فهذه الفقره تحتمل وجوها. 


الأول أن يكون المعنى أن عدم منع النفس عن البوادر و عدم إزاله مواد 


ص: ۳۳۷ 


۱- ۱. المحاسن: ۱۲۳. 

۲- ۲. المحاسن: ۱۲۳. 

۳ ۳. من هنا یبتدی بالصفحه ۱۲۶ من الجزء الثالث من نسخه الکمبانی و كلها بیاض. 
۴- ۴. معانی الأخبار: ۳۳۰ و قد كان سقط ذیل الحدیث و انما آخرجناه بقرینه السند. 
۵- ۵. أضفنا عنوان الباب طبقا لفهرس طبعه الکمبانی. 

۶- ۶. الکافی ج ۲ ص ۳۰۶ تحت الرقم ۱ من باب الحسد. 


الغضب عن النفس و إرخاء عنان اللفس فیها ينجر إلى الکفر آحیانا أو غالبا كما نرى من كثير من الناس يصدر منهم عند 
الغضب التلفظ بما یوجب الکفر من سب الله سبحانه و سب الأنبياء و الأئمه عليهم السلام أو ارتکاب أعمال يوجب الارتداد 


الثانى أن يراد به الحث على ترك البوادر مطلقا فان کل بادره تصير سببا لنوع من آنواع الکفر المقابل للایمان الکامل. 


الثالث أن يقرأ فتکفر على بناء المجهول من باب التفعیل أى البوادر عند الغضب مکفره غالبا لعذر الانسان فيه فى الجمله لا سيّما 
إذا تعقبها ندامه و قلما لم تتعقبها بخلاف الحسد فانها صفه راسخه فى النفس تا کل الایمان و يمكن حملها حینشذ على ما إذا 
غلب عليه الغضب بحیث ارتفع عنه القصد(۱). 


و یمکن أن يقرأ بالیاء كما فى النسخ على هذا البناء آیضا أى پنسب إلى الکفر و إن كان معذورا عند الله لرفع الاختیار فیکون 
ذكرا لبعض مفاسد البادره. 


و فى النهايه الحسد أن يرى الرجل لأخيه نعمه فیتمنی زوالها عنه و تكون له دونه و الغبطه أن يتمنى أن يكون له مثلها و لا یتمنی 
زوالها عنه انتهى. 


و اعلم أنه لا حسد إلا على نعمه فإذا أنعم الله على أخيك بنعمه فلك فيها حالتان إحداهما أن تكره تلك النعمه و تحب زوالها 
سواء أردت وصولها إليكك أم لا-و هذه الحاله تسمى حسدا و الثانيه أن لا تحب زوالها ولا تكره وجودها و دوامها و لكنكك 
تشتهی لنفسكك مثلها و هذه يسمى غبطه و قد يخص باسم المنافسه فأما الأول فهو حرام مطلقا كما هو المشهور أو إظهاره كما 
يظهر من بعض الأخبار إلا نعمه أصابها كافر أو فاجر و هو يستعين على تهيج الفتنه و إفساد ذات البين و إيذاء الخلق فلا يض رک 
كراهتكك لها و محبتكك لزوالها فانک لا تحب 


ص: ۳۳۸ 


.۱۲۷ هنا ینتهی ما أضفناه من شرح الکافی ج ۲ ص ۲۸۶ بالقرینه و ما بعده مسطور فى نسخه الکمبانی ص‎ .١ -١ 


زوالها من حيث إنها نعمه بل من حيث هی آله الفساد و لو آمنت فساده لم تغمكك تنعمه. 


و بظهر من کلام الشیخ کون الحسد من جمله المکروهات لا من المحرمات قال العلامه فى کتاب صوم المختلف مسأله جعل 
الشیخ رحمه الله التحاسد من باب ما الأولی ت ركه و الامساک عنه و قال ابن إدريس إنه واجب و هو الأقرب لعموم النهی عن 
الحسد و النهی یقتضی التحریم انتهی. 


*[ ترجمه ]در قاموس گفته: «البادره» آن تیزی است که هنكام خشم در قول و فعل تو بروز می کند. و در نهایه گفته: «البادره 
من الکلام؛ یعنی آن کلالمی که انسان در حال خشم اول به زبان می راند؛ وقتی این را دانستی» اين فقره از روابت به چند 
وه قاتا متا كرون رد 


اول: معنا اين است که عدم بازداشتن نفس از شتابزد گی هنكام خشم» و عدم از بين بردن ماده خشم از نفس» و شل كردن 
غضب کلامی می گویند که موجب کفر می شود از قبيل دشنام به خدا و انبیا و ائمه عليهم السلام يا ارتکاب اعمالی که 


موجب ارتداد می شود مثل لگدمال کردن مصحف شریف و پرتاب کردن آن. 


دوم: منظور حضرت تشویق به ت رک مطلق شتابزده سخ گفت. و عمل كردن است؛ زيرا هر شتابزد گی موجب ایجاد نوعی از 


انواع كفر می شود كه در برابر آن ايمان كامل وجود دارد. 


سوم: اين كه «فتکفر» خوانده شود به صورت مجهول و از باب تفعیل؛ يعنى الفاظی که هنكام شتاب زده سخن كفتن و عمل 
كردن از انسان صادر می شود. غالبا مورد بخشش است؛ زيرا انسان نسبت به اين الفاظ اجمالا معذور است» مخصوصا وقتی که 
از پی آن» شخص پشیمان شود و کم پیش می آید که شخص پشیمان نشود؛ به خلاف حسد؛ زيرا حسادت صفتی است که در 
نفس رسوخ كرده و ايمان را می خورد؛ و می توان روايت را به صورتی حمل نمود که غضب بر شخص غلبه كرده و قصد و 
اختيار از او مرتفع گشته است. 


و ممکن است با ياء خوانده شود كما اين كه در نسخی با باء آمده و به صورت فعل غايب باشد؛ یعنی جنين شخصى را به 
کفر منتسب می کنند؛ اگر جه نزد خدای متعال معذور است؛ زیرا اختيار او مرتفع شده و اين می تواند به عنوان ذکر پاره ای از 
مفاسد شتابزد گی در قول و فعل به هنگام غضب باشد. 


در نهايه گفته: «الحسد» عبارت است از اين که کسی برای برادر خود نعمتی ببيند و تمنای زوال آن را داشته باشد و آرزو کند 
که اين نعمت برای خودش باشد نه برای آن برادرش؛ و «غبطه» یعنی انسان آرزوی داشتن مثل آن نعمت را برای خود داشته 


لازم به ذكر است که هیچ حسادتی نیست مگر نسبت به نعمتی؛ پس وقتی خدا به برادر تو نعمتی بخشيدء تو نسبت به آن 
نعمت دو حالت داری: یکی اين که آن نعمت را دوست نداری و می خواهی نابود شود؛ خواه» بخواهی که به تو برسد يا اين 


كه نخواهی؛ اين حالت» حسد ناميده مى شود. دوم اين که دوست نداشته باشی از بین برود» و از وجود و دوام آن بدت نمی 


آید» ولی دوست داری خودت نیز مثل آن را داشته باشی! اين خصلت را غبطه می نامند که گاهی منافسه نيز نامیده می شود. 


خصلت اول که حسد باشد. مطلقا نزد مشهور علما حرام است. يا اين که خودش حرام نیست بلکه اظهار حسد حرام است؛ كما 
اين که در برخی اخبار وارد شده؛ مگر اين که آن نعمت. به کافر يا فاجری رسیده باشد و او از آن نعمت بر هیجان دادن به 
فتنه و فاسد كردن روابط بين دو تن و آزار رساندن به خلق کمک می گیرد؛ اینجا ناپسند داشتن تو نسبت به اين نعمت 
ضرری ندارد و این که دوست داشته باشی از بين برود» اشکال ندارد؛ زیرا از این جهت که نعمت است تو طالب زوال آن 
نیستی؛ بلکه از اين جهت که آلتی برای فساد است» دوست داری نابود گردد و اگر از فساد آن ايمن باشىء متنعم بودن آن 


کافر یا فاجر از آن نعمت. تو را محزون نمی سازد. 


از کلام شيخ طوسی استفاده می شود که حسد از جمله مکروهات است نه از محرمات! علامه حلی در کتاب صوم مختلف 
الشیعه فرموده: مسألةُ: شيخ طوسی حسادت ورزیدن را از باب اموری قرار داده که ترک و امساک از آن بهتر است و ابن 
ادریس نيز گفته: ترک از حسادت كردن واجب است و اين قول به واقع نزدیک تر است؛ زیرا نهی از حسد عمومیت دارد و 


نهی مقتضی تحریم است؛ پایان کلام علامه. 


> 1 تر جمه 1 
آقول 


نظر الشیخ بها إلى ما أومأنا إليه آنفا أن بعض الأخبار يدل على أن الحسد المحرم أنما هو اظهاره لا مع عدم الاظهار و آما أصل 
الحسد فهو مكروه و لذلكك قد يصدر عن بعض الأنبياء أيضا كما نطق به الآثار و الأخبار فتأمل. 


و بالجمله الحسد المذموم لا شک أنه مع قطع النظر عن الآيات الكثيره و الأخبار المتواتره الوارده فى ذمه و النهى عنه صريح 
العقل أيضا يحكم بقبحه فإنه سخط لقضاء الله فى تفضيل بعض عباده على بعض و أى معصيه تزيد على كراهتكك لراحه مسلم 
من غير أن يكون لكك فيها مضره و سيأتى ذكر بعض مفاسدها. 

و أما المنافسه فليست بحرام بل هی اما واجبه أو مندوبه كما قال الله تعالى و فی ذلك قَليتنافَس الْمُتنافْسُونَ (۱) و قال سبحانه 
سابقوا إلى مَغْفِرَِ من رَبَكُمْ (۲). 

فأما الواجبه فهى ما إذا كانت فى نعمه و بتیه واجبه كالإيمان و الصلاه و الزكاه فإنه إن لم يحب أن يكون له مثل ذلكك يكون 
راضيا بالمعصيه و هو حرام و المندوبه فيما إذا كانت لغيره نعمه مباحه يتنعم فيها على وجه مباح فيتمنى أن يكون له مثلها يتنعم 
بها من غير أن يريد زوالها عنه فى الجميع. 


ص: ۳۳۹ 


۱-۱. المطففین: ۲۶. 


۲- ۲. الحدید: ۲۱. 


**|ترجمه آشیخ طوسی نظر به چیزی فرموده که ما قبلا و همین نزدیکی بدان اشاره کردیم که برخی اخبار دلالت دارد که آن 
حسادتی که حرام است. همان اظهار حسد است نه حسادت همراه با عدم اظهار آن؛ اما اصل حسد کراهت دارد و به همين 


خاطر گاهی از برخی از انبیا هم صادر می شود كما اين که اخبار و روایات اين مطلب را دارد؛ يس تأمل نما. 


حسد و نهی از آن وارد شده» حکم صریح عقل نیز قبح حسادت است؛ زیرا حسد یعنی خشم در برابر تقدیرات الهی در اين 


حالی که خودت در آن راحتی او متضرر نمی شوی؟ و برخی از مفاسد حسادت ذکر خواهد شد. 


اما غبطه خوردن حرام نیست؛ بلکه يا واجب است و يا مستحب؛ كما اين كه خدای متعال فرمود: ٠‏ و فى ذلک ناس 
لْمتَنَافِمُونَ» - . مطففين / ۲۶ - [و در اين نعمت های بهشتی راغبان بايد بر یکدیگر پیشی گیرند!) و خدای سبحان فرمود: ١‏ 
سابقوا إلى عفرو ین ربکا -. حدید ۲۱7 - (به پیش تازيد براق رسیدن به مغفرت پروردگارتان.) اما غبطه واجب آن جایی 
است که غبطه در یک نعمت و به نیت واحد باشد؛ مانند ایمان و نماز و زكات؛ زيرا اگر شخص راضی نباشد که مانند اين 
امور را داشته باشد» به معصیت راضی می شود و اين رضایت حرام است. اما غبطه مستحب در آن جایی است که غير او نعمت 
مباحی دارد که در آن بر امر مباحی متنعم گردیده؛ او نيز آرزو می کند مثل آن نعمت را داشته باشد و از آن برخوردار گردد؛ 


بدون آن که زوال آن نعمت را از آن شخص متنعم نسبت به همه آن نعمت ها بخواهد. 


* | تر جمه | 
و آقول 


یمکن أن يفرض فيها فرد حرام كان یتمنی منصبا حراما أو مالا حلالا لیصرفه فى الحرام بل مکروه آیضا كان یتمنی مال شبهه أو 
مالا حلالا لیصرفها فى المصارف المکروهه. 


و قیل للحسد آسباب کثیره بحصر جملتها سبعه العداوه و التعزز و الکبر و التعجب و الخوف من فوت المقاصد المحبوبه و حب 
الرئاسه و خبث النفس و بخلها فانه إنما يكره النعمه علیها إما لأنه عدوه فلا يريد له الخير و اما أن یکون من حيث يعلم أنه 
یستکبر بالنعمه عليه و هو لا يطيق احتمال کبره و تفاخره لعزه نفسه و هو المراد بالتعزز و ما أن يكون فى طبعه أن یتکبر على 
المحسود و يمتنع ذلك عليه بنعمته و هو المراد بالتکبر. 


و اما أن یکون النعمه عظیمه و المنصب کبیرا فیتعجب من فوز مثله بمثل تلك النعمه كما آخبر الله تعالی عن الأمم الماضیه إذ 
قالوا ما إا بكر ال و الا تین ییون ملنال؟) و آمشال ذلك کیره فتعجبوا من أن يفوز برتبه الرساله و الوحی و 
القرب مع أنهم بشر مثلهم فحسدوهم و هو المراد بالتعجب. 


و ما أن يخاف من فوات مقاصده بسبب نعمه بأن يتوصل بها إلى مزاحمته فى أغراضه و ما أن يكون بحب الرئاسه التى يبتنى 
على الاختصاص بنعمه لا يساوى فيها و ما أن لا يكون بسبب من هذه الأسباب بل لخبث النفس و شحها بالخير لعباد الله. 


فهذه أسباب الحسد و قد یجتمع بعض هذه الأسباب أو أكثرها أو جمیعها فى شخص واحد فیعظم الحسد لذلكك و یقوی قوه لا 
يقدر معها على الاخفاء و المجامله بل يهتكك حجاب المجامله و يظهر العداوه بالمکاشفه و آکثر المحاسدات یجتمع فیها جمله 
من هذه الأسباب. 


ص: ۲۴۰ 


كيس 18 


۲- ۲. المؤمنون: ۴۸. 


و اعلم أن الحسد من الأمراض العظیمه للقلوب و لا تداوی آمراض القلوب إلا بالعلم و العمل و العلم النافع لمرض الحسد هو أن 
تعرف تحقیقا أن الحسد ضرر عليك فى الدنیا و الدين و أنه لا ضرر به على المحسود فى الدين و الدنیا بل ينتفع بها فى الدنیا و 
الدین و مهما عرفت هذا عن بصيره و لم تكن عدو نفسكك و صدیق عد وك فارقت الحسد لا محاله. 


آما کونه ضررا عليكك فى الدین فهو أنكك بالحسد سخطت قضاء الله تعالی و کرهت نعمته التی قسمها لعباده و عدله الذی آقامه 
فى ملکه بخفی حکمته و استنکرت ذلک و استبشعته و هذا جنایه على حدقه التوحید و قذی فى عين الإيمان و ناهیک بها جنایه 
على الدين و قد انضاف الیه آنک غششت رجلا من المؤمنين و ترکت نصیحته و فارقت آولیاء الله و آنبیاءه فى حبهم الخیر 


لعباد الله و شا ركت إبليس و ساثر الکفار فى حبهم للمؤمنين البلایا و زوال النعم و هذه خبائث فى القلب تأكل حسنات القلب و 
الایمان فیه. 


و الحاصل أن الحسد مع کونه فى نفسه صفه منافیه للایمان یستلزم عقائد فاسده كلها منافیه لکمال الایمان و أيضا لاشتغال 
النفس بالتفکر فى آمر المحسود و التدبیر لدفعه یمنعها عن تحصیل الکمالات و التوجه إلى العبادات و حضور القلب فيها و تولد 
فى النفس صفاتا ذمیمه كلها توجب نقص الایمان و أيضا یوجب عللا فى البدن و ضعفا فیها یمنع الاتیان بالطاعات على وجهها 
فینقص بل يفسد الایمان على أى معنی كان و لذا قال عليه السلام يأكل الایمان كما تأكل النار الحطب. 


و آما کونه ضررا فى الدنیا عليكك فهو أنه تتألم بحسدک و تتعذب به و لا تزال فى كدر و غم إذ آعداک لا يخليهم الله عن نعم 
يفيضها علیهم فلا تزال تتعذب بکل نعمه تراها علیهم و تتأذى و تتألم بکل بلیه تتصرف عنهم فتبقی مغموما محزونا متشعب 
القلب ضیق النفس كما تشتهیه لأعدائكك و كما یشتهی أعداؤك لكك فقد كنت ترید المحنه لعدوك فتنجزت فى الحال 
محنتكك و غمكك نقدا 


کم قال O‏ عليه السلام: لور الك ف بدا بصاحبه فة 


ص: ۲۴۱ 


و لا تزول النعمه عن المحسود بحسدك و لو لم تكن تؤمن بالبعث و الحساب لكان مقتضی الفطنه إن كنت عاقلا أن تحذر من 
الحسد لما فيه من ألم القلب و مساءته مع عدم النفع فکیف و آنت عالم بما فى الحسد من العذاب الشدید فى الاخره. 


و آما أنه لا ضرر على المحسود فى دينه و دنیاه فواضح لأن النعمه لا تزول عنه بحسد ک بل ما قدره الله من اقبال و نعمه فلا بد 
من أن يدوم إلى أجل قدره الله فلا حيله فى دفعه بل کل شین ء عِنْدَهُ بمفدار و لكل أجل كتابٌ و ما أن المحسود ينتفع به فى 
الدین و الدنا فواضح آما منفعته فی الدین قهو آنه مظلوم من جهنکک لا سيم ]| آخرجک الحسد إلى القول و الفعل بالیبه و 
القدح فيه و هتک ستره و ذکر مساویه فهذه هدایا تهدیها إليه أعنى آنک بذلک تهدی إليه حسناتک حتی تلقاه يوم القيامه 
مفلسا محروما عن النعمه كما حرمت فى الدنیا عن النعمه فأضعفت له نعمه إلى نعمه و لنفسک شقاوه إلى شقاوتکک. 


و آما منفعته فى الدنیا فهو أن آهم أغراض الخلق مساءه الأعداء و غمهم و شقاوتهم و کونهم معذبین مغمومين و لا عذاب أعظم 
مما آنت فيه من ألم الحسد و غایه آمانی أعدائكك أن یکونوا فى نعمه و أن تکون فى غم و حسره بسببهم و قد فعلت بنفسک ما 


هو مرادهم. 


ثم اعلم أن الموذی ممقوت بالطبع و من آذاک لا یمکنک أن لا تبغضه غالبا و ذا تیسرت له نعمه فلا یمکنک أن لا تکرهها له 
حتی یستوی عن دک حسن حال عدوك و سوء حاله بل لا تزال تد رک فى النفس بينهما فرقا و لا یزال الشیطان ينازعكك فى 
الحسد له و لکن إن قوی ذلک فیک حتی ببعشک على اظهار الحسد بقول أو فعل بحیث یعرف ذلكك من ظاه رک بأفعالكك 
الاختیاریه فأنت |ذا حسود عاص بحسدك و إن کففت ظاه رک بالکلیه الا أنكك بباطنكك تحب زوال النعمه و لیس فى نفسكك 
کراهه لهذه الحاله فأنت أيضا حسود عاص لأن الحسد صفه القلب لا صفه الفعل. 


ص: ۳۳۲ 


قال الله تعالی و لا يَحَدُونَ فی ضدُورهم حاجة میا آوتوا(۱) و قال وَدُوا لو تکفزون كما کنژوا فتَکونون سواء(۲) و قال إِنْ 
القلب دون الجوارح. 


نعم هذا الحسد ليست مظلمه يجب الاستحلال منها بل هو معصیه بینک و بين الله و إنما تجب الاستحلال من الأسباب الظاهره 
على الجوارح و آما إذا کففت ظاه رک و آلزمت مع ذلک قلبكك کراهیه ما یترشح منه بالطبع من حب زوال النعمه حتی كأنكك 
تمقت نفسک على ما فى طبعها فتکون تلك الکراهیه من جهه العقل فى مقابله المیل من جهه الطبع فقد أديت الواجب عليكك و 
لا مدخل تحت اختیارک فى أغلب الأحوال أكثر من هذا. 


فأما تغیبر الطبع لیستوی عنده الموذی و المحسن فیکون فرحه أو غمه بما تیسر لهما من نعمه و تصب علیهما من بلیه سواء فهذا 
مما لا يطاوع الطبع عليه ما دام ملتفتا إلى حظوظ الدنیا إلا أن يصير مستغرقا بحب الله تعالی مثل السکران الواله فقد ینتهی آمره 
إلى أن لا- یلتفت قلبه إلى تفاصیل آحوال العباد بل ينظر إلى الكل بعين واحده و هو عين الرحمه و یری الكل عباد الله و ذلكك 
إن كان فهو کالبرق الخاطف لا يدوم و يرجع القلب بعد ذلك إلى طبعه و یعود العدو إلى منازعته أعنى الشیطان فانه پنازع 
بالوسوسه فمهما قابل ذلكك بکراهه آلزم قلبه فقد آدی ما کلفه. 


و ذهب الذاهبون إلى أنه لا يأثم إذا لم يظهر الحسد على جوارحه و روی مرفوعا أنه ثلاثه فى المومن له منهن مخرج و مخرجه 
من الحسد أن لا يبغى و الأولى أن يحمل هذا على ما ذکرنا من أن یکون فيه کراهه من جهه الدین و العقل 


ص: ۳۳۳ 


۱- ۱. الحشر: . 


۸٩ النساء:‎ .۲ -۲ 


كر ال ی ا 


فى مقابله حب الطبع لزوال النعمه عن العدو و تلك الکراهه تمنعه من البغی و من الایذاء فان جمیع ما ورد فى الأخبار فى ذم 
الحسد يدل ظاهرها على أن كل حاسد آثم و الحسد عباره عن صفه القلب لا عن الافعال فكل محب لمساءه المسلمین فهو 
حاسد فأما کونه حاسدا بمجرد حسد القلب من غير فعل فهو فى محل النظر و الاشکال. 


و قد عرفت من هذا أن لک فى آعدائک ثلاثه أحوال. 


أحدها أن تحب مساءتهم بطبعكك و تكره حبكك لذلكك و ميل قلبكك إليه بعقلكك و تمقت نفسكك عليه و تود لو كانت لكك 
حيله فى إزاله ذلك الميل منک و هذا معفو عنه قطعا لأنه يدخل تحت الاختيار أكثر منه. 


الثانيه أن تحب ذلك و تظهر الفرح بمساءته !ما بلسانكك أو بجوارحك فهذا هو الحسد المحظور قطعا. 


الثالثه و هی بين الطرفين أن تحسد بالقلب من غير مقتكك لنفسكك على حسدک و من غير إنكار منک على قلبک و لکن تحفظ 
جوارحك عن طاعه الحسد فى مقتضاها و هذا محل الخلاف و قيل إنه لا يخلو عن إثم بقدر قوه ذلك الحب و ضعفه. 


داشته باشد تا آن را در حرام مصرف كند؛ بلكه فرض مكروه هم دارد» مثل اين كه آرزوى مال شبهه كند يا مال حلالى كه 
آن را در مصارف مكروه مصرف نمايد. 


و گفته شده: حسد اسباب فراوان دارد كه همه آنها منحصر در هفت عامل است: دشمنی» عزیز شدن» كبر» خود يسندى» خوف 
از مقاصد محبوب. دوستی رباست و خبث طینت و بخیل بودن آن؛ زیرا انسان نعمت را بر دیگری دوست ندارد يا از این 
جهت كه او دشمنش بوده و برای او خير نمی خواهد و يا از این جهت است که می داند که فلانی با داشتن نعمت متکبر می 
شود و انسان طاقت تحمل كبر او و تفاخر او را به خاطر عزت نفسش ندارد و منظور از عزیز شدن همین است و يا اين که در 
طبیعت خود می خواهد بر کسی که به او حسادت می ورزد» تکبر کند و با متنعم شدن آن محسود اين قدرت تکبر كردن بر 


او از دستش می رود و این همان منظور از تکبر است. 


و یا این كه نعمت بز ركك و منصب رفیعی در کار است و این شخص حسود از اين كه کسی مثل خود به آن نعمت برسده 
تعجب می کند همان طور که خداوند متعال از امت های گذشته خبر داد که می گفتند: «ما ام إلا بر ناه -. يس / ۱۵- 


[شما 
جز بشری همانند ما نیستیده و «قالوا أ ومن رین مثناه -. مومنون / ۴۷ - (گفتند: 


«آيا ما به دو انسان همانند خودمان ایمان بیاوریم»؟] و مانند اين سخنان فراوان است؛ يس تعجب می کردند که بشری به 
درجه رسالت و وحی و قرب برسد با اين که بشری مثل خود مردم باشد؛ لذا بر آنان حسادت می ورزیدند و منظور از تعجب 


و یا این که به سبب نعمتی خوف از دست رفتن مقاصدش را دارد که فرد متنعم در اغراض او مزاحمت برایش درست کند و يا 


به سبب هیچ یک از اين اسباب نیست؛ بلکه به خاطر خبث نفس و بخل آن به خير نسبت به بند گان خدا باشد. 


حسدش بز رگ می شود و قوتی يبدا می کند که شخص حسود دیگر قدرت مخفی كردن و ظاهر سازی ندارد و بلکه حجاب 
خوش رفتاری ظاهری را می درد و علنا دشمنی خود را آشکار می کند و در اکثر حسادت ها پاره ای از اين عوامل جمع می 


سو د. 


بدان که حسد از امراض قلبی بز رگ است و امراض قلبی جز با علم و عمل مداوا نمی شود و علمی که برای مرض حسد نافع 
است اين است که حقیقتا بدانی که حسد ضرری در دنیا ودين توست و موجب ضرر دینی و دنیوی برای محسود تو نمی 
شود؛ بلکه آن د شخص مورد حسادت از آن منتفع نيز می شود و وقتی از روی ب بصیرت اين را دانستی و نخواستی دشمن خود و 


اما اين که حسد ضرر دینی به تو می زند از این جهت است كه تو با حسد ورزیدن تقدیر خدای متعال را مورد خشم قرار 
داده ای و نعمتش را که بين بند گانش تقسیم فرموده» مورد اکراه قرار داده ای و عدالت خدا را که آن را با حکمنهای پنهانش 
در ملکش اقامه فرموده مکروه داشته ای و آن را زشت و قبیح دانسته ای و اين جنایت بر سیاهی چشم توحید و خواری در 
چشم ایمان است و از نظر جنایت بر دين تو را کافی است مضافا بر اين که تو نسبت به مردی از اهل ایمان گمان بد برده ای و 
خير او را نخواسته ای و از اولیا و انبیای خدا در این جهت که خیرخواه بر بند گان خدا بوده اند» جدا شده ای و با ابلیس و ساير 
کفار در اين جهت که بلا و زوال نعمت ها را بر مومنان دوست دارند. شريكك شده ای و این چیزهای خبیثی که در دل داری» 
حسنات قلب و ایمان در قلب را می خورد. 


حاصل آن که حسد با اين که به خودی خود. صفتی منافی با ایمان است. مستلزم عقاید فاسدی است که تماماً با كمال ایمان 
منافات دارد و نيز با مشغول كردن خود به تفکر در امر شخص محسود خود و تدبیر در دفع اوه نفس را از تحصیل کمالات و 
توجه به عبادات و حضور قلب در آن باز می دارد و در نفس صفات مذمومی متولد می شود که همگی موجب نقص ایمان 
می شود و موجب بیماری هایی در بدن و ضعف آن می گردد که مانع از انجام واجبات بر گونه صحیح آن می شود. پس 
ایمان فرد حسود» به هر معنا که باشد ناقص و بلکه تباه می شود و به همین جهت حضرت عليه السلام فرمود: حسد ایمان را 


اما این كه حسادت ضرر دنیوی بر توست از این جهت است که تو از حسد خود متألم می شوی و به وسیله آن عذاب می 
گردی و پیوسته مكلو و غمگین هستی؛ چون دشمنان تو را خدا از این که دائما به آنها نعمتی بدهد رها نمی کند و به همین 
جهت تو پیوسته به خاطر هر نعمتی که خدا به آنها می دهد عذاب می کشی و به سبب هر بلایی که از آنان منصرف می شود 
متأذى و متألم می گردی و مغموم و محزون و در حالی که دلت شعبه شعبه گشته و نفست در تنگناست. همان حالی را که 
برای دشمنانت می خواهی و همان حالی که دشمنانت برای تو می خواهند داری! تو می خواستی دشمنانت محنت ببينند» ولی 


همین حالا محنت و غم خود را محقق نموده اى» همان طور که امير المومنین عليه السلام فرمود: آفرین بر حسد که از صاحبش 


7 شخصر حسود) شروع می کند و او را می كشد! 


و به سبب حسادت تو نعمت از کف محسود تو نمی رود و اگر ایمان به رستاخیز و حسابرسی هم نداشته باشد» مقتضای 
زی ر کی اد ين است که اگر عاقل هم باشی از حسد بر حذر باشی به خاطر تألم قلبی و حال بد قلبی كه در حسادت وجود دارد با 


اين که نفعی هم ندارد و تو عذاب سخت اخروی حسادت را در آخرت می دانی . 


اما اين که حسادت تو موجب ضرر دینی و دنیوی بر شخص مورد حسادت تو نمی شود واضح است؛ زيرا به سبب حسادت تو 
از او زوال نمی پذیرد بلکه به سبب مقدرات خداست که اقبال و نعمت می آید؛ يس بايد نعمت بر محسود. تا آن زمانی که 
خداوند مقدر فرموده ادامه پابد؛ يس چاره ای از دفع نعمت او نیست و هر چیزی نزد او مقدار معینی دارد و برای هر کاری 


اما این که شخص مورد حسادت. به سبب حسد حاسدش در دين و دنيايش منتفع می شود نيز واضح است. اما اين که در 
دینش متفی می شود. اين است که اين شخص از جهت تو که حاسد اویی مظلوم است و مخصوصا در فرضی که حسدت را با 
قول و فعل و غیبت بر او آشکار کنی و از او عيب جویی کنی و پرده دری نمایی و بدی های او را بگویی؛ همه اين ها هدایایی 
است که به او می دهی. یعنی تو با این کار تمام حسنات خود را به او می دهی تا روز قيامت او را بیچاره و محروم از نعمت 
می بینی» همان طور که در دنا از نعمات محروم بود ولی تو یکی یکی بر نعمت او می افزایی و برای نفس خود. یکی یکی 


بدبختى اضافه می کنی. 


ا هد وا ی 
آنها و بدبختی و معذب و مغموم بودن آنان است و عذابی بزركك تر از آنچه تو اکنون در آن هستی. ر بعنی درد حسادت وجود 
ندارد و نهایت آرزوی دشمنان تو این است که آنان در نعمت باشند و تو به سبب آنها در غم حسرت باشی و تو با دست خود 


مراد آنان را برآورده ساخته ای. 


سپس بدان که کسی که آزار دارد» مورد خشم مردم است؛ و کسی كه تو را آزار می دهد تو غالبا نمی توانی او را مبغوض 
نداشته باشی و وقتی نعمتی برای او فراهم شدء نمی توانی آن نعمت را بر او نپسندی تا زمانی که حسن حال دشمن تو و سوء 
حالش برای تو مساوی باشد؛ بلکه پیوسته در نفس» بين اين دو حال تفاوت می گذاری و پیوسته شیطان با تو در حسادت 
ورزیدن بر او نزاع می کند. ولی وقتی این حالت در تو قوت بيدا کند تا آن که موجب شود که تو حسادت خود را با گفتار يا 
کردار آشکار نمایی به گونه ای که به سبب افعال اختیاری تو این امر در ظاهر تو نیز آشکار گردد» تو در این صورت؛ 
حسودی هستی که به سیب حسادتت ت» عصیان کاری؛ ولی اگر د به طور کلی ظاهر خود را حفظ کنی و فقط در باطنت خواهان 
زوال نعمت از محسود خود باشی» و در نفس تو کراهتی نسبت به اين حالت نباشد» تو اين بار هم حسود عصیان کار هستی؛ 


زيرا حسادت صفت قلب است نه صفت فعل. 


خدای متعال می فرماید: و لا جدود فى دوریم حاتجة یکا وتا - . حشر /۹ - و در دل خود نیازی به آنچه به مهاجران 
داده شده احساس نمی کنند] و فرمود: وا لو تکفتون ا شك تون واه - . نساء / 89 - (آنان آرزو می کنند که 


شما هم مانند ايشان كافر شويد و مساوی یکدیگر باشید.) و فرمود: ان تمصشكم عَسَئَة تَؤْهُم - . آل عمران / ۱۲۰ - کر 
نیکی به شما برسد. آنها را ناراحت می کند؛ ] اما حسد به فعلیت که برسد» غیبت و کذب است و عملی است که از روی 


حسد صادر می شود و عين حسد نیست؛ بلکه محل حسدء قلب آدمی است نه جوارح او. 


بله» اين حسد که به فعل مبدل نشود آن قدر تاريكك نیست که واجب شاد حاسد از محسود حلالیت بطلبد؛ بلکه معصیتی بين 
تو خداست و حلالیت طلبیدن از اسبابی که بر جوارح بروز کند واجب است؛ اما اگر ظاهرت را حفظ کردی و با اين وجود. 
قلبت را ملزم کردی که از آنچه به سبب طبیعی از آن تولید می شود را که همان حب زوال نعمت از محسود است. نايسند 
بدارد به گونه ای که گویا تو از نفس خود بر آنچه در طبع آن وجود دارد خشمگین گشته ای» آن احساس کراهت از ناحیه 
عقل است در مقابل میلی كه از طبیعت سرچشمه می گیرد» اگر چنین کردی تکلیف واجب خود را ادا نموده ای و در اغلب 


احوالات چیزی بیش از اد ين در تحت اختیار تو داخل نیست. 


اما تغییر دادن طبیعت به اين شکل که در نتيجه عامل اذیت کننده و عامل نیکی کننده برای او مساوی باشد» و در نتيجه شادی 
شخص يا اندوه او نسبت به نعمتی که برای آنان فراهم شده يا بلایی که بر آنان فرود آمده مساوی باشد. اين امر از اموری 
ات يمك e O Sa‏ دی ما ربا شا ان رای تن سک ادو که اسان مان شک 
مست و شيداء غرق در دوستی خدای متعال باشد که در اين صورت قلب او منتهی به وضعی می شود که به تفصیل به احوال 
بند گان خدا التفات ندارد و همه را به یک چشم می بیند و آن چشم رحمت است و همه را بنده خدا می بیند و این حالت اگر 
باشد» مانند برق جهنده است و دوامی ندارد» و قبل و بعد از آن به طبع خود رجوع می کند و دشمن یعنی شیطان دوباره به 
نزاع با او بر می گردد؛ زیرا شیطان با وسوسه منازعه می کند. يس هر بار که با اين وضعيت به مقابله برخیزد؛ به سبب کراهتی 
که دلش را ملزم به آن نموده تکلیف خود را ادا نموده است. 


برخی معتقد شده اند که اگر حسد بر جوارح انسان عملی نشود شخص گناه نکرده است؛ و به صورت مرفع روایت شده که 
سه جيز در مؤمن است که راه خروج از آن را دارد و راه خروج از حسد آن است که به سبب آن ستم عملی نکند و اولی اين 
است که اين روایت بر آنچه ذکر کردیم حمل شود که گفتیم از جهت دين و عقل در او کراهت وجود دارد و در مقابل آن 
طبیعت او دوستدار زوال نعمت از دشمن است و اين کراهت او را از ستم و ایذاء باز می دارد؛ چرا که تمام روایاتی که در 
مذمت حسد وارد شده دلالت دارد برا ين که هر شخص حسودی گنهکار است و حسد صفتی قلبی است و نه فعلى؛ يس هر 
كس که دوستدار بدی برای مسلمانان است» حسود است؛ اما اين که به مجرد حسادت قلبی بدون اين که فعلی از او سر بزند» 
حسود باشد» محل تأمل و اشکال است. 


از تمام اين سخنان دانستی که تو نسبت به دشمنانت سه حالت داری: 


اول آن كه به طبیعت خود دوستدار بدی برای آنان هستی» ولی اين دوست داشتنت ومیل قلبی ات را به اين دوست داشتن» به 
سبب عقلت ناپسند می داری و بر نفس خود بدین خاطر خشمگینی و دوست داری که چاره ای داشتی 4 که آن ميل را از 


خودت زايل نمايى واد ين قطعا از تو بخشيده می شود؛ زيرا ب بیش از این مقدرا تحت اختیار آدمی قرار نمی كيرد . 


دوم آن که بدی دشمنت را دوست داری و با بد آوردن او یا با زبان و یا با جوارحت اظهار شادی می کنی؛ اب ين حسادتی است 
که يقينا حرام است. 


سوم آن كه حالت بینابین طرفین دارد و حسادت قلبی داری» ولی بر نفس خود نسبت به حسادتی که دارد خشمگین نیستی و 
این امر را با قلب شود زشت نمی دانی؛ اما جوارح خود را از اطاعت عملی حسد در مقتضیات آن حفظ می کنی و اين محل 


اختلاف بين علماست و گفته شده: اين حالت نيز بسته به مقدار قدرت و ضعف آن حب. خالی از گناه نیست. 
* | تر جمه | 
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کا [الکافی] عن للع أخمد بن محمد عن فعقد بن الد و اين بن تربع ار بن سوبد عي الام ن یا 
قَالَ: إن الحسد یأکل یمان کما اكل الازالحطت (۱). 
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ص: ۳۴۴ 


1- ۱. الکافی ج ۲ ص ۳۰۶. 


حِينَ نظر إلى عِيِسَى عليه السلام جَازه بشم الله بصه يَقِين مله فة (1 


لله بَمُشی 2 


عَلَى الْمَاءِ وَ لَحِقّ بعیت ی عليه السلام فَدَحَلَهُ الْعْجْبُ به ه فقال هَذَا عیتی روخ كم على عادو 
كل بل د ات يمس كاده قد ربق کت رب 
عَلَى الم اء و آنا امد ی دی من دک جت فقال له عیشی اَذ وَفَ + هت كاف عبر اوضع ای وضعک الله فيه 
مک الله علی مرا فلت مث إِلَى الله عر و جل معا فلت قَالَ تاب الومجل و عَادَ إِلَى الْمَوتَِه الى وضع الله فيا انوا ال و لا 


ی من ید ك2 رود (۲). 


#*| تر جمه ] کافی: امام صادق عليه السلام فرمود: از خدا بترسید و نسبت به یکدیگر حسادت نکنید. از دستورات دینی عیسی 
بن مریم عليه السلام گردش در شهرها بود. يس برای یکی از گردش هایش خارج شد و همراه او شخصی از يارانش بود که 
کوتاه قد بود و بیشتر ملازم حضرت عیسی بن مریم عليه السلام بود. پس هنگامی که عیسی بن مریم عليه السلام به دریا رسید 
فرمود: بسم الله در حالی که يقين کامل به کلادمش داشت پس بر روی آب راه رفت. يس مرد کوتاه قد وقتی عیسی عليه 
السلام را دید گفت: بسم الله در حالی كه يقين کامل به كلامش داشت و بر آب راه رفت و به عیسی عليه السلام رسید. پس 
خودبینی بر نفس وی وارد شد و با خود گفت: اين عیسی روح الله است که بر آب راه می رود و من نيز بر آب راه می روم. 
يس برترى او نسبت به من جيست؟ حضرت فرمود: ر يس در آب فرو رفت و از عیسی عليه السلام کمک طلبید. پس عیسی عليه 
السلام بر آب دست انداخت و او را خارج كرد. سپس به او فرمود: جه كفتى ای مرد كوتاه قد؟ كفت: كفتم: اين عيسى روح 
الله است كه بر آب راه می رود و من هم راه می روم و از این جهت بر من خودبينى وارد شد. عيسى عليه السلام به او فرمود: 
يس خود را در غير جایگاهی كه خداوند برايت قرار داده بود قرار دادى. يس خداوند به خاطر آنچه گفتی تو را مبغوض 
داشت. يس به سوی خداوند عز و جل توبه كن از آنچه گفتی. فرمود: آن مرد توبه کرد و به مرتبه ای باز گشت که خداوند 
وی را در آن قرار داده بود. يس از خدا بترسید و به یکدیگر حسادت نکنید. -. کافی ۲ : ۳۰۶ - 


* | تر جمه | 


بيان 


فى القاموس ساح الماء يسيح سيحا و سيحانا جرى على وجه الأرض و السياحه بالكسر و السيح الذهاب فى الأرض للعباده و منه 
** | تر جمه |در قاموس گفته: «ساح الماء سيوع سيحا و سبحانا» بعنیی آب روی زمین جریان یافت و «ساحه) به كسر سين و 
(سیح» به معناى راه رفتن روى زمين براى عبادت است و كلمه «مسيح) نيز از اين ريشه است؛ يايان كلام صاحب قاموس. 

* | تر جمه | 
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و افول 


كان من شرائع عیسی عليه السلام السیاحه فى الأرض لاطلاع على عجائب قدره الله و هدايه عباد الله و الفرار من آعدائه و ملاقاه 


أوليائه فنسخ ذلكك فى شرعنا و قد 
روى لا سياحه فى الإسلام و سياحه هذه الأمه الصيام. 


فدخله العجب فان قيل هذا إما عجب كما صرح به أو غبطه حيث تمنى منزله عيسى عليه السلام لكنه تجاوز عن حد نفسه حيث 
لم يكن له أن يتمنى تلك الدرجه الرفيعه التى لا يمكن حصولها له فكيف فرعه عليه السلام على النهى عن الحسد قلت الظاهر 
أنه كان الحامل له على الجرأه على هذا التمنى الحسد بمنزله عيسى و اختصاصه بالنبوه حيث قال فما فضله على أو أنه لما رأى 
مساواته لعیسی عليه السلام فى فضيله واحده حسد عيسى عليه السلام على نبوته و أنكر فضله عليه كما قال بعض الكفار أ ین 


ص: ۲۴۵ 
.١ -١‏ ما بين العلامتین أضفناه من المصدر. 


7- ۲. الکافی ج ۲ ص ۳۰۶. 


۳- ۳. المومنون: ۴۸. 


فرمس فى الماء أى غمس فيه على بناء المجهول فیهما لا يقال سيأتى عدم المؤاخذه بالخطورات القلبیه و قصد المعصیه و هنا 
آخذ بها لأن الظاهر أن قوله فقال المراد به الکلام النفسی لأنا نقول الأفعال القلبیه(۱) التی لا مؤاخذه بها هى التی تتعلق باراده 
المعاصی أو كان محض خطور من غير أن يصير سببا لشکه فى العقائد الایمانیه أو حدوث خلل فیها و هاهنا لیس كذلكك مع أنه 
لا يدل ما سيأتى إلا على أنه لا يعاقب بها و هو لا ینافی حط منزلته عن صدور مثل هذه الغرائب منه. 


و قوله عليه السلام يا قصير دل على جواز مخاطبه الانسان ببعض آوصافه المشهوره لا على وجه الاستهزاء و الظاهر أن ذلكك كان 
تأديبا له قوله عليه السلام و عاد أى فى نفسه و اعتقاده إلى مرتبته أى الابقرار بحط نفسه عن الارتقاء إلى درجه النبوه و سلم 
لعیسی عليه السلام فضله و نبوته و ترك الحسد له. 


#*#[ ترجمه [«کان من شرانع عیسی علبه السلام السيح» یعنی کشت روى زمين براى اطلاع از عجايب قدرت خدا و هدایت 
بند گان خدا و فرار از دشمنان او و ملاقات دوستان او؛ و این امر در شریعت ما نسخ گردیده و روایت شده: «در اسلام سیاحت 


نيست و سیاحت اين امت روزه داری است.» 


«فدخله العجب» اگر گفته شود: اين يا عجب و خودپسندی است. چنانچه بدان تصریح شده و يا غبطه است؛ زیرا منزلت عیسی 
عليه السلام را آرزو کرد ولی از حد نفس خود تعدّى کرد؛ زیرا در حد او نبود که آن درجه رفیع را آرزو کند که رسیدن به 
آن برایش ممکن نیست؛ يس چگونه حضرت صادق عليه السلام اين عمل او را از فروع حسد دانست و در ذیل نفی از حسد 
آورد؟ در جواب می گویم: گویا آنچه او را وادار کرد كه جرأت بر چنین آرزو بيدا بکند» حسادت او به منزلت عیسی عليه 
السلام و این که نبوت اختصاص به حضرتش داشت. بود؛ زیرا گفت: فضیلت او بر من چیست؟ يا اين که وقتی دید با عیسی 
عليه السلام در یک فضیلت مساوی است. بر نبوت عیسی عليه السلام رشک و حسد برد و فضل او را بر خود انکار نمود؛ 


چنانچه برخی کفار می گویند: «آنومن لبشرین مثلنا» -. مؤمنون /۴۸ - [آیا به دو بشر مانند خود ایمان بیاوریم؟] 


«فرمس فى الماء» یعنی در آب فرو رفت بنا بر این که «رمس و غمس» هر دو مجهول باشند؛ اين اشکال وارد نیست که کسی 
بگوید: خواهد آمد كه انسان به سبب خطورات قلبی خود و قصد معصیت مؤاخذه نمی شود ولی اين مرد در اینجا به 
خطورات قلبی خود مؤاخذه شده! زیرا ظاهر اين است که اين که فرمود: «فقال» مراد از آن کلام نفسی و بیرونی است؛ زیرا ما 
می گوییم افعال قلبی که مواخذه ندارد» افعالی است که به اراده و قصد انجام گناهان تعلق می كيرد و یا محض خطور قلبی 
است بدون اين که سبب تردید در عقاید ایمانی بشود يا خللی در آن ایجاد گردد و آنچه اینجا از این مرد سر زد غير از اين 
امور است. مضافا بر اين که آنچه خواهد آمد. فقط دلالت بر این دارد که اين شخص به خاطر اين خطور قلبی مورد عقاب 


تست و این منافافی ندارد که با صادر شدن این جنزهای عجب از او متزلت او بای باند. 


کلام عیسی عليه السلام که به او فرمود: «یا قصیر؛ دلالت دارد که می توان انسان را به برخی صفات مشهور او مورد خطاب 
قرار داد» منتها نه بر وجه تمسخر و ظاهر اين است که اين خطاب حضرت عليه السلام برای تأدیب آن مرد بود؛ اين که حضرت 
فرمود: «و عاد» یعنی در درون و اعتقاد خود رجوع نمود؛ «الی مرتبته» یعنی اقرار به يايين آمدن نفس او از ارتقا یافتن به مقام 
نبوت و فضل و نبوت عیسی عليه السلام را مسلم دانست و حسد نسبت به او را ترک کرد. 


** | تر جمه | 


«f» 


2 ۳ 


كاء [الكافى] عن علق عن أبب عن الوق عن الشكونی عَنْ أبى ی اله عليه السلام ا قال قال رل الله خن ال عليه و آله 
که نک كذرا وكاة السك أذ ينات ادرا 


و حسد تزديكك است كه بر در چیره شود. -. کافی ۲ : ۳٣۷‏ ب 
* | تر جمه | 
بيان 


قوله كاد الفقر أن يكون كفرا أقول هذه الفقره تحتمل وجوها الأول ما خطر بالبال أن المراد به الفقر إلى الناس و هذا هو الفقر 
المذموم فإن سؤال الخلق و عدم التوجه إلى خالقه و من ضمن رزقه فى طلب الرزق و سائر الحوائج نوع من الكفر و الشركك 
لعدم الاعتماد على الله سبحانه و ضمانه و ظنه أن المخلوق العاجز قادر على إنجاح حوائجه و سوق الرزق إليه بدون تقديره و 
تیسیره و تسبیبه فبعضها يقرب من الکفر و بعضها من الش رك. 


الثانى أن المراد به الفقر القاطع لعنان الاصطبار و قد وقعت الاستعاذه منه. 
و آما الفقر الممدوح فهو المقرون بالصبر قال الغزالی سبب ذلك أن 


ص: ۳۴۶ 


.١ -۱‏ ما بين العلامتین آضفناه من شرح الکافی ج ۲ ص ۲۸۸. 
۲ ۲. الکافی ج ۲ ص ۳۰۷. 


الفقیر إذا نظر إلى شده حاجته و حاجه عیاله و رأى نعمه جزیله مع الظلمه و الفسقه و غیرهم ربما یقول ما هذا الانصاف من الله 
و ما هذه القسمه التی لم تقع على العدل فان لم يعلم شده حاجتی ففی علمه نقص و إن علم و منع مع القدره على الاعطاء ففی 
جوده نقص و إن منع لثواب الاخره فان قدر على إعطاء الثواب بدون هذه المشقه الشدیده فلم منع و إن لم يقدر ففى قدرته 


و مع هذا يضعف اعتقاده بکونه عدلا جوادا کریما مالکا لخزائن السماوات و الارض و حينئذ يتسلط عليه الشيطان» و یذ کر له 
شبهات حتی یسب الفلک و الدهر و غيرهما و كل ذلك کفر أو قريب منه و !نما بتخلص من هذه الأمور من امتحن الله قلبه 
للایمان و رضى عن الله سبحانه فى المنع و الاعطاء و علم أن كل ما فعله بالنسبه إليه فهو خير له و كليل ما هُمْ الثالث ما ذكره 
الراوندى قدس سره فى كتاب شرح الشهاب كما سيأتى حيث قال معنى الحديث و الله أعلم أنه إشاره إلى أن الفقير يسف إلى 
المآكل الدنيه و المطاعم الوبيه و إذا وجد أولاده يتضورون من الجوع و العرى و رأى نفسه لا يقدر على تقويم أودهم و إصلاح 
حالهم و التنفيس عنهم كان بالحرى أن يسرق و يخون و يغصب و ينهب و يستحل أموال الناس و يقطع الطريق و يقتل المسلم 
أو يخدم بعض الظلمه فبأكل مما يغصبه و يظلمه و هذا كله من أفعال من لا يحاسب نفسه و لا یمن بيوم الحساب فهو قريب 
إلى أن يكون كافرا بحتا و فى الأثر عجبت لمن له عيال و ليس له مال كيف لا يخرج على الناس بالسيف انتهى. 


و أقول المعانى متقاربه و المال واحد و أما قوله عليه السلام و كاد الحسد أن يغلب القدر فيه أيضا وجوه الأول ما ذكره الراوندى 


ره فى الكتاب المذكور على ما سيجى ء أيضا حيث قال المعنى أن للحسد تأثيرا قويا فى النظر فى إزاله النعمه عن المحسود أو 
التمنی لذلک فإنه ربما يحمله حسده على قتل المحسود و إهلاكك ماله و إبطال معاشه فكأنه سعى فى غلبه المقدور لأن الله 


تعالى 


ص: ۳۴۳۷ 


قيال الحسد يأكل الجسد: و كاد يعطى أنه قرب الفعل و لم يكن و يفيد فى الحدیث شده تأثير الفقر و الحسد و ان لم یکونا 
یغلبان القدر و يقال إن كاد إذا آوجب به الفعل دل على النفی و إذا نفی دل على الوقوع انتهی. 


و قريب منه ما قيل فيه مبالغه فى تأثير الحسد فى فساد النظام المقدر للعالم فإنه كثيرا ما يبعث صاحبه على قتل النفوس و نهب 
الأموال و سبى الأولاد و إزاله النعم حتى كأنه غير راض بقضاء الله و قدره و يطلب الغلبه عليهما و هو فى حد الشركك بالله. 


الثانى ما قيل إن المعنى أن الحسد قد يغلب القدر بأن يزيد فى المحسود ما قدر له من النعمه. 
الثالث أن يكون المراد غلبه القدر بتغيير نعمه الحاسد و زوال ما قدر له من الخير. 
الرابع أن يكون المراد كاد أن يغلب الحسد فى الوزر و الإثم القول بالقدر مع شده عذاب القدريه. 


الخامس أن يكون إشاره إلى تأثير العين فان الباعث عليه الحسد كما فسر جماعه من المفسرين قوله تعالى و من شَّدٌ حاسد إذا 
حَسَدٌ بإصابه العين .)١(‏ 


##ترجمه إفقره «كاد الفقر ان يكون كفرا» ممكن است جند معنا داشته باشد: اول: آنچه به ذهنم خطور كرده كه مراد از فقر» 
فقر به مردم است و اين همان فقر مورد مذمت است؛ زيرا از خلق خدا خواستن و عدم توجه به خالق و کسی که روزی انسان 
را ضمانت کرده» در طلب روزى و ساير حوائج» نوعى كفر و شرك محسوب می شود؛ زيرا بر خداى متعال و ضمانتى كه 
كرده اعتماد نشده است و این شخص فقير گمان كرده که مخلوق عاجزء قدرت بر قضاى حوائج و سوق دادن روزى به او 
دارد» بدون تقدير و فراهم سازى اسباب و سبب سازى خداوند؛ يس برخى از فروض اين حالت به كفر نزديكك می شود و 


دوم: مراد از اين حديث اين است كه فقر افسار صبر را می برد و استعاذه از فقر نيز واقع شده است. 


اما فقر ممدوح» آن فقری است که مقرون به صبر باشد. غزالی می گوید: سبب آن است که فقیر وقتی به شدت احتیاج خود و 
عیالش نظر می کند و نعمت فراوانی را در دست ظالمان و فسقه و غير ایشان می بیند جه بسا می گوید: اين انصاف خدا 
نیست و این جه تقسیم روزی است که عادلانه صورت نگرفته؟ اگر شدت احتیاج مرا ندانده علمش ناقص است و اگر می داند 
و قدرت بر اعطا نیز دارد و نمی دهد. جود او نقص دارد و اگر به خاطر ثواب اخروی نمی دهد اگر قدرت بر واب دادن 


بدون اين مشقت شدید را دارده يس چرا باز هم نمی دهد؟ و اگر قدرت دادن ندارد» پس قدرت او نقص دارد. 


و با این اوصاف اعتقاد او به اين كه خدا عادل و جواد و کریم و دارنده گنجینه های آسمان و زمين است دچار ضعف می 
شود و در این حين» شیطان بر او مسلط می شود و شبهاتی بر او القا می کند تا او آسمان و روزگار و غير اين دو را دشنام می 
دهد و تمام اين ها کفر يا نزديكك به کفر است. و کسی از اين امور رها می شود که خدا قلب او را برای ایمان حالص نموده و 


از خدای سبحان در دادن و ندادن روزی راضی باشد و بداند که هر جه خدا نسبت به او می کند خير او در آن است و اين 


افراد چقدر اند کند! 


سوم: معنایی است که راوندی قدس سره در کتاب شرح شهاب ذکر کرده که خواهد آمد؛ وی گفته: معنای حدیث اين است 
- و خدا داناتر است - که فقیر به خوردنی های يست و غذاهای وباآور دست می زند و وقتی می بیند فرزندانش از گرسنگی 
و برهنگی به خود می پیچند و خود را می بیند كه قدرت بر قوام بخشیدن به كزى های آنان و اصلاح حالشان و رفع 
مشکلاتشان ندارد» سزاوار می بیند كه دزدی و خیانت کند و غصب و غارت کند و اموال مردم را حلال بداند و راهزنی و 
مسلمان کشی کند و به برخی ظالمان خدمت کند و از آنچه غصب کرده و ستم نموده بخورد. تمام اين ها از افعال کسانی 
است که خويش را مورد محاسبه قرار نداده و به روز قيامت و حساب رسی ایمان ندارند و اين فرد» نزديكك است که کافر 
محض شود و در روایت است که تعجب می كنم از کسی كه عيال دارد و مال ندارد. که چگونه با شمشیر بر مردم خروج نمی 
کند؛ پایان کلان راوندی. 


می گویم: وجوه و معانی حدیث به هم نزدیکند و بركشت همه به امری واحد است. اما اين که حضرت فرمود: «کاد الحسد ان 
یغلب القدر» نيز وجوه و چند احتمال معنایی دارد: اول: آنچه راوندی در کتاب ياد شده ذکر کرده و اين نيز خواهد آمد؛ 
راوندی گفته: معنا این است که حسد در نظر و تأمل ما تأثير به سزایی در از بين رفتن نعمت شخص مورد حسادت دارد؛ يا 
تمتّا و آروزی زوال نيز همین طور؛ زیرا جه بسا حسادت حسود او را به کشتن محسود و از بين بردن مال او وادار کند و معاش 
محسود را نابود کند. يس گویا حسود سعی در غلبه بر مقدرات خدا دارد؛ زیرا خدا برای محسود. خير و نعمت مقدر فرموده و 
اين حسود. سعی دارد آن نعمت را از محسود خود از بين ببرد. و گفته شده: حسد اهل انصاف است؛ زیرا اول از حسود شروع 


می کند و گفته شده: حسود سیادت و آقایی نمی يابد و گفته شده: حسد. جسد را می خورد. 

«کاد» نزدیکی وقوع فعل را می رساند ولی هنوز آن فعل محقق نشده و حديث شدت تأثیر فقر و حسد را می رساند» اگر جه 
نتوانند بر قضا و قدر غلبه کنند. و گفته می شود: «کاد» وقتی فعل آن مثبت و ایجابی باشد. بر نفی آن فعل دلالت می کند و 
اگر فعل يس از آن منفی باشدء دال بر وقوع آن فعل است. پایان کلام راوندی. 

نزدیک تفسیر راوندی است آنچه گفته شده: در اين حديث مبالغه شدیدی است بر اين كه حسد در فساد نظام مقدر عالم تأثير 
دارد؛ زیرا جه بسیار که حسد. حسود را وادار به کشتن محسود و غارت اموال و اسير كردن اولاد و از بین بردن نعمت ها می 


کند. تا جایی که گویا حسود به قضا و قدر الهی راضی نیست و می خواهد بر این دو غلبه پیدا کند و این در حد شرك به 


خداست . 


دوم: آن است كه كفته شده كه حسد كاهى بر قضا و قدر غلبه مى كند به اين معنا كه : 5 را که برای مت که 


: مراد 2 قدر به سب تغيير نعمت شد د باشد و به أب“ خر اد مقدر شله نابود كردد. 
سوم: مراد غلبه بر قضا و قدر به سبب تغيير شخص حسود باشد و به اين كه خيراتى كه برای او مقدر شده نابود گ 


چهارم: معنا اين باشد كه نزديكك است كه حسد در سنگینی و گناه بر قول به عقيده فرقه «قَدَّريّها نيز غلبه بيدا كند؛ با اين كه 


پنجم: می تواند اشاره به تأثير چشم زدن باشد؛ زيرا چیزی كه موجب حسد شده چشم زدن است؛ كما اين که جماعتی از 


مفسران آیه «و من شر حاسد اذا حسد» - . فلق / ۵ - [و از شر حسود؛ هنگامی که حسادت بورزد] را به چشم زدن تفسیر 


عو ی ر ی 


بُو عَدٍ د الله عليه السلام: آفةُ الدين 
الحسَد وَ الْعَحِت و الفخد(۲). 


** | ترجمه | کافی: امام صادق عليه السلام فرمود: آفت دین» حسد و خودبينى و فخر شتا کافی ۲ ۰۷ - 
** | ترجمه | 
بیان 


ص: ۳۴۳۸ 


۱-۱. و فی شرح الکافی ج ۲ ص ۲۸۸ و ۲۸۹ تتمه وافیه لهذا الکلام تبحث عن اصابه العين و آنها حق» راجعه. 
7- ۲. الکافی ج ۲ ص ۳۰۷. 


التفاخر بالاباء و الأجداد و الأنساب الشریفه و بالعلم و الزهد و العباده و الأموال و المساکن و القبائل و أمثال ذلک فبعض تلكك 
کذب و بعضها راء و بعضها عجب و بعضها تکبر و تعزز و تعظم و كل ذلك من ذمائم الأخلاق و من صفات الشيطان» حيث 
تعزز بأصله فاستکبر عن طاعه ربه. 


قال الراغب الفخر المباهاه فى الأشياء الخارجه عن الانسان کالمال و الجاه و يقال له الفخر و رجل فاخر و فخور و فخير على 
التكثير قال تعالی إِنَّ الله لا يْحِبٌ كل مُخْتالٍ حْور(۱) و قال فى النهایه الفخر ادعاء العظم و الکبر و الشرف و فى المصباح 
فخرت به فخرا من باب نفع و افتخرت مثله و الاسم الفخار بالفتح و هو المباهاه بالمکارم و المناقب من حسب و نسب و غير 
ذلک اما فى المتکلم أو فى آبائه. 


است و برخى رياء است و برخى از آنها تكبر است و عزت طلبى و خود بزركك بينى؛ و تمام اين ها از اخلاقيات ناپسند و از 


صفات شیطان هستند که به اصل و ویشه اش يعن آتفن غزت فروشی کر دو تست به اطاغت از پرورد گارش تكبرورزيك: 


فاخر و فخور و فخيرا گفته می شود؛ خدای متعال فرمود: (إنَّ ال لا بْب كل مُختال فخور» - . لقمان / ۱۸ - [خداوند 


هیچ متک: مغروری را دوست ندارد.]. در نهایه گفته: فخر به معنای ادعای عظمت و بزرگی و شرافت است و در مصباح 
گفته: «فخرت به فخرا» بر وزن نفع می باشد و «افتخرت» نيز مانن آن است و اسم مصدر آن نيز «فخار» به فتح فاء است که 


عبارت است از مباهات نمودن به مکارم و مناقب حسبی و نسبی و غير آن که در متکلم باشد و يا در پدران او. 


| تر جمه | 


«$» 


5 
2 


كاء [الکافی] عَنْ وئس عَنْ اوه الق عَنْ أبى عتد الله عليه السلام قال قَالَ سول الله صلی الله عليه و آله: قال الله َر و جل 
لموس ی بن عفران ترا ابن عفران لا َس دَنَ الاس علی ما هم من فضلی و لا تمد عیتیک إِلَى ذلک و ل غه تفسک فان 
الْحَاسِدَ ماخط لِنغمی اد نمی الذٍی قَسَمْتٌ بین عبایی و مَنْ یک کذلک فلت مه و لس یی (01. 

آنچه به آن ها از فضلم دادم حسادت نکن و به آن چشم نبند و خود را به دنبال آن نینداز. پس حسود نعمت من را بد داشته و 
ا 


** | ترجمه ] 


بيان 


لا تحسدن الناس إشاره إلى قوله تعالى أ يَحْسّدُونَ الاس عَلى ما تاه ال من فضّله 0 و لا تمدن إشاره إلى قوله سبحانه و 
لاد عیتیک إلى ما متا به أزواجاً هم زَهْرَه الکیاء لاله فيه و رژق ریک خر و أثقى (۴). 


قال الببضاوی (۵) 
آی لا تمدن نظر عينيكك إلى ما متعنا به استحسانا له 
ص: ۲۴۹ 


.۱۸ مفردات غریب الق رآن ۳۷۴ و الآيه فى لقمان:‎ .١ -١ 
الکافی ج ۲ ص ۳۰۷و السند معلق على سابقه.‎ .۲ -۲ 
۵۴ ایام‎ ۴ 

۴ ۴. طه: ۱۳۱. 


۵- ۵. آنوار التنزیل: ۲۷۰. 


و تمنیا أن يكون لكك مثله و قال الطبرسی رحمه الله (۱) أى لا ترفعن عينيكك من هؤلاء الکفار إلى ما متعناهم و آنعمنا علیهم به 
آمثالا- فى النعم من الأولا-د و الأ-موال و غير ذلك و قیل لا تنظرن إلى ما فى أيديهم من النعم و قيل و لا تنظرن و لا یعظمن فى 
عینیک و لا تمدهما إلى ما متعنا به صنافا من المش ر كين نهی الله رسوله عن الرغبه فى الدنیا فحظر عليه أن یمد عینیه الیها و 


**[ترجمه ]الا تحسدن الناس» اشاره دارد به آيه 1 دالاس علی ما آتَاهُم الله من فض لهو -. نساء / ۵۴ - یا اینکه 
نسبت به مردم [پیامبر و خاندانش و بر آنچه خدا از فضلش به آنان بخشیده» حسد می ورزند؟] و «لا تمدن) اشاره دارد به 
آیه «و لا تردن عَيتتِك إلى ما نا به آژواجاً مهم زَهْره الْحياءِ الا له فيه و ررق رَبك عبر و أبقى؛ -. طه / ۱۳١‏ - إو 
هرگز چشمان خود را به نعمت هاى مادّی» که به گروه هایی از آنان داده ایم» میفکن! اينها شکوفه های زند گی دنیاست؛ تا 


آنان را در آن بیازماییم؛ و روزی پرورد كارت بهتر و پایدارتر است!) 


بيضاوى می كويد: يعنى نگاه جشمان خود را به نعمت هايى كه به گروه هايى از آنان داده ایم» ميفكن تا آن را نيكو بشمرى 
و آرزو داشته باشى كه مثل آن براى تو نيز باشد. و طبرسى رحمه الله فرموده: يعنى چشمانت را به سوى اين كفار بلند مكن تا 
به نعماتى كه آنان را متمتع كرده ايم و مثل هايى براى نعمت هستند از قبيل اولاد و اموال و غير آن نظر كنى! و گفته شده: به 
آن نعمت هایی كه در دست آنان است نظر مكن؛ و گفته شده: نبايد نگاه كنى و نبايد در جشمان تو بزركك كردد و چشمان 
خود را به آنچه بدان اصنافى از مشر كان را متمتع ساخته ايم به طور طولانى مدوز؛ خداوند رسول خود را از رغبت به دنيا نهى 
فرمود و بر او ممنوع فرمود كه چشمش را به تمتعات مشركين بدوزد و حضرت صلی الله عليه و آله نيز به جيزهاى نيكوى دنيا 
نظر نمى فرمود. 

** | ترجمه ]| 


۰۷ 


كاء [الكافى] عَنْ علی عَنْ أبيه عن القاسم بن محمد عَن المنقری عن الفض یل بن عیاض عَنْ أبى عذٍد الله عليه السلام قال: إن 
من یبط و لَا يَحْسَدٌوَ لفق ید و ا قبط ). 

]| ترجمه ] کافی: امام صادق عليه السلام فرمود: مومن غبطه می خورد ولی حسادت نمی ورزد و کافر حسادت می ورزد ولی 
غطبه نمی خورد. -. کافی ۲ : ۳۰۷ - 


| تر جمه | 


بیان 


هو بحسب الظاهر |خبار بأن الحاسد منافق كما مر و بحسب المعنی آمر بطلب الغبطه و ترك الحسد و قد مر معناهما لا يقال 
المغتبط یتمنی فوق مرتبته و الأفضل من نعمته فهو ساخط بالنعمه غير راض بالقسمه کالحاسد و الا فما الفرق لأنا نقول الفرق أن 


الحاسد غير راض بالقسمه حیث تمنی أن یکون قسمته و نصيبه للغیر و نصيب الغیر له فهو راد للقسمه قطعا و آما المغتبط فقد 
رضی أن یکون مثل نصیب الغیر له و رضی أيضا بنصیبه إلا أنه لما جوز أن یکون له أيضا مثل نصیب ذلكك الغیر و كان ذلک 
ممكنا فى نفسه و لم یعلم امتناعه بحسب التقدیر الأزلى و لم يدل عدم حصوله على امتناعه لجواز أن یکون حصوله مشروطا 
بشرط کالتمنی و الدعاء و نحوهما و هذا مثل من وجد درجه من الکمال يسأل الله تعالى و يطلب منه التوفیق لما فوقها. 


##[ ترجمه ]این روایت به حسب ظاهر می رساند که حسود منافق نيز هست و به حسب معنایی امر به طلب غبطه و ت رک حسد 
نيز می کند و معنای هر دو گذشت؛ کسی نگوید: کسی که غبطه می خورد» آرزوی مرتبه بالاتری از خود را دارد و تمنای 
نیت بتر فى کتلف یس او تست یه تع کرت شوو کم ر چ کیت الب راقن تست درست فال حاسد کاو 
نيز چنین است؛ پس جه فرقی بين حسود و غبطه خورنده است؟ ما در پاسخ می گوییم: فرق در اين است که حسود به قسمت 
الهی راضی نیست؛ زیرا آرزو می کند که قسمت و نصیب او برای غیر» و نصيب غير برای او باشد؛ پس حسود قطعا قسمت 
الهی را رد می کند؛ اما کسی که غبطه می خورد. دوست دارد که نصيب غير برای او نيز باشد و به نصیب غير راضی است؛ 
فقط چون جایز است که نصیب غير برای او نيز باشد و اين امر به خودی خود ممکن است و محال بودن آن به حسب تقدیر 
ازلی معلوم نیست» و عدم حصول آن دا بر امتناع آن نیست؛ زیرا ممکن است حصول آن مشروط به شرطی مثل تمنا و دعا و 
مانند اين دو باشد؛ و اين مثل کسی می ماند که به درجه ای از كمال رسیده و از خدای تعالی طلب می کند و توفیق بالاتر از 


* | تر جمه | 


«A» 


مع (۳»[معانی الأخبار] لیء [الأمالى للصدوق] عن الصاوت عليه السلام قال قال ول الله صلی الله عليه و آله: اقل لاس ذه 


الحمود(۴) 


ص: ۳۵۰ 


.۸۸ مجمع البيان ج ۶ ص ۳۴۵ فى آیه الحجر:‎ .١ -١ 
.۳۰۷ الکافی ج ۲ ص‎ .۲ -۲ 
.۱۹۵ معان الأخبار:‎ .۳ ۳ 


۴-۴. أمالى الصدوق: ۱۴ و فى نسخه الکمبانی بعد ذلک بیاض نحو سطر. 


حسود است. -. معانی الاخبار : ۱۹۵ - 
* | تر جمه | 
۰ 


لى. [الأمالى للصدوق ]| عن الفامی عَنْ محمد د الْحِمْيِرِىٌ عَنْ 5 4 عَنْ محمد د بن ود الْجَبَار عن ان 7 عمیر عن ن شام بن كار 
عن الصَّادِقٍ عليه السلام قال: کا کون را و كاد الْحَسَدٌ أذ بغت ر 


ل [الخصال] عَنْ حمر العلوی عَنْ علی عَنْ أبيه تن ابن الْمُغِيرَهِ عن السّكونيٌ عَنْ جغفر عَنْ آبَائِهِ عَنْ الى صلى الله عليه و آله: 


کفر شود وحسد لزذيكك آست كه بر قدر جره شود =: امالی صدوق: 2۷۷ 
در خصال همانند اين روايت از پیامبر صلی الله عليه و آله نقل كرديده است. -. خصال ٩:۱‏ - 


** | ترجمه | 


5 


آقول 


قد مضی بعض الأخبار فى باب الحرص و بعضها فى باب البخل و بعضها فى باب أصول الکفر و بعضها فى باب ما أعطى الله 
أمه نبینا صلی الله عليه و آله. 


*#[ترجمه آبرخی از اخبار در باب حرص گذشت و برخی در باب بخل و برخی در باب اصول کفر و برخی در باب آنچه 
خدای متعال به امت پیامبر ما صلی الله عليه و آله عطا کرده گذشت. 


* | تر جمه | 


«1+» 


ل» [الخصال ] ء ن ابن ال عن الصّفَارٍ عن ابن أبى لطاب عن اضر عن الجازی عَنْ أبى عَبِدِ الله عَنْ أيه عليه السلام تا قال: لَا 


یمن جل فيه اج و لد و الْجتِنٌ الخر(۳). 


| ترجمه اخحصال: امام باقر عليه السلام فرمود: شخصى كه در او بخل وحسدو ترس باشد ایمان ندارد» تا يايان حديث. 
خصال ۱: ۴۱ - 


# تر جمه | 


«1» 


ل» [الخصال] عَنْ أبيه عَنْ س خد عن بان عَن الم عَنْ حَمَادٍ عَنْ آبی عبد الله عليه السلام قَالَ: قال لَقْمَانٌ لابه لِْحَاسِدٍ 
ات علامات یاب دا غَابَ و يملق إِذَا شَهد وَ یشم بِالْمُصِيبو(؟). 


**| تر جمه اخحصال: امام صادق عليه السلام فرمود: لقمان به فرزندش گفت: شخص حسود سه نشانه دارد: در غیاب شخص 
غيبت می کند. در حضور تملق می کند و در مصیبت شماتت می کند. -. خحصال ۱ ۶۰ - 


* | تر جمه | 


5 


آقول 


عقو 7 


أثبتنا فى باب وصايا النبى صلی الله عليه و آله إلى على بأسانيد كثيره أنه قَالَ: يَاعَلِيٌ ناک عَنْ ثَلَاثِ خِصَالٍ عظام الْحَسِدِ و 
الْحِوْص و کب (ه). 


ص: ۲۵۱ 


۱-۱. آمالی الصدوق: ۱۷۷. 

۲- ۲. الخصال ج ۱ ص ٩‏ و قد أخرجه المؤلّف العلامه فى ج ۷۲ باب فضل الفقر و الفقراء ص ۲۹ و زاد عليه سندا آخر من 
کتاب الامامه و التبصره ثم شرحها شرحا ضافیا من ۳۰- الى ۸۳۵ راجعه ان شئت و قد سبق فى هذا الباب أيضا شرح له نقلا عن 
الکافی تحت الرقم ۴. 

۳- ۳. الخصال ج ١‏ ص ۴۱. 

۴- ۴. الخصال ج ١‏ ص ۶۰. 

۵- ۵. راجع ج ۷۷ ص ۴۴ و ۵۲ و قد مر فیما سبق فى باب الحرص تاره و فى باب الکذب و روایته تاره اخری نقلا عن الخصال 


چ اص ره 


**[ترجمه ]در باب وصیت های پیامبر صلی الله عليه و آله به على عليه السلام آوردیم که ايشان فرمود: يا علی! تو را از سه 
خصلت بز رگ نهی می کنم: حسد و حرص و دروغ. -. خصال ۱ ۶۲ - 


* | تر جمه | 
»¥« 
ل» [الخصال] فیما أُوْصَى به سدق عليه السلام: ‏ رَاحَهَ إحشوو(. 


جمه ]خصال: از جمله وصاياى امام صادق عليه السلام اين است: حسود راحتی ندارد. -. خصال ۱: ۸۰ - 


** | تر جمه | 


قد مضی فى باب الکذب و غيره تن الصَّادِقٍ عليه السلام : لست لیخیل رَاحة و لا لِحَسُودٍ لَه 


| ترجمه ]در باب کذب و غير آن از امام صادق عليه السلام نقل شد که فرمود: برای بخیل راحتی نیست و برای حسود لذتی 
یست. -. خصال ۱: ۱۳۰ - 


] ترجمه‎ | E 
۰۳ 


ل» [الخصال] ء عَنْ أمير الْمُْنِينَ عليه السلام قَالَ: اد له عر و جل بدت مه بيت الْعَدت بالعصیّه و الدهاقنه بالكبر ولا 
بالجزر و اف المد و ار بالِْانَهِ و هل الشتاق اجهل (. 


* | ترجمه اخصال: امیرالمومنین عليه السلام فرمود: خداوند عز و جل شش دسته را به خاطر شش چیز عذاب می کند: عرب را 
اهل روستا را به خاطر چهل. - . حصال ۱ : ۱۵۸- 


* | تر جمه | 
«f»‏ 


ل« الخصال] عن آپیه ا عانعن 
اٿن نان عن أبى عَبِدِ اله عليه السلام قَالَ : کا سول اله صلی الله عليه و آله ید فی کل ؤم ِن بت ین الک و الک 


و الحمِيّهِ وَ الغضب و البغْى و الحسد(۴). 


##[ترجمه |خصال: امام صادق عليه السلام فرمود: ييامبر خدا صلی الله عليه و آله در هر روز از شش جيز به خدا يناه مى برد: از 
شک و ش رک و تعصب و غصب و سر کشی و حسد. -. خصال ۱ : ۰ _-- 


** | تر جمه | 
»18۵« 
ل» [الخصال] عَن السصَادق عليه السلام: لا يَطمَعَنٌ الْحَسُودٌ فى رَاحَهِ اقب (۵). 


| تر جمه اخحصال: امام صادق علبه السلام فرمود: حسود در راحتی دل نباید طمع کند. -. خصال ۱: ۵۳ - 


* | تر جمه | 
»%\« 
مع» [معانى الأخبار](2) 


ن» [عیون آخبار الرضا عليه السلام] عَن ابن الْوَِيدِ عن الْحَسَن بن مُحَكُدِ بْن إِسْمَاعِيلَ الیش عَن ابن عِيسى عَن ابن فضال عَن 
الوصا عَنْ آبائه علیهم السلام قال قال رَسُولَ الله صلی الله عليه و آله: َب الیکم 5اه الْأَمَم قَبلَكم الْبَعْضَاءٌ و الْحَسَدُ0)0. 


#*[تر جمه ]معانی الاخبار: امام رضا عليه السلام از پدران بزر گوارش عليهم السلام نقل فرمودند که پیامبر خدا صلی الله عليه و 
آله فرمود: به شما سرایت کرده است بیماری امت های قبل از شما؛ حسد و کینه. - . معانی الاخبار: ۳۶۷ - 


* | تر جمه | 
۰1۷ 


ن» [عيون آخبار الرضا عليه السلام] عَنْ مُحَمّد بن خمد بن الخترین عَنْ علی بن مُحَمّدِ بن عَنْبْسَهَ عن الرّصًا عَنْ آبائه عَنْ أمير 


موم صَلَوَاتٌ الله هم قَالَ قال رول له صلى الله عليه و آله: 
ص: ۲۵۲ 
1- ۱. الخصال ج ۱ ص ۸۰فی حدیث طویل. 


۲-۲. راجع باب جوامع مساوی الأخلاق ج ۷۲ ص ۱۹۰ و هكذا ص ۱۹۳ نقلا عن الخصال ج ١‏ ص ۱۳۰. 
۳-۳. الخصال ج ۱ ص ۱۵۸ 


۴- ۴. الخصال ج ١‏ ص 1۶۰. 
۵- ۵. الخصال ج ١‏ ص ۵۳. 
۶- ۶ معانی الأخبار ص ۳۶۷. 


۷- ۷ عیون الأخبار ج ۱ ص ۳۱۳. 


اد اس أن یشبق الَْدَر(۱). 


** | ترجمه آعیون الاخبار الرضا عليه السلام 3 امام رضا علبه السلام از پدران بزر گوارش علیهم السلام نقل فرمودند که 


الاخبار ۱: ۱۳۲ - 


* | تر جمه | 


»۸« 


2 ۳ 
3 أره لَه 


یه عَنْ اک د بن إذريس عن الْأَشَْرِىٌ عن ابن زي عن ابْن أبى غعیر رَع: فى قَولٍ ال عر و جل و 


أ ما واه به إذا فح عیتیه و هو نظ ليك هُوَ ذاک (۲) 

|[ ترجمه |معانى الاخبار: در مرفوعه ابن ابی عمير آمده است : در خصوص سخن خداوند عز و جل «و مِنْ شر حاستد اذا 
خسدّ» -. فلق / ۵ - [و از شر هر حسودی هنگامی که حسد می ورزد!] فرمود: آيا نمی بینی او را هنگامی که چشمانش را 
می گشاید و به تو می نگرد؟ او همان( حسادت) است. - . معانی الاخبار : ۲۲۷ - 


** | تر جمه | 
»4« 


ل م قف رفو الاك کر 


در مردم مى چرخد تا به ما مى رسد و نااميد مى شود و آن شيطان است. - . معانى الاخبار: ۲۴۴ - 
* | ترجمه | 
«۲۰» 


زد 3 ل اام 


2 قافر عة 


ات یوم لأضخابه: اا له قد دب م کا العم ین قیکم و و اعد لیس بال ار له عالق لین (ها و ُنجى ب أذ 


Yar ص:‎ 


.۱۳۲ عیون الأخبار ج ۱ ص‎ .١ -١ 

۲- ۲. معانی الأخبار ص ۲۲۷. 

۳ ۳. معانی الأخبار ص ۲۴۴. 

کک مجان المد صن ۲۱۱ 

۵- ۵. قال السيّد الشريف رضوان الله عليه فى المجازات النبويّه ص ۱۱۲: و من ذلك قوله عليه السلام: دب اليكم داء الأمم من 
قبلکم: الحسد و البغضاء هى الحالقه حالقه الدين لا حالقه الشعر. و هذه استعاره» و المراد بالحالقه هاهنا المبيره المهلکه أى 
هذه الخله المذمومه تهلک الدین و تستأصله كما تستأصل الموسی الشعر و المقراض الوبر» و على هذا قول الشاعر: آرسل 
عليهم سنه قاشوره** تحتلق الناس احتلاق النوره أى تبير الناس فتأتى على نفوسهم» أو تأتى على آموالهم من الابل و الشیاه 
فتكون كأنها قد أتت على نفوسهم باتيانها على ما هو قوام نفوسهم. و انما جعل عليه السلام البغضاء حالقه للدين لأنّها سبب 
التفانى و التهالكك و الايقاع فى المعاطب و المهالكك. و الداعى الى سفكك الدم الحرام و احتمال أعباء الآثام. 


## ترجمه آمجالس مفید: موسی بن جعفر عليه السلام از پدران بزر گوارش علیهم السلام نقل فرمود: پیامبر خدا روزی به 
یارانش فرمود: آ كاه باشيد كه بیماری امت های پیشین به شما سرایت کرده و آن حسد است که مو را نمی تراشد بلکه دين را 
من تراشد و انسان از حسد نجات من یابد با نگهداشتن دستش از آن و نگهداشتن زبانش و به برادر مومن خود با چشم اشاره 
نکند. - . مجالس مفید: ۲۱۱ - 


> | ترجمه ] 
»¥1« 


ل» [الخصال] عَنْ أبيه عَنْ آخمد بْن |ذریس و مُحَمَدٍ العطار معا عن الْأشْعَرِىٌ رَفعَهُ ای آبی عتد الله عليه السلام قَالَ: تات لَمْ يَغْرَ 
مها نَبىٌ فَمَنْ دونه الطيَرَهُ و الْحَسَد و التفكرٌ فى الوَسْوَسَهِ فى الخلق. 


قال الصدوق رحمه الله معنى الطيره فى هذا الموضع هو أن يتطير منهم قومهم فأما هم عليه السلام فلا يتطيرون و ذلك كما قال 
له عز و جل عن قوم صالح فا ّنا بک و من کک قال طائ ركم ند له (۲) و كما قال آخرون لأنبيائهم نیزا بكم 
لين لم 1 َس تا سکم (۳) الآيه و أما الحسد فى هذا الموضع هو أن يحسدوا لا أنهم يحسدون غيرهم و ذلک كما قال الله عز 
وجل أَمْ یرون لاس عَلى ما آتاهُم اله من ضاله فش آتينا آل |راهیم الْكتاب و الْجكمة و آتَبِناهُم ملک عظیما(۴) و أما 
التفکر فى الوسوسه فى الخلق فهو بلواهم علیهم السلام بأهل الوسوسه لا-غیر ذلك و ذلك كما حکی الله عنهم عن الولید بن 
المغيره المخزومی له کر و قَدرَفقيلَ کیف رها یعنی قال للقرآن إِنْ هذا ‏ ر بور إن هذا إلا قول ل ابش ر(۶) 


** | ترجمه |إخصال: امام صادق عليه السلام فرمود: سه جيز است که از آن ييامبر و يايين تر آن هم بركنار نيست: فال بد و حسد 


و تفكر در وسوسه در آفريدش. -. خصال -4:١‏ 


شيخ صدوق رحمه الله می فرمايد: معناى «طیره» در اين جا يعنى امت هاى انبيا به آنان فال بد می زنند؛ اما خود انبيا عليهم 
السلام فال بد نمی زنند و اين مانند قولى است که خدای عز و جل از قوم صالح عليه السلام نقل فرمود: «قالوا اميّدْنا پک و 
ِمَنْ مک قال طابر کم عِنْدَ اللّه» -. نمل / ۴۷ - (آنها 


گفتند: «ما تو را واكبانى كديا ی ات ات GE REE‏ یت 
ساير امت ها که به پیمبرانشان كفتند: ونا نا بکم ین مهو لَجْکم» تا آخر آیه. -. يس /۱۸- ما 


شما را به فال بد گرفته ايم (و وجود شما را شوم می دانیم» و اگر (از این سخنان) دست برندارید شما را سنگسار خواهیم 
كرد). اما حسد در اين موضع آن است که به انبیا حسد ورزیده می شود نه اين که آنان به غيرشان حسد بورزند و این مثل 
سخن خدای متعال است كه فرمود: «أَمْ یځ دود الاس عَلى ما آتاهُم الله من فص له مذ آنينا آلَ إثراهيم الكتاب و الْحِكمَة و 
اتنام مُلكاً تَظيماً» -. نساء / ۵۴ - یا اينكه نسبت به مردم [پیامبر و خاندانش]. و بر آنچه خدا از فضلش به آنان بخشيده. 


حسد می ورزند؟ ما به آل ابراهيم» (که يهود از خاندان او هستند نیزه) کتاب و حکمت دادیم؛ و حکومت عظیمی در اختیار 
آنها [پیامبران بنی اسرائیل] قرار دادیم.]. اما تفکر در وسوسه در خلق عبارت است از مبتلا- بودن انبيا علیهم السلام به اهل 
وسوسه نه چیزی غير از آن و این از قبیل چیزی است که خداوند از مش ركان از قول ولید بن مغیره مخزومی نقل نمود و فرمود: 
کف کی ی ۱۹ رای سا اه Gea‏ سکم مت ایکا 
O,‏ ایوس ال LSE lS ES‏ كفك کون هلر ره هد 
ِنْ هذا إا ول ره -. مدثر ۲۴ و ۲۵ - لاين (قرآن) چیزی جز افسون و سحری همچون سحرهای پیشینیان نیست! اين فقط 
سخن انسان است (نه گفتار خدا)!] 


* | ترجمه | 


«YY» 


3 5 


بء [قرب الإسناد] عَنْ هَارُونَ عَن ابن زیاد عن الصَّادِقٍ عَنْ أبيه عليه السلام أنَّ ال صلى الله عليه و آله قال: لَا تتَحَاسَدُوا فان 


الْحَسَدَ با کل الایمات کما اكل ار 


ص: ۲۵۴ 


۰۱۱۷ ص‎ ١ آمالی الطوسی ج‎ .١ -١ 
WEY 

ME 

۴- ۴ النساء: ۵۴. 

6 الد ۱۸ و ٩۱-و‏ بعده ۲۴ و ۲۵. 


۶-۶. الخصال ج ١‏ ص ۴۴. 


**[ترجمه ]قرب الاسناد: امام صادق عليه السلام از يدر بزر گوارش عليه السلام روایت فرمود: به یکدیگر حسادت نورزید چرا 


كه حسد ايمان را می خورد» آنچنان که آتش هيزم خشكك را می خورد. -. قرب الاسناد: ۲ - 
** | تر جمه | 
لفق 


مص» [مصباح الشريعه] قال الصَّادِقٌ عليه السلام: الْحَاسِدٌ مُضِدٌ یه قبل أَنْ بُضر بالمخشود کک كسد له الله 


2 


ا اا ا لهد و إلاضيلفاء 9 دا و 
۳ 


2 


- 
2 2 


قب و ره قل لله الى ون تاحاو سر اع فى سیر ارد لق کر یاو 
تون ا ا قد مُصِرٌ علیه مُعْتَقدٌ به مطبو” فيه یو بلا مُعارض له و ا تیب و الب َو عن الْأصْلٍ و ر ان عُوَلِجَ (۲). 


إل 
- 


*؛*|ترجمه آمصباح الشريعه: امام صادق عليه السلام فرمود: حسود پیش از آنكه به آن شخصى كه نسبت به آن حسادت كرده 
ضرر بزند» به خود ضرر می زند. مانند ابليس كه با حسدش برای خود لعنت را به ارث برد و برای آدم بركزيده شدن و هدايت 
و رسيدن به جايكاه حقايق عهد و ب رگزید گی حاصل شد. يس کسی باش كه به تو حسادت شود و خود حسادت کننده نباش. 
پس ميزان حسادت كننده هميشه سبكك است در مقابل ميزان حسادت شونده که سنگین است. روزی تقسيم شده است. پس 


حسد حسادت کننده به او نفع نمی رساند و به حسادت شونده ضرر نمی رساند . 


و حسد در اصل از كورى دل و انكار فضل خداوند متعال است. اين دو بال هاى كفر هستند. به سبب حسد فرزند آدم در 
حسرت ابدى واقع شد و به كونه ای هلاک شد كه نجات از آن ابداً ممكن نبود. و توبه ای برای حسادت كننده نیست» جرا 
كه بر آن اصرار داشته» معتقد به آن بوده و در نزد نفسش مطبوع كرديده است. بدون معارض و سبب برای او آشکار می شود 
و طبع از اصل تغيبر نمی كند» اگر جه علاج شود. - . مصباح الشريعه: ۳۳ - 


| تر جمه | 


«ff» 


ب ف ي 


شى: [تفسير العياشى| نان أبى جرا ال 3۳ أا عبد الله عليه السلام عَنْ قَوْلٍ ال ولاک جوا ما قصل الله به بغضكم عَلى 
بَغض (۳) قال لاب یی الرَجُل هرأ الرَجُلٍ و لاه و لکن يَتَمَنّى مِتْلَهُمَااء؟). 


| ترجمه |تفسیر عیاشی: ااي نجران مي گوید: از امام صادق عليه السلام يرسيدم در خصوص سخن خداوند که می 
فرماید: « لا ت لوا ما قَضّلَ الله به بقض کم على بغض» - . نساء / ۳۲ - [برتری هایی را که خداوند برای بعضی از شما بر 


بعضی دیگر قرار داده آرزو نکنید!] فرمود: مردی آرزوی همسر و دختر مرد دیگر را نکند» ولی آرزوی مانند آن ها اشکالی 
ندارد. -. تفسیر عياشى ۱: ۲۳۹ - 


* | تر جمه | 


«¥0۵» 


2 2 
4 3 9 1 


شی» [تفسير العياشى] عن ابن طَبيَانَ قال قَالَ بو عدٍد الله عليه السلام: بَيِنَمَا موسی بن عمران يُنَاجى رب و یکلم إِذْ رَأى رجا 
تخت ظل عَوْش الله فقال یا رَبّ مَنْ هرذا الذی قد اظله غزشک فقال یا موس ى هذا من لم بَخشد الاس عَلى ما آتاهُمُ الله من 


#* ترجمه ]تفسیر عیاشی: امام صادق عليه السلام فرمود: روزی موسی بن عمران با پرورد كارش مناجات می کرد و سخن می 
گفت. در همان حال شخصی را در زیر سایه عرش خداوند دید» پس عرض کرد: ای پرورد گار من! اين چه کسی است که 
عرش تو بر آن سایه افکنده است. پس خداوند فرمود: ای موسی! اين از کسانی است که به مردم به واسطه آنچه خداوند به آن 


ها اشاقن نت ورموةه اف كس کے .سر خاش ۲۴۸۶۱ 

**[ترجمه] 

۳۶ 

جعء [جامع الأخبار] ال الب صلى الله عليه و آله: اكم و ال فان الس يَأكُلٌ الْحَسَنَاتِ كما کل الَا الْحَطَبّ. 


ص: ۲۵۵ 


۰۱-۱ قرب الاسناد: ۲۲. 

۲- ۲. مصباح الشریعه: ۳۳. 

لدع ار را 

۴- ۴. تفسیر العیاشق ج ١‏ ص ۲۳۹. 
۵- ۵. تفسیر العیاشی ج ۱ ص ۲۴۸. 


وَقَالَ صلی الله عليه و آله: إل عم اللّهِ أَْدَاءٌ قل و ما أَعْدَاءٌ نعم الله با رَسُولَ الله قَالَ الَِّينَ يَحْسَدُونَ الاس علی ما آتاهُم الله 
و قال صلی الله عليه و آله: عَلَيِكمْ بانجاح الْحَوَائِج بکتمانها فان كل ذى نغمه مَحْسُوةٌ. 


و قال أمِيرٌ المُؤْمِنِينَ عليه السلام: لابه فى وَصّته إن مِنْ شر مَفاضح الْمَرْءِ الْحَسَد. 


و قال عليه السلام: الْحَاسِدٌ مُعْتَاظَ عَلَى مَنْ لا دَّنْتِ له (1. 
**[ترجمه |جامع الاخبار: پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: از حسد بيرهيزيد چرا كه حسد نيكى ها را می خورد. همجنانكه 


آتش هيزم را مى خورد. 


- و فرمود: همانا بر نعمت های خداوند دشمنانی هست؛ گفته شد که دشمنان نعمت های خداوند کیستند ای پیامبر خدا؟ 


فرمود: کسانی که به مردم به واسطه آنچه خداوند به آن ها از فضلش عنایت فرموده حسادت می کنند . 

- و فرمود: بر شما باد به پنهان داشتن برآورده شدن حاجت ها. پس هر صاحب نعمتی مورد حسادت است. 
- و امیرالمومنین عليه السلام به فرزندش در وصیتش فرمود: از بدترین زشتی های شخص حسد است. 

- و فرمود: حسادت کننده خشمگین است بر کسی که گناهی ندارد. - . جامع الاخبار: ۱۸۶ - 

#[ ترجمه | 

«V>» 


ین [ کتاب حسين بن سعید] و النوادر عن این أبى البلاد عَنْ أبيه رَفعه قال: رَأَى مُوَسَى بْنٌ عِمْرَانَ رجلا تخت ظل العوش فقال یا 


رب من هَذًا الى أَََْهُ سی جع تحت ظل العرش فال الله تغالی با مُوسَى عَذا لَمْ یک ین وَالِدَئِْ و لا شد الاس علی ما 


آتاهُمُ الله مِنْ فضله. 


ترجمه نوادر: در مرفوعه ابن ابی البلاد آمده است: موسی بن عمران شخصی را در زیر سایه عرش دید. پس عرض کرد: 
ای پرورد كار من! اين جه کسی است که او را به خود نزديكك کرده ای تا در زیر سایه عرش جایش داده ای؟ يس خداوند 
متعال فرمود: ای موسی! اين کسی است که يدر و مادرش او را عاق نکرده اند و به مردم به واسطه آنچه خداوند به آن ها از 


فضلش عنایت فرموده حسادت نمی کند. 


#* | تر جمه | 


«YA» 


نهج» [نهج البلاغه] قال عليه السلام: الْعَجَبٌ لِعَفْلّهِ الْحْسَادٍ عَنْ سَلامه ال جتاد(۲) 

ر قال عليه السلام: صهٌ الْجَسَدٍ من قله الحسد(۳). 

**[ترجمه ]نهج البلاغه: شگفت از غفلت حسودان از سلامت بدن های خود. - . نهج البلاغه حکمت: ۲۲۵ - 

- و فرمود: سلامتی بدن از کم بودن حسادت است. - . نهج البلاغه حکمت: ۲۵۶ - 

| ترجمه | 

۳ 

کر الکراجکی قَالَ رامین عليه السلام: ما ما رت ظالماً ابه بعظلوم من الا تفش 5 دائغ و قلب هَائِمٌ و خن ازم. 


e‏ ت 


و قال عليه السلام: كفيك من الحاسد أنه يعم فى وَهْتِ شژو رك. 
و قال عليه عليه السلام: الحسدٌ ‏ يَجلِبُ ال مَصَرَ و یظاً يُوهِنٌ قلبک و يُمْرِض جشمك و سر ما اه شع قلت ال الکشد. 
ال عليه السلام: .۲ 


ص: ۵۶ 


۱-۱. جامع الأخبار ص ۰۱۸۶ 


۲- ۲. نهج البلاغه الرقم ۲۲۵ من الحکم. 
۳- ۳. نهج البلاغه الرقم ۲۵۶ من الحکم. 


> رم 


و قال لقَمَان لاثنه: اباکک و الحسَد فإنه يَتبيِنُ فیک و لا ین فیمَن تخشده. 


**[ترجمه ]كنز کراجکی: اميرالمومنين عليه السلام فرمود: نمی بينم ستمكارى را شبیه تر به ستمكة از حسود؛ نفس نفس 
زدنش همیشگی اسث و با دل سر گردان و اندوه همیشه همراهشی است: 


- و فرمود: حسادت کننده خشمگین است بر کسی که گناهی ندارد و بخیل است نسبت به آنچه که مالکش نیست. 
-و فرمود: حسد آفت دين است و برای حسادت کننده همان رنجی که می کشد کافی است. 

وف موف دووغكو مروت دار د وحسود آسایش ندارة: 

- و فرمود: کافی است برای تو که حسادت کننده در هنگام شادی تو اندوهناک است . 


-و فرمود: حسد جز زیان و خشم چیزی به دنبال ندارد» دلت را زشت کرده و بدنت را بیمار می کند و بدترین چیزی که دل 


-و فرمود: حسود زود پرخاش و کندعاطفه است. 
- و فرمود: حسود اندو هگ و د بست زشت است. 
۰ 2 5 #2 جح 11 & 3 م 9 08 
- و فرمود: ثروت با بخشند گی و آسایش برای حسود و دوستی برای شاهان وجود ندارد. 


- و لقمان به فرزندش فرمود: از حسد بپرهیز که در تو آشکار می شود و در حسادت شونده آشکار نمی شود. - . كنز الفوائد 
۱ ۳۶ «- 


**[ترجمه] 
»¥« 

مجازاث الب ال صلی الله عليه و آله: لس بأل السات كما اكل الا الْطب. 
#[تر جمه ]المجازات النبويه: حسد نیکی ها را می خورد» همجنانكه آتش هيزم را می خورد. -. المجازات النبویه : ۲۱۰ - 
**[ترجمه] 


بيان 


قال السید رضی الله عنه فى شرح هذا الخبر هذه استعاره و المراد أن الحسد مخرج لصاحبه إلى الاقدام على المعاصی و 
الارتکاس فى المهاوی فیقع فى الدماء الحرام و يحتطب فى حمائل الاثام و یشرع فى نقل النعم من أماكنها و |زعاجها عن 
مواطنها فیکون عقاب هذه المحظورات محبطا لحسناته و مسقطا لثواب طاعاته على المذهب الذی آشرنا إليه فيما تقدم فيصير 
الحسد الذی هو السبب فى استحقاق العقاب و احباط الثواب کأنه يأكل تلك الحسنات لأنه يذهبها و یفنیها و يسقط أعيانها و 
و ٍنما شبه عليه السلام فى أكله الحسنات بالنار التی تا کل الحطب لأن الحسد یجری فى قلب الانسان مجری النار لاهتياجه و 
اتقاده و إرماضه و احراقه و من هناك قال بعضهم ما رأيت ظالما آشبه بمظلوم من الحاسد نفس یتضور و زفیر یتردد و حزن 


بتجد د(۱). 


#*[ ترجمه ]سید شریف رضی» رضی الله عنه در شرح اين حديث گفته: اين استعاره است و منظور اين است که حسد» موجب 
می شود که حسود به انجام معاصی اقدام کند و در هوس ها واژگون شود و مبتلا به قتل حرام شود و هیزم گناهان را در 
خورجینش جمع کند و شروع کند به انتقال دادن نعمت ها از جای خود به جای دیگر و آن را از محل خود بر کندن؛ يس 
عقاب اين کارهای حرام موجب بطلان حسنات حسود می شود و ثواب طاعات او را اسقاط می کند و این حسد است که 


را ساقط نموده و آنها را از صاحبش مبرّا می سازد. 


و علت اين که حضرت عليه السلام حسد را در اين که حسنات را می خورد به آتشی تشبیه فرمود که هیزم را می خورد» آن 
است که حسد در دل انسان مانند آتش عمل می کند؛ زيرا به هیجان می آید و شعله می کشد و می سوزاند و آتش می زند و 
از اين جهت برخی گفته اند: من هیچ ظالمی را شبیه تر از حسود به مظلوم ندیده ام؛ نفسش از درد به خود می پیچد و شعله 


آتشش می رود و می آید و حزن او دائما تجدید می شود! (پس گویا حسود است که خود مظلوم است) . 
**[ترجمه] 

۳ 

لها ال ول الله صلی الله علبه و آله: كاد ا أن کون ك وكاة امد أن يرت اكد 


ترجمه آشهاب: پیامبر خدا صلی الله عليه و آله فرمود: فقر نزديكك است که به کفر تبدیل شود و حسد نزديكك است که بر 


قدّر چیره شود. 


* | تر جمه | 


الضوء 


كاد و عسی کلاهما من أفعال المقاربه و كاد مشبه بعسی و عسی مشبه بلعل فلذلک لم یتصرف لأنه مشبه بحرف و الحرف لا 
یتصرف و كاد أشد مقاربه من عسی و إنما لم يأت من عسی الفعل المضارع لأن فيه معنی الطمع و الطمع لا يصح الا فى 
المستقبل فلو بنی منه المضارع لصاح للحال و الاستقبال معا و الطمع لا يصح فى الحال فلذلك اقتصر فيه على الماضی و عسی 
ترفع الاسم و تنصب الخبر الا أن خبره لا يكون إلا فعلا مضارعا يدخله أن 


ص: ۲۵۷ 


15 ارات الق و وق مین سید 


و كذلكك كاد ترفع الاسم و تنصب الخبر و من شروط كاد أن لا يدخل على خبره أن كقولكك كاد زید و قال تعالی و ان يَكادٌ 
لین کرو راک بأتصارهۂ (۱) و كادُوا یِکوو عَلَيهِ لبدآ(۲) و هذا إذا كان للحال و إن كان للاستقبال شبه بعسی فأدخل 
على خبره أن كما قال (۳). 


قد كاد من طول البلى أن يمصحا 


فهذا ما علقناه على شيخنا أبى الحسن النحوى رحمه الله و معنى الحديث و الله أعلم أنه إشاره إلى أن الفقير يسف إلى المآكل 
الدنيئه و المطاعم الوبيئه و إذا وجد أولاده يتضورون من الجوع و العرى و رأى نفسه لا يقدر على تقويم أودهم و إصلاح حالهم 
و التنفيس عنهم كان بالحرى أن يسرق و يخون و يغصب و ينهب و يستحل أموال الناس و يقطع الطريق و يقتل المسلم أو يخدم 
بعض الظلمه فيأكل مما يغصبه و يظلمه و هذا كله من أفعال من لا يحاسب نفسه و لا يؤمن بيوم الحساب فهو قريب إلى أن 
يكون كافرا بحتا و فى الأثر عجبت لمن له عيال و ليس له مال كيف لا يخرج على الناس بالسيف. 


و قوله عليه السلام كاد الحسد أن يغلب القدر المعنى أن للحسد تأثيرا قويا فى النظر فى إزاله النعمه عن المحسود أو التمنى 
لذلك فإنه ربما یحمله حسده على قتل المحسود و إهلاك ماله و إبطال معاشه فكأنه سعى فى غلبه المقدور لأن الله تعالى قد 
قدر للمحسود الخير و التعمة و هو يسعى فى ازاله ذلك عنه و قيل الحسد منصف لأنه يبدأ بصاحبه و قيل الحسود لا سود و قل 
الحسد يأكل الجسد و قال الشاعر: 

اصبر على حسد الحسود فان صب رک قاتله##النار تأكل نفسها إن لم تجد ما تأكله 


و كاد تعطی أنه قرب الفعل و لم يكن و تفید فى الحدیث شده تأثير 
ص: ۲۵۸ 

۵۱ القلم:‎ .۱ -١ 

۲- 5. الجن: 19. 


۳- ۳. يعنى رؤّبه: ربع عفاه الدهر طولا فانمحى قد كاد إلخ. 


الفقر و الحسد و إن لم یکونا یغلبان القدر و يقال إن كاد إذا آوجب به الفعل دل على النفی و إذا نفی دل على الوقوع و قال 
شاعرهم: 


۱ نحوى هذا الدهر ما هى لفظه :جرت بلسانى جرهم وگ 


إذا نفيت و الله أعلم آوجبت#*و إن أوجبت قامت مقام جحود 
و هذا كما قال عز و جل كادُوا يَكونُونَ عَلَئِهِ لبداً و المعنى أنهم لم يكونوا و قال تعالی و ما کادُوا يَفْعَلونَ (۱) و قد ذبحوا. 


و هذه من أعجب القصص فى الحسد و هی من أعاجيب الدنيا كان أيام موسى الهادى ببغداد رجل من أهل النعمه و كان له 
جار فى دون حاله و كان يحسده و يسعى بكل مكروه يمكنه و لا يقدر عليه قال فلما طال عليه أمره و جعلت الأيام لا تزيده فيه 
الا غيظا اشترى غلاما صغيرا فرباه و حسن إليه فلما شب الغلام و اشتدت و قوی غضبه قال له مولاه يا بنى إنى أريدك لأمر من 
الأمور جسيم فليت شعرى كيف لى أنت عند ذلكك قال كيف يكون العبد لمولاه و المنعم عليه المحسن إليه و الله يا مولاى لو 
علمت أن رضاك فى أن أتقحم النار لرميت بنفسى فيها و لو علمت أن رضاك فى أن أغرق نفسى فى لجه البحر لفعلت ذاكك و 
عدد عليه أشياء فسر بذلک من قوله و ضمه إلى صدره و أكب عليه يترشفه و يقبله و قال أرجو أن تكون ممن يصلح لما أريد 
قال يا مولاى إن رأيت أن تمن على عبدک فتخبره بعزمک هذا ليعرفه و يضم عليه جوانحه قال لم يأن لذلكك بعد و إذا كان 


فتركه سنه فدعاه فقال أى بنى قد أردتكك للأمر الذی كنت آرشحک له قال له يا مولاى مرنى بما شئت فو الله لا تزيدنى الأيام 
الا طاعه لک قال إن جارى فلانا قد بلغ منى مبلغا أحب قتله قال فأنا أفتكك به الساعه قال لا أريد هذا و أخاف ألا يمكنكك و إن 
أمكنكك أحالوا ذلك على و لكنى دبرت أن تقتلنى أنت و تطرحنى على سطحه فيؤخذ و يقتل بى. 


ص: ۵۹ 


ETAR 


فقال له الغلا-م أ تطیب نفسكك بنفسكك و ما فى ذلكك تشف من عدوک و آیضا فهل تطیب نفسی بقتلک و آنت آبر من الوالد 
الحدب و الأم الرفيقه قال دع عنک هذا فانما كنت أربيك لهذا فلا تتقض على آمری فانه لا راحه لى إلا فى هذا قال الله الله فى 
نفسک يا مولای و أن تتلفها للأمر الذى لا يدرى أ يكون آم لا يكون فان كان لم تر منه ما أملت و أنت ميت قال أراكك لى 


عاصيا و ما أرضى حتى تفعل ما أهوى. 


قال أما إذا صح عزمكك على ذلک فشأنكك و ما هويت لأصير إليه بالكره لا بالرضى فشكره على ذلک و عمد إلى سكين 
فشحذها و دفعها إليه و أشهد على نفسه أنه دبره و دفع إليه من صلب ماله ثلاثه آلاف درهم و قال إذا فعلت ذلكك فخذ فى أى 
بلاد الله شئت فعزم الغلام على طاعه المولى بعد التمنع و الالتواء. 


فلما كان فى آخر ليله من عمره قال له تأهب لما أمرتكك به فإنى موقظكك فى آخر الليل فلما كان فى وجه السحر قام و أيقظ 
الغلام فقام مذعورا و أعطاه المديه فجاء حتى تسور حائط جاره برفق فاضطجع على سطحه فاستقبل القبله ببدنه و قال للغلام ها و 
عجل فت رک السكين على حلقه و فرى أوداجه و رجع إلى مضجعه و خلاه يتشحط فى دمه. 

فلما أصبح أهله خفى عليهم خبره فلما كان فى آخر النهار أصابوه على سطح جاره مقتولا فأخذ جاره و أحضروا وجوه المحله 


لينظروا إلى الصوره و رفعوه و حبسوه و كتبوا بخبره إلى الهادى فأحضره فأنكر أن يكون له علم بذلكك و كان الرجل من أهل 
الصلاح فأمر بحبسه و مضى الغلام إلى أصبهان. 


و كان هناكك رجل من أولياء المحبوس و قرابته و كان يتولى العطاء للجند بأصفهان فرأى الغلام و كان عارفا به فسأله عن أمر 
مولاه و قد كان وقع الخبر إليه فأخبره الغلام حرفا حرفا فأشهد على مقالته جماعه و حمله إلى مدينه السلام و بلغ الخبر الهادى 
فأحضر الغلام فقص أمره كله عليه فتعجب الهادى من ذلك و أمر بإطلاق الرجل المحبوس و إطلاق الغلام أيضا. 


ص: ۲۶۰ 


فائده الحدیث إعلام أن الفقر من آصعب الأشياء و مکابرته من أهول الأمور و أن الحسد آمره شدید و الحدیث متضمن للنهی 


عنه. 


**[ترجمه |« کاد» و«عسى» هر دو از افعال مقاربه هستند و «كاد) شبيه به «عسی» است و اعا دمل است و به همین 
خاطر «عسی» صرف فعلی ندارد زیرا شبیه به حرف است و حرف نيز صرف نمی شود و «کاد» مقاربت بیشتری را از «عسی» می 
رساند؛ زیرا در آن معنای طمع وجود دارد و طمع نيز جز در آینده صحيح نیست. پس اگر از آن مضارع ساخته شود هم برای 
زمان حال و هم برای استقبال صلاحیت دارد. در حالی که طمع در زمان حال صحیح نیست. به همین جهت به فعل ماضی آن 
اکتفا شده و «عسی» اسمش را مرفوع و خبرش را منصوب می کند؛ جز اين که خبر آن فقط فعل مضارع است که «ان» بر سر 
آن داخل می شود؛ و همچنین «کاد» اسم خود را مرفوع و خبرش را منصوب می کند و از شروط استعمال «کاد» اين است که 
بر خبر آن «ان» داخل نشود» مثل اين که می گویی: «کاد زبد» و خداوند متعال فرمود: «و ان یکاد الذین کفروا لیزلقونک 
بابصارهم» - . قلم / ۵۱ - و فرمود: «کادوا یکونون عليه لبدا» -. جن /۱۹ - و این شرط در زمانی وجود دارد که «کاد» برای 


زمان حال باشد و اگر برای زمان آینده باشد» به «عسی» شبیه شده و بر خبر آن «ان» داخل می شود مانند شعر شاعر: 
«قد كاد من طول البلى ان يمصحا» 
از شدت پوسید گی نزديكك بود كه كهنه و مندرس گردد 


این تعلیقه ما بر کلام استادمان شيخ ابو الحسن نحوی رحمه الله است و معنای حدیث اين است - و خدا داناتر است - فقیر به 
خوردنی های يست و غذاهای وباآور دست می زند و وقتی می بيند فرزندانش از گرسنگی و برهنگی به خود می پیچند و 
خود را می بیند که قدرت بر قوام بخشیدن به کژی های آنان و اصلاح حالشان و رفع مشکلاتشان ندارد. سزاوار می بیند که 
دزدی و خیانت کند و غصب و غارت کند و اموال مردم را حلال بداند و راهزنی و مسلمان کشی کند و به برخی ظالمان 
خدمت کند و از آنچه غصب کرده و ستم نموده بخورد؛ تمام اين ها از افعال کسانی است که خويش را مورد محاسبه قرار 
نداده و به روز قيامت و حساب رسی ایمان ندارند و اين فرد» نزديكك است که کافر محض شود و در روایت است که تعجب 


می كنم از کسی که عيال دارد و مال ندارد» که چگونه با شمشیر بر مردم خروج نمی کند. 


اما اين که حضرت فرمود: «کاد الحسد ان یغلب القدر» معنایش اين است که حسد در نظر و تأمل ماء تأثير به سزایی در از بين 
رفتن نعمت شخص مورد حسادت دارد؛ يا تما و آروزی زوال نیز همین طور؛ زیرا جه بسا حسادت حسود او را به کشتن 
محسود و از بین بردن مال او وادار کند و معاش محسود را نابود کند. يس گویا حسود سعی در غلبه بر مقدرات خدا دارد؛ 
زیرا خدا برای محسود. خير و نعمت مقدر فرموده و این حسود» سعی دارد آن نعمت را از محسود خود از بين ببرد و گفته 
شده: حسد اهل انصاف است؛ زيرا اول از خود حسود شروع می کند. و گفته شده: حسود سیادت و آقایی نمی يابد و گفته 


شده: حسد» جسد را می خورد. و شاعر گفته: 


بر حسد حسود صبر كن که صبر تو او را می کشد! 


آتش خود را می خورد اگر هیزمی نیابد که آن را بخورد 


«کاد» نزدیکی وقوع فعل را می رساند ولی هنوز آن فعل محقق نشده و حدیث شدت تأثیر فقر و حسد را می رساند» اگر جه 
نتوانند بر قضا و قدر غلبه کنند؛ و گفته می شود: «کاد» وقتی فعل آن مثبت و ایجابی باشد. بر نفی آن فعل دلالت می کند و 


اگر فعل يس از آن منفی باشد» دال بر وقوع آن فعل است. و شاعر عرب گوید: 
آيا عالم علم نحو در اين عصر چیزی است که لفظی باشد که بر زبان جرهم و ثمود جاری گشته! 


اگر منفی به کار رود - نخدا می داند - مثبت معنا می شود و اگر مثبت به کار برود» جانشین معنای منفی است و اين کاربرد 
منفی و مثبت مثل آيه «کادوا یکونون عليه لبدا» است و معنای آيه اين است که آنان اجتماع نمی کردند و خدای متعال فرمود: 
«و ما کادوا یفعلون» -. بقره / ۷۱ - در حالی که آن ها آن گاو را ذبح کردند. 


اين از عجیب ترين قصه ها در مورد حسد است و از عجایب شگفت انگیز دنیا است: در زمان خلافت موسی الهادی در بغداد 
مردی متموّل بود و همسایه ای داشت که وضع مالی او از آن مرد» پایین تر بود؛ اما اين مرد ثروتمند به او حسادت می کرد و 
هر بدی كه ممکن بود نسبت به او دریغ نمی کرد ولی موفق نمی شد که بر آن مرد غلبه کند! وقتی اين حسادت طولانی شد و 
روز به روز گذشت ایام موجب ازدیاد خشم و كين او می شد. غلام کوچکی خرید و او را تربیت کرد و به او نیکی می کرد؛ 
وقتی غلام جوان شد و رشد کرد و قدرت غضبش قوی گردید. مولای ثروتمندش به او گفت: پس رکم! من تو را برای امر 
بسیار مهمی می خواهم و دوست دارم بدانم تو در اين امر چگونه برای من عمل می کنی! غلا-م گفت: چطور اطاعت نکنم؟ 
عبد در خدمت مولای خويش است و متعلق به کسی است که به او نعمت داده و احسان نموده است. ای مولای من! به خدا 
قسم اگر بدانم که دوست داری من به ميان آتش بروم» خود را در آن خواهم افکند اگر بدانم که دوست داری من خود را در 
ميان دریای عمیق غرقه سازم» خود را در آن خواهم افکند و کارهای دیگری نیز برای مولایش برشمرد! مولا از این سخنان او 
خوشحال شد و او را به سینه چسباند و با روی صورت او افتاد و او را می مكيد و می بوسید. به غلام گفت: اميد دارم که تو 
شایستگی کاری که مد نظر دارم را داشته باشی! غلام گفت: مولای من! اگر می خواهی بر بنده خود منت گذاری تصمیم 
خود را بگو تا بداند و تمام توان درونی خود را برای انجام آن جمع کند! مولا گفت: هنوز زمان آن نرسیده! وقتی زمانش فرا 


رسید. تو محل اسرار من و خزانه دار امانت من هستی! 


بعد مولا یک سال غلامش را ترک کرد و بعد از یک سال به او گفت: پس رکم! اکنون تو را برای کاری که تو را شایسته آن 
می ديدم می خواهم؛ غلام گفت: ای مولای من! مرا بدانچه می خواهی امر کن؛ به خدا قسم که ايام روز گار مرا بر اطاعت تو 
پرورانده. گفت: فلا-ن همسایه من کار مرا به جايى رسانده که من می خواهم او را بکشم؛ غلام گفت: من همین الآن او را 
خواهم کشت! مولا گفت: من اين را از تو نمی خواهم و بیم آن دارم که تو نتوانی و اگر هم بتوانی اين قتل را به من نسبت می 
دهند؛ ولی من فکر کرده ام که تو مرا بکشی و جنازه ام را بر يشت بام خانه او بیندازی تا او را بگیرند و به قصاص خون من 


غلام به او كة گفت: آيا خودت می خواهی با طیب خاطر کشته شوی؟ آیا دشمنت از کشته شدن تو خوشحال نمی شود؟ و نیز 


من چگونه به کشتن تو رضایت دهم در حالی که تو از يدر پیر گوژپشت به من نیکو کارتر و از مادر همراه به من خوبی 
بیشتری کرده ای! مولا گفت: اين تفکرات را از خودت دور کن! من تو را برای اين مقصودم می پروراندم؛ دستور مرا نقض 
خواهی خود را در امری از بين ببری که نمی دانی می شود يا نمی شود؟ اگر به آروزی خود (قصاص همسایه) نرسی و ضمنا 


غلام گفت: حال که تصمیم خود را بر این امر گرفته اى» خود می دانی که جه می کنی! يس هر آنچه بخواهی می كنم ولی 
در این امر کراهت دارم نه رضایت! مولا از غلام خود تشکر کرد و چاقویی را برداشت و آن را تيز کرد و به دست او داد و 
غلام را گواه كرفت که بعد از مرگ او غلامش آزاد باشد و از اصل مالش سه هزار درهم به او داد و گفت: وقتی اين کار را 


کردی به هر شهری كه دوست داشتی برو. غلام نيز بعد از اظهار امتناع و به خود پیچیدن» تصمیم به امتثال امر مولایش گرفت. 


وقتی آخر شب عمر مولا فرا رسید» مولا به غلامش گفت: آماده اجرای امری شو که به تو نمودم! من آخر شب تو را بیدار می 
کنم. وقتی دمدمه های سحر فرا رسید. برخاست و غلام را بیدار کرد؛ غلام با ترس بیدار شد و مولا به او کارد بزرگی داد؛ 
آمد و به آرامی از دیوار خانه همسایه اش بالا رفت و بر يشت بام خانه او دراز کشید؛ يس با بدنش رو به قبله شد و به غلام 
گفت: بیا عجله کن! غلام نيز دشنه بر حلق او گذاشت و رگ های او را بريد و به بستر خود بر گشت و مولایش را در حالی که 


در خون خود دست و پا می زد رها کرد. 


وقتی اهل و عیال مولا صبح کردند. از مولا بی خبر شدند! اوخر روز او را بالای بام همسایه اش کشته بيدا کردند؛ همسایه 
دستگیر شد و بزرگان محل او را حاضر کردند تا مردم به چهره او بنگرند و او را بردند و حبس کردند و خبر او را برای هادی 
خلیفه وقت نوشتند! هادی او را احضار کرد و مرد همسایه انکار کرد که علمی به اين ماجرا داشته باشد و آن مرد» انسان 


درست و شایسته ای بود؛ هادی دستور داد او را حبس کنند و غلام آن مولی هم به اصفهان آمد. 


در اصفهان مردی از خویشان همسایه كه اکنون در حبس به سر می برد» زند گی می کرد و متولی امر حقوق دادن به لشکریان 
در اصفهان بود. آن مرد غلام را دید و او را می شناخت؛ از او در خصوص امر مولا-يش پرسید؛ زیرا خبر قتل او به آن 
خویشاوند اصفهانی رسیده بود. غلام تمام ماجرا را به او كفت و جماعتی نيز بر گفتار او شهادت دادند. آن مرد او را به بغداد 
آورد و خبر به هادی رسید و هادی آن غلام را احضار کرد و غلام تمام جریان را به هادی گفت؛ هادی از اين امر تعجب کرد 


و دستور داد که همسایه محبوس را آزاد کنند و نيز دستور داد که غلام را نیز آزاد کنند. 


فایده این حدیث که «کاد الفقر ان یکون کفرا؛ اين است که فقر از سخت ترين چیزهاست و تحمل و غلبه بر درد آن از 


* | تر جمه | 


«¥» 


الشَّهَابُء: إِنَّ الْحَسَدَ یا کل الْحَسَنَاتِ كما تأكل الا الحطب. 

##| ترجمه ]شهاب: حسد نیکی ها را می خورد همچنان که آتش هیزم را می خورد. 
ا 

الضوء 


يغطى عليها و يسوؤها و يجعلها بحيث لا يعتد بها كما تأكل النار الحطب حيث تجعله رمادا أو فحما و ذلك أن الحسود و لو 
حصلت منه الأفعال الصالحه لكانت مشينه لمكان الحسد ثم إن الحاسد يعارض ربه فيما يفعل لأن النعمه على المحسود من قبله 


و هو یتمنی زواله و كأنه بخطی الله تعالی فیما آولاه تعالی و تقدس. 


الفقه: 


أللا قل لمن كان نين حاسد ۲۲ تدرى على من أسأت الأدب 
أسأت على الله فى فعله** إذا أن لم ترضص لئ ما وهب 


جزاؤكك منه الزيادات لیو أن لا تنال الذى تطلب 


وقيل الحاسد بارز ربه من سته أوجه أبغض كل نعمه تظهر على غيره و سخط القسمه و ضاد قضاء الله و كابر مقدوره و خذل 
وليه و أعان عدوه و قيل الحاسد جاحد لأنه لم برض بحكم الواحد و قيل فى قوله تعالى نما رم رب الفواحش ما هر مها و 
ناطق (۱) یعنی الحسد و قیل الحسد منصف لأنه يؤثر فى الحاسد و لا يؤثر فی المحسود. 


و قال: 
اصبر على حسد الحسود فان صب رک قاتله##فالنار تأكل نفسها إن لم تجد ما تأكله (۲). 
ص: ۲۶۱ 


.۳۳ الأعراف:‎ .١ -١ 


۲- 7. قد مر بعض هذا آنفا. 


و قال: 
إنى لأرحم حاسدی لحر ما #ضمنت صدورهم من الأسعار 
نظروا e‏ الله ۳ فعيونهم ##:دفی جنه و قلوبهم فى نار 


و قيل الحسود لا يسود و روى أن فى السماء الخامسه ملكا يمر به عمل عبد له ضوء كضوء الشمس فيقول قف فأنا ملك الحسد 
آضرب به وجه صاحبه فإنه حاسد و يقال لا يوجد ظالم و هو مظلوم إلا الحاسد و آنشد: 


و فائده الحديث النهی عن الحسد و الأمر بتجنبه. 


*[ترجمه إحسد آن است که آروزی زوال نعمت از غير خود داشته باشى. معناى كلام رسول خدا صلی الله عليه و آله اين 
است كه حسادت حسنات را تباه می كند و مراد از حسنات كارهاى نیک است و آن را آلوده و متغير می كند و آنان را مى 
پوشاند و بد می سازد و آن اعمال را به گونه ای می سازد كه بدان اعتنا نمی شود» چنانچه آتش هيزم را می خورد. به گونه 
ای که آن را به خاكستر يا زغال مبدل می سازد. علت آن است که حسود. اگر جه افعال نیکی از او سر می زنده اما به خاطر 
حسدی که دارد معیوب و زشت است؛ سپس حسود با پرورد كارش در کاری که خدا انجام داده معارضه و ستیز می کند؛ زیرا 
نعمت بر محسود از جانب خداست ولی حسود آرزوی زوال آن را دارد و گویا حسود خدای متعال و ذات قدوس او را در 
امری که خدا اولویت داده» تخطئه می کند. 


از سفیان روایت شده که گفت: به من خبر رسیده که خدای متعال فرموده: «حسود دشمن نعمت من است و به قسمت من که 


بین بند كانم تقسیم نموده ام راضی نیست» و منصور فقیه گفته: 

آيا به کسی که به من حسادت می ورزد نگفتی که آيا می دانی به جه کسی اسائه ادب می کنی؟ 
بر خدا در افعالش بی ادبی می ورزی وقتی به آنچه به من بخشیده راضی نمی شوی 

جزای تو از سوی خدا اين است که خدا به من بیشتر می بخشد. اما تو به مطلوب خود نمی رسی! 


و گفته شده: حسود با پرورد كارش از شش جهت مبارزه می کند: هر نعمتی را که به غير او اعطا می شود مبغوض می دارد و 
از قسمت خدا خشمگین است و با قضای الهی ضدّیت می ورزد و با قدّر الهی لجبازی می کند و دوست او را خوار نموده و 
دشمن او را يارى می کند؛ و گفته شده: حسود منکر است زیرا به حکم خدای واحد راضی نمی شود. و در مورد آیه « إِنّما 
حَرّمَ رب الْمَواحِشٌ ما ظهر منها و ما بَطن» -. اعراف / ۳۳ - [خداوند تنها اعمال زشت راء جه آشکار باشد جه پنهان حرام 
کرده است) گفته شده: مراد حسد است و گفته شده: حسد انصاف دارد؛ زیرا در ححسود تأثير دارد ولی در محسود تأثيرى 


ندارد. 


و گفته: 

بر حسد حسود صبر كن که صبر تو او را می کشد؛ 

آتش خود را می خورد اگر نیابد چیزی که آن را بخورد و نيز گفته: 

من بر حسودانم رحمم می آید به خاطر حرارتی که در سینه هایشان از شعله های آتش وجود دارد؛ 
به نعمت خدا به من نگاه می کنند» بس چشمانشان در بهشت است اما دل هایشان در آتش است! 


و گفته شده: حسود آقایی نمی کند؛ و روایت شده در آسمان پنجم فرشته ايست که عمل بنده ای از مقابل او عبور می کند و 


حسود است؛ و گفته شده: هیچ ظالمی بيدا نمی شود که مظلوم نيز باشد. مگر شخص حسود؛ و چنین سروده: 
به حسود بگو وقتی از حسرت نفس می كشىء ای ظالمی که گویا مظلوم نيز هستی! 

و فائده اين حدیث. نهی از حسادت و امر به اجتناب از آن است . 

** | تر جمه ]| 


باب ۱۳۲ ذم الغضب و مدح التنمر فى ذات الله 


[گفت: «اى پسر مادرم نه ريش مرا بگیر و نه [موى] سرم را.] 


- و إذا بطم بَطشْتّم جبّارين. -. شعراء / ۱۳۰ - 


و چون حمله ور می شويد [چون] زوركويان حمله ور می شوید؟] 


۹۳ 


ن (۳»[عيون آخبار الرضا عليه السلام] لىء [الأمالى للصدوق] اب لت کل عن السَعْدَآبَادِىٌ عن الْبَْقِيَ عَنْ عبد الْعَظيم الْحَسَنِيَ 
عَنْ أبى جغفر الانی عَنْ أبيه عليهما السلام قال: دخل مُوسَى ین جغفر عليه السلام علی مَارُونَ الرََشِيدِ و قد اسْتَحَفَهُ الْعَضَبٌ علی 


ترجمه |عیون الاخبار الرضا عليه السلام و امالی صدوق: امام جواد عليه السلام از يدر بز رگوارش نقل فرمود: موسی بن 
جعفر عليه السلام بر هارون الرشید وارد شد در حالی که خشم بر شخصی وی را از کوره بدر برده بود. يمس حضرت عليه 
السلام به او فرمود: تو برای خدای عز و جل خشمگین می شوی. پس بیش از آنچه که خداوند برای خود خشمگین می شود 
برای او شم کین تقو : اناق صلوق: ۱۴ عيون اخبار الرضا ۱: 2-۷۹۲ 


* | تر جمه | 
»¥« 
لى» [الأمالى للصدوق] عَنْ آمیر الْمؤْمِنِينَ عليه السلام: لَا نب أوْضَم من الْعَضَبٍ (۵). 


ص: ۳۶۲ 


۱-۱. طه: ۹۴. 

۲- ۲. الشعراء: ۱۳۰. 

۳-۳ عيون الأخبار ج ۱ ص ۲۹۲. 
۴- ۴. آمالی الصدوق: ۱۴. 

ه- ه. آمالی الصدوق: ۰1٩۳‏ 


#[ تر جمه امالی صدوق: امیرالمومنین عليه السلام فرمود: هيج اتصافى يست تر از اتصاف به خشم یست. -. امالی صدوق : 
۹۳ 


**#[ترجمه] 
أقول 

قد مضى الأخبار فى باب الحلم و كظم الغیظ(۱). 

**|ترجمه |اخبار در اين زمینه در باب بردباری و فرو خوردن خشم گذشت . 

**[ترجمه] 

«¥» 

لى» [الأمالى للصدوق]: یل مير الْمُؤْنِينَ عليه السلام مَنْ حلم الاس ال الى ًا يَخْضَبُ (. 


* | ترجمه |امالى صدوق: از امیرالمومنین عليه السلام در خصوص بردبارترين مردم سوال فو فقو کے کاک لمن 
شود. -. امالی صدوق: ۲۳۷ - 


اد | ترجمه ] 
«f»‏ 


ل» [الخصال] عن ابن الْمَتَوَكل عن السَغید آبادی عن الْبَرْقِيٌ عَنْ أبيه عَنْ بوس عَنْ دَاوْدَ بن فد عَنْ أبى عتد الله عليه السلام 
قال: الْعَصَبٌ مفتاخ كل شَر(۳). 


| ترجمه اخحصال: امام صادق عليه السلام فرمود: غضب كليد هر بدی امیت بر خصال ۱ : ۷ - 
* | ترجمه ] 
»0« 


ل [الخصال] آبی عَنْ مُحَمّدِ ن خم بن علی بْن الصَّلْتِ عَن ارقي عن أبيه عن يونس عن ابْن ستنان عَنْ أبى عَدد الله عليه 
السلام قال: لواریُونَ لعيسى بن مریم با معلم الختر أعْلِممًا أىّ الأَشَْاءِ أَسَد فقال أشدٌالأشیاء عَضَبُ الله عر و جل قالوا قبِم يمى 
عَضت الله قال بان لا تعْضُوا قالوا و ما بَذء الب كال الکیر و ار و مغترة لاس (۴). 


کناب الْایَات» عَنْ أبى عبد الّه عليه السلام: و د کر نَحْوَةُ. 


* | تر جمه آخصال: امام صادق عليه السلام فرمود: حواریون به عیسی بن مریم عليه السلام گفتند: ای معلم خير! ما را آگاه كن 
كه شدیدترین چیز چیست؟ پس فرمود: شدیدترین چیز خشم خدای عز و جل است. گفتند: يس به جه چیز می توان از خشم 
خداوند متعال در امان بود؟ فرمود: به اينكه خشمگین نشوید. گفتند: سرچشمه خشم چیست؟ فرمود: كبر و سرکشی و خوار 
دانستن مردم. -. خحصال ۱ : ۷- 


در کتاب الغایات نيز همانند اين روایت از امام صادق عليه السلام نقل گردیده است. 
* | تر جمه | 
»$« 


e a LTS 


** | ترجمه |خصال: امام صادق عليه السلام فرمود: : ييامبر خدا صلی الله عليه و آله در هر روز از شش جيز به خدا يناه می برد: 
از شک و ش رک و تعصب و غصب و س رکشی و حسد. -. خصال ۱: ۱۶۰ - 


] ترجمه‎ | E 
«V» 


: لامو باح ا رس اس ل ب ا س 


مارم ات ایا ال قال و 0 ل 0 
هه و تن حش له له ال كرجه الكائم التبم (۶ه 


ص: ۳۶۳ 


.۴۲۸ -۳۹۷ راجع ج ۷۱ ص‎ .١ -١ 
.۲۳۷ آمالی الصدوق:‎ .۲ -۲ 
.۷ الخصال ج ۱ ص‎ .۳ -۳ 
.۷ ص‎ ١ الخصال ج‎ .۴ -۴ 


۵- ۵. الخصال ج ۱ ص 1۶۰. 
۶-۶. عیون الأخبار ج ۲ ص ."١‏ 


**[ترجمه |عیون الاخبار الرضا عليه السلام: پیامبر خدا صلی الله عليه و آله فرمود: هر كس خشم خود را نگه دارد؛ خداوند 
عذابش را از او نگه داشته و هر کس اخلاقش را نیکو گرداند» خداوند او را به رتبه روزه دار : نماز گزار رسانده است: تن . عيون 
الااخبار ۲ : ۷۱ - 


#* | تر جمه | 


«A» 


ع 
3 


ماه [الأمالى للشیخ الطوسی] جع اع عَنْ أبى افص عَنْ مُحمّد بن جغفر راز عَنْ محمد بن عبتری یی عَنْ محمد بن 
امِل عن الود اَن آبائِِ عليهم السلام َل ال جل ی صلی الله عليه و آله با زشول له على عملا اما هو ین 
اه ال لا تفضت و لا تس ام س شَيئاً و ااض لاس ما وق اک اا 


ای پیامبر خدا! کاری به من بیاموز که چیزی ميان آن و بهشت مانع نباشد. فرمود: خشمگین نشو و از مردم چیزی را طلب مکن 


و آنچه برای خود می پسندی برای مردم نيز بيسند. -. امالی طوسی ۲ : - 
* | تر جمه | 
۰ 


لی[ [الأمالى للصدوق] عَنْ أبيه عَنْ س غد عن ابن عیتی عن ابن فضال عَنْ علی بن عقبه عن أبيه عَنْ أبى بصت ير عن الصَاوق عَنْ 
یه عیهماالسلام: کر نک الب کال ال فصب عَمّى ما برض ی بد و شل لكك ار یما َجلٍ نب و 


َه رز الیطان و إِنْ كان عجالسا یم و یم رَجْلٍ عَضِبَ علی ذی رحمه فا مِم اه و لیدن منه 
e‏ 1۳ 


* | تر جمه |امالى صدوق: امام صادق عليه السلام از امام باقر عليه السلام نقل فرمود که در نزد ایشان از خشم صحبت شد» پس 
فرمود: شخص خث یگ می شود و تا هیچ وقت راضى نمی شود و به همین سبب وارد آتش می شود. يس هر شخص 
کین هد و اعات وک ی بشید ذا پد قطان از او رودو ا گر کسه است پس ررد و هر شخصضى که بر فامیل 
خود خشمگین شود يس به سوی او برخیزد و به او نزدیکک شود و او را لمس کند» چرا که هنگامی که فامیل؛ فامیل را لمس 
کند آرام شود. - . امالی صدوق: ۲۰۵ - 


| تر جمه | 
»+1« 


ماء [الأمالى للشیخ الطوسی] عَن لام تمن اضر عَنْ عم أبيه عَنْ أبى الْحَسَن الا عَنْ آبائه عن الکاظم عليهم السلام 


ستم خشمگین نشود. در نعمت هم شکر نمی کند. - . امالی طوسی ۱: ۲۹۰ - 


| تر جمه | 


«1» 


2 


و [ثواب الأعمال] عَنْ أبيه عَنْ مُححمَدٍ ن اخ بن عَلِيٌ بن الصّلْتِ عَن ارقي عن ابن مهراد عن ابن عمیرة عَمّنْ س با عبد 


له عليه السلام يَقُولَ: مَنْ كم عَضَبَهُ ستر ال عَوْرَتَهُ (۴). 


#*#[ترجمه |ثواب الاعمال: امام صادق عليه السلام فرمود: هر كس خشم خود را نگه داری خداوند زشتی او را می پوشاند. -. 
ثواب الاعمال: ۱۲۰ بت 


* | تر جمه | 
»¥\« 


كوه [ثواب الاعمال] عَنْ أبيه عَنْ س عد عَنْ مد بن محمد ب عن اين بن سیف ع اه عَنْ أيه ۳ عن الما عَنْ 
ابی َو الله علبه قال س مغته و :من کک فص عَنْ ن آغراض الاس کال عله عذات يزم القيامه و ر كف عض یه 
عن الاس أَقَالَهُ الله نَفْسَهُ يَوْمَ م الْقَيَامَهِ(8). 


ص: ۲۶۴ 


.٠١١ آمالی الطوسی ج ۲ ص‎ .۱ -١ 
.۲۰۵ أمالى الصدوق:‎ .۲ -۲ 
.۲۹۰ آمالی الطوسی ج ۱ ص‎ .۳ -۳ 
.۱۲۰ ثوان الاعمال:‎ .۴-۴ 
.۱۲۰ تراب الأعمال:‎ .۵ -۵ 


| ترجمه |ثواب الاعمال: امام صادق علبه السلام فرمود: هر كس خود را از آبروی مردم بازدارد. خداوند از او عذاب روز 


قيامت را نگه می دارد. و هر كس خشم خود را از مردم نگه دارد» خداوند از او خودش می گذرد. - . ثواب الاعمال: ۲۰ 
در اختصاص همانند اين روایت از امام باقر عليه السلام نقل شده است. - . الاختصاص: ۲۲۹ - 
* | تر جمه | 


«f>» 


ضاء [فقه الرضا عليه السلام] آژو ی: أنَّ رجا سأل العالم أَنْ بعلمه ما بنال به حَيرَ الا و الْآخِرَهِ وَ لا يطول علیه فقال ًا تَعْصن. 


**| تر جمه آفقه الرضا عليه السلام: روایت شده است که شخصی از دانشمندی خواست تا چیزی به او بیاموزد که به سبب آن به 


خر دنیا و آخرت برسد و مختصر باشد. پس فرمود: خشمگین مشو. - . فقه الرضا عليه السلام: ۳۵۴ - 
* | تر جمه | 
«©16» 


با تال نكم عضب علی ذى وجوه كلوق بإ قمع یمق و قوش 
يَنْتقِضْهُ ایض الْحَدِيدٍ اوی الم صل من وَصَلَنِى و افطع مَنْ قطعنی و دک ول الله فى کاب و اموا الل الى تسانلون به و 


لحم إِنَّ الله کا علیکم رقیب(۲) و یا رَجُل عضب و هُوَ قائغ فلیلرّم الَوْض من فوره فَإنه یدب رجر الیطان (۳). 


**[ترجمه ]تفسیر عیاشی: اصبغ بن نباته می گوید: شنیدم که امیرالممنین عليه السلام می فرمود: کسی از شما خشمگین می 
شود و راضی نمی شود تا اين که داخل آتش می شود. يس هر یک از شما که بر رحم خود خشمگین شد. بايد به او نزديكك 
شود؛ زیرا خویشاوند وقتی خویشاوند را لمس کند» خشم او مستقرٌ می شود. و «رحم» به عرش آویزان است و مثل برش آهن» 
آن خشم را می برد و آن رحم ندا می دهد: خدایا کسی که مرا صله نمود تو نیز از او صله فرما و کسی که نسبت به من قطع 
رحم کرد تو نيز از او قطع فرما. و اين سخن خدای متعال است که در قرآن فرمود: «و ائقو الله الى تساو به و لام ان 
له کان عَیکغ رَقِييأ -. نساء ١/‏ - [و از خدایی بپرهیزید که (همگی به عظمت او معترفید؛ و) هنگامی که چیزی از یکدیگر 
می خواهید نام او را می بريد! (و نیز) (از قطع رابطه با) خویشاوندان خود» پرهیز کنید! زیرا خداوند» مراقب شماست.) و هر 
كس که عصبانی می شود در حالی که ایستاده» بايد فورا به زمين بنشیند که اين عمل او پلیدی شیطان را می برد. -. تفسیر 
اعئاش ۲۱۷:١‏ - 


* | تر جمه | 


۵ 
جع [جامع الأخبار] قَالَ ال صلی الله عليه و آله: الْعَصَبُ جَمْرَةٌ مِنَ الشیطان. 

و ال صلی الله عليه و آله: اسب يفي الإيعاة كما یی الب العمل و كما ید الل الْعسَل. 

و قال الیش علیه له الْعضَبٌ وَهَقَى (۴) و مضیادی و به اَذ جیار الَْقٍ عن اه و طربقها. 

وَعَنْ جغفر ٿن مُحمّدٍ عليه السلام كَالَ: مَنْ لع یب قَلَهُ الَْنّهُ و من لم يَعْضَتْ له ان و من لَمْ خشذ له اله 
* *| ترجمه |جامع الاخبار: پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: خشم شراره ای شیطانی است. 


- و فرمود: غضب ايمان را فاسد می کند» همچنان كه گیاه صبر» عسل را فاسد می كند و همچنان كه سر که عسل را فاسد می 
کند. 


- و ابليس ملعون گفت: غضب. دام من بر كردن انسان و وسيله شکار شدن اوست و با غضب» من بند گان خوب خدا را از 


بهشت و پیمودن راه آن بازمی دارم! 


- امام صادق عليه السلام فرمود: کسی که غیبت نکند برایش بهشت است و کسی که خشمیگن نشود برایش بهشت است و 


> | ترجمه ] 
»%۶ \« 


ختص» الاختصاص] قَالَ الصَادِق عليه السلام: کان أبى مُحَمَدٌ عليه السلام يَقَول أىٌّ شَئْ ء أَسَُ من الْعَضَب إِنَّ الرَجُلَ اذا عَضْتَ 
قل 11 ۳ ولف 1 3 صَنَهَ(98). 


هنگامی که خشمگین می شود انسان را می کشد و محصنه را قذف می کند. -. الاختصاص: ۲۴۳ - 


* | تر جمه | 
۰1۷ 
ين» | کتاب حسین بن سعید] و النوادر قَضَالَهُ تمن ابن َوقدٍ عَنْ أبى عبد الله عليه السلام قال: جاء آغراب 


ص: ۳۶۵ 


.۲۲۹ الاختصاص:‎ .١ -١ 

ان الب الأول ند رة الا 

۳-۳. تفسير العتياشيّ ج ۱ ص ۲۱۷. 

۴- ۴. الوهق مح رکه و تسكن الهاء: حبل فى طرفیه النشوطه یطرح فى عنق الدابّه و الانسان حتی تؤخذ» قيل هو معرب وهک. 
۵- ۵. جامع الأخبار: ۱۸۶. 

۶ ۶. الاختصاص: ۲۴۳. 


ال شول الله صلی الله عليه و آله ال یا ر شول الله علق شتا واحد 


2 د تاره راي فوع إلى ای صلی الله عليه و آله ال 0 0000 


ال لَه الك صلى الله عليه و آله ا تفت فَاسَْتسَرَهَا غاب فرجع فَأعَادَ الشُوَالَ فَأَجَابَهُ رشول الله فرع ال ای نَفْسِهِ و ال 
00 نَصَحَنِى و نی لتق حِينَ أَغْضَبُ و لا أل حِينَ أَعْضَبُ. 
و قلعت الله عليه السلام: لب متاخ کل َر. و قال الیش كان مع لماک و کات الملانکه تهت اه منهه و 


o 


کا فى عم الو اله لیس نهم نها ی بلشنجود لادم حمى و عُضب تأرج الله ما کان فى تفه بالحميه و الْعَضَب. 


#* | تر جمه ]نوادر: امام صادق عليه السلام فرمود: شخصی اعرابى به نزد پیامبر خدا صلی الله عليه و آله آمد و عرض كرد: ای 
پیامبر خدا! چیزی به من بیاموز. يس من شخصی هستم که مسافرت می كنم يس در بادیه هستم. پیامبر خدا صلی الله عليه و آله 
به او فرمود: خشمگین مشو. مرد اعرابی این سكن را ساده گرفت ويه خدمت پیامبر صلی الله علیه و آله باز گشت و عرض 
کرد: ای پیامبر خدا! چیزی به من بیاموز. يس من شخصی هستم كه مسافرت می كنم يس در بادیه هستم. پیامبر صلی الله عليه 
و آله به او فرمود: خشمگین مشو مرد اعرابی این سحن را ساده گرفت و باز گشت و سوال را تکرار کرد و پیامبر خدا صلی اللد 
عليه و آله جوابش را داد. پس مرد به خود رجوع کرد و گفت: دیگر چیزی نمی پرسم. ايشان مرا نصیحت کرد و بر حذر 


داشت از اينكه در حين خشم تهمت نزنم و در هنكام خشم کسی را به قتل نرسانم. 


- و فرمود: ابلیس با ملانکه بود و ملائکه می پنداشتند که او از آنهاست و در علم خداوند بود که او از آن ها نیست. يس 
هنگامی که امر شد به سجده بر آدم تعصب ورزید و خشمگین شد. يس خداوند خارج کرد آنچه در نفسش بود با تعصب و 


خشم. - . الزهد: ۲۷ - 
* | تر جمه | 


«A» 


ول مس 


ا ساس لسكا سوسا توا 
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**[ترجمه ]نوادر: زيد بن على گفت: خداوند عز و جل به بيامبرش داود عليه السلام وحى كرد: هنگامی که بنده من در هنكام 
خشمگین شدنش مرا ياد می كندء من او را در روز قيامت در ميان تمام مخلوقاتم يادش می كنم و محوش نمی كنم او را در 
ميان کسانی که از محوشان می کنم. -. الزهد: ۲۸ - 


* | تر جمه | 


«4» 


واد الرَاوَنْدٌِه پاشئاده عَنْ مُوسى بن جغفر عَنْ آبَائِهِ عليهم السلام قَالَ قال سول الله صلی الله عليه و آله: الْعَضَّبٌ يُفْيتدُ 
یمان ا ا کما ا الخشل (۱). 


کاب ماه و التبم و خی مد بن علی عَنْ مُحَمَّدِ ب بن ان الصَفَارعَنْ تابن كراشم عن لقع لكوي عَنْ 


**| ترجمه آنوادر راوندی: موسی بن جعفر علیهما السلام از پدران بزرگوارش نقل فرمود: پیامبر خدا صلی الله عليه و آله فرمود: 
خشم ایمان را فاسد می کند همچنان که س رکه عسل را فاسد می کند و همچنانکه گیاه صبر عسل را فاسد می کند. - . نوادر 


راوندی: ۱۷ - 
در كاب الامامهاو اتتصره فر هماند این رابت از آمام باق غلیه السات رابت شاه ات 

**|ترجمه] 

»۲۰« 

نهج» [نهج البلاغه] قَالَ عليه السلام: الْحِدَّهُ ضَوْبٌ مِنّ تنل صاجبها يندم فان لَم دم نله مُستخكم (. 


شود. يس اگر پشیمان نشود دیوانگی او ابت است. - . نهج البلاغه حکمت: ۲۵۵ - 


* | تر جمه | 


«¥1» 


الم رید یلا صلی الله عليه و آله ما ید من عَضَّب الله تَعَالَى قال لا تَعْضَتْ 
وغه صلی الله عليه و آله: من کف غه نقد الله كور 
ص: ۲۶۶ 


۱- ۱. نوادر الراوندی: ۱۷. 
۲- ۲. نهج البلاغه الرقم ۲۵۵ من الحکم. 


وال انو اللَوداء: فلك لت یا سول الله نی عَلَى عَمَلٍ بتع الب نا قال لا تَعْمَ 
ال ان ال عة واآله التفيك ونيد ال فان هااا ال 


و ال صلی الله عليه و آله: ما عضت 


- 


و ذکر الْعَضَّبُ عند أبى جغفر الباقر عليه السلام: فقال نجل لب ما يَرْضَى أبداً ّى یل انار 


۱ مَکنُوت فی التَورَاءِ فیما تَاجى اللَهُ عر و جل به مُوسَى عليه السلام با مُوسَى أمسك عَضَبَْك عَم لكك 


و عن آبی حفر ای قال تال أبُو جر عليه السلام: اد هدا الْعَضَّبَ جَمْرَةٌ من السَیطان تقد فى قلب این آكَمَ و إِنَّ 
إذا غَضْبَ احْمَرّتْ عَمِنَاةُ و افحت ا السَّتِطانٌ فيه. 


* | ترجمه |منيه المريد: از پیامبر صلى الله عليه و آله سوال شد: جه جيزى از خشم خداوند متعال دور مى کند؟ فرمود: 


- وازايشان صلی الله عليه و آله روايت شده: هر كس خشم خود را نگه دارد خداوند زشتى او را می پوشاند. 
- و ابوالدرداء گفت: گفتم ای پیامبر خداء به كارى راهنماييم كن كه مرا وارد بهشت كند. فرمود: خشمكين مشو. 
- و فرمود: خشم ايمان را فاسد می کند. همجنانكه كياه صبر عسل را فاسد می كند. 

و وود کی هگن تقد سگر از ين كه با جهنم درمان شد. 


- در نزد امام باقر عليه السلام از خشم صحبت شد. يس فرمود: شخص خشمكين مى شود و تا هیچ وقت راضى نمی شود و به 


همین سبب وارد آتش می شود. 


- و از ایشان روايت شده كه فرمود: در تورات نوشته شده در آنچه خداوند عز و جل مناجات نمود به آن با موسى عليه السلام 


آمده است: ای موسى! خشم خود را نگه دار از كسى كه تو را بر او مالكك ساخته ام تا خشمم را از تو نگه دارم . 


- امام باقر عليه السلام فرمود: اين خشم شراره اى از شيطان است كه در دل فرزند آدم شعله ور شود و يكى از شما هنكامى كه 


خشمكين شود چشمانش قرمز شود و رگ هايش باد می كند و شيطان در او وارد می شود. -. منيه المريد: ۳۲۱ - 
* | ترجمه ] 


۵ ۵ 


2 


كا کین َلك عن أي عن وين عانعن أبى عي ال لي لاد 
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2 


ل قال رفول الله صلی الله عليه و آله: 


* | تر جمه | 


بيان 


كما يفسد الخل العسل أى إذا أدخل الخل العسل ذهبت حلاوته و خاصيته و صار المجموع شيئا آخر فكذا الإيمان إذا دخله 
الغضب فسد و لم يبق على صرافته و تغيرت آثاره فلا يسمى إيمانا حقيقه أو المعنى أنه إذا كان طعم العسل فى الذائقه فشرب 
الخل ذهبت تلك الحلاوه بالكليه فلا- يجد طعم العسل فكذا الغضب إذا ورد على صاحب الإيمان لم يجد حلاوته و ذهبت 
فوائده. 


قال بعض المحققين الغضب شعله نار اقتبست من نار الله الموقده إلا أنها لا تطلع على الأفئده و إنها لمستكنه فى طى الفؤاد 
استكنان الجمر تحت الرماد و يستخرجها الكبر الدفين من قلب كل جبار عنيد كما يستخرج الحجر النار من الحديد و قد 
انکشف للناظرين بنور اليقين أن الإنسان ينزع منه عرق إلى 


ص: ۳۶۷ 


.۳۰۲ الکافی ج ۲ ص‎ .١ -١ 


الشیطان, اللعین فمن أسعرته نار الغضب فقد قویت فيه قرابه الشيطان» حیث قال لفت من نار و له من طبن (۱) فمن شأن 
الطین السکون و الوقار و شأن النار التلظی و الاستعار و الحر که و الاضطراب و الاصطهار و منه قوله تعالی يض يد به ما فى 
بّطونهم و الجلو(۲) و من نتائج الغضب الحقد و الحسد و بهما هلک من هلک و فسد من فسد. 


ثم قال اعلم أن الله تعالی لما خلق الانسان معرضا للفساد و الموتان بأسباب فى داخل بدنه و آسباب خارجه منه آنعم عليه بما 
يحميه الفساد و يدفع عنه الهلاک إلى أجل معلوم سماه فى کتابه. 


آما السبب الداخل فانه رکبه من الرطوبه و الحراره و جعل بين الرطوبه و الحراره عداوه و مضاده فلا تزال الحراره تحلل الرطوبه 
و تجففها و تبخرها حتی یتفشی آجزاژها بخارا یتصاعد منها فلو لم يتصل بالرطوبه مدد من الغذاء بجبر ما انحل و تبخر من 
آجزائها لفسد الحیوان فخلق الله الغذاء الموافق لبدن الحیوان و خلق للحیوان شهوه تبعثه على تناول الغذاء کالم و کل به فی جبر ما 
انکسر و سد ما انثلم لیکون حافظا له من الهلاک بهذه الأسباب. 


و أما الأسباب الخارجه التی يتعرض لها الانسان فکالسیف و السنان و ساتر المهلکات التی يقصد بها فافتقر إلى قوه و حميه تثور 
من باطنه فیدفع المهلکات عنه فخلق الله الغضب من النار و غرزه فى الانسان و عجنه بطینته فمهما قصد فى غرض من أغراضه و 
مقصود من مقاصده اشتعلت نار الغضب و ارت ورانا یغلی به دم القلب و ینتشر فى العروق و پرتفع إلى آعالی البدن كما ترتفع 
النار و كما يرتفع الماء الذی یغلی فى القدر. 


و لذلک ینصب إلى الوجه فیحمر الوجه و العين و البشره بصفائها تحکی لون ما وراء‌ها من حمره الدم كما تحکی الزجاجه لون 
ما فیها و إنما ینبسط الدم إذا غضب على من دونه و استشعر القدره عليه فان صدر الغضب على من هو فوقه 


ص: ۳۶۸ 


۱-۱. الأعراف: ۱۲ ص ۷۶. 


۲- ۲. الحخ: ۰ 


و كان معه يأس من الانتقام تولد منه انقباض الدم من ظاهر الجلد إلى جوف القلب و صار حزنا و لذلک یصفر اللون و إن كان 


الغضب على نظير یشک فيه تولد منه تردد بين انقباض و انبساط فيحمر و بصفر و بضطرب. 


و بالجمله فقوه الغضب محلها القلب و معناها غلیان دم القلب لطلب الانتقام و |نما یتوجه هذه القوه عند ورانها إلى دفع 
الموذیات قبل وقوعها و إلى التشفی و الانتقام بعد وقوعها و الانتقام قوت هذه القوه و شهوتها و فيه لذتها و لا تسكن إلا به. 


ثم الناس فى هذه القوه على درجات ثلاث فى آول الفطره و بحسب ما يطرأ علیها من الأمور الخارجه من التفریط و الافراط و 
الاعتدال أما التفریط فبفقد هذه القوه أو ضعفها بأن لا بستعملها فیما هو محمود عقلا و شرعا مثل دفع الضرر عن نفسه على وجه 
سائغ و الجهاد مع أعدائه و البطش عليهم و إقامه الحدود على الوجه المعتبر و الأمر بالمعروف و النهی عن المنکر فتحصل فيه 
ملکه الجبن بل ینتهی إلى عدم الغیره على حرمه و آشباه ذلکک: و هذا مذموم معدود من الرذائل النفسانیه و قد وصف الله تعالی 
الصحابه بالشده و الحمیه فقال دا عَلَى اف ر(۱) و قال تعالی يا با الب جامد الْكمّارَ و الْمُنافِقِينَ وا عَلَيهمْ (۲) و إنما 
الغلظه و الشده من آثار قوه الحمیه و هو الغضب و أما الإفراط فهو الاقدام على ما ليس بالجمیل و استعمالها فیما هو مذموم عقلا 
و شرعا مثل الضرب و البطش و الشتم و النهب و القتل و القذف و آمثال ذلك مما لا يجوزه العقل و الشرع. 


و آما الاعتدال فهو غضب ینتظر إشاره العقل و الدین فینبعث حيث تجب الحمیه و ينطفئ حيث یحسن الحلم و حفظه على حد 
الاعتدال هو الاستقامه التی کلف الله تعالی به عباده و هو الوسط الذی وصفه رسول الله صلی الله عليه و آله حيث قال: 


ص: ۳۶۹ 


۱- 1. الفتح: ۳۹ 
۲- ۲. التحريم: 4 


خير الأمور أوساطها فمن مال غضبه إلى الفتور حتی أحس من نفسه ضعف الغیره و خسه النفس و احتمال الذل و الضیم فى غير 
محله فينبغى أن یعالج نفسه حتی یقوی غضبه و من مال غضبه إلى الافراط حتی جره إلى التهور و اقتحام الفواحش فینبغی أن 
یعالج نفسه لیسکن من سوره الغضب و يقف على الوسط الحق بين الطرفین فهو الصراط المستقیم و هو آدق من الشعر و آحد 
من السیف فینبغی أن يسعى فى ذلک بحسب جهده و یتوسل إلى الله تعالی فى أن یوفقه لذلك. 


** | ترجمه ]كما یفسد الخل العسل» بعنی وقتی که سر که وارد ظرف عسل شود شیرینی عسل و خاصیت آن می رود و 
مجموع آن چیز دیگری می شود. ایمان نيز به همین ترتيب؛ وقتی غضب داخل آن می شود. فاسد می شود و بر خلوص خود 
باقی نمی ماند و آثار آن متغیر می شود و حقیقتا ایمان نام نهاده نمی شود؛ يا معنای روایت اين است: وقتی مزه عسل در ذائقه 
آدمی بود و آدمی کمی س رکه نوشید. آن شیرینی به طور کلی از بين می رود و انسان طعم عسل را نمی چشد؛ همچنین است 


غضب که وقتی وارد بر مومن می شود. شیرینی ایمان را نمی چشد و فوائد ایمانش از بين می رود. 


برخی از محققین گفته اند: غضب شعله آتشی است که از آتش افروخته خدا گرفته شده» با اين تفاوت که از دل ها سر نمی 
زند و این آتش در درون قلب مخفی است. مانند مخفی بودن آتش در زیر خاکستر و آن تکبر دفن شده در دل هر متکبر 
معاند» آن را خارج می سازد» همان طور که سنگ» آتش را از آهن جدا می کند. و برای بینند گان به نور يقين منکشف می 
شود که انسان عرقی از او به سوی شیطان لعين بیرون ريخته می شود يس هر آن كس را که آتش غضب شعله ور می سازد؛ 
قرابت او با شیطان در وی قوی تر می شود؛ زیرا شیطان گفت: «خلقتنی من نار و خلقته من طین» -. اعراف ۱۲ - 


حرکت و اضطراب و ذوب شدن؛ و از همین باب است آيه ایض هر به ما فى بُطونهم و الْجلودٌ» -. حج / ۲۰ - (آنچنان که هم 
درونشان با آن آب می شود و هم يوست هایشان.] و از نتایج غضب کینه و حسادت است و با اين دو خصلت» هر هلاک 


شونده ای هلاک و هر تباه شونده ای تباه می گردد. 


سپس می فرماید: بدان که وقتی خداوند تعالی انسان را به وسیله اسبابی در درون بدن او و اسبایی در خارج بدن او در معرض 
تباهی و خالی شدن از آبادانی قرار داده» به او نعمت بخشیده و چیزی عطا کرده که او را از فساد محافظت می کند و از او 


هلاکت را تا زمان معلومی دفع می کند و آن چیز را در کتابش نام برده. 


اما آن سبب داخلی را مركب از حرارت و رطوبت قرار داده و بين رطوبت و حرارت دشمنی و ضدّیت قرار داده و پیوسته 
حرارت رطوبت را حل می کند و آن را خشكك نموده و بخار می کند تا اجزای آن رطوبت مبدل به بخاری شود که از آن؛ 
اجزای رطوبت پخش می شود. پس اگر کمکی از غذا به رطوبت نرسد که جبران آن اجزای حل شده و بخار شده را نکند» 
حیوان فاسد می شود. يس خداوند غذا را موافق بدن حیوانات آفرید و برای حیوان اشتهایی قرار داد که مانند شخص گماشته 
بر جبران شکستگی و بستن سوراخ او را بر خوردن غذا تحریک می کند تا با اين اسباب او را از هلاکت حفظ نماید. 


اما آن اسباب خارجی که انسان برای حفاظت از خود متعرّض آنها می شود مانند شمشیر و نيزه و ساير ابزار کشنده ای که 


انسان بدان اهتمام دارد» می باشد. يس انسان احتیاج به نیرو و قدرتی دارد که از درون او بجوشد و نابو د کنند گان را از خود 


دفع نماید؛ يس خداوند غضب را از آتش آفرید و آن را غریزه انسان نمود و با كلى او مخلوط کرد. يس هر بار که قصد 
هدفی از اهداف خود و مقصدی از مقاصد خود را می کند. آتش غضب مشتعل می شود و جوششی بر پا می کند که خون 


در ديكك غذا بالا می آید . 


و به همین خاطر به صورت می ریزد و در نتيجه صورت و چشم سرخ می گردند و پوست با خلوصی که دارد حکایت از 
رنگ بشت غود که سرخی خون است هن کند» همان طور که شيشه رنگ محتوای خود را نشان می دهد؛ و خون پخش می 
شود وقتی بر شخص پایین دست خود غضب می کند و احساس قدرتمندی بر او می کند؛ اگر بر بالادست خود غضب کند و 
از انتقام گرفتن نوميد باشدء انقباض دم از ظاهر يوست تا درون قلب ایجاد می شود و مبدل به اندوه می شود و به همین خاطر 
رنگ زرد می شود و اگر غضب بر موردی باشد که تردید در قدرت بر او دارد» نوعی تردّد بين انقباض و انبساط در او تولید 


می شود و در نتيجه رنگش سرخ و زرد می شود و به اضطراب می افتد. 


خلاصه اين که محل قوه غضب در قلب است و معنای غضب. به غلیان افتادن خون قلب است و اين قوه وقتی برانگیخته می 
شود روی به دفع آزاردهند گان» قبل از وقوعشان می آورد و بعد از وقوع» روی به تشفی خاطر و انتقام می آورد و انتقام 


غذای اين قوه و چیز مورد اشتهای آن است و از آن لذت می برد و جز با انتقام گرفتن ساکن نمی شود. 


سپس مردم در اين قوه خود. در اول فطرت و غریزه و به حسب امور خارجی که بر آن عارض می گردد» سه درجه دارند: 
تفریط و افراط و اعتدال؛ اما تفریط به سبب فقدان این قوه و ضعف آن است به این صورت که در آنجا که عقلا و شرعا ستوده 
است. آن را به کار نمی گیرد؛ مانند دفع ضرر از خود به گونه ای که آن دفع ضرر جایز باشد و مثل جهاد با دشمنانش و 
عقوبت كردن آنان و اجرای حدود به گونه معتبر و امر به معروف و نهی از منکر. يس در اين فرد» ملکه ترسویی حاصل می 


شود و منتهی مى شود به بى غیرتی نسبت به محارم خود و مانند آن! 


و این تفریط مذموم و در شمار رذائل نفسانی است و خدای سبحان اصحاب پیامبر صلی الله عليه و آله را به صلابت و استواری 


ستوده و فرموده: «اشداء على الکفار» -. فتح / ۲۹ - [در 


برابر کفار سرسخت و شدیدند] و فرموده: «یا ايها النبى جاهد الکفار و المنافقین و اغلظ علیهم» - . تحریم 4 - (ای پیامبر! با 
كفاوو ای ایکا کم و بر نان شتا یکی ۱و قوط شنت از آلان قرغ حصت اليك که همان غضب ات اما اف اط در 
این قوه عبارت است از اقدام به کاری که زیبا نیست و استعمال اين قوه در آنچه عقلا و شرعا مذموم است» مثل زدن و عقوبت 


كردن و دشنام دادن و غارت كردن و کشتن و ناسزا گویی و مانند آن که عقل و شرع آن را تجویز نمی کند. 


اما اعتدال عبارت است از آن غضبی که منتظر اشاره عقل و دين است؛ يس در جایی که غضب واجب است. برانگیخته می 
مكلف بدان کرده و آن طریقه وسطی است که رسول خدا صلی الله عليه و آله آن را وصف کرده و فرموده: «بهترین امور» حد 


تحمل خواری و ذلت در غير جای آن بنماید. سزاوار است خود را معالجه کند تا غضبش قوی شود؛ و کسی که غضبش به 
حد افراط ميل کند تا او را به گستاخی و اقدام به انجام کارهای زشت بکشاند سزاوار است خود را معالجه کند تا از 
پرخاشگری غضب. آرامش یابد و بر حد وسط شایسته بين دو طرف بایستد که همان راه مستقیم است و از موی باريكك تر و 
از شمشیر بران تر است. يس شايسته است که به حسب تلاش خود در اين زمینه سعی کند و به خدای تعالی متوسل شود تا در 


* | تر جمه | 
«f>»‏ 


بت أب علق غر عن شڪ بن دار عن ان تال عن َل بن فب عن أيه عن م مشر قال: E‏ 
بن زر ک إل ذب عت رز لین و یه زج نب على ی مق ره یه اوم إا مه تم یت 
)1 


**[ترجمه]كافى: در نزد امام باقر عليه السلام از خشم صحبت شد. پس فرمود: شخص خشمگین می شود و تا هیچ وقت 
رای تفن شود ونه همین سیب زارد تكن ین شود س عر کک ر کروی شم کی شد و امشاده برت بش فووا شش 
این برای آن است كه پلیدی شيطان از او خواهد رفت. و هر شخصى كه بر فاميل خود خشمگین شود يس به او نزديكك شود و 
او را لمس کند» چرا كه هنگامی كه فاميل؛ فاميل را لمس كند آرام شود. -. كافى ۲ : ۳۰۲ - 

* | تر جمه | 

بيان 


فما يرضى أبدا فيه تنبيه على أنه ينبغى أن لا يغضب و إن غضب لا يستمر عليه بل يعالجه قريبا بالسعى فى الرضا عنه إذ لو استمر 
عليه اشتد غضبه آنا فآنا و شيئا فشيئا إلى أن يصدر عنه ما يوجب دخوله النار كالقتل و الجرح و أمثالهما أو يصير الغضب له 
عاده و خلقا فلا يمكنه تركه حتى يدخل بسببه النار. 


واعلم أن علا-ج الغضب آمران علمى و فعلى أما العلمى فبأن يتفكر فى الآيات و الروايات التى وردت فى ذم الغضب و مدح 


الأول قوله فأيما رجل ما زائده من فوره كان من بمعنى فى و قال الراغب الفور شده الغليان و يقال ذلكك فى النار نفسها إذا 
هاجت و فى القدر فى الغضب و يقال فعلت كذا من فورى أى فى غليان 


ص: ۳۷۳۰ 


۱-1. الکافی ج ۲ ص ۳۰۲. 


الحال و قبل سکون الأمر(۱). 


و قال البیضاوی فى قوله تعالی و بت و کم مِنْ فَوْرِهِمْ هذا(۲) أى من ساعتهم هذه و هو فى الأصل مصدر فارت القدر إذا غلت 
فاستعیر للسرعه ثم أطلق للحال التی لا ريث فیها و لا تراخی و المعنی أن يأتوكم فى الحال (۳) 


و قال فى المصباح فار الماء يفور فورا نبع و جری و فارت القدر فورا و فورانا و قولهم الشفعه على الفور من هذا أى على الوقت 
الحاضر الذی لا تأخير فيه ثم استعمل فى الحاله التی لا بط ء فیها يقال جاء فلان فى حاجته ثم رجع من فوره أى من حر كته التی 
وصل فیها و لم یسکن بعدها و حقیقته أن يصل ما بعد المجی ء بما قبله من غير لبث انتهی. 


و ضمير فوره للرجل و قیل للغضب و الأول أنسب بالایه و ذلک صفه فوره فانه سیذهب کیمنع و الرجز فاعله أو على بناء الافعال 
رجز الشیطان» وساوسه انتهی. 


و ذهاب ذلک بالجلوس مجرب كما أن من جلس عند حمله الکلب وجده ساکنا لا بحوم حوله و فيه سر لا يعلمه له و 
حون فى الْعلم و ربما يقال السر فيه هو الاشعار بآنه من التراب و عبد ذلیل لا يليق به الغضب أو التوسل بسکون الأرض و 
ثبوتها. 

و آقول كأنه لقله دواعیه إلى المشی للقتل و الضرب و آشباههما أو للانتقال من حال إلى حال آخری و الاشتغال بأمر آخر فانهما 
مما يذهل عن الغضب فى الجمله و لذا آلحق بعض العلماء الاضطجاع و القیام إذا كان جالسا و الوضوء بالماء البارد و شربه 
بالجلوس فى ذهاب الرجز. 


ص: ۳۷۳۱ 
.١ -۱‏ مفردات غریب القرآن TAV‏ 


۲-۲. آل عمران: ۱۲۵. 


۳ ۳. آنوار التنزیل: ۸۱. 


وأقول: 


وده تا روا الصّدُوقُ فی مجالبه عن أببه عَنْ تخد بن عب له عن آخمد بن مد بن عیتبی عَنٍ ان فا عَنْ علی بن ف 
عن أبيه عَنْ أبى بصي عَنْ آبی عبد الله عن بيه عليهما السلام: کر عند الب قَقَالَ إن الوَجَلَ لیب عَتَّى ما يَوْضَى بدا 
و یل بذَلِك الا و یا جل عضب و هو اقم لس اله میعب عَنْهُ رجز الّیطان و إن كاد جالِسا لیم و یا نجل 
ا وت ی ۱ 


ما وا لقن أبى مر وه قال: ك انَ ول الله صلی الله عليه و آله إِذًا عضب و هُوَ قَائِمٌ جلس و اذا غَضْبَ و هو جایش 


نا( 
عند الغیظ و کات صلی الله عليه و آله: إا عضیث عَائِمَهُ أَد بئفها و قال یا مویش قُولِى للم رَبّ الب مد اغفو لى ذَنْبِى و 
دب عبط تلبی و آجزنی من مَضلات الفشن. 


و یستحب أن تقول ذلک و إن لم يزل بذلک فاجلس إن كنت قائما و اضطجع إن كنت جالسا و آقرب من الأرض التی منها 
خلقت لتعرف بذلک ذل نفسک و اطلب بالجلوس و الاضطجاع السکون فان سبب الغضب الحراره و سبب الحراره الح ركه إذ 
قال صلی الله عليه و آله إن الغضب جمره تتوقد أ لم تر إلى انتفاخ آوداجه و حمره عینیه. 


فان وجد أحدكم من ذلک شيئا فان كان قائما فليجلس و إن كان جالسا فلينم فان لم يزل ذلك فليتوضاً بالماء البارد و ليغتسل 
فان النار لا يطفئها إلا الماء 


و فد قال صلى الله عليه و آله: إا عَضْبَ آحذ کم فَليتَوَضَأ و ليَغتَسِلٌ فا الْعَصَبَ من انار 
الشَِّطَانَ خلق من الّار اما يُطفِئٌ الَا لماء ادا عضب آعذ كم لوصا 
و الا عباس قَالَ و شول الله صلی الله علیه و آله: ادا عضبت فاشکث. 


و قال بو سَعِيِدٍ الخذری قال ال صلى الله عليه و آله: إِنَّ الْعَضَبَ جَمْرَهُ فى قلب ابن 3 


.٩ أمالى الصدوق: ۲۰۵ و قد مر تحت الرقم‎ .١ -١ 


َيه و انتفاخ أَؤْدَاجِهِ فْمَنْ وَجَدَ مِنْ ذلكك شینا فلیلصق حَدَّهُ بالأزرض. 


و كان هذا إشاره إلى السجود و هو تمكين أعز الأعضاء من أذل المواضع و هو التراب لتستشعر به النفس الذل و تزايل به العزه و 
الزهو الذى هو سبب الغضب. 


و أما العلاج الثانى فهو خاص بذى الرحم حيث قال و أيما رجل غضب على ذى رحم فليدن منه أى الغاضب من ذى رحمه إذا 
مست على بناء المجهول أى بمثلها و يحتمل المعلوم أى مثلها و ما فى روايه المجالس المتقدم ذكره أظهر و يظهر منها أنه سقط 
من روايه الکتاب بعض الفقرات متنا و سندا فتفطن إذ هى عين هذه الروايه و الظاهر أن سكنت على بناء المعلوم المجرد و 
يحتمل المجهول من بناء التفعيل. 


و قيل ضمير فليدن راجع إلى ذى الرحم و ضمير منه إلى الرجل و هو بعيد هنا و إن كان له شواهد من بعض الأخبار 


منوا ما روا او ويه الله فى عون آخبار الرّضا باش ادو عَنْ مُوسَرى بن جففر عليه السلام قال: لها خلت على الشتید 
لمت علیه رد علی السام نم ال با مُومرى بن جغفر یکین بجبی لها راخ لت با یر المزینین عم ذک باه آن تبوء 
باثمی و امک و تقبل اقاطل من اغد اتتا عاذ علعت أنه قذ کذب علینا ند فبض رَسُولٌ اللّهِ صلى الله عليه و آله باعل 
لک دك فَإِن ریت پقراییک من وشول اللو صلی الله عليه و آله ان تن لى دنک بحدِيثٍ نی به أبى عَنْ آبائه عَنْ 
ی رَسُولٍ الله صلی الله عليه و آله أنه قال لجع ذا مت الوم ” تخو کث و اض طربث اوی بد ک جعلنی الله اک 
قال اذ وت من اد پیبی ثم جذینی الیتغیه و عَامَى طویل م و تن و وال الیش ا مُوسَى فایس علیک باس مس 
ی ادا نهذ دَمَعَتْ سيم یلص کی لهذ A‏ که ONE‏ عل طق 


24 
و و 


و آقول هذا لا يعين حمل خبر المتن على دنو الغاضب فانه يدنو كل من 


ص: ۳۷۳۳ 


۱-۱. عیون الأخبار ج ١‏ ص ۸۱. 


يريد تسکین الغضب فانه إذا آراد الغعاضب تسکین غضبه یدنو من المغضوب عليه و إذا آراد المخضوب عليه تسکین غضب 


**[ترجمه ]در عبارت «فما یرضی آبدا» تنبیه است بر اين که سزاوار است که انسان عصبانی نشود و اگر هم عصبانی شوده بر 
آن استمرار نبخشد؛ بلکه خیلی زود سعی کند که با رضایت آن عصبانیت را علاج کند؛ زیرا اگر عصبانیت را ادامه دهد خشم 
او آن به آن و مقدار به مقدار بیشتر می شود تا اين که چیزی از او سر می زند که او را مستحق دخول در آتش می شود؛ مثل 


تا به سبب آن داخل اتش شود. 


بدان که راه علامج غضب دو امر است: راه علمی و راه عملی؛ اما راه علمی آن است که در آیات و روایاتی که در مذمت 
غضب و مدح کظم غیظ و عفو و بردباری وارد شده بیندیشد و در اين انديشه کند که خود توقع دارد خداوند از گناه او در 


گذرد و غضب خود را از او بازدارد؛ اما از نظر علاج عملی حضرت عليه السلام درا ين جا دو امر را ذکر فرمود: 


اول اين كه فرمود: «فأئما رجل». «ما» در اين جا زائده است. «من فوره». «من» در اين جا به معنای «فی» است. راغی گفته: 
«الفور» به معناى شدت غليان و جوشش است و در خصوص خود آتش وقتى به هيجان و شعله بیفتد» گفته می شود و نيز در 
مورد ديكك و نيز در مورد غضب؛ و گفته می شود: «فعلت كذا من فوری» د يعنى در همان اوج حساسيت كار و قبل از آن كه 


کار آرام بگیرد. 
بيضاوى در مورد آيه «و يأتوكم من فورهم هذا» -. آل عمران / ۱۲۵ - او 


دشمن به همين زودی به سراغ شما بيايد»] گفته: یعنی در همان ساعتی که بودند؛ و اين کلمه در حقیقت مصدر «فارت القدر» 
ا ل ال ی و 
ندارد و معناى آيه اين می شود كه «هم اكنون به نزد شما بيايند.» و در مصباح گفته : «فار الماء يفور فورا» يعنى آب جوشيد و 
جريان يبدا كرد. و «فارت القدر فورا و فورانا» يعنى ديكك به جوش آمد. و سخن فقها كه می كويند: حق شفعه فورى است. از 
همين قبيل است؛ يعنى حق شفعه در همين زمان حاضر است و تأخير در آن راه ندارد. و سيس كلمه «فور» در حالتى استعمال 
شده كه كندى در آن راه ندارد؛ گفته مى شود: فلانى به دنبال حاجت خود آمد و بلافاصله بعد از همان حرکتی كه آمده بود 
ب ركشت و بعد از رسيدن متوقف نشد و بر گشت و حقيقت اين كلمهء در جايى است كه ما بعد آمدن را به ما قبل آن» بدون 


لحظه ای درنگ» وصل کند؛ يايان كلام صاحب مصباح. 


و ضمیر «فوره» به رجل بر می گردد و گفته شده به غضب بر می گردد و احتمال اولی با آيه تناسب بیشتری دارد. «ذلک» 
صفت «فوره) است. «فأنه سیذهب» بر وزن یمنع می باشد و «الرّجزا فاعل آن است و يااين که اين فعل از باب افعال است و 
ضمير مستتر فاعل آن است و به مصدر «فلیجلس» بر مى گردد و الرجز» مفعول آن است؛ و در نهایه گفته: «الرجز به کسر راء 
عذاب و گناه و معصیت است و «رجز الشیطان» وساوس شیطان را گویند. پایان کلام صاحب نهايه. 


بيند که سگ آرام شده و دور او نمی چرخد و این امر سرّی دارد که جز خدا و راسخان در علم آن را نمی دانند. و چه بسا 
گفته شده: سر آن اين است که به شخص عصبانی می فهماند که از خاک خلق شده و بنده ذلیل شایسته نیست که غضب کند 


و یا سر آن توسّل به آرامش زمين و ابت بودن آن است. 


می گویم: گویا نشستن به خاطر کم بودن انگیزه شخص نشسته برای رفتن به قصد کشتن و زدن و امثال آن است و یا برای 
اانا محال به الت و امكو اال کار وک سا سالا رب غفاق فف و افو ده له غیت ع 
برخی علما به پهلو خوابیدن و ایستادن را وقتی شخص عصبانی نشسته است. ملحق کرده اند و نيز وضو با آب خنكك و نوشیدن 


آب در حال نشسته را در رفتن آن پلیدی مؤثر دانسته اند. 


می گویم: مؤيد اين امر» روایت صدوق از امام باقر عليه السلام است که راوی می گوید: نزد حضرت صحبت از غضب به 
ميان آمد» حضرت فرمود: شخص خشمگین می شود و تا هیچ وقت راضی نمی شود و به همین سبب وارد آتش می شود. پس 
هشیمن عم کل نك و امو موده مون کرو اش انم رای ان اش که دی فان اذ او قرف وا کر سيم 
بود» بايد برخیزد و هر شخصی که بر فامیل خود خشمگین شود پس به او نزدیکک شود و او را لمس کند چرا که هنگامی که 
فامیل» فامیل را لمس کند آرام شود. 


و نیز مؤيد آن روایت عامّه از ابی هريره است که می گوید: رسول خدا صلی الله عليه و آله وقتی عصبانی می شده در حالی 
که ايستاده بود» می نشست و وقتی عصبانی می شد. در حالی که نشسته بود دراز می کشید و در نتیجه خشمش فرو می 


نشست. 


و برخحی گفته اند: علاج غضب اين است که به زبان بگویی: «اعوذ بالله من الشیطان الرجیم» اين گونه رسول خدا صلی الله عليه 
و آله امر فرمود که هنكام عصبانيت گفته شود و وقتی عايشه عصبانی می شد. حضرت بینی او را می كرفت و می فرمود: «ای 
عویش! بگو: خدایا! ای پرورد گار پیامبرت محمد! گناهم را بیامرز و خشم قلبم را ببر و مرا از فتنه های گمراه کننده يناه ده.» و 
مستحب است که اين کلمات را بگویی؛ و اگر خشم تو با این کلمات فرو کش نکرد» اگر ایستاده بودی بنشین و اگر نشسته 
بودی دراز بکش و به زمینی که از آن آفریده شده ای نزديكك شو تا بدین ترتیب ذلت نفست را درک کنی و با نشستن و دراز 
کشیدن» سکون و آرامش بطلب؛ زیرا سبب خشم» حرارت است و سبب حرارت نيز حرکت است؛ زيرا پیامبر صلی الله عليه و 
آله فرمود: غضب آتشی است که شعله ور می شود؛ آيا نمی بینی که شخص عصبانی رگ هايش باد می کند و چشمانش 


سرخ می شود؟ 


يس اگر کسی از شما خشمگین شد. اگر ایستاده بود بايد بنشیند و اگر نشسته بود بخوابد و اگر باز خشم او فرو کش نکر با 
آب سرد وضو بگیرد و غسل کند؛ زیرا آتش را فقط آب خاموش می کند. و حضرت عليه السلام فرمود: وقتی کسی از شما 
خشمگین شد» وضو بگیرد و غسل کند؛ زیرا غضب از آتش است. و در روایت دیگری آمده: غضب از شیطان است و شیطان 
از اقفن آفزیده شدهوفقط آپ تن را خاموش مین کد ین وی کی از شيا عشمگین شب وضو کرد 


ابن عباس می گوید: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: هنگامی كه خشمگین شدی» سکوت کن. و ابو سعید خدری می 
گوبد: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: غضب آتشی شعله ور در قلب بنی آدم است؛ آیا سرخی چشمان و باد كردن 
رگ هایش را نمی بینید؟ پس کسی که عصبانی شد. بايد گونه اش را بر زمين نهد و كويا اين کار اشاره به سجده كردن 
است که عبارت است از اين که انسان عزیزترین اجزای بدنش را به ذلیل ترین اشیا که خاک قرار دهند تا نفس با اين کار 


احساس ذلت کند و آن احساس عزت و کبری که سبب غضب است با سجده كردن از بين برود. 


اما علاج دوم مخصوص کسانی است که خویشاوند دارند؛ فرمود: «هر كس از رحم و خویشاوند خود عصبانی شد به او 
نزديك شود» یعنی شخص عصبانی به خویشاوندش نزدیک شود. «اذا مشت» به صوررت مجهول است یعنی وقتی به ذى رحم 
ساییده شود؛ و ممکن است اين فعل معلوم باشد یعنی به خویشاوندش بساید» و روایتی که از کتاب مجالس گذشت. ظاهرتر 
است و از آن به دست می آید که از روایت اين کتاب برخی فقرات در متن و در سند افتاده؛ يس هشیار باش؛ زیرا روایت 
مجالس عين اين روایت است؛ و ظاهر اين است که «سکت» فعل مجرد و معلوم باشد و ممکن است فعل مجهول و از باب 
تفعیل باشد. 


و گفته شده: ضمير دردفلیدن» به ذى الرحم بر می گردد و ضمير «منه» به رجل بر می گردد و اين احتمال اینجا بعيد است؛ اگر 
چه در برخی از اخبار شواهدی دارد؛ از جمله آن اخبار روایت صدوق رحمه اه است که در کتاب عیون اخبار الرضا عليه 
السلام نقل کرده که امام کاظم عليه السلام فرمود: وقتی وارد بر هارون الرشید شدم بر او سلام کردم و او جواب سلام مرا داد 
و سپس گفت: ای موسی بن جعفر! به سوى دو خلیفه خراج جمع می شود یعنی تو نيز خلیفه خواهی بود؟ حضرت فرمود: يا 
امير المؤمنين! پناه می برم به خدا که تو بازكشت کنی به گناه کشتن من و گناه خود؛ جه قبول خواهی کرد قول باطل از 
دشمنان ما را بر ضرر ما و حال آنکه بعد از وفات رسول خدا صلی الله عليه و آله دروغ بسیار بر ضرر ما گفتند و اين مقدار که 
دروغ از برای من نزد تو گفتند بر تو معلوم است. پس تو اگر قرابت و خویشی خود را نسبت به رسول خدا قبول داری اذن می 
دهی كه بگویم حدیثی را كه خبر داده مرا يدر بزرگوارم از پدران خود از جد بزرگوارم رسول خدا صلی الله عليه و آله؟ 
هارون گفت: اذن دادم. آن جناب می فرماید که من گفتم: خبر داده است مرا يدر بز رگوارم از پدران خود از جد بزرگوارم 
كه آن جناب فرمود که خویشی و رحم هر كاه نزديكك شود خويش و رحم را قرابت و خویشی به حرکت و هیجان می آید. 
يس دست خود را به سوی من دراز كن فدای وجودت! هارون گفت: نزديكك بیا! من نزدیکک او رفتم دست مرا گرفت و مرا به 
خود چسبانید و معانقه طولانی با من نمود. يس مرا وا گذاشت و گفت: ای موسی! بنشین باکی بر تو نیست. يس من به او نظر 
نمودم ديدم كه اشكك از دو چشم او جاری شد؛ چون به خود آمدم گفت: راست گفتی و درست فرموده جد تو؛ خون من به 


جوش آمد و رگ هاى من به حركت آمد و رقت بر من دست داد و اشک از دو چشمم روان شدء تا آخر روايت. 


می گویم: اين روايت دلالت ندارد كه حتما در خبر متن» بايد شخص عصبانی نزديكك خويشاوند آرام خود شود؛ بلكه هر 
كس كه بخواهد غضبش تسكين يابد بايد نزديكك شود؛ زيرا وقتى شخص عصبانی بخواهد غضبش را تسكين دهد به شخص 
مورد غضب خود نزدیک می شود و وقتى شخص مورد غضب بخواهد غضب فرد عصبانى را تسكين دهد به او نزديكك می 


سو د. 


| تر جمه | 


«ff» 


ا ي 


که [الكافى] عَلِيُ بُ إِبْراهِيمَ عَنْ مد بن عبتری عَنْ يُونّسَ عَنْ داد بْن رد ال قال بو عبد الله عليه السلام: الْعَضَبٌ متاخ 


کل شرا 


** | ترجمه | کافی: امام صادق عليه السلام فرمود: خشم كليد هر بدی است. - . کافی ۲ ۳۰۳ - 
* | ترجمه ] 


بيان 


مفتاح كل شر إذ يتولد منه الحقد و الحسد و الشماته و التحقير و الأقوال الفاحشه و هتكك الأستار و السخريه و الطرد و الضرب و 
القتل و النهب و منع الحقوق إلى غير ذلك مما لا يحصى. 


* | ترجمه [«مفتاح كل شر) به اين سبب که كينه و حسادت و دشنام و تحقير و سخنان زشت و پرده درى و تمسخر و طرد و 


ضرب و کشتن و غارت و منع حقوق و غير این ٠‏ ها که بى شمار است از غضب متولد مى شود. 
* | تر جمه | 
»¥۵« 


كاء [الکافی] عِدَّةٌ مِنْ آضعابنا عن أَحْمَدَ ٿن مد ٿن لد عن أبيه عن اضر بن سُوَيِدٍ عَن الْقَاسِم ِن یمان عن آبی عبد ال 
عليه السلام َال غت أبى عليه السلام يَُوُ: أنَى زشول الل صلی الله عليه و آله رل بقل نی آشکل اد نی 
ايع اكلام ال آمك نآ تفضب فا علي لین ال ات رات عى جع الل ری تيو فما ال عن من 
في ل ل ۽ أَمَدُ مِنَ الَْضَب إِنَّ الوَجُلَ یفص 


**[ترجمه ] کافی: امام صادق عليه السلام فرمود: شنيدم كه پدرم عليه السلام می فرمود: مردى صحرانشين به خدمت پیامبر 
صلی الله عليه و آله رسيد و عرض كرد: من در صحرا سكونت دارم» يس سخن هاى كلى به من بياموز. يس فرمود: تو را 
دستور می دهم كه خشمگین نشوی. پس مرد اعرابى سوال خود را سه بار تكرار کرد تا اينكه وى به خود رجوع كرد و گفت: 
ديكر جيزى نمی يرسم. ييامبر خدا صلی الله عليه و آله جز به خير مرا دستور نداد. امام صادق عليه السلام فرمود: يدرم عليه 
السلام می فرمود: جه جيز شدیدتر از خشم است؟ شخص خشمگین می شود و انسانی را كه خداوند حرام نموده به قتل می 
رساند و محصنه ای را قذف می كند. - . كافى ۲: ۳۰۳ - 


بیان 

قال فى النهایه فيه أوتيت جوامع الکلم یعنی القرآن جمع الله بلطفه فى الألفاظ الیسیره منه معانی کثیره واحدها جامعه أى کلمه 
جامعه و منه حدیث فى صفته أنه كان يتكلم بجوامع الکلم أى أنه كان کثیر المعانی قلیل الألفاظ. 

فأعاد عليه العرابی المسأله ثلاث مرات كان أصل السوال كان ثلاث مرات فالاعاده مرتان أطلقت على الثلاث تغلیبا و المعنی 
أنه صلی الله عليه و آله فى كل ذلك یجیبه بمثل الجواب الأول حتی رجم الرجل أى تفکر فى أن تکرار السؤال بعد اکتفائه 


صلى الله عليه و آله بجواب واحد غير مستحسن فأمسكك و علم أنه صلى الله عليه و آله لم يجبه بما أجابه إلا لعلمه بفوائد هذه 
النصيحه و أنها تكفيه أو تفكر فى مفاسد الغضب فعلم أن تخصيصه صلى الله عليه و آله الغضب بالذكر لتلكك الأمور. 


ص: ۳۷۴ 


1-1 الکافی ج ۲ ص ۳۰۳. 
7- ۲. الکافی ج ۲ ص ۳۰۳. 


فیقتل النفس أى إحدى ثمرات الغضب قتل النفس مثلا و هو يوجب القصاص فى الدنیا و العذاب الشدید فى الآخره و الأخرى 
قذف المحصنه و هی العفیفه و هو يوجب الحد فى الدنیا و العقاب العظیم فى الآخره. 


*#*[ترجمه ]در نهایه درباره اين حديث گفته: «اوتیت جوامع الکلم» یعنی قرآن به من داده شده! زیرا خداوند به لطف خود در 
الفاظی اند ک» معانی فراوانی آورده. مفرد «جوامع» «جامعه؛ می باشد؛ یعنی کلمه ای کلی؛ و حديثى که درباره پیامبر صلی الله 
عليه و آله نقل شده از همین باب است که گفته: آن حضرت. با کلماتی جامع سخن می گفت؛ یعنی کلمات او پر معنا و با 
الفاظی اند ک بود. 


«فأعاد عليه الاعرابی المسأله ثلاث مرات» یعنی گویا اصل سؤال سه بار بوده و دوبار آن را اعاده کردن, از باب تغلیب بر سه بار 
اطلاق گردیده و معنا اين است که حضرت صلی الله عليه و آله در هر مرتبه مثل جواب اول پاسخ می دادند. «حتی رجع 
الرجل» یعنی آن مرد انديشيد که تکرار سؤال پس از اين که حضرت به یک جواب اکتفا فرمود: كار نیکویی نیست. پس 
سکوت کرد و دانست که رسول خدا صلی الله عليه و آله به خاطر علمی که به فوائد اين نصیحت داشت. به او یکسان جواب 
داد و همین جواب او را کفایت می کند؛ يا معنا اين است که در مفاسد غضب انديشيد و دانست که اين که حضرت صلی الله 


«فیقتل النفس» بعنی مثلا یکی از عواقب غضب. انسان كشى است و موجب قصاص در دنيا و عذاب شديدى در آخرت است 
و ثمره دوم قذف زن محصنه یعنی عفیفه است که موجب حدّ در دنیا و عقاب بزرگی در آخرت است. 
* | تر جمه | 


«¥$» 


كاء [الكافى] عَنْهُ تمن ابْن فضال عَنْ إِبْرَاهِيمَ بن مُحَمّد الأشعری عَنْ عجٍد الأغلى قال: قلت لأبى عبٍد الله عليه السلام عَلمُنى عظه 


الفط ا فثال إن وشول الله صلی ل علیه و آله اور كال له با ول الله عا ع الك يها ال انطلق ذلا ت 
ثم عاد إليه فقال له انطلق فلا تخضّث تلا مات (۱). 


aA 


##[ترجمه]کافی: عبدالاعلی كويد: به امام صادق عليه السلام عرض كردم: پندی به من بياموز تا از آن بهره گیرم. پس فرمود: 
مردی خدمت پیامبر خدا صلی الله عليه و آله رسيد و به ايشان عرض کرد: ای پیامبر خدا! پندی به من بیاموز تا از آن بهره 
كيرم. پس ايشان به او فرمود: برو و خشمگین مشو. سپس به خدمت ايشان با زگشت و پیامبر صلی الله عليه و آله به او گفت: 
برو ولی خشمگین مشو. اين كار سه بار تكرار شد. -. کافی ۲ : ۳۰۳ - 


** | تر جمه | 


قال فى المصباح وعظه يعظه عظه آمره بالطاعه و وصاه بها فاتعظ أى ائتمر و کف نفسه و قال بعض المتقدمین الوعظ تذ کیر 


| ترجمه ]در مصباح گفته: «وعظه بعظه عظه» یعنی او را امر به طاعت کرد و او را توصيه به اطاعت کرد. «فأتعظ» یعنی عمل 
كنم و نفس خود را بازداشت. و برخی متقدمین گفته اند: وعظ عبارت است از ياد آوری که مشتمل بر نهی و ترساندن و وادار 
كردن به طاعت خدا و با الفاظی باشد که قلب در برابر آن نرم گردد و اسم آن «موعظه» است. 


> | ترجمه ] 
»¥« 


كاء [الکافی] عَنْهُ عَنْ إش مَاعِيلَ بْن مِهْرَانَ عَنْ َيف بن عَمِيرَة عَمَنْ سم آبا عبد الله عليه السلام يَقُول: مَنْ کف عَضَبَهُ سر الله 


** | ترجمه | کافی: امام صادق عليه السلام می فرمود: هر كس خشمش را نگه دارد خداوند زشتی او را می پوشاند. -. کافی ۲ 
3 2۳۲ 


* | تر جمه | 


بيان 


ستر الله عورته أى عيوبه و ذنوبه فى الدنيا فلا يفضحه بها أو فى الانخره فيكون كفاره عنها أو الأعم منهما و قيل لأنه إذا لم 
يغضب لا يقوم فيه الناس ما يفضحه و اختلفوا فى أن من كان شديد الغضب و كف غضبه و من لا يغضب أصلا لكونه حليما 
بحسب الخلقه أيهما أفضل فقيل الأول لأن الأجر على قدر المشقه و فيه جهاد النفس و هو أفضل من جهاد العدو. 


و غضب النبى صلى الله عليه و آله مشهور إلا أن غضبه لم يكن من مس الشيطان» و رجزه و إنما كان من بواعث الدين و قيل 
الثانى لأن الأخلاق الحسنه من الفضائل النفسانيه و صاحب الخلق الحسن بمنزله الصائم القائم. 


*|[ترجمه ]«ستر الله» يعنى خدا عيوب و ذنوب او را در دنيا می پوشاند و او را با آنها افتضاح نمی كند يا اين كه خدا در 
آخرت او را رسوا نمی کند و این خودداری از غضب. موجب كفاره از رسوايى آخرتى می شود و يا اين كه مراد اعم از 
رسوايى دنيا و آخرت است. و گفته شده: علت آن است كه وقتى عصبانى نشود؛ مردم درباره او کلالمی نمی كويند كه او 
رسوا شود؛ علما اختلاف کرده اند که کسی که عصبانیت او شدید باشد و غضبش را دفع کند افضل است يا کسی که به طور 
طبیعی بردبار است و چون بردبار است» اصلا عصبانی نمی شود. گفته شده: اولی افضل است. زیرا اجر بر مقدار مشقت داده 


می شود و در این مورد مجاهده با نفس معنا دارد که از جهاد با دشمن افضل است. 


و غضبناک شدن پیامبر صلی الله عليه و آله نيز مشهور است؛ اما غضب آن حضرت از باب وسوسه و پلیدی شیطان نبود؛ بلکه 


عوامل دینی داشت؛ و گفته شده: دومی افضل است؛ زیرا اخلاق نیکو از فضائل نفسانی است و کسی که اخلاق نیکو دارد به 


منزله شخص روزه دار نماز خوان است. 
* | تر جمه | 
32 


كاء [الكافى] له ن ابن معرب ةن ينار إن عل عن حي المچترتانی عن ىجد مره السلام قال مکوت فى الْتَّوْرَاه 
فیما تاجی الل رو جل به مُوسَى تافرش تک یک : عَمَنْ ملک عَلَيهِ أكنُ عنک غَضَبِى (۳) 


ص: ۲۷۵ 
۱-1. الکافی ج ۲ ص ۳۰۳. 


7- ۲. الکافی ج ۲ ص ۳۰۳. 
۳ ۳. الکافی ج ۲ ص ۳۰۳. 


| ترجمه ] کافی: امام باقر عليه السلام فرمود: در تورات نوشته شده در آنچه خداوند عز و جل مناجات نمود به آن با موسی 
عليه السلام آمده است: ای موسی! خشم خود را نگه دار از کسی که تو را بر او مالک ساخته ام تا خشمم را از تو نگه دارم. - 
. كافى ۳۰۳:۲ - 


* | تر جمه | 


بيان 


يقال ناجيته أى ساررته عمن ملکتک عليه أى من العبيد و الاماء أو الرعيه أو الأعم و هو أولى و غضب الخلق ثوران النفس و 
حركتها بسبب تصور المؤذى و الضار إلى الانتقام و المدافعه و غضب الخالق عقابه التابع لعلمه بمخالفه أوامره و نواهيه و 
غيرهما و فيه إشاره إلى نوع من معالجه الغضب و هو أن يذكر الإنسان عند غضبه على الغير غضبه تعالى عليه فإن ذلكك يبعثه 
على الرضا و العفو طلبا لرضاه سبحانه و عفوه لنفسه. 


**[ترجمه ]«ناجیته» يعنى با او ينهانى سخن كفتم. «عمن ملكتكك علیه» يعنى مملوكان تو از عبيد و اماء و رعیت» يا اعم از همه 
اين ها كه اولی» نيز تفسير به اعم است. و غضب خلق همان هيجان نفس و حركت آن است برای انتقام و دفاع» به سبب تصور 
جيزى كه آزار مى دهد و ضرر مى رساند؛ و غضب خالق عبارت است از عقاب خالق كه تابع علم اوست به سبب مخالفت با 
اوامر و نواهى او و غير اين دو؛ و در این حديث به یک نوع معالجه غضب اشاره دارد و آن اين كه انسان هنگام غضب بر غير» 
غضب خدا بر خود را به ياد بياورد؛ زيرا اين تذ کر» موجب می شود راضی گردد و مغضوب را ببخشد. از اين باب كه رضايت 


** | ترجمه | 


۰۳۹ 


2 
عن مح ار کج ي 


که [الکافی] عِدَّةُ من أضڪابتا عن سل بن زیاد عن مُحمّد بْن عبد الحمید عَنْ یخی بْن عفرو عَنْ عبد الله بن سنان قال قال بو 
عبد اللو عليه السلام: أؤحى الله رو جل ای بَغض ییاه با ان آدَمَ اذکونی فی عُضبک أذكزك فی عُضبی لا أمحفك فیمن 


E ۳‏ ۳ نم فان اننيصَارى لك خير من الصا رک لک (4 


** | ترجمه ]| کافی: امام صادق عليه السلام فرمود: خداوند عز و جل به یکی از انبیاء خود چنین وحی نمود: ای فرزند آدم! مرا 
در هنگام خشم خود به ياد آور تا تو را در هنگام خشم خود به ياد آورم. تو را در ميان كسانى كه محو می نمايم محو نمی 


كنم و راضی باش به اينكه من یاورت باشم» چرا که یاری من برای تو بهتر از یاری تو برای خود است. - . کافی ۲ : ۳۰۳ - 


| تر جمه | 


بیان 


المراد بذ کره له تعالی ذکر قدرته سبحانه عليه و عقابه و بذ کر الله له ذ کر عفوه عن أخيه فیعفو عن زلاته و معاصيه جزاء بما صنع 
و قوله لا أمحقك بالجزم بدل من أذكرك و المحق هنا إبطال عمله و تعذیبه و محو ذکره أو احراقه فى القاموس محقه کمنعه 
آبطله و محاه کمحقه فتمحق و امتحق و امحق کافتعل و الله الشی ء ذهب بر کته و الحر الشی ء أحرقه و فى النهایه المحق النقص 
و المحو و الابطال و الانتصار الانتقام و لما كان الغرض من إمضاء الغضب غالبا هو الانتقام من الظالم رغب سبحانه فى تر که 


بأنى منتقم من الظالم لكك و انتقامی خير من انتقامكك و الخیریه من وجوه شتی. 


الأول أن انتقامه قدر قدرته و انتقامه سحانه اشد و اقے الثانے أن انتقامه ىفوت ثوابه و انتقامه تعال لا فوته الثالث أن 
بو ر فدربه و و ایفی الثارى يفوت وابه و لعو 
انتقامه يمكن أن بتعدی إلى مالا ستحقه فیعاقب عليه الرابع أن انتقامه بو دی غالبا إلى المفاسد الكليه و الجزثيه بانتهاخ 

ر يتعدى [ 1 يعاقب عليه الرابع يؤدى غالبا | يه و الجزئيه بانتهاض 
الخصم للمعادات بخلاف انتقامه تعالی. 


**#[ترجمه ]مراد از اين که بنده خدای متعال را ياد کند» ذکر قدرت خدای سبحان بر آن بنده و عقاب اوست و مراد از ذ کر 
خدای متعال نسبت به آن بنده ذکر عفو آن بنده از برادر خویش است و در نتیجه از لغزش ها و معصیت هایش می گذرد. به 
خاطر اين که او را به سبب آنچه کرده» جزا دهد. و عبارت «لا آمحقک» فعل مضارع مجزوم و بدل برای «أذكرك» است» و 
«المحق» در اینجا به معنای ابطال عمل آن بنده و عذاب كردن اوست و محو ياد او و یا سوزاندنش. در قاموس «محقته» بر وزن 
منع یعنی آن را ابطال و محو کرد؛ مانند «مخقه فتمخق و امتحق و امحق» که فعل آخری بر وزن افتعل می باشد و «مخق الله 
الشیء» یعنی خدا بر کت آن را برد و «مخق الحر الشىء» یعنی كرما آن چیز را سوزاند و در نهایه «المحق» به معنای نقص و 
محو و ابطال آمده و «الانتصار» به معنی انتقام است؛ و چون هدف از عملی كردن غضب» انتقام گرفتن از ظالم است» خدای 
سبحان ترک غضب را مورد ترغیب قرار داد که خود من انتقام تو را از ظالم می كيرم و انتقام گرفتن من بهتر از انتقام گرفتن 


توست و این بهتر بودن علل مختلفی دارد: 


اول اين که انتقام شخص غضبناک» بر مقدار قدرت خود اوست. اما انتقام خدای سبحان شدیدتر و باقی تر است. دوم اين که 
انتقام شخص غضبناک. ثواب خدا را از بين می برد» ولی انتقام خداء ثواب را از بین نمی برد؛ سوم اين که انتقام شخص 
غضبناک ممکن است از حد بگذرد و به مقداری برسد که مخضوب مستحق آن میزان نيست و در نتيجه این شخص, عقاب 
گردد؛ چهارم اين که انتقام شخص غضبناک نوعا به مفاسد کلی و جزئی منجر می شود به اين صورت که خصم او را بر 
عداوت و دشمنی تحریک می کند. به خلاف انتقام خدای متعال که چنین نیست. 


| تر جمه | 
«۳۰» 
که [الکافی] أَبُو علی الأشْعَرىٌ عَنْ مُحمّد بن عید الجیّار تن ابن فضال عَنْ 


ص: ۳۷۳۶ 


- ۱. الکافی ج ۲ ص ۳۰۳. 


علي بن عُقْبَهَ عَنْ عند الله ِن ستنان عَنْ أبى عبد الله عليه السلام: مه وَ زَا فيه و ادا طلفت بعظلمه فازض باتضاری لک فان 
اتصاری لكك خر من اتصارک لتفسک (۱). 


| ترجمه | كافى: امام صادق علبه السلام همانند روايت فوق را بيان فرمودند ودر آن اضافه کردند: و هنگامی که ستمی 


نمودى يس به يارى من رضايت بده جرا كه يارى من برای تو بهتر از يارى تو براى خود مى باشد. -. كافى ۲: ۳۰۴ - 
* | ترجمه | 


بيان 


فى هذا الخبر وقع قوله و إذا ظلمت بمظلمه فارض بانتصارى لكك مكان قوله فى الخبر السابق و ارض بى منتصرا و مفادهما 
واحد و لما كان هذا فى اللفظ أطول أطلق عليه لفظ الزياده و إنما ذكر ما بعدها مع كونه مشتركا بينهما للعلم بموضع الزياده و 
فى المصباح الظلم اسم من ظلمه ظلما من باب ضرب و مظلمه بفتح الميم و كسر اللام و يجعل المظلمه اسما لما يطلبه عند 
الظالم كالظلامه بالضم. 


##[ترجمه ]در اين روايت به جاى «و ارض بی منتصرا» در حديث قبل» عبارت «و اذا ظلمت بمظلمه فارض بانتصاری لک» 
آمده و مفاد هر دو عبارت یکی است؛ و چون اين عبارت روايت فعلى از حيث لفظ طولانى تر بود» لفظ زيادت بر آن اطلاق 
شده و علت اين كه ما بعد از اين زياده را نقل كرد اين بود كه به موضع زيادى روايت علم بيدا بشود. در مصباح «الظلم» اسم 
مصدر است از «ظلمه ظلما» از باب (ضرب» و «مظلمه» به فتح ميم و کسر لام است و «مظلمه» را اسم قرار مى دهند براى آنجه 
از ظالم طلب می کنند مثل «الظلامه» به ضم ظاء. 


* | تر جمه | 
»1« 


كاء [الکافی] غن تین بن مب عن معلی بن مب و علق بن محم عَنْ ضارج : بن آبی حا جمیعا عن الْوَشَّاِ عَنْ أَحْمَدَ 
بن ان آپی یهن معلی بن سکیس عن ابی عبد لل عليه السلام الق وجل یی صلی الله عليه و آله ا سول الك 
علفبی قَالَ اذْمَبْ و لَا تَعْضَّبْ فَقَالَ ال جل قد امت بذک فعضی إِلَى أَهْلِهِ فا ین قزمه حوب قذ قاموا صُفُوفا و لبوا الاح 
ما رآی ذَلِكك بش یلاع نَم قاع مع نم دک قول وَسُولٍاللَِّ صلی الله عليه و آله تب ری الاح يم جاء يي 5 
وم لين شم عوقو ال با معا کانث لکم ین جراعه اؤ ثل أذ زب یس فيه أ ر لی فى مالی آنا آوفیکموة كَقَالَ 
قوم قَمَا کان فَهُوَ لکم تن أَوْلَى بیک منکم ال فاضطلع اقوَمْ و دعب الْقَضَّبُ (0۲. 


فرمود: برو و خشمگین نشو. پس مرد عرض کرد: به همین اکتفا کردم. پس به جانب اهل خود باز گشت. پس در زمانی بين 
قبیله وی جنگی رخ داد. صفوف جنگ را تشکیل دادند و سلاح بر تن کردند. يس وی وقتی اين را دید لباس بر تن کرد و 


گذاشت و به نزد قبیله ای آمد که دشمن قبیله خود بود و گفت: ای قوم! هر جراحت يا قتل يا ضربه ای که اثرش مشخص 
نیست بر عهده من است و خسارت آن را از مالم پرداخت می کنم. يس قوم گفتند: هرجه باشد برای شماست و ما برای آن 


نسبت به شما اولویت داریم. حضرت فرمود: قوم صلح کردند و کدورت بر طرف شد. -. کافی ۲ : ۳۰۴ - 


* | تر جمه | 


بيان 


ليس فيه أثر أى علا-مه جراحه لتصح مقابلته للجراحه و الأ-ثر بالتحريكك بقيه الشی ء و علامته و بالضم و بضمتين أثر الجراح 
يبقى بعد البرء فعلى فى مالى أى لا أبسطه على القبيله ليكون فيه مضايقه أو تأخير و أنا إما تأكيد للضمير المجرور لأنهم جوزوا 
تأكيده بالمرفوع المنفصل أو مبتدأ خبره أوفيكموه على بناء الإفعال أو التفعل و الضمير راجع إلى الموصول أى على ديه ما ذكر 
و الابفاء و التوفبه اعطاء الحق تماما. 


ص : ۲۷۷ 


.۳۰۴ الكافى ج ۲ ص‎ .١ -١ 
.۳۰۴ الکافی ج ۲ ص‎ .۲ -7 


+4 ترجمه آ«لیس فيه اثر» يعنى ضربه ای که علامتی نداشت؛ یعنی جراحت حت تا مقابله به مثل كردن آن با جراحت صحیح باشد؛ 
ال ب تيك هب بك بيو علات دسرب شم مز شم تزه دن ا رامت را گرد کب 
از خوب شدن باقى می ماند. «فعلق فى مالی» يعنى آن مال را بر قبيله خود تقسيم نمی كنم تا در آن تنگنا و تأخير در يرداخت 
به وجود بيايد. و «انا» يا برای تأكيد ضمير مجرور است. زيرا نحويّون تاكيد ضمير مجرور را با ضمير مرفوع منفصل جايز می 
دانند و یا اين كه مبتداست و خبر آن «آوفیکموه» است بر وزن افعال يا تفعيل و ضمير «هاء» به موصول بر می گردد؛ يعنى ديه 


اتحد قر تددن عله م اسع و غا رفويس أب كد اما نحل داد قود 
| ترجمه | 
«Y>»‏ 


كاء [الكافى] عَنْ عد ین آضرخابنا عَنْ رهل ِن زيا و عَلِيّ بْن إِبْرَاهِيم عَنْ أبيه جميعاً عن ابْن مَحْبُوب عن ابْنِ راب عَنْ أبى 


2 2 
2 
اس اع 


عفر الما عن أبى جنر عليه السلام کل إِنَّ هَذَا الْعَضَبَ جَمْرَةٌ من الشیطان تقد فی قلب این ن آَم و ان أَعد کم ادا عضب 
ا عا و ات ۷ الشیطان فيه َإذَا اف اعد کم لک ین َف كلهم الأَوْضَ ی فان رر الشعطان ل ذهب 
ع عد ذلك (۱). 


| ترجمه ] کافی: امام باقر عليه السلام فرمود: اين خشم شراره ای از شیطان است كه در دل فرزند آدم شعله ور شود و یکی از 
شما هنکامی. که عشمکن شرف مالفن قرهز شود ور کت عارش باد عن گند و شیطان در او وارد شرا نس هر كاه یکی از 


شما از اد بن امر برای خودش ترسید» يس بر زمين بنشیند» چرا که در اد بن هنكام پلیدی شیطان از او می رود. - . کافی ۲ : ۳۰۴ 


الجمره القطعه الملتهبه من النار شبه بها الغضب فى الاحراق و الإهلاك و نسبها إلى الشیطان لأن بنفخ نزغاته و وساوسه تحدث 
و تشتد و توقد فى قلب ابن آدم و تلتهب التهابا عظیما و یغلی بها دم القلب غلیانا شدیدا كغلى الحمیم فیحدث منه دخان 
بتحلیل الرطوبات و ينتشر فى العروق و يرتفع إلى آعالی البدن و الدماغ و الوجه كما یرتفع الماء و الدخان فى القدر فلذلكك 
تحمر العين و الوجه و البشره و تنتفخ الأوداج و العروق و حينئذ يتسلط عليه الشیطان» كمال التسلط و يدخل فيه و يحمله على ما 
يريد فيصدر منه أفعال شبيهه بأفعال المجانين و لزوم الأرض يشمل الجلوس و الاضطجاع و السجود كما عرفت. 


| ترجمه ]«الجمره» قطعه آتش برافروخته است كه غضب در نابود كردن و سوزاندن به آن تشبيه شده و این كه حضرت 
غضب را به شيطان نسبت داد. به اين سبب است که با دميدن تحريكك ها و وسوسه هاى شيطان. اين آتش ايجاد می شود و 


می افتد» مانند جوشیدن آب سوزان و با حل كردن رطوبات از آن دود ایجاد می شود و در رگ ها پخش می شود و به 
جاهای بلند بدن و مغز و صورت می رسد همان گونه که آب و دود در دیگ بلند می شود و به همین سبب چشم و صورت 
و پوست. سرخ می گردد و رگ ها و عروق آدمی باد می کند و در این وقت است که شیطان بر آدمی كمال تسلط را پیدا می 
کند و در او داخل می شود و هر آنچه بخواهد می کند و در نتيجه کارهایی شبیه کارهای دیوانگان از او سر می زند؛ و ملتزم 


شدن به زمين شامل جلوس و دراز کشیدن و سجود می شود همان گونه که دانستی. 


* | تر جمه | 


«¥» 


شام سا م ا ع 


كاء [الكافى] له من اض ابا عَنْ أخكرة بن أبى عَدِدٍ الله عَنْ بتغض أ جاب رَه ال ال و د له عليه السلام: الْعَضَبُ 
رر مر 51 کِ 7 قال مَنْ لم یملک عَضَبَهُ لَمْ يَنْلِك عَمَلهُ (۲). 


##[ترجمه ] کافی: امام صادق عليه السلام فرمود: خشم از بين برنده دل شخص حكيم است و فرمود: هر كس مالک خشمش 
نباشد مالک عقلش نیست. -. کافی ۲ : ۳۰۵ - 


] ترجمه‎ | E 
بیان‎ 


النور آنما یتعلق بقلب له نور و قلب غير الحكيم يعلم بالأولويه و ذا عرفت أن الغضب يمحق قلب الحكيم یعنی عقله ظهر لكك 
حقيقه قوله من لم یملک غضبه لم یملک عقله. 


قال بعض المحققين مهما اشتدت ار الغضب و قوى اضطرامها أعمى صاحبه و أصمه عن كل موعظه فإذا وعظ لم يسمع بل 
تزيده الموعظه غيظا و إن 


ص: ۳۷۳/۸ 


ادا الکافی ج ۲ ص ۳۰۴. 
7- ۲. الکافی ج ۲ ص ۳۰۵. 


آراد أن یستضی ء بنور عقله و راجع نفسه لم يقدر على ذلك إذ ینطفی نور العقل و ینمحی فى الحال بدخان الغضب فان معدن 
الفکر الدماغ و یتصاعد عند شده الغضب من غلیان دم القلب دخان إلى الدماغ مظلم مستول على معادن الفکر. 


و ربما یتعدی إلى معادن الحس فیظلم عينه حتی لا یری بعینه و يسود عليه الدنیا بأسرها و يكون دماغه على مثال کهف آضرمت 
فيه نار فاسود جوّه و حمی مستقره و امتلأ بالدخان جوانبه و كان فيه سراج ضعيف فانطفاً و انمحی نوره فلا یثبت فيه قدم و لا 
یسمع فيه کلام و لا تری فيه صوره و لا يقدر على إطفائه لا من داخل و لا من خارج بل ینبغی أن يصبر إلى أن بحترق جمیع ما 
یقبل الاحتراق فکذلک یفعل الغضب بالقلب و الدماغ و ربما تقوی نار الغضب فتفنی الرطوبه التی بها حياه القلب فیموت 
صاحبه غیظا كما تقوی النار فى الکهف فیتشقق و تنهد آعالیه على آسافله و ذلك لابطال النار ما فى جوانبه من القوه الممسکه 
الجامعه لأجزائه فهکذا حال القلب مع الغضب. 


و من آثار هذا الغضب فى الظاهر تغير اللون و شده الرعده فى الأطراف و خروج الأفعال عن الترتیب و النظام و اضطراب الحر که 
و الکلام حتی یظهر الزبد على الأشداق و تحمر الأحداق و تنقلب المناخر و تستحیل الخلقه و لو رأى الغضبان فى حال غضبه 
قبح صورته لسکن غضبه حیاء من قبح صورته و استحاله خلقته و قبح باطنه أعظم من قبح ظاهره فان الظاهر عنوان الباطن و إنما 
قبحت صوره الباطن آولا ثم انتشر قبحها إلى الظاهر ثانيا. 


فهذا آثره فى الجسد و آما آثره فى اللسان فانطلاقه بالشتم و الفحش و قبیح الکلام الذی یستحیی منه ذوو العقول و یستحیی منه 
قائله عند فتور الغضب و ذلك مع تخبط النظم و اضطراب اللفظ و أما آثره على الأعضاء فالضرب و التهجم و التمزیق و القتل و 
الجرح عند التمکن من غير مبالاه فإن هرب منه المغضوب عليه أو فاته بسبب و عجز عن التشفی رجم الغضب على صاحبه 
فیمزق ثوب نفسه و يلطم وجهه و قد یضرب يده على الأرض و يعدو عدو الواله السکران و المدهوش 


ص: ۳۷۹ 


المتحیر و ریما سقط صريعا لا بطیق العدو و اللهوض لشده الغضب و يعتريه مثل الغشیه و ریما بضرب الجمادات و الحیوانات 
فیضرب القصعه على الأرض و قد تکسر و تراق المائده إذا غضب علیها و قد یتعاطی أفعال المجانین فيشتم البهیمه و الجماد و 
بخاطبه و بقول إلى متی منک کذا و یا كيت و كيت كأنه یخاطب عاقلا حتی ربما رفسته دابه فیرفسها و یقابلها به. 


و آما آثره فى القلب مع المخضوب عليه فالحقد و الحسد و اظهار السوء و الشماته بالمساءه و الحزن بالسرور و العزم على إفشاء 
السر و هتک الأستار و الاستهزاء و غير ذلك من القبائح فهذه ثمره الغضب المفرط و قد أشير إليها فى تلك الأخبار. 


| تر جمه ]«الممحقه» بر وزن مفعله از ريشه «محق» است که همان نقص و محو و ابطال معنا می شود؛ یعنی قلب حکیم را در 
مظنه ابطال قرار می دهد. اين که فقط قلب حکیم را ذ کر کرد از این باب است که محق که همان از بين بردن نور است» به 
حکیم يعنى عقل او را از بين می برد» حقيقت فرمايش حضرت برای تو آشکار می شود كه کسی که مالک خشم خود نباشد؛ 
مالك عقل خود نخواهد بود. 


برخی از محققين فرموده اند: وقتی آتش غضب شعله كرفت و شعله کشیدنش قوت يافت» شخص غضبناک را نابینا و از هر 
موعظه ای ناشنوا می کند؛ وقتی موعظه می شود. چیزی نمی شود و بلکه اندرزء خشم او را می افزاید؛ و اگر بخواهد از نور 
عقل خود روشنی بگیرد؛ و به خود رجوع کنده قدرت بر آن را بيدا نمی کند؛ زيرا نور عقل خاموش می شود و با دود غضب؛ 
در جا محو می گردد؛ زیرا معدن انديشه مغز است و هنكام شدت عصبانیت. از جوشش خون قلب» دودی به مغز بلند می شود 
که تاريكك است و بر معادن فکر استیلا پیدا می کند . 


و چه بسا اين دود تعدی کند و به معادن حس هم برسد؛ يس چشم او تار می گردد و در نتيجه با چشمش نمی بیند و تمام دنيا 
در برابر چشم او تيره می گردد و مغز او مثل غاری می ماند که آتشی در آن روشن شده و فضای آن تاريكك می شود و محل 
آن غار سوزان می شود و اطراف آن از دود آ کنده می شود و چراغ کوچکی که در آن غار است» نور آن خاموش و پنهان 
می گردد؛ يس قدم در آن غار ثابت نمی ماند و کلامی در آن شنیده نمی شود و صورتی در آن دیده نمی شود و نه از داخل 
و نه از خارج غار نمی توان آن را خاموش کرد؛ بلکه بايد صبر نمود تا هر آنچه قابل سوختن است بسوزد؛ غضب نيز با قلب و 
مغز چنین می کند و چه بسا آتش غضب قوی گردد و رطوبتی که حیات قلب بدان وابسته است را از بين ببرد و شخص 
غضبناک از شدت خشم بمیرد! كما اين که آتش در آن غار شدت بگیرد و آن كوه را بشکافد و آن را زیر و رو کند و این 
بدين خاطر است كه آتش نیروی نگهدارنده اطراف آن غار را که اجزای آن را جمع کرده است از بين می برد؛ و حال قلب 


و کلام است تا جایی که کف بر دو گوشه دهان او آشکار می شود و حدقه چشم هايش قرمز می گردد و بینی او تغيير حالت 
می دهد و خلقت او بر می گردد و اگر انسان عصبانی در حالت عصبانیت» قبح صورت خود را ببيند» در اثر خجالت از زشتی 


ابتدا صورت باطن زشت می شود و سپس در درجه دوم» قبح خود را به ظاهر منتقل می سازد. 


اين اثر خشم» در جسم اوست؛ اما اثر آن در زبان» به اين شکل است که شروع به دشنام دادن و ناسزاگویی می کند و کلمات 
زشتی به کار می برد كه خردمندان از آن حیا می کنند و خود گوینده نیز در وقت فروکش كردن خشمشء از آن حيا می 
کند. و این کلمات نظمی غلط و الفاظی مضطرب دارند؛ اما اثر خشم بر اعضاء زدن و یورش بردن و پاره كردن و کشتن و 
جراحت وارد آوردن است هنگامی که شخص عصبانی قدرت انجام اين کارها را داشته باشد و بدون مبالات اقدام می کند؛ 
اگر شخصی که بر او غضب کرده از دست او بگریزد با به هر سببی از دست او برود و نتواند از او تشفی حاصل کند. غضب 
ل ا و ا ل 
و مدهوش متحير می دود و جه بسا بر زمين بيفتد و نتواند از شدت غضب برخيزد و بدود و مثل حالت غش به او دست می 
دهد؛ و جه بسا جمادات و حيوانات را بزند و وقتى سر سفره غذا غضبناک شود. ظرف را به زمين بکوبد» كه جه بسا بشكند و 
از سفره بريزد و افعال ديوانكان را انجام بدهد و به جاريايان و جمادات دشنام دهد و آنان را مورد خطاب قرار دهد و بگوید: 
تا کی چنین می کنی و فلان و فلان! گویا انسان عاقلی را مورد خطاب قرار داده؛ حتی جه بسا مر کب او او را لگد بزند او نيز 
مركبش را می زند و با او مقابله به مثل می کند. 


اما اثر خشم در قلب نسبت به شخص مرد غضب. کینه و حسادت و اظهار بدی و دشنام بد و محزون شدن در اثر سرور او 
تصمیم به افشای سر او و پرده دری و تمسخر و قبایح دیگر است؛ اين ها ثمرات غضب افراطی است و در آن اخبار به آنها 


اشاره شد. 
* | ترجمه | 
«ff»‏ 


كاء [الكافى] عن الخترین ٿن محمد عن على بن محمد عن الْحَسَنٍ بن عل عن عاصم بن محمد عَنْ أبى حمر عَنْ أبى جفثر 


عليه السلام قال قال رَ شرل الله صلی الله عليه و آله: من کف تَفْسَهُ عن آغراض الاس قال له َفْسَهُ یوم الاه و مَنْ کف عَضَبهُ 
عن الاس كف الله تہارک و تَعَالَى عَنْهُ عَذَابَ یوم الْقِيَامَو(1). 


** | ترجمه | کافی: امام باقر عليه السلام فرمود: پیامیر خدا صلی الله عليه و آله فرمود: هر كس خود را از آبروی مردم نگه دارد؛ 
خداوند از او در روز قيامت می گذرد وهر کس خشم خود را از مردم نگه دارد» خداوند تبارك و تعالى از اوه عذاب روز 
قيامت را دفع می كند. - . كافى ۲ : ۳۰۵. - 

* | ترجمه | 

بيان 


الأعراض جمع العرض بالكسر و فى القاموس العرض بالكسر الجسد و كل موضع يعرق منه و رائحته رائحه طيبه كانت أو خبيثه 


والنفس و جانب الرجل الذى يصونه من نفسه و حسبه أن يتنقص و يثلب أو سواء كان فى نفسه أو فى سلفه أو من يلزمه أمره 


أو موضع المدح و الذم منه أو ما يفتخر به من حسب و شرف (۲) 
و قال النفس الروح و الدم و الجسد و العظمه و العزه و الهمه و الأنفه و العيب و العقوبه. 


و قوله عليه السلام مَنْ كف نَفْسَهُ عَنْ آغراض النّاس أ عَنْ منك عرضد هم بالخيه و بان و اشنم و کشف غیوبهم و أَمثَالٍ 
ذلك أُقَالَ الله نَفْسَهُ قيل المراد بالنفس هنا العیب. 


ص: ۳۸۹۰ 


.۳۰۵ الکافی ج ۲ ص‎ .۱ -١ 


۲-۲. القاموس ج ۲ ص ۳۳۴. 


و أقول یمکن أن یکون المراد بالنفس هنا أيضا المعنی الشائع لأن الاقاله و إن كان الغالب نسبتها إلى العثرات و الذنوب لکن 
یمکن نسبتها إلى النفس أيضا فان الاقاله فى الاصل هو أن یشتری الرجل متاعا فیندم فيأتى البائع فیقول له أقلنى أى اترک ما 
جری بینی و بینک و رد على ثمنی و خذ متاعكك و استعمل فى غفران الذنوب لأنه بمنزله معاوضه بینه و بين الرب تعالی فكأته 
أعطى الذنب و أخذ العقوبه و النفس مرهونه فى تلك المعامله يقتص منها فکما یمکن نسبه الاقاله إلى الذنب یمکن نسبتها إلى 
النفس أيضا پل هو أنسب له يرد أن یفک نفسه عن العقوبه كما قال تعالى کل ار بما تب رَهِينٌ (۱) و قال سبحانه كل 
تفس بما کیت زهیته(۲) و قال زشول الله صلی الله عليه و آله: ا إن نش کم مَزهُوئة بأغمالکم فکوها ادا فا رکم. . مع أنه 


یمکن تقدیر مضاف أى عثره نفسه. 


**| ترجمه ]الاعراض» جمع عرض است به کسر عين و در قاموس «العرض» به کسر عین» جسد را گویند و هر موضعی که از 
آن عرق بیرون می آید؛ و به معنای بو و رایحه است» خواه خوش و يا بد باشد. و نیز به معنای خود شخص و اطرافیان او که 
آ ا سس و از اين كه یس اهاز آ عي کی کو ا و رای ی کر کد و 
يا در گذشتگانش و يا در کسانی که کار او به آنان مربوط است باشد و يا به معنای موضع مدح و ذم آنان و یا حسب و نسبی 
که موجب افتخار او باشد و صاحب قاموس گفته: عرض به معنای نفس و روح و خون و جسم و عظمت و عزت و همت و 


عزت نفس و عيب و عقوبت معنا می دهد. 


و عبارت ١‏ «من کت نفسه عن اعراض الناس» د یعنی از هتک آبروی آنان با غیبت و تهمت و فحش و کشف عيوب و امثال آن. 


«أقال الله نفسه» گفته شده: مراد از نفس در اين جا عيب است. 


می گویم: ممکن است مراد از نفس در اين جا نیز همان معنای رایج نفس باشد؛ زيرا اقاله كردن و نادیده گرفتن» اگر جه غالبا 
به لغزش ها و گناهان نسبت داده می شود. اما می توان آن را به نفس نيز نسبت داد؛ زیرا اصل اقاله به اين معناست که کسی 
مالی را بخرد و پشیمان شود و به نزد فروشنده بيايد و بگوید: «أقلنی» یعنی معامله ای را که بين من و تو گذشت. نادیده بگیر و 
يولم را يس بده و متاعت را بگیر! اين کلمه در غفران گناهان نيز استعمال شده؛ زیرا به منزله معاوضه بين گناه و بين پرورد كار 
متعال است؛ گویا خدا گناه را داده و عقوبت را گرفته و نفس در آن معامله در گرو است و به دنبال آن رفته شده است؛ يس 
همان طور که نسبت دادن اقاله به گناه ممکن است. همان گونه هم نسبت دادن آن به نفس نيز ممکن و بلکه مناسب تر است؛ 
زيرا گنهکار می خواهد نفس خود را از گروی عقوبت الهی خارج کند؛ جنانچه خدای متعال فرمود: «کل نفس بما كسب 
رهین) - , طور 7 ۲۱ - و هر کس در كرو اعمال خویش ش است!) و فرموده: «كل نفس بما کسبت رهینه ) -. مدثر ۳۸ - [هر 
كس در كرو اعمال خویش است.») و رسول خدا صلی الله علیه و آله فرمود: «آ كاه باشید! نفس های شما در گروی اعمال 
شماست؛ آنها را با استغفار کردنتان آزاد کنید» و ممکن است مضافی را هم بتواند در عبارت روایت در نظر گرفت: «اقال الله 


عثره نفسه» یعنی خدا لغزش نفس او را در قيامت نادیده می كيرد . 
* | تر جمه | 


باب ۱۳۳ العصبيه و الفخر و التكاثر فى الأموال و الأولاد غيرها 


الآيات 


و لاست 


الأنعام: و کذلک قَتنَابَْضَهُمْ ببغض لِيقُولُوا أ هؤلاء مي الله عَم من الله الله بأعْلّمَ بالشّاكرِينَ ) 


الكهف: فقال لصاحبه و هو بُحاورة أا کر منک مانا و أَعرٌتقَراا؟) 


2 


مريم: : و إذا ثللی علیهم آیانتا نات تٍ قال لین كَمَرُوا لین آمنُوا ی ری > حير مقاما و خسن تدیا و کم أهْلكنا قَبِلَهُمْ من 


2 7 5 


ون هم خسن أثاة 


NS 
۳ 
۵۳ عم الأنعام:‎ 


۴ ۴. الکهف: ۳۴. 


e الدات‎ E ما‎ CE E SE E 
سا لع اليب آم اد عند ازشمن‎ e ك‎ 


المومنون: و قال الْمَكَأْ مِنْ قَوْمِهِ الّذِينَ کمروا و نیوا پلقاء ال خره و أَنْرفناهُم فی ایا انیا ما هذا إلا بسر مثلکم یا کل ما 
تا کلوَ مِنْهُ و يَْرَبُ ما تشربون ون آطفتم بشرا متلکم نکم إذاً لخاسرون (۲) 

الشعراء: قالوا أ من لک و اتبعك الْأَرْدَلُونَ قال و ما علمی ہما كابُوا يَعْمَلُونَ إِنْ حسابهُم الا على رَبّى لَوْ تَشْعْرُونَ و ما آنا بطارد 
المژینین (5) 


الز خرف: آَم آنا یر ین هدا الى هو مهین و لا یک یبن لو لا ی علی آسورة من ذعب أو جاء مَعه العلانکه مُفترن 1۴1 


الدخان: دق الک انق تیه 


فا وا له آتقاکم إِنَّ الله عم 
خبیژ(۷) 


م2 


الخل نت اعام | نما الا الذنا ارت و لهو و زيه و تفر بیتکم و تکار فى اما و اللا( 


۱ مریم: 2-۷۳ ۸۰ 

۲- ۲. المومنون: ۳۳- ۴". 
۳- ۲. الشعراء: ۱۱۴-۱۱۱ 
۴- ۴. ال خرف: ۵۲- ۵۲. 
۵- ۵. الدخان: ۴۹. 

۶-۶ الفتح: ۲۶. 

۷- ۷. الحجرات: ۰۱۲ 
۸-۸ الحدید: ۲۰. 


.۲۳ الحدید:‎ 4-٩ 


العلی: فلع اديه سَنَدْحٌ بان (۱) 


التكائر: آلا کم التكائة عى زرم المقابر كلا موف کعلموت كم كلا وت مرن () 


اس 


۵ ۳۱6]۵:]|-- و کذلک ْنا بَْضَهُمْ بض یقولوا أ مّلاء من له هم من بَئننا 
۳ 


و بدين گونه ما برخی از آنان را به برخى دیگر آزمودیم تا بگویند: «آيا اینانند که از ميان ماء خدا بر ايشان مت نهاده 
است؟» آبا خدا به [حال] سپاسگزاران داناتر نیست؟] 


- فقال لصاحبه و ُو يُحاوِرٌةٌ آنا أ کر ملک مالا و عرٌ را -. کهف ۳۴ - 


زبس به رفیقش - در حالی که بااو گفت و گو می کرد - گفت: «مال من از تو بیشتر است و از حت افراد از تو 


نیرومند ترم. 


- و ادلی عم بات قال تین توا لأ موق الق يد ر مَقاما و أَحَسَنٌ ندیّا * و کم أهلکنا تلهم مِنْ ون 
هم اخسن أثافاً يا رين كارانى ی نی E‏ با ون اما ال ذاب و إا السَاعَهَ 


سیعلمون من هو مد مکاناً و آضعت منداً «و ا ا عند ریک توابا و ید هرا 
yy‏ دا مدا لیب أم َد ند الؤخمنِ + کل 1 
مِنَ العذاب مَدَّا *و برت ما يفول و تأتينا فرداً. -. مریم /۷۳- ۸۰- 


0 ا ا ل‎ ys 

ما] دو گروه جایگاهش بهتر و محفلش آراسته تر است؟» و جه بسیار نسل ها را ب پیش از آنان نابود کردیم. كه اثاثى بهتر و 
ال ا ا ا ل ی 3 
وعده داده می شود: يا عذاب يا روز رستاخیز را ببینند؛ پس به زودی خواهند دانست جایگاه چه کسی بدتر و سپاهش ناتوان 
تر است.» و خداوند کسانی را که هدایت يافته اند بر هدایتشان می افزاید» و نیکی های ماند گار» نزد پرورد گارت از حيث 
داده خواهد شد؛؟ آيا بر غيب آ گاه شده يا از [خدای] رحمان عهدی گرفته است؟ نه چنین است. به زودی آنچه را می گوید؛ 


می نویسیم و عذاب را برای او خواهیم افزود. و آنچه را می گوید. از او به ارث می بریم و تنها به سوی ما خواهد آمد.] 


- و قال الهلا من كوي این E‏ و كبوا يلقاء اجره و تراهم فى اليا لديا ما هذا ال بر يکم با کل مما تأکلون مه و 
رب مها تفربوت *و ین طنتم را کک لخایوون. -. مومنون / ۳۳- ۳۴- 
[و اشراف قومش که کافر شده» و دیدار آخرت را دروغ پنداشته بودند» و در زند گی دنیا آنان را مرفه ساخته بودیم گفتند: 


«اين [مرد] جز بشری چون شما نیست: از آنچه می خورید» می خورد؛ و از آنچه می نوشید» می نوشد. و اگر بشری مثل 


وتان را اغ كيد وز نو رت ها راكاد کر ]هل بر 


-قالوا أ نوم مک و الک ادن #قال و ما علمى بما كانُوا يَْمَلُونَ إن حِسابهُ إلا على ربّی لَؤ تشون * و ما 


ال و كو اران اك اك 


| گفتند: «آبا به تو ایمان بياوريم و حال آنکه فرومایگان از تو پیروی کرده اند؟» [نوح] گفت: «به [جزئيات] آنچه می كرده اند 
جه آ گاهی دارم؟ حسابشان - اگر درمی یابید - جز با پرورد گارم نیست. و من طرد کننده مومنان نیستم. 


- ام أ 


م اب دا الله وي SN‏ ٤ؤ‏ لا ی یه آشورة ین ذعب َو جاء مه الْملائكة نی َ. -. زخرف 
/ 0۳-۵ - 


نشده؟ يا با او فرشتگانی همراه نيامده اند؟) 


وق ٍنک أَنْتَ الْعَزيرُ الكريم. -. دخان / ۴۹ - 

[بچش كه تو همان ارجمند بز رگواری!) 

- إِذْ جَعَلَ الّذِينَ كَفَرُوا فى قلوبهم الْحَمِيَهَ حم الجاهلّه. -. فتح / ۲۶ - 

[آنگاه که كافران در دل های خود» تعصّب [آن هم] تعضب جاهلیت ورزیدند.) 


و ۳ 


3 ۳ 


- يا اھا اس تاناکم ین کر و شی و جعلن کم شغوبا و قبابل ارو إِنَّ آکرمکم عِنْدَ 


حجرات / ۱۳ - 


لله أ 


له آثقاكم إِنَّ له عَليمٌ بر ِ 


[ای مردم» ما شما را از مرد و زنی آفریدیم» و شما را ملت ملت و قبيله قبيله گردانيديم تا با یکدیگر شناسایی متقابل حاصل 


کنید. در حقیقت ارجمندترین شما نزد خدا پرهی زگارترین شماست. بی ترد يده خداوند دانای آ گاه است.] 
- اعْلَمُوا نما ياه انیا َع و لَهْوٌ وَ زيتة و تفاشز بینکم و تکائز فى الأموال و الأؤلاد. -. حدید ۲۰ - 


[بدانید كه زند گی دنیاء در حقیقت» بازی و سرگرمی و آرایش و فخرفروشی شما به یکدیگر و فزون جویی در اموال و 


فرزندان است.) 
-و ]لله لا بحت کل مُختال فخور. -. حدید / ۲۳ - 
[و خدا هیچ خودپسند فخرفروشی را دوست ندارد.) 


- فلیدغ نادِيَةُ #سَتَدْحٌ الزَّبانيَه. -. علق / ۱۸-۱۷ - 


[[بكو] تا گروه خود را بخواند. به زودی آتشبانان را فرا خوانیم.) 
- لھا کم التَكائرٌ #حَتَّى ژزتم المقابر × کلا سَوْفَ تَعْلْمُونَ ٭تم كلا موف تَعْلْمُونَ. -. تكاثر / 8-١‏ - 


[تفاخر به بیشترداشتن» شما را غافل داشت. تا كارتان [و يايتان] به كورستان رسيد. نه جنين است. زودا كه بدانيد. باز هم نه 


چنین است. زودا که بدانید.) 
#* | تر جمه | 
روايات 


۹۳ 


كاء [الکافی ] عَنْ مُحَمَّدِ بن يَحْيَى عَنْ أخعد بن مُحَمَّدٍ ن عیتی عَنْ علق بن الحكم عَنْ داو بن النغمان عَنْ مَنْضُورٍ بن حازم 
عَنْ أبى عَتِدِ الله عليه السلام قال: من تَعصب او تعصب له فَقَدْ خلع رِبْقَهَ الایمان من عنقه (۳). 


**| ترجمه ]| کافی: امام صادق عليه السلام فرمود: هر كس تعصب ورزد يا برای او تعصب ورزند» پس رشته ایمان را از كردن 
خود گسسته است. -. كافى ۲: ۳۰۷ - 


* | تر جمه | 


بيان 


قال فى النهايه فيه العصبى من يعين قومه على الظلم العصبى هو الذى يغضب لعصبته و يحامى عنهم و العصبه الأقارب من جهه 
الأب لأنهم يعصبونه و يعتصب بهم أى يحيطون به و يشتد بهم و منه الحديث ليس منا من دعا إلى عصبيه أو قاتل عصبيه و 
التعصب المحاماه و المدافعه. 


و قال فى قوله صلى الله عليه و آله فقد خلع ربقه الإسلام من عنقه الربقه فى الأصل عروه فى حبل تجعل فى عنق البهيمه أو يدها 
تمسكها فاستعارها للإسلام يعنى ما يشد المسلم به نفسه من عرى الإسلام أى حدوده و أحكامه و أوامره و نواهيه و تجمع الربقه 
علی ربق مثل کسره و کسر و بقال للحبل الذی تکون فیه الربقه ربق و یجمع علی رباق و آرباق انتهی. 


و التعصب المذموم فى الأخبار هو أن یحمی قومه أو عشیرته أو أصحابه فى الظلم و الباطل أو يلج فى مذهب باطل أو مله باطله 
تدربه فى العلوم أو اختار مذهبا ثم ظهر له خطاؤه فلا رجع عنه لثلا ينسب إلى الجهل أو الضلال. 


فهذه كلها عصبيه باطله مهلکه توجب خلع ربقه الایمان و قريب منه 


YAY ص:‎ 


.۱۸ -۱۷ العلق:‎ .۱ -١ 
.۴ -۱ التکاثر:‎ .۲ -۲ 


۳ ۳. الکافی ج ۲ ص ۳۰۷. 


الحميّه قال سبحانه إِذْ جَعَلَ الَّذِينَ كمَرُوا فى قلوبهم الْحَمِيَهَ یی الجاهلّه(۱) قال الطبرسی رحمه الله الحمیه الأنفه و الانکار يقال 
فلا-ن ذو حميه منكره إذا كان ذا غضب و أنفه أى حميت قلوبهم بالغضب كعاده آبائهم فى الجاهليه أن لا يذعنوا لأحد و لا 
ينقادوا له (۲) 


وقال الراغب عبر عن القوه الغضبيه إذا ثارت بالحميه فقيل حميت على فلان أى غضبت انتهى و أما التعصب فى دين الحق و 
الرسوخ فيه و الحمايه عنه و كذا فى المسائل اليقينيه و الأعمال الدينيه أو حمايه أهله أو عشيرته بدفع الظلم عنهم فليس من 
الحميه و العصبيه المذمومه بل بعضها واجب. 


ثم إن هذا الذم و الوعيد فى المتعصب ظاهر و أما المتعصب له فلا بد من تقييده بما إذا كان هو الباعث له و الراضى به و إلا فلا 
إثم عليه و(۳) خلع الإيمان ما كنايه عن خروجه من الإيمان رأسا للمبالغه أو عن إطاعه الإيمان للإخلال بشريعه عظيمه من 


شرائعه أو المعنى خلع ربقه من ربق الإيمان التى لزمها الإيمان عليه من عنقه. 


كاء [الكافى] عَنْ علی بن إِبْرَاهِيمَ عَنْ أبيه عن ابن أبى عمیر عَنْ هشام بن سَالِم و درشت بن أبى مَنْضُورٍ عَنْ آبی عدٍد الله عليه 
السلام: مله (۴). 


##[ترجمه ]در نهایه در مورد اين حديث گفته: «العصبیٰ» یعنی کسی که قوم خود را بر ظلم يارى می كند و «عصبی» کسی 
است که برای قوم خود خشم نموده و از آنان حمايت می کند و «العصبه» خويشان از ناحيه پدری را گویند» زيرا آنان هستند 
که گرد او جمع می شوند و او نیز با حمايت آنان قوت می گیرد. و حديث از ما نیست کسی که به تعصب قبیلگی دعوت 
كند و یا از سر تعصب قبیلگی بجنگد» از همین باب است و «التعصب» به معنای حمايت طرفینی كردن و دفاع كردن است. 


و در مورد عبارت «فقد خلع ربقه الاسلام عن عنقه؛ گفته: «الربقه» در اصل ریسمانی است در طنابی که بر كردن يا دست چارپا 
نهاده می شود و او را نگه می دارد؛ حضرت اين ریسمان را استعاره از اسلام گرفت؛ یعنی آن چیزی که مسلمان با آن خود را 
محکم می کند و آن چیزی ریسمان اسلام است؛ یعنی حدود و احکام و اوامر و نواهی اسلام و جمع «ربقه»» «الربق» است؛ مثل 
«الکسره» که جمع آن «کترر» است و به طنابی که در آن» آن ریسمان قرار دارد؛ «ربق؛ گفته می شود و جمع آن «رباق» و 
«ارباق» است؛ پایان کلام صاحب نهابه. 


و تعصبی که در روایات مذمت شده آن است که انسان از قوم و عشیره و اصحاب خود در ظلم و باطلشان حمایت کند و يا 
در مذهب و آیین باطلی لجاجت به خرج دهد؛ از این جهت که آن مذهب باطل دين او و دين پدران و عشیره اوست و در اين 
مورد طالب حق نباشد؛ بلکه چیزی را که نمی داند حق است يا باطل یاری دهد تا بر دشمنان غلبه کند و يا اظهار نظری که آن 
را در علوم رواج دهد؛ يا مذهبی اختیار کند و سپس اشتباه بودن آن را بفهمد و از آن برنگردد تا به او نسبت جهالت و 
گمراهی ندهند! 


عصبیّت است؛ خدای سبحان می فرماید: « إِذْ جعل الّذينَ قروا فى قلوبهم الْحَميّ حميّة الجاهلیّه؛ -. فتح / ۲۶ - [هنگامی را 


كه کافران در دل های خود خشم و نخوت جاهلیت داشتند؛) طبرسی رحمه الله فرموده: «الحمیّه» سرپیچی و انکار است و گفته 
می شود دفلان ذو حمیه منکرهه یعنی شم و سرپیچی دار معنای آیه این است که دل مایشان مانتد حادث پذرانشان در 
جاهلیت در غضب می سوخت که به حقانیت احدی اعتراف نکنند و مطیع او نشوند. و راغب گفته: از قوه غضبی که به هیجان 
می آید تعبیر به حمیّت شده؛ پس گفته شده: «حمیت على فلان» یعنی بر او غضب کردم. پایان کلام راغب. اما تعصب بر دين 
حق و رسوخ در آن و حمایت از آن و همچنین تعصب در مسائل یقینی و اعمال دینی يا حمایت از اهل و عشيره به اين که ظلم 


را از آنان دفع كندء از قبيل حمیت و عصبیت مذمت شده نیست؛ بلکه برخی از حمیت ها و عصبیت ها واجب است . 


سپس اين مذمت و وعده به عذاب دادن در خصوص متعصب واضح است؛ اما مذمت كردن کسی که برای او عصبیت به خرج 
داده شده بايد حمل شود بر صورتی که خود او باعث اين تعصب شده و بدان راضی باشد؛ و گرنه گناهی بر كردن او نیست. 
و تعبیر به «خلع الایمان» يا كنايه است از خروج متعصب به طور کلی از ایمان از باب مبالغه و يا کنایه از خروج از اطاعت ایمان 
است به خاطر اخلالی که به دستور بزرگی از دستورات اسلام وارد کرده؛ و یا معنای آن کندن ریسمانی از ریسمان های ایمان 


است که ایمان بر كردن او انداخته است. 
همانند اين روایت در کافی از ابن ابی منصور از امام صادق عليه السلام روایت گردیده است. - . کافی ۲ : ۲۹۰ - 
* | تر جمه | 


«¥» 


قا 


2 


كاء [الکافی] عَنْ علی عَنْ أبيه عن لو تمن السّكونِيٌ عَنْ أبى عبد الله عليه السلام قال قَالَ رَشول له صلی الله عليه و آله: مَنْ 


کان فی قلبه حه من حَوْدَلٍ من عَصَبِهِ بعنَهُ الله تعالی يَوْمَ الْقِيامَهِ مح آغراب الْجاهلیّه(۵). 


2 


** | ترجمه | کافی: امام صادق عليه السلام فرمود: ييامبر اسلام صلى الله عليه و آله فرمود: هر كس در دلش به اندازه دانه خردلى 
از تعصب باشد. خداوند متعال روز قيامت او را با اعراب جاهليت محشور نمايد. - . كافى ۲: ۳۰۸ - 


** | ترجمه | 


بيان 


فى النهايه الأعراب ساكو الباديه من العرب الذين لا يقيمون فى الأمصار و لا يدخلونها الا لحاجه و قال الجاهليه الحال التى 
كانت عليها العرب قبل الاسلام من الجهل بالله و برسوله و شرائع الدين و المفاخره بالأنساب و الكبر و التجبر و غير ذلك انتهى 
و كأنه محمول على التعصب فى الدين الباطل. 


| ترجمه |در نهایه «الا-عراب» کسانی هستند که عرب و ساکن در بیابان هستند و در شهرها اقامت نمی گزینند و جز برای 


حاجت به شهر نمی آیند. و نيز گفته: جاهلیت عبارت است از حالی که عرب ها قبل از اسلام داشتند که به خدا و رسول او 


جاهل بودند و دستورات دینی را نمی دانستند و به انساب خود فخرفروشی می کردند و تکبر و زور گویی و غیر آن داشتند؛ 


پایان کلام نهایه. و گویا اين تعصب در روایت بر تعصب در دين باطل حمل می شود. 

**[ترجمه] 

«f» 

كاء [الكافى] عَنِ الأَشْعَرِىٌ عَنْ محمد بن عبد ار عل ضفوان بن یخبی عَنْ خضدرعن مح بْنِ شیم عَنْ ابی عبد له عليه 
السلام قالّ: مَنْ تَعَصَّبَ عَصَبَهُ الله بعضابه 


ص: ۳۸۳۴ 


۱- ۱. الفتح: ۲۶. 

۲- ۲. مجمع البيان ج ٩‏ ص ۱۲۵ و ۱۳۶. 
۳- ۳. راجع شرح الکافی ج ۲ ص ۲۹۰. 
۴- ۴. راجع شرح الکافی ج ۲ ص ۲۹۰. 
۵- ۵. الکافی ج ۲ ص ۳۰۸. 


من ار( 


| ترجمه ]کافی: امام صادق علبه السلام فرمود: هر كس تعصب ورزد» خداوند پیشانی بندی از اتش بر پیشانی او خواهد 
بست. - . كافى ۳۰۸:۲ - 


* | ترجمه | 


بيان 


قال الجوهرى العصب الطى الشديد و تقول عصب رأسه بالعصابه تعصيبا و العصب العمامه و كل ما يعصب به الرأس و قال 
الفيروزآ بادى العصابه بالكسر ما عصب به و العمامه و تعصب شد العمامه و أتى بالعصبيه. 


*#[ترجمه آجوهری می كويد: «العصب» به معناى به شدت پیچیدن است و می كويى: سر خود را با دستمال به شدت بست. و 
«العصب» به معنای عمامه است و هر آن چیزی كه سر با آن بسته شود؛ و فیروزآبادی گفته: «العصابه» به کسر عین چیزی است 


که به وسیله آن بسته می شود و نيز به معنای عمامه است؛ «تعضب» یعنی عمامه بست يا عصبیت به خرج داد. 
* | تر جمه | 
«f»‏ 


كاء [الكافى] عن الْعِددَّهِ عن ابن الب عن ابن آبی تَر عن اٿن مهران عن عامر بن الشقط عَنْ حبيب بن آبی ثابتِ عن علی بن 
تین عليه السلام قَالَ: لم تخل اجه حي یر عبیه عفزه بن عبد المطلب و ذلك جین الم عُضبا ی صلى الله عليه و 
آله فی عدیث السَلَى الَذٍی ألْقَ عَلَى الب صلی الله عليه و آله (. 


**[ترجمه]كافى: امام زین العابدين عليه السلام فرمود: هيج تعصبى کسی را وارد بهشت نکرد؛ مگر تعصب حمزه بن 
عبدالمطلب و آن هنگامی بود كه اسلام آورد در حالت خشم برای پیامبر صلى الله عليه و آله در داستان بچه دان شترى كه بر 
ييامبر صلی الله عليه و آله افكنده شده بود. - . كافى ۲ : ۳۰۸ - 


* | ترجمه ] 


بيان 


لم تدخل الجنه على بناء الافعال و الحميه الأنفه و الغيره و فى القاموس الحمى من لا يحتمل الضيم و حمى من الشی ء كرضى 
حميه أنف و فى النهايه فيه إن المشركين جاءوا بسلا جزور فطرحوه على النبى صلى الله عليه و آله و هو يصلى السلا الجلد 
الرقيق الذى يخرج فيه الولد من بطن أمه ملفوفا فيه و قيل هو فى الماشيه السلا و فى الناس المشيمه و الأول أشبه لأن المشيمه 
تخرج بعد الولد و لا يكون الولد فيها حين يخرج. 


**| ترجمه ]«لم تدخل الجنه» از باب افعال است و «الحمیّه» به معنای تکبر و غیرت است و در قاموس گفته: «الحمی» کسی است 
كه ظلم را تحمل نمی كند؛ و «حمى من الشىء» بر وزن رضى به معناى حميّت از سر تكبر است و در نهايه درباره اين حديث 
است كه بجه وقتى از شكم مادر به دنيا می آیده در آن بيجيده شده. و گفته شده: بچه دان در بهائم «سلا) و در انسان «مشيمه») 


نام دارد و معناى اول درست تر است؛ زيرا مشيمه بعد از بچه خارج می شود و وقتى خارج می شود. بچه در آن نيست. 
* | ترجمه ] 
أقول 


قد مرت قصه السلا و إسلام حمزه فى مواضعها و اختلفوا فى سبب إسلامه قال على بن برهان الدين الحلبى الشافعى و مما وقع 
له صلى الله عليه و آله من الأذيه ما كان سببا لإسلام عمه حمزه رضى الله عنه و هو ما حدث به ابن إسحاق عن رجل من أسلم 
أن أبا جهل مر برسول الله صلى الله عليه و آله عند الصفا و قيل عند الحجون فآذاه و شتمه و نال منه ما نكرهه و قيل انه صب 
التراب على رأسه و قيل ألقى عليه فرشا و وطئ برجله على عاتقه فلم يكلمه رسول الله صلی الله عليه و آله و مولاه لعبد الله بن 
جدعان فى مسكن لها تسمع ذلک و تبصره ثم انصرف رسول الله إلى نادى قريش فجلس معهم. 


فلم يلبث حمزه أن أقبل متوشحا بسيفه راجعا من قنصه أى من صيده و كان 


ص: ۳۸۳۵ 


.۳۰۸ الکافی ج ۲ ص‎ .١ -١ 
.۳۰۸ الکافی ج ۲ ص‎ .۲ -7 


من عادته إذا رجع من قنصه لا یدخل إلى آهله إلا بعد أن يطوف بالبیت فمر على تلك المولاه فأخبرته الخبر و قيل آخبرته مولاه 
آخته صفیه قالت له ٍنه صب التراب على رأسه و ألقى عليه فرثا و وطی برجله على عاتقه و على إلقاء الفرث عليه اقتصر آبو حيان 
فقال لها حمزه آنت رأيت هذا الذی تقولین قالت نعم. 


فاحتمل حمزه الغضب و دخل المسجد فرأى آبا جهل جالسا فى القوم فأقبل نحوه حتی قام على رأسه و رفع القوس فضربه فشجه 
شجه منکره ثم قال أ تشتمه و آنا على دینه آقول ما يقول فرد على ذلكك إن استطعت و فى لفظ أن حمزه لما قام على رأس آبی 
جهل بالقوس صار أبو جهل یتضرع إليه و يقول سفه عقولنا و سب آلهتنا و خالف آباءنا فقال و من أسفه منکم تعبدون الحجاره 


من دون الله آشهد أن لا اله الا الله و أن محمدا رسول الله. 


فقامت رجال من بنی مخزوم إلى حمزه لینصروا آبا جهل فقالوا ما نراک الا قد صبأت فقال حمزه ما یمنعنی و قد استبان لی منه 
آنا آشهد أنه رسول الله و أن الذی يقوله حق و الله لا آنزع فامنعونی إن کنتم صادقین فقال لهم آبو جهل دعوا آبا يعلى فإنى و الله 
قد أسمعت ابن آخیه شيئا قبيحا. 


و تم حمزه على إسلامه فقال لنفسه لما رجع إلى بيته أنت سيد قريش اتبعت هذا الصابى و تركت دين آبائكك الموت خير لكك 


مما صنعت ثم قال اللهم إن كان رشدا فاجعل تصديقه فى قلبى و إلا فاجعل لى مما وقعت فيه مخرجا فبات بليله لم يبت بمثلها 


فغدا إلى رسول الله فقال يا ابن أخى إنى وقعت فى أمر لا أعرف المخرج منه و إقامه مثلى على ما لا أدرى أ رشد هو أم غى 
شديد فأقبل عليه رسول الله صلى الله عليه و آله فذكره و وعظه و خوفه و بشره فألقى الله فى قلبه الإيمان بما قال رسول الله صلى 
الله عليه و آله فقال أشهد أنكك لصادق فأظهر يا ابن أخى دینک و قد قال ابن عباس فى ذلكك نزل أ و مَنْ كان متا ناه و 


جعلنا له نورا تفش به فی 


ص: ۳۸۶ 


الاس (۱) یعنی حمزه کمن مه فی الظلماتِ لیس بخارج منها یعنی أبا جهل و سر رسول الله صلی الله عليه و آله پاسلامه سرورا 
کثیرا لأنه كان أعز فتی فى قريش و آشدهم شکیمه و من ثم لما عرفت قريش أن رسول الله صلی الله عليه و آله قد عز کفوا عن 
بعض ما كانوا ينالون منه و أقبلوا على بعض أصحابه بالأذيه سيّما المستضعفين منها الذين لا جوار لهم انتهى. 


##| ت رجمه آقصه بچه دان و اسلام آوردن حمزه در جای خود گذشت و در علت اسلام آوردن او اختلاف نظر وجود دارد. على 
بن برهان الدین حلبی شافعی می گوید: از اموری که موجب آزار پیامبر صلی الله عليه و آله بود» جریانی بود که سبب اسلام 
آوردن عموی آن حضرت. حمزه رضی الله عنه گشت. و آن جریانی است که ابن اسحاق از مردی از قبیله اسلم نقل می کند 
که روزی ابوجهل از كنار پیامبر صلی الله عليه و آله در كنار كوه صفا گذشت - و گفته شده: در کنارحجون (موضعی در 
مکه) - و آن حضرت را آزرد و دشنام داد و نسبت به ايشان» کارهایی که مورد کراهت ماست انجام داد؛ گفته شده: خاک را 
بر سر حضرت ريخت و گفته شده: مقداری شکمبه بر حضرت ريخت و با پا بر روی دوش شریف پیامبر صلی الله عليه و آله 
رفت! پیامبر صلی الله علیه و آله در اين مورد با او سخنی نگفت. کنیزی از عبدالّه بن جدعان در خانه اش بود و سخنان ابو 


جنزی نگذشت که حمزه در حالی که شمشير به گردنش آويزان كرده بود از شکار بر گشت. حمزه غادت داشت که وقتى از 
شکار بر می گشت؛ به سمت خانه اش نمی رفت مگر این که خانه دا را طواف کند. حمزه با آن كنيز ملافات کرد و کنیزه 
ماجرا را به او گفت. و گفته شده: كنيز خواهرش صفيه به او جریان را خبر داد و به او گفت: ابوجهل خاک بر سر پیامبر صلی 
الله عليه و آله ريخت و شکمبه بر او پرتاب کرد و با پا بر دوش شریف پیامبر صلی الله عليه و آله رفت! ( ابو حیان تا عبارت ١‏ 


شکمبه بر او پرتاب کرد)» را بیشتر نیاورده) حمزه به او گفت: آنچه گفتی را به چشم خود دیدی؟ گفت: بله. 


حمزه عصبانی شد و داخل مسجد كشت و ابوجهل را ديد که ميان قوم نشسته؛ به سمت او آمد و بالای سرش ایستاد و کمان 
را بلند کرد و بر سر او کوبید و سر او زخم بسیار زشتی برداشت. سپس گفت: آيا به پیامبر صلی الله عليه و آله دشنام می دهی؛ 
در حالی که من متدین به دين او هستم و هر آنچه او معتقد است من نيز معتقدم؟ اگر می توانی اين کارها را با من انجام بده! 
و در یک نقل دارد: وقتی حمزه با کمانش بالای سر ابوجهل ایستاد» ابوجهل شروع به زاری كردن کرد و به او گفت: پیامبر 
صلی الله عليه و آله عقول ما را کودن انگاشت و معبودان ما را دشنام داد و با پدران ما مخالفت ورزید! حمزه گفت: جه کسی 
از شما سفیه تر است که سنگ را به جای خدا می پرستید؟ گواهی می دهم که معبودی جز خدا نیست و محمد صلی الله عليه 


و آله رسول خداست. 


مردانی از بنی مخزوم برخاستند و به سمت حمزه رفتند تا ابوجهل را یاری کنند. آنها گفتند: می بينيم که از دين خود دست 
کشیده ای! حمزه گفت: جه چیز مانع من شود در حالی که حقيقت در دين او برای من منکشف گشته؟ من گواهی می دهم 
که او رسول خداست و آنچه می گوید. حق است؛ به خدا قسم كه از یاری او باز نمی ایستم! يس اگر راست می گویید» مرا 


از یاری او بازدارید! ابوجهل به آنان گفت: ابو یعلی را رها كنيد که من به برادرزاده او چیز زشتی شنواندم. 


و حمزه بر اسلام خود ماند و وقتی به خانه اش بر گشت به خود گفت: تو سيد قريش هستی! آيا از این کسی که دين جدید 


آورده تبعت نموده و دين پدرانت را ترک می کنی؟ مرگ براق تو بهتر است از آنچه کردی! سپس گفت: خدایا! اگر کار 


درستی کردم تصدیق او را بر دلم قرار ده و اگر کارم درست نبوده» برایم از کاری که کردم راه گریزی مهيا كن . پس آن 


پس صبح به نزد رسول خدا صلی الله عليه و آله رفت و گفت: ای برادر زاده! من کاری کرده ام که راه خروج از آن را نمی 
دانم! و این که مثل منی بر چیزی بایستد که نمی داند درست است يا نه» سخت است! پیامبر صلی الله عليه و آله به سوی او 
آمد و به او یاد آوری کرد و او را موعظه فرمود و او را بيم و بشارت داد. پس خدا به سبب گفته های رسول خدا صلی الله عليه 
و آله ایمان را در دل حمزه افکند؛ حمزه گفت: گواهی می دهم که تو راست می گویی؛ ای برادر زاده! دين خود را آشکار 
کن. ابن عباس می گوید: آبه ہا و من کان میتا ییاه و جعلنا له ورا يَْشى به فى النّاس؛ (آیا کسی که مرده وف سپس او 
را زنده کردیم و نوری برایش قرار دادیم که با آن در ميان مردم راه بروده] مراد اق آن حناء السك و کر ی انات 
لیس بخارج مْها» - . انعام / 177 - [همانند کسی است که در ظلمت ها باشد و از آن خارج نگردد؟] مراد ابوجهل است؛ و 
رسول خدا صلی اه علیه و ا به سیب اسلام حمزه به شدت خوشحال شد؛ زیرا حمزه عزیزترین جوان در قريش بود و بزرگی 
او از همه سخت تر بود و به همین جهت وقتی قريش دانستند که رسول خدا صلی الله عليه و آله عزیز گشته» از برخى آزارهای 
خود دست برداشتند و روی به آزار برخی از اصحاب حضرت آوردند» مخصوصا ضعیفانی که حق يناه بر كردن کسی 
نداشتند. پایان کلام على بن برهان الدین . 


1 تر جمه‎ 1 E 
«0» 


1 [الکافی ] عَنْهُ عَنْ أبيه عَنْ فَضَالَهَ عَنْ دَاوْدَ بْن فرب عَنْ أبى عَوِد الله عليه السلام قَالَ: ان الملانکه كاثوا ون أن اة 
منم و کان فی علم الله أنه لس مِنْهُمْ فاشتخرح ما فى تسه بِالْحَمِيّهِ و الْعَصَب فقال حَلْقتَنى مِنْ نار و لته مِنْ طین (5). 

** | ترجمه | کافی: امام صادق عليه السلام فرمود: ملائکه می پنداشتند که ابلیس از آنهاست و در علم خداوند بود که او از آن 
ها نيست. پس آنجه در نفسش بود با تعصب و خشم خارج كرد و كفت: مرا از آتش آفريدى و او را از گل. -. كافى ۲ : 
۸ - 


* | تر جمه | 


بيان 


كانوا يحسبون أن إبليس منهم أى فى طاعه الله و عدم العصيان لمواظبته على عباده الله تعالى فى آزمنه متطاوله و لم يكونوا 
يجوزون أنه يعصى الله و يخالفه فى أمره لبعد عدم علم الملائكه بأنه ليس منهم بعد أن أسروه من بين الجن و رفعوه إلى السماء 
فهو من قبيل 


قولهم عليهم السلام سلمان منا أهل البيت. 


و یمکن أن یکون المراد کونه من جنسهم و یکون ذلك الحسبان لمشاهدتهم تباين آخلاقه ظاهرا(۳) 


للجن و تکریم الله تعالی له و جعله بینهم بل رئیسا على بعضهم كما قیل فظنوا أنه كان منهم وقع بين الجن أو يقال كان الظان 
جمع من الملاتکه لم یطلعوا على بدو آمره فاستخرج ما فى نفسه أى آظهر ابلیس ما فى نفسه أى آخذته الحمیه و الأ-نفه و 
العصبيه و افتخر و تکبر على آدم بأن أصل آدم من طين و آصله من نار و النار آشرف من الطین و أخطأ فى ذلكك بجهات شتی. 


منها أنه إنما نظر إلى جسد آدم و لم ینظر إلى روحه المقدسه التی أودع الله فیها غرائب الشئون و قد ورد ذلك فى الأخبار و 
منها أن ما ادعاه من شرافه النار و کونه آعلی من الطين فى محل المنع فإن الطین لتذلله منبع لجمیع الخبرات و منشأ لجمیع 
الحبوب و الرياحين و الثمرات و النار لرفعتها و اشتعالها بحصل منها جمیع 


ص: YAV‏ 
۱-۱ الأنعام: ۱۳۲ 


7- ۲. الکافی ج ۲ ص ۳۰۸. 


۳- ۳. راجع شرح الکافی ج ۲ ص ۲۹۱. 


الشرور و الصفات الذمیمه و الأخلاق السیثه فثمرتها الفساد و آخرها الرماد. 


ثم اعلم أن هذا الخبر مما يدل على أن ابلیس لم يكن من الملائکه و قد اختلف آصحابنا و المخالفون فى ذلك فالذی ذهب 
إليه أكثر المتکلمین من آصحابنا و غیرهم أنه لم يكن من الملانکه قال الشیخ المفید برد الله مضجعه فى کتاب المقالات إن 
إبليس من الجن خاصه و إنه ليس من الملائکه و لا كان منها قال الله تعالى ال یس كان مِنّ الجن (۱) و جاءت الأخبار متواتره 
عن الأئمه الهدى من آل محمد صلى الله عليه و آله بذلكك و هو مذهب الإماميه كلها و كثير من المعتزله و أصحاب الحديث 


انتهی. 


و ذهب طائفه من المتکلمین إلى أنه من الملانکه و اختاره من آصحابنا شيخ الطائفه روح الله روحه فى التبیان و قال و هو 
المروی عن آبی عبد الله عليه السلام و الظاهر فى تفاسیرنا ثم قال رحمه الله ثم اختلف من قال كان منهم فمنهم من قال إنه كان 
خازنا للجنان و منهم من قال كان له سلطان سماء الدنیا و سلطان الأرض و منهم من قال إنه كان یسوس ما بين السماء و الأرض 
9 


٭٭#[ترجمه |« کانوا يحسبون ان ابلیس منهم» یعنی در راه طاعت خدا و عدم معصیت ابليس نیز همراه آنان است» زیرا در زمان 
های طولا.نی بر عبادت خدا مواظبت داشت و ملائکه احتمال نمی دادند که او خدا را نافرمانی کرده و با امر او مخالفت می 
ورزد؛ زیرا بعید است ملائکه» بعد از آن که او را از بين جنیان اسیر کردند و به آسمان بردند. علم نداشته باشند که ابلیس از 
آنان نیست. پس این عباوت از کل عبارت «سلمان از ما اهل بیت است می باشد؛» و ممکن است مراد این باشد که ابلیس از 
جنس آنان بود و این پندار که ابلیس از آنان است. بر اين اساس بود که می دیدند. اخلاق او ظاهرا با جنیان تباین دارد و خدا 
او را تکریم می کند و ابلیس را در بين جنیان به عنوان رئيس بر برخی از آنان قرار داده» چنانچه اين مطلب گفته شده؛ پس 
ملانکه گمان کردند که ابلیس از آنان است که در بين جنیان واقع شده و یا گفته شود: گمان کنند گان جمعی از ملائکه 
بودند كه بر آشکار شدن امر او اطلادع حاصل نکرده بودند. «فاستخرج ما فى نفسه» یعنی ابلیس آنچه در درون داشت را 
آشکار کرد؛ یعنی حمیت و تکبر و عصبیت او را كرفت و فخرفروشی کرد و بر آدم به اين صورت تکبر ورزید که اصل آدم 


از گل است و اصل او از آتش و آتش از كل شرافت بیشتری دارد و در اين قياس خود از جهات مختلفی خطا کرد: 


از جمله اين که به جسم آدم نظر کرد و به روح مقدس او ننگریست که خدا در آن شون عجیبی قرار داده و این امر در اخبار 
وارد شده. دیگر اين که آنچه ادعا کرد که آتش شرافت دارد و از گل بالاتر است قابل منع است. زیرا كل به سبب خواری که 
دارد منشأ همه خیرات و محل رشد همه دانه ها و گل ها و میوه هاست و آتش به دلیل بلندی و شعله ور بودن» تمام شرور و 


صفات نایسند و اخلاق بد از او به وجود می آید؛ يس ثمره آتش فساد است و آخر آن خاکستر شدن است . 


سپس بدان که اين روایت از روایاتی است که دلالت دارند که ابلیس از ملائکه نبوده و اصحاب امامیه و علمای اهل تسنن در 
اين زمینه اختلاف نظر دارند. آن عقیده ای که اکثر متکلمان از شيعه و غير شيعه بدان معتقد هستند اين است که ابلیس از 
فرشتگان نبود. شيخ مفيد در کتاب مقالات می فرماید: «ابلیس از جنیان بود و از فرشتگان نبود و جن نیز از فرشتگان نبودند؛ 
خدای متعال می فرماید: «الا ابلیس كان من الجنٌ» -. کهف / ۵۰ - (مگر ابلیس که از جن بود) و اخبار متواتری از ائمه هدی 
از آل وحود صلی الله عليه و آله وارد شده که بر این مطلب تأكيد دارد و اين مذهب تمام امامیه و بسیاری از معتزله و اصحاب 


حديث است.) 


و كروهى از متكلمين معتقد شده اند كه ابليس از ملائكه بوده و اين قول را از شیعه» شيخ الطائفه طوسى که خدا روحش را 
شاد كند در تفسير تبيان بركزيده و شيخ طوسى فرموده: اين عقيده از امام صادق عليه السلام روايت شده و در تفاسير اماميه 
ظاهر است. سپس فرموده: كسانى كه ابليس را از فرشتگان می دانند» اختلاف نظر يبدا كرده اند؛ كروهى گفته اند: ابلیس 
کلید دار بهشت بوده؛ و برخی گفته اند: سلطنت آسمان دنیا و سلطنت بر زمین برای او بوده و ری گفته اند: بین آسمان و 


زمين مهتری و بزرگی می کرده است. 
* | تر جمه | 


«$» 


ما و اس د و ؟ 


الزهْرِىٌ قال: e‏ ین عليه السلام عن یه قال ای ی نم ها ضانها بو لول با قؤمه حر 
ین جيار قوم آشرین و یش من العشیه أن بحب الاجل وة و كن من العضیه أذ ین كوم علی الم 0 


* | ترجمه ] کافی: از امام رین العابدین عليه السلام درباره تعصب سوال شد. پس فرمود: تعصبی که صاحبش بر آن گناه می 
كند آن است كه شخصء بدترين از قوم خود را بهتر از خوبان قوم ديكران بداند و از تعصب نيست كه شخص قومش را 
دوست بدارد ولى از ت تعصب است که قومش را بر ظلم يارى كند. - . كافى ۲ : ۳۰۸ - 


| ترجمه | 


بيان 


أن يرى على بناء المجرد أو الإفعال أن يحب الرجل قومه 


ص: ۳۸/۸ 


۱-۱. الکهف: ۵۰. 

۲- ۲. قال المؤلّف العلامه فى ج ۱۱ ص ۱۴۴ من هذه الطبعه باب سجود الملائکه بعد مثل هذا الکلام» و الحق ما اختاره المفيد 
رحمه الله و سنورد الاخبار فى ذلك فى کتاب السماء و العالم. 

۳ ۳. الکافی ج ۲ ص ۳۰۸. 


إما محض المحبه فإنه من الجبله الانسانیه أن يحب الرجل قومه و عشیرته و آقاربه آکثر من غیرهم و قلما ینفک عنه آحد و 
الظاهر أنه ليس من الصفات الذمیمه أو بالافعال أيضا بآن یسعی فى حوائجهم أكثر من السعی فى حوائج غیرهم و يبذل لهم 
المال آکثر من غیرهم و الظاهر أن هذا آیضا غير مذموم شرعا بل ممدوح فان آکثره من صله الرحم و بعضه من رعایه الأخلاء و 
الاخوان و الأصحاب و قد مر عن أمير المؤمنين عليه السلام فى صله الرحم الحث على جمیع ذلك و عن غيره عليه السلام فظهر 
أن العصبیه المذمومه !ما إعانه قومه على الظلم أو إثبات ما ليس فیهم لهم أو التفاخر بالأمور الباطله التى توجب المنقصه أو 
تفضیلهم على غیرهم من غير فضل و غير ذلک. 


**[ترجمه ]«ان یری» به صورت ثلادئی مجرد و یا از باب افعال است. «ان يحب الرجل قومه» يا محض محبت مراد است؛ زیرا 
محبت قوم و عشیره و خویشان بیش از دیگران از فطریات انسانی است و کم پیش می آید که احدی اين محبت را نداشته 
باشد و ظاهرا اين حب از صفات مذموم نیست و از افعال بد هم نیست که انسان سعی در قضای حوائج قوم خود به بیش از 
سعی در حوائج غير آنها بپردازد و به آنان بیش از دیگران مال بپردازد. ظاهرا اين امر نیز از لحاظ شرعی مذموم نیست و بلکه 
ممدوح است؛ زيرا اکثر اين امور از باب صله رحم است و برخی نیز از باب مراعات حقوق دوستان و یاران است و در باب 

صله رحم از امير المؤمنين عليه السلام و غير ايشان» تشویق بر همه اين امور گذشت. پس معلوم می شود که عصبیت مذموم يا 
يارى كردن قوم خود بر ظلم است و يا اثبات كردن آنچه ندارند» برای ایشان است و يا فخرفروشی به امور باطلی که موجب 


نقصان می شود و یا برتری دادن قوم خود بر غير ایشان بدون اين که برتر باشند و غير آن. 
* | تر جمه | 
۰۷ 


۳ [الأمالى للصدوق] عن ان الْمُغيرَهِ عَنْ ده عَنْ جذه عن الشکونی عن السصَادق عن آبائه علیهم السلام قال قال ال صلب 
الله عليه و آله: مَنْ کان فى قلبه مثمال بو من رل من 2 عصیه عله ال عر و جل يَومَ القيامه مع آغراب الْجاهائه(1). 


وه [ثواب الأعمال] عَن ابن لو كل عَنْ عَلِيّ عَنْ أبيه عن ال عَن الشکونی: له (1). 


فرمودند: هر كس در دلش به اندازه دانه خردلی از تعصب باشد. خداوند متعال روز قيامت او را با اعراب جاهليت محشور 


اند امال یاوق + ۲۶۱ 
در ثواب الاعمال همانند این روایت از سکونی نقل شده است. - . ثواب الأعمال : ۲۴۱ - 
** | تر جمه | 


«A» 


SS 
اب و ا و اا‎ 


NE 


* | تر جمه أخصال: امام صادق عليه السلام فرمود: پیامبر اسلام صلی الله عليه و آله هر روز از شش جيز به خدا يناه می برد: 
شک و شرك و تعصب و خشم و س رکشی و حسد. - . خصال ۱ : ۰ - 


1 تر حمه‎ 1 E 
«A» 


ل» [الخصال | ء عن ابن لول عَن الصَّفَارِ عن ان أبى لطاب عن محمد بن ألم الجیلی ماده یه إِلَى أمير الْمُؤْمِِينَ عليه 
السلام قال: : إن الله رو ل پوت مه بيت بست العرَب بالْعصییّه و الدَّهَاقِنَه بالکبر لا باْجر الق بالعت ب و السار 
جاه و أل لرستاتي باْجهّل (©). 


ص: ۳۸۹ 


۱-۱. أمالى الصدوق ۳۶۱. 

ات ا قرات الأعمال ۲۳۱ 
*- ۳. الخصال ج ١‏ ص 1۶۰. 
۴- ۴. الخصال ج ١‏ ص ۱۵۸. 


**| ترجمه |خصال: امیرالمومنین عليه السلام فرمود: خداوند عز و جل شش دسته را به خاطر شش چیز عذاب می کند: عرب را 
به خاطر تعصب» کدخدایان را به خاطر تکبر» اميران به خاطر ستمء فقها را به خاطر حسد. بازر گانان را به خاطر خيانت و اهل 
ومكار ]یه اف زا قیال ام 


| تر جمه | 


«1+» 


مو مر تبتر 


اغ أخبار الرضا عليه السلام] نیدلا عن لضا عَنْ رصي لمر ا شول الله صلی اله عله و آله: رل 
من يَدْخُلٌ الا آميڙ مسلط لَمْ غدل و ذُو وه من الْمَالٍ لَمْ يُْط الما > 


3 


0 aA 


حَقَهُ و فقيو فخورد۱). 


صلی الله عليه و آله فرود: اولين کسی که وارد آتش می شود حاکم مسلطی که عدالت پیشه نكرده و ثروتمندی که مال را 


حقش را نمی پردازد و فقير متكبر است. - . عيون اخبار الرضا ۲ : ۲۸ - 
* | تر جمه | 
»1« 


ماء [الأمالى للشيخ الطوسی ] ۶ عن ابن الصّلْتِ عن اثن عمد عَنْ جغقر بْن مد عَنْ ڪاو عن عَم عن أببه عن مطرّف عن الشَّغِيَ 
عَنْ صَعْص َه ن صُوحَانَ قال: نی امیر تین عليه السلام فى وض تم قال ال ا تن َادتى اک خا ی قُؤیک 
و ذا رهم فی ھر فلا تج له اه لیس بال جل غنی عن مه (ذا َع مهم دا واه يَْلعُونَ مه دی کیره ادا ایهم 
فى کی مهم علي باتهم فى شو کا اکم لین نعانکم على طاغه ال کمن تالا یراع على اع 
له تغالی و تَنَاهَيكُمْ عَنْ معاصیه (. 


*** | ترجمه ]امالی طوسی: ابن صوحان می گوید: در بیماری امیرالمومنین عليه السلام مرا عیادت کرد. سپس فرمود: آ كاه باش 
پس عیادت من را موجب فخر بر قوم خود قرار مده و هنگامی که قوم خود را بر کاری دیدی از آن ها خارج مشوء چرا که 
هیچ کسی نیست که از قومش بی نیاز باشد. هنگامی که یک دست از آن ها جدا شد» در واقع دست های بسیاری از آن یک 
دست جدا شده اند. يسن هنگامی که آن ها را در خیر دیدی» پس آن ها را بر آن غير پاری كن و هنگامی که در شر آن ها را 
دیدی» پس خوارشان مکن. يس بايد همراهی شما در طاعت خداوند متعال باشد. يس تا زمانی که بر طاعت خداوند متعال 


همراهی کرده و از معاصی اش نهی کنید» خير از د شما زائل نمی شود. - . آمالی الطوسی ۱ : ۳۵۷ - 
* | تر جمه | 


۰1۳ 


له اال | تصقن : 


ن عَلِى علیهم السلام قال قا قال 


ام مر لیخ عليه السلام: هنک الاس اتان وت ار و لب ره 


9 


*##[ترجمه |خصال: امیرالمومنین عليه السلام فرمود: مردم را دو چیز هلاک کرد: ترس از فقر و طلب فخر. -. خصال ۱ ۳۶ - 
#* | تر جمه | 
»¥« 


ل» [الخصال] عن ايه عَنْ عَلِيٌ عَنْ ايه عن الْفَارِسيَ عن الْجغقری عَنْ عبد له ٿن الح ين بن رَيْدِ عَنْ أيه عَنْ جغفر ن مُحمَدٍ 
ِ مس نت مه بع ارال فی أُمتى ای یزم ايامو ام با ختاب و ان 
فى ناب و الِاستشقَاء بجوم و | لا و رایع تب قبل متها قوم بذم لاه لها وال من قران دوع ب 
جرب (۴). 


فرمود: چهار چیز در امت من تا روز قيامت از بين نمی رود: افتخار نمودن به خاندان ها و طعنه در نسب ها و تعيين باران با 
ستا ركان و نوحه سرایی؛ و زن نوحه خوان اگر قبل از م رگش توبه نکند» روز قيامت محشور می شود در حالی که بر وی 


** | تر جمه | 


«¥» 


0 


ل [الخصال] عَنْ أيه و ابن ال ماع محمد العطار و أَخمردَ بن |ذریس معا ڪن الْأَشْعَرِىٌ عَنْ جَعْفَر بْن مُحَمَدِ بْن عدی الله 
عَنْ أبى یی نخبی ی الْوَاسِطِيٌ عم ذکرم: 


ص: ۲۹۰ 


.۲۸ عیون الأخبار ج ۲ ص‎ .١ -١ 
.۳۵۷ آمالی الطوسی ج ۱ ص‎ .۲ -۲ 
.۳۶ ص‎ ١ الخصال ج‎ .۳ ۳ 

۴- ۴. الخصال ج ١‏ ص .٠١7‏ 


َه ال لأبى عتد له عليه السلام أ ری كردًا الْحَلقَ كله ین الاس فقال 1 نهم اا رک لاک و مرج فى ؤضع الضيق و 
اا فیما لا بغنبه وو متا فآ جلم ال بو و ترش ون غير يلوو ندمت ون سب راقص مایت على اتاب فى 
احق و قد افوا علیه و الْمُفْتَحْرَ بف تخر باه و مو لو ین صَالح أغمالهم هو مره الج (1) يذ تققد لہا عق لحا على بوصل 
إلى جوري و مو كما قال لله عو و جل إن هم انعم بل هع صل سياه 


## ترجمه آخصال: شخصی می كويد به امام صادق عليه السلام عرض كردم: آيا همه اين خلق را مردم می دانی؟ پس فرمود: 
از آن ها بینداز ترک کننده مسواک را و کسی که در جای تنگ چهار زانو نشیند و کسی که داخل شود در آنچه که برايش 
فایده ندارد و جدال کننده در چیزی که نسبت به آن علم ندارد و کسی که بدون بیماری خود را به بیماری زند و کسی که 
بدون مصیبت. پریشانی کند و کسی که با يارانش در حق مخالف باشد در حالی که آن ها بر آن اتفاق دارند و افتخا رکننده 
ای که به پدرانش افتخار کند در حالی که وی از کارهای شایسته آن ها بی بهره است» پس وی به منزله گیاه خلنج است که 
لابه به لابه کنده می شود تا به مفزش برسد و او آنچنان است که خداوند عزوجل فرمود: «ِنْ مغ إلا کلام بل خم أض ل 
سبیلاه - . فرقان / ۴۴. - (آنان فقط همچون چهارپايانند» بلکه گمراه ترند!) -. خصال ۲: ۳۹ - ۱ 


> | ترجمه ] 
»۵« 


عن لكان عن عل عن أيه نا e‏ 


سے مہ ر 


#[تر جمه ]معانی الاخبار: امام باقر عليه السلام فرمود: سه چیز از كارهاى جاهليت است: افتخار به نسب ها و طعنه در خاندان 
ها و طلب باران با غروب و طلوع ستاركان. -. معانی الأخبار : ۳۲۶ - 


> | ترجمه ] 
»%\« 


| ترجمه |ثواب الاعمال: امام صادق عليه السلام فرمود: ييامبر اسلام صلى الله علبه و آله فرمود: هر کس تعصب ورزد با برای 


او تعصب ورزند» يس رشته اسلام را از كردن خود گسسته است. - . ثواب الاعمال : ۲۴۱ - 
* | تر جمه | 


۰1۷ 


وه [ثواب الأعمال] 2 تمن ان الْوَلِيدٍ عن الصَّفَارٍ ڪن ان يزيد عَنْ ص هُوَانَ عَنْ عد الّه : بن الْوَلِدٍ عن ابن أبى بَعْفُورِ عَنْ أبى عبد 


۳1 


لمعيه السلامقال: تن تحت أذ تَصب لَهُ علع ره الایمان من عُنقَه (۵). 


| ترجمه |ثواب الاعمال: امام صادق عليه السلام فرمود: هر کس تعصب ورزد يا برای او تعصب ورزند» پس رشته ايمان را از 
كردن خود كسيف اسة. حد ترات الأغمال :۷۴۱ات 


* | ترجمه ] 
۸ 


وه [ثواب الأعمال] بِهَذًا لاد عَنْ صَفْوَانَ عَنْ حضر [-ّ تحضر | عن محمد بن شنم عَنْ أبى عبد الله عليه السلام کل : مَنْ تعصشت 
عم ال عر و عل بعضایه من ارف 


| ترجمه |ثواب الاعمال: امام صادق عليه السلام فرمود: هر كس تعصب ورزد» خداوند پیشانی بندی از آتش بر پیشانی او 


حراس سك واي الأعيال ۷۳۱۶ 
| ترجمه ] 
«19» 

نو [ثواب الأعمال] عن ابن وید عَن اضفار عن این بز يد عن ای ره 


ص: ۲۹۱ 


-١‏ ۱. شجر کالطرفاء و له زهر آحمر و صفر و حبه کالخردل و خشبه متين یصنع منه القصاع لصلابته. 
۲- ۲. الخصال ج ۲ ص 9" و الآيه فى سوره الفرقان: ۴۴. 

۳ ۳. معانی الأخبار ص ۳۲۶. 

۴-۴ تواب الاعمال ص ۲۴۱. 

۵-۵. واب الأعمال ص ۲۴۱. 

۶-۶. ثواب الأعمال ص ۲۴۱. 


قال: مَْ تَعصب حََرَه ال ؤم یامه مح آغزاب الْجاهله(). 


* | ترجمه اثواب الاعمال: خبر رسیده است که فرمود: هر كس تعصب ورزد. خداوند روز قيامت او را با اعراب جاهلیت 
متحفوز ابا فرح كوا الاغغال ۲۳۱۲ 


** | تر جمه | 
«۲۰» 


نوه [ثواب الأعمال] أبى عَنْ مهو عن ابن زد عن ملد بن ابرا يم لوف عن الح : ین بن الْمخْيَارِ رهه ای أمير الْمؤْمِنِينَ 
صَلَوَاتٌ الله عَلَيهِ قَالَ: مَنْ صع شَيئا للمفاخره سره الا لله يوم ال لْقَيَامَهِ آشوک(۲). 


| ترجمه |ثواب الاعمال: امیرالمومنین عليه السلام فرمود: هر كس برای فخر فروشى كارى کند. خداوند روز قيامت او را سياه 
رر فا یات الاعال: 1۲۲۸ 


> [ترجمه ] 
»¥1« 


سنء [المحاسن] قال أو عدي الله عليه السلام: تا دا كن فى الم 7 تتحوّخ أن تقول له فى جهنم دام و الْجلَاءُ و 


| ترجمه آمحاسن: امام صادق عليه السلام فرمود: سه جيز اكر در انسان باشد يس سخت نيست كه كفته شود كه او در جهنم 


است: بدزبانى و تکبر و فخر. -. محاسن: ۱۲۴ - 
* | تر جمه | 
»¥« 


کش [رجال ا لکشی] وَجَذْتٌ بخط جترئیل بن خمد عَنْ مد بن عبد الله ِن مِهْرَانَ عَنٍ ار قال: خلت علی أبى اسر 
عليه السلام آنا و صَفْوَانُ بْنُ خی و مد بُ سنان و و أَظَه قال و دال ال ُو َد اهب جنب و هُوَ بصویا(۳) 


قال مجلشنا عِنْدَهُ ماه نم فما فال ما آنت با مد فاجلن مجلشت فافل بدك و عا و تبون على د غا الل ا 
رت الائ اف تال لی یا أخمة تلع رف أو تبث فلت يلت فداک ذَاك الیل نموت بالائصهراف ان رفث و إِنْ أَمَوْتَ 


ام مد مت قَالَ ا e‏ 


5 


و 


تم قم اعد پییی فَعَمَرَهَا ت قال یا أَحْمَدٌ ان أمِيرَ الْمؤْمِنِينَ عليه السلام عَادَ صَعْصَعَهَ بْنّ صُوحَانَ فى مَرَضه فلا قَامَ مِنْ عنده 


قال یا صَعْصَعَه تخر علی إخوانک بِعِيَادَتَى إِيّاك و انق الله ثم ارف عَنّى (ه). 


ص: ۳۹۲ 


۱-۱. ثواب الأعمال ص ۲۴۱. 

ات الاعمال ص ۲۲۸. 

اا ی ۲ 

۴- ۴. صریا: قریه آسسها موسی بن جعفر عليه السلام على ثلاثه أميال من المدینه و قد کثر ذكرها فى الحدیث و لم نجد ذکرها 
فى المعاجم» راجع المناقب ج ۴ ص ۳۸۲. 

۵-۵. رجال الکشی ص ۴۹۱. 


*: |[ ترجمه آرجال کشی: ابن مهران از بزنظی نقل می کند که وی گفت: بر موسی بن جعفر عليه السلام وارد شدم من و صفوان 
بن يحيى و محمد بن سنان همراهم بودند و گمان دارم که گفت: عبد الله بن مغيره يا عبدالله بن جندب هم بودند و حضرت 
عليه السلام در روستای صریا بودند. بزنطی گفت: مدتی در نزد ایشان نشستیم و سپس برخاستيم. يس فرمود: اما تو ای احمده 
بنشین. پس نشستم. پس رو به من فرموده و با من سخن گفتند. و من نيز سوال پرسیدم و ايشان پاسخ دادند تا اينكه مدتی از 
شب گذشت. پس وقتی که خواستم بروم به من فرمودند: ای احمد! می روی يا همین جا می خوابی؟ يس عرض کردم: فدایت 
شوم الا-ن شب است. اگر به رفتن دستور دهی می روم و اگر به ماندن امر فرمایی می مانم. فرمود: بمان. نگهبان اینجاست و 
مردم آرام گرفته و خوابیده اند. يس برخاسته و رفتند. يس هنگامی که دانستم حضرت عليه السلام به اندرون رفتند» برای 
خداوند به سجده افتادم و گفتم: سياس برای خداوند است که حجت خداوند و وارث علم انبیاء از ميان برادرانم با من انس 
كرفت و مرا دوست داشت. يس در سجده و شکرم بودم و متوجه نبودم تا اينكه حضرت عليه السلام با پای خود مرا متوجه 
کرد پس برخاستم. سپس دستم را كرفت و آن را فشرد. سپس فرمود: ای احمد! امیرالمومنین عليه السلام صعصعه بن صوحان 
را در بیماری اش عیادت فرمود. يس هنگامی كه از نزدش برخاست فرمود: ای صعصعه! بر برادرانت به سبب عیادت من افتخار 


نکن. از این کار بپرهیز و از خدا بترس. سپس از پیش رفتند. -. رجال کشی: ۴۹۱ - 


] ترجمه‎ | > 
«f» 


کش [رجال الکشی] تعفد ین السن الات )٩(‏ 


و عفان بن حاتي الکشیان عَنْ مد بن یراد و لسن بن علی بن مان عَنْ أخترد بن ملد بن آبی ضر قَالَ: کل عند 
الوصا عليه السلام امت يت عِنْدَهُ قال لت أَنْضَ رف فقال إلى لا نص رف تقد آشتریت قال كَأقَمتٌ عِنْدَهُ قال ال لجاریته هَاتَى 
مض یی و وسادتی قاری لِأَحْمَدَ فى دک ایت قال فلا موت فی ابیت نی سی 2 فجعل حطر الى مَنْ می فى بت 
ی له وَعَلَى مقرادهقماقانیترا اد نمی الْمُؤْمِِينَ عليه السلام عَادَ صفط َه ِن ضوعان فقال يا صَعْصَ عه بْنّ ضوعان ل 


تجعل عِيَادَتَى باک فَخْراً علی فیک و تَوَاضَع لله يفك (. 


#*[تر جمه آرجال كشى: احمد بن محمد بن ابی نصر گفت: در نزد امام رضا عليه السلام بودم تا شب شد. احمد گفت: گفتم: 
من می روم. حضرت عليه السلام فرمود: نرو» شب شده است. احمد كفت خدمت ايشان ماندم. احمد گفت: حضرت عليه 
السلام به كنيز خود فرمودند: رختخواب و بالش مرا بياوريد و براى احمد در اين خانه يهن كنيد. احمد كفت: يس هنكامى كه 
وارد خانه شدم» جيزى بر من وارد شد و در فكرم گذشت که جه كسى مانند من در خانه ولى خداست و بر رختخواب اوست؟ 
يس حضرت عليه السلام مرا صدا زد: ای احمد! اميرالمومنين عليه السلام صعصعه بن صوحان را عيادت فرمود. يس فرمود: ای 
صعصعه بن صوحان! عيادت مرا موجب افتخار بر قوم خود قرار ندهى و برای خداوند تواضع كن تا تو را بالا برد. - . رجال 


کشی: ۴۹۱ - 


* | تر جمه | 


«ff» 


ین [كتاب حسين بن سعيد] و النوادر ابْنُ موب عَن این رثاب عَنْ أبى عُبَئْدَة عَنْ أب 0 ن یوم فتح 
ا يك الاس یلع الا دُ الْعَايْتِ رن الله 
تہارک و تعالی قد دعب علکم ال شام نحوه الجاهلیّه و الما خر بِآبَائِهًا و عشایرها 
ys‏ م و أَطْوَعُكعْ لَه له ألا و لعي یسث بآب وال و نا ان ناطق ت و 
َمل لم له رضوان الله حَسَبَهُ ألا و إِنَّ كل دم أو تظلعه وإ کانث فی الْجاملیه هی سل هت دم إلى / یم یامه 


بها الاس نکم من آدَمَ وَ آدَمٌ مِنْ طِينِ آلا و 


۱ 


**[ترجمه ]نوادر: امام باقر عليه السلام فرمود: هنگامی كه روز فتح مکه بود» پیامبر خدا صلی الله عليه و آله برای خواندن خطبه 
در ميان مردم برخاست. يس خداوند را سياس كفت و ستایش فرمود. سپس فرمود: ای مردم! برای اينكه حاضر به غایب 
برساند می گویم: خداوند تبارک و تعالی به وسیله اسلام» غرور جاهلیت و افتخار به پدران و قبیله های آن را از ميان شما برد. 
ای مردم! شما از آدم و آدم از خاک است. بدانید که امروز بهترین شما در نزد خداوند و گرامی ترين شما بر اوه باتقوا ترين و 
مطیع ترين شما برای اوست. بدانید که عرب بودن به تولد از يدر عرب نیست. بلکه عرب بودن زبان گویا است. يس هر كس 
به خاطر آن عملش کم شود. نژادش او را به رضوان خداوند نرساند. بدانید كه هر خونی يا ستمی يا كينه ای که در جاهلیت 


بوده» يس در زير پای من است تا روز قیامت. - . الزهد: ۵۶ - 
* | تر جمه | 


«¥0» 


ين» | کتاب حسين بن سعيد] و النوادر عن اضر عن الْحَسَنِ بن مُوسَى و ابن راب عَنْ زاره عَنْ آبی جغفر عليه السلام فالتا ۳ 


صل الْمَوءِ وه و سیه له و کرمه توا و ان اس من آم شرع سَوَاء. 
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**[ترجمه ]نوادر: امام باقر عليه السلام فرمود: اصل انسان دين اوست و نؤادش اخلاق اوست و بخشند گی اش تقوای اوست و 
عردم از آدم يكسان هستنك. -. الزهد: ۷ - 


* | ترجمه | 
»$¥« 


ين» | کتاب حسين بن سعید] و النوادر عن اضر عن ان راب عَنْ رازه الق بى جر عليه السلام اس یرود ن 
شول اللو صلی الله عليه و آله گال: أ شرفکع فى الجامایهأَشرفکخ فى الْإسلام قَقَالَ عليه السلام صَدَقُوا و لیس عت عیث تهون 
کان أَشْر شْرَفهُمْ فى الجاهلیّه أَسْحَاهُمْ ۳ 


ص: ۲۹۳ 


.١ -١‏ البریانی خ. 
۲- ۲. رجال الکشی ص ۴۹۱. 


و أَحْسَنهُمْ خلقا و آَخستهم جوارا وَأ كفْهُمْ أذى فلک الذى |ذا آسلم لم یرد اسْلامه الا خترا. 


## ترجمه ]نوادر: زراره گفت: به امام باقر عليه السلام عرض کردم: مردم از پیامبر خدا صلی الله عليه و آله روایت می کنند که 
گویند» ولی معنايش آنطور نیست که تصور می کنند. شریف ترین آن ها در جاهلیت. بخشنده ترين آن ها و خوش اخلاق 


چیزی جز خير به او اضافه نکرد. - . الزهد: ۵٩‏ - 


> | ترجمه ] 
»¥« 


َوَادِرُ الرَاوندی اشا عَنْ مُوسَى بْن جغفر عَنْ آبائه عليهم السلام قال قال زشول الله صلی الله عليه و آله: آوصی نی حش 
القع و الاعه و اجره و الجهاد و اماه و تن دعَا بدعَاء لاح امه له عنوة ین علی حم (. 


***| ترجمه آنوادر راوندی: ييامبرخدا صلی الله عليه و آله فرمود: امتم را به ينج جيز سفارش می کنم: به شنیدن و اطاعت و 
هجرت و جهاد و جماعت. و هر كس دعوت کند به دعوت جاهلیت» پس برای اوست خاکی از خاک های جهنم نصیبش 


خواهد شد. -. نوادر الراوندی: ۲۱ - 


نهج» [نهج البلاغه ] قال عليه السلام ما لان 51م و الْمَخْرِ وله نُطفَةُ و جره چیه لا یزژق نَفْسَهُ و یدهم عقهُ (۲) 


** | ترجمه |نهج البلاغه: امیرالمومنین عليه السلام فرمود: فرزند آدم را با افتخار چکار است؟ اولش نطفه و آخرش مردار است. 


خود را روزى نمی دهد و م رگش را دفع نمی کند. - . نهج البلاغه خطبه: ۴۴ - 
** | ترجمه | 

باب ۱۳۴ النهی عن المدح و الرضا به 

روایات 


۹۳ 
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لى» [الأمالى للصدوق] فی مَنَاهِى النَبِىَ صلی الله عليه و آله: أنه نَهَى عَن الْمَدْح و قال انوا فى وجوه الْمَذَّاجِينَ راب (۳) 


*##[ ترجمه ]امالی صدوق: در چیزهایی که پیامبر صلی الله عليه و آله از آن ها نهی فرموده اند» وارد شده است که ایشان از 
ستایش نهی کردند و فرمودند: در صورت ستایش کنند كان خاک بياشيد. - . آمالی صدوق: ۲۵۶ - 


اد اد | ترجمه ] 
»¥« 


فس» [تفسير القمی]: ری فى تفیدیر وله تغالی لا بحب اللهُ الجَهرَ بالشوء من القَول الا مَنْ ظلع (۴) 
فیک ما یس فیک من لیر و لاء و العمل الصالح فلا تقل مِنّْهُ وَ کذیهُ فد مک (۵) 

تر جمه ]تفسیر قمی: روایت شده در تفسیر فرموده خداوند تعالی «لا بح اللَهُ الْهْرَ بالشوء من الْمَوْلٍ امن ظَلِم) - . نساء: 
8 - او تن دوست ندارد کسی با سخنان خود» بدی ها(ی دیگران) را اظهار کند؛ مگر آن كس که مورد ستم واقع شده 
باشد) كه آن هنگامی است که شخصى به نزد تو بيايد و در مورد تو جيزى را از خير و ستايش و عمل صالح بگوید كه در تو 


نيست پس آن را از او نيذير و تكذيبش كنء چرا كه او به تو ستم نموده است. - . تفسير قی: ۱۴۵ - 


1 تر جمه‎ 1 E 
«f» 


مص» [مصباح الشریعه] قَالَ الصادق عليه السلام: لا صي لد عدا خالصاً لله عر و جل نی يَصِيرَ الْمذځ وَ الم عِنْدَهُ سَوَاء لان 


الممدوح عند الله عز و جل لا يَصِيرٌ مَذمُوما بِذَمّهِمْ و کذلک المَذمُوم فلا تفرخ بِمَذْ أحَدٍ فانه لا زید فی منزلتک 


۳7 


ص: ۳۹۴ 


۱- ۱. نوادر الراوندی ص ۲۱. 

۲- ۲. نهج البلاغه الرقم ۴۵۴ من الحکم. 
۳ ۳. آمالی الصدوق ص ۲۵۶. 

عع. النساء: ۱۳۸ 


۵-۵. تفسير القمت: ۱۴۵. 


علد الله و لا نیک عن الْمَخكوم لک لک و الَمشدور علیک و لا كفن آنا 
شوك نينا و تا کے دشر خی 507 
الم عن تیه و نیع علی تخقیق المذح أ 4 کیت بای مه أن بخ 1 ةسكن و کنیل | و 
با بت ال بت هی نم لماک 


1 ۳ 


لا کون نیم شا و لا تنا ولا اكرة لا اه ها 


1 
اها 
0 


ااا 
3 
ااا 
8 
ات 
bn‏ 
اها 
3 
۰ 
E‏ 
١‏ 
7 
NS‏ 
2 
اها 
که 
38 
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*؛* | ترجمه |مصباح الشريعه: امام صادق عليه السلام فرمود: بنده» بنده خالص برای خداوند عز و جل نمی شود تا اينكه در نزد 
او ستايش و نكوهش يكسان شود. چرا كه ستايش شده در نزد خداوند عز و جل» با نكوهش آنان نكوهيده نمی شود و 
همجنين است نكوهش شده. يس با ستايش كسى خوشحال نشوء جرا كه آن جيزى به جايكاه تو در نزد خداوند اضافه نمى 
كند و تو را از آنجه برای تو محكوم و بر تو مقدور است بی نياز نمی كند. همجنين با نكوهش کسی غمگین مشوء چرا که به 
اندازه یک ذره از تو به واسطه آن كاسته نمی شود و از ميزان خير تو جيزى كم نمی شود. و اكتفا كن به نفع تو و عليه تو به 
شهادت خداوند متعال. خداوند عز و جل فرمود: «و کفی بالل هيدا -. النساء / ۷۹ - إو خدا از حيث گواه بودن كافى 
است) و کسی كه نمی تواند نكوهش را از خود برطرف كند و نمی تواند كه ستايش را برای خود فراهم کند» جه اميدى به 
ستايش او و جه ترسى از نكوهش اوست؟ و وجه ستايش و نكوهش خود را يكى قرار ده و در مقامى باش كه به آن ستايش 
خداوند عزوجل و رضاى او را براى خود غنيمت شماری. يس خلق از خميرى از آب فرومايه آفريده شدند. يس نيست براى 
آن ها جز آنچه تلاش می کنند. خداوند عز و جل فرمود: «وَ أن لش لاْسان إلا ما تیعی» - . النجم / ۳۹ - زو ابن که برای 


2 
و 
2 538 


انسان بهره ای جز سعی و کوشش او نیست] و خداوند عزوجل فرمود: اق لا کون انيهم شرا و لا تفع لا بشلکون موتا 
لا امه لا شو لواب 6[ الق قاق و مالک ان و سود عويش تساه وا مالک مر کر جات و وسا که و ق 
- . مصباح الشریعه: ۳۱ - 


2 2 o و‎ 


الدّرَهُ ال اهری: قَالَ أ و لسن الاك عليه السلام رل و سأر من افراط الاءِ هبل عَلَى شا نک فان کتره الق يَهْجُمُ 
علی له و | لت مِنْ آخیک فى مَحَلّ الق قاغدل عن الْمَكقٍ ای حشن اه 


| تر جمه |الدره الباهره: امام هادی عليه السلام به کسی که در ستایش ایشان زیاده روی کرده بود فرمودند: به کار خود بپرداز 
چرا که تملق فراوان گمان برانگیزد و زمانی که از برادرت اعتماد یافتی از فل رو اة و نه خسن لت وی کم 


* | تر جمه | 


«A» 


نهج» [نهج البلاغه ا: مَدَحَ آمیر الْمَؤْمِنِينَ عليه السلام قوم فى وهه فقال اللَهُمّ إنك أغلمٌ پى من نفیتی و آنا آغلم بنفیتی مِنْهُمْ 
الم ا جملا حيرا مما ينون و افو نا ما ا يَْلَمُونَ (۴). 


> ي 


و قال عليه السلام: اه بأ كر مِنَ الاشتخقاق ملق و التَفْصِيرٌ عن الاشتخماق عِيّ أؤ حسذ(۵). 


اا 

۲- ۲. النجم: ضر 

۳- ۳. مصباح الشریعه ص ۳۱ و الآيه فى الفرقان: ۳. 
۴- ۴. نهج البلاغه الرقم ۱۰۰ من الحکم. 

۵- ۵. نهج البلاغه الرقم ۳۴۷ من الحکم. 

۶- ۶. نهج البلاغه الرقم ۴۶۲ من الحکم. 


*[ ترجمه آنهج البلاغه: گروهی امیرالمومنین را در حضورش ستایش کردند. پس حضرت عليه السلام فرمود: خداوندا تو از 
خودم به من آگاه تر هستی و من از آن ها به خود آ گاه تر هستم. خداوندا مرا بهتر از آنچه آن ها گمان دارند قرار ده و آنچه 
را از ما که آن ها نمی دانند ببخش. - . نهج البلاغه حکمت: ۰ - 


- و فرمود: ستایش بيش از استحقاق, تملق است و کمتر از استحقاق. درماند گی يا حسد است. - . نهج البلاغه حکمت: ۳۴۷ - 
- و فرمود: جه بسیار کسانی که فریفته سخن نیکو درباره خود شدند. -. نهج البلاغه حکمت: ۴۶۲ - 
تر جمه] 

باب ۱۳۵ سوء الخلق 

الآيات 

آل عمران: و ز کنت فَظا علیظ الب لَانْقَضُوا من عولک () 

القلم: عل بغ ذلك رنیم (0) 

eta ۵‏ ;ا" و لَو کنت فا عبط الب لاصوا من عزلکد. -. آل عمران / ۱۵۹ - 

زوا گر قدغو و سل يردق فطع از پراتون تی زرا کنلهمی شت 

- لی بعد ذلک ژنيم. -. قلم / ۱۳ - 

(گستاخ» [و] گذشته از آن زنازاده است.! 

**[ترجمه] 

روايات 


۹۳ 


كاء [الکافی ] عَنْ علی بن إِبْرَاهِيمَ عَنْ أبيه عن ابن أبى غعیر عَنْ عبد له ن مان عَنْ آبی َو الله عليه السلام قال: إِنَّ شوء 
الْخَلق لَيَفْسِدُ العمل كما فيد لح ال (۳. 


**[ترجمه ]كافى: امام صادق عليه السلام فرمود: همانا بدخلقى» عمل را فاسد می کند» همجنانكه سر که عسل را فاسد می 
کا ا 


* | تر جمه ] 


بيان 


سوء الخلق وصف للنفس يوجب فسادها و انقباضها و تغيرها على أهل الخلطه و المعاشره و إيذاءهم. 
* | ترجمه | 


«¥» 


لى» [الامالی للصدوق] عَن ابن الوّلید عَن الصفار عَن ابن عیتری عن ابن بزیع عَنْ عبد الله بن عنمان عن الحىَين بن مهران عَنْ 
إشڪاق بن غالب عَنْ أبى عبد الله عليه السلام قَالَ: مَنْ أسَاءَ خُلْقَهُ غذب تَفْسَهُ (۳). 


** | ترجمه |امالی صدوق: امام صادق عليه السلام فرمود: هر كس اخلاقش بد شود خود را عذاب می دهد. -. أمالى صدوق: 
117 - 


* | ترجمه | 


«¥» 


لىء [الأمالى للصدوق] E‏ عن الرضا عَنْ آبَائِهِ عليهم السلام قال قال 
وقول اللّه صلی الّه علیه و 4 إن یل الوح انَل عل بن ند ر ب العالیین قال با محمد علیکک بشن الح انه 


ت 
3 


0 رين ا ۾ حُلْقً(ه). 


* | تر جمه |امالى صدوق: امام رضا عليه السلام از پدران بزر گوارش علیهم السلام نقل فرمود که پیامبر خدا صلی الله عليه و آله 


خير دنيا و آخرت را به همراه دارد. بدانيد كه شبيه ترين شما به من خوش اخلاق ترين شماست. - . أمالى صدوق: ١8#‏ - 
#* | ترجمه ] 
«f»‏ 


ب» [قرب الاسناد] عَنْ هَارُونَ عن ابن صَدَقَهَ عن الصَّادِقٍ عَنْ أبيه عليهما السلام قال: قال عَلِىٌ عليه السلام لأبى أَبُوبَ الْأَنْصَارِىٌ 
یا أبا یوب ما ب مِنْ کرم أخلاقک قَالَ 


ص: ۳۹۶ 


.۱۵۹ آل عمران:‎ .١-١ 

۲- ۲. القلم: ۱۳. 

۳- ۳. الکافی ج ۲ ص ۳۲۱ باب سوء الخلق و فيه خمس روایات لم يخرج غير هذا الحدیث. 
۴- ۴. آمالی الصدوق ص ۰۱۲۴ و مثله فى الکافی. 

۵-۵. آمالی الصدوق ص ۰۱۶۳ 


2 عه 


تا وک کارا قفخ دونه و لا أكقة رة اندز غه لَه نم قَالَ عليه السلام ما من دلب 
له ما حلا مت الح ًا یکا وب من لب إلا َه فى غیره مر مه (1). 
#*[تر جمه آقرب الاسناد: امام باقر عليه السلام فرمود: امام على عليه السلام به ابوایوب انصاری فرمود:ای ابا ایوب! نیکی 
اخلاقت به كجا رسيده است؟ گفت: هیچ همسایه و کمتر از آن را آزار : نمی دهم و از هیچ كار نيكى كه در توانم باشد در 
حق آن ها دريغ نمی كنم. سپس حضرت عليه السلام فرمود: هيج كناهى نيست مگر اينكه توبه ای دارد و هيج توبه كننده ای 
نيست مگر اينكه توبه اش برايش سودمند استء مگر بداخلاق كه از هيج كناهى توبه نمی كند مگر آن كه در گناه دیگری 
كه بدتر از قبلى است» گرفتار می شود. - . قرب الاسناد: ۲۲ - 


2 1 تر جمه 1 
۰*۵ 


ل [الخصال] عَن الخلیل عن ان اعد عن الاس بن مُححَمّدٍ عن عزن بْن غماره عن جغفر بن شرلیمان عَنْ مالک بن دِينا ر عنْ 


عو اله قو عاك قز آبی د قال قال شرل الله صلی الله عليه و آله؛ کح ان ا تان فی منم ال 5 


6: 


##[ ترجمه |اخصال: پیامبر خدا صلی الله عليه و آله فرمود: دو خصلت در مسلمان جمع نمی شود: بخل و بد اخلاقی. - . خصال 
۱ - 


* | تر جمه | 


«$» 


ل» [الخصال] عَنْ أبيه عَنْ عَلِيّ عَنْ أبيه عَنْ حاو عَمَنْ ذکره عَنْ أبى عید الّه عليه السلام قَالَ قال أمير الْمُؤْمِنِينَ عليه السلام فى 


رصته لابه مُحمّد بن الْحَنَفيّه: ياك و الْعَخِبٍ و شوء الَْلقٍ و قل لیر له ا بستقیم لك علی هَذِهِ الْخِصَالٍ الاب صَاحِبٌ و ل 
یرال تک عَلَيهَا مق الاس مانب و ار تَفُمكك الود الْحبر(۳). 


از خودشیفتگی و بداخلاقی و کم صبری» چرا که با اين سه خصلت دوستی برای تو نمی ماند و هميشه از مردم همراهی برای 
تو نمی ماند. و خود را به محبت عادت ده. -. خصال ۱ ۳-_- 


* | تر جمه | 


۰۷ 


ل» [الخصال] قال الصَّادِق عليه السلام لِلنّوْرِىٌ: يا سُفَانَ لا مُرْوّهَ لكذوب و لَا أ لعلول و لا راحه لحشود و لا شود لسیّی الخلتی 
©( 


** | ترجمه | خصال: امام صادق عليه السلام به ثوری فرمود: ای سفیان! دروغگو مروت ندارد و دلتنكك برادر ندارد و حسود 


راحتی ندارد و بد اخلاق صاحب آقایی نمی شود. -. خصال ۱ ۰ - 
* | تر جمه | 
«A»‏ 


ن» [عیون آخبار الرضا عليه السلام] با مانید الانّه تمن الرْضا عَنْ آبائه عليهم السلام ال ال سول اللّه صلی الّه علیه و آله: 
الخلن ال تقد الكل كا بشید الكل العمل رف 


صح» [صحیفه الرضا عليه السلام] عَنْهُ عليه السلام: مله (۶). 


آله فرمود: اغلاق بذ عمل را فاسد می كنك همچنانکه سر که عسل را فاسد من نماید. - . عیون الأخبار ۲ : ۳۷ - 


در صحیفه الرضا عليه السلام همانند اين روایت وارد شده است. -. صحیفه الرضا عليه السلام: ۱۹ - 
تر جمه ] 

«% 

ما [الأمالى للشيخ الطوسی] جماعة عن أبى الْمُمََّلٍ عن اعمان بن خمد بن تيم عَنْ محمد 


ص: ۳۹۷ 


.١ -١‏ قرب الاسناد ص ۲۲ فى ط و ۳۱ فی ط. 
۲- ۲. الخصال ج ١‏ ص ۳۸. 

#. الخصال ج ١‏ ص ۷۲ 

۴- ۴. الخصال ج ١‏ ص ۸۰. 

۵-۵. عیون الأخبار ج ۲ ص ۳۷. 


۶- ۶. صحیفه الرضا ص .١19‏ 


2 2 


بْن شغبه عَنْ حفص بن عْمَرَ عن عَذدِ الله ٿن مُحَمَد بْنِ عْمَرَ بن علی بْنِ أبى طالب عن الباقر عَنْ آبَائِهِ عليهم السلام قال قال 
N‏ الم واف تلن عاق O‏ 


اخلاقش بد شود» خود را عذاب می دهد. - . أمالى طوسی ۲ : ۱۲۵ - 
** | تر جمه | 

آقول 

قد مضی بعض الأخبار فى باب حسن الخلق (۲). 

##[ترجمه ]برخی از اخبار در باب حسن خلق گذشت. 

** | ترجمه | 


»1٠١« 


قَالَ: 0 ی ري هه 
اس 


#*[تر جمه ][علل الشرايع: امام صادق عليه السلام فرمود: خداوند عزوجل ابا می كند از يذيرش توبه شخص بد اخلاق» گفته شد 
كه اين چگونه است؟ فرمود: چرا كه او از كناهى خارج نمی شود مگر اينكه در آنچه بزركك تراز آن است گرفتار مى شود. 
-. علل الشرائع ۲ : ۱۷۸ - 


* | تر جمه | 


«1» 


مي ا ع بن 300 ۳۳ سل امل ا 1 1ه 7 


م2 
هم بر 


شذ ترا قَمَامَ سول الله و اضعب فحمل فَأَمرَ سل تخد و هو تام م علی حضا لباب لا أن ط و کف و حمل عَلَى 
سيره به ول له صلی الله عليه و آله بلا جد ولا راء م كان بت یه الگریر مره و يَشررَة الشریر مره ی هی به إلى 
بر رل زشول له صلی الله عليه و آله تی که و وی عليه ال و جعل ول یی عجرا ایی رابا وطبا يد بو ما ین 
لب ان مرخ و عتا راب علیه و وی یره ال سول الله صلی الله عليه و آله ی مه یبلی و بل اه ای و لَكنَّ 


ذا عمل عم فکمه لا آن سوّی الوب علیه قالث أمّ سغد من جانب هَبيئاً ک اجه فقال رَسُولُ الله 


بالط یط ما مرج رطس سیر وج هر 


عماج د 


فقول الله تقد وم متك على سعد ما م فض علی أعن لك تبعت جار بلا ر5اء وا جا ال 


.۱۲۵ أمالى الطوسی ج ۲ ص‎ .١ -١ 
.۳۹۶ -۳۷۲ راجع ج ۷۱ ص‎ .۲ -۲ 


۳ ۳. علل الشرائع ج ۲ ص ۱۷۸. 


ماء [الأمالى للشیخ الطوسی] الْعَصَائْرقٌ عن الصَّدُوقٍ: مه (؟). 


#*| ترجمه علل الشرایع: امام صادق عليه السلام فرمود: خدمت پیامبر خدا صلی الله عليه و آله عرض شد: سعد بن معاذ از دنيا 
رفته است. يس پیامبر خدا صلی الله عليه و آله برخاستند و اصحاب ایشان نيز برخاستند. پس حمل شد و امر فرمودند به غسل 
دادن سعد در حالی که ایشان بر چهارچوب در ایستاده بودند. يس هنگامی كه او را حنوط کرده و كفن نموده و بر تختش 
حمل کردند» پیامبر خدا صلی الله عليه و آله او را بدون کفش و بدون ردا تشییع نمودند. سپس یک بار جانب راست تخت را 
گرفتند و یک بار طرف چپ تخت را گرفتند تا با آن به قبر رسیدند. يس پیامبر خدا صلی الله عليه و آله وارد قبر شدند تا 
جنازه را در لحد بگذارند و خشت ها را بر روی او قرارداده و بچینند. می فرمودند به من سنكك بدهید و به من كل بدهید تا با 
آن بين خشت ها را پر کنم. يس هنگامی که پیامبر خدا صلی الله عليه و آله از اين ع کار فارغ شدند و خاک بر وی ریختند» 
قبرش را مرتب نموده و فرمودند: من می دانم که اين گور هم فرسوده می شود و پوسیدگی به آن راه می يابد» ولی خداوند 
عز و جل دوست می دارد که هنگامی که بنده اش کاری انجام داد آن را محکم انجام دهد. يس هنگامی که خاک روی 
قبرش را مرتب می کرد مادر سعد از گوشه ای گفت: بهشت بر تو گوارا باد. پس پیامبر خدا صلی الله عليه و آله فرمود: ای 
مادو سعد! صبر کن» بر پرورد گارت تکلیف نکن. سعد با فشار قر مواجه شد. پس پیامبر خدا صلی الله علیه و آله باز گشت و 
مردم نيز باز گشتند و گفتند: ای پیامبر خدا صلی الله عليه و آله ما شما را ديديم كه با سعد کاری کردید که با احدی چنین 
نکرده بودید. شما جنازه او را بدون ردا و بدون کفش تشییع کردید. ٍ يس پیامبر خدا صلی الله عليه و آله فرمود: ملائکه بدون 
کفش و بدون ردا بودند و من به آنها تأسی نمودم. گفتند: چگونه شد كه یک بار جانب راست تابوت را و یک بار جانب 
چپ تابوت را گرفتید؟ فرمود: دستم در دست جبرئیل بود» می گرفتم آنچه را او می گرفت. گفتند: امر فرمودید به غسل دادن 
سعد و بر جنازه اش نماز خواندید و در قبر قرارش دادید سپس فرمودید که سعد با فشار قبر مواجه شد. يس پیامبر خدا صلی 
لله عليه و آله فرمود: بله» او اخلاقش با خانواده اش بد بود. - . علل الشرائع ۱: ۲۹۲ - 


در امالی طوسی نيز از صدوق همانند اين روایت وارد شده است. - . آمالی طوسی ۲: ۴۱ - 
* | تر جمه | 


۰۳ 


ور الرَاوَنْدِئٌه باشناده عَنْ موی بن جغفر عَنْ آبائه علیهم | لسلام قال قال ره ول له صلى الله عليه و آله: ی الله لصاحب 


عدو 


الخلى ای بال فقيل با سول اللّه و كنت لكك تال ل لانه إا تب من دنب وفع فى أَعْظَمَ من الب الى اب مه (. 


آله فرمودند: خداوند عزوجل ابا می کند از پذیرش توبه شخص بد اخلاق. گفته شد که این چگونه است ای پیامبر خحدا؟ 
فرمود: : چرا كه او هنگامی که از گناهی توبه می کنده در بزركك تر از گناهی که از آن توبه کرده بود» گرفتار می شود. > 


نوادر راوندی: ۸ - 


النساء: الَذِينَ يَنِحَلونَ و یرون النّاسَ بالیْخل و یَتمون ما آتاهُم الله مِنْ فضله و و عد عُتَدْنا للکافرین عَذاباً هین(۴ 
و قال تعالی: مهم نَصِيبٌ من امک فَإذاً لا لا وون الاس قرات 
أسرق :فل َو ام تلكوت خرانن رَحْمَهِ وَبّى اذا لأفسكقع ية الفاق و كان الْإِنْسانٌ قتورا(ع) 


محمد: و ان منوا و توا بتکم اوه که لا يش نع | قوالکم إِنْ بد تلکموها يفك تَبِحَلوا و بُخْرج أضغائكم ها آم 
هؤلاءِ تُدْعَوْنَ لوا 


ص: ۳۹۹ 


.١ -١‏ علل الشرائع ج ١‏ ص ۲۹۲ و رواه فى أماليه ص ۲۳۱ مع اختلاف يسير. 
۲- ۲. أمالى الطوسی ج ۲ ص ۴۱. 

۳- ۳. نوادر الراوندق ص ۱۸. 

ع ۴. النساء: ۳۷. 

۵- ۵. النساء: ۵۳, 


.٠٠١ أسرى:‎ .۶-۶ 


2 رز 


فی مبیل الله فمنکم من ينكل و من ينل فا نما تخل عَنْ تسه و الله ال و ماه وَإِنْ ب لا دل قؤما یر کم نم لا 
یکوئوا أنثالكم (۱) 


الحدید: ال يَتِحَلونَ و يَأمْرُونَ الاس باخل ل فان الله مولع الحمیدُ(۲) 


eta 0‏ ;اا" الذین يَِحَلُونَ و يَأمْرُونَ لاس بایخل و يَكتّمُونَ ما آتاهُم الله مخ فضله و أَغْتَدْنا للکافریی عَذاباً مُهيناً. -. 
نساء / ۳۷ - 

[همان كسانى كه بخل می ورزند» و مردم را به بخل وامى دارند و آنچه را خداوند از فضل خويش بدان ها ارزانى داشته 
يوشيده مي دارند. و برای كافران عذاي خوارکننده آماده كرده ابم.) 

پو شیاه هی داريك: و براق :دادر بى حوار يم 


أ ل تضيت وق الل فاد لا ون الا را که سا وب 


< 
(آیا آنان نصیبی از حكومت دارند؟ [اگر هم داشتند»] به قدر نقطه يشت هسته خرمايى [جيزى] به مردم نمی دادند.) 
- فل لو اش علکون را رمه رَبّى فا لمکم فيه ااثفاق و كاد الْإنْسانٌ ور -. اسراء ۱۰۰ - 


[یگو: «ا گر شما مالک گنجینه های رحمت پرورد گارم بوديدء باز هم از بيم خرج كردن قطعاً امساكك می ورزيديدء و انسان 
همواره بخیل است.»1 


- و إن یلا و ناکم وركم و لا یش تلکم أموالكة #*«إن ؛ يش كَلكمُوها َيفكغ تكلا و بُخرخ أضغائك ها أ سم هؤلاء 
عون لا فى یل الله نکم 2 تن هکل و من یل نما بیش عن فيه و اله الق و تتم مالفا و إِنْ 7 توا بش تیدل 
وما یر کم ؟ م لا وتوا أمثالكم. - . محمد ۳۸-۳۶ - 


[و اگر ایمان بیاورید و پروا بدارید [خدا] پاداش شما را می دهد و اموالتان را [در عوض] نمی خواهد. اگر [اموال] شما را 


انفاق در راه خدا فرا خوانده شده اید. پس برخی از شما بخل می ورزند» و هر كس بخل ورزد تنها به زيان خود بخل ورزیده» 
و [ گرنه] خدا بی نیاز است و شما نیازمندید؛ و اگر روی برتابید [خدا] جای شما را به مردمی غير از شما خواهد داد که مانند 


شما نخواهند بود.) 
“الل وة و مرو لاس بالل و مَنْ يَتوَل فان الله مولع الحمید. -. حدید ۸ ۲۴ - 
[همانان که بخل می ورزند و مردم را به بخل ورزیدن وامى دارند. و هر كه روی گرداند قطعا خدا بی نياز ستوده است.] 


- ماع للخبر مُغَْدِ أثيم. -. قلم /۱۲ - 


[مانع خیر» متجاوز» گناه بيشه.] 

#۶ تر جمه ] 

روایات 

«|» 

لى» [الأمالى للصدوق] عن الصَّادِقٍ عليه السلام قال: إنْ كان لت من الله عر و جل حا ال لما داع 


* | ترجمه |امالى صدوق: امام صادق علبه السلام فرمود: اگر عوض دادن از جانب خداوند عز و جل است» بخل برای چه؟ -. 
آمالی صدوق: ۶ - 


1 تر جمه‎ 1 E 
«¥» 


لى» [الأمالى للصدوق] عن الصَّادِقٍ عليه السلام قَالَ قَالَ رَسُولَ الله صلى الله عليه و آله: أقل الاس رَاحة ابخیل و تخل الاس 


* | ترجمه |امالى صدوق: امام صادق عليه السلام فرمود: ييامبر خدا صلى الله عليه و آله فرمود: كمترين راحتى در ميان کردم از 
آن بخيل و بخيل ترين مردم کسی است كه نسبت به آنچه خداوند بر او واجب كرده بخل بورزد. - . أمالى صدوق: ۱۴ - 


1 تر حمه‎ 1 E 
«¥» 


لى» [الأمالی للصدوق] عن ابن کل ڪن السَّْدَآبَادِىٌ عن البرقن عَنْ أبيه ۾ عن ری عَنْ مالك : إن اسن فال قال الضادق 
عله السلام: عجبگ لمن کل لا وهی مقبلة عل ز کل بها و هی مذ غت قلا مق عم الإقبال ٍ ضر وَلَا اْإمسَاك عم 
دبا كله (۶ 


| ترجمه |امالی صدوق: امام صادق عليه السلام فرمود: در شگفتم از کسی که به دنیا بخل می ورزد درحالی که آن به او 
روی آورده با به آن بخل می ورزد در حالی که دنيا به وی يشت کرده است. پس نه انفاق درحال اقبال ضرری به آن می زند 
و نه امساک در حال يشت كردن دنیا به آن سودی می رساند. -. آمالی صدوق: ۱۰۲ - 


* | تر جمه | 


«f» 


ل (۷»[الخصال] لى» [الأمالى للصدوق] عرنْ مُحَمّد بن أخمد ای عَنْ آخمد بن مُحمّد العامری عَنْ إِبرَاهِيمَ بْن عیتری 
الَدومتی عَنْ شلیمان بن عفرو عَنْ عبد الله ن الْحَسَنِ بن الحسن عَنْ أمّهِ فاطمه بل الْحْسَيِنِ عَنْ آبیها قال قال رَشول الله صلى 
الله عليه و آله: إِنَّ صلاح أَوَل هَذِه اْأمّهِ بلرهد و الْيِقِين وَ لاک آخرها بالسْحٌ و ال (۸) 

* | ترجمه |امالى صدوق: امام حسين عليه السلام فرمود: پیامبر خدا صلی الله عليه وآله فرمود: مصلحت اين امت اولا در بى 


وغ به دنا و کیو اوی آخ‌ها مات بهستل و ارووسديئ اسع آمالی صدوق: ۷ - 
** | تر جمه ] 

«A» 

لى» [الأمالى للصدوق] عَنْ جغقر ِن لین عن ابن به عن لقن أبيه عَنْ 

ص: ۳۰۰ 


.۳۸ -۳۶ القتال:‎ .١ -١ 

۲- ۲. الحدید: ۲۴. 

۳- ۳. القلم: ۱۲. 

۴- ۴. آمالی الصدوق ص ۶. 
۵- ۵. آمالی الصدوق ص .٠۴‏ 
۶-۶. آمالی الصدوق ص ۱۰۲. 
۷- ۷. الخصال ج ١‏ ص ۴۰. 
۸-۸ آمالی الصدوق ص ۱۳۷. 


دی بئان ڪن ابن شتیکان عَنْ أبى ند الله عليه السلام قا قال: إِنَّ أحق النّاس 


یوب لأ 


- 


8 


1 أن 
اث توا فوا عَنْ أ: تلهم و دالاس بان یکی لاس الصاح أ 1 
: ۳ 


د احق الاس بان یی لاس الم غل لش لین ن یاون أَنْ یی عن س مُههم فأضریح أَهْلٌ امحل یتفر الاس و 
طبخ أغل یوب ییون عايب الاس و أضبخ ح أَهْلٌ السَمَهِ ییون سَفَه الاس و فى الق لاه ٍتی البخيل و فى الْمَمَادِ طَلَبُ 
وره اهل الوب و فی الصَمَّهِ الْمكَافَهُ پالوب (۱) 


کاس إا روا را تع بوي و 


ا 


ل» [الخصال] عَنْ أبيه عَنْ سغد عن الْبَؤْقِيٌ عَنْ أبيه: مِثْلّهُ (۲). 


| ترجمه |امالى صدوق: امام صادق عليه السلام فرمود: سزاوارترين كسانى كه بايد برای مردم آرزوی بی نيازى كنند بخيلان 
هستند» چرا که مردم اگر بی نياز شوند. از اموال آنان دست بر می دارند و سزاوارترين كسانى که بايد آرزوى اصلاح را برای 
مردم داشته باشند» اهل عيوب هستند چرا که مردم اگر اصلاح شوند» از عيب جويى آن ها دست برمى دارند و سزاوارترين 
كسانى که بايد برای مردم آرزوی بردبارى كنندء نادانان هستند كسانى که نيازمند بخشيده شدن نادانى شان هستند. پس 
بخيلا-ن آرزوی فقر مردم را می كنند و معيوبان آرزوی عيب در مردم را می كنند و نادانان آرزوی نادانى مردم را می نمايند 
در حالی که در فقر نیازمندی به بخیل هست و در فساد عيب جويى از معيوبان نهفته و در نادانى كيفر گناهان وجود دارد. - 
آمالی صدوق: ۲۳۳ - 


در خصال همانند اين روایت وارد شده است. -. خحصال ۱ ۷/۴- 
| تر جمه | 


«$» 


7 
Ww‏ 
4 رک واه ره 


لى» [الأمالى للصدوق] فى عبر مَنَاهِى ال صلی الله عليه و آله قَمالَ: قال الله عر و جل خرف اه على الان و ابخیل و 
الْمَنّتِ (۳). 


**#[ ترجمه |امالى صدوق: در خبر مناهى (چیزی هایی كه از آن ها نهى کرده) پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: خداوند 


عزوجل فرمود: بهشت را بر منت گذار و بخيل و سخن جين حرام كردم. - . أمالى صدوق: ۹ - 
| ترجمه | 


۰۷ 


ول 


تفسير القمی] أبى عن الْمَضْلٍ ن آبی قَرَه قال: وَأَئْتٌ بت أا عبد اه عليه السلام طوف م 
e‏ ی لت جلت فداک ما س مِفتّك تَدْعُو بير ها الذّعَاء قال وَأ 
مق نے یو ولیک هم اون (۴) 


مِنْ ول ي اي ی الاح و َو یو 


ی شئ ۽ اشد مِنْ شخ انس إِنَّ الله ول و 


#* ترجمه ]تفسیرقمی: فضل بن ابی قره گفت: امام صادق عليه السلام را ديدم که از اول شب تا صبح طواف می کرد و می 
فرمود: : خداوندا! مرا از بخل نفسم نگه دار. گفتم: فدایت شوم» نشنیدم که به غير از اين دعاى دیگری كنيد! فرمود: و چه 
چیزی شدیدتر از بخل نفس است؟ خداوند متعال می فرماید: و من وق شب تفه ارک هم ارق . تغاین ۱۶ - 


[کسانی که از بخل و حرص نفس خویش باز داشته شده اند رستگارانند!) -. تفسیر قش : ۶۸۵ - 
* | تر جمه | 
«A»‏ 


ل» [الخصال] عن ابن اولي عن الحفتر عَنْ ارود عن ابن صَدَق عَنْ جغفر عن أبيهِ عليهما السلام قال ال ر شول الله صلی ال 


عليه و آله: ما من یمان مشي لش ین ۶ تم قال اد ها ال دبيياً کذبیب الل و شعباً کشعب الک (ه). 


رکو خضال هات 


* | تر جمه | 

أقول 

قد مضی يعن از ارد باب الجود و السخاء. 
٭#[ترجمه ]برخی از اخبار در باب جود و سخاء گذشت. 
* | تر جمه | 

«ة» 


ص: ۳ 


.۲۳۳ أمالى الصدوق ص‎ .١-١ 
.۷۴ ص‎ ١ ؟- ۲. الخصال ج‎ 
.۲۵۹ أمالى الصدوق ص‎ .۳ ۳ 


۴- ۴. تفسير القمْيَّ: ۶۸۵ و الآيه فى سوره التغاين: ۱۶. 


۵- ۵. الخصال ج ١‏ ص .١15‏ 


ف عن ل ےک کب 


*؛*| ترجمه |خصال: ييامبر خدا صلی الله عليه و آله فرمود: دو خصلت در مسلمان جمع نمی شوند: بخل و بد اخلاقى. - . خصال 
۱---_- 


* | تر جمه | 
»1٠٠١«‏ 


و عي سيا 1 تيع الث و الإيماة 
فى قلب عَبِدٍ ند( 


#*| ترجمه |خصال: يبامبر خدا صلی الله عليه و آله فرمود: بخل و ايمان در دل بنده ای هیچ كاه جمع نمی شوند. -. خصال :١‏ 
۸ - 


* | ترجمه | 
»۱1« 


ل» [الخصال] عن ابن ال ناسر نابرق عَنْ أببه عَنْ هراود ِن الهم عن توبن أبى فاخته عن الْمَُضّلٍ بْنِ صالح 
عن طق ون كربت عل آبی جر علیه السلام ال الْمُوبِقَاتُ تلات شح مطاغ و هَوَى مع و اغجاب الْمَوءِ یه . 

| ترجمه آخصال: امام باقر عليه السلام فرمود: هلاک کننده ها سه چیز هستند: بخلی که انسان از آن فرمان گیرد؛ هوسی که 
از آن يبروئ شود و خودشیفتگی. -. خضال ۱: ۴۲ - 


* | تر جمه | 
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آقول 


وقد مضی بسند آخر عن آنس عن النبی صلی الله علیه و آله المهلکات ثلاث. 


ركذت وه نت قال الصدوق رحمه الله- رو عَن الصَّادِقٍ عليه السلام أ نه قَالَ: 


سلطا شوة الطَن له عر و حل (۴). 


# تر جمه ]به سند دیگر از پیامپر صلی الله عليه و آله نقل شده که فرمود: سه چیز است که هلاک کننده است. و همچنین در 


وصیت پیامبر صلی الله عليه و آله به على عليه السلام چنین آمده. صدوق رحمه الله گوید: از امام صادق عليه السلام روایت 
شده که فرمود: بخلی که انسان از آن فرمان گیرد» بد گمانی به خداوند عزوجل است. -. خصال ۱: ۴۲ - 


# تر جمه | 
۳ 


ل [الخصال] عَن این الْوَلِيدٍ عن الصفار عن ابن أبى الطاب عن اضر بن شعیب عَن الجازی عَنْ أبى عَبِدٍ الله عَنْ آبیه علیهما 


السلام قَالَ: لا يُؤْمِنٌ رل فيه الشځ و الْحَسَدُ وَ الْجَهِنُ و ایکون الْمَؤْمِنٌ جبانا و لا خريصاً و لا شحیحا(۵). 


| تر جمه اخحصال: امام صادق علبه السلام از امام باقر علبه السلام روایت کرده اند که ایشان فرمود: ایمان نمی آورد کسی که 


در او بخل و حسد و ترس باشد. و مومن ترسو و حریص و بخیل نمی شود. -. خصال ۴۱:۱ - 


** | تر جمه | 
۰۳ 


ب» [قرب الاسناد] عَنْ راون عن ان ص دَق عَنْ جغفرعن أبيه علیهما السلام: أَنَّ عَلاً عليه السلام مرمع رجا قول الشُجيح 
آغذر من الظالم قال کذیت 7 الظالم تخوت و تعفر الله و برد الظلامَة عَلى أَهْلهَا و ال لشُجیځ اد سح منم ال كاة 


An 


ص: ۳۰۲ 


۱-۱. الخصال ج ١‏ ص ۳۸. 
۲-۲. الخصال ج ١‏ ص ۳۸. 
#. الخصال ج ١‏ ص ۴۲. 
۴- ۴. راجع معانی الأخبار ص ۳۱۴ و تراه فى الخصال ج ۱ ص ۴۲ بأسانيد مختلفه. 
۵- ۵. الخصال ج ١‏ ص ۴۱. 


و الصَّدَقَهَ وَصِلَهَ الرّحِم و إِْرَاءَ | لضیف و النّفَمَهَ فى سَبي| الله وَ أَبَوَابَ ابر وَ حَرَامٌ عَلَى الْجَنّه أن یلها شحیخ (۱). 


**[ترجمه ]قرب الاسناد: امام صادق عليه السلام از امام باقر عليه السلام نقل می كند كه فرمود: على عليه السلام شنید كه مردى 
مى كويد: بخيل معذورتر از ستمگر است. يس فرمود: دروغ مى كويى. ستمگر توبه مى كند و آمرزش از خدا مى طلبد و 
آنجه با ستم كرفته به صاحبش رد می كند و بخيل هنگامی كه بخل بورزد؛ از پرداخت زكات و صدقه و از انجام صله رحم و 
بذيرايى از مهمان و انفاق در راه خدا و انواع نيكى ها سرباز می زند و بر بهشت حرام است كه بخيل واردش شود. - . قرب 
الاسناد: ۴۸ - 


* | تر جمه | 
<16» 


ب» [قرب الإسناد] ای طریف عَن ابن عانعن جقفر عَنْ أبيه عليهما السلام قال قال زشول الله صلى الله عليه و آله: الخَاءُ 
شجرة فی اه غصالتی فی ایا من تعلق بِعْصْنٍ نها اده الک امن لی اه و الل شجرة فى الا أَصائهافی الذي 
من تعلق بصن مها قَادَهُ لک الْعْضن إِلَى ال ر(1). 


| ترجمه آقرب الاسناد: امام صادق عليه السلام فرمود: پیامبر اسلام صلی الله عليه و آله فرمود: بخشند گی درختی است در 
بهشت که شاخه هايش در دنیا هستند. هر كس به شاخه ای از آن درآویزد» آن شاخه وی را به بهشت رهبری کند و بخل 
درختی در آتش است که شاخه هایش در دنیا هستند. هر كس به شاخه ای از آن درآویزد آن شاخه او را به بهشت رهبری 
کند. -. قرب الاسناد: ۷۴ - 


> | ترجمه ] 
»1۵« 


ل» [الخصال] عَن الیل أخحك د عن ابن صاع عن لسن بن عر عن مر بن عدي امن عَنْ مد بن ججازه عن بکر 
ٿن عبد الله الْمَرَنِىَ عَنْ َو الله ن غمرعن ال صلی الله عليه و آله قال: لباک و الشځ قاتا هلک من کیان بلکم بالشځ 
رهم بالكذب فَكَدَبُوا و أَمَرَهُمْ بالظلم مَظَلْمُوا و رهم باقطیعه فقطغوا(۳). 


** | ترجمه اخصال: پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: از بخل بپرهيزید» چرا که کسانی که پیش از شما بودند با بخل هلاک 


شدند. بخل آن ها را به دروغ فرمان داد پس دروغ گفتند و به ستم فرمان داد پس ستمگری نمودند و به جدایی فرمان داد پس 
جدا شدند. -. خصال ۱: ۸۳ - 


| تر جمه | 


«\%» 


ل« [الخصال] باكر را <<« 
21111 بح و كرك علی E E E‏ 
دَعَاهُمْ عتّی اكوا و اسْتَحلُوا مَحَارمَهُمْ (©). 


#*[ترجمه ]خصال: پیامبرخدا صلی الله عليه و آله فرمود: از فحش بيرهيزيد» چرا كه خداوند عزوجل فحش دهنده بيهوده گو را 
دوست ندارد و از ستم بپرهيزید. جرا كه ستم در نزد خداوند» تاريكى هاى روز قيامت است و از بخل بپرهيزید» چرا كه آن 
واداشت ت کسانی را که قبل از شما بودند تا اينكه خون های خود را ریختند و آن ها را واداشت ت تا از خویشان خود بربدند و آن 


ها را واداشت تا بی آبرویی کردند و محارم خود را حلال شمردند. -. خصال ۱ ۳- 
* | تر جمه | 


۰1۷ 


و 


قال ار و Gl‏ 


ص: ۳۰۳ 


۱-۱. قرب الاسناد ص ۴۸ ط النجف. 
؟- ۲. قرب الاسناد ص ۷۴ ط النجف. 
۳- ۳. الخصال ج ص ۸۳. 
۴- ۴. الخصال ج ١‏ ص ۸۳. 
۵- ۵. لملول خ لممل وک خ. 
۶-۶. الخصال ج ۱ص ۱۳۰. 


*##[ ترجمه اخصال: امام صادق عليه السلام فرمود: ينج كس همانطورند که می گویم: برای بخیل آسایش یست» برای حسود 


لذت تیت يراص شاهان وفا تست برای دروکر مروت سيك وحن كرفي آقایی ترسك > هال ۱ : - 
| ترجمه | 
«A»‏ 


ل» [الخصال] عَن العطار عَنْ آبیه عن الْأشْعَرىٌ عَنْ أبى غود الله الژازی عَن اثن أبى عُثْمَانَ عَنْ أخك د بن مر عَنْ بشبی الحلبه 
عَنْ أبى عب الله عليه السلام قَالَ: ا يَطْمَعَنّ ذو الكبر فی الناء الْحَسَن و لَا لح فی كثْرَِ الصَّدِيق و لالب الدب فى الشَّرَفٍ و 
ا البيخيل فى صله الرّجم الْحبر(۱). 


**[ ترجمه أخصال: امام صادق عليه السلام فرمود: متكبر نبايد در ستايش نيكو طمع كند و نه شخص نيرنكك باز در بسيارى 


دوست و نه بی ادب در شرافت و نه بخيل در صله رحم. -. خصال ۲: ۵۳. - 
* | ترجمه | 
۰۹ 


نه [عيون أخبار الرضا عليه السلام] ؛ با مانید ي الالو عن را عَنْ تاه عن اتیب ی عليهم السلام ال: با ی 
مین عليه السلام قال یی َلَى الاس زان عضوض بعص ان عَلَى ما فى رده و َم يُؤْمز َلك قال الله نی و لا 
نموا َل يكم إن ل ما عمو بع زد و یی زان سم في شرا وينم فيه يارو بیع مط مو و كذ هی 

ول اله صلی الله عليه و آله عَنْ بیع اَمَف عر و عَنْ بیع ال انوا لها با لاس و لخوا ذات بینکخ والخنطوتى فی 
أَهْلِى (. 


| ترجمه |عيون الاخبار: امام رضا عليه السلام از يدران بزركوارش عليهم السلام ازامام حسين عليه السلام نقل فرمود: 
امیرالمومنین عليه السلام برای ما خطبه می خواند» يس فرمود: ای و ر كشو آنجه در دست دارد 
محکم نگه دارد» در حالی که به آن امر نشده است. خداوند متعال فرمود: بو لا کشا القَضل بتکم إن ال بما َعْمَلُونَ بصدیزه - 
. بقره ۲۳۷ - 


و گذشت و نیک وکاری را در ميان خود فراموش نکنید. که خداوند به آنچه انجام می دهید. بیناست.) و زمانی خواهد آمد 
که اشرار در آن مقدم باشند و نیکان در آن فراموش شوند و با شخص مضطر معامله شود در حالی که پیامبر خدا صلی الله 
عليه و آله از معامله با مضطر و از مغامله غرری نهی فرموده است. يس ای مردم! از خدا بترسید و روابط ميان خود را اصلاح 
كنيد و مرا در خانواده ام حفظ کنید. - . عیون اخبار الرضا ۲: ۴۵ - 


* | تر جمه | 


»۲۰« 


اا ا ل اللا 3 کم بن عب له و مان عن الوصا عَنْ آبائه 


اما الح فى راك 506 **و آما الْبخِيلٌ قَشُومٌ طویل (). 


فرمود: 
مخلوقات با یک قدرت آفریده شده اند. پس برخی از آن ها بخشنده و برخی بخیل اند 


اما بخشنده در آسایش و اما بخیل در نحسی بلندمدت است -. عیون اخبار الرضا ۲ : ۱۷۶ - 


ع 
2 


1 


3 2 


رما و الم يا لآ 0 و الْبَحْلَ و الحزص غَرِيرَةٌ وَاحد؛ يَجْمَعهَا 


ص: ۳.۴ 


.۵۳ الخصال ج ۲ ص‎ .١ -١ 

۲- ۲. البقره: ۲۳۷. 

۳-۳ عیون الأخبار ج ۲ ص ۴۵. 
۴- ۴. عیون الأخبار ج ۲ ص ۱۷۶. 


في الحلم 631 


**| ترجمه |علل الشرايع: ييامبر اسلام صلی الله عليه و آله فرمود: ای على! با ترسو مشورت مکن» جرا كه او راه خروج را بر تو 
تنگ كند و با بخيل مشورت نکن چرا كه او تو را از هدفت باز می دارد و با حريص مشورت نکن» چرا که او شرش را برای 
تو می آرايد. و بدان ای على كه ترس و بخل و حرص يكك غريزه هستند که از بد گمانی ناشى می شوند. - . علل الشرائع ۲ : 
۴۶ 


| تر جمه | 
»¥« 


ذریش عَنْ خمد بن مى محمد عن یه 4 عن اضر عَنْ عید الأَغلَى رجا ئّ عَنْ عبد 


الأغْلّی : شین عن أب عبد اله عليه السلام قال: مه کت مقر له وت ی ی ه (۲). 


۴ 


ترجمه ]معانی الاخبار: امام صادق عليه السلام فرمود: بخیل کسی است که مالی را از غير راه حلال كسب کند و آن را در 
غیرحقش انفاق کند. -. معانی الأخبار : ۲۴۵ - 


* | تر جمه | 


«f» 


مع» [معانى الأخبار] عَنْ مَاجِلَوَيْهِ عَنْ عَمّهِ عن البزقی عَنْ بَغض أ طرخابه بل به ابن طریف عن ابن باه عن الْحارث الأعْوَرِ قال: 
Em‏ 


فيما سَألَ عَلِيٌ عليه السلام ابه الْحَسَنَ عليه السلام أن قا 


عن ت 


ل لَه ما اقا 


:* | ترجمه |معانى الا خبار: در پرسش های امیرالمومنین عليه السلام از امام حسن علبه السلام آمكة است كه به ایشان فرمود؟ 


تری ما فى یدبک شَرَفاً و ما أففت كلف( . 


بدانی. - . معانی الأغار : ۲۴۵ - 


* | تر جمه | 
»¥« 


ع مل کم عَنْ أبيه عَنْ أيه عن الاب عفرا عن | شرائیل 


**| تر جمه آمعانی الا خبار: همانند روايت فوق به همراه اينكه: و كم راهم اسراف بدانى. - . معانى الأخار: ۴١‏ 


| تر جمه | 


*»۲۵« 


۵ هم سم 


مع [معانی الأخبار] عن ابن الْوَلِيدِ تن الصفار عَنْ أَحْمَدَ بن مد عن أبيه عن ماد ِن عیسی عَنْ حریز عن زُرَارََ قال سمغت 
با عبد الله عليه السلام يَقَولَ: ما الحیخ مَنْ مع عق الله و نمق فى یر عق الله َر وَ جل (۵). 

| ترجمه |معانى الاخبار: امام صادق عليه السلام فرمود: فقط بخیل است که از حق خداوند ممانعت کرده ۶ در غير حق 
خداوند عز و جل انفاق كند. - . معانی الأخبار : ۲۴۶ - 

* | ترجمه ] 


«¥$» 


مع» [معانی الأخبار] بالإش تاد عَنْ آخمد عَنْ آبیه عَنْ آبی بهم عَنْ موسی بْن بكر عَنْ آخمد بن شلیمان عَنْ مُوسَى بن جغفر عليه 
السلام قَالَ: اليل مَنْ بل بعا رض الله یه (ع). 


**| تر جمه آمعانی الا خبار: موسی بن جعفر عليه السلام فرمود: بخیل کسی است که نسبت به آنچه خداوند بر او واجب كرده 
کل ورزد. - . معانی الأخبار : ۲۴۶ - 


] ترجمه‎ | > 
«V>» 


مع» [معانی الأخبار] أبى عَنْ علی عَنْ أبيه عن ابن فضال عَنْ مُعَاوِيَةَ بن وَهْب عَنْ أبى عتٍد الله عليه السلام قال: البيخيل مَنْ بخل 
بِالسَلّام (۷). 


ص: ۳۰۵ 


۱-۱. علل الشرائع ج ۲ ص ۲۴۶. 
۲- ۲. معانی الأخبار ص ۲۴۵. 
۳ ۳. معانی الأخبار ص ۲۴۵. 
۶-۴. معانی الأخبار ص ۴۰۱. 
۵- ۵. معانی الأخبار ص ۲۴۶. 
۶- ۶. معانی الأخبار ص ۲۴۶. 


- /. معانی الأخبار ص ۲۴۶. 


:| ترجمه |معانى الاخبار: امام صادق علبه السلام فرمود: بخیل کسی است که از سلام کردن بخل ورزد. -5 معانی الأخبار : 
۴۶ 


** | تر جمه | 
«A»‏ 


مع» [معانی الأخبار] عَنْ أخم مد بن مُحَمَّدِ بن عبد الرخمن ن الْمَفْرى عَنْ علی بن لین بن بُنْدَارَ ليمي عَنْ مُحكد ي بن الاج 
ی آخترت تن الم غن آبی گرا عن عن تن بال عن او ی عرف عق قدي الله بن لك تن العترين عن اع عا 
عليهم السلام قَالَ ال رَسُولٌ الله صلى الله عليه و آله: البخيل حَمَاً مَنْ ذ كرت عِنْدَهُ فلم يَصَل عَلَىَ (۱). 


تفرسكك, -. معانی الاخباو : ۲۴۶ - 


2 


* | تر جمه | 
۰۳۹ 


یوعد الله عليه السلام: أ 


ا 
61 
Cx‏ 


0 ا ل ا د E‏ 


TT yT 
,)۲( َعالّی‎ 


7 
و 


ن الشجیح بس ما فى ای 
شع و لَا یقت ما رزقه الله 


0 
ااا 


«عا 
وک 
0 و 


#*[ترجمه |معانى الاخبار: فضيل بن عياض گفت: امام صادق عليه السلام فرمود: آيا می دانی شحيح جه کسی است؟ يس 
عرض كردم: او همان بخيل است. يس فرمود: شحيح از بخيل شديدتر است. بخيل نسبت به آنجه در اختيار دارد بخل مى 
ورزد» ولى شحيح نسبت به آنچه در دست مردم و در دست خود است نيز بخل می ورزد تا جایی كه در دست مردم جيزى را 
نمی بيند مگر اينكه آرزو می كند كه آن برای وى بود» جه از راه حلال و جه از راه حرام و سير نمی شود و قانع نمی شود به 
آنچه خداوند متعال به او روزی كردة است. - . معانی الأخبار : ۲۴۵ - 


* | تر جمه | 
«۳۰» 


مع» [معانی الأخبار] ن جیوه نو الکوفق عن أبى یه عن حابر عن ابی بجر عليه السلا 6 قال قال رَسُول الله 
صلى الله عليه و آله: لس البخبل من بر وی أو الى وی ال اه الْمَفْرُوضَة من ماله و يُعْطى ال فى قَؤمه و انا البخیل حق 
بخ ای ینم اک اروش فی تال و متم الائة فى ؤمه و مو یا یوی ذلك بو 


ادا نماید و در ميان قوم در حوادث بخشش کند بخیل نیست. بلکه تنها بخیل است که از ز کات واجب مالش امتناع نموده و از 


بخشش به قوم خود در حوادث نيز امتناع می کند ولی او در غير اب ين ها خرج می کند. رمعاتی اجار : ۲۴۵ - 
| تر جمه | 
»¥1« 


ا ا ا ا ا د 
تَحوّج أنْ تقول نها فى جهنم لاه و لاه و الْمَخْراء). 


*؛ | ترجمه آخصال: امام صادق عليه السلام فرمود: سه چیز اگر در مرد باشد يس سخت نیست که گفته شود که او در جهنم 
است: جفا و ترس و بخل. و سه چیز اگر در زن باشد يس سخت نیست که گفته شود که او در جهنم است: بدزبانی و تکبر و 
فخر. -. خصال ۱: ۷۶ - 


|[ تر جمه ] 

«f» 

له [الخصال] عن ان ¿ اولي عن َغد تمن الحتن بْن علي بن الْغمان تن 
ص: ۳۳۶۴ 


۱-۱. معانی الأخبار ص ۲۴۶. 
اسان الأخمار صن ۲۳۵ 
۳ ۳. معانی الأخبار ص ۲۴۵. 


۴- ۴. الخصال ج ١‏ ص ۷۶. 


ان آشباط عَنْ بَغض اض ابا عَنْ أبى عند الّه عليه السلام قَالَ: ما کان فی شين لا يَكونٌ فیهع تَلَائَهُ آَشیاء لَا يَكونّ فیهع مَنْ 
شال بکفه و لا یکون فیهم بخيل و لا یکون فيه مَنْ يُوْتَى فى یره (۱). 
| ترجمه |خصال: امام صادق عليه السلام فرمود: هر چیزی که در ميان شیعیان ما باشد. سه جيز در ميان آن ها نیست: در ميان 


آن ها کسی که دست به گدایی بلند كند نيست و در ميان آن ها بخيل نيست و در ميان آن ها ملوط نيست. -. خصال ١‏ : ۶۵ 


| ترجمه‎ | 
«ff» 


جاء [المجالس للمفید] | عن أبى غالب الزّرَارِىٌ عَنْ محمد بن جففر الرَرَاذِ ڪن ابن ن أبى الطاب عن ان مخهوب عن جيل ن 
اج کن و عن أ مغ من لیم سفق شرل الله صلی الل عليه و آله: تقول الله ای اقرف هد 
ی ای عدیدی المزین رن قبلها یی فرَختتی توك و ان رد عل للم خركها و له لا منی و ما عدد كل یه ای 


ین و عات مه وك له ال فانی رید به یرآ( 
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*٭[ترجمه آمجالس مفید: پیامبرخدا صلی الله عليه و آله فرمود: خداوند متعال می فرماید: نیکی هدیه ای از من به بنده مومنم 
من محروم شده و از آن است و نه از من. و هر بنده ای را که آفریدم و او را به ایمان هدایت کردم و اخلالقش را نیکو 


گردانیدم و به بخل مبتلایش نساختم. يس من نسبت به او اراده خير نموده ام. - . مجالس مفید: ۱۵۹ - 
| تر جمه | 
«ff»‏ 


مكاء [مکارم الأخلاق] عن الاو عليه السلام قال: جباژ کم مراکم و شرا کم بخلا کم و ین خالیص ال یمان الب پل ان 
و السّعه فى حخوانجهد 


ر هو 


و قال عليه السلام: ما مق ال شلاع E‏ قَالَ إِنَّ دا ال کیب کذپیب ال و سُعباً کشعب الک (۳ 


*؛* | ترجمه |مكارم الاخلاق: امام صادق عليه السلام فرمود: خوبان شماء بخشند گانتان و بدان شما بخبلانتان هستند و نیکی به 


برادران و تلاش در برآورده شدن نيازهاى آن ها از خلوص ايمان است. 


-و از ایشان وارد شده است که فرمود: جوان بخشنده فرورفته در گناهان در نزد خداوند عزوجل از بير عابد بخیل محبوب تر 


است. 


- و پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: هر كس آنچه را که خداوند بر او واجب نموده است ادا کند» پس او بخشنده ترین مردم 


است. 


مورچه و برای آن شعبه هایی هست همچون شعبه های شركك . 


| تر جمه | 
«۳۵» 


ختص» [الاختصاص] قَالَ الصَّادِق عليه السلام: حشبٌ البخیل مِنْ بُخْلِهِ شوم الظنْ بریّه مَنْ أَبْقَنَ بالخلف جاد بالْعطیه(۴). 


## ترجمه ]اختصاص: امام صادق عليه السلام فرمود: كافى است برای بخيل از بخلش بد كمانى به پرورد گارش. هر كس به 
آينده يقين داشته باشد در بخشش تلاش می كند. - . الاختصاص: ۲۳۴ - 


* | ترجمه | 

«$» 

نهج [نهج البلاغه ] قال عليه السلام: البخل عَارٌ و الجن مَنْقَصَهُ(0). 
و قال عليه السلام: الل جام لعساوی الْعُيُوبٍ و هُوَ زماغ یدب 
ص: ۳۷ 


.۶۵ ص‎ ١ الخصال ج‎ .١ -١ 

۲- ۲. مجالس المفيد ص ۱۵۹. 

۳ ۳. مکارم الأخلاق ص. 

۴- ۴. الاختصاص: ۲۳۴. 

۵- ۵. نهج البلاغه الرقم ۳ من الحکم. 


إِلَى کل شوودا). 
** | ترجمه آنهج البلاغه: امیرالمومنین عليه السلام فرمود: بخل ننگ و ترس نقص است. -. نهج البلاغه حکمت: ۳ - 


- و فرمود: بخل جمع کننده بدترین عيب ها و نیز زمامی است که به وسیله آن به هر بدی کشیده می شود. - . نهج البلاغه 
حكمت: ۳۷۸ - 


] [ترجمه‎ > 
«VY» 


ا و التو صن أختدة بن عل عن e‏ نهد نن لسن اضر کن زاجم ني اهم عن ان کن نی من 


ل ل ل 


*؛* | ترجمه ] کتاب الامامه و التبصره: يبامبر خدا صلی الله عليه و آله فرمود: بخشنده نزديكك به خداء نزديكك به مردم و نزديكك به 


بهشت است و بخیل دور از خداء دور از مردم و دور از آتش است . 
ترجمه ] 

باب ۱۳۷ الذنوب و آثارها و النهى عن استصغارها 

الآيات 

البقره: نا علی ای ظَلْمُوا رجزاً مق السّماءِ بما كانُوا يَفْسْقَونَ (5؟) 
و قال تعالی: ذلک بما عصوا و كانُوا يَغْتَدُونَ (۳ 


و قال تعالی: بلی م من کسب سه و حاط به یئن وک أَصْحَابُ الا ر هم فیها خَالِدُونَ (۴) 


0 


نما اما یک علی تسه و کان الله علیماً عازف 


8 2 3 
سم 


المائده مخاطبا لموسی علیه السلام: كل كأ على الوم الفاسقيق (40 


3 


و قال: فان ولا قاغلم نما ریا 4 أن يُصِيبَهُمْ يبغض ذنوبهم و ان كثيرا 


ص: ۳۰۸ 


-١‏ ۱. نهج البلاغه الرقم ۳۷۸ من الحکم. 
۲- ۲. البقره: .۵٩‏ 

۳ ۲. البقره: ۶۱ 

۴ ۴. البقره: ۸۱ 

۵- ۵. النساء: ۶۴. 

۶- ۶. النساء: ۰۱۱۱ 


۷- ۷ المائده: ۲۶. 


مِنَ الناس لفاسقون (۱) 


و قال: لَعِنَ الذِینَ کفروا من بنی |شیرائیل علی لسان داد و عِيِسَى این مَرْيمْ ذلك ہما عَصَوا و كانُوا يَعْتَدُونَ كانُوا لا يَتَنَامَوْنَ عَنْ 
مُنكر فَعَلوءٌ لبس ما کائوا يَفْعَلُونَ (۲) 


و قال فان و لا قدا إن الله ليمك القع ۳ 
و قال تعالى: و ما ایا انا إذً لَمِنَ الظَالِمِينَ (۴) 
و قال تعالی: و الله لا يَهْدِى الْقَوْمَ الْفاسِقِينَ (۵) 


الأنعام: 0 رز کم نا ین تیم ین ون کم فى اض ما َم تكن آکم و نا الشماء عَلیهع مذرارا و جع لها 
تَجرى من تخجهم فَأَهْلَكناهُم بِذُنُوبِهِمْ و انشا من بَعْدِهِم قَونا آخَرِينَ (۶) 


و قال تعالی: و ذَرُوا ظاهر لام و باه اد الّذِينَ کون الثم سَيَجرَوْنَ بما كانُوا رون (۷) 
و قال تعالی: و لا برد بَأسّهُ عن الْقَوْم الْمُجْرِمِينَ (۸) 
و قال تعالی: و لا تَفْرَبُوا الَْواحِشٌ ما ظَهَرَ مها و ما بَطَنّ (4) 


رام 
أن أ 


الأعراف: 1 
۵ 


هل القرى منوا و ان تا فحنا علیهم کات من الشماءِ و اض و لکن کپوا فأَحَذْناهُمْ ہما کوا کون 


وقال: وما ظلمونا و لکن كانوا نْفْسَهُمْ يَظْلِمُونَ (۱۱) 
و قال سبحانه: بای ما مه ق ير الى قیل لمع ترس 
ص: ۳۰۹ 


.۴۹ المائده:‎ .۱ -١ 
۷۹-۷۸ المائده:‎ .۲ -۲ 
۸۷ المائده:‎ ۳۲ ۲ 

۴- ۴. المائده: ۱۰۷. 
۵- ۵. المائده: ۱۰۸. 
۶- ۶. الأنعام: ۶. 


۷-۷ الأنعام: ۱۲۰ 


۸-۸ الأنعام: ۱۴۷. 
٩-٩‏ الأنعام: ۱۵۱. 

.۹۶ الاعراف:‎ .۱۰ ٠ 
۰۱۶۰ الأعراف:‎ . ١١-١ 


علیهم رجزاً من الشماءِ بما کانوا يَظْلِمُونَ (۱) 


و قال ال ق قضه أضحات! لسبت کذلک تلومم بما وا يَفْسْقُونَ إلى قوله تعالی لا تشوا ما ذكرُوا به نیا الّذِينَ یهن 


تن السشوءِ و اذا لین ظلَمُوا بعذاب بیس بما کاوا ون فما عتوا عَنْ ما ُو عَنّهُ لالم كونُوا قِرَدَهُ خَاسِئِينَ (۲) 


ير 


الأنفال: كد أب آل فزعو و این ِن تيلم كمَرُوا بآيات الله هم الله بوهم إن لله قوی دي لقاب ذلكك بأد اله َم 
کک مرا نقعه نغمة أنعمها على وم عى یرام مهم و أن له ميغ لیم ) 


التوبه: و الله لا یَهُدی الْمَوْمَ الْفاسِقِينَ (۴) 


وا ا عليه لب و يا قوم م الوا على مكائيكم | ی عامل سوت تَعْلَمَونَ مَنْ یاه عذاب يُخْزِيهِ و مَنْ 


هُوَ اذب و ارْتَقبُوا نی م تعکم رَقِيبٌ (۶) 
الرعد: نله لا بر ما موم ی بر يوا ما ایهم و اراد الله ّم سالا مر رگ له و ما لَهُمْ من دُونِهِ مِنْ وال (۷) 
النحل: و يهى عن الفخشاء و المنکر و البَعْى یمد یُعظکم لعَلكم تذ کون (۸) 


آسری: و ذا أَرَدنا آن هلک قَْيَهَ أمَْنا مُْرفِيها فف وا فيها فَححقَّ علیها لول َدَموناها تذمیرا و کم أَهَلکنا م من الْقَدون مِنْ تقد 


وح و کفی ریک بذئوب عباده خَبيراً تصيرً(9) 
الکهف: و تلك الْقَرى أَهْلَكنامُم لَمَا لوا و جعلنا لِمَهْلِكَهِمْ مَعدآر۱۰) 
ص: ۱ ۳ 


۰۱۶۲ الأعراف:‎ .١ -١ 

۲- ۲. الأعراف: ۱۶۳- 188, 
۳ ۳. الأنفال: ۵۲- ۵۳. 
۴-۴ پراءه: ۲۴. 

۵- ۵. هود: ۶۳. 

.٩۳ هود:‎ ۶ -۶ 

۷- ۷. الرعد: ۱۱. 

.4١ النحل:‎ ۸-۸ 

4- 4. آسری: ۱۶- ۱۷. 


.۵٩ الکهف:‎ .۱۰ -۰ 


و 


النور: يا ايها الَّذِينَ آمَنُوا لا يعوا خطوات السَعطان و مَنْ بيغ خطوات المیطان اه یم افخشاء و لَمُنکر۱) 
و قال تعالی: فیدر لین يُحالِفُونَ عَنْ آثره أَنْ أصیهم فة أو يُصِيبِهُمْ عَذابٌ ليم (۷) 

الفرقان: و کفی به بذنوب عباده خبیرآ(۳) 

الشعراء: فار ناهم من جنات و يون و کُوز و تقام كريم کذلک و أَؤْرَثْناهايَنِى إسشرائِيلَ (۶) 

النمل: تیک ییوتهم خاويَة بما ظَلَمُوا إن فی ذلکک ايه لقم يمون (۵) 

و قال تعالی: و ول جاء لته تک لخر 8 هُهُمْ فى الثار عل تَجْرّوْنَ إلا ما کنتم تفملون () 

النکبوت: أ عنيت لدرخ بغلرة اف أذ يذ خرن ساء ما بشکنون و 

فاطر: و لین يَمْكرُوقٌ میا لهم عَذَابٌ دید و کر أُوليك هُوَ بور( 

الزمر: قل إِنَى أخاث إِنْ عصیث وی عذاب يوم عظیم (8) 


حمعسق: و ما اماك ین فيدهر ما کتربث اروك و بشواعن دور یر إلى قوله تعالى َو یهن بما کت وا و ی عَنْ 


الحجرات: بس الاشم الْفُسُوقَ بعد الّایمان (۱۱) 
الحشر: و فى الاس (۱۲) 
۳۱۱ 


۲۱ النور:‎ . ۱-١ 

۲- ۲. النور: ۶۳. 

۳ ۳. الفرقان: ۵۸. 

۴- ۴. الشعراء: ۵۷- ,۵٩‏ 
هه النمل: ۵۲. 
۶-۶ النمل: ٩١‏ 

۷- ۷. العنكبوت: ۴. 
۸-۸ فاطر: ۱۰. 


4 ال 


.۳۴ -۳۰ الشوری:‎ .۱۰ -۰ 
ATEN 
SAS 


الصف: و الله لا يَهْدِى الوم الْفاسِقِينَ (۱) 


ا 


المعارج: يوه الْمُجْرِمٌ و دی من عاب يوم نيه و صاحته و 
iD‏ 


خيه و ص یلته ای نویه و مَنْ فی اض ججميعاً تم جیه تنحه 
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نوح: : ا حطيئاتهخ أَغْرِقُوا لّوا نارا كلم يَجدُوا لَهُمْ من ون | الله 


چ 


ه آنصارآ۳) 

الجن: و من غص الله و وله ال نار جهنم حالدین فيها بد(۳) 

الشمس: دمم علیهغ رهم بدَنبهِمْ فسوّاها و لا یخاف عقباها(۵) 

04 ارلا علی لیوا رجزا من الشماء بما كاو تقو و‎ - '-lt;meta info 

زو ما [نیز] بر آنان كه ستم کردند» به سزای اينكه نافرمانی پیشه كرده بودند» عذابى از آسمان فرو فرستادیم.] 
- ذلك بما عَصَوًا و كانُوا يَعتَدُون. -. بقره / ۶۱ - 

زاین [عقوبت] به سزای آن بود که نافرمانی کردند و از اندازه درمی گذرانیدند.] 


- لی مَنْ کسب سيه و أحاطت به حطیتَه فأولنک أَضحاب انار هُمْ فيها خالِدُونَ. -. بقره / ۸۱- 


([آری» کسی که بدی به دست آورد» و گناهش او را در ميان گیرد» پس چنین کسانی اهل آتشند. و در آن ماند گار خواهند 


بود.) 

- کیت إذا أصاُِع مُصيبةٌ يما قَدّمَتْ أَيْدِيهم. -. نساء ۶۴ - 

ريس چگونه» هنگامی كه به [سزاي] كار و كردار بيشينشان مصيبتى به آنان می رسد نزد تو می آيند.] 

تنا نک غلى تة و ای حكيما- . نساء / ۱۱۱ - 

[و هر كس كناهى مرتكب شود فقط آن را به زيان خود مرتكب شده» و خدا همواره داناى سنجيده كار است.) 
- لا تس عَلَى الم الفاسقين. -. مائده / ۲۶ - 

ريس تو (اى موسى) بر گروه نافرمانان اندوه مخور.»] 

فان توا فاغلم آنما رید الل 4 أن يُصبَهُ ببغض دوع و اد كثيرا ین الاس لَفَاسِهُون. - . مائده / ۴۹ - 


پس اگر يشت کردند. بدان كه خدا می خواهد آنان را فقط به [سزای] پاره ای از گناهانشان برساند. و در حقيقت بسیاری از 


لین الذیی كَفوُوا من بی إت رال على لسان داو و عبتری ان مریم ذلک بما عصوا و کارا دون عكائوا لا هون عن 
منکر فلو لت ها کیا عونت مانله ۷۸ ۷۹ 


از ميان فرزندان اسرائیل» آنان كه كفر ورزيدندء به زبان داوود و مريم مورد لعنت قرار كرفتند. | ] به خا 
عيسى بن مريم ين[ 
آن بود كه عصيان ورزيده و [از فرمان خدا] تجاوز مى كردند. اوس ا رن ل 


بازنمى داشتند. راستی» جه بد بود آنچه می کردند.] 

- و لا تَعتدُوا نله لا يْحِبٌ الْمَعتَدِينَ. -. مائده / ۸۷ - 

[و[لی] از اندازه درنگذرید» زيرا خداوند تجاوزكاران را دوست نمی دارد؛] 
وت دیا | إذاً من الظالمین. ی 

زو [از حق] تجاوز نکرده ايم چرا که [اگر جنين كنيم] از ستمکاران خواهیم بود. 
- و ال لا يَهْدِى الَْوْمَ الْفاسِقِينَ. -. مائده ۱۰۸ - 

زو خدا گروه فاسقان را هدایت نمی کند.] 


- الم رؤا کم اکنا من تيلم من تون ماع فى اذ زض ماع تُمكن لک وا زا الما علیهم متذرارا و جعلنا الأنهار 


تجری من تختهم فَأَهْلكناهُم بدئوبهم و امانا من بغدمم کون آخرین. -. انعام / © - 


[آيا ندیده اند که پیش از آنان جه بسیار ام مت ها را هلاک کردیم ؟ [اّت هایی كه] در زمين به آنان امکاناتی دادیم که برای 
شما آن امکانات را فراهم نکرده ایم» و [باران های] آسمان را پی در پی بر آنان فرو فرستادیم» و رودبارها از زیر [شهرهای] 
آنان روان ساختیم. يس ایشان را به [سزای] گناهانشان هلاک کردیم. و ٍ پس از آنان نسل های دیگری يديد آورديم.] 
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- و ذَرُوا ظاجر انم و باطه إل لین ان الثم یرون بما کاوا يَْتَرفُونَ. -. انعام / ۱۲۰ - 


زو گناه آشکار و پنهان را رها كنيد زيرا کسانی که مرتکب گناه می شوند به زودی در برابر آنچه به دست می آوردند کیفر 


خواهند يافت.) 
حول ترد باه ن الوم الْمُجْرِمِينَ. - . انعام / ۱۴۷ - 
رو [با این حال] عذاب او از گروه مجرمان باز گردانده نخواهد شد.»] 


- و لا تَقَرَبُوا الْمَواحِشٌ ما ظَهَرَ مِنْها و ما بطن. - . انعام / ۱۵۱ - 


زو به کارهای زشت - جه علنی آن و جه پوشیده[اش] - نزدیک مشوید.] 


همم 
أن أ 


- و لو أن أل القرى آمَنُوا و اقا لَمَتَخْنا علیهم بر کات من السّماءِ و اض و لکن كذَّبُوا ادنام بما كانُوا یکی‌بون. -. 


- ٩۶ / اعراف‎ 


و اگر مردم شهرها ايمان آورده و به تقوا گراییده بودند» قطعاً بركاتى از آسمان و زمين برایشان می گشودیم ولی تکذیب 
کردند؛ يس به | کیفر | دستاوردشان [ گریبان] آنان را گرفتیم.ا 


- و ما ظلمُونا وَ لكنْ کانوا نفسهغ يَظُلْمُونَ. -. اعراف / ۱۶۰ - 
[والی آنان] د بر ما ستم نکردند» بلكه بر خويشتن ستم روا می داشتند.) 
- قَبِدّلَ الذیی ظلموا مهم قولا غیر اذى قیل لَه سنا علیهم رجزاً من الّماء بما كانُوا يَظْلِمُونَ. -. اعراف / ۱۶۲ - 


(پس» کسانی از آنان که ستم کردنده سخنی را که به ایشان گفته شده بود به سخن دیگری تبدیل کردند. يس به سزای آنکه 


ستم می ورزیدند» عذابی از آسمان بر آنان فرو فرستادیم.] 


- ك ذلك تَبلُوهُمْ بما انوا شون الى قوله: فلا تشوا ما ذ کژوا به نينا ال ی يَنْهَْنَ عن الشوء و اذا لین نوا بع‌ذاب 


كين بما کانوا یعون وا توا عَنْ ما نوا عَنْهُ نا لهم ولوا قِردَهٌ خاستین. -. اعراف / ۱۶۳ - ۱۶۶ - 

[در جریان اصحاب سبت اين گونه ما آنان را به سبب آنکه نافرمانی می کردند» می آزمودیم» - تا آنچا که فرمود: - پس 
هنگامی که آنچه را بدان تذ کر داده شده بودند» از ياد بردند» کسانی را که از [کار] بد باز می داشتند نجات دادیم؛ و کسانی 
را که ستم کردند به سزای آنکه نافرمانی می كردندء به عذابی شدید گرفتار کردیم. و چون از آنچه از آن نهی شده بودند 


سرپیچی کردند. به آنان گفتیم: «بوزینگانی رانده شده باشید.»] 


- كدّأب آل فْرَعَوْنَ و الذينَ وواهليم ا با یات الله فَأَحَدْهُمْ الله بذنوبهم إن الله قوی شدید العقاب #ذلک بان الله لم یک 


74 
أ 


ترا نعم أَنْعمها على قوم حتَّى يُعَيْرُوا ما نفع وَأَنَّ الله سَمِيعٌ عَلِيم. - . انفال / ۵۲ - ۵۳ - 


كناهانشان كرفتارشان كرد. آری» خدا نيرومند سخت كيفر است. اين [كيفر] بدان سبب است که خداوند نعمتى را كه بر 


قومى ارزانى داشته تغيير نمی دهد مگر آنکه آنان آنچه را در دل دارند تغيير دهند» و خدا شنوای داناست.) 
- و اللَهُ لا يَهْدى الَْْمَ الْفاسِقِينَ. -. توبه / 7 - 
[و خدا گروه فاسقان را هدايت نمی کند.) 


- فَْمَنْ يَنْضُدّنى من الله إِنْ عَصِئنّه. -. هود ۶۳ - 


ريس اگر او را نافرمانی كنم جه کسی در برابر خدا مرا یاری می کند؟] 


ومكل ES‏ و يا وم الوا على مکایکخ | ایا قوف ی ارات رت 
عاذت و ابو إلى یک زقیت. -.هود/”97- 


[«و ای قوم من» شما بر حسب امكانات خود عمل کنید. من [: نيز] عمل می کنم. به زودی خواهید دانست که عذاب 
رسواکننده بر جه کسی فرود می آيد و دروغگو کیست؛ و انتظار بريد كه من [هم] با شما منتظرم.)] 
- إن الله لا عبر ما بقوم سی بير يروا ما اسهم و إذا أراد الله بقَْم شوءا لا مر له و ما لَهُمْ من ذونه مِنْ وال. - AE‏ 


بر گشتی برای آن نیست» و غیر از او حمایتگری براق آنان نخواهد بود.] 
- و یلهی عَن الفخشاء و الْمُذكر و البَعْى یمد عطکم > لعَلكم تذ کژون. -. نحل / ٩۰‏ - 
ژو از کار زشت و ناپسند و ستم باز می دارد. به شما اندرز می دهد باشد که پند كيريد.] 


- و إذا أَرَدْنا أن هلک قَرْيهَ نا مترفیها فف موا فیها فَحقَّ عَلَيهَا لول قَدَمْناها تذمیراً هو کم أَلکنا مق رون من بَعْدِ توح و 


کفی ریک دوب عباده خبیرا بصيراً. - . اسراء / ۱۶ - ۱۷ - 


[و چون بخواهیم شهری را هلاک کنیم. خوشگذرانانش را وا می داریم تا در آن به انحراف [و فساد] بپردازند» و در نتیجه 
عذاب بر آن [شهر ] لازم گردد» يس آن را [یکسره] زیر و زبر کنیم. و چه بسیار نسل ها را که ما يس از نوح به هلادکت 
رساندیم و پرورد گار تو به گناهان بقل كانشر فسن ١‏ کاواس 


- و تلک القري أَمْلَكناهُمْ لَمَا طلموا و جعلنا لمهلکهم مَؤْعِداً. -. كهف /۵۹ - 
زو [مردم] آن شهرها چون بیداد گری کردند» هلاکشان کردیم» و برای هلاکتشان موعدی مقرر داشتیم. 
اا 


يا اها لین آمَنُوا لا 6 توا خطوات الشَّتِطانِ و مَنْ ی خطوات الشَّيِطا ن فان مر بِالْمَحْسَاءِ وَ لمنکر. -. نور / ۲۱ - 


[ای كسانى که ايمان آورده اید» ياى از بى كام هاى شيطان منهید» و هر كس پای بر جاى كام هاى شيطان نهد [بداند كه] او 
به زشتكارى و نايسند وامى دارد 


- فلیخذر الذین يُحالِفُونَ عَنْ أمره 
یس کسانی که از فرمان او تمزد می کنند بترسند که مبادا بلایی بدیشان رسد نا به عذابی :دودنا كك گرفتار شوند. ؟ 


- و كفى به دوب عباده خبیرا. - . فرقان / ۵۸ - 


[و همین بس که او به گناهان بند گانش آگاه است.) - فََخْرَجْناهُمْ مِنْ جات و عون #و کنوز و مَقام كريم «کذلک و 


ورَنْناها بنی إشرائيل. - . شعراء ۵۷ - ۵٩‏ - 


ا 
[سرانجام ما آنان را از باغستان ها و چشمه سارهاء و كنجينه ها و جایگاه هاى پرناز و نعمت بیرون کردیم . [اراده ما] جنين 
بود و آن [نعمت ها] را به فرزندان اسرائیل میراث دادیم.] 

- فیک بوهم خاوية بما وا إن فى ذلك لاي وم یقلشوت -.نمل ۵۲ - 


[و این [هم] خانه هاى خالی آنهاست به [سزای] بيدادى که کرده اند. قطعاً در اين [كيفر] برای مردمی که می دانند عبرتی 


خواهد بود.] 

- و مَنْ جا بالمیگه فكت وُوهْهُمْ فی ار هَل تُجِرّوْنَ الا ما كنم تفعلون. -. نمل / 40 - 

او هر كس بدى به ميان آورّدء به رو در آتش [دوزخ] سرنگون شوند. آيا جز آنچه می كرديد سزا داده می شوید؟] 
ی e NS‏ -. عنكبوت / ۴ - 

[آیا کسانی که کارهای بد می کنند» می پندارند که بر ما پیشی خواهند جست؟ جه بد داوری می کنند.] 

-و ایکون الصيِئاتِ لَهُمْ غاب شَدِيدٌ و محر ولیک هُوَ ییوژ. -. فاطر / ۱۰ - 

[و کسانی كه با حیله و مکر کارهای بد می کنند» عذابی سخت خواهند داشت. و نیرنگشان خود تباه می گردد. 

- قل نی أحاف إِنْ عصیث رَبّى غذاب یم ظيم. -. زمر / ۱۳ - 

(بگو: «اگر به پرورد گارم عصيان ورزم از عذاب روزى بز رگ می ترسم.»1 - وَ ما أصابَكم مِنْ مُصِيبَهِ فبما کیت آندیکم و 
َعْفُوا عَنْ كثير ... اؤ يُوبفْهُنٌ ہما کسیوا و یف عَنْ کثیر. -. شوری ۳۰- ۳۳ - 


[و هر [گونه] مصیبتی به شما برسد به سبب دستاورد خود شماست. و [خدا] از بسیاری درمی گذرد... یا به [سزای] آنچه 
[ کشتی نشینان] مرتکب شده اند هلا کشان کند. و[لی] از بسیاری درمی گذرد.] 


ى الاشم الْفُسُوقَ بَعْدَ الْإيمان. -. حجرات / ۱۱ - 
جه ناپسندیده است نام زشت يس از ايمان.] 
- و لیخزی الفاسفین. -. حشر / ۵ - 


تا نافرمانان را خوار گرداند.) 


- و الله لا يَهُدِى الْقَوْمَ الْفاسِقِينَ. -. صف /۵ - 


زو خدا گروه فاسقان را هدايت نمی كند.] 


aA 


۲ ا ۳1 ۳ ۰ 2 2 م2 33 وه 
خبه *#و فصیلته التی توویه #و مَنْ فى الأرّض جميعا ثم تنجیه. -. 


موم 


- ود المُجْرم لو فقدی من عذاب يَؤْمِئِذ نيه #وّ صاحته و 


معارج ۱۱ - ۱۴ - 


2 


برادرش راء و قبيله اش را كه به او يناه می دهد و هر كه را که در روى زمين است همه را [عوض می داد] و آنگاه خود را 


رها می كرد.] 
- ما تحطيئاتهخ غْرِقُوا دجلا نارا قَلَمْ يَجِدُوا لَّهُمْ مِنْ ون له أنصاراً. -. نوح / ۲۵- 


([تا] به سبب گناهانشان غرقه گشتند و [پس از ھر كك ] در آتشی درآورده شدند و برای خود. در برابر خدا یارانی نیافتند.) - 


3 


و من یقص الله و وَسُولَهُ ان له نار جهن خالِدينَ فيها أبداً. -. جن ۲۳۸ - 
[و هر کس خدا و پیامبرش را نافرمانی کند قطعاً آتش دوزخ برای اوست و جاودانه در آن خواهند ماند.) 
- قَدَمْدَمَ علیهم رهم بهم فَسَوّاها «و لا بخاف عُقْباها. -. شمس /۱۴ - ۱۵ - 


[و پرورد گارشان به [سزای] گناهشان بر سرشان عذاب آورد و آنان را با خاک یکسان کرد. و از پیامد کار خویش. بیمی به 


خود راه نداد. ۲ 
* | تر جمه | 
روايات 


۹۳ 


مات وم 


كاء [الکافی] عَنْ محمد بن یخی عَنْ آخعد بن مد بن عیتی عَنْ مُحَمّدٍ بْن ستنان عن طلخ بْن زدید عَنْ أبى عبٍد الله عليه 
السلام فال کان آبی تقول: ما من شی ء أفسد للقلب من خطيئيه إن القت وا الْحَطِيئَة فلا تال به حى تَغْلبَ عليه فَيِصِيرَ أَعْلَاهُ 


** | ترجمه ]| کافی: امام صادق عليه السلام فرمود: پدرم عليه السلام می فرمود: چیزی همجون کناهان دل را فاسد نمی کند و 
دل با گناهی مواجه می شود يس از آن گناه جدا نمی شود تا آنکه آن گناه بر وى غلبه كرده و زیر و رو می شود. - . كافى ۲ 
: ۲۶۸ - 


آفسد للقلب من خطيئته فان قلت ما يفسد القلب فهو خطيئه فما معنی التفضیل قلت لا نسلم ذلك فان کثیرا من المباحات تفسد 


القلب بل بعض الأمراض و الالام و الأحزان و الهموم و الوساوس أيضا تفسدها و إن لم تكن مما يستحق عليه العذاب و 


هی آعم من الخطایا الظاهره إذ للظاهر تأثير فى الباطن بل عند المتکلمین الواجبات البدنیه لطف فى الطاعات القلبیه و من 
الخطایا القلبیه کالعقائد الفاسده و الهم بالمعصیه و الصفات الذمیمه کالحقد و الحسد و العجب و آمثالها. 


لیواقع الخطيئه أى یباشرها و بخالطها و پرتکبها خطیئه بعد خطيئه أو يقابل و پدافع الخطیثه الواحده أو جنس الخطیثه فلا تزال به 


هو من الأفعال الناقصه 
ص: ۳۱۲ 


۱- ۱. الصف: ۵. 

۲- ۲. المعارج: ۱۱- ۱۴. 
۳- ۳. نوح: ۲۵. 

۴ ۴. الجن: ۲۳. 

۵- ۵. الشمس: ۱۴- ۱۵. 
۶- ۶. الکافی ج ۲ ص ۲۶۸. 


و اسمه الضمیر الراجع إلى الخطيئه و به خبره أى ملتبسا به و قيل متعلق بفعل محذوف أى تفعل به و المراد إما جنس الخطیته أو 
الخطيئه المخصوصه التی ارتکبها و لم يتب منها فتوثر فى القلب بحلاوتها حتی تغلب على القلب بالرین و الطبع أو يدافعها و 
بحاربها فتغلب عليه حتی يرتكبها لعدم قلع مراد الشهوات عن قلبه على الاحتمال الثانی. 


فیصیر آعلاه آسفله ی بصیر منکوسا کالانء المقلوب المکبوب لا بستقر فیه شی ء من الحق و لا بوثر فیه شی ‏ من المواعظ 
كما روی القلوب ثلائه قلب منکوس لا یعی شیثا من الخیر و هو قلب الکافر الخبر(۱). 


و الحاصل أن الخطیله تلتبس بالقلب و زر فيه حص تصیره مقلوبا لا بستقر فيه شی ء من الاو الخبر بمنزله الکافر فان الإصرار 
على المعاصی طریق إلى الکفر كما قال سبحانه م كان عاقِة الّذِينَ أساؤًا الشوای أنْ كَذَّبُوا بآیات الله (۳) و هذا آظهر الوجوه 
المذكوره فى تلكك الآيه و هذا الذى خطر بالبال أظهر الأقوال من جهه الأخبار و قيل فيه وجوه أخر. 


الأول ما ذكره بعض المحققين يعنى فما تزال تفعل تلكك الخطيئه بالقلب و تؤثر فيه بحلاوتها حتى يجعل وجهه الذى إلى جانب 
الحق و الآخره إلى جانب الباطل و الدنيا الثانى أن المعنی ما تزال تفعل و تؤثر بالقلب بميله إلى أمثالها من المعاصى حتى تنقلب 
أحواله و يتزلزل و ترتفع نظامه و حاصله یرجم إلى ما ذكرنا لكن الفرق بين الشالث ما قيل فلا تزال به حتى تغلب عليه فان لم 
ترتفع بالتوبه الخالصه فتصير أعلاه أسفله أى تكدره و تسوده لأن الأعلى صاف و الأسفل ردى من باب التمثيل. 


**[ترجمه ]در مورد عبارت «أفسد للقلب من خطيئته» اگر بگویی: آنچه قلب را فاسد می سازد» گناه است؛ يس معناى تفضبل 
در «آفسد» جيست؟ می كويم: ما اين اشكال را نمی پذیریم؛ زيرا بسيارى از مباحات نيز قلب را تباه می كند. بلكه برخى از 
امراض و دردها و غم ها و اندوه ها و وسوسه ها نيز قلب را فاسد می کند» هر جند از امورى نباشد كه شخص با انجام آن 
مستحق عذاب كردد و اين امورى که شخص با انجام آن مستحق عذاب نيست اعم است از خطاهاى آشكار؛ زيرا ظاهر در 
باطن تأثير دارد» و بلكه متكلمين معتقد هستند كه واجبات بدنی لطفى برای طاعات قلبى هستند و اعم است از خطاهاى قلبى 


«ليواقع الخطيئه) يعنى قلب به يناه می افتد و با آن می آميزد و یکی يس از دیگری مرتكب آن گناهان می شود؛ يا اين كه معنا 
اين است كه قلب با گناه مقابله مى كند و يكك گناه را دفع مى كند و يا مراد مقابله با جنس گناه است؛ «فلا تزال به» اين فعل 
از افعال ناقصه است و اسم آن ضميرى است كه به خطيئه برمى گردد و «به» خبر آن است و معناى «فلا تزال به» يعنى آن گناه 
را مرتكب مى شود. و گفته شده «به» متعلق به فعل محذوف است يعنى آن كناهان را مرتكب مى شود و مراد يا انجام مطلق 
گناه است و يا گناه مخصوصی كه مرتكب شده و از آن توبه ننموده و آن گناه با شيرينى اش در دل تأثير گذاشته تا اين كه با 
زنگار و مُھر بر قلب غلبه می كند و یا اين كه قلب گناہ را دفع می كند و با آن می جنگد ولى بر قلب غالب می شود تا آدمی 
مرتكب آن گناه می شود؛ زيرا اراده شهوت را از قلب خود ريشه كن نكرده است» بنا بر احتمال دوم كه مراد از «يواقع» مقابله 


و مدافعه در برابر كناه باشد. 


«فيصير آعلاه آسفله» يعنى قلب وازكون می شود؛ مانند ظرف وارونه ای كه به روى افتاده و در آن جيزى از حقيقت مستقر 


نمی شود و چیزی از مواعظ روی آن اثر نمی کند؛ چنانچه روایت شده: «قلوب بر سه دسته اند: قلب واژگون که چیزی از خير 
را در خود نمی كيرد و آن قلب کافر است. تا آخر خبر؛» -. کافی ۲: ۴۲۳ - حاصل اين که گناه قلب را می پوشاند و در آن 
اثر می گذارد تا اين که آن را وارونه می سازد و به جایی می رسد که مانند قلب کافر» چیزی از خير در آن مستقر نمی شود؛ 
زیرا اصرار بر معاصی راهی به سوی کفر است» چنانچه خدای سبحان فرمود: رق کال عا الذيق آساوّا الشوای أن كديا 
بآ یات الله -. روم / ۱۰ - (سپس سرانجام کسانی که اعمال بد مرتکب شدند به جایی رسید که آبات خدا را تکذیب 
کردند.] و این ظاهر ترين وجوهی است که درباره اين آيه ذکر شده و آنچه به ذهن من رسید از جهت اخبار ظاهرترین اقوال 


است و دز مورد اين خر وجوه دیگری نز ذ کر شده؛ 


اول: آنچه برخی از محققین ذکر کرده اند كه يعنى پیوسته آن گناه با قلب است و در آن با شیرینی اش تأثير می گذارد تا آن 
روی قلب را که به سوی خدا و آخرت است به جانب باطل و دنیا بر می گرداند. دوم: معنا اين است که پیوسته گناه در قلب 
اثر می گذارد تا آن را متمایل به گناهان مشابه می کند تا اين که احوال آن دگرگون می شود و متزلزل گشته و نظامش بر هم 
می خورد و حاصل اين تفسیر به معنایی که ما ذكر کردیم برمی گردد؛ ولی فرق بين دو معنا آشکار است. سوم: معنایی است 
که گفته شده: گناه با قلب کلنجار می رود تا بر او غلبه می کند؛ پس اگر با توبه خالص آن گناه از دل برنخاست» قلب زیر و 


رو می شود؛ یعنی قلب را مكدر و تیره می سازد؛ زیرا از باب تمثیل می توان گفت: بالای آن صاف و پائین آن يست است. 
* | تر جمه | 
»¥« 


کک لزق عن اب عبتیی عن ابن ُشکان عَمَنْ ذکره عن أبى عبد اللو عليه السلام: فى قَولٍ الله رو جل 
رم علی الا ال ما أَمْ صبرَهُم عَلَى فقل ما یلو أنه ُصَيرْهُْ ۾ إِلَى الّار(۴). 


ص: ۳۳ 


۱-۱. راجع الکافی ج ۲ ص ۴۲۳. 

۲- ۲. راجع شرح الکافی ج ۲ص ۲۴۲. 
۳ ۳. الروم: ۱۰. 

۴- ۴. الکافی ج ۲ ص ۲۶۸. 


#[تر جمه آکافی: امام صادق عليه السلام درباره فرموده خداوند عزوجل: «فما ضیرم عَلَى الا -. بقره ۱۷۵ - ([راستی 


را به آتش می کشاند. -. کافی ۲: ۲۶۸ - 
* | تر جمه | 
بیان 


الآديه فى سوره البقره هكذا إِنَّ الَّذِينَ يَكثمُونَ ما أَنْرَلَ له مق الكتاب و يَشْتَرُونَ به تمد لیا آولنک ما ی کلون فى بطونهم إل 


از و لا یکلم الله يَومَ الْقِيِامَهِ و لایر کیهخ و لَهُعْ عرذاب اليم آوللک الَّذِينَ اشْترَوًا الصلالة دی و العذاب بِالْمَغْفِرَهِ ما 
َصْبَرَهُمْ عَلَى الّار(ا). 


بالابتداء و تخصيصها كتخصيص شر أهر ذا ناب أو استفهاميه و ما بعدها الخبر أو موصوله و ما بعدها صله و الخبر محذوف (۲). 


و أقول يعضده قوله تعالى فى الآيه السابقه ما با و فى بطونهم لا و قال البيضاوى فيه !ما فى الحال لأنهم أكلواها پان 
بالنار لكونها عقوبه عليه فكأنهم أكلوا النار أو فى المال أى لا يأكلون يوم القيامه إلا النار انتهى. 

و أقول: مثله قوله صلی الله عليه و آله قوموا إلى نیرانکم التى أوقدتموها على ظهوركم فأطفئوها بصلاتكم. 

و قال الطبرسى رحمه الله فيه أقوال أحدها أن معناه ما أجرأهم على النار ذهب إليه الحسن و قتاده و رواه على بن إبراهيم (۳) 
بإسناده عن أبى عبد الله عليه السلام و الثانى ما أعملهم بأعمال أهل النار عن مجاهد و هو المروى عن أبى عبد الله عليه السلام و 


الثالث ما أبقاهم على النار كما يقال ما أصبر فلانا على الحبس عن الزجاج و الرابع ما أدومهم على النار أى ما أدومهم على عمل 
أهل النار(۴) 


كما يقال ما أشبه سخاء ك بحاتم أى بسخاء حاتم و على هذا الوجه فظاهر الكلام التعجب و التعجب لا يجوز على القديم 


سبحانه لأنه عالم بجميع الأشياء لا يخفى عليه شى ء و التعجب أنما يكون 


ص: ۳۴ 


.۱۷۵ -۱۷۴ الابه:‎ .١ -١ 
آنوار التنزیل: ۰۴۷ و فيه« فى الالتباث» بدل« فى الالتباس».‎ .۲ -۲ 
.۵۵ تفسیر القن هن‎ ۳-۳ 


۴-۴. راجع شرح الکافی ج ۲ص ۲۴۳. 


مما لا يعرف سببه و إذا ثبت ذلك فالغرض أن يدلنا على أن الکفار حلوا محل من يتعجب منه فهو تعجب لنا منهم و الخامس ما 
روی عن ابن عباس آن المراد أى شى ء آصبرهم على النار أى حبسهم علیها فتکون للاستفهام. 


و يجوز حمل الوجوه الثلا-ثه المتقدمه على الاستفهام أيضا فيكون المعنى أى شى ء أجرأهم على النار و أعملهم بأعمال أهل 
النار و أبقاهم على النار و قال الكسائى هو(١)‏ استفهام على وجه التعجب و قال المبرد هذا حسن لأنه كالتوبيخ لهم و التعجب لنا 
كما يقال لمن وقع فى ورطه ما اضطرك إلى هذا إذا كان غنيا عن التعرض للوقوع فى مثلها و المراد به الإنكار و التقريع على 
اكساب 


سبب الهلا ك و تعجب الغير منه و من قال معناه ما أجرأهم على النار فإنه عنده من الصبر الذى هو الحبس أيضا لأن بالجرأه 
بصبر علی الشدمة لك 


** ترجمه ین آیه در سوره بقره به این صورت است. لین كمون ما رل لله ین الكتاب و يَشْتَُونَ به تم قلا آولیک 


و 


ایکون فى بطونهم إلا از و لا يكَلْمهُعْ الم القياعه و لا بر كيه و له عذاب أَلِيع ولیک الّذِينَ اش رؤا الصَّلالَة دی و 
الْعَذَابَ بِالْمَغْفِرَِ قَما أَصْبَرَهُمْ علی الّاره -. بقره / ۱۷۴ - ۱۷۵ - [کسانی که کتمان می کنند آنچه راخدا از کتاب نازل کرده 
و آن را به بهای کمی می فروشند آنها جز آتش چیزی نمی خورند؛ (و هدایا و اموالی که از این رهگذر به دست می آورند؛ 
در حقیقت آتش سوزانی است.) و خداوند» روز قیامت. با آنها سخن نمی گوید؛ و آنان را پاکیزه نمی کند؛ و برای آنها 
عذاب دردناکی است. اینان» همان هایی هستند که گمراهی را با هدایت و عذاب را با آمرزش. مبادله کرده اند؛ راستی 


بیضاوی سخنی نزدیک به معنایی که در روایت آمده ذکر کرده و می گوید: تعجب است از حال آنان که بدون باک» 
مرتکب اموری می شوند که آتش را بر آنان واجب می سازد. «ما) در عبارت ما اصبرهم» تامه و مرفوع است چون مبتداست و 
مسوغ ابتدا به نکره و مخصص بدون آن مانند مخصص عبارت «شر أهرٌ ذا ناب» است. یعنی سرّی حیوان دارای دندان نيش 
(سگ) را هار كردم است؛ با «ما» استفهامیه است و ما بعد آن خبر اسك و با «ما؛ موصوله است و ما بعد آن صله بوده و خبر آن 


می گویم: مؤيد تفسیر بيضاوىء آيه قبل از آن است که فرمود: «ما أکلون فى بطونهم الا الثّارَهِ بیضاوی در مورد اين آيه 
گفته: معنای آيه اين است که يا آنان همین حالا دارند آتش می خورند؛ زيرا چیزی می خورند که لباس آتش به تن دارد؛ 
زیرا آتش عقوبت آن عمل است» بس گویا مشغول خوردن آتش هستند؛ يا این که مراد خوردن اتش در آخرت است یعنی 


روز قيامت جز آتش چیزی نمی خورند. پایان کلام بیضاوی. 


می گویم: مثل اين آيه حدیث نبوی صلی الله عليه و آله که فرمود: «به سوی آتش های خود که آن بر يشت خود بر افروخته 


ايد برخيزيد و آن آتش را با نمازهای خود خاموش کنید.» 


طبرسی رحمه الله فرموده: درباره معنای «ما آصبرهم على النار» اقوالی وجود دارد: یکی آن كه معنایش اين است: چقدر بر 


ورود به آتش جهنم جرىٌ و گستاخ هستند؛ حسن و قتاده اين معنا ررا انتخاب کرده اند و على بن ابراهیم اين تفسیر را از امام 
صادق عليه السلام نقل کرده است. دوم آن که یعنی چقدر آنان اعمال اهل آتش را مرتکب می شوند! اين تفسیر از مجاهد 
نقل شده و از امام صادق عليه السلام نيز روایت شده است؛ سوم اين که جه مدت طولانی ای را در آتش می مانند! چنانچه 
گفته می شود: جه قدر فلان كس طولانی در زندان مانده! اين تفسیر از زجاج نقل شده؛ چهارم اين که یعنی چقدر بر آتش به 
طور مداوم می مانند يعنى چقدر بر کردار اهل آتش دوام دارند! چنانچه گفته می شود: چقدر سخاوت تو به حاتم شبیه است! 
طبق اين وجه ظاهر کلام تعجب كردن است و تعجب بر خدای قدیم متعال» جایز نیست؛ زیرا خداوند عالم به همه اشیاست و 
چیزی بر او پنهان نیست و تعجب بر امری است که علت آن مجهول است. وقتی ابن مطلب ثابت گردید» غرض آن است که 
خداوند ما را راهنمایی کند که کفار در جایگاه کسی قرار گرفته اند كه مورد تعجب واقع شده؛ پس اين تعجب ماست از 
آنان؛ پنجم تفسیری است که از ابن عباس نقل شده که گفته: يعنى جه چیزی آنان را بر آتش متوقف ساخته یعنی آنان را بر 


آتش حبس نموده؟ پس «ما» برای استفهام است. 


و می توان وجوه سه كانه ای که گذشت را نيز بر استفهام حمل کرد. يس معنا اين می شود: جه چیزی آنان را برای آتش 
جر و گستاخ کرد و آنان را عامل به کردار جهنمیان ساخت و آنان را مدام در آتش گرفتار کرد. کسائی گفته: عبارت اين 
آيه استفهامی است که معنای تعجب می دهد؛ و مبرّد می گوید: اين گونه استفهام نیکوست؛ زیرا گویا توبیخ آنان است و 
تعجب از جانب ماست؛ مانند اين که به کسی که گرفتار شده و از وقوع در مثل اين مهلکه بی نیاز باشد» گفته می شود: جه 
جيز تو را مجبور به انجام اين کار کرد؟ و مراد از آن انکار و کوبیدن اکتساب اسباب هلاکت است و بیان تعجب غير از آن؛ و 

کسانی که گفته اند: معنی آيه آن است که چقدر آنان بر آتش جهنم جری و گستاخ هستند به اين خاطر است که صبری که 


حبس نیز می باشد» را قول دارد؛ زیرا با جرأت اسك که می توان بر سختی صبر نمود. 
* | تر جمه | 
«f»‏ 


كاء [الکافی] عَنْهُ عَنْ آبیه عن اضر بن سُوَيْدٍ عن هام بن سَالِم عَنْ آبی عبد الله عليه السلام قال: أمَا إِنهُ یش من عِوْقٍ يَضْرِبٌ 
و لا تکبه ولا صد اه ی ا ا 
يَعْفوا عَنْ کثیر(۳) قال تم ال و ما بو ال اکت ما با به (©). 


1 


**[ ترجمه ] کافی: امام صادق عليه السلام فرمود: میج ر و هی برستي و دردسر دیزی تست مرب عبت 
گناه. و اين فرموده خداوند عزوجل در کتابش است: بو ما آصابکخ مِنْ مصیه قبما کسبث أَبْدِيكم و يَْقُوا عَنْ كثيره - . شوری 

/ - [هر مصیبتی به شما رسد به خاطر اعمالی است که انجام داده ايد» و بسیاری را نیز عفو می كند! ]اين را فرمود و سپس 
فرمود: و آنچه خداوند عفو می فرماید از آن جه به آن مواخذه می کند بیشتر است. -. کافی ۲ : ۲۶۹ - 


* | تر جمه | 


النکبه وقوع الرجل على الحجاره عند المشی أو المصیبه و الأول آظهر كما مر و قد وقع التصریح فى بعض الأخبار التی وردت 
فى هذا المعنی بنکبه قدم (۵) و المخاطب فى هذه الایه من یقع منهم الخطایا و الذنوب لا المعصومون من الأنبیاء و الأوصياء 
علیهم السلام کأنهم فیهم لرفع درجاتهم 


کما وق عَن الصَّادِقٍ عليه السلام أَنُّ: لَمَا دَخَلَ عَلِيٌ بن الْحْسَيِن عليه السلام علی يزيد ظر |لیه ثم قال یا علی ما أصابكم 


ص: ۳۵ 


۰۱-۱ ما بين العلامتین أضفناه من المصدر. 
۲- ۲. مجمع البیان ج ۱ ص ۲۵۹. 

۳ الشووى: ۳ 

۴- ۴. الکافی ج ۲ ص ۲۶۹. 

ه- ه. سيأتى فى الصفحه التالیه. 


ین مدي قبما كث آیدیکم ال عليه السلام كنا ما ده فيا نا لفیا ما أصاب من مصیبه فى اض و لا فى أسکم 
0 رها ذلك عَلَى له پیز لکیلا توا على ما فاتك و لا تفرخوابماآتاکم (1) حن ال ی اتام 
علی ما فَاتَنَا و لا تفرخ بما آوتین. 


e‏ ۾ من مُصییه 
ا بت ادیک فال هر و ی یغفوا عَنْ کثیر قال فلت ما آصاب عَلِياًوَ أَشْيَاعَهُ من هل يته ین دک قَالَ َقَالَ انز مول الله 


صلى ل حل و آله کا رت إلى الو عر عر حل مق مه نی کلب ای 


aA 


و قال الطبرسی رحمه اه و ما انا كع معاشر الخلق ین تيع من بلوی فی نفس أو مال قبما کت بك اک من المعاصی 
يغهُوا عنْ كثير منها فلا يعاقب بها قال الحسن الآیه خاصه بالحدود التى تستحق على وجه العقوبه و قال قتاده هی عامه و رو 


عَنْ علي عل عليه السلام أنه قَالَ قَالَ وَسُولٌ اللّه صلى الله عليه و آله : یز آي فى کتاب الله قرذه ال ها ی نا ین حدق شود و 


5 
3 و بط 


تكبه قم لبلب و ماع الله له فی ای َو أكرم ِن أن يعُود فيه و ما اب عليه فى ال قهو ول من أن ی على 


عثئده. 


0 


و قال أهل التحقيق إن ذلك خاص و إن خرج مخرج العموم لما يلحق من مصائب الأطفال و المجانين و من لا ذنب له من 
المؤمنين و لأن الأنبياء و الأثمه يمتحنون بالمصائب و إن كانوا معصومين من الذنوب لما يحصل لهم فى الصبر عليها من الثواب 
انتهی (۳). 

و قیل الذنوب متفاوته بالذات و بالنسبه إلى الأشخاص و ترك الأولی ذنب بالنسبه إليهم فلذلک قيل حسنات الأبرار سیثات 


المقربین و يؤيده ما 
ص: ۳۱۶ 
١-١‏ . الحدید: ۲۲- ۲۳. 


؟- ۲. قرب الإسناد ص ۳ ط النجف. 


۳-۳. مجمع البيان ج ٩‏ ص ۳۱ 


آصاب آدم» و يونس و غیرهما بسبب ترکهم ما هو آولی بهم و لئن سلم فقد یصاب البری بذنب الجری و ما ذکرنا آظهر و 


أصوب و مؤيد بالأخبار. 


:**| ترجمه |«النكبه) زمين خوردن شخص در هنكام راه رفتن و یا مصيبت دیدن است و زمين خوردن به هنكام راه رفتن واضح 
تر است. و در برخى از اخبارى كه در اين معنا وارد شده تصريح به «نكبه القدم» وجود دارد؛ و مخاطب در اين آيه كسانى 
هستند كه از آنان خطاها و گناهان سر می زند؛ نه اين كه انبيا و اوصياى معصومين عليهم السلام مورد خطاب باشند كه كويا 
آنان نيز در اين آيه مورد خطاب هستند؛ زيرا درجات معصومين عليهم السلام بالاتر از آن است كه مورد جنين خطابى قرار 
بكي رند؛ همچنان كه روايت شده كه امام صادق عليه السلام فرمودند: هنگامی كه امام زین العابدين عليه السلام وارد مجلس 
پزید شنم بزید به ايشان نگاه کرده سپس گفت: ای علی! «ما أصليكة من مُصدینه قبما کتیث آَُدیکعه -. شوری /۳۰- [هر 
مصیبتی به شما رسد به خاطر اعمالی است که انجام داده اید» و بسیاری را نیز عفو می کند!] يس امام عليه السلام فرمود: چنین 
نیست» اين آیه درباره ما نيست. درباره ما اين آیه نازل شده: «ما صاب مِنْ مص يبه فى اض و لا فی أَنْفُسِكمْ إلا فی کتاب مِنْ 
کول آن برها رد ذلک عَلَى الہ يدير لكلا تما لی ما فاتکم و لا توا ہما آتاكم» -. حديد / ۲۳-۲۲ - (هیچ مصيبتى 
(ناخواسته) در زمين و نه در وجود شما روى نمی دهد مگر اينكه همه آن ها قبل از آنكه زمين را بيافرينيم در لوح محفوظ 
ثبت است؛ و اين امر برای خدا آسان است! اين به خاطر آن است كه برای آنچه از دست داده ايد تأسف نخوريد, و به آنچه به 
شما داده است دلبسته و شادمان نباشيد.) يس ما كسانى هستيم که نسبت به آنچه بر ما گذشته تأسف نمی خوريم و نسبت به 


آنچه در آينده برای ما اتفاق می افتد خوشحال نيستيم. 


و نیز در قرب الاسناد نقل شده كه ابن بكير می گوید: از امام صادق عليه السلام يرسيدم درباره فرموده خداوند عزوجل: «وّ ما 
أصابَکغ من ُصیبه قبما تبث أ رو كو -. شوری / ۳۰- (هر مصییتی به شما رسد به خاطر اعمالی است که انجام داده اید.) 
يس امام عليه السلام فرمود: بو يَعُْوا عَنْ کییر» -. شوری /۳۰- و بسیاری را نیز عفو می کند!] ابن بکیر گفت: عرض 
كردم: آنجه به على عليه السلام و پیروانش از اهل بيتش عليهم السلام رسيد از اين نوع بود؟ ابن بكير گفت: امام عليه السلام 
فرمود: پیامبر خدا صلی الله عليه و آله هر روز هفتاد بار به د رگاه خداوند عزوجل توبه می نمود بدون آنكه گناهی كرده باشد. 
- . قرب الإسناد: ۱۰۳ - 


طبرسى رحمه الله فرموده: «و ما اصابكم» ای جماعت مردم! «من مصیبه» يعنى آزمايشى كه در جان و مال روى می دهد؛ «فبما 
کسبت ایدیکم» یعنی به خاطر گناهان شماست. «و یعفو عن کثیر» از بسیاری از گناهان و به سبب آن عقاب نمی کند؛ حسن 
می گوید: اين آيه مخصوص حدودی است که مردم بر گونه عقوبت مستحق آن می شوند؛ و قتاده گفته: اين آيه عمومیت 
دارد. و از على عليه السلام روایت شده که فرمود: پیامبر خدا صلی الله عليه و آله فرمود: «بهترین آيه در کتاب خداوند اين آبه 
است. ای علی! هیچ خراش چوبی و لغزش قدمی نیست مگر به واسطه گناه. و خداوند كريم تر از آن است که نسبت به آن جه 
در دنیا از آن گذشت کرده» ناز گشت به عقاب نماید و عادل تر از آن است که نسبت يه آنچه در دیا بر آن عقوبت کرد 
عقوبت را بر بنده اش تکرار نماید». اهل تحقیق گفته اند: اين آيه خاص است. اگر جه به ظاهر عمومیت را می رساند. وجه 
عمومیت آيه مصائب بر اطفال و مجانین و مؤمنان بی گناه است؛ و به اين خاطر که انبیا و ائمه علیهم السلام نيز با مصیبت ها 


امتحان می شوند اگر جه از نظر گناه معصوم هستند؛ زیرا با صبر بر اين مصیبات. ثواب به آنان می رسد؛ پایان کلام طبرسی. 


و گفته شده: گناهان به طور ذاتی متفاوت هستند و نسبت به اشخاص نیز فرق می کند. و تركك اولی نیز نسبت به معصومین 
علیهم السلام گناه است؛ به همین خاطر گفته شده: حسنات نیکان» گناهان مقربان است و مؤيد اين امر مصیبت هایی است که 
به خاطر ترک اولی به آدم و يونس و دیگران رسید؛ و اگر هم تسلیم شویم» انسان بی گناه به سبب گنهگار مصیبت می بیند؛ 


و آنچه ما ذکر کردیم آشکارتر و درست تر است و اخبار نیز آن را تأييد می کند. 

* | تر جمه | 

«f» 

كاء [الکافی] عَنْ عَلِّ عَنْ أبيه عَن ای تن الکونی عَنْ أبى عبد الله عليه السلام قَالَ كانَ أمِيرٌ لین عليه السلام يَقُولَ: ا 
تَبِدِيَنّ عَنْ واضحه و قذ عملت الْأَعْمَالَ الْمَاضِحَهَ و لا يأمَن الات مَنْ عمل السَيْئَاتِ .)١(‏ 

** | ترجمه | کافی: امام صادق عليه السلام فرمود: اميرالمومنين عليه السلام مى فرمود: خنده دندان نما مكن درحالى كه كارهاى 
رسواکننده مرتكب شده ای» و از شبيخون در امان نيست کسی كه مرتكب گناهان شده است. - . کافی ۲ : ۲۶۹ - 


# تر جمه | 


بیان 


لا تبدين عن واضحه الابداء الإظهار و تعديته بعن لتضمين معنى الكشف و فى الصحاح و القاموس و المصباح الواضحه الأسنان 
تبدو عند الضحک و فى القاموس فضحه کمنعه کشف مساويه أى لا تضحک ضحكا يبدو به آسنانک و يكشف عن سرور 
قلبک و قد عملت أعمالا قبيحه افتضحت بها عند الله و عند ملائكته و عند الرسول و الائمه عليهم السلام و لا تدری أ غفر الله 
لكك آم یعذبک عليها. 


و لذا كان من علامه المؤمنين أن ضحكهم التبسم و يؤيده 

ما روی عنه عليه السلام لو تعلمون ما علم لضحکتم قليلا و لبكيتم کثیرا. 

لکن البشر فى الجمله مطلوب كما مر أن بشره فى وجهه و حزنه فى قلبه و قوله و قد عملت جمله حالیه و لا يأمن البیات بکسر 
النون لیکون نهیا و الکسره لالتقاء الساکنین أو بالرفع خبرا بمعنی النهی و ما قيل إنه معطوف على الجمله الحالیه بعيد و المراد 


بالبيات نزول الحوادث عليه ليلا أو غفله و إن كان بالنهار فى المصباح البیات بالفتح الاغاره ليلا و هو اسم من بيته تبييتا و بيت 
الأمر ديره ليلا. 


** | ترجمه ]در عبارت «لا- تبدينٌ عن واضحه» «الابداء» به معناى ظاهر ساختن است و متعدّى كردن اين فعل با «عن» براى 
متضمن کردن معنای کشف در آن است و در صحاح و قاموس و مصباح» «الواضحه) يعنى دندان وقت خنديدن آشکار شود 


ودر قاموس گفته: «فضحه؛ بر وزن منعه یعنی بدی های او را بر ملا کرد. كل معنای روایت اين می شود که خنده ای مکن که 


با آن دندان هایت آشکار شود و کاشف از شادی قلبت باشد» در حالی که اعمالی زشت مرتکب شده ای که با آن نزد 
خداوند و ملالئكه او و نزد پیامبر و ائمه صلوات الله علیهم مفتضح و رسوا گشته ای و نمی دانی خداوند تو را به خاطر آن 
گناهان می بخشد يا عذاب می کند؛ لذا از نشانه های اهل ایمان اين است که خندیدن آنان به صورت تبسم است و مؤيد اين 
امر روایتی است که می فرماید: اگر شما آنچه من می دانم را می دانستید کم می خندیدید و بسیار می گریستید؛ و لکن 
خوشرویی نیز اجمالا مطلوب است. چنانچه گذشت که خوشرویی مومن در چهره اوست و اندوه او در دل است. «وقد عملت» 
جمله حالیّه است و عبارت «لا یامن البیات» به کسر نون است تا فعل نهی باشد و کسره آن به خاطر التقاء ساکنین است و يا نون 
آن مرفوع است و خبر به معنای نهی است؛ و اد بن که گفته شده: اين جمله عطف بر جمله حالیه است بعید است. و مراد از 
«بیات» نزول حوادث بر او به صورت شبانه است يا اگر در روز است. او غافل است. در مصباح كف گفته: «بيات» به فتح باء یعنی 


شبیخون زدن و اسم مصدر از «سّته تبییتا؛ است و «بّت الامر» یعنی امر را شبانه تدبیر کرد. 
#* | تر جمه | 
«A»‏ 


كاء الکافی]عن هن خت بن أبى بوږ الو عن یه ن ریما افر عن عد اله بن كبر عن زَاَة ن آبی حفر 
عليه السلام قال: الت ا 
۹3 


شما ما تبت علیه اللخم و الدَّمُ له ام وحوم أو مدب و انآ ید هِب 


2 


2 
£ 


## ترجمه ] کافی: امام باقر عليه السلام فرمود: همه گناهان شديد هستند و شديدترين آن ها آن است که بر آن گوشت و خون 
بروید» چرا که آن بايد آمرزیده شود و یا عذاب گردد و به بهشت پاکیزه وارد نمی شود. - . کافی ۲ : ۲۷۰ - 

* | تر جمه | 

بیان 


كلها شدیده لأن معصیه الجلیل جلیله أو استیجاب غضب الله 


ص: ۳۷ 


۱-1. الکافی ج ۲ ص ۲۶۹. 


7- ۲. الکافی ج ۲ ص ۲۷۰. 


و عقوبته مع عدم العلم بالعفو عظیم أو لأن التوبه المقبوله نادره مشکله و شرائطها کثیره و التوفیق لها عزیزه و آشدها ما نبت عليه 
اللحم و الدم كأن المراد به ما له دخل فى قوام البدن من الماً کول و المشروب الحرامين و بحتمل أن یکون المراد به ذنبا أصر و 
داوم عليه مده نبت فيه اللحم و العظم و إطلاق هذه العباره فى الدوام و الاستمرار شائع فى عرف العرب و العجم بل آخبار 
الرضاع أيضا ظاهره فى ذلك. 


لأنه !ما مرحوم و ما معذب أى آخرا أو فى الجنه و النار لكن لا بد أن يعذب فى البرزخ أو المحشر قدر ما يطيب جسمه الذى 
نبت على الذنوب لأن الجنه لا يدخلها إلا الطيب و يؤيده ما رويناه من النهج (۱) 


وقيل المرحوم من كفرت ذنوبه بالتوبه أو البلايا أو العفو و المعذب من لم تكفر ذنوبه بأحد هذه الوجوه. 


و أقول هذا الخبر ينافى ظاهرا عموم الشفاعه و عفو الله و تكفير السيئات بالحسنات على القول به و أجيب بوجوه الأول أن يقال 
يعنى أن صاحب الذنب الذى نبت عليه اللحم و الدم أمره فى مشيه الله لأنه ليس بطيب و لا يدخل الجنه قطعا و حتما إلا طيب 
الثانى أن يخص هذا بغير تلكك الصور أى لا يدخلها بدون الشفاعه و العفو و التكفير الثالث ما قيل إنه تعالى ينزع عنهم الذنوب 
فيدخلونها و هم طيبون من الذنوب و يؤيده قوله تعالی و ترغْنا ما فى صُدُورِهِمْ مِنْ غل الآيه(1) و هو بعيد. 


| تر جمه ]كلها شدیده) به اين علت است که نافرمانی خدای با عظمت. بز رگ است و يا مستوجب غضب خدا و عقوبت او 
شدن با عدم علم به عفو خداوندی» بز رگ است يا به اين معناست که توبه مقبول نادر و مشکل است و شرائط فراوان دارد و 
توفیق چنین توبه ای اند ک است. و «اشدها ما نبت عليه اللحم و الدم» گویا مراد از اين عبارت» خوراكك و نوشیدن حرامی است 
که در قوام بدن دخالت دارد و ممکن است مراد از آن گناهی باشد که بر آن اصرار ورزیده و مدتی بر آن مداومت کرده که 
در آن مدت» گوشت و استخوان بر تنش روییده باشد و اطلاق اين روایت در دوام و استمرار در عرف عرب و عجم رایج 
است و بلکه اخبار «رضاع» یعنی شیر دادن به كودكك نيز ظهور در اين معنا دارد. 


لاه !ما مرحوم و إما معذب» یعنی در نهایت امر يا در بهشت و دوزخ؛ اما بايد در برزخ يا در محشر به مقداری عذاب شود که 
جسمش که با گناه رشد کرده پا کیزه شود؛ زیرا جز پا کیزه» کسی وارد بهشت نمی شود و مژید ابن امر روایتی است که از 
نهج البلاغه آوردیم. و گفته شده: «المرحوم» کسی است که كناهانش با توبه بخشیده شده و «المعذب» کسی است که 


گناهانش با یکی از این وجوه آمرزیده نشده باشد. 


می گویم: اين خبر ظاهرا با شفاعت عمومی و عفو خدا و بخشش گناهان به سبب حسنات. بنا بر اين که بدان قائل باشیم. 
منافات دارد. اين تنافی به وجوهی جواب داده شده و حل گشته است: اول: اين که گفته شود: مراد اين است که گنهکاری که 
گوشت و خونش بر گناهی که کرده روییده امر او در مشیت خدا است؛ زیرا او پاکیزه نيست و قطعا و يقينا کسی وارد بهشت 
نمی شود مگر اين که پاکیزه باشد؛ دوم: اين که اين حدیث به غير آن صورت ها اختصاص داشته باشد؛ یعنی کسی بدون 
شفاعت و عفو آمرزش گناهان وارد بهشت نمی شود. سوم: آنچه گفته شده: خدای متعال گناهان را از آنان جدا می کند و 
آنان يس از آن وارد بهشت می شوند درحالی که از گناهان پا کیزه گشته اند و مؤيد آن آيه «و نزعنا ما فى صدورهم من غل» 


-. اعراف / ۴۳ - [و آنچه در دل ها از کینه و حسد دارند» برمی كنيم] است و اين معنا بعید است . 


اد اد 1 تر جمه 1 
»$« 


كاء [الکافی] این بْنُ مُحَمَّدٍ عَنْ مُعَلى بن مُحمَّدٍ عن الوشاء عَنْ بان عن الفضیل بْن يَسار عَنْ أبى جغفر عليه السلام قال: إن 
لعب یب لالب يوی عَنْهُ لزق (. 


#*| ترجمه ]کافی: امام باقر عليه السلام فرمود: بنده گناهی را مرتكب می شود پس روزى از او دریغ می شود. - . كافى ۲ : 
۷۰ 


* | تر جمه | 


بيان 


فيزوى عنه الرزق أى يقبض أو يصرف و ينحى عنه أى قد يكون تقتير الرزق بسبب الذنب عقوبه أو لتكفير ذنبه و ليس هذا كليا 


بل هو 
ص: ۳۱۸ 
.١ -١‏ راجع النهج الرقم ۴۱۷ من الحکم. 


۲- ۲. الأعراف: ۴۳. 
۳ ۳. الکافی ج ۲ ص ۲۷۰. 


بالنسبه إلى غير المستدرجین فان كثيرا من أصحاب الکباثر يوسع علیهم الرزق و فى النهایه زویت الأرض أى جمعت و فى 


حديث الدعاء و ما زویت عنی مما أحب أى صرفته عنی و قبضته. 


**[ترجمه ]افیزوی عنه الرزق» یعنی گرفته می شود يا رویگردان می شود يا از او دور می شود؛ یعنی کم شدن رزق به سبب 
عقوبت بر گناه است و یا برای بخشیدن گناه او روزی اش کم می گردد و اب بن اضر کات شا فده لک تست ی از کات 
است که به تدریج گرفتار عقوبت می شوند؛ زیرا بسیاری از اصحاب گناهان کبیره روزی بر آنان توسعه داده شده. و در نهایه 
گفته: «زویت الارض» یعنی زمین را جمع کردم و در حديث دعا آمده: «و ما زویت عنّى مما احب» یعنی امور محبوبی را که از 


من منصرف کرده ای و گرفته ای. 
** | تر جمه | 
۰۷ 


لاما الو و م CLD‏ 


و درهم را بيرستد و معلون است معلون است كسى كه نابينايى را از راه انحراف دهد و معلون است معلون است كسى كه با 
حيوانى جماع كند. - . كافى ۲ : ۲۷۰ - 


* | ترجمه | 


بيان 


قال الصدوق رضی الله عنه فى کتاب معانی الأخبار بعد إيراد هذه الروايه قال مصنف هذا الكتاب معنى قوله ملعون من كمه 
أعمى يعنى من أرشد متحيرا فى دينه إلى الكفر و قرره فى نفسه حتى اعتقده و قوله من عبد الدينار و الدرهم يعنى به من يمنع 
زكاه ماله و يبخل بمواساه إخوانه فيكون قد آثر عباده الدينار و الدرهم على عباده الله و آما نكاح البهيمه فمعلوم انتهى (۲). 


و أقول اللعن الطرد و الإبعاد عن الخير من الله الي ومن الخلق اليب و الدعاء وطلاب موه ارو كل من أطاع امه 
الله بطاعته فقد عبده كما قال تعالی (۳) أن لا توا التَّيِطانَ (۴) و قال سبحانه ات ذُوا أعارق و رباع اكبلا من فون الله 


(۵) و كذا من آثر حب شی ء على رضا الله و طاعته فقد عبده کعباده الدینار و الدرهم. 


قال الراغب العبودیه إظهار التذلل و العباده آبلغ منها لأنها غايه التذلل و لا يستحقها الا من له غايه الافضال و هو الله تعالی و 
العبد على أربعه أضرب الأول عبد بحکم الشرع و هو الانسان الذی يصح بیعه و ابتیاعه و الثانی عبد 


ص: ۳۹ 


.۲۷۰ الکافی ج ۲ ص‎ .١ -١ 

۲- ۲. معانی الأخبار ص ۴۰۳ و قد مر ص ۱۴۰ فیما سبق من هذا المجلد. 
۳- ۳. ما بين العلامتین آضفناه من شرح الکافی ج ۲ ص ۲۴۴. 

۴ ۴. وی 


۵- ۵. براءه: ۳ 


بالایجاد و ذلک لیس الا تعالی و اباه قصد بقوله إن كل من فى الشماوات و الأقض ال آنی ال خمن 63112 اقات عبد 
بالعراده نو الكدمه و الا فى هنذا كران عبد لك مساو هر اوه ها ر وا وا عضو ارت ار امال وم 
للدنیا و أعراضها و هو المعتکف على خدمتها و مراعاتها و إياه قصد 


و على هذا النحو يصح أن يقال ليس کل انسان عبدا لله فان العبد على هذا المعنی العابد لکن العبد آبلغ من العابد انتهی (۳). 


و آما قوله من كمه أعمى ففی القاموس الکمه محر که العمی يولد به الانسان أو عام كمه كفرح عمی و صار آعشی و بصره 
اعترته ظلمه تطمس عليه و المکمه العینین کمعظم من لم تنفتح عیناه و الکامه من يركب رأسه و لا یدری أين یتوجه کالمتکمه 
و قال الجوهری الا کمه الذی یولد آعمی و قد كمه بالکسر کمها و استعاره سويد فجعله عارضا بقوله. 


كمهت عیناه حتی ابیضتا(۴). 
و آبو سعيد الکامه الذی يركب رأسه لا يدرى أين يتوجه يقال خرج یتکمه فى الأرض انتهی. 
و قال الراغب العمی يقال فى افتقاد البصر و افتقاد البصیره و يقال فى الأول أعمى و فى الثانی أعمى و عم. 


و ذا عرفت هذا فاعلم أن هذه الفقره تحتمل وجوها الأول ما مر من الصدوق رحمه الله و كأنه آظهرها الثانی أن یکون المعنی 
أضل آعمی البصر عن الطریق و حيره أو لا يهديه إليها الثالث أن یقول للأعمى يا آعمی أو يا أكمه معیرا له بذلک الرابع أن 
يكون المعنى من يذهب طريقا و يختار مذهبا لا يدرى هو أحق أم لا كأكثر الناس فيكون كمه بکسر الميم المخففه مأخوذا من 
الكامه الذى ذكره الجوهرى 


ص: ۳۳۰ 


.٩۳ مریم:‎ ۱-۱ 

۲ ۲. ص: ۴۱ ۱۷. 

۳ ۳. مفردات غریب القرآن: ۳۱۹. 

۴-۴ بعده: فهو بلحی نفسه لما نزع» راجع الصحاح ۷ 


و الفیروزآبادی فیکون آعمی حالا عن المستتر فى كمه أى آعمی القلب و هذا وجه وجیه مما خطر بالبال أن كان فعل المجرد 
استعمل بهذا المعنی كما هو الظاهر. 


و لقد آعجب بعض من كان فى عصرنا حيث نقل عباره القاموس من يركب فرسه فقال و یحتمل كمه بالتخفیف و المعنی من 
رکب آعمی فهو کنایه عمن لم يسلكك الطریق الواضح الخامس أن يقرأ بالتخفیف آیضا و یکون المعنی من كان آعمی مولودا 
على العمی لم يهتد إلى الخير سبیلا قط بخلاف من یکون لواما يتنبه أحيانا و یغفل أحيانا السادس أن يقرأ بضم الکاف و تشدید 
المیم اسما و یکون عمی الکم کنایه عن البخل. 


و آقول الاظهر على هذا الوجه أن یکون کنایه عن أنه لا یبالی أن يأخذ المال من حرام أو شبهه أو حلال أو یعطی المال كيف ما 
اتفق و يبذر و لا یعلم مصارفه الشرعیه. 


و آما نکاح البهیمه فالظاهر أن المراد به الوطء كما فهمه الصدوق رحمه الله و غيره و ربما یحتمل العقد فیکون المراد بالبهیمه 
المرأه المخالفه أو تزویج البنت للمخالف كما مر أن الناس كلهم بهائم الا قليلا من المؤمنين و كما قيل فى قولهم علیهم السلام. 


لا تنزى حمارا على عتيقه و ربما يقرأ نکح بالتشدید على بعض الوجوه و لا يخفى ما فى الجمیع من التکلف. 


#*[تر جمه آشیخ صدوق رضی الله عنه در کتاب معانی الاخبار بعد از آوردن اين روایت. فرموده: مصنف اين کتاب می گوید: 
معنای عبارت «ملعون من كمّه اعمی» اين است که کسی که انسانی را که در دين خود متحیر است. به سوی کفر رهنمون شود 
و کفر را در نفس او تثبیت کند تا معتقد به کفر گردد. و عبارت «من عبد الدینار و الدرهم» یعنی کسی که از دادن ز کات 
مالش امتناع می ورزد و از رسید گی به حال برادرانش امساكك به خرج می دهد که در نتيجه عبادت درهم و دینار را بر عبادت 
خدا ترجیح داده؛ و اما نکاح با چارپا معلوم است؛ پایان کلام شيخ صدوق. 


می گویم: لعن خدا به معنای طرد و دور كردن ملعون» از رحمت خدا است و لعن از مخلوق به معنای ناسزا و نفرين و طلب 
دوری از خير است. و هر کسی که اطاعت کند کسی را که خدا امر به اطاعت او نموده. در حقیقت خدا را عبادت کرده؛ 
چنانچه خدای متعال فرمود: «ان لا تعبدوا الشیطان» - . يس / ۶۰ - که شیطان را نپرستید ] و نيز فرمود: «اتخذوا احبارهم و 
رهبانهم اربابا من دون الله) -. توبه / ۳۱ - [(آنها) دانشمندان و راهبان خويش را معبودهایی در برابر خدا قرار دادند»)؛ 
همچنین کسی که دوستی چیزی را بر رضا و اطاعت خدای سبحان ترجیح دهد. آن چیز را پرستیده؟ مانند پرستش دینار و 


درهم. 


راغب می كويد: عبودیت. عبارت است از اظهار تذلل و بندكى كه بند گی خود رساتر از تذلل است؛ زيرا عبادت» غايت تذلل 
است و تنها كسى مستحق عبادت است كه نهايت فضل ها را دارا باشد و آن كس خداى متعال است و بنده نيز بر جهار قسم 
است: اول: عبد به حكم شريعت و آن انسانى است كه فروش و خريد آن جايز است؛ دوم: عبد به ايجاد و آن جز به دست 
خداى متعال دست کسی نيست و منظور از آيه «إنْ کل مَنْ فی الماوات و الْأَرْض إلا آتی الرخمن عتدا» -. مریم / 4 - 


[تمام كسانى که در آسمان ها و زمين هستندء بنده اویند!) همین معناست؛ سوم: عبد به عبادت و خدمت و مردم در اين معنا 


دو قسم هستند: بنده مخلص خدا که مقصود از آيه «و اذ کر عبدنا أيَوب» -. ص /۴۱ - لو ياد كن بنده ما أيوب را) ايوب و 
مانند او هستند؛ چهارم: گروهی بنده دنیا و متاع دنیا هستند و بر خدمت و مراعات آن کمر بسته اند؛ و پیامبر صلی الله عليه و 
آله كه فرمود: «بنده درهم هلاک شد بنده دینار هلاک شد.» و بر این نحو می توان گفت: هر انسانی بنده خدا نیست؛ زیرا 


اما عبارتمن كمه اعمی» در قاموس گفته: «الکمه» به تحريكك كاف و میم به معنای کوری مادرزادی و يا اعم از آن است و 
«كمه) بر وزن فرح یعنی كور و دوبین شد و ظلمت بر چشمانش عارض كشت و نور آن کم شد. «مکفه العینین» بر زون معظم 
کسی است که چشمانش باز نمی شود و «الکامه» کسی را گویند که سر گشته به راه می افتد و نمی داند به کجا می رود؛ مثل 
«المتکمه». و جوهری می گوید: «الأكمه) یعنی کسی که كور مادرزاد متولد می شود و «کیه کمها؛ به کسر میم در فعل ماضی 


یعنی كور شد و سويد آن را استعاره از کوری گرفته و آن را عارض قرار داده به سخن خود که گفته: 
دو چشم او كور شد تا این که سفید ككشت 


و ابو سعید گفته: «الکامه» یعنی کسی که سر گشته به راه می افتد و نمی داند به کجا می رود؛ گفته می شود: خارج شد در 


حالی که در زمين به صورت سر گردان می ررفت. پایان کلام ابو سعید. 


و راغب می گوید: «العمی» در فقدان بینایی و بصيرت به کار می رود؛ در مورد اول کلمه اعمی و در مورد دوم کلمه اعمی و 


عم به کار برده مى شود. 


وقتی اين را دانستی» بدان که اين فقره از روایت ممکن است چند معنا داشته باشد. اول: معنایی که از شيخ صدوق گذشت و 
گویا آن معنا از همه معانی ظاهر تر باشد. دوم: این که معنا این باشد: کسی را که چشمش کور است از راه به در کند و او را 
سر گردان كندء يا او را به سمت راه نیاورد. سوم: اين که به كور بگوید: ای اعمی و ای كور مادرزاد! و با اين تعبیر او را 
سرزنش کند. چهارم: معنا اين باشد که کسی که به راهی می رود و مذهبی بر می گزیند» نمی داند آن مذهب حق است يا نه؛ 
مانند اکثر مردم. يس «کمه» به کسر میم از «کامه» گرفته شده که جوهری و فيروزآ بادى ذکر کردند؛ يس «اعمی» حال از 
ضمير مستتری است که در «کمه» وجود دارد؛ یعنی کسی که قلبش كور است. و اين وجه نیکویی است که به ذهن من خطور 
كردن ستروظايز اين کک مرن اي معا یا سای تایه اهر ان 


برخی از معاصرین ماء کار تعجب برانگیزی مرتکب شده و عبارت قاموس را نقل کرده که گفت: «من يركب فرسه» و گفته: 
احتمال دارد «کمه» با میم مخفف و غير مشدد باشد و معنا اين می شود که کسی که کور کورانه سوار بر مركب شود و کنایه 
از کسی است که به راه واضحی طی طریق نمی کند! پنجم: اين که «کمه» مشدد نباشد و معنا اين طور باشد: کسی که كور 
باشد و كور متولد شده باشد» هر گز راهی به خير نمی یابد» بر خلاف کسی که نفسی ملامت گر دارد و گاهی متنبه می شود 
و گاهی غفلت می ورزد. ششم: اين که به ضم كاف خواند شود و میم آن مشدد باشد و كل اين کلمه اسم باشد و «عمی 
الکم» کنایه از بخل باشد. 


می گویم: طبق اين معنای اخير» ظاهر تر اين است که معنا اين باشد که او مبالاتی ندارد که مال را از حلال يا حرام و يا شبهه 


بگیرد؛ يا مال را هر گونه که بشود من دهد و تبذیر هال فى کند و مصارف شرعی آن را نمی داند. 


اما «نکاح البهیمه» ظاهرا مراد از آن وطی چهارپا است. چنانچه شيخ صدوق رحمه الله و غير ایشان نیز همین را فهمیده اند و جه 
بسا مراد از نکاح» عقد نکاح و مراد از بهیمه زنی باشد که از اهل تسنن است يا مراد تزویج دختر به کسی باشد که اهل سنت 
است. چنانچه گذشت که تمام مردم از بهائم هستند» مگر عده اند کی از مؤمنين و چنانچه در ضمن فرمایش ائمه علیهم السلام 
گذشت كه ما الا-غ را بر اسب مادیان نجیب نمی جهانیم؛ و جه بسا بنا برخی معانی «نکح)» به تشدید كاف خوانده شود و 


تکلفاتی که همه معانی دارد» مخفی نیست. 
* | تر جمه | 
«A»‏ 


كاء [الکافی] عن الْحین بن مد عَن الْمُعَلی عن الْوَشَاءِ عَنْ عَلٌِ بْنِ أبى حفره عَنْ آبی بصدیر عَنْ آبی جغفر عليه السلام قَالَ 
سيه :اقا المعمرات مق لدوب قد لھا طَالِبا ول كع اذب و أ تعفر الله إن له عر و ل ول کلب ما 
دموا و ارم و کل شیم أَصيناة فى إمام بين (1) و تال عر و جل إن إن تک مثقال عو من ود فتَكنْ فى صخرو أ 
فى الشماوات او فی الأَدْض یت بها الله إن الله ِيف بير 


ص: ۳۳۱ 


اس 


۲- ۲. الكافى ج ۲ ص ۲۷۰ و الآيه فى سوره لقمان: ۱۶. 


| ترجمه]كافى: امام باقر عليه السلام فرمود: از گناهان كوجكك بپرهیزید که آن ها هم بازخواست کننده ای دارد. یکی از 
شما می گوید: گناه می كنم و از خداوند استغفار می طلبم. خداوند عزوجل می فرماید: «ستکثبٍ ما قَدَّمُوا و آثارَهُمْ و کل شَئْ 


ء أَخْصَيناةُ فى امام مُبين) - . 


يس / ۱۲ - لو آنچه را از پیش فرستاده اند و تمام آثار آنها را می نویسیم؛ و همه چیز را در کتاب آشکار کننده ای برشمرده 
ایم!) و نيز خداوند عزوجل فرمود: (إنّها ِن تک مثقال عو ین حَودَلٍ نکن فى حخره أو فى التماوات أ فى اض یت بها 
اله إن الله آطی یی -. لقمان / ۱۶ - (اگر به اندازه سنگینی دانه خردلی (کار تیک یا بد) باشده و در دل سنگی یا در 
(گوشه ای از) آسمان ها و زمين قرار گیرد» خداوند آن را (در قیامت برای حساب) می آورد؛ خداوند دقیق و آگاه است) -. 
کافی ۲: ۲۷۰ -. 


* | تر جمه | 


بيان 


المحقرات على بناء المفعول من الإفعال أو التفعيل عدها حقيره فى القاموس الحقر الذله كالحقريه بالضم و الحقاره مثلثه و 
المحقره و الفعل كضرب و كرم و الإذلال كالتحقير و الاحتقار و الاستحقار و الفعل كضرب و حقر الكلام تحقيرا صغره و 
المحقرات الصغائر و تحاقر تصاغر و فى المصباح حقر الشی ء بالضم حقاره هان قدره فلا يعبأ به فهو حقير و يعدى بالحركه 


فيقال حقرته من باب ضرب و أحقرته و قال الذنب الإثم و الجمع ذنوب و أذنب صار ذا ذنب بمعنى تحمله. 


فان لها طالبا أى إن للذنوب طالبا يعلمها و يكتبها و قرر عليها عقابا و إذا حقرها فهو يصر عليها و تصير كبيره فيمكن أن لا يعفو 
عنها مع أنه قد ورد أنها لا تغفر و لا ينبغى الاتكال على التوبه و الاستغفار فإنه يمكن أن لا يوفق لها و تدركه المنيه فيذهب بلا 


توبه. 


وقيل يستفاد من الحديث أن الجرأه على الذنب اتكالا على الاستغفار بعده تحقير له و هو كذلک كيف لا و هذا محقق معجل 
نقد و ذاك موهوم مؤجل نسیثه إن الله عز و جل يقول بیان لقوله إن لها طالبا و الآآيه فى سوره يس هکذا لا خن خی الْمَؤتى و 
كنب ما قَدَّمُوا و كأته من النساخ أو الرواه و قبل هذا تقل للآبه بالمعنی لبيان أن هذه الکتابه تكون بعد إحياء الموتى على 


و قال فى مجمع البيان و کب ما قَدَّمُوا من طاعاتهم و معاصيهم فى دار الدنيا و قيل نكتب ما قدموه من عمل ليس له آثر و 
آثارَهُمْ أى ما يكون له أثر و قيل يعنى بآثارهم أعمالهم التى صارت سنه بعدهم يقتدى فيها بهم حسنه كانت أم قبيحه و قيل 
معناه و نكتب خطاهم إلى المساجد و سبب ذلك 


ما رواه الخدرى أن بنى سلمه كانوا فى ناحيه المدينه فشكوا إلى رسول الله صلى الله عليه و آله بعد منازلهم من المسجد و 
الصلاه معه فنزلت الآيه. 


۳ 


و کل شی ء أَخْصَيناةٌ فى إمام مُبین أى و أحصينا و عددنا كل شى ء من 


ص: ۳۳۲ 


الحوادث فى کتاب ظاهر و هو اللوح المحفوظ و الوجه فى إحصاء ذلك فيه اعتبار الملاتکه به إذا قابلوا به ما يحدث من الأمور 
و یکون فيه دلاله على معلومات الله سبحانه على التفصیل و قبل آراد به صحائف الأعمال و سمی ذلك مبینا لأنه لا يدرس آثره 
انتهی (۱). 


وقد ورد فى کثیر من الأخبار أن الامام المبین أمير المؤمنين عليه السلام و قیل آراد بالآثار الأعمال و بما قدموا النیات المقدمه 
علیها. 


و قال رحمه الله فى قوله تعالی یا بی نها إنْ تکک مثْال عه من رل معناه أن ما فعله الانسان من خير أو شر إن كانت مقدار 
حبه من خردل فى الوزن و يجوز أن يكون الهاء فی ها ضمير القصه لک فى مسر أى فتكن تلک الحبه فى جبل أى فى 
حدر عفنيه ن الحبه فيها أخفى و أبعد من الاستخراج أو فى السّماواتٍ أو فى الْأَدْض ذكر راو الا رشن دو 
الصخره و إن كان لا بد أن تكون الصخره فى الأرض على وجه التأكيد. 


و قال السدى هذه الصخره ليست فى السماوات و لا فى الأرض و هی تحت سبع أرضين و هذا قول مرغوب عنه يَأْتِ با الله أى 
يحضرها الله يوم القيامه و يجازى عليها أى يأت بجزاء ما وازنها من خير أو شر و قيل معناه يعلمها الله فيأتى بها إذا شاء كذلكك 
قليل العمل من خير أو شر يعلمه الله فيجازى عليه فهو مثل قوله تعالى فْمَنْ يَعْمَل مثقال ذرّه خیرا يرَهُ و مَنْ يَعْمَل مثقال درو شرا 
یره 1) إِنَّ الله لیف باستخراجها بیز بمستقرها انتهى (۳). 


و قال بعض المحققين خفاء الشی ء إما لغایه صغره و اما لاحتجابه و إما لكونه بعيدا و إما لكونه فى ظلمه فأشار إلى الأول بقوله 
مثقال حَتهِ و إلى الثانى بقوله فَتَكنْ فى صَحْرهٍ و إلى الثالث بقوله أو فى السّماواتِ و إلى 


ص: ۳۳۳ 
۱- ۱. مجمع البیان ج ۸ص ۴۱۸. 


AVN 


۳ ۳. مجمع البيان ج ۸ ص ۳۱۹. 


الرابع بقوله أؤ فى الَْرْض و آقول قد ورد فى بعض الأخبار أن المراد بالصخره هى التی تحت الأرضين و الاستشهاد بالايتین لأن 
يعلم أن الله سبحانه عالم بجمیع أعمال العباد و أحصاها و کتبها و أوعد علیها العقاب فلا ینبغی تحقیر المعاصی لأن الوعید معلوم 
و الموعد عالم قادر و العفو غير معلوم. 


**[ترجمه ]«المحقّرات» به صورت اسم مفعول از باب افعال يا تفعیل است و معنا کوچک شمردن گناهان است؛ در قاموس 
گفته: «الحقر» به معنای ذلت است مانند «الحقریّه» به ضم حاء و «الحقاره؛ به فتح و ضم و کسر حاء و «المحمّره)؛ و فعل آن نز 
وزن ضرب و کرم است و «الإذلال» مانند تحقیر و احتقار و استحقار معنا س شود و فعل آن بر وزن ضرب است. عبارت «حقر 
الکلام» یعنی سخن را کوچک شمرد و المحقرات» یعنی چیزهای کوچک؛ «تحاقر» یعنی خود را به کوچکی زد؛ در مصباح 
آمده «حقّر» به ضم قاف که مصدر آن «حقاره» باشد. یعنی قدر و منزلت او سبكك شد و بدان اعتنایی نشد؛ يس آن حقیر است 
و با حرکت متعدی می شود و گفته می شود: «حقرته» از باب ضربته و «أحقرته) و گفته: «الذنب» اسم است و جمع آن «ذنوب» 
است و«أذنب)؛ «أذنب» يعنى كناه كرد و مرتكب آن شد. 


«فان لها طالبا» يعنى گناهان بازخواست كننده ای دارد كه آن را مى داند و می نويسد و بر آن عقابی مقرر فرموده و وقتى 
كنهكار آن را کوچک شمرد. و بر آن اصرار کرد» مبدل به گناه كبيره می شود و ممكن است كه از آن عفو نشود. مضافا بر 
اين كه وارد شده كه اين گناه بخشيده نمی شود و اعتماد بر توبه و استغفار سزاوار نيست؛ زيرا جه بسا موفق به توبه نگردد و 


مركك او برسد و بدون توبه از دنيا برود. 


و گفته شده: از حديث استفاده مى شود كه جرأت بر انجام گناه با اعتماد بر استغفار يس از آن به معناى تحقير گناه است و 


اين سخن درست است. چطور درست نباشد در حالى كه اين گناه محقق و معجل و نقد است و آن استغفار موهوم و مؤجل و 
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نسيئه؟ «ان الله عز و جل يقول» بیان است برای اين که فرمود: «ان لها طالبا» و آيه در سوره يس به اين ترتيب است: «انا نحن 


نخی لمؤتى و نکب ما قَدَّمُواه و كويا اضافه كردن سين يا از نشاخ است و یا از روات؛ و گفته شده: اين نقل به معنای آيه 


است برای بیان اين که اين کتابت و نوشتن بعد از زنده كردن اجساد مرد گان برای رسوا كردن آنان خواهد بود. 


و در مجمع البيان گفته: «و نکتب ما قاموا» یعنی طاعات و معاصی آنها در دار دنيا. و گفته شده: می نويسيم عملی را که پیش 
فرستادند که اثری ندارد. «و آثارهم» یعنی عملی را که اثر دارد. و گفته شده: مراد از آثار» اعمال آنهاست که بعد از آنها 
سنت گشته و به آنها تأسی می گردد خواه حسنه باشد و خواه قبیح؛ و گفته شده: معنای «ما قدمو و آثارهم» اين است که ما 
گام های آنان را به سوی مساجد می نویسیم؛ و سبب آن روایت خدری است که بنی سلمه در اطراف مدینه بودند و از دوری 
منازلشان به مسجد النبی صلی الله عليه و آله و عدم توفیف نماز با ایشان به پیامبر خدا صلی الله عليه و آله شکایت کردند؛ 


يس اين آيه نازل شد. 


«و كل شىء احصيناه فى امام مبين» يعنى و احصا كرديم و شمرديم هر حادثه ای را در كتابى كه آشکار است و آن لوح 
امورى را كه حادث می شود در آن مقابله می كنند و اين دلالت دارد كه خداوند به تفصيل علم به همه جيز دارد؛ و گفته 


شده: مراد از امام مبین صحیفه های اعمال است و مبين نامیده شده» زيرا اثر آن كهنه نمى كردد. يايان كلام مجمع اليبان. 


و در بسیاری از اخبار وارد شده که امام مبین امير المومنین عليه السلام است و گفته شده: مراد از «آثار» اعمال است و مراد از 


«ما قذموا» نیاتی است که بر اعمال پیشی می كيرف 


و طبرسی رحمه الله درباره آیه « با بل اھا ان تك مثقال عله من ودل» فرموده: معنا این است که هر کار خير و شری که 
انسان انجام می دهد اگر از نظر وزن به مقدار دانه خردلی باشد؛ خدا آن را می آورد و جايز است هاء در «انها؛ ضمیر قصه 
باشد. «فتکن فى صخره» یعنی آن دانه خردل در دل کوهی و در ميان در سنكك بز رگی باشد؛ زیرا دانه در چنین جایی مخفی 
تر است و از نظر استخراج دورتر از چشم است. « أو فی السّماواتٍ أو فی الْأرْض» و ذکر آسمان ها و زمين بعد از ذكر صخرهه 


اگر جه كه صخره بر روی زمین است» از باب تا کید است. 


سدی گفته: این صخره در آسمان ها و زمین نیست. بلکه زیر زميق های هفتگانه است و اين قول مورد رغبت مفسرین نیست؛ 
«يأت بها الله» یعنی خداوند روز قيامت آن را حاضر می کند و بر آن جزا می دهد؛ یعنی جزای خير و شری را که موازن آن 
است می دهد. و گفته شده: معنا اين است که خدا آن دانه را می داند و وقتی بخواهد آن را می آورد؛ به همین ترتیب عمل 
کم را خواه خير يا شر باشد» خدا می داند و بر آن جزا می دهد؛ مثل آيه «قَمَنْ يعمل مثقال ذَرّهِ حيرا یره و مَنْ يعمل مثقال ره 
شرا یره - . زلرال /۸-۷- پس هر كس هموزن ذرّه ای کار خير انجام دهد آن را می بیندا و هر كس هموزن ذرّه ای کار 
بد انجام دهد آن را می بيند!]؛ «آن الله لطیف» به خارج كردن آن و «خبیر» به محل استقرار آن. پایان کلام مرحوم طبرسی. 


برخی از محققین گفته اند: مخفی بودن یک چیز يا به خاطر اوج کوچکی آن است و یا به خاطر در پرده بودن آن است و يا 
به خاطر دور بودن آن و یا به خاطر در تاریکی بودن آن؛ خداوند با تعبیر «مثقال حبه» به امر نخست اشاره کرد و با «فتکن فى 


صخره) به امر دوم و با «او فى السماوات» به امر سوم و با «او فى الارض» به امر چهارم اشاره فرمود. 


می گویم: در برخی از روایات وارد شده که مراد از صخره چیزی است که در زیر زمين ها وجود دارد و به اين دو آيه 
استشهاد فرموده اند تا دانسته شود که خدای سبحان به تمام اعمال بند گان علم دارد و آن را احصا فرموده و نوشته و بر آن 
وعده عقاب داده؛ يس کوچک شمردن گناهان شایسته نیست؛ چرا که وعده به عذاب خدا معلوم است و کسی هم که وعده 


داده عالم و قادر است و عفو او نيز معلوم یست. 
* | تر جمه | 
۰ 


كاء [الکافی ] عَنْ محمد 5 نن نی عن دید لیف عن عل بن الکو عن بان نان عن ابل عن أبى جر علب 
السلام قال: إن ول كديب الب كبذرأ له اررق وا هله اليه إذ أف موا لض رها مف بين و لا بد نون فطات علیها 
طائِفٌ من رَبك و هُمْ نائِمُونَ (۵. 


| ترجمه ]کافی: امام پا لاسام اريريه حص تداق را مرتكب می شود و روزى از او برداشته می شود و این آيه 


شریفه را تلاوت فرمود: دموا یط رها مضه بحین و لا شتو ن فطاف علیها طائت من رَبك و هُمْ نائمُون» -. قلم / ۱۷ - 


4 - [هنگامی که س وگند ياد کردند که ميوه های باغ را صبحگاهان (دور از چشم مستمندان) بچینند و هیچ از آن استثنا 
نکنند؛ اما عذابی فراكير (شب هنگام) بر (تمام) باغ آنها فرود آمد در حالی که همه در خواب بودند.) -. کافی ۲: ۲۷۱ - 


2 | ترجمه ] 
بیان 


فى القاموس درآه کجعله درأ و درأه دفعه و الفعل هنا على بناء المجهول و یحتمل المعلوم بارجاع المستتر إلى الذنب و اللام فى 
الذنب للعهد الذهنی أى أى ذنب كان بل یمکن شموله للمکروهات و ترك المستحبات كما تشعر به الآيه و إن أمكن حملها 
على أنهم لم يؤدوا الزكاه الواجبه أو كان الزكاه عندهم حق الجداد و الصرام أو كان هذا آیضا واجبا فى شرعهم كما قیل 


بوجوبه فى شرعنا أيضا. 


قال الطبرسی قدس سره فى جامع الجوامع ان بََوْنَاهُمْ أى أهل مكه بالجوع و القحط بدعاء الرسول صلى الله عليه و آله كما ونا 
اط حاب اه و هم إخوه كانت لأبيهم هذه الجنه دون صنعاء اليمن بفرسخين فكان يأخذ منها قوت سنه و يتصدق بالباقى و 
كان يت رك للمساكين ما أخطأه المنجل و ما فى أسفل الأكداس و ما أخطأه القطاف من العنب و ما بعد من البساط الذى يبسط 
تحت النخله إذا صرمت فكان يجتمع لهم شى ء كثير. 


فلما مات قال بنوه إن فعلنا ما كان يفعل أبونا ضاق علينا الأمر و نحن أولو عيال فحلفوا رها مض بِحِينَ داخلين فى وقت 
الصباح خفيه عن المساكين 


ص: ۳۳۴ 


.۱٩ -۱۷ الکافی ج ۲ ص ۲۷۱ و الابه فى سوره القلم:‎ .۱ -١ 


و لا شون أى لم یقولوا إن شاء الله فى يمينهم فأحرق الله جنتهم. 


و قال البیضاوی و لاي ككُوة و لا بقولون إن شاء الله و انما سماه استثناء لما فیه من الاخراج غير أن المخرج به خلاف المذ کور 
و المخرج بالاستثناء عینه أو لأنن معنی لأخرج إن شاء الله و لا آخرج الا أن بشاء الله واحد أو لآ بستتنون حصه المساکین كما 
كان بخر- ج آبوهم قَطافٌ عَلَئِها على الجنه طائفٌ بلاء طائف مِنْ رَبك مبتدأ منه (۱) 


و قال فى المجمع أى أحاطت بها النار فاحترقت أو طرقها طارق من آمر الله وَهُمْ نائِمُونَ قال مقاتل بعث الله نارا بالليل إلى 
جنتهم فأحرقتها حتی صارت مسوده فذلک قوله فا ت کالصریم أى كالليل المظلم و الصريمان الليل و النهار لانصرام 
أحدهما عن الآخر و قيل کالمصروم ثماره أى المقطوع و قيل أى الذى صرم عنه الخير فليس فيه شى ء منه و قيل أى كالرمله 
ار من عم الرمل:وقبل کارا الأسود فتنادؤا مُض بحین أى نادى بعضهم بعضا وقت الصباح اا أى بأن اغدوا 
على تثكم الحرث الزرع و الأعناب ان کم صارمین أى قاطعين النخل. 


فاْطلقوا أى مضوا إليها و هُمْ يَتَحَاقْتُونَ يتسارون بينهم أن لا دْخُلنَهَا الوم عَلیکم مشکینْ هذا ما كانوا يتخافتون به و دا على 
حَوْدٍ أى على قصد منع الفقراء قادِرِينَ عند أنفسهم و فى اعتقادهم على منعهم و إحراز ما فى جنتهم و قبل على حرد أى على 
جد و جهد من أمرهم و قيل أى خنق و غضب من الفقراء و قيل قادرين مقدرين موافاتهم الجنه فى الوقت الذى قدروا إصرامها 
فيه و هو وقت الصبح. 

لما رازفا أى رأوا الجنه على تلک الضفه قالوا آنا لَضَالْونَ ضللنا عن الطريق فليس هذا بستاننا أو لضالون عن الحق فى آمرنا 


فلذلک عوقبنا بذلكك ثم استد ر کوا فقالوا ټل حن مَحْرُومُونَ أى هذه جنتنا و لکن حرمنا 


ص: ۳۳۵ 


.۴۳۹ آنوار التتزیل:‎ .۱ -١ 


نفعها و خيرها لمنعنا حقوق المساكين و تركنا الاستثناء قال أَوْسَطَهُمْ أى أعدلهم قولا و آفضلهم و أعقلهم أو آوسطهم فى السن أ 
لمآ کم لو لا نیون كأنه كان حذرهم سوء فعالهم فقال لو لا تستثنون لأن فى الاستثناء التوكل على الله و التعظيم لله و 
الاقرار على أنه لا يقدر آحد على فعل شى ء إلا بمشیته الله فلذلكك سماه تسبیحا و قیل معناه هلا تعظمون الله بعبادته و اتباع آمره 
أو هلا تذ كرون نعم الله علیکم فتودوا شکرها بأن تخرجوا حق الفقراء من آموالکم أو هلا نزهتم الله عن الظلم و اعترفتم بأنه لا 


یظلم و لا يرضى منکم بالظلم و قیل أى لم لا تصلون. 


ثم حکی عنهم آنهم قاُوا سحاد رب نا ظَالِمِينَ فى عزمنا على حرمان المساکین من حصتهم عند الصرام أو أنه تعالى منزه 
عن الظلم فلم يفعل بنا ما فعله ظلما و إنما الظلم وقع منا حيث منعنا الحق لبم علی بَغض يَتَلاوَمُونَ أى يلوم بعضهم 
بعضا على ما فرط منهم قالوا يا ونا إِنَا كنا طاغِينَ قد علونا فى الظلم و تجاوزنا الحد فيه و الويل غلظ المكروه الشاق على 
النفس عسی نا أَنْ نا ترا نها ی لما تابوا و رجعوا إلى الله قالوا لعل الله يخلف علينا و يولينا خيرا من الجنه التى هلكت إل 
إلى ونا وان ام غت ال الو اا دك و هري شا فتاه کیک یات ف انشا لفان و غنات لالع اعد 
لد كارن کین O‏ 


و روی عن ابن مسعود أنه قال بلغنی أن القوم آخلصوا و عرف الله منهم الصدق فأبدلهم بها جنه يقال لها الحيوان فیها عنب 
يحمل البغل منها عنقودا و قال أبو خالد الیمامی رأيت الجنه و رأيت کل عنقود کالرجل الأسود القائم (۲). 


ص: ۳۳۶ 


.١ -١‏ ما بين العلامتین ساقط عن نسخه الکمبانی» آضفناه من شرح الکافی ج ۲ ص ۲۴۶ طبقا للمصدر. 


**[ترجمه ]در قاموس گفته: «درآه» بر وزن جعله به معنای آن را دفع کرد می باشد و فعل در اینجا مجهول است و محتمل است 
معلوم باشد؛ به اين صورت که ضمیر مستتر به ذنب برگردد و الف و لام در «الذنب» برای عهد ذهنی است یعنی هر گناهی که 
باشد. بلکه شامل مکروهات و ترک مستحبات نيز می شود. چنانچه آیه ای كه حضرت تلاوت فرمود نيز مشعر به اين 
معناست. اگر جه می توان روایت را بر اين مطلب حمل کرد که اینان ز کات واجب را نمی پرداختند يا اين که زکات نزد آنان 
حق میوه چینان بوده و یا اين که اين نيز در شریعت افراد محل بحث آيه واجب بوده» چنانچه در شریعت ما نیز قول به وجوب 


ز کات در مبوه نیز وجود دارد. 


طبرسی قدس سره در تفسیر جامع الجوامع فرموده: انا بلوناهم» یعنی اهل مکه را با گرسنکی و قحطی مبتلا کردیم؛ «کما بلونا 
اصحاب الجنه» اين اصحاب برادرانی بودند که اين باغ برای پدرشان بود و در دو فرسخی صنعای يمن قرار داشت. آن مرد 
غذای یک سال را از آن باغ می كرفت و باقی آن را صدقه می داد و آنچه از زیر داس ها می ريخت و در کف خرمن ها بود 
و انگورهایی را که انگورچین به اشتباه جمع نمی کرد و آن میوه هایی را که از پارچه ای که وقت چیدن محصول خرما زیر 
درخت خرما يهن می کنند» بیرون می ريزد را تصدق می کرد؛ به همین جهت مقدار زیادی از محصول به مستمندان می 


رسيك. 


وقتى آن مرد فوت کرد فرزندانش گفتند: اگر ما مثل پدرمان عمل کنیم» کار بر خودمان سخت می شود و ما عيال وار 
هستيم؛ پس قسم خوردند كه «لیصرمئها مصبحین» صبحگاهان دور از چشم مساكين تمام باغ را بجينند؛ «و لا يستثنون) يعنى در 
قسمى كه خوردند ان شاء الله نگفتند. يس خدا باغ آنان را سوزاند. 


بيضاوى می كويد: «و لا يستثنون» يعنى ان شاء الله نگفتند؛ و اين را خداوند استثنا نامید» به خاطر اخراج سهم فقرا که وجود 
دارد؛ جز اين كه سهمى که خارج می شود» بر خلاف جيزى است كه ذكر گردیده؛ و سهمى كه با استثنا خارج كرديده عين 
سهم خودشان است يا اين كه معناى «اگر خدا بخواهد» خارج می شوم» با معناى «خارج می شوم مگر اين كه خدا بخواهد» 
یکی است؛ يا معنا اين است كه مانند يدر خود که سهم مساكين را استثنا می کرد آنان سهم مساكين را استثنا نكردند. «فطاف 
علیها» يعنى بر آن باغ. «طائف» يعنى بلایی فراكير؛ «من ربک» يعنى بلاى كه مبدأ آن حكم خدا بود . 


و در مجمع البیان فرموده: : بعنی آتش باغ را فرا كرفت و سوخت يا از جانب خدا كوبنده اى آن باغ را كوبيد. «و هم نائمون»» 
مقاتل گفته: خداوند در شب آتشی به باغ آنها فرستاد كه آن را سوزاند و باغشان سياه شد و اين است معنای آيه «فأصبحت 
کالصریم» یعنی مانند شب تاریک. و «الصریمان» شب و روز را گویند؛ زيرا از هم بريده و جدا هستند. و گفته شده: مانند 
درختی شد که میوه هایش چیده شده بود. و گفته شده: یعنی خیر از آن بریده شد و چیزی از ميوه در آن نماند؛ و گفته شده: 
یعنی مانند زمینی شد که سطح آن را ریگ پوشانده باشد که از ریگ های فراوانی بریده شده باشد. و گفته شده: مانند 
خاكستر سياه شد. «فتنادوا مصبحین» يعنى برخى از آنان برخى دیگر را در وقت صبح صدا زدند: «ان اغدوا» يعنى ندا دادند که 
حر کت كنيد؛ «علی حرثکم» به معنای کشت نووا «ان كنتم صارمين» ب یعنی اگر قصد جيدن نخل ها را داريد. 


«قانطلقوا» , یعنی به سوى باغ حركت کردند؛ «وَ هُمْ يَتَحافْتُونَ یعنی با هم سرّی سخن می گفتند؛ دأَنْ لا لها الو م علیکم 
مشکینْ» اين جمله ای بود كه با هم نجوا می كردند كه مراقب باشيد امروز مسكينى با شما وارد باغ نگردد! «و غدَوا علی خزد» 


یعنی به قصد منع از فقرا؛ «قادری» یعنی پیش خود و در اعتقادشان قدرت داشتند که به فقرا ندهند و هر آنچه در باغشان دارند 
را به چنگ بیاورند. و گفته شده: «علی حرد» یعنی بر تلاش و کوششم از امرشان. و گفته شده: بر احساس خفگ و خشم بر 


فقرا. و گفته شده: «قادرین» یعنی در همان وقت صبح ميزان میوه ای را كه می خواستند بچینند» اندازه گیری می کردند! 


«فلمًا رَأوها» بعنی وقتی باغ را دیدند که به آن وضع افتاده؛ «قالوا 1 ا گفتشد ما راه را اشتباه آمده ایم؛ اين بستان ما 
نیست؛ يا گفتند: ما در كار خود از راه درست منحرف و گم كشتيم و به همین سبب با این وضع عقاب شديم. سپس 
استدراک از قبل كرده و گفتند: «ټل تن مَحْرُومُونَ يعنى اين باغ ماست ولى ما از خير و نفع آن محروم شديم؛ زيرا ما حقوق 
مسكيتان را منع كرديم و ان شاء الله گفتن را ترک كرديم. «قالٌ أَوْسطَهعْ) يعنى آن کسی كه از همه سخنش عادلانه تر بود و 
لاقل خرين و عافل تريح او مارم وتوا ان کش کا ف مح حمل بط ھا راد كنك لم ادن لكو از 
لا تم حول كويا قبلا آنان را از کار بدشان بر حذر داشته بود. بس گفت: چرا ان شاء الله نگفتید؟ چون در ان شاء الله گفتن 
نوعی ت و کل بر خدا و تعظیم او و اقرار به اين است که کسی نمی تواند کاری کند مگر به خواست خدا؛ لذا اين کلمه را تسبیح 
نامید. و گفته شده: معنای آن این است که چرا دا را با عبادت کردن او و بروی از امرش بر گف نداشتید؟ با این که چرا 
نعمت های خدا بر شما را به ياد نیاوردید تا شکر آن را به جا بیاورید و شکر آن به اين است که حق فقرا را از اموالتان بدهید؛ 
یا این که چرا خدا را از ظلم كردن منزه ندانستید و اعتراف نکردید که خدا ظلم نمی کند؟ و گفته شده: یعنی چرا نماز 


نخواندید؟ 


سپس خداوند از قول آنان حکایت می کند که گفتند: «شبحات راکنا طالمین» در تصميم خود بر اين كه مسکینان را 
هنكام چیدن از سهمشان محروم کنیم؛ و يا اين که معنا اين است که خداوند منزه است از ظلم و آنچه با ما کرد؛ ظلم بر ما 
نبود و این ما بودیم که ظلم کردیم؛ زیرا از حق منع کردیم. ۱ ال بعصم علی بغض یتلاوَمَون» یعنی برخبی» برخى دیگر را بر 
آن کوتاهی که کردند؛ ملامت می کردند. «قالُوا يا ونا نّا كنا طاغیق» ما در ظلم بالا رفتیم و از حد آن تعدّى کردیم و 
اف ان سک مر ا دشرا رشن امسق ي ماوق یه گنه موی تلا 
بر گشتندء گفتند: شابد خدا بر ما نعمتش را امتداد دهد و باغی بهتر از باغی که نابود شد» مرحمت کند. نا إلى رثا راغیوت» 
یعنی رغبت به خدا داریم و از او این درخواست را می کنیم و از کرده خود به سوی او توبه می کنیم. « کذلکك الْعَذابُ» در 
دنیا برای نافرمانان است؛ «و ات الاح أنه لو انوا رن 


از ابن مسعود روایت شده که گفت: به من خبر رسیده که آن برادران پاک شدند و خدا صدق آنان را شناخت و به چائ آن 
باغ ويران» باغ دیگری به آنان داد که بدان حيوان می گفتند و انگوری درشت داشت که یک استر از آن یک خوشه بیرون 


می برد و ابو خالد یمامی می گوید: من باغ را ديدم و ديدم که هر خوشه از آن انگور مانند مرد ایستاده سیه چرده بود! 
* | تر جمه | 


«1+» 


كاء [الكافى] عَنْ محمد بن یی عَنْ آخعد بن مُحَمَدٍ عن ابن فضال عن ابن بكر عَنْ أبى تصدیر قال س معت أبَا عهد الله عليه 


۳1 2 


السلام ولد اد الول خرج فى قلبه کت سَوَدَاء فان تات انمث و ان راد رادت حى تعْلب علی قلبه فلا بخ لها 
بدا(۱). 


**|[ترجمه ]كافى: امام صادق عليه السلام فرمود: ه ركاه شخص گناه کند» در دل او نقطه ای سياه خارج شود؛ يس اگر توبه 
کیک شحو شود و اكر تفت كناء کد ان نقطه ويادثر ھی شود تابر دلشن عله سی کد ود از ان هر كر رستکاو تمي شوه 


. كافى ۲: ۲۷۱ - 
* | ترجمه | 


بيان 


خرج فى قلبه نكته النكته النقطه و كل نقطه فى شى ء بخلاف لونه فهو نكته و قيل إن الله خلق قلب المؤمن نورانیا قابلا للصفات 
النورانيه فان أذنب خرج فيه نقطه سوداء فان تاب زالت تلك النقطه و عاد محلها إلى نورانيته و إن زاد فى الذنب سواء كان من 
نوع ذلك الذنب أم من غيره زادت نقطه أخرى سوداء و هكذا حتى تغلب النقاط السود على جميع قلبه فلا يفلح بعدها أبدا لأن 
القلب حينئذ لا يقبل شيئا من الصفات النورانيه و الظاهر أنه إن تاب من ذنب ثم عاد لم تبطل التوبه الأولى و أنه إن تاب من 


بعض الذنوب دون بعض فهى صحيحه على أحد القولين فيها. 


**[ترجمه ]١خرج‏ فى قلبه نکته» «نکته» به معناى نقطه است و هر نقطه ای در یک جيز كه رنگش بر خلاف آن جيز باشد» نكته 
است. و گفته شده: خداوند قلب مؤمن را نورانى و قابل دريافت صفات نورانى آفريده؛ يس اگر گناه کند. نقطه سياهى در آن 
بيدا می شود؛ اگر توبه کند» آن نقطه از بين می رود و محل آن به نورانيت سابق خود بر می گردد و اگر گناہ را بيشتر انجام 
دهد خواه از نوع همان گناه باشد يا گناه دیگر» نقطه سياه دیگری افزوده می شود و همین طور ادامه بيدا می كند تا اين كه 
نقاط سياه تمام قلب او را فرا می كيرد. «فلا- يفلح بعده ابدا» زيرا قلب در اين حالت» دیگر جيزى از صفات نورانى را نمی 
يذيرد و ظاهرا اين طور باشد كه اگر از گناهی توبه كرد و دوباره به آن گناه بركشتء توبه اول او باطل نمی گردد و آن 
شخص اكر از برخى از كناهان توبه كند و از برخى ديكر توبه نكندء اين توبه بنا بر یکی از دو قولى كه در مسأله وجود دارد 


** | ترجمه | 


عمو 


اقول 


و قال بعض المحققین بعد أن حقق أن القلب هو اللطيفه الربانیه الروحانیه التی لها تعلق بالقلب الصنوبری كما مر ذکره القلب فى 
حکم مرآه قد اکتنفته هذه الأمور المؤثره فيه و هذه الاثار على التوالی واصله إلى القلب أما الاثار المحموده فانها تزید مرآه 
القلب جلاء و |شراقا و نورا و ضیاء حتی يتلأل- فيه جلیه الحق و تنکشف فيه حقيقه الأمر المطلوب فى الدین و إلى مثل هذا 
القلب أَشَارَ قله صلی الله عليه و آله: إا راد الله بعید حيرا جعل له واعطاً من قلبه. 


قله صلی الله عليه و آله: مَنْ کال لَه من كَل واعظ کان عليه من اله حافظ. 
و هذا القلب هو الذى ب يستقر فيه الذكر قال الله تعالی ألا کر الله تیالو (۲) 


و آما الآثار المذمومه فإنها مثل دخان مظلم يتصاعد إلى مرآه القلب و لا يزال يتراكم عليه مره بعد أخرى إلى أن يسود و يظلم و 
يصير بالكليه محجوبا 


ص: ۳۳۷ 


.۲۷۱ الکافی ج ۲ ص‎ .١1-١ 


۲- ۲. الرعد: ۲۸. 


لد وت ل ای ی و 
لله و ا شمغوا(ا و او الله و مع م الله (۴). 


و مهما تراكمت الذنوب طبع على القلب و عند ذلك يعمى القلب عن إدراك الحق و صلاح الدين و يستهين بالآخره و يستعظم 
أمر الدنيا و يصير مقصورا لهم عليه فإذا قرع سمعه أمر الآخره و ما فيها من الأخطار دخل من أذن و خرج من الأخرى و لم يستقر 
فى القلب و لم بح رکه إلى التوبه و التدا رک أولئكك الذين وا من الْآخِرَهِ كما یس الْکفاز مِنْ أضحاب الیو ر(۵). 


و هذا هو معنى اسوداد القلب بالذنوب كما نطق به القرآن و السنه قال بفض هُمْ رُوِىَ عَنٍ الب صلى الله عليه و آله : قب الْمَؤْمِنٍ 


جرد فيه راخ یره و قلب الْكافِر سود علکوس. 


فطاعه الله تعالى بمخالفه الشهوات مصقلات للقلب و معصیته مسودات له فمن أقبل على المعاصی آسود قلبه و من اتبع السیثه 
ا ات ا ه التی يتنفس فیها ثم یمسح ثم یتنفس ثم یمسح فانها لم تخلو عن 
كدوره قال الله تعالی إِنَّ الَّذِينَ انقَْا إذا مهم طائْفٌ من الیطان تد کڙوا قاذا هُمْ مُبِصِرُونَ (۶) 


فأخبر أن جلاء القلب و إيضاءه يحصل بالذكر و أنه لا يتمكن منه إلا الذين اتقوا فالتقوی باب الذكر و الذكر باب الكشف و 
الكشف باب الفوز الأكبر 


ص: ۳۳۸ 


۱-۱. المطففین: ۱۴. 
۲- ۲. الأعراف: ۱۰۰. 
۳ ۳ المائده: ۱۰۸. 
۴- ۴. البقره: ۲۸۲. 

۵- ۵. الممتحنه: ۱۳. 
۶-۶ الأعراف: ۲۰۱. 


و هو الفوز بلقاء الله تعالی. 


:| ترجمه |برخى از محققان بعد از آن که تحقیق کرده اند که قلب آن لطیفه ربّانی و روحانی است که تعلقی به قلب صنوبری 
دارد و ذکر آن گذشت. فرموده اند: قلب در حکم يكك آیینه است که اين امور موثر در قلب آن را احاطه کرده اند؛ و اين 
آثار يشت سر هم به قلب می رسد؛ اما آثار محمود و ستوده بر جلا و تابندگی و نور و روشنی آن می افزاید تا این که نور 
جلي حق در آن می درخشد و حقیقت امری که در دين مورد طلب متدینین است در آن آشکار می شود و حضرت به مثل اين 
قلب اشاره نموده و فرموده: وقتی خدا خیر بنده ای را بخواهد» برای او اندر زگویی از قلبش قرار می دهد. و نيز فرموده: کسی 
که واعظی از قلبش داشته باشد» حافظی از جانب خدا بر او گماشته شده و اين قلب همان است که ذ کر خدا در آن مستقر می 
گرده؛ حدای متعال فرمود: «ألا بكر له تم قوب - . رعد /۲۸ - (آگاه باشيدء تنها با ياد خدا دل ها آرامش می 
يابد.] 


اما آثار ناپسند مانند دود سياهى است كه به سوى آيينه قلب بالا می رود و پیوسته یکی پس از دیگری بر قلب متراكم می شود 
تا اين كه قلب سياه می شود و تاريكك می گردد و به كلى از خداى متعال محجوب می شود و اين همان مُهر و زنگار است كه 
خداوند متعال فرمود: «کلا بل ران عَلى لبم ما كانُوا يكيدبُونَ» -. مطففين / ۱۴ - (چنین نيست که آنها می پندارند» بلكه 
اعمالشان چون زنگاری بر دل هايشان نشسته است!) و فرمود: الَوْ تشم ینام بذُُوبهمْ و نَطَبعٌ علی قلوبهغ فَهُمْ لا يسْمَعُونَ» - 
. اعراف / ٠٠١‏ - [اگر بخواهیم» آنها را نيز به كناهانشان هلاک می کنیم» و بر دل هايشان مهر می نهیم تا (صداى حق را) 
نشنوند؟) يس عدم حرف شنوى نسبت به حقيقت و مُهر بر دل ها با گناهان ربط يبدا می کند» همان طور كه حرف شنوى با 
تقوا مرتبط است که خداوند می فرمايد: «و اتقوا الله و اسمعوا» -. مائده /۱۰۸ - لو از خدا بيرهيزيد و كوش فرا دهید.) و 


فرمود: «و اتقوا الله و يعلمكم الله - . بقره / ۲۸۲ - [از خدا بيرهيزيد! و خداوند به شما تعليم می دهد.] 


و هر چقدر گناهان متراكم و انباشته گردد» بر قلب مُهر زده می شود و در اين هنگام قلب از ادراک حقيقت و صلاح دين كور 
كشته و آخرت را خوار و ذليل می شمارد و امر دنيا را بز رگ می شمارد و تنها همت خود را متوجه دنيا می كند؛ وقتى كوش 
او حرف امر آخرت و خطرات آن را می شنود؛ از یک كوش او وارد و از كوش دیگر خارج می گردد و در قلب او مستقر 
تم نونو او درک E‏ کی ای ميهد کرد ی كما تك لکیام ايفاك 


وت هبار ارت ا و همان کون كد اواو دی را ما نوم ادا 


و این معنای سياه شدن قلب به سبب گناهان است. برخی گفته اند: از پیامبر صلی الله عليه و آله روایت شده که قلب مؤمن 
خالی است و در آن چراغی است که می درخشد و قلب کافر سياه است و وارونه! يس طاعت خدا با مخالفت شهوات. قلب را 
صیقل می دهد و معصیت خدا دل را تیره می کند. پس کسی که به گناه روی بیاورد قلبش ره فی شود و کسی که از پی 
سیئه» حسنه بیاورد و اثر آن گناه را محو کند. قلبش تاريكك نمی شود ولی نور آن کم می شود؛ مانند آیینه ای که در آن 
دمیده می شود و سپس پاک می شود؛ سپس در آن دمیده می شود و سپس پاک می شود؛ اين آیینه خالی از کدورت نیست. 


خدای متعال می فرماید: (إِنَّ الْذِينَ انوا إذا مهم طائفٌ من الشَّئِطانٍ َد کژوا فاذا مغ مُبِص رول -. اعراف / ۲۰۱ - 


73 


[پرهی زكاران هنگامی که گرفتار وسوسه های شیطان شوند» به ياد (خدا و پاداش و کیفر او) می افتند؛ و (در پرتو ياد اوه راه 


حق را می بینند و) ناگهان بینا می گردند.] 

پس خداوند خبر داده که درخشند گی و نورانیت قلب با ذ کر خدا حاصل می شود و تنها اهل تقوا متمکن از ياد خدا هستند؛ 
يس تقوا درب ذکر است و ذکر باب کشف است و کشف باب رستگاری بز رگ تر است که همان رستگاری به لقاء الله است. 
** | ترجمه ]| 

هذا من تحقيقات بعض الصوفيه أوردناه استطرادا و فيه حق و باطل و الله الملهم للخير و الصواب. 


##[ تر جمه جمه اد ين از تحقيقات برخى از اهل تصوف بود كه استطرادا ذكر كرديم و در آن هم حق و هم باطل است و خداست که 


خير و صواب را الهام مى فرماید. 
* | تر جمه | 
»1« 


إنَ اعد أل الل الج یکو بن شأنه ََاؤْا إلى أجل ريب یوقت بيلى ء یت العو دنا فيفر كه ل الله تمارک و 


تغالی ملک لا تقض حاجته و اخرمة ها فان َعرّضٌ لِسَحَطِى و اسْتَؤجب الْحِرْمَانَ منی (۱). 


#*[تر جمه ] کافی: امام باقر عليه السلام فرمود: بنده از خداوند حاجتی را می خواهد و خداوند در مقام برآوردن آن حاجت 
براق زمان نزدیک يا وقت دیرتر برمی آید. پس بنده گناهی را مرتکب می شود. سن خداوند تا ركف و تعالی به فرشته می 
گوبد: حاجت او را برآورده مکن و او را از آن محروم کن» چرا که او با خشم من مواجه شد و مستوجب محرومیت از من 
شد. -. کافی ۲ : ۲۷۱ - 


* | تر جمه | 


بيان 


وی ل ها 
الحاجه قیل لا يقال هذا ینافی ما فى بعض الروایات من أن العاصی إذا دعاه أجابه بسرعه کراهه سماع صوته لأنا نقول لا منافاه 
بینهما لأن هناك شیئین آحدهما المعصیه و هی تناسب عدم الاجابه و الثانی کراهه سماع صوته و هی تناسب سرعه الاجابه 
فربما ینظر إلى الأول فلا يجيبه و ربما ینظر إلى الثانی فیجیبه و ليس فى الأخبار ما يدل على أن العاصی يجاب 


دائما و لو سلم لأمكن حمل هذا الخبر على أن المؤمن الصالح إن ذنب و تعرض لسخط ربه استوجب الحرمان و لا يقضى الله 
حاجته تأديبا له لينزجر عما يفعله. 


**| ترجمه ]در عبارت «فیکون من شأنه» ضمیر در «شأنه» به خدای متعال بر می گردد و ممکن است به مصدر «يسأل» و با 
«العبد» بر گردد و بر گشته همه اين موارد به یک جاست؛ یعنی او قابلیت روا كردن حاجت را دارد؛ کسی نبايد بگوید: اين 
منافات دارد با آنچه در برخی روایات وارد شده که معصیت کار وقتی خدا را می خواند» خداوند به سرعت دعای او را اجابت 
می کند؛ زیرا از شنیدن صدای او اکراه دارد؛ زيرا ما در پاسخ می كوييم: منافات بين اين دو روایت نیست؛ زیرا در اين ۰ جادو 
چیز وجود دارد که یکی از آن دو معصیت است که با عدم اجابت دعا مناسبت دارد و دومی اکراه از شنیدن صدای اوست که 
با سرعت اجابت متناسب است؛ يس جه بسا خداوند به امر اول نظر کند و آن بنده را اجابت نکند و جه بسا به امر دوم نظر کند 
و دعای او را اجابت فرماید ودر روایات نیز وارد نشده که دعای گنهکار دائما اجابت می شود؛ و اگر هم اجابت دائمی دعای 
گنهگار را بيذيريم» می توان اين روایت را حمل کرد بر این که مؤمن صالح وقتی گناه می کند و در معرض خشم 
پرورد كارش قرار می كبرد مستحق محرومیت از اجابت می شود و خداوند برای تأديب او حاجت روایش نمی کند تا از کرده 


خود باز داشته شود. 
| تر جمه | 
»¥« 


كاء [الكافى] عن این تخبوب عَنْ مالک بن عَطِية عن أبى عفزة عَنْ آبی جغفر عليه السلام ال مه وله ما هن ستو آقل 
Soe‏ الله فرع ۵ 0 سوام ۱ ۲ لتر من الْمطر فى 
لک التو إِلَى عبرم و ی الیافی و ار و الجبال و الله باعل فى ججخرهَا قیخبش الْمَطَرَ عن الَرْض ای هى 
بععلها بخطایا تن يتح رها و هد جعل الله لا الیل فى 2 نک یزی عله أل انا ی قال ت 1 
فاغتبزوا يا آولی ال تصار(۲). 


ص: ۳۳۹ 


.۲۷۱ الکافی ج ۲ ص‎ .١ -١ 


۲- ۲. الکافی ج ۲ ص ۲۷۲ و السند معلق على سابقه. 


#*[تر جمه ] کافی: امام باقر عليه السلام فرمود: هیچ سالی بارانش کمتر از سال دیگر نیست» ولی خداوند آن را هر کجا که 
بخواهد قرار می دهد. خداوند عزوجل هركاه قومی مرتکب گناهان شوند» آن مقدار بارانی را که در آن سال برای آن ها 
مقدر شده بود از آن ها به دیگران منصرف می کند و به دشت ها و دریاها و كوه ها و خداوند عذاب می کند حشره جع را 
در سوراخش. پس باران از زمینی که آن حشره در آن است نگه داشته می شود به خاطر گناهان کسانی که در آن زمین 
حاضر هستند. در حالی که خداوند برای آن حشره راهی غير از مکان گنهکاران قرار داد؛ سپس امام باقر عليه السلام فرمود: 


پس عبرت بگیرید ای صاحبان پینش. - . کافی ۲ : ۲۷۲ - 


| تر جمه | 


بیان 


إلى غيرهم أى من المطيعين إن كانوا مستحقين للمطر و الا-فالی الفيافى و فى النهايه الفيافى البرارى الواسعه جمع فيفاء و فى 
القاموس الفيف المكان المستوی أو المفازه لا ماء فيها كالفيفاه و الفيفاء و يقصر و قال الجعل كصرد دويبه و فى المصباح 
الجعل وزان عمر الحرباء و هو ذكر أم حبين و قال المحل بفتح الحاء و الكسر لغه موضع الحلول و المحله بالفتح المكان الذى 
ينزله القوم عن الأرض التى هى بمحلها الظاهر أن الضمير فى قوله بمحلها راجع إلى الجعل أى الأرض التى هی متلبسه بمحل 
الجعل أى مشتمله عليه أو ضمير هى راجع إلى الجعل و ضمير محلها إلى الأرض فيكون إضافه المحل إلى الضمير من إضافه 
الجزء إلى الكل و الأول أظهر و ضمير بحضرتها للجعل. 


فَاغْتَبرُوا ياأولى الأننصار الاعتبار الاتعاظ و التفكر فى العواقب و قبول النصيحه و أولو الأبصار أصحاب البصائر و العقول أى 
تفكروا فى أنه إذا كان حال الحيوان الغير المكلف القليل الشعور أو عديمه هكذا فى التضرر بمجاوره أهل المعاصى فكيف 
تكون حالكك فى المعصيه و مجاوره أهلها. 


و هذا الخبر مما يدل على أن للحيوانات شعورا و علما ببعض التكاليف الشرعيه و أفعال العباد و أعمالهم و أن لهم نوعا من 
التكليف خلافا لأكثر الحكماء و المتكلمين و يؤيده قصه الهدهد و سائر الأخبار التى أوردتها فى المجلد الرابع عشر و ربما يأول 
الجعل بأن المراد بها ضعفاء بنى آدم ولا يخفى بعده ثم إن الخبر يدل على وجوب المهاجره عن بلاد أهل المعاصى إذا لم 
يمكن نهيهم عن المنكر. 


* | ترجمه ]«الى غیرهم» يعنى از اهل طاعت اگر لا-يق باران باشند؛ وكرنه به بيابان ها می فرستد؛ در نهايه گفته: «الفیافی» به 
معناى بيابان هاى وسيع است و جمع «فيفاء» است و در قاموس گفته: «الفيف» به معناى مكان مسطح يا بيابانى است كه آب در 
آن نيست مانند «الفیفاه» و «الفیفاء» و گاهی نيز الف مقصوره مى كيرد. و گفته: «الجعَل) بر وزن «طیرّد» جنبنده كوجكى است 
و در مصباح گفته: اين کلمه بر وزن عُمَر» همان آفتاب يرست است و همان نر ام ځبین» است و گفته «المحل» به فتح حاء و 
کسر آن از حيث لغت به معنای محل حلول است و «المحله؛ به فتح ميم مکانی را گویند که قوم در آن فرود می آیند. «عن 
الارض التی هی بمحلها» ظاهرا ضمیر در «بمحلها» به «جعل» یعنی زمینی که متلبس به محل عل هاست یعنی دارای مجعل است 


برمی گردد و یا این که ضمير «هی» به جعل بر می گردد و ضمیر «محلها» به زمين برمی گردد؛ يس اضافه محل به ضمير از 


قبیل اضافه جزء به کل است و احتمال اول آشکاری بیشتری دارد و ضمیر «بحضرتها» به جعل برمی گردد. 


در عبارت «فاعتبروا يا اولی الابصار» «اعتبار» به معنای اندرز گرفتن و تفکر در عواقب و قبول نصیحت است و «اولوا الابصار) 
صاحبان بصیرت و خرد را گویند؛ یعنی تفکر كنيد در ا ین که وقتی حال حيوان غير مكلف کم شعور يا بی شعور چنین باشد 


که در جوار اهل معصیت متضرر می گردد» يس ببين حال تو در خود معصیت و مجاورت اهل معصیت چگونه خواهد بود! 


اين خبر از روایاتی است که دلاللت دارد بر اين که حیوانات شعور و علم به برخی تکالیف شرعی و کارها و اعمال بند گان 
دارند و آنان نیز نوعی تکلیف دارند؛ بر خلاف اکثر فلاسفه و متکلمین؛ و مؤيد اين امر قصه هدهد و سایر اخباری است که 
من در جلد چهاردهم آوردم؛ و چه بسا جعل تأویل به انسان های ضعیف بشود؛ ولی بعد و دوری اين تفسیر مخفی نيست؛ 
سپس اين خبر بر وجوب مهاجرت از بلاد اهل معصیت دارد» به شرطی که نهی از منکر آن گنهکاران ممکن نباشد . 


> | ترجمه ] 
۰۳ 


کاء [الکافی ] عن أبى لیا شعری عن محمد بن عد ار عن اب فا عن ان كبر عَنْ أبى ید الله عليه السلام قَالَ: 1 
لب الب تيرم لاه الل و إن العمل التي شرع فى ضاحبه مق الشکین فى الم (1). 


|[ ترجمه ]کافی: امام صادق عليه السلام فرمود: شخص مرتکب گناهی می شود د يس از نماز شب محروم می شود و کار 
زشت در حق صاحبش سریع تراز تاثیر کارد در گوشت تاثیر می گذارد. -. کافی ۲: ۲۷۲ - 
* | تر جمه | 
بيان 


الذنب منصوب مفعول مطلق و اللام للعهد الذهنى أسرع أى نفوذا أو تأثيرا فى صاحبه و كما أن كثره نفوذ السكين فى 


ص: ۳۳۹ 


.۲۷۲ الکافی ج ۲ ص‎ 1-١ 


فکذا کثره الخطایا يوجب هلاكه الروحانی. 


* | ترجمه |«الذنب» مفعول مطلق است و الف و لام آن عهد ذهنی ست «اسرع» يعلى از حيث نفوذ با تأثير در صاحب آن و 
همان طور كه نفوذ زياد جاقو در بدن انسان موجب هلاكت جسمى او می باشدء به همین ترتيب» كثرت خطاها نيز موجب 


هلاكت روحى او می شود. 


* | ترجمه ] 
«۴» 


كاء [الکافی] عَنْ أبى عَلِيٌ الْأشْعَرىٌ عن ابن فضال عن ابن بكثر عَنْ أبى عد الله عليه السلام قال: مَنْ هم ب يو فلا َعْمَلهَا فان 
ما عمل الْعَئِدٌ یه قرا الوب تبازک و تعالی فقول و عِرّتى و جَلَالِى لَا أغْفِرُ لک بَعْدَ دک أبدا(1). 
## ترجمه ] کافی: امام صادق عليه السلام فرمود: هر كس قصد ارتکاب گناه نمود گناه نکند چرا که جه بسا بنده گناه را 


مرتکب می شود پس پرورد گار تبارک و تعالی او را می بيند و می فرماید: به عزت و جلالم قسم تو را از این پس هرگز نمی 
اھر ل 2۲۲۲۰۲ 


* | تر جمه | 


بيان 


السيئه أى نوعا من السیثه تكون مع تحقيرها و الاستهانه بها أو غير ذلك و العزه القدره و الغلبه و الجلال الكبرياء و العظمه لا 
أغفر لكك أى يستحق لمنع اللطف و عدم التوفيق للتوبه و لا يستحق المغفره و فيه تحذير عن جميع السيئات فإن كل سيئه يمكن 
أن تكون هذه السيئه. 

**[ترجمه ]دالشیثه» يعنى نوعى از گناهان كه همراه است با تحقير و كوجكك شمردن آن گناه و يا غير از آن؛ «العرّه) به معناى 
قدرت و غلبه است و «الجلال» به معناى كبريا و عظمت است. «لا أغفر لک» يعنى مستحق منع لطف خدا و عدم توفيق توبه می 
شود و مستحق آمرزش نمى شود و دراين روايت بر حذرداشتن از همه كناهان وجود دارد؛ زيرا هر كناهى مى تواند همين 


كناهى باشد كه جنين عاقبت خطيرى دارد. 


* | ترجمه | 


»١4« 


2 


كاء [الکافی] عَن الحم ين بن مُحَمَّدٍ عَنْ مُحمّد بْن آخمد النَهْدِىٌ عَنْ عمرو بن عمان عَنْ رجل عَنْ أبى الحسن عليه السلام قال: 
عن غل الله أن ذا کی قن کار إلا أشعاها للُمُس کے و قا 


**[ترجمه ] کافی: امام کاظم عليه السلام فرمود: در خانه ای گناه نشود مگر آنکه بر خدا سزاوار است که آن را خراب کند تا 
خورشید بر آن بتابد تا آن را پاک گرداند. -. کافی ۲ : ۲۷۲ - 


* | تر جمه | 


بيان 


حق على الله أى جعلها الله سبحانه واجبا لازما على نفسه أن لا يعصى كأن المراد كثره وقوع المعاصى فيها إلا أضحاها أى خربها 
و آظهر آرضها للشمس حتى تشرق عليها و تطهرها من النجاسه المعنويه و هی كنايه عن أن المعاصى تخرب الديار و فيه إشعار 
بأن الشمس تطهر الأرض و فى القاموس أضحى الشی ء أظهره و ضحا ضحوا برز للشمس و كسعى و رضى أصابته الشمس و 
آرض مضحاه لا تكاد تغيب عنها الشمس و ضحى الطريق ضحوا بدا و ظهر. 


##[ترجمه ]«حق على الله يعنى خدای سبحان اين کار را واجب و بر نفس خود الزام فرموده؛ «آن لا یعصی» كويا مراد كثرت 
وقوع معاصی در آن خانه است؛ «الا اضحاها» یعنی آن را تخریب و زمين آن را در معرض تابش خورشید قرار دهد؛ «حتی) بر 
آن بتابد؛ «تطهرها» از نجاست معنوی؛ و این روایت کنایه از این است که معصیت هاء خانه ها را تخریب می کند و اشاره دارد 
به اين كه زمين موجب پاکی زمين است. و در قاموس گفته: «أضحى الشیء» یعنی آن چیز را آشکار کرد. «ضحى ضحوا) 
يعنى در برابر خورشید قرار گرفت؛ اين فعل بر وزن سعی و رضی به کار می رود و به معنای آن است که خورشید به آن 
برخورد کرد و «ارض مضحاه» یعنی زمینی که پیوسته خورشید بر آن می تابد و از آن غایب نمی شود؛ «ضحی الطریق ضحوا» 
یعنی راه آشکار و ظاهر گردید. 


> | ترجمه ] 
312 


كاء [الکافی] عن اه عن رف بن زا عن مین لسن بن َون عن عبد الله بن دومن امن مشمع بن عبد 


میک عن أبى عبد الله عليه السلام ال تال ر شول الل صلی اه علیه و آله: إن الع بعش علی دلب من نویه ماه عم إن 
یر إِلَى اجه فى اله یمن (۳. 


## ترجمه ] کافی: امام صادق عليه السلام فرمود: پیامبر خدا صلی الله عليه و آله فرمود: بنده برای گناهی از گناهانش صد سال 


حبس می شود در حالی که به همسرانش در بهشت که در حال بهرمندی هستند می نگرد. -. کافی ۲: ۲۷۲ - 
* | تر جمه | 


بيان 


5 ۳5 


قد وی عَنْ أمير الْمؤْمِنِينَ أنه قال: کا تکلوا شاعتنا فان شاعتنا 


ص: ۳۲۱ 


.۲۷۲ الکافی ج ۲ ص‎ .١ -١ 
.۲۷۲ الکافی ج ۲ ص‎ .۲ ۲ 
.۲۷۲ الکافی ج ۲ ص‎ .۳ ۳ 


َد لا تلکتق بأحدكم إلا بعد لائمائه سَنه. 


و فى الخبر دلا-له على أن الذنب یمنع من دخول الجنه فى تلك المده و لا-دلاله فيه على أنه فى تلك المده فى النار أو فى 


شدائد القيامه و فى المصباح النعمه بالفتح اسم من التتعم و التمتع و هو النعيم و نعم عيشه کتعب اتسع و لان و نغمه الله تنعيما 


* | ترجمه ]از امير المؤمنين عليه السلام روایت شده که فرمود: «به شفاعت ما تکیه مكنيد كه شفاعت ما گاهی به شما نمی 
رسد مگر بعد از سیصد سال.» و این روایت دلالت دارد بر این که گناه مانع از دخول در بهشت در اين مدت است و دلالت 
ندارد كه شخص گنهکار در اين مدت در آتش است يا در سختی های قیامت است؛ در مصباح گفته: «العمه» به فتح نون اسم 
است برای متنعم شدن و برخوردار گشتن و آن همان نعيم است و «نعم عيشه) بر وزن تعب يعنى عيش و زند گی او كشايش و 


نرمی بيدا کرد؛ «نغمه الله تنعیما» بعنی خدا او را مرفه قرار داد. 

| تر جمه | 

۰1۷ 

كاء [الکافی] عَنْ أبى عَلِىٌ الأشعَرى عَنْ عبتی بن أَبُوبَ عَنْ علی بن مَهْزِيَارَ عن القاسم بن عرَوه عن ابن بُکیر عَنْ زرازة عَنْ آبی 
جغفر عليه السلام ال مرا من عو إلا و فی قلبه نُک بیص اء فد دلب دبا خرج فی الکو کته سَوْدَا فان تاب دعب تلك 
الما وَ إِنْ ت اکی فی الدَنُوبٍ زَا ذلک الوا می یط الیاض فا غطی ایض لَمْ يزغ صاحبه إلى یر یداو و قل 
الله عَرَّ و جل كلا بل ران عَلى قلوبهغ ما انوا يَكيبُونَ (۱). 

** | ترجمه ]| کافی: امام باقر عليه السلام فرمود: هیچ بنده ای نیست مگر آنکه در دلش نقطه سفیدی هست. يس هر كاه گناهی 
را مرتكب شود خارج می شود در آن نقطه نقطه ای سياه. يس اگر توبه كرد آن سياهى می رود و اگر كناهان را ادامه دهده 
آن سياهى بيشتر مى شود تا سفيدى را مى يوشاند. يس هنكامى كه سفيدى بوشيده شد هركز صاحبش به خير بازنمى گردد و 


این فرموده خداوند عزوجل است «کلا بل راد عَلى قُلوبِهِمْ ما كانُوا يِكبدبونٌ» - . مطففين / ۱۴ - (چنین نيست كه آنها می 
بتدارتد» بلکه اعمالشان چون زنگاری بر دل هایشان نشسته است!) -. کافی ۲: ۲۷۳ - 


اد اد | ترجمه ] 
بیان 


روی مثله عن أمير المؤمنين عليه السلام فى النهج (۲) 


و قال ابن میثم توضیح الکلام أن باصل الایمان تظهر نکته بیضاء فى قلب من آمن آول مره ثم إذا آقر باللسان ازدادت تلک 
النکته و إذا عمل بالجوارح عملا صالحا ازدادت حتی يصير قلبه نورانیا کالنیر الأعظم و یعکس ذلك فى العمل السیی. 


و تحقیق الکلام فى هذا المقام أن المقصود بالقصد الأول الأعمال الظاهره و الأمر بمحاسنها و النهی عن مقابحها هو ما تکتسب 
النفس منها من الأخلاق الفاضله(۳) و الصفات الفاسده فمن عمل عملا صالحا أثر فى نفسه و بازدیاد العمل یزداد الضیاء و 
الصفاء حتی تصير کمرآه مجلوه صافیه و من أذنب ذنبا 


ص: ۳۳۲ 


-١‏ ۱. الکافی ج ۲ ص ۲۷۳ و الآيه فى سوره المطففین: ۱۴ و قد مر مثله. 

۲- ۲. حرق قال: ان الابمان دو لمظه فى القلب» كلما ازداد الابمان ازدادت اللمظه و قال السید الرضی- رضوان الله علیه-و 
اللمظه مثل النکته أو نحوها من البياضء و منه قیل: فرس ألمظ: إذا كان بجحفلته شى ء من البياض» راجع نهج البلاغه تحت 
الرقم ۵ من غرائب الحکم شرح الکافی ج ۲ ص ۲۴۷ شرح النهج لابن میثم: ۶۱۲. 

۳ ۳. ما بين العلامتین ساقط من نسخه الکمبانی. 


آثر ذلك آیضا و آورث لها کدوره فان تحقق عنده قبحه و تاب عنه زال الأثر و صارت النفس مصقوله صافیه و إن أصر عليه زاد 
الأدثر المیشوم و فشا فى النفس و استمر علیها و صار من أهل الطبع و لم يرجع إلى خير آبدا إذ دواء هذا الداء هو الانکسار و 
هضم النفس و الاعتراف بالتقصیر و الرجوع إلى الله بالتوبه و الاستغفار و الانقلاع عن المعاصی و لا محل لشی ء من ذلك إلى 
هذا القلب المظلم و لا حول و لا قوه إلا بالله العلی العظیم. 


ثم أشار إلى أن ذلك هو الرين المذكور فى الآنيه الکریمه بقوله و هو قول الله عز و جل كنا یل را على قلوبهم ما کائوا 
یَکسبُون قیل أى غلب على قلوبهم ما کانوا یکسبون حتی قبلت الطبع و الختم على وجه لا يدخل فیها شى ء من الحق. 


و المراد بما کانوا یکسبون الأعمال الظاهره القبیحه و الاخلاق الباطنه الخبیثه فان ولك سبب لرین القلب و صداه و موجب 
لظلمته و عماه فلا يقدر أن ينظر إلى وجوه الخیرات و لا يستطيع أن يشاهد صور المعقولات كما أن المرآه إذا آلقیت فى مواضع 
الندى ركبها الصداء و أذهب صفاءها و أبطل جلاءها فلا يتنقش فيها صور المحسوسات. 


و بالجمله يشبه القلب فى قسوته و غلظته و ذهاب نوره بما يعلوه من الذنوب و الهوى و ما يكسوه من الغفله و الردى بالمرآه 
المنكدره من الندى و كما أن هذه المرآه يمكن إزاله ظلمتها بالعمل المعلوم کذلک هذا القلب يمكن تصفيته من ظلمات 
الذنوب و كدورات الاأخلاق بدوام الذكر و التوبه الخالصه و الأعمال الصالحه و الأخلاق الفاضله حتى ينظر إلى عالم الغيب 
بنور الإيمان و يشاهده مشاهده العيان إلى أن يبلغ إلى أعلى درجات الإحسان فيعبد الله كأنه يراه و يرى الجنه و ما أعد الله فيها 


لأوليائه و يرى النار و ما أعد الله فيها لأعدائه. 


و قال البیضاوی عند قوله تعالى و ما یدب به إلا کل مغ أثيم إذا تُثلى علیه آيائنا قال أساطيرٌ رین كلا بل ران عَلى قلوبهم 
ما کائوا ۱ 


٣٣٣ ص:‎ 


يَكْسِبُونَ (۱) رد لما قالوه و بیان لما أدى بهم إلى هذا القول بأن غلب علیهم حب المعاصی بالانهماک فيه حتی صار ذلكك 
صداء على قلوبهم فعمى عليهم معرفه الحق و الباطل فان كثره الأفعال سبب لحصول الملكات كما قَالَ صلى الله عليه و آله: إِنَّ 


ع 


الد كلها أذنت دبا حصا فى قلبه کته سَوْدَاءُ عتّی يسود قلبه. 


| ترجمه |مثل اين روایت در نهج البلاغه از امير المؤمنين عليه السلام نقل شده و ابن میثم گفته: توضیح اين کلام این است 
که با اصل ایمان نقطه سفیدی در قلب کسی که برای بار اول ایمان آورده نمایان می شود؛ سپس وقتی با زبان نيز اقرار به 
ایمان کرد آن نقطه بیشتر می شود و وقتی با جوارح خود عمل صالحی انجام داد» آن نقطه بیشتر می شود تا جایی که قلب او 


مانند خورشید بز رگ نورانی می گردد و عکس اين اتفاق در عمل بد و گناه می افتد. 


و تحقیق کلام در اين مقام به اين است که منظور از قصد اول که همان اعمال ظاهری و امر به نیکی های اعمال ظاهری و نهی 
از کارهای زشت آن است. عبارت است از آن اخلاقیات فاضله و صفات فاسدی که نفس از آنها به دست می آورد. پس 
کسی که كار تیک كلد در نفس او اثر ھی کلاردو با زیاد كردن آن عمل توراثیت و جلای آن بش عن كردد تا مانند بخ 
جلا یافته صیقلی می شود. و کسی هم که گناهی بکند. آن اثر گذاشته می شود و کدورتی برای نفس او باقی می ماند؛ اگر 
قبح گناه برای او محقق شد و از آن گناه توبه کرد اثر بد آن زایل می گردد و نفس صیقلی و صاف می شود و اگر بر گناہ 
اصرار بورزد؛ اثر بد آن بیشتر می شود و در نفس منتشر گشته و بر آن دوام يبدا می کند و این شخص از اهل طبع و مُهر 
خوردن دل می گردد و ه رگز دیگر به سوی خير برنمی گردد؛ زيرا دوای اين درد» شکستن دل و هضم نفس است و این که 
به تقصير خود اعتراف کند و با توبه و استغفار به سمت خدا بركردد و خود را از انجام معاصی ريشه كن کند و هیچ یک از 


اين امور» راهی به سوی اين قلب تاريكك ندارد و هیچ حول و قوه ای جز به سبب خدای بلند مرتبه بز رگ نیست! 


سپس اشاره کرده که آن زنگار همان زنگاری است که در آيه کریمه ياد شده و فرموده: «کلا بل ران على قلوبهم ما کانوا 
یکسبون؛ گفته شده: یعنی آنچه می کردند بر دل هایشان چیره گشته تا جایی که مُهر خورده و هیچ چیزی از حقيقت را قبول 
و مراد از «ما کانوا یکسبون» اعمال زشت آشکار و اخلاق خبیث باطنی است؛ زيرا اين امر موجب زنگار گرفتن دل و زنكك 
زدن آن است و موجب ظلمت و کوری دل می گردد؛ يس نمی تواند به وجوه خير نظری داشته باشد و صورت های معقول را 
مشاهده کند؛ كما اين که وقتی آینه را در مواضع رطوبت بیفکنند» زنگ می زند و صفای آن می رود و جلایش باطل می 


شود و صورت های محسوسات نیز در آن نقش نمی بندد. 


و خلا-صه اين که قلب در قساوت و غلظت و بی نوری آن به سبب گناهان و هوس هایی که از آن بالا رفته و غفلت هاو 
هلاکت هایی که بر آن پوشیده شده مانند آینه كدر از رطوبت می شود؛ و كما اين که می توان تاری اين آينه را با کارهای 
خالص و اعمال صالح و اخلاق فاضل؛ تا با نور ایمان به عالم غيب بنگرد و آن را آشکارا ببیند تا این که به بالاترین درجات 


احسان برسد و خدا را به گونه ای بپرستد که گویا او را می بيتك و بهشت و نعمت هایی را که خدا در آن برای اولیایش مهيا 


کرده و آتش و آنچه خدا در آن برای دشممنانش فراهم کرده را ببیند. 


یضاوی در ذیل آیه ہو ما بْب به إلا کل مب نم إذا ثثلى عليه آبائنا قال أساطير لین لا بل ان على هم ما كائوا 
یکیتیوت» -. مطففین ۱۲ - ۱۴ د ها کین اقترا الكتار من که که عنيها وك و کار سا هام که بأ نا بر او 
خوانده می شود می گوید: «اینها افسانه هاى خرافی پیشینیان است!» جنين نیست که آنها می پندارند» بلکه اعمالشان چون 
زنگاری بر ذل هایشان نشسته است!) گفته: اين ردی بر گفته آنان است و بیان آن چیزی است که آنان را به گفتن اين سخن 
کشانده است که به خاطر کوشش بسیار در گناهان دوستی معاصی بر آنان غلبه کرده تا اين که اين دوستی زنگاری بر دل 
هایشان گشته و از معرفت حق و باطل كور گشته اند؛ زیرا کثرت افعال سبب حصول ملکات است؛ چنانچه پیامبر صلی الله عليه 
و آله فرمود: بنده وقتی گناه می کند در قلب او نقطه سیاهی يبدا می شود تا این که قلب او سياه می شود و «الرین» به معنای 


زنگار ان 
* | تر جمه | 


«A» 


كاء [الکافی] عَن الْصَدَّهِ عَنْ E‏ بَاطٍ عَنْ آبی الْحَسَن الصا عليه السلام قال قال أمِيرٌ الْمُؤْمِنِينَ 


السلام: ا تین عَنْ واضحه و قذ عملت الْأَعْمَالَ الْمَا ضحهة ضححة و لا تمن ییات و قَذ عملت السَينَاتِ (). 


** | ترجمه | کافی: امام رضا عليه السلام فرمود: امیرالمومنین عليه السلام فرمود: خنده دندان نما مکن درحالی که کارهای رسوا 
كننده مرتكب شده ای و از شبيخون در امان مباش در حالى كه مرتكب كناهان شده اى. - . كافى ۲ : ۲۷۳ - 


| ترجمه | 
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رایع أبى عبد ال ليه للم قالح جظة بول 7 که عضا 6 ْم علی ادف تیا 4 ی 
نكيت اد دا د یستحق بلک الق( 


رت 


** | ترجمه | کافی: امام صادق عليه السلام فرمود: خداوند حکم قطعی نمو ده که نعمتی که به بنده عنایت کند از او باز نستاند تا 


بنده كناهى را مرتكب شود و به سبب آن مستحق كيفر شود. -. كافى ۲ : ۲۷۳ - 


* | تر جمه | 


لا ینعم استئناف بیانی أو منصوب بتقدیر أن و قوله فیسلبها معطوف على النفی لا على المنفی و حتی للاستثناء و المشار إليه فى 
قوله بذلك !ما مصدر(۵) يحدث أو الذنب و المال واحد و فى القاموس النقمه بالکسر و الفتح و کفرحه المکافاه بالعقوبه و فيه 


تلمیح إلى قوله سبحانه إِنَّ الله لا بير ما بقَْم حَتَّى يبروا ما بأنفيهم (۶). 


* | ترجمه ]الا ینعم» استيناف بيانى است و يا اين كه با تقدير گرفتن «ان» منصوب است؛ عبارت «فیسلبها» عطف است بر نفى نه 
بر منفى. «حتی» براى استيناف واز سر كيرى كلام است و مشاراليه در عبارت «بذلک» يا مصدر «يحدث؛» است و يا «الذنب» 
است و بازكشت هر دو به يكك جيز است. و در قاموس گفته: «النقمه» به كسر و فتح نون بر وزن فرح سزاى به عقوبت دادن 
است و اشاره دارد به آيه له لا بر ما قوم حت یروا ما همه - . رعد / ١١‏ - (خداوند سرنوشت هيج قوم (و ملتی) 


وا ی کم هیک اک ان تند رادو سوواقان اسك ی دش ۱ 
* | تر جمه | 
»*¥« 


كاء [الكافى] عَنْ عَلی بن إبْرَاهِيمَ عَنْ أبيه عن ابْن مخبوب عَنْ جمیل بن ضالح عَنْ سدیر قال: سأل وجل آبا عبد الله عليه السلام 


عَنْ قول الله َر و جل فقالوا 


ص: ۳۳۴ 


.۱۴ -۱۲ المطففین:‎ .١ -١ 

۲- ۲. آنوار التنزیل: ۴۵۷. 

۳ ۳. الکافی ج ۲ ص ۲۷۳. 

۴- ۴. الکافی ج ۲ ص ۲۷۳. 

۵- ۵. ما بين العلامتین آضفناه من شرح الکافی ج ۲ ص ۲۴۷. 
۶- ۶ الرعد: ۱۱. 


رََنا باعد بين أشفارنا ES‏ نُفْسَهُمْ ۳( 


َال عقوم کانث لهم ری له نز بعضهع ای بعض و انها اريه و وال اجره فکنزوا يعم الله عو و جل و 2 یروا ما 
باتهم ین عافیه الله یر الله ما بهم ِنْ نة مه ود الله لیم وم عى ؛ یز ما هم سل له لبهم سيل الغرم عرق 


رام و رب ارم و دعب بأوالهم و الهم مكان بيهم جين دوا نی آکل شفط و الل و ڪي ء ین متذر ليلل ؟ بے قال 
ذلک عَرَينَاهُمْ بما كَفَرُوا و هَل تُجازى ان الکفور(0). 


اا ی مردی از امام صادق عليه السلام پرسش کرد درباره فرموده خداوند عزوجل «ثقالوا كنا باعذ يوق أت فا رنا و 


لوا و .سا ۱ ۱۹- 


(ولى (اين ناسپاس مردم) گفتند: «پرورد گارا! ميان سفرهای ما دوری بیفکن» (تا بینوایان نتوانند دوش به دوش اغنیا سفر کنند! 
و به اين طریق) آنها به خویشتن ستم کردند!! يس حضرت عليه السلام فرمود: اين ها قومی بودند که آبادی های متصل به هم 
داشتند و در دید یکدیگر بودند و دارای رودهای جاری و اموال نمایان بودند. يس نعمت های خداوند عزوجل را کفران 
نمودند و آنچه از عافیت خدا برای خود داشتند را تغییر دادند. پس خداوند تغییر داد آنچه از نعمت به آن ها عنایت کرده بود 
و خداوند دگرگون نسازد آنچه برای قومی هست تا آنکه خودشان تغییر دهند آنچه برایشان هست. يس خداوند بر آنها سيل 
مکی را فرسعاى يس یادها يشاندرا غرق كرد وشهرهايشان را عراب كرد و اموالشان را برد و تبدیل نمود مکان آنها را 
«بجتتیهم جنّین ذوات ن یل حفط و آنل وشن ء من ستذر قلیل» - . سبأ / ۱۶ - لو دو باغ (يربركت)شان را به دو باغ (بى 
ارزش) با ميوه های تلخ و درختان شوره كز و اند کی درخت سدر مبّل ساختیم!] سپس فرمود: «ذلکك جَرَيْنَاهُمْ بما کرو و 
رل تجازی ال الْكفُورَه -. سبأ ۱۷ - این کیفر را به خاطر کفرانشان به آنها دادیم؛ و آيا جز کفران کننده را کیفر می 
دهیم؟1) -. كافى ۲ : ۲۷۴ - 


** | تر جمه | 


بيان 


الآيات فى سوره سيا هكذا لد كان لیا فى نرکنهع آيَهُ و قرأ أكثر القراء فى مساكنهم قال الطبرسی قدس سره ثم أخبر 
سبحانه عن قصه سب بما دل على حسن عاقبه الشكور و سوء عاقبه الكفور فقال لد کال با و هو آبو عرب اليمن كلها و قد 
تسمی بها القبيله و فی ال یت عَنْ وو ن م يك له ال ات وَسُولَ الله صلی الله عليه و آله عن سإ أ وجل هو أم ار 
قال هُوَ رَجُل مِنَ ارب ولد له عشرة E E E‏ تََامَتُوا لد و كنْدَةٌ و مج واا وو 


3 


و ار و حفیر ال ول من الم ما نژ ال الِّينَ مهم عم و بيه و ما الِّينَ توا بل و ام و لحم و عمان. 


فالمراد بسب هاهنا القبیله الذين هم آولاد سبا بن یشحب بن یعرب بن قحطان. 


2 


Dy‏ لت ا وري 


اثنتين و المراد كانت دیارهم على وتیره واحده إذ كانت البساتین عن يمينهم و شمالهم 


ص: ۳۳۵ 


.19 سباً:‎ .١-١ 


7- ۲. الكافى ج ۲ ص ۲۷۴. 


متصله بعضها ببعض و كان من کثره النعم أن المرء كانت تمشی و المکتل على رأسها فیمتلی بالفواکه من غير أن تمس بیدها 
شيئا: و قيل الآ-يه المذ کوره هی أنه لم تكن فى قریتهم بعوضه و لا ذباب و لا برغوث و لا عقرب و لا حيه و كان الغریب إذا 
دخل بلدهم و فى ثیابه قمل و دواب ماتت عن ابن زيد و قيل إن المراد بالآيه خروج الأزهار و الثمار من الأشجار على اختلاف 
آلوانها و طعومها. 


و قیل انما كانت ثلاث عشره قریه فى كل قريه نبی بدعوهم إلى الله سبحانه یقولون لهم کلوا مِنْ رژق رَبْکم و اشكرُوا له أى 
کلوا مما رزقکم الله فى هذه الجنان و اشکروا له یزد کم من نعمه و استغفروه یغفر لکم. 

لَه یی أى هذه بلده مخصبه نزهه آرضها عذبه تخرج النبات و ليست بسبخه و ليس فیها شى ء من الهوام المؤذيه و قيل آراد به 
صحه هوائها و عذوبه مائها و سلامه تربتها و أنه لیس فیها حر يؤذى فى القیظ و لا برد يؤذى فى الشتاء. 


كه 


رب غَضُورٌ أى كثير المغفره 75 و لم یشکروا الله سبحانه و لم يقبلوا ممن دعاهم إلى الله من أنبيائه 
سنا عَیهم رل ارم و ذلكك أن الماء كان يأتى أرض سيا من أوديه اليمن و كان هناكك جبلان يجتمع ماء المطر و السيول 
ا ا ما اسل :قاذ اجاج إلى اتاد ال یناج کارا تزع وان فليا نیرز وسل و 
تركوا آمر الله بعث الله جرذا نقبت ذلك الردم و فاض الماء عليهم فأغرقهم (۱). 


و العرم المسناه التى تحبس الماء واحدها عرمه أخذ من عرامه الماء و هو ذهابه كل مذهب و قيل العرم اسم واد كان يجتمع فيه 
سيول من أوديه شتى و قيل العرم هنا اسم الجرذ الذى نقب السکر(۲) 


عليهم و هو الذى يقال له الخلد 


ص: ۳۳۶ 


.۳۸۶ مجمع البیان ج ۸ ص‎ .١ -١ 

۲- ۲. السکر- بالکسر- اسم من سکر النهر: أى سده و یطلق على ما سد به النهر. و كأنْ المراد بالسکر هنا الثقب التی کانوا 
یفتحونها واحدا بعد واحد بقدر الحاجه و ذلك لان الفاره لا تتمکن أن تأتى على السد العظیم الذی بنی بالحجاره و النهر 
مملوء مای و انما أتت على ما سد به الثقبه السافله الموازیه لسطح النهر ففار النهر بشده من ذلك الثقبه و جری السیل العظیم 
حتی خرق الثقبه و خرب السد و آباد القریه بأشجارها و زروعها و عمارتها و نفوسها. و الخلد بالضم- یطلق على الفاره العمياءء و 
قيل دابه تحت الأرض یضرب بها المثل فى شده السمع. 


و قیل العرم المطر الشدید(۱). 


و قال ابن الأعرابى اممو ال ار ديم اللذن ی E‏ ین آخراوین سماهما 
جنتين لازدواج الكلام كما قال تعالى E‏ ر الله (5) دوا اک نید ول آی صاحیی أكل و هو اسم مر کل 
شجره و ثمر الخمط هو اراک و قيل هو شجر الغضا و قبل هو شجر له شوك و الأثل الطرفا عن ابن عباس و قبل ضرب من 
الخشب و قيل هو السمر و شى ء من متذر قلیل يعنى أن الخمط و الأثل كانا أكثر فيهما من السدر و هو النبق قال قتاده كان 


شجرهم خير شجر فصيره الله شر شجره بسوء أعمالهم. 


ذإكك أى ما فعلنا بهم جَرَيناهُمْ بما كمَرُوا أى بكفرهم و هَل تُجازى بهذا الجزاء إلا الکو الذى يكفر نعم الله و قيل معناه هل 
نجازى بجميع سيئاته إلا الكافر لأن المؤمن قد كان يكفر عنه بعض سيئاته و قيل إن المجازاه من التجازى و هو التقاضى أى لا 
يقتضى و لا يرتجع ما أعطى إلا الكافر فإنهم لما کفروا النعمه اقتضوا ما أعطوا أى ارتجع منهم عن أبى مسلم. 


وما ب ديق ای الى باز کا ها ري اة أى و قد 
ص: ۳۳۷ 


.۳۸۵ مجمع البيان ج ۸ ص‎ .١ -١ 
ا اضر ان هه‎ 


كان من قصتهم آنا جعلنا بینهم و بين قری الشام التی با ركنا فیها(۱) 


بالماء و الشجر قری متواصله و كان متجرهم من أرض الیمن إلى الشام و کانوا ببیتون بقریه و یقیلون بأخرى حتی یرجعوا و 
كانوا لا يحتاجون إلى زاد من وادی سب إلى الشام و معنی الظاهره أن الثانيه كانت تری من الأولى لقربها منها و قدزنافیها ار 
أى جعلنا السير من القريه إلى القريه نصف يوم و قلنا لهم یروا فيها أى فى تلک القری آیالی و أَيّاماً أى ليلا شتتم المصیر أو 
نهارا آمِنِينَ من الجوع و العطش و التعب و من السباع و كل المخاوف و فى هذا إشاره إلى تكامل نعمه عليهم فى السفر كما أنه 
كذلكك فى الحضر. 


ثم أخبر سبحانه أنهم بطروا و بغوا الا رن با ین أشرغارنا أى اجعل بيننا و بين الشام فلوات و مفاوز لت رکب إليها الرواحل و 
نقطع الما ل وه كبا ۱۳۶ بنو إسرائيل لما ملوا النعمه اخرج لَنا ما بُ الوص ين لاو ناه( ) بدل من المن و السلوى 
و ظَلْمُوا مب بارتكاب الكفر و المعاصى فَحعَلَْاهُمْ أحادِيتٌ لمن بعدهم يتحدثون أمرهم و شأنهم و يضربون بهم المثل 
فيقولون تفرقوا أيادى سيا إذا تشتنوا أعظم التشتت و رام کل مر أى فرقناهم فى كل وجه من البلاد کل تفريق إل فی 
ذلک لیا لكل صَبَارِ شکور على الشدائد شکور على النعماء و قيل لكل صبار عن المعاصى شکور للنعم بالطاعات. 


ثم نقل عن الكلبى عن أبى صالح قال ألقت طريفه الكاهنه إلى عمرو بن عامر الذى يقال له مزيقيا بن ماء السماء و كانت قد 
رأت فى كهانتها أن سد مأرب سيخرب و أنه سيأتى سيل العرم فيخرب الجنتين فباع عمرو بن عامر أمواله و سار هو و قومه حتى 
انتهوا إلى مكه فأقاموا بها و ما حولها فأصابتهم الحمى و كانوا ببلد لا يدرون فيه ما الحمى فدعوا طريفه و شكوا إليها الذى 
أصابهم فقالت 


A ص:‎ 


.١ -١‏ ما بين العلامتین أضفناه من شرح الکافی طبقا للمصدر. 
كرد البقره: ۶۱ 


لهم قد أصابنى الذی تشتکون و هو مفرق بینا. 


قالوا فما ذا تأمرين قالت من كان منکم ذا هم بعيد و جمل شدید و مزاد جدید فلیلحق بقصر عمان المشید فکانت آزد عمان ثم 
قالت من كان منکم ذا جلد و قسر و صبر على ما آزمات الدهر فعلیه بالأراكك من بطن مر فکانت خزاعه ثم قالت (۱) من كان 
منکم يريد الراسیات فى الوحل المطعمات فى المحل فلیلحق بيثرب ذات النخل فکانت الأوس و الخزرج ثم قالت من كان منکم 
يريد الخمر و الخمیر و الملك و التأمير و ملابس التاج و الحریر فلیلحق ببصری و غوير و هما من آرض الشام فکان الذین 
سکنوها آل جفنه بن غسان ثم قالت من كان منکم بريد الثیاب الرقاق و الخیل العتاق و کنوز الأرزاق و الدم المهراق فلیلحق 
بأرض العراق فکان الذين یسکنونها آل جزیمه الأبرش و من كان بالحیره و آل محرق (۲). 


|[ ترجمه ]یات در سوره سيا به این ترتیب است: «لقد كان لسبا فى مسکنهم آیه» و اکثر قرّاء «فى مساکنهم) خوانده اند؛ 
طبرسی رحمه الله فرموده: سپس خدای سبحان از قصه قوم سبأ خبر داد؛ زیرا دلالت بر حسن عاقبت سپاسگزاران و سوء عاقبت 
کفران كنند گان نعمت دارد؛ فرمود: «لقد كان لسباً» سبأ يدر تمام اعراب يمن است و قبیله شان نيز به نام سبأ بود؛ «در حدیثی 
فروه بن مسيكك می گوید: از پیامبر خدا صلی الله عليه و آله درباره سبأ پرسیدم که مرد بود يا زن بود؟ فرمود: او مردی از عرب 
بود که ده فرزند برای او متولد شد که شش تا از آنان خوش يمن و چهار تا از آنان بد يمن و شوم بودند؛ اما خوش يمن ها 
عبارت بودند از: آزد و کنده و مذحج و آشعرون و آنمار و حمیر. مردی پرسید: آنمار کیانند؟ فرمود: کسانی که قبیله خثعم و 
بجیله از آنان هستند؛ اما کسانی که بد يمن و شوم بودند» عبارت بودند از عامله و جذام و لحم و غشان؛» يس مراد از سبأ 


دراين جا قبیله ای است كه فرزندان سبأ بن يشحب بن یعرب بن قحطان بوده اند. 


افی مسکنهم» یعنی در شهرشان؛ «آیه» یعنی حجت و دلیل بر وحدانیت خدای سبحان و كمال قدرت او و علامتی بر ریزش 
نعمت های او؛ «جنتان عن یمین و شمال» یعنی دو باغ در سمت راست کسی که به آن وارد می شد و سمت چپ آن؛ و گفته 
شده: در سمت راست و چپ خود شهر بود؛ و گفته شده: مراد این نیست که آنها دو بوستان داشتند؛ بلکه مراد ايخ است که 
دیارشان خط مستیم واحدی داشت و باغ ها در سمت راست و چپ آنان بود كه بخشی از آن به بخش دیگر متصل بود و از 
حیث کثرت نعمت به گونه ای پود که زن تردد می کرد در حالی که زنبیل رر کی بالای سر داشت و آن زنبیل پر از هيوه می 


شد» بدون اين كه آن زن با دست خود میوه ای بچیند. 


و گفته شده: آن نشانه مد کور در آيه اين بود که در قریه آنان پشه و مكس و کک و عقرب و مار نداشت و شخص غریبه 
وقتی وارد قریه ایشان می شد. در حالی که به لباسش شيش و جنبند گانی بود» می مردند؛ اين از ابن زيد نقل شده؛ و گفته 


شده: مراد از آن نشانه خروج كل ها و ميوه های رنگارنگ و با مزه های متفاوت بود. 


و گفته شده: آنها سیزده قربه بودند که در هر قریه ای پیامبری بود که آنان را به سوی خدا دعوت می کرد و آن انبیا به آنان 
می گفتند: «کلوا من ررق رَبْکم وَ اشکروا لَه یعنی از آنچه خدا در این باغ ها روزی شما کرده بخورید و او را سياس گویید تا 


«يَلدَةٌ طَيْبَةُ) یعنی اين شهر» پر گیاه و فرح بخش بود و زمینش گوارا بود و گیاهان را می رویاند و شوره زار نبود و چیزی از 


حشرات کو چک موذی در آن راه نداشت. و گفته شده: منظور از وصف «طتبه» هوای پاک آن بود و گوارایی آب آن و 


سلامت خاک آن و در تابستان گرمایی آزار دهنده و در زمستان سرمای آزار دهنده نداشت 


و رت عفر دعق ای كد كتاف زا ارم شيج رقا خر وا بدن مور کی از ای تهاقف کر 
كردي ای که باق E eS GEM SE‏ َيه یل الْعّرم» و آن به اين صورت بود 
TE E a E‏ كشلاب ها درون دوس 
شدند و اهل سباً بين دو كوه سد ساخته بودند؛ وقتی به آب احتیاج بيدا می کردند» به قدر حاجت خود از سوراخ سد استفاده 
می کردند و زراعت و باغ هايشان را آبیاری می كردند. وقتى آن ها رسولان خود را تکذیب كردند و امر خدا را ترک 


کردند» خداوند موشی فرستاد که آن سد را سوراخ كرد و آب بر آنان جاری كشت و غرقشان نمود. 


العرم» دیواری بود که آب را نگه می داشت و مفرد آن «عرمه» است و از «عرامه الماء» گرفته شده و به اين معناست که آب 
در آن به هر طرف می رود. و گفته شده: عرم اسم مکانی بود كه سيل از دره های يراكنده در آن جمع می شد؛ و گفته شده: 
عرم اسم موشی بود که سد را بر آنان سوراخ کرد و همان چیزی بود که به آن خلد گفته می شود؛ و گفته شده: عرم باران 
شدید را گویند. ابن اعرابی گفته: عرم آن سیلی است که قابل تحمل نیست. 


بو َدَلْناهُمْ ب نه بجنتیهغ» دو باغی که در آن انواع میوه ها و تنعمات بود؛ اجنتین؛ دو باغ دیگر؛ اين دو را باغ نامید به خاطر جفت 
اران كاد جاه E‏ ی ag‏ 2 . آل عمران / ۵۴ - آنان نقشه كشيدند و خدا نيز جاره 
خرن مود ا و ن اکل تحط و أَئلِه يعنى صاحب أكل بودند و آن اسم ميوه هر درخت است و ميوه درخت خمط» چوب 
راک است و گفته شده: آن درخت كز بوده؛ و گفته شده: درختی خاردار بوده و از ابن عباس نقل شده كه «آثل» درخت كز 
و ار و 
اثل در آن بيك بيشتر از درخت سدر بوده كه همان نبق يا درخت سدر است؛ قتاده می كويد: درختان آنان بهترين درختان بود اما 


به سبب اعمال بدشان خداوند آن را مبدل به بدترين درخت كرد. 


«ذلک» یعنی آنچه با آنان کردیم» ١جَرَِنَاهُمْ‏ بما کفژوا» يعنى به سبب كفر آنان. «و هل جازی» به اين مجازات. «إلا الْكفُون 
کسی که کفران نعمت های خدا می کند و گفته شده: معنا اين است که آيا ما کسی جز کافر را به سبب تمام گناهانش 
مجازات می کنیم؟ زیرا مومن برخی از گناهانش بخشوده می شود. و گفته شده: مجازات از تجازی است و آن تقاضا كردن 
است یعنی از کسی آنچه به او داده شده يس گرفته نمی شود مگر کافر؛ زیرا آنان وقتی کفران نعمت کردند آنچه به آنان 


داده شده بود از آنان يس گرفته شد. اين تفسیر از ابو مسلم است. 


بو جعلنا نهم وَ : 3 ای الى باز كنا فیها قري ظاهرة) د يعنى از جریانات آنها اين بود که مابین ايشان و بين قریه های شام که 

آن را مباركك گرداندیم» با آب و درختان» قريه هايى متصل قرار دادیم و تجارت كاه آنان از زمين يمن تا زمين شام بود. آنان 
در یک قريه شب را به صبح می رساندند و در قريه ديكر استراحت بين روز می كردند تا بركردند؛ و از وادی سبأ تا شام 
احتياجى به زاد و توشه راه نداشتند و معناى «الظاهره» اين است كه قريه دومى از قريه اولى نمايان بود؛ زيرا بدان نزديكك بود. 


«و قَدَّرْنا فيا السّيِرَا يعنى سير از یک قريه به قريه ديكر را به قدر نصف روز قرار داده بوديم و به آنها كفتيم: «سيرُوا فیها» يعنى 


دن آذ ره بالك و اما در كن اعد سير کت با هروه سار كرس اتکی وس کی وا 


درند گان و همه امور ترسناكك؛ و این قسمت اشاره دارد به کامل بودن نعمت های آنان در سفر» چنانچه در حضر نيز نعمت بر 


سپس خحدای سبحان خبر داد که آنان سرمستی و ستم کردند؛ «ققالوا ركنا باد چن آشفارنا؛ یعنی ؛ بين ما وشام بیابان ها و 
صحراهایی قرار ده تا سوار بر قافله ها راه برویم و منازل را طی کنیم و ای ين مانند قول بنی اسرائیل بود که وقتی از نعمت ها 
0۵ کت بای لجرو لدي دراه رایس درمز وناكو اوق که لس رو یروا زر از 
طلمّوا هه به سب ارتکاب کفر و معاصی؛ عنام أحاديتٌ) یعنی آنان را رشته سخن آنان که يس از ایشان آمدند 
قرار دادیم تا در خصوص امر و شأن آنان گفتگو کنند وضرب المثل آیند گان شوند و بگویند: نعمت هاى شهر سبأ بعد از 
تشعّت امرشان به شدت براكنده شد. ورام کل مره يعنى آنان را به شدت تمام در هر شهری از شهرها براكنديم. 1 
فى ذلک لیات لکل ص بار شکوره کسی که بر سختی ها صبر کند و بر نعمت ها شاکر باشد و گفته شده: کسی که بر معاصی 
صبر و بر نعمت ها با انجام طاعات شکر گزار باشد . 


سپس از کلبی به نقل از ابو صالح نقل می کند که طریفه کاهنه (زن کاهن) به عمرو بن عامر که به او مزيقيا بن ماء السماء 
گفته می شد برخورد کرد. طریفه کاهن در غیبگویی خود دیده بود كه سدّ مأرب خراب می شود و سيل عرم می آید و هر دو 
باغ را ویران می کند. عمرو بن عامر اموال خود را فروخت و او و قومش حرکت کردند تا به مکه رسیدند و در مکه و اطراف 
آن اقامت گزیدند. يس مبتلا به تب شدند و آنان پیش از اين كوج در شهری بودند که معنای تب را در آن نمی دانستند و 
هرگز مبتلا به تب نمی شدند! يس طریفه را خواندند و از تبی که بر آنان عارض شده بود به او شکایت کردند. طریفه به آنان 


گفت: آنچه از آن شکایت فى كنيد به من نیز رسیده و اين بیماری بين ما جدایی می افکند. 


گفتند: نظر تو چیست؟ گفت: هر یک از شما كه همتی بلند و شترانی سخت و توشه ای نو دارد؛ بايد به قصر مرتفع عمان 
ملحق شود! يس قبیله آزد در عمان هستند. سپس گفت: هر یک از شما که دارای شمشیر و زور و صبر بر سختی های روزكار 
است» بايد از وادی مز به اراک برود؛ يس خزاعه از آن منطقه هستند؛ و هر كس از شما خواهان كوه های مرتفع در ميان گل 
و لای و غذاها در محل خود است. بايد به ثرب که دارای درختان خرماست برود؛ يمس اوس و خزرج در یثرب هستند. . سپس 
گفت: هر كس از شما شراب و میگساری فراوان و پادشاهی و امارت و لباس های تاج و حرير می خواهدء بايد به بصری و 
غویر برود؛ که از سرزمین شان هستند و کسانی که در آن منطقه سا کن شدند آل جفنه بخ غشان بودند. سپس گفت: هر كس 
از شما خواهان لباس های نازک و اسبان اصیل و گنج های روزی و خون های ريخته شده است. بايد به سرزمين عراق برود؛ 


يس سکنه عراق آل جزیمه ابرش و کسانی که درحیره بودند و آل محورّق بودند. 
* | تر جمه | 
»¥1« 


كاء [الكافى] عَنْ مد ن بیخبی عَنْ أَحْمَدَ بن مُحَمَدٍ عَنْ مد بن متتان عَنْ سَمَاعَة ال سمغت 3 أا عد الله عليه السلام يَقُولُ: 


ما اعم الله عَلَى عيب نغعه فسلبها إِيَاهُ ی تلوت دنا بَسسق بدلک الب (۳. 


** | ترجمه ] کافی: امام صادق عليه السلام فرمود: خداوند نعمتى را به بنده ای عنايت نكرده و بعد آن را از او سلب ننموده» مگر 


اينكه او كناهى را مرتكب شده و به همین جهت مستحق سلب نعمت می شود. -. كافى ۲ : ۲۷۴ - 
| ترجمه | 
»¥« 


كاء [الكافى] ع ن مح بن يَخى عن أ* خد بن مُحَمٍَ و عَلِىٌ : فغ ثْن وَاقِدٍ 
ری ال سیفث أب عبد الله عليه السلام ول دعر و بل بعك من یاه ی تقزبه وَأ عى الیه آن من لومک اه 
اا کاثوا عَلَى طاعتی كَأْصَابَهُمْ فا تاه عورا عا أي ب ی ما اکر إلا حولت لَهُمْ عم بود إلى 


يس من أَهْلٍ ره ر 
کا مود و لیس من اَل ره و هل پیب انوا علی مغصدیتی َأصَابَهُم فیا صَوَاء ولوا عقا أَكْرَُ إلى ما أَحِبٌ إل حولت 


.١ -١‏ ما بين العلامتين ساقط من نسخه الکمبانی. 
۲- ۲. مجمع البيان ج ۸ ص ۳۸۶ و ۳۸۷. 
ركان الکافی ج اص ۲۷۴. 


ا << سس« و قل لَهُمْ لَا يتَعرَصُوا مُازدی (۱) 


**| ترجمه | کافی: امام صادق عليه السلام فرمود: خداوند عزوجل پیامبری را از پیامبرانش به سوی قومی مبعوث فرمود و به او 
وحی کرد که به قوم خود بگو که از اهالی روستا و مردم هر كس مرا اطاعت کند؛ و در آن با خوشی مواجه شود. سپس اگر 
از آنچه دوست دارم به آنچه زشت می دارم بركردندء برای آن ها اوضاع را از آنچه دوست دارند به آن جه دوست ندارند 
برمی گردانم. و از اهالى روستا و اهل خانواده هر كس معصیت مرا کند و در آن با ناخوشی مواجه شود سپس از آنچه دوست 
ندارم به آنچه دوست دارم بر گردند» اوضاع را از آنچه دوست ندارند به آنچه دوست دارند برمی گردانم. و به آن ها بكو 
رحمت من بر غضب من پیشی دارد و از رحمت من نا اميد نشوند. چرا که گناه بنده ای که آن را می آمرزم در نزد من بزركك 
نیست و به آن ها بگو معاندانه با خشم من مواجه نشوند و دوستان مرا سبک نشمارند. چرا که در هنكام خشمم حمله هایی 


دارم که جيزى از مخله قائم تات مقاومت در راہ آن هارا ندارد, -. كاف ۲۷۴:۲ - 
رم چبری ار ۳ 53 و ال 5 ر ر ی 
** | تر جمه | 


بيان 


ولا أناس هم أقل من أهل القريه كأهل بيت كما قال فى الشق الثانى مكانه و لا أهل بيت و فى القاموس السراء المسره و الضراء 
لا را ا مر وی ال 
الفضل و الفتراة لقيش اش ام 


إن رحمتی سبقت غضبی هذا یحتمل وجوها الأول أن بكرن المراد بالسبق الغلبه ی رحمتی غالبه على غضبی و زائده عليه فانه 


الثانی أن یکون المراد به السبق المعنوی أيضا على وجه آخر فان آسباب الرحمه من اقامه دلائل الربوبیه فى الآفاق و الأنفس و 
بعثه الأنبياء و الأوصياء و إنزال الکتب و خلق الملائكه و بعثهم لهدایه الخلق و إرشادهم و دفع وساوس الشیاطین و غير ذلك من 
اسبات التوقى کش اسان الضلاله من القوی الشهوانیه و الغضبيه و خلق الشیاطین و عدم دفع آئمه الضلاله و آشباه ذلكك 
من أسباب الخذلان. 


الثالث أن يراد به السبق الزمانی فان تقدیر وجود الانسان و إيجاده و اعطاء الجوارح و السمع و البصر و ساثر القوی و نصب 
الدلائل و الحجج و غير ذلك كلها قبل التکلیف و التکلیف مقدم على الغضب و العقاب و یمکن إراده الجمیع بل هو الأظهر. 


لا یتعرضوا معاندین أى مصرین على المعاصی فان من آذنب لغلبه شهوه أو غضب ثم تاب عن قريب لا یکون معاندا و 
الاستخفاف بالأولياء شامل لقتلهم 


ص: ۳۴۰ 


۰۱-۱ ما بين العلامتین أضفناه من المصدر. 
7- ۲. الکافی ج ۲ ص ۲۷۴. 


و ضربهم و شتمهم و إهانتهم و عدم متابعتهم و الاعراض عن مواعظهم و نواهيهم و آوامرهم. 
و السطوه القهر و البطش بشده لا یقوم لها شى ء أى لا يطيقها أو لا بتعرض لدفعها. 


* | ترجمه ]«و لا-اناس» مقصود از «اناس» افرادی کمتر از اهل قريه هستند؛ مثل اهل یک خانه؛ جنانجه در شق دون به جای 
اناس «و لا اهل بیت» تعبیر فرمود؛ در قاموس گفته: (السرّاء» یعنی شادی؛ «الضرّاء» بعنی سست شدن و سختی و نقص در اموال 
و جان ها؛ در مصباح گفته: «سرّه» یعنی او را شاد کرد و کلمه 


«مسرّه» از همین ريشه و به معنای چیزی است که انسان از آن شاد می شود و «سراء» به معنای خبر و فضل است و «ضراء) 


ضعیفی برای رحمت وجود دارد» رحمت به فضل خدای متعال ربط بيدا می کند. 


دوم: مراد از سبقت» سبقت معنوی به گونه دیگر باشد؛ زیرا اسباب رحمت خدا از قبيل اقامه كردن ادله ربوبيت او در آفاق و 
انفس» و بعثت انبیا و اوصیا علیهم السلام و انزال کتب و خلق ملائكه و برانگیختن انبیا برای هدایت و ارشاد خلق و دفع وسوسه 
های ايشان و غير از اين ها از اسباب توفيق» از اسباب گمراهی از قبيل قوای شهوانی و غضب و خلق شیاطین و عدم دفع امامان 
فیلات و انكال 1ق از اسبات کراری سند 


ساير قوا به او و نصب دلائل و حجج برای او و غير اين هاء همگی قبل از تكليف هستند و تكليف بر غضب و عقاب مقدم 


است و ممكن است همه اين سه وجه كه ذكر شد مراد باشد و اين ظاهر تر به نظر مى رسد. 


«لا یتعرضوا معاندين» يعنى در حالى كه بر گناهان اصرار دارند؛ زيرا کسی که از سر غلبه شهوت و يا غضب گناهی بکند و 
سپس زود توبه کند» معاند محسوب نمی شود و استخفاف اوليا شامل قتل و ضرب و دشنام و اهانت به آنان و عدم پیروی و 


اعراض از مواعظ و نواهی و اوامر انشان می شود 


ال طوه» به معنای قهر و عقوبت شدید كردن است. «لا یقوم لها شیء» یعنی چیزی طاقت آن را ندارد يا متعرض دفع آن نمی 


سو د. 
اد | ترجمه ] 
لفق 


كاء [الكافى] عَنْ عَلِىٌّ بن إبْرَاهِيمَ لاشم عَنْ ده مُحَمَّدٍ بن الْحَسَن بن محمّد بن عد الله عَنْ شرلیمان الْجَعْمَرىٌ عن الرّضَا 


عليه السلام قال: أؤحى الله عر و حل إِلَى نب من الَنْيَاءِ إا أَطِغتٌ رَضدیث و إِذَا رضدیث باکت و لیس لبر كتى نهاية و إا 
عْصِيتٌ عضیت و ذا غَضِبِتٌ لعنث و لتبی تلع السَابعَ مِنَ الوراء(۱). 


** | ترجمه ]| کافی: امام رضا عليه السلام فرمود: خداوند عزوجل به پیامبر از پیامبران وحی فرمود: هر گاه اطاعت شوم» راضی می 
شوم و هر گاه راضى شوم بركت می دهم و برای بركت من يايانى نيست و هركاه معصيتم شود خشمگین می شوم و هركاه 
خشمكي: شوم لعنت می كنم و لعنت من هفت يشت می رسد. - . كافى ۲ : ۲۷۵ - 


* | ترجمه | 


بيان 


با ركت أى زدت نعمتى عليهم فى الدنيا و الآخره و ليس لبركتى نهايه لا فى الشده و لا فى المده لعنت أى آبعدتهم من رحمتى 
و لعنتى أى أثرها تبلغ السابع من الوراء فى الصحاح و القاموس الوراء ولد الولد و يستشكل بأنه أى تقصير لأولاد الأولاد حتى 
تبلغ اللعنه إليهم إلى البطن السابع فمنهم من حمله على أنه قد يبلغهم و هو إذا رضوا بفعل آبائهم كما ورد أن القائم عليه السلام 
يقتل أولاد قتله الحسين عليه السلام لرضاهم بفعل آبائهم. 


و أقول يمكن أن يكون المراد به الآثار الدنیوبه كالفقر و الفاقه و البلايا و الأمراض و الحبس و المظلومیه كما نشاهد أكثر ذل 
فى آولاد الظلمه و ذلك عقوبه لآبائهم فان الناس يرتدعون عن الظلم بذلك لحبهم لأولادهم و يعوض الله الأولاد فى الآخره 
كما قال تعالى و شش الِّينَ روا ِن عله ورب انا یه (:) الآبه و هذا جائز على مذهب العدليه بناء على 
أنه يمكن یلام شخص لمصاحه الغير مع التعويض بأكثر منه بحيث يرضى من وصل إليه الألم مع أن فى هذه الأمور مصالح 
للأولاد أيضا فان أولاد المترفين بالنعم إذا كانوا مثل آبائهم يصير ذلک سببا لبغيهم و طغيانهم أكثر من غيرهم. 


ند 


.۲۷۵ :۲ الكافى ج‎ .١ -١ 
.٩ النساء:‎ .۲ -۲ 


##[ ترجمه ]«بار کت» یعنی نعمت خود را در دنیا و آخرت بر آنان افزون سازم. «و ليس لب رکتی نهایه» یعنی نهایتی در شدت و 
مدت ندارد؛ «لعنت» یعنی آنان را از رحمتم دور می سازم؛ «لعنتی» بعنی اثر لعنت من. «تبلغ السابع من الوراء» در صحاح و 
اوش کله زالررامه یکی فز تدان فرزند اا ا عا اشكال ہی شود که مضیر فروقدان فرزندان اسان ميت که با شت 
يشت لعنت خدا به آنها برسد؟ برخی از شارحان روایت را حمل کرده اند بر آنجا که لعنت به آنها می رسد وقتی به فعل 
پدران خود راضی باشند. چنانچه وارد شده كه قائم عليه السلام فرزندان قتله امام حسين عليه السلام را نیز می کشد به خاطر 
رضایتشان به کاری که پدرانشان کردند. 


می گویم: ممکن است مراد از لعنت خدا تا هفت نسل» ایجاد آثار دنیوی مثل فقر و نداری و بلا و مرض و حبس و مظلومیت 
باشد» همان طور که اکثر اين امور را در اولاد ظالمان مشاهده می كنيم و اين عقوبتی برای پدران ایشان است؛ زیرا مردم به 
سبب محبتی که به فرزندان خود دارند» از ظلم دست می کشند (تا فرزندانشان رنج و بلا نبینند) و خدا نيز اولادشان را در 
آخرت عوض عطا می کند؛ همان طور كه خدای متعال فرمود: «و لش الَّدينَ لو تر کوا من خلفهم در ضعافاً حافوا عَلَيهمْ» تا 
آخر آیه؛ -. نساء / ٩‏ - (کسانی که اگر فرزندان ناتوانی از خود به یاد گار بگذارند از آينده آنان می ترسندء بايد (از ستم 
درباره يتيمان مردم) بترسند!) و اين امر بنا بر مذهب عدلیه جائز است؛ بنا بر اين كه ممکن است شخصی را به خاطر مصلحت 
غير» به رنج افکند و عوض او را به بيش از حد آن رنج داد به گونه ای كه کسی که درد و رنج کشیده راضی گردد؛ مضافا بر 
اين که در اين امور مصالح اولاد نيز وجود دارد؛ زیرا فرزندانی که در تنعمات» رفاه زده شده اند اگر مثل پدرانشان باشند» 


> | ترجمه ] 
»¥« 


کاء [الكافى] عَنْ مُحَمّد ِن يَحْيَى عَنْ عَلِىٌ بن الحَسَن بْن عَلِىٌ عَنْ مُحَمَّدِ بن الولید عَنْ پُونس بْن يَعْقَوبَ عَنْ آبی عد الله عليه 
السلام أنه قال: ان أحدَ کم لیکتر به اف من الشطان و ما ذلك إلا بالذنوب وا ما اسْتَطَعْتُمْ و لا تَمَادَوَا فیها(۱). 


*#*[ترجمه]كافى: امام صادق عليه السلام فرمود: یکی از شما برایش ترس از سلطان زياد می شود و این نیست مگر به خاطر 
گناهان. يس تا می توانید از گناهان پرهیز كنيد و در آنها لجبازی نکنید. - . کافی ۲ : ۲۷۵ - 


** | تر جمه | 


بيان 


وما ذلكك إلا بالذنوب أى الذنوب تصير سببا لتسلط السلاطين و الخوف منهم و ما قيل إن المراد بالذنوب مخالفه السلاطين أى 
كما أن من خالف بعض السلاطين يخاف بطشه و عقوبته فلا بد أن يكون خوفه من السلطان الأكبر أعظم و أكثر فلا يخفى بعده 
ثم أمر عليه السلام بالوقايه من الذنوب بقدر الاستطاعه و نهى عن الاصرار عليها و التمادى فيها على تقدير الوقوع و فى المصباح 


تمادی فلان فى الأمر إذا لج و داوم على فعله. 


*##[تر جمه ]«و ما ذلک الا بالذنوب» یعنی گناهان سبب تسلط سلاطین و ترس از آنان می شود؛ و آنچه گفته شده که مراد از 
"ثري کال با ساط ات ی مان کرو که کشی كد رارق سلا مات كنل اذ مارات و ار شرس 
ترسد. پس بايد ترس او از سلطان بز رگ تر یعنی خداء بز رگ تر و بیشتر باشد؛ البته بعد و دوری اين احتمال مخفی نیست. 
سيس حضرت عليه 00 امر به تقوای از گناهان به مقدار توان فرمود و از اصرار و لجبازی در گناهان بر فرض وقوع گناه» 


نهى فرمود. . در مصباح كة گفته: «تمادى فلان فى الامر؛ يعنى لجاجت كرد و بر فلان امر مداومت به خرج داد. 
* | ترجمه ] 


«¥0» 


غ ا و 


ANNE‏ عَنْ علق ن إِبْرَاهِيمَ عَنْ مُحَمّد ٿن ع جیتیی عَنْ نش رف ال قال امير امین عليه السلام: ا وَج أو لوب 
من الذثوب و لا توف اشد من العوت و کفی بما شلف تفکرا و کی بالعؤت داعا 


** | ترجمه | کافی: امیرالمومنین عليه السلام فرمود: دردی دردناكك تر از گناهان برای قلب نیست» ترس تشز اذه كك شیوگ 
و تفکر نسبت به آنچه گذشته كافى است و مرگ براق پند دادن كافى است. -. کافی ۲: ۲۷۵ - 


* | تر جمه | 


بيان 


لا وجع أوجع للقلوب من الذنوب أى الذنوب تصير سببا لهم القلب و حزنه أزيد من غيرها من المخوفات لأن الذنوب تصير سببا 
للخوف من عقاب الله الذى هو أعظم المفاسد و أشدها فالمراد به من الهم الحاصل من الذنوب أو المعنى أن الأوجاع و 
اعرا الضوويداو الم به و الخمانه و الروعات العارضه الا عاق لبس شی نها اد تافر اف القلت مق التو الق 
هى من الأمراض الروحانيه و الأوجاع المعنویه. 


الذنوب فإنها بنفسها أمراض للقلب كالحقد و الحسد و ضعف التوكل و أمثالها أو سبب لأمراضها فإن الذنوب أسباب لضعف 
الإيمان و اليقين كما قال سبحانه فى قلوبهغ مَرَض 


FY ص:‎ 


.۲۷۵ الکافی ج ۲ ص‎ .١ -١ 
.۲۷۵ الکافی ج ۲ ص‎ .۲ ۲ 


راهم ال مرضا(۱). 


و لا خوف أشد من الموت أى من خوف الموت إذ كل شى ء یخاف وقوعه غير متيقن بخلاف الموت و لأن الخوف أنما هو 
من ألم و الموت ألم شدید مع ما یعقبه من الآلا-م التی لا یعلم النجاه منها و یحتمل أن يراد بالخوف المخوف فلا حاجه إلى 


و کفی بما سلف تفکرا الباء بعد کفی فى الموضعین زائده و تفکرا تمیز و الحاصل أنه کفی التفکر فى ما سلف من آحوال نفسه 
و آحوال غیره و عدم بقاء لذات الذنوب و بقاء تبعاتها و فناء الدنیا و ذهاب من ذهب قبل بلوغ آماله و حسن عواقب الصالحین و 
المحسنین و سوء عاقبه الظالمین و الفاسقین و آمثال ذلكك. 


و کفی بالموت واعظا تمیز کقولهم لله دره فارسا أى یکفی الموت و التفکر فيه و فیما یتعقبه من الأحوال و الأهوال للاتعاظ به و 
عدم الاغترار بالدنیا و لذاتها فانه هادم اللذات و مهون المصیبات كما قالوا علیهم السلام فضح الموت الدنيا. 


**| ترجمه ]دلا وجع اوجع للقلوب من الذنوب» یعنی گناهان بیش از سایر اموری که مورد بیم هستند» سبب اندوه و حزن دل 
می شوند؛ زيرا گناهان سبب خوف از عقاب خدا می شوند؛ عقابی که خود بز رک ترين و سحت ترین مفاسد است؛ پس مراد 
از حدیث آن اندوه حاصل از گناه است؛ يا معنا اين است که دردها و مرض های ظاهری و معنوی و جسمانی و روحانی که بر 


انسان عارض می شود هیچ یک در دل از گناهان که امراض روحانی و دردهای معنوی هستند. تأثي ركذار تر نمی باشد. 


يا معنا اين است که دل امراض و دردهای مختلفی دارد که برخی از آنها روحانی و برخی جسمانی هستند و هیچ یک از آنها 
شدیدتر و دردناک تر و مضرٌ تر از گناهان نیست؛ زیرا گناهان مانند كينه و حسد و ضعف توکل و امثال اين هاء به خودی 
خود» مرض قلب هستند و يا سبب امراض قلبی هستند؛ زیرا گناهان اسباب ضعف ایمان و يقين هستند» همان طور که خدای 
سبحان فرمود: «فى قوبهم مَرَض فُرادَهم ال مَرَضا) - . بقره / ۱۰ - [در دل های آنان یک نوع بیماری است؛ خداوند بر 
بیماری نان افزوده.) 


«و لا خوف اشد من الموت» یعنی از ترس از م رگ؛ زيرا هر چیزی که خوف وقوع آن می رود یقینی نیست» جز مركك؛ و نیز 
بدین علت که ترس هميشه از درد است و م رگ» درد شدید است. همراه دردهایی که به همراه دارد و راه نجات از آن معلوم 
نیست؛ و محتمل است که مراد از خوف آن چیزی باشد که از آن بیم می رود؛ در این صورت نیازی به تقدیر گرفتن چیزی 


ست. 


«و کفی بما سلف تفكرا» باء بعد از «کفی» در هر دو موضع روایت. زائده است و «تفکرا؛ تمییز است و حاصل آن که تفکر در 
آنچه گذشته از احوال نفس خود و غیر خود و تفکر در عدم بقاء لذت گناهان و بقاء تبعات آن و فناء دنيا و مردن کسانی که 


قبل از رسیدن به آمال خود مردند و حسن عاقبت صالحان و محسنان و سوء عاقبت ظالمان و فاسقان و امثال آن کافی است. 


«و کفی بالموت واعظا» کلمه «واعظا» تمیز است. مثل سكن عرب که می گویند: الله درّه فارسا»» یعنی خوبی های او از حیث 


سوا رکاری برای خداست. عبارت روایت یعنی م ركف و تفکر در آن و تفکر در حالات و هراس های بعد از مرگ براي پذیرش 


مصیبات را آسان می کند. همان طور که ائمه عليهم السلام فرموده اند: «م رگک» دنیا را رسوا نموده است.» 


** | تر جمه | 
»$« 


كاء [الكافى] عَنْ مد بن مُحَمّدِ الکوفی عَنْ علی بن الحسن المیثمی عَن العّاس بْن هلال الشامی مَوْلَى أبى الحسن موی 
عليه السلام قال سَمِعْتٌ الرْضا عليه السلام یَقول: ما ادت الاد مق الذَتُوبٍ ما لَمْ يَكوتُوا یعون أخدت ال لهم من البلاء ما 
لغ یکونوا يَعْرِفونَ (۲). 


## ترجمه ] کافی: امام رضا عليه السلام فرمود: هر جه بند گان از گناهان آنچه را كه مرتکب نمی شدند انجام دهند. خداوند 
سر آن ها از بلا آنچه را که نمی شناختند فرود می آورد. -. کافی ۲ : ۲۷۵ - 

#* | تر جمه | 

بيان 


ما لم يكونوا يعملون أى من البدع التى أحدثوها أو الذنب الذى لم يصدر منهم قبل ذلكك و إن صدر عن غيرهم ما لم يكونوا 
يعرفون أى لم يروا مثله أو لم يبتلوا بمثله. 


**[ترجمه ]اما لم يكونوا یعملون» يعنى بدعتهايى كه به وجود آوردند ويا كناهى كه قبلا-از آنان سر نمی زد اكر جه از 
ديكران سر می زد؛ «ما لم يكونوا یعرفون» يعنى مثل آن را نديده اند و يا اين كه به مثل آن مبتلا نگشته اند؛ 


* | ترجمه | 

«V>» 

که [الكافى] عَنْ علی بن إِبْرَاهِيمَ عَنْ أبيه عَن ابن مَحبُوب عَنْ عَبَادٍ بن ص يب عَنْ أبى عبد الله عليه السلام قال: يَقُولَ الله عر و 
جل إا عَصَانِى مَنْ عرّنی 

ص: ۳۴۳ 


۱-۱ البقره: ۱۰. 
۲- ۲. الکافی ج ۲ ص ۲۷۵. 


سلطت عَلیه مَنْ لا یغرفیی (۱). 


**| ترجمه ]کافی: امام صادق عليه السلام فرمود: خداوند عزوجل می فرمود: هرگاه آن كس که مرا شناخت نسبت به من 


| تر جمه | 


بیان 


من عرفتی أى آقر بربوبیتی و بالأنبياء و الأوصياء و كان على دين الحق أو كان ممن يعرف الله حق المعرفه و لا-ینافی صدور 
الذنب منه نادرا من لا يعرفنى من الکفار و المخالفین أو الأعم منهم و من سائر الظلمه و یمکن شموله للشیاطین أيضا. 


##[ترجمه |١من‏ عرفنی» يعنى کسی که به ربوبیت من و به انبیا و اوصیا معترف باشد و دين حق داشته باشد يا از کسانی باشد 


که خدا را حقیقتاً می شناسد و ا: ين شناخت منافتی ندارد که به ندرت گناهی : نیز از او سر بزند. «من لا یعرفنی» يعن بعنی از کفار و 
مخالفان يا اعم از اين دو دسته و ساير ستمگران و ممکن است شامل شیاطین نیز بشود. 


كاء [الكافى] عَن امه ڪن هلپ زِيَادٍ عن علي بن أشرباط عن ابن رقه عَنْ أبى اکن عليه السلام کل إل هر و جل فى 
کل ؤم و یله ماديا یی مھا مهاد لله عن ععامعی الله ا َنِم تع و صة وضع و شیوخ ركم صب علیکم الاب 
با بو به را0 


** | ترجمه | کافی: امام کاظم عليه السلام فرمود: برای خداوند عزوجل در هرشب و روز ندا دهنده ای هست که ندا می کند: 
آهسته تر آهسته تر ای بند گان خدا از معصیت های خداوند. ر پس اگر لبود حیوانات چرنده و كود كان شيرخوار و ييران خمیده 


حتما عذاب بر شما فرو می آمد که به آن خوب نرم شوید. -. کافی ۲: ۲۷۶ - 

**| تر جمه | 

بیان 

مهلا اسم فعل بمعنی آمهل و قیل مصدر و النصب على الاغراء أى آلزموا مهلا و المهل بالتسکین و التحريكك الرفق و التأنى (۳) 
و التأخر أى تأن فى المعاصی و لا تعجل أو تأخر عنها و لا تقربها قال فى النهایه 


فى حدیت عَلِىٌ عليه السلام: ادا سوم ای الْعَدُوٌ فلا مها اوقت این علی این مها مه 


الساکن الرفق و المتحرک المتقدم أى إذا سرتم فتأنوا و إذا لقيتم فاحملوا کذا قال الأزهری و غیره. 


و قال الجوهری المهل بالتحریک التوده و التباطی و الاسم المهله و فلان ذو مهل بالتحریک أى ذو تقدم فى الخير و لا يقال فى 
الشر يقال مهلته و آمهلته أى سکنته و آخرته و يقال مهلا للواحد و الاثنين و الجمع و المونث بلفظ واحد بمعنی آمهل (۴). 


و الرتع و الرضع و ال ر کم بالضم و التشدید فى الجمیع جمع راتع و راضع و راكع فى القاموس رتع کمنع رتعا و رتوعا و رتاعا 
بالکسر أكل و شرب ما شاء 


ص: ۳۴۴ 


.۲۷۶ الکافی ج ۲ ص‎ ٠1 
.۲۷۶ كن الکافی ج ۲ص‎ 
ما بين العلامتين ساقط من نسخه الکمبانی.‎ .۳ ۳ 


۴- ۴. المنقول لا يوافق صحاح الجوهری و لعله منقول من المصباح. 


فى خصب و سعه أو هو الأكل و الشرب رغدا فى الریف أو بشره و جمل راتع من ابل رتاع کنائم و نيام و رتع كركع و رتع 
بضمتین و قال رضع آمه کسمع و ضرب فهو راضع و الجمع رضع ك ركع و رضع ککتف و رضع رضاعه فهو راضع و رضیع من 
رضع کرکم و قال ركع انحنی کبرا أو كبا على وجهه و افتقر بعد غنی و انحطت حاله و کل شی ء یخفض رأسه فهو راكع و قال 
الصبی من لم يفطم بعد و الجمع صبیه و يضم و فى الصحاح الصبی الغلام و الجمع صبیه و صبیان و هو من الواو و فى النهایه 
الرض الدق الجریش و منه الحدیث لصب علیکم العذاب صبا ثم لرض رضا هکذا جاء فى روایه و الصحیح بالصاد المهمله و 
قال فى المهمله فيه تراصوا فى الصفوف أى تلاصقوا حتى لا يكون بينكم فرج و أصله تراصصوا من رص البناء يرصه رصا إذا 
اصق 


بعضه ببعض فأدغم و منه الحديث لصب عليكم العذاب صبا ثم لرص رصا انتهى و لا يخفى أن ما فى روايتنا أبلغ و أظهر و 
الظاهر أن المراد بالعذاب الدنيوى و كفى بنا عجزا و ذلا بسوء فعالنا أن يرحمنا ربنا الكريم بب ركه بهائمنا و أطفالنا. 


*[تر جمه ]مها اسم فعل است به معنای مهلت بده و گفته شده: مصدر است و نصب آن از باب اغراء است یعنی ملزم به 
مهلت دادن باشید؛ «المهل» به سکون هاء و به تحريكك آن به معنای مدارا و تأنی و تأخر است؛ یعنی در معاصی عجله مکن يا 
آن را به تأخير بینداز و نزديكك آن مشوا در نهایه در مورد حديث على عليه السلام كه حضرت فرمود: «وقتی به سمت دشمنتان 
می روید» آهسته بروید» يس وقتی با آنان مواجه شدید و چشمانتان بر هم افتاده حمله کنید.» گفته: «المهل» اگر هاء آن ساکن 
باشد به معنای مدارا كردن است و اگر هاء آن متحركك باشد به معنای حمله كردن است؛ یعنی وقتی راه می روید» با آرامش 


بروید و وقتی دشمن را دیدید حمله کنید؛ ازهری و غير او چنین گفته اند. 


جوهری می گوید: «المهل» به تحريكك هاء به معنای درنگ كردن و کند اقدام كردن است و اسم آن «المهله» است؛ «فلان ذو 
مهل» به تحریک یعنی فلانی در کار خير پیش قدم است و اين تعبیر در مورد پیش قدمی در کار شر به کار برده نمی شود؛ 
گفته می شود: «مهلته و امهلته» یعنی او را سکان نمودم و به تأخير انداختم؛ و «مهلا؛ برای مفرد و مثنى و جمع و مؤنث به یک 
لفظ استعمال می شود و معنای آن مهلت بده می باشد. «الرتئم؛ «الرضّع» «الركع» به ضم راء و تشدید حرف دوم در همگی 
جمع راتع و راضع و راكع است؛ در قاموس گفته «رتع» بر وزن منع «رتع رتوعا رتاعا» در آخرین به کسر راء یعنی در فراوانی و 
وسعت. هر جه خواست. خورد و آشامید يا به معنای خوردن و آشامیدن گوارا در وسعت نعمت است و يا با حرص و طمع» 
خوردن را كويند؛ واخيو ا را ی جروا ناا وير ويم و رع بر وزن ركع و رتع به ضم 
راء و تاء. و جوهری گفته: : «رضع امه» بر وزن سمع و ضرب؛ «فهو راضع» و جمع آن ١‏ اع بر وزن ركع است و «رضع» بر وزن 
كتف و «رضع رضاعه فهو راضع و رضيع» از رصع بر وزن ركع است؛ و گفته: «ر کم» یعنی از فرط پیری قامتش خم شد يا به 
روی افتاد و يا بعد از بی نیازی فقير شد و يا حال او به پستی كرايبد و هر چیزی که سرش را پایین می آورد» راكع است و 
گفته: «صبی» طفلی است که هنوز از شیر گرفته نشده و جمع آن «صبیه» است و صاد آن با ضمه نيز می آید. در صحاح گفته: 
«الصبی» به معنای پسر بچه است و جمع آن «صبیه» و «صبیان» است و ريشه آن از صبو با واو است؛ در نهايه گفته: «الرض» 
یعنی ریزه های قند يا شکر نیمکوب شده و حدیث «لصت علیکم العذاب صبّا ثم لرض رضا» در روایت چنان که نقل شد آمده 
ولی صحیح آن با صاد است. و در صحاح درباره اين ريشه گفته: «تراصوا ذ فى الصفوف» یعنی در صفوف به هم بچسبید تا بين 
شما جایی خالی نباشد و اصل آن «تراصصوا بوده از «رصٌ البناء یره رضّا» که دو صاد در هم ادغام شده اند؛ یعنی بخشی از 


بنا را به بخشی دیگر چسبانید و حدیث «لصب علیکم العذاب صبا و لرض رضّاً) از همین باب است. پایان کلام صاحب نهایه؛ 
مخفی نیست که آنچه در روایت ما آمده بلیغ تر و آشکار تر است؛ و ظاهرا مراد از عذاب» عذاب دنیوی است و افعال بد ما 


* | تر جمه | 
3 


E‏ کک وام ايو نعو بي وال ي اتدل + ل يه 


e 


رو ck‏ ان اسيك 


*** | ترجمه | کافی: زيد شحام گفت: امام صادق عليه السلام فرمود: از گناهان كوجكك بيرهيزيد كه آن ها بخشيده نمى شوند. 
| كا ا 0 : ۲۸۷ - 

* | تر جمه | 

بيان 


اثقوا المحقرات لأن التحقیر يوجب الاصرار و تر كك الندامه الموجبین للبعد عن المغفره غير ذلكك أى غير ذلک الذنب و أقول 
مثل هذا الکلام یمکن أن يذكر فى مقامین آحدهما بیان کثره معاصیه و عظمتها و أن له معاصی آعظم من ذلک و ثانيهما بیان 
حقاره هذا الذنب و عدم الاعتناء به و كأنه محمول على الوجه الأخير. 


ص: ۳۴۵ 


.۲۸۷ الکافی ج ۲ ص‎ .١ -١ 


* | ترجمه |«اتقوا المحقرات» به این خاطر است که تحقير گناه موجب اصرار و ت رک ندامت می شود و این هر دو موجب 


دورى از مغفرت خدا مى گردد. «غير ذلكك» يعنى غير آن كناه. 


تر از این هم دارد و دوم برای بیان حقارت اين گناه و عدم اعتنا به آن و گویا اين جا حديث بر وجه دوم حمل می شود. 


اد | ترجمه ] 
۳۰ 


كاء [الکافی] عِدَّهٌ مِنْ اأص ابا عَنْ آخمد بن مُحَمّدٍ عَنْ مان ی عبسی عَنْ سَماعة ال سَمِعْتٌ أبَا الْحَسَن عليه السلام يَقُولَ: نا 


تش تَكيْرُوا کثیر الحَبِرِ و لا تس قلوا قلیل الذنوب فاد قلیل الذتوب يَجْتَمِعٌ ی یکو کثیرا و خافوا الله فى السو نی تغطوا من 


## ترجمه ] کافی: امام کاظم عليه السلام فرمود: خیر بسیار را بسیار ندانید و گناهان کم را هم کم ندانید. چرا كه گناهان کم 


جمع می شوند تا زياد شوند و در خلوت از خدا بترسید تا از خودتان انصاف دهید. - . کافی ۲ : ۲۸۷ - 
* | تر جمه | 


بيان 


فى السر أى فى الخلوه أو فى القلب و على الأول التخصيص لأن الاخلاص فيه أكثر و لاستلزامه الخوف فى العلانيه أيضا حتى 
تعطوا أى حتى يبلغ خوفكم درجه تصير سببا لإعطاء الإنصاف و العدل من أنفسكم للناس و لا ترضون لهم ما لا ترضون 
لأنفسكم أو حتى تعطوا الإنصاف من أنفسكم أنكم تخافون الله و ليس عملكم لرئاء الناس و كان الأول أظهر. 


* | ترجمه ]«فى السرّ» يعنى در خلوت يا در قلب و بنا بر معناى اول وجه تخصيص کلام به ترس در خلوت به اين خاطر است 
كه اخلااص در خلوت بيشتر است و به اين خاطر كه مستلزم خوف از خدا در علن نيز هست. «حتى تعطوا» يعنى تااين كه 
خوف شما به درجه اى برسد كه موجب انصاف و عدالت به خرج دادن شما از جانب خودتان براى مردم كردد و آنجه براى 
خود نمی يسنديد برای آنان نيسنديد يا معنا اين باشد كه از جانب خود انصاف به خرج دهيد كه شما از خدا می ترسيد و 


عملتان برای رياكارى بيش مردم نيست و گویا معناى اول آشکار تر است. 
#* | ترجمه ] 


«¥1» 


ع جح ي ت ي 


كاء [الكافى] بو علع الْأَشْعَرىٌ عَنْ مُحَمد بن عدد الجتّار كن ابن فضال و الخال جمیعاً عن تَعْلَبَهَ عَنْ زیاد قال قال أَبُو عه د الله 


عليه السلام: دول الله صلی الله عليه و آله رل برض فزاء ال لأ ابه اوا بعطب الوا از شول الله تن بأذض 
تا ما بها ین عط فال فت کل نان با یه اموا په عثیزتا ین هبعش على بغض فال زشول اله صلی 
لله عليه و آله عَكدًا تمع لنوت قال کم و لمات من لوب فَإِنَّ لكل د شیم ء طاليا أنا و إِنَّ لها یب ما قَدَمُو او 
آنارَهُمْ و کل ی ۽ أَحْصَيناٌ فى إمام بين (5). 


#*[ترجمه]کافی: امام صادق عليه السلام فرمود: پیامبر خدا صلی الله عليه و آله بر زمينى بی كياه فرود آمد پس به يارانش 
فرمود: برای ما هيزمى بياوريد. پس گفتند: ای ييامبر خدا! ما در زمينى بی كياه هستيم كه هيزم ندارد. پس حضرت صلی الله 
عليه و آله فرمود: هر كس به اندازه ای که می تواند بياورد. يس هيزم آورند و روى هم در مقابل حضرت صلى الله عليه و آله 
ريختند. يس پیامبر خدا صلی الله عليه و آله فرمود: اين گونه گناهان جمع می شود. سپس فرمود: از كناهان کوچک بپرهیزید» 
چرا كه برای هر جيزى بازخواست كننده ای هست. بدانيد كه بازخواست کننده آن می نويسد «ما قَدَّمُوا و آثارَهُّم و کل عن ء 
اشا یا اک 


زو آنچه را از پیش فرستاده اند و تمام آثار آنها را می نویسیم؛ و همه جيز را در كتاب آشکار کننده ای برشمرده ایم!) - 
کافی ۲ : ۲۸۸ - 


* | تر جمه | 


بيان 


بأرض قرعاء أى لا نبات و لا شجر فيها تشبيها بالرأس الأقرع و فى القاموس قرع كفرح ذهب شعر رأسه و هو أقرع و هى قرعاء و 
الجمع قرع و قرعان بضمهما و رياض قرع بالضم بلا كلا و فى النهايه القرع بالتحريكك هو أن يكون فى الأرض ذات 


الكلاء موضع لا نبات فيها كالقرع فى الرأس حتى رموا بين يديه أى كثر و ارتفع و الطالب للذنوب هو الله سبحانه و ملائكته ما 


قدموا 


ص: ۳۴۶ 


.۲۸۷ الکافی ج ۲ ص‎ .١ -١ 
.۲۸۸ الکافی ج ۲ ص‎ .۲ ۲ 


ای اسلفوا فى حباتهم و آثَارَهُمْ ما بقی عنهم بعد مماتهم يصل إليهم ثمرته اما حسنه کعلم علموه أو حبیس وقفوه أو سیثه 


و الامام المبین اللوح المحفوظ و قیل القرآن و قيل کتاب الأعمال و فى کثیر من الأخبار أنه أمير المؤمنين عليه السلام و كأنه 
من بطون الآيه و آما قوله أحصيناه فیحتمل أن یکون فى الأصل أحصاه فصحف النساخ موافقا للآيه أو هو على سبیل الحکایه و 
قرأ بعض الأفاضل نکتب بالنون موافقا للآديه فیکون لفظ الآيه خبرا أى طالبها هذه الآيه على الاسناد المجازی و له وجه لکنه 
مخالف للمضبوط فى النسخ. 


**[ترجمه ]«بأرض قرعاء» یعنی زمینی که گیاه و درختی در آن نیست. از باب تشبیه به سری که موی جلوی آن ريخته باشد. 
در قاموس گفته: «فرع» بر وزن فرح یعنی موی جلوی سر او ريخت و او «اقرع» است و آن زن «قرعاء؛ است و جمع آن «القرع و 
القرعان» است كه قاف و راء در هر دو ضمه دارد. «ریاض قرع» به ضم قاف» یعنی باغ هایی بدون آب و علف. در نهایه گفته: 
القرع» به تحریک قاف و راء به اين معناست که در زمين پر آب و علف» جایی باشد که گیاه در آن نباشد؛ مانند بی مويى 
جلوی سر. «حتی رموا بین بدیه» يعنى هیزم ها زياد و مرتفع شد و کسی که بازخواست کننده گناهان است خدای سبحان و 
ملائکه او هستند. «ما قدّموا» یعنی در زندگی خود به جای گذاشتند؛ بو آثارهم) آنچه بعد از مر گشان برای ایشان باقی ماند كه 
ثمره آن به آنها می رسد: يا ثمره آن حسنه است مانند علمی که تعلیم کردند و يا مال حبس شده ای که آن را وقف نمودند؛ 


و یا ثمره آن سيئه و بد است مانند اشاعه باطل و تأسيس ظلم و مانند آن. 


الامام المبین» لوح محفوظ است و گفته شده که قرآن است و گفته شده که نامه اعمال است و در بسیاری از اخبار است که 
آن امام مبین امير المؤمنين عليه السلام است و گویا اين تفسیر از بطون آيه باشد. اما «أحصيناه» محتمل است در اصل «حصاه» 
باشد و نساخ به خاطر موافقت با آیه» آن را متکلم مع الغیر آورده باشند و يا اين كه صیغه متکلم مع الغیر از باب حکایت کلام 
خدا توسط پیامبر صلی الله عليه و آله باشد. برخى از اهل فضل«نکتب» را در روایت با نون خوانده اند تا موافق با آیه باشد و در 
نتيجه لفظ آيه خبر است. یعنی طالب گناهان كوجكك اين آيه است. بنا بر اين که اسناد طلب به آيه مجازی باشد و وجه هم 


دارد ولی مخالف با چیزی است که در نسخ ضبط شده است . 


* | تر جمه | 
«Y>»‏ 
لى» [الأمالى للصدوق] قَالَ السَادق عليه السلام: إِنْ کات الْعُقُوبَهُ من الله عر و جل النَارَ فَالْمَعْصِيَهُ لما ذا(۱) 


* | ترجمه ]امالی صدوق: امام صادق عليه السلام فرمود: ا گر عقوبت از جانب خداوند عزوجل آتش است. پس گناه چرا؟ - . 
آمالی صدوق: ۶ - 


* | تر جمه | 


«¥» 


مع ([معانى الأخبار] لی [الأمالى للصدوق] عن الصا عليه السلام عَنْ آبائه عَنْ اللَنَ صلى الله َلَئِهمْ قال: أَزْهَدُ لاس من 
اجب الْحَرَامَ وَ أَسَدٌ النّاس اجتهاداً مَنْ ترک او (۳ 


## | ترجمه ]امالی صدوق: پیامبر خدا صلی الله عليه و آله فرمود: زاهدترین مردم کسی است که از حرام دوری کند و پرتلاش 
ترين مردم کسی است که گناهان را ترک کند. -. آمالی صدوق: ۱۴ - 


> | ترجمه ] 
»¥« 


لى» [الأمالى للصدوق] ای مره عَنْ جَذَّهِ عَنْ جَدَّهِ عن الشکونی عن الصَّادِقٍ عَنْ آبائه عليهم السلام قال قال رَسُول الله صلى 
لله عليه و آله: عَجِيِتٌ لِمَنْ بَختمی من الطعام محافة الا کیف لَا بَختمی من الذْنُوب مَحافة الّار(۴) 


ترس از بیماری حكورثه از کناهان به خاطر ترس از آنشن بره نس کند؟ كت آمالی لوق :۱۰۹ 
| تر جمه | 
«۳۵» 


ی[ ل الطالمَانی با( 


ص: ۳۷ 


۶ آمالی الصدوق ص‎ .١-١ 

۲- ۲. معانی الخبار ص 1۹۵ 
۳ ۳. آمالی الصدوق ص ۱۴. 
۴-۴. آمالی الصدوق ص .٠١9‏ 
۵- ۵. آمالی الصدوق ص ۱۳۸. 


می شناسد نسبت به من عصیان می کند» بر او مسلط می كنم کسی را که مرا نمی شناسد. - . آمالی صدوق: ۱۳۸ - 


> 1 تر جمه 1 
»$« 


لی [الأمالى للصدوق] عَنْ أببه عَنْ عَلِيٌ عَنْ أبيه عن ان ن أبى مير عن متا لور ن الاد عن آبائه عليهم السلام عَنْ 


رَسُولٍ الله صلی الله عليه و آله عَنْ جتوئیل قَالَ َال لله جل جا من أذ لا صبيرا أ حيراو و ل من لى أذ أذ أذ 


مر 


اعقو عَنْهُ ا َو له لک الذَّنْتَ بدا و من أَذْنَتِ دبا ص خيراً کات أ كبيراً و هو با 1 او ی أذ أعذية اغ غ 
¥ 


| ترجمه |امالی صدوق: ييامبر خدا صلی الله عليه و آله از جبرئیل نقل فرمود: خداوند جل جلاله فرمود: هر كس گناه 
كوجكك يا بزرگی مرتکب شود و نداند که من اختیار دارم که او را عذاب كنم يا از آن عفو نمایم هر گز برای او آن گناه را 
نمی بخشم و هر كس گناهی کند» کوچک باشد يا بز رگ و بداند که من اختیار دارم که عذابش نمایم يا از آن عفو کنم. از 


آن عفو می کنم. -. آمالی صدوق: ۱۷۲ - 
* | تر جمه | 
36 


لى» [الأمالى للصدوق] ڪن مَاجيلويه عَنْ عقه عن ابزقن عَنْ أببه عن ان المغره و مدب نان معا عن طلڪة زد عن یی 
ود اللِ عليه السلام ال کان أبى یقول: ا :فد لب مق الْحَطِيئهِ إن لب لَيوَقعَ الْحَطِيئَة فما تزال به عى تب عليه 
ضير سل أَغلام و أَْلَاهُ سمل ۳۷ 


ماء [الأمالى للشیخ الطوسی] عَن الْعَضَائْرىٌ عن الصَّدُوقٍ: مِثْلَهُ (۳). 


* | ترجمه |امالى صدوق: امام صادق عليه السلام فرمود: پدرم عليه السلام مى فرمود: جيزى همجون كناهان دل را فاسد نمی 
كند و دل با گناهی مواجه می شود» پس از آن گناه جدا نمی شود تا آنکه آن گناه بر وى غلبه كرده و زیر و رو می شود. -. 
آمالی صدوق: ۲۳۹ - 


در امالی طوسی همانند اين روایت آمده است. -. آمالی طوسی ۲: ۵۳ - 
* | تر جمه | 


«A» 


لى» [الأمالى للصدوق ] عن امن عَنْ عَلِىٌ عَنْ أبيه عن ابن الْمغیره عَنِ الکونی عن الصَّادِقٍ عَنْ آبائه علیهم السلام قال قال 
سول الله صلی الله عليه و آله: إِنَّ لد خش علی دنب من دُوبه ماه عام و اه ِْظر ای أَرْوَاجِه و إِخْوَانِهِ فى الجنه(۴) 
**#[ترجمه ]امالی صدوق: پیامبر خدا صلی الله عليه و آله فرمود: بنده برای گناهی از گناهانش صد سال حبس می شود و او 


باید به همسرانش و برادرانش در بهشت بنگرد. -. آمالی صدوق: ۲۴۷ - 

**[ترجمه] 

۳۹ 

لى» [الأمالى للصدوق] عن الصا عليه السلام قَالَ قَالَ رَسُولٌ اله صلی الله عليه و آله: مَنْ بطع الشَّعِطَانَ يتخص ال وَ مَنْ یفص 
له يُعَذّيهُ الله (ه). 1 


* | تر جمه امالی صدوق: امام صادق عليه السلام فرمود: پیامیر خدا صلى الله عليه و آله فرمود: هر كس شيطان را اطاعت کند» 
نسبت به خداوند عصیان می کند و هر كس نسبت به خداوند عصیان کند» خداوند او را عذاب می نماید. -. آمالی صدوق: 
۹۳ 


| تر جمه | 

«f+» 

فسء [تفسیر القمى]: ظَهَرَ اقساد فى ال و البخر بما کت بت آیدی الاس (۶) قال فى ابر فا الوا اذا لَه واو الک 
هلاک دَوَات ار بلک. 


TFA ص:‎ 


.۱۷۲ آمالی الصدوق ص‎ .١ -١ 
.۲۳۹ آمالی الصدوق ص‎ .۲ -۲ 
.۵۳ آمالی الطوسی ج ۲ ص‎ .۳ ۳ 
.۲۴۷ آمالی الصدوق ص‎ .۴ -۴ 
.۲۹۳ آمالی الصدوق ص‎ .۵-۵ 


۶-۶. الروم: ۴۱. 


و قال الاق عليه السلام: تا دَوَابٌ البخر بالمطر اذا كفت الْمَطَرُ ظهر لاد فى ابر وَالْمْخر و دک إِذَا کرت الذَّنُوبُ و 
الْمَغاصى 200 


##[ تر جمه ]تفسیر قمى: طَهَرَ الْمَسادٌ فى الب وَ ابر بما کب اندض النّاس) -. روم /۴۱ - [فساد» در خشكى و دريا به خاطر 
کارهایی كه مردم انجام داده اند آشکار شده است؛] على بن ابراهيم می گوید: در خشکی فساد حیوان هنگامی است که 


باران نبارد و همچنین هلاک شدن حیوانات دریا نیز به همین است. 


- و امام صادق عليه السلام فرمود: زند گی حيوانات دریا به باران است. يس هنگامی که باران قطع شود» فساد در خشکی و 


دریا ظاهر می شود و آن هنگامی است که گناهان و معصیت ها زياد شود. -. تفسیر ققی: ۵۰۴ - 
* | تر جمه | 
«f1»‏ 


ب. [قرب الإسناد] عن ابن مد عن رى عَنْ آپی َي الله عليه السلام قَالَ: إِنَّ الدعاء که القضاء 2 ان العم لان الذنث 


حرم به الق (۲). 


## تر جمه آقرب الاسناد: امام صادق عليه السلام فرمود: دعا قضا را برمی گرداند و مومن با گناه مواجه می شود» پس از روزی 


محروم می شود. - . قرب الإسناد: ع 
* | ترجمه ] 
ع2 


د شب الاس من آا ایض مد قاس من ترك الام أ ناس الجيهاداً من ترك وب( 


** | ترجمه | خصال: امام صادق عليه السلام فرمود: باورع ترين مردم کسی است كه در هنكام شبهه توقف كند وعابدترين 


است که گناهان را ترک نمايد. -. خصال ١ : ١‏ 


* | ترجمه ] 
دمع 


مع (4۴[معانی الأخبار] ل» [الخصال] عَنْ أمير الْمُؤْمِنِينَ عليه السلام قال: ناه َخفی م حَطَهُ فى مغصیته فلا تَسْتَضْعْرَنَ شیتا مِنْ 


مخصته مخصیته فد ماوق سَحْطَهُ و آنت لا تلم (ه). 


* | ترجمه |خصال: امیرالمومنین عليه السلام فرمود: خداوند خشمش را در معصیتش مخفی نموده» يس چیزی از معصیت او را 
كوجكك نشمار جه بسا موجب خشمش گردد در حالی که تو نمی دانی. -. خصال ۱ ۹- 


#* | تر جمه | 
«۴۴» 


ل» [الخصال ] ل وه ا و اس قال 
رش ول الله صلى الله عليه و آله: مِنْ عَلَامَاتَ الشََّّاءِ يمو د لین و قَسْوَه القلب و َة الحزص فى طلب الرّژق و ا رار علی 
الب (۶). 


##[ تر جمه |خصال: پیامیر خدا صلی الله عليه و آله فرمود: از علامت های شقاوت» خشکی چشم و قساوت قلب و شدت حرص 
در طلب روژی و اصرار بر گناه است. -. خصال ۱: ۱۱۵ - 


> 1 تر حمه 1 
«F0»‏ 


له [الخصال] عن ان الْوَلِيدِ عن اجفتری عم ابن هن الصاو عَنْ أبيه عليه السلام ؟ قال قا قال ر 
أي يمشن اقب الذَنْبُ علی لدب و كثرة ماق ترا يعن مان و شماراء الحم ر 
مالس العو فقیل له یا رَسُولَ الله و ما الْمَوْتَى قال کل 


ص : ۳۴۹ 


۱-۱. تفسير القفك: ۵۰۴. 

؟- ۲. قرب الاسناد ص ۰۲۴ ط النجف. 
#. الخصال ج ١‏ ص .١١‏ 

عدم معانی الاخبار ض ۰۱۱۲ 

۵- ۵. الخصال ج ١‏ ص .۹٩‏ 

۶- ۶. الخصال ج ۱ ص ۱۱۵. 


0 


| ترجمه | خصال: پیامبرخدا صلی الله عليه و آله فرمود: جهار جيز قلب را می ميراند: گناه روى كناف بسيار با زنان مناقشه 
كردن يعنى سخن گفتن با آن هاء مجادله با احمق» تو می گویی و او می كويد و به سوى خیر بازنمى گردد و همنشینی با 
مرد گان. پس به ایشان عرض شد ای پیامبرخدا! منظور از هرد كان چه کساتی هستند؟ فرمود: هر توانگر فروتمندی. -, خضال 
۱- 


> | ترجمه ] 
۰۴۶ 


وتاب الأعمال] ل» [الخصال] عَنْ بيه عن رمد عَنٍ الْحَمنِ بن على الکوفی عن ان معْرُوفٍ عن رمل عن عندل بن على 
العثرِیّ عن محمد E SS‏ اه له و آه إا 
َب له ول على ثم رل بها الاب لث تا رها و قَصُرِرَتُ آغمازها وَ لم تربخ تُتَارُهَا و لم تزک نمازها و آم 
تفر أَنْهَارُهَا و حبس عنها آقطازها و شلط علیها شرازها(۳. 

**[ترجمه اخصال: پیامبر خدا صلی الله عليه و آله فرمود: هر گاه خداوند عزوجل بر امتی خشمگین شود و بر آن ها عذاب 
نفرستكه قیمت های آن ها بالارفته و :عمرهایقان کوفاه فى شوه و قاجرانقان سود رتد و میوه هانقان پاک شرة و رودهایشان 


پر آب نشود و باران هایشان از آن ها بازداشته می شود و بدترینشان بر آن ها مسلط می شود -. خصال ۲: ۱۲ - 
** | تر جمه | 


«FY» 


ل» [الخصال] ا ته قال أم مير المُؤْمِِينَ عليه السلام: توا لوب معا ینب و لا تفص رژق لا دنب عّی الْحَدْش و الكبوه 
و عم ET yS‏ بغفوا عَنْ کثیر(۴) 


ا 


و قال عليه السلام: باب اه فوح لمن ادا ف وبوا إلى الله تو به لصوا غسی زنک أن کنر تكد تا نکم و رما 
اعد ادا عاذ م ما الت نغعه و لا تاره عیش إلا دنوب امجترمحوا إِنَ الله لیس بظلام لد د و لو انهم اش بوا ذلک بالدّعَاءِ 


ام تن و لز ما رك بهم اقم 5 زاك عنهع الع ترش إلى الل ذو رل ی تا توا 
شرفو لَأَصْلَح الله َم کل فاسد و رد علیهم کل صَالِح (۵) 


و قال عليه السلام: ما مق الشیعه عبد بقارف أثرأ تیاه عَنْهُ فیقوت ی بیتلی بيلئه تمخص بها دو 


اما گا فى تفیه سی يَلْقَى الله عر و جل و ما له دنب و له یی عليه ال 2 من ڏوه شد به یه 


ص: ۳۵۰ 


۱-۱. الخصال ج ۱ ص ۱۰۸. 

۲- ۲. ثواب الأعسال ص ۲۲۹. 

۳- ۳. الخصال ج ۲ ص ۱۲. 

۴- ۴. الخصال ج ۲ ص ۱۵۸ و الآيه فى سوره الشوری: ۳۰. 
۵- ۵. الخصال ج ۲ ص 1۶۳. 


اک تام فا ن الصغیر يُخْصَى و يَرْجِعٌ ای الکبیر(1. 


**| تر جمه ]خصال: امیرالمومنین عليه السلام فرمود: از گناهان ببرهيزيد. پس هیچ بلایی و هیچ نقصی در روزي نیست مگر به 
واسطه گناه. حتی خدشه افتادن و لغزیدن و مصیبت. خداوند عزوجل فرمود: بو ما أَصابکغ من مصدیبه قبما کت E‏ 
يَْفُوا عَنْ کیره -. شوری /۳۰- [هر مصیبتی به شما رسد به خاطر اعمالی است که انجام داده اید» و بسیاری را نيز عفو می 
کندا؟ -. خصال ۷: ۱۵۸ - 


- وفرمود: در توبه برای هر كس كه آن را بخواهد باز است» يس «تودٌوا إلى له نو ا عسی رلك أن يُكفْر علکم 
تفارك سر فحری ريات به سوق فا نويه کیت وو اك حالس »امد اسک لازنا این کان بروزدكارماة گاهاساخ را 
ببخشد.) و هرگاه عهد كرديد به عهد وفا كنيد. پس نعمت و زيبايى زندگی از بين نرفته مگر به سبب گناهانی كه مرتكب 
شده اند. خداوند نسبت به بند گانش ستمکار نیست. و اگر آن ها با دعا و زاری به استقبال آن می رفتند» نازل نمی شد. و اگر 
هنگامی که بر آن ها عذاب ها نازل می شد و نعمت ها از آن ها زائل می شد» با صدق نيت هایشان به سوی خداوند عزوجل 
زاری می کردند و سستی نمی کردند و اسراف نمی کردند» حتماً خداوند هر فاسدی را برای آن ها اصلاح می کرد و حتماً بر 
آن ها هر خوبی را می فرستاد. -. خصال ۲ : ۱۶۳ - 


- و فرمود: هیچ بنده ای از شیعیان ما نیست که مرتکب کاری شود که ما از آن نهی کرده بودیم» يس بميرد تا به بلایی گرفتار 
شود و به واسطه آن بلا که يا در مال و یا در فرزند و یا در خودش است. گناهانش پاک گردد تا خداوند عزوجل را ملاقات 
كنك درحالی که گناهی برای او نیست و اگر بر او چیزی از گناهانش بماند» پس به خاطر آن بر او در حين مر‌گش سخت 
گیری کنند. - . خصال ۲: ۱۶۹ - 


- و فرمود: گناهان کم را كوجكك نشمارید. چرا که كوجكك جمع می شود و به کبیر باز می گردد. -. خصال ۲: ۱۵۸ - 
- و فرمود: از گناهان بپرهیزید» چرا که بنده گناه ھی كيل پس روزی از او حبس من شود. - . خصال ۲: ۱۶۱ - 

#[ ترجمه | 

«FA» 


لى» [الامالی للصدوق] ] أبى عن الحفیری عَنْ موتری بن جغفر البغدادی عَنْ علق بْن معبد عَنْ علی بن شلیمان عَنْ فطر بْنِ خلیفه 


عن الصا عليه السلام قَالَ: لها ترا لوالا و الِّينَ إذا علوا فاحشة عم اي را ی ری 


مس م2 


صمد الیش جلا بمکة قال له وژ ض رخ بأَعْلّى صویه بعقاریته ماجتمغوا یه فا ا دا لم دعوتا ال رلت هَذِو ابه من 
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و ام عفریث من شیاین فال أنا لا بکذا وکا قال لشت لها فقام او فقال بثل ديك ققال نت لَه فقال شوش 
الحا نا لها ال بما دا قَالَ دم و اھ کی زافق قغوا الْحَطِيئَه ادا وَاقَعُوا الط أن هم الِاستغْمَارَ فا آنت لَهَا کل بها 
ای یوم الْقيَامَهِ(ه). 


| ترجمه |امالى صدوق: امام صادق عليه السلام فرمود: هنگامی كه اين آيه نازل شد «و این إذا لوا فاحمه 7 حه أو ظَلْمُوا 
نمسم دروا الله َاسْتَفْفَوُوا لوبهم -. آل عمران / ۱۳۵ - ژو آنها كه وقتى مرتكب عمل زشتى شونده يا به خود ستم كننده 
الا 
اینگونه در مقابل آن هستم. ابليس گفت: تو نمی توانى Es‏ ۱0 0 
توانى. يس وسواس خناس كفت: من در مقابل آن هستم. ابليس كفت: به جه طريقى؟ گفت: به آن ها وعده مى دهم و 
آرزومندشان می كنم تا با گناه مواجه شوند. پس هرگاه با گناه مواجه شدند» استغفار را از يادشان می برم. يس ابليس گفت: 


* | ترجمه | 
»۴۹« 


ازعو اعبار ارا عل اب ] | عر عن الْمَمَسّرِ عَنْ أختردَ بن الْحَسَن الحم ین عن الْحَسَن بْن عَلِىٌ العترکری عَنْ آبائه عليهم 
ا قال : كت اوق عليه السلام یب :. بض الاس إِنْ أَرَدْتَ آن بُختم بخیر عماک عَتَّى تقیض و آنت فى أَفْضَلٍ الأغْمَال 


فعظع له حَمَّهُ آن تذل تشماء فی تعاصیه و أن 137 وع و کرم کل مَنْ وه یذ كرتا أو بن مَوَدَتَنَا نم لیس علیکه 
ضَادقاً کان أو کاذباً انما لك عتك و عليه كذ (۶). 
ص: ۳۵۱ 


۱-۱ الخصال ج ۲ ص 188. 

۲- ۲. الخصال ج ۲ ص ۱۵۸. 

۳- ۳. الخصال ج ۲ ص ۱۶۱. 

ع- ع. آل عمران: ۱۳۵. 

ه- ۵. أمالى الصدوق: ۲۷۸ و أخرجه فى كتاب السماء و العالم ص ۵ ۶ ط الکمبانی. 


۶- ۶. عيون الأخبار ج ۲ ص ۴. 


* | ترجمه ]عون اخبار الرضا: امام حسن عسکری عليه السلام از پدران بز ر گوارش عليهم السلام نقل فرمود: امام صادق عليه 
السلام به شخصی نامه نوشت: اگر می خواهی که کار تو ختم به خير شود تا از دنيا بروی در حالی که در بهترین اعمال هستی؛ 
پس برای خداوند حقش را بز رگ بدار که نعمت هایش را در معصیت هاش صرف نکنی و به صبر خداوند نسبت به تو 
مغرور نشوی و هر كس را یافتی که ما را ياد می کند يا در مسير دوستی ماست. اكرام کن. سپس بر تو چیزی نیست راستگو 


باشد يا دروغگو. فقط برای تو نيتت سودمند است و دروغ او به زیان خودش است. - . عیون اأخبار الرضا ۲: ۴ - 
* | تر جمه | 
«۵۰» 


ن» [عیون آخبار الرضا عليه السلام] بابد الله عن الرّضًا عَنْ آبائه علیهم السلام قَالَ قَالَ ول اله صلى الله عليه و آله: 
قول له رارک و تعالی ا ابی 51م ما تنص مُنِى أََحَيِبٌ (لیکک بالنّم و تفت ال بالععاصعی یری عَلَيِك مر و شک ای 
صَاعِدٌ و ا یرال مک کرم یی علک فى کل یم و یله عمل قیح یا اب آدع أو رمغت وض بک من يرك و آنت لا بعلم 
ن المؤشوف ازغ إلى عقو (۱) ۱ ۱ 


صح» [صحيفه الرضا عليه السلام] عن الرّضًا عَنْ آبائه عليهم السلام: مه (1). 


ماه [الأمالى للشيخ الطوسى] الْمَفِيدٌ عَنْ عُمَرَ ن محمد الريَاتِ عَنْ علی بن مَهرَوَيه عَنْ دَاوْدَ بن شلیمان عن الصا عَنْ آبائه عليهم 
السلام: مله (9). 


مه [الأمالى للشيخ الطوسى] جَمَاعَةٌ عَنْ أبى افص عَن ان مَهْرَوَيْه: مه (۴). 


| ترجمه |عيون اخبار الرضا: پیامبر خدا صلى الله عليه و آله فرمود: خداوند تبا رک و تعالى می فرمايد: ای فرزند آدم! تو 
نسبت به من انصاف ندارى. من به تو با نعمت ها محبت می كنم و تو با معصيت ها نسبت من خشمگین می شوى. خير من بر 
تو وارد شده و شر تو به جانب من بالا می آيد. هميشه در هر شبانه روز فرشته ای كريم از جانب تو كار زشتى را برايم می 
آورد. اى فرزند آدم! اگر وصف کار زشت خود را از دیگری مى شنيدى و نمی دانستى که او درباره جه كسى صحبت مى 
کت بعكم به سرت ت يداو یکی کدی دیون اخبار ارا ۷۸۲ 


در صحيفه الرضا عليه السلام از امام رضا عليه السلام از پدران بزركوارش همانند اين روايت وارده شده است. -. صحيفه 


در امالى طوسى از داود بن سليمان از امام رضا عليه السلام از پدران بزركوارش همانند اين روايت وارد شده است. - . أمالى 


طوسی ۱: ۱۲۵۰۱۲۶ - 


در امالی طوسی از ابن مهرویه همانند اين روایت وارد شده است. - . آمالی طوسی ۲ : ۱۸۳ - 


# تر جمه | 
«A1»‏ 


آيَائه مه عم دس م و راد فى آخره ائ 57م اونی جن تفش اورک ی اعقب و کا که 
فِيِمَنْ أمحق (۵). 


ال N‏ جمله را اضافه دارد: فرزند اذه انكاس کی قدت ساد با آور 
تا تو را هنكام خشمكين شدنم به ياد آورم و تو را هلاک نكنم در ميان كسانى كه هلاكشان می كنم. -. أمالى طوسى ١‏ : 
6 - 


* | ترجمه ] 


«AY» 
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نه [عیون أخبار الرضا عليه السلام] با ال ال قال سول الله صلی الله عليه و آله: َا رال می بخیر ما ابو و اكوا و 
وا اانه و امتبوا الْحَوَامَ و كَروًا الضَّيِفَ و 000 وا الرّكاة إا لم وا ذلك الوا بالط و السَنِينَ (ع). 


**[ترجمه ]عيون اخبار الرضا: پیامبر خدا صلی الله عليه و آله فرمود: امتم در خير باشند تا زمانى كه يكديكر را دوست بدارند و 
به هم هديه دهند و امانت را ادا کنند و از حرام دورى کنند و مهمان را گرامی بدارند و نماز را پا دارند و زكات دهند. پس 
ه ركاه اين ها را انجام ندادند» به به قحطى و خشكسالى گرفتار شوند. - . عيون الأخبار 7 : ۲۹ - 


* | ترجمه ] 


«Af» 


ن» [عيون أخبار الرضا عليه السلام] بدا اشنا ال قال رَو الله صلی الله عليه و آله: باعل مِنْ كَرَامَهِ الْمُؤْمِنِ علی الله أنه لم 
جل لأجله وف حَنَّى يهم بانقه فا هم بانقه قَبِضَهُ إليه. 


ص: ۳۵۲ 
.١ -١‏ عیون الأخبار ج ۲ ص ۲۸. 


۲- ۲. صحیفه الرضا ص 5 


۳- ۳. آمالی الطوسی ج ۱ ص ۱۲۵ و ۱۲۶. 


۴- ۴. آمالی الطوسی ج ۲ ص ۱۸۳. 
۵- ۵. آمالی الطوسی ج ١‏ ص ۲۸۵. 


۶-۶. عیون الأخبار ج ۲ ص ۲۹. 
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ال و و قال جغفر بْنُ محمد عليه السلام: بوا الْبوَائقَ یمد تکم الأغمازد۱. 


6:۱ 


صح» [صحيفه الرضا عليه السلام] عَنْهُ عليه السلام: مله (۲). 


** | ترجمه آعیون اخبار الرضا: ييامبر خدا صلی الله عليه و آله فرمود: ای على! از كرامت مومن بر خداوند اين است که خدا 
براى اجل او وقتى را قرار نداده تا قصد كار شرى را نمايد يس هركاه قصد كار شرى را نمايد او را به سوى خود قبض مى 
نماید. 


امام صادق عليه السلام فرمود: از شرور دوری كنيد که برای شما عمرها طولانی می شود. - . عیون آخبار الرضا ۲: ۳۶ - 
در صحیفه الرضا عليه السلام همانند اين روایت وارد شده است. - . صحیفه الرضا عليه السلام: ۱۳ - 
* | تر جمه | 


«Af» 


ی 
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ر 
صح» [صحيفه الرضا عليه السلام] عَلهُ عليه السلام: مله (۴). 


*# | ترجمه أعيون اخبار الرضا: امام حسين عليه السلام فرمود: هيج صبحى نيست كه اعمال اين امت بر خداوند عزوجل عرضه 
نشود. - . عيون أخبار الرضا ۴۴:۲ - 


همانند اين روايت در صحيفه الرضا عليه السلام وارد شده است. - . صحيفه الرضا عليه السلام: ۳۵ - 
#* | ترجمه | 
»0۵<« 


إعيد أخبار a‏ ین کلمام الرّضًا عليه السلام الْمَشْهُورُ کل لصا ناتوب طرق | 
خض الله فى الْقَِيِا نمی فى یرآ بحو اله اس بجو کار كاد الات علوم أن يلوه و ل يغشو لت 
لهم و اخسانه ایهم و ما بَدَأَهُمْ به من إِنْعَامِهِ الى ما اسْتحقو (ه). 


#*[تر جمه ]عیون اخبار الرضا: امام رضا عليه السلام فرمود: گناهان کوچک راهی به گناهان بز رگ هستند و هر كس از خدا 
در کم نترسد» در بسیار هم نمی ترسد و اگر نبود ترساندن خداوند» مردم را از بهشت و جهنم هم نبود» باز بر مردم واجب بود 
كه او را اطاعت کرده و معصیتش را نکنند چرا که او بر آن ها تفضل و نیکی فرمود و چیزهایی از نعمت هايش را برای آنها 


آفزنله که سک أن لوده = عرق أعبان اغا ۶۲ 1۸۴ ب< 
* | تر جمه | 
»0%« 


مه [الأمالى للشيخ الطوسى] الْمَفِيدٌ عن ابن قَولَوَيْه 4 عَنْ أبيه عَنْ سَعْدٍ عن ابن عیسی عَنْ احم : بن ٍشعاق عَنْ بكر بْن مُحَمّدِ قال 


ام من دنب كَبَْرَمٌ به لزق (ع). 


|[ ترجمه ]امالی طوسی: امام صادق عليه السلام فرمود: دعا قضا را برمى كرداند و مومن گناهی را مرتكب می شود و به خاطر 


آن از روزی محروم مى شود. - . آمالی طوسی ۱ ۵- 
| تر جمه | 
«AY»‏ 


لسسسس ا 7 رن ب 
تویخ نجازها و لم تعر أَنْهَارُهَا و لم زک ثِمَارُهَا و شلط علیها شرَارُهَا و حبس عَلَيَِا أَمطًا رُهَا(لا. 


3 ۱ 


ص: ۳۵۳ 


۱-۱. عیون الأخبار ج ۲ ص ۳۶. 
۲- ۲. صحیفه الرضا ص ۱۲. 

۳-۳ عیون الأخبار ج ۲ ص ۴۴. 
۴-۴. صحیفه الرضا ص ۳۵. 

۵- ۵. عیون الأخبار ج ۲ ص ۱۸۰. 
۶- ۶. آمالی الطوسی ج ١‏ ص ۱۳۵. 
۷-۷ آمالی الطوسی ج ١‏ ص ۲۰۴. 


#[ ترجمه امالی طوسی: امام صادق عليه السلام فرمود: هر كاه خداوند عزوجل رامن سفمك د شود سین بر آن ها غلاب 
نفرستد. قيمت های آن ها بالارفته و عمرهایشان کوتاه می شود و تاجرانشان سود نبرند و رودهایشان پر آب نشود و میوه 
فاتقاش پاک ردو بد فان بر او ها سط ی هوان شاف از آن ازو که فی قوی امال سی ۲:۴۶ 


] ترجمه‎ | > 
«AA» 


ما« [ [الأمالى للشيخ الطوسى] عن المفيدٍ عَنْ عبد الله ن عل الْمؤْسِلِي عَنْ على بن حاتم عَنْ أخمد بن شح العزصلن الغاصیی 
عَنْ عل بن الْحْسَين عليه السلامن الاس بْن عَلِيّ الشَّامِيَ قَالَ سمغث الرَضًا عليه السلام بَقُولَ: كلما أَحدَتٌ الاد مِنَ لوب ما 
e‏ ادت لَهمْ من الب مالغ يَكونُوا یرون (۱) 


ع؛ [علل الشرائع] عَنْ علی ن حاتم عَنْ آخمد بن مُحَمَّد العاصمی و علی بن مُحَمَّدِ بن يَعْقَوبَ العجلی عَنْ عَلِىٌ بْنِ الحُسَيْنِ عليه 
السلام: مله (۲). 


* | ترجمه ]امالی طوسی: امام رضا عليه السلام فرمود: هرجه بند گان از گناهان ایجاد کنند آنچه را که مرتکب نمی شدندء 


برای آن ها از بلا ایجاد می کند آن جه را که نمی شناختند. -. آمالی طوسی ۱: ۳۳۳ - 

در علل الشرایع از امام زين العابدین عليه السلام همانند اين روایت وارد شده است. - . علل الشرائع ۲: ۲۱۰ - 
| ترجمه | 

«۵% 


ماء [الأمالى للشیخ الطوسی] عن المََائرئٌ عن ابر عَنْ مدب عنام عَنْ عل بن الت بر ین الان عَنْ محمد ابرق 
و إن اله تعالى لم يعمل مین لا فى اموب ببق 
عت ابا ادا علم م آنه میتی ما فيه بواژ دنه مضه یه مکرم(۳) 


ال أب عن د كدث هذا اديت اخم بن علق ن عفزه مؤلى ای و كان روا یت قحد ی عن الوه من ناد 


ن ET‏ اسان هد e‏ لغار( 


** | ترجمه |امالى طوسی: امام صادق عليه السلام فرمود: خداوند متعال برای مومن اجلی در م رگ قرار نداده بلکه او را هرقدر 
كه ماندنش را دوست داشته باشد نگه می دارد. يس هر گاه بفهمد كه برای او جيزى پیش می آيد كه در آن نابودى دینش 


است. با اكرام او را به سوی خود قبض می نماید. 


ابو على می گوید: من اين حديث را برای احمد بن على بن حمزه مولای طالبین نقل کردم و او بسيار مرد کثیر الروایتی بود. او 


با ا سي ا بر اثر گناهان بيشي از کی اسك که مین 


بز اثر لجل عاو كسس كه ولد کی می كلد بر آثر یکی فشر از کی است. که زند کی من کند بر شاط عمر ھا = : آمالی 
a‏ 
* | تر جمه | 
«۶۰» 
ع» [علل الشرائع] ] ڪن الْقَطَانِ عَنْ مد الْهَمدَانِيَ عَنْ علی ِن الْحَسَن بن ال عن أبيه عَنْ مَووان بن شتریم ن ای عن ان 
سي د ما جفّت الذَّمُوع إا شوه ه لوب و ما مت او إا لكثره توب 
)۵ 


**| ترجمه اعلل الشرایع: امیرالمومنین عليه السلام فرمود: اشک ها خشكك نمی شود مگر به خاطر قساوت قلب و قلب دارای 


قساوت نمی شود مگر به خاطر بسیاری گناهان. - . علل الشرائع ١‏ : ۷۷ - 
| ترجمه ] 

«اع» 

» [علل الشرائع] عَن ابْن الْوَلِيدِ عَن الصفار عن ابن مَعرُوفٰ عن صم عن 
ص: ۳۵۴ 

.۳۲۳ ص‎ ١ آمالی الطوسی ج‎ .١ -١ 


۲- ۲. علل الشرائع ج ۲ ص ۲۱۰. 
۳ ۳. مکرها ظ كما يأتى. 


۴- ۴. آمالی الطوسی ج ١‏ ص ۳۱۱. 
ه- ه. علل الشرائع ج ١‏ ص ۷۷. 


بن تیکان عَنْ أبى عب اله عليه السلام قَالَ قال یز الْمُِْينَ عليه السلام: ما مِنْ عبد إلا و علیه أزبځود ھک 
کبرة مدا عمل أَْبعِينَ کبيرة لکشت ت عَنْهُ الجن تقول ماه من الْحَفَطَه لین مَعه , با ریا کا غو دک قن الْکشمث ن 
ان یوحی الله عر و جل ایهم آن ان ا ل E‏ 
مخ إلَى الاس بفغله ایح ول الملائكة با ر ا 
اق ا م عه ال دیک اَعَد فی بَعْضدٍءَا هل ابیت ملد دلک يفيك الله ر سره ف اا و ا فى ازن 
تقول که هذًا بد ک قد بھی مهو ک العشر قیوحی الله ایغ لَو کان لى فيه اجه ما نکم أَنْ رفوا أَجْنحك یتک عَنهُ (0. 


**[ترجمه ]علل الشرایع: امام صادق عليه السلام فرمود: امیرالمومنین عليه السلام فرمود: هيج بنده ای نيست مگر اينكه نسبت به 
او چهل پوشش هست» تا اينكه چهل گناه کبیره را مرتكب می شود. پس هنگامی كه چهل کبیره را مرتكب شد» پوشش ها از 
او كنار می روند. پس فرشتگانی محافظى که همراه او بوند می گویند: ای پرورد گار ما! پوشش ها از این بنده تو كنار رفت. 
پس خداوند عزوجل به آن ها وحی می كند كه بنده مرا با بال های خود بپوشانید. يس فرشتگان او را با بال هاى خود می 
پوشانند. پس هيج كناهى نمی ماند مگر اينكه وی مرتکب می شود تا اينكه با كار زشت ميان مردم ستايش شود. پس 
فرشتگان می گویند: ای پرورد گار! اين بنده تو كار زشتى را نگذاشت كه انجام نداده باشد و ما حيا می كنيم از آنچه او می 
کند. پس خداوند به آن ها وحى می کند که بال های خود را از او برداريد. يس هنگامی که جنين کردند» در دشمنى ما اهل 
بيت وارد شده. پس درا ين هنكام خداوند پرده اش را در آسمان پاره می کند ولى در زمين او را می پوشاند. پس فرشتگان 
می گویند: اين بنده تو پرده دريده باقى ماند. پس خداوند به آن ها وحى می کند که اگر برای من در او نیازی بود» شما را 


امر نمی كردم كه بال های خود را از او برداريد. -. علل الشرائع ۲: ۲۱۹ - 
| تر جمه | 
«$Y»‏ 


لی» [الأمالى للصدوق] فی مناهی الب صلی الله عليه و آله أَنّهُ قال: لا تَحمَزوا شتا من الشَّدٌ و إِنْ صَعْرَ فى آغینکم و لا تشتكيرُوا 


احير و إِنْ كر فى آغینکم فا لا کبیر مع الِاسْتغْمَارِ و ا صفیر م اضرا ر(1). 


**#[ ترجمه |امالی صدوق: در خبر مناهی (چیزی هایی که از آن ها نهی کرده) پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: چیزی از شر را 
کوچک نينداريد اگرچه در نظرهای شما كوجكك باشد و خبری را بز رگ نپندارید اگرچه در نظرهای شما بز رگ باشد؛ چرا 


که با استغفار گناه کبیره ای باقی نمی ماند و با اصرار بر صغيره» آن گناه دیگر صغیره نیست. - . آمالی صدوق : ۲۶۰ - 
* | تر جمه | 
»¥$« 


ل» [الخصال] عَنْ أبيه عَنْ سرغد عن ابْنِ يَزِيدَ عن ابن أبى عَميّر عَنْ أخى الفضیل عن الفضيل عَنْ آبی جغفر عليه السلام قال: من 


الذَّنُوب الى ا تفر قول الجل با یبیل أوَاَذ إِنّا بهذا(۳). 


تر جمه | خصال: امام باقر عليه السلام فرمود: از گناهانی که آمرزیده نمی شوند سحن شخص است که بگوید: ای كاش جز 
به همین گناه مواخذه نشوم. -. خصال ۱: ۱۴ - 


# تر جمه | 
»¥$« 


ل“ ؛ [الخصال] عَنْ أيه عَنْ رد عن لطباي عن لیر عَنْ عفص عَنْ أبى عبد له عليه السلام قا قَالَ: ای لو الجا ِهذه 


اله من عرف حا لیم إل اعد ائه صاجب سُلْطَانِ عجار و صاجب هوى و ای امین (۴). 


- ۵٩ ۱ | اي ل‎ e 
| تر جمه‎ | * 
«F0» 


ع > [علل الشرائع] عن ان لو كل عن المع آبای عن لبرقی عَنْ عبد العظیم 


ص: ۳۵۵ 


.۲۱۹ علل الشرائع ج ۲ ص‎ .١ -١ 
.۲۶۰ آمالی الصدوق ص‎ .۲ -۲ 
.۱۴ ص‎ ١ الخصال ج‎ .۳ -۳ 
.۵٩ الخصال ج ۱ ص‎ .۴ -۴ 


"۳ یم نع a eh a‏ ر نک بکذا و کذا 
إن کت من بخصدی غلك و لا تشتض هرن کے تعملها فانک اما عت تسوك و لا ت خرن سل كد با فانک تَرَاهَا 


2۱ ۷ 


e 3 


رت و آخین فای له رم قط اكد طذا و لا مزع وکا من حسته مهد لب قدي (4۱ 
مى كند؛ يس هيج كار نيكى را كه انجام مى دهى كوجكك نشمار جرا كه آن را زمانى خواهى ديد كه تورا خشنود كند و 
هيج كناهى را كه مرتكب مى شوى كوجكك نشمار چرا كه آن را زمانى خواهى ديد كه تو را ناراحت كند. و نيكى كن كه 
من جيزى را نديدم که مطلوب تر و سريع التاثيرتر از كار نیک نويديدى باشد برای گناه گذشته. - . علل الشرائع ۲: ۲۸۰ - 


* | ترجمه | 
522 


ل» [الخصال] عن ابن مش رور عن ابن ن عَامِرِ عَنْ عمو عن این ن أبى عُمثر نان عجیزة عن الاق عليه السلام فا ۳ مَنْ لم یبال ما 
قال اقل فو هق جرک منم أذ بو ای تیاو جرک خی( و من اغتاب أَحَاء امین من عير ره 


2 سح الس ی قال عليه عليه السلام إِنَّ لِوَلدٍ الا عَلَامَاتٍ 
5 ضما آغل یت و نيه أله يجن إلى ارام ی خُيقَ مه و انها لایخ فال ین و راغا شوء المخضر لاس ول 


یی * ضر |شواه إن من ولد على خير فراش أيه أو حملت به أ فى عيضها(8. 

* | ترجمه آخصال: امام صادق عليه السلام فرمود: کسی كه اعتنا نكند كه جه می كويد و درباره آن جه می گویند» يس آن 
شركك شيطان است و کسی كه اعتنا نكند نسبت به اينكه مردم را كناهكار ببيند» پس آن ش رک شيطان است و هر كس غيبت 
برادر مومن خود را نمايد بدون اينكه ستمی د بين آن دو باشد» يس آن شركك شيطان است و هر كس به دوستى حرام و شهوت 
زنا خوشحال باشد» پس آن شركك شيطان است. سپس فرمود: برای زنازاده نشانه هایی است. یکی از آن ها دشمنى ما اهل 
بيت است و دوم از آن ها اين است که او مشتاق است به حرامی كه از آن يديد آمده و سوم از آن ها سبكك شمردن دين و 


چهارم از آن ها بدرفتاری با مردم و کسی با برادرانش بد رفتار نمی شود مگر کسی که در غیرفراش پدرش متولد شده باشد يا 
ادر در كال تفیش به او امه دو راشف کی مهيال ۲۱ 0۷ج 


> | ترجمه ] 
526 


نو [ثواب الأعمال] ءَ عن ابن اليد تن الصفار عَنْ محمد بن عیتی عَنْ عباس بْن هلال عَن الرّضّ ا عليه السلام قال: الق 


** | ترجمه ]ثواب الاعمال: امام رضا عليه السلام فرمود: پوشاننده کار نیک» معادل هفتاد نیکی ارزش دارد و فاش کننده گناه 


س باوز ماند و پوشاننده كنا کناهش آعرز بدو فى شوق ص كران الاعمال: ٩۶۷‏ 
** | تر جمه | 
«FA»‏ 


وه ناب الأعمال] عن یه الْجخر صن آي بن معد عن أبب عن بكر بن صلج + ن ان بن عل عَنْ ع الله بن 
راهم عن جَعْمَر العف تن الصَّادِقٍ عَنْ أبيه عليهما السلام تال قَالَ ز فول لسن الاو ا اذك دا د 
مي 


ص: ۳۵۶ 
.١ -١‏ علل الشرائع ج ۲ص ۰۲۸۰ 


۲- ۲. الخصال ج ١ص‏ ۲ و تراه فی المعانی ص ° 
مد قوات الأعمال صن ۱۶۲ 


ار و هُوَ ناک (۱. 


| ترجمه |ثواب الاعمال: پیامبر خدا صلی الله عليه و آله فرمود: هر كس گناهی را مرتکب شود و خندان باشد» وارد آتش می 
شود در حالی که گریان است. -. كواب الأعمال: ۲۰۱ - 


**[ترجمه] 

ی 

و [ثواب الأعمال] عن أو عن تن آعم خت بن مڪ عن ابن قصال عن ان ُكثر عَنْ بغض أضیحابه عَنْ آبی عبد له عليه 

السلام قال: مَنْ عم بالَیّه فلا يعملا فا ر ما عمل اعد له یاه الت عَرَّ و جل نیو 0 وا و جلالی ار لَه ند( 
سن» [المحاسن] آبی عن ابن ضَال: مِْلهُ (۳) 


** | تر جمه ]ثواب الاعمال: امام صادق عليه السلام فرمود: هر كس قصد ارتکاب گناه نمود» گناه نکند چرا که جه بسا بنده گناه 


را هی تکت فى شود نی پرورد كان تبارک و تعالی او را مى بیند و می فرماید به عزت و جلالم قسم او را از این پس هر گز 
نمی آمرزم. - . ثواب الاعمال: ۲۱۶ - 


فو ماس از أبن فان شماقد این روات وارد شي اس د ا ۱۱۷ 
* | تر جمه | 
۰۷۰ 


شوه [ثوات الاعمال] ناجیه عَنْ عقه عن الکوفی عَنْ محمد بن سان عَنْ عماد بن عنم نع ان عَنْ لب بن حاو عَنْ رمق 
عن الْقُضَّ یل عَنْ أبى عَدٍدِ الله عليه السلام قَالَ: : إا َد القَومْ فی مغصدیه الله عر و جل فان كانوا بات كانُوا من َمِل الیش و 
إن کاوا رجاه كانُوا م من رکال (۴). 


سن» [المحاسن] عَنْ مُحَمَّدٍ بن عَلِىٌ عَنْ مُحَمّدٍ بن سنان: مثله (۵). 


**[ترجمه ]ثواب الاعمال: امام صادق عليه السلام فرمود: اگر گروهی سواره معصيت خدا را مرتكب شوند از سواران شیطان 


عسل و اگر غاد معت خدا زا تبات از پیاد كان قطان هعد نت كرات الاعمال: ۱۲۲۶ 
در محاسن از ابن سنان همانند ابن روایت وارد شده است. - . محاسن: ۱۱۶ - 


* | تر جمه | 


«V1» 


ثوء [ثواب الأعمال] ء ن ابن امک غن الجفترق عَنْ أخترة ِن محم عن ابن مخبوب عن اأ 5 ل و 
ال علي السلام ول اله ع و جل بعك نی ی ؤم كأ عی اله هل مک له تبس من أَهْل كربو و ا آشر 
عَلَى طاعتی هم ماو عَم أَحِبُ ای ما رد 4 حولت هم عَمَا بُحبُونَ إِلَى ما يَكرَهُونَ (۶) 


بق | المحاسى | سا میت رن 


ص: ۳۵۷ 


۱-۱. ثواب الأعمال ص ۲۰۱ 
اب ۲ وات الأعمال ص ۲۱۶ 
دن الماهى ی ۱۱۷ 
#دع. ثواب الاعمال ص ۲۲۶. 
۵-۵ المجاسن هن 3۶ 
۶-۶. ثواب الأعمال ص ۲۲۶. 


۷- ۷. المحاسن ص ۰۱۱۷ 


| ترجمه |ثواب الاعمال: امام صادق عليه السلام فرمود: خداوند عزوجل پیامبری را به قومش فرستاد و به او وحی فرمود: به 
قوم خود بگو هر كس از اهالی روستا و اهل خانواده در اطاعت من باشد و آن ها به شری رسد سپس از آنچه دوستم دارم به 
آنچه دوست ندارم بر گردند» من اوضاع را برای آن ها از آنچه دوست دارند به آنچه دوست ندارند بر می گردانم. -. ثواب 


الأعمال: ۲۲۶ - 

در محاسن از ابن محبوب همانند اين روايت وارد شده است. - . محاسن: ۱۱۷ - 
**[ترجمه] 

«VY» 


و [ثواب الأعمال] عَنْ س مد عَن الق عَنْ أيه عَنْ بكر بن مُحَمّدٍ عَنْ أبى عبد الله عليه السلام قمال قال آمیژ امین عليه 
السلام: إِنَّ الشک و الْمَعْصِيَهَ فى الّار لیما ما و ًا لینا(۱). 


| ترجمه |ثواب الاعمال: امام صادق علبه السلام فرمود: امیرالمومین علبه السلام فرمود: شک و معصت در اتش است آن دو 


از ها و يه مرق سا فس جد زاب الاععال ۱۷۳۱۶ 

**[ترجمه] 

«Vf» 

ت العقول] عَنْ ابی مد عليه السلام قال: مِنَ لوب الى لا نرق ارب ۴ 

یی لَه ۳۹ با نم ال عليه السلام اراک فی الاس 9 مِنْ ذييب ال عَلَى المشح سود فى الله المْظلمه(. 


#*[ترجمه ]تحف العقول: امام حسن عليه السلام فرمود: از گناهانی که آمرزیده نمی شود سخن کسی است که می گوید: ای 
كاش جز به اين گناه مواخذه نشوم. سپس فرمود: شرك در مردم نهان تر از حرکت مورچه بر سطح سياه در شب تار است. - . 
تحف العقول: ۴۸۷ - 


* | تر جمه | 
«Vf»‏ 


سن» [المحاسن] عَنْ مُحَمّدٍ بْن عَلِنٌ تن ابن فضال عَنْ ر جل عَنْ أبى َو الله عليه السلام قَالَ: إِنَّ الرَّجُلَ لذبب الذَّنْبَ يحرم 
صَلاه الیل و إِنَّ عَمَلَ الشّرٌ شرع فى صاحبه من الشكين فى اللخم (۴). 


|[ ترجمه ]محاسن: امام صادق عليه السلام فرمود: شخصی گناهی را مرتکب می شود يس از نمازشب محروم مى شود و کار 


بد اثرش برای صاحبش سریع تر از اثر کارد بر گوشت است. - . محاسن: ۱۱۵ - 
* | ترجمه | 


«VA» 


سن (۵»[المحاسن] فى رِوَايَهِ الفُْصيل عَنْ أبى جغفر عليه السلام قال: إِنَّ الوَجُلَ یدنب الب قَيَدْرَأ عنه الق و تلا هذه اليه 
آقسفوا ليضْرِمُنّها مُصْبِحِينَ و لا یَستتلونَ فطاف عَلَيها طائف من رَبکک و هُم نانفون (۶) 

| ترجمه آمحاسن: امام باقر عليه السلام فرمود: شخص گناهی را مرتکب می شود پس روزی از او برداشته می شود و اين آيه 
را تلاوت فرمود: «إذ قت موا لبط رها مض بحِينَ و لا يشون فطاف عَلَيِها طائف من رَبك و هم ناثمُونَ) -. قلم / ١19‏ - 
[هنگامی که سوكند ياد كردند كه ميوه هاى باغ را صبحگاهان (دور از چشم مستمندان) بجينند. و هيج از آن استثنا نکنند؛ اما 


عذابى فراكير (شب هنگام) بر (تمام) باغ آنها فرود آمد در حالى كه همه در خواب بودند.) -. محاسن: ۱۱۵ - 
| ترجمه | 


«(V%» 


0 


سن» [المحاسن] فی رِوَايَهِ بكر بْن مُحمّد الأَزْدِىٌ عَنْ أبى عبد الله عليه السلام قال: ان الْمَؤْمِنَ وی الذَّنْت قَبَحْرَمٌ الرژق (۷. 


* | ترجمه |محاسن: امام صادق عليه السلام فرمود: مومن نیت ارتکاب گناه می کند پس از روزی محروم می شود. -. 
سا د 


* | تر جمه | 
«VY»‏ 


سن» [المحاسن] عَنْ أخ م1 بن مُحَمَّدِ عَن ان محبوب عَنْ مالک بْن عطيه عَنْ أبى حفزه عَنْ أبى جغفر عليه السلام قال مه 
يقول: ما من مره آقل مطرا من سرئه و لکنْ الله عر و جل يَف مه عیث ياء ان الله ذا عَمِلَ قَوْمٌ اْمعاصدی صَرَفَ عَنْهُمْ مَا کان 
ده لَهُْ من الْمَطرِ فى تلک السَنَهِ إلى غیرهخ و إِلَى لیافی و البکار و الجا 


NÊ x 


ص: ۳۵۸ 


۱-۱. ثواب الأعمال ص ۲۳۱. 
۲- ۲. زياده أضفناها طبقا لما مر تحت الرقم ۶۳و ما يأتى عن نسخه الغیبه للشیخ الطوسی. 
۳ ۳. تحف العقول ص ۴۸۷ ط الاسلامیه ۵۱۷. 


۴۴ المخاسن :1۱۵ 
۵- ۵. المحاسن ص ۱۱۵. 


عدم القلم: 9 


- /. المحاسن ص .١١8‏ 


و نله لب الْجعَلَ فى جخرهَا بس الْمَطَر عن الْأَدْض ای هی بمحلتها لخطایا مَنْ بض رتها و قَدْ جَعَلَ الله له البیل إلى 
َلك سِوَى محل أل الْمَعَاصِى قال ثم ال ابو جغفر عليه السلام فَاغتَيرُوا يا أولى الأتصار(. 


*: | تر جمه آمحاسن: امام باقر عليه السلام فرمود: هي هیچ سالی بارانش کمتر از سال دیگر نیست» ولی خداوند آن را قرار می دهد 
E og‏ اد 
شده بود از آن ها منصرف می کند به دیگران و به دشت ها و درياها و كوه ها و خداوند عذاب می کند حشره جع را در 
سوراخش» پس باران از زمینی که آن حشره در آن است نگه داشته می شود به خاطر گناهان كسانى که در آن زمين حاضر 
هستند در حالی که خداوند برای آن حشره راهى غير از مکان گنهکاران قرار داد. سپس امام باقر عليه السلام فرمود: پس 


عبرت بگیرید ای صاحبان بینش. -. محاسن: ۱۱۶ - 
* | تر جمه | 
«VA»‏ 


غط [ [الغيبه للشيخ الطوسى ]عن نرق عن أبى یملق ال مقت سینت أبا مڪ عليه السلام بقولَ: من الو الى لف 


ول الیل لَيتبى ل َو 3 إلا بوذ فقلت فى 2 یی قوذ یو ان فى لاوجل أن ب شفقد يتَفَقَدَ من آثره و من " لديو کل شی ء 


ال غل آرت محم عليه السلام ال ابا اشم ض نف نارم 1 شراک فی الاس أَخْفَى ین ديب 
الذّرَعَلَى الصّفًا فی الله الما و من قبیب الد علَى امشح اد 


#٭[ترجمه]غیبت طوسی: ابا هاشم جعفری كويد: از امام حسن عسکری عليه السلام شنيدم که می فرمود: از كناهانى که 
آمرزيده نمی شود سخن کسی است كه می گوید: ای کاش جز به اين گناه مواخذه نشوم. ابا هاشم گوید: پیش خودم گفتم: 
این مطلب دقیقی است كه برای شخص سزاوار است كه هر جيز را از کار خودش و از خودش بررسی نمايد. يس امام عسکری 
عليه السلام متوجه من شد و فرمود: ای اباهاشم! راست گفتی! يس به آنچه نفست به آن حدیث کرد ملزم شو. پس شرك در 
ميان مرد خفیف تر از حرکت مورچه ریز بر كوه صفا در شب تاریک و خفیف تراز حرکت مورچه ریز بر سطح سياه است. - 


> 1 تر جمه 1 
»¥4« 


سن» [المحاسن] عَنْ عِدَّهِ مِنْ أ يحَابنًا عن ابن 


- 


بنا عز با عَنْ عه یوب عَنْ زُرَارَهَ عن أبى جففر عليه السلام قَالَ: من | َرأ على 
له فی افيه و ژتکاب الکباثر فَهُوَ کافز و مَنْ نصب دينا غتو دين الله فهو تش رک (۳) 


| تر جمه |أمحاسن: امام باقر عليه السلام فرمود: هر کس با جرأت در معصیت عليه خدا اقدامی کند. كافر است و هر كس 


دینی غير از دين خدا را برپا نمايد مش رک است. -. محاسن: ۲۰۹ - 


#* | تر جمه | 


«Ae» 


3 


سن. [المحاسن ]| عَنْ محمد د بن علق عَنْ عبد الوّحْمَن من بن مدب أبى قشم عن عتبسه عَنْ أبى عبد الله عليه السلام كا 
بحب العبك أن بطب له فى الجرم اعظیم و بض العبد أن تخت ام ایر 


* | ترجمه |محاسن: امام صادق عليه السلام فرمود: خداوند دوست دارد بنده ای را که در گناه بز رگ به او رو آورد و دشمن 
می دارد بنده ای را كه گناه كوجكك را سبكك می شمارد. - . محاسن: ۲۹۳ - 


* | تر جمه | 


«AI» 


صح» [صحيفه الرضا عليه السلام] ]عن الَا عَنْ آبائه عليهم السلام قال ال رَشول الله صلی الله عليه و آله ال الله تارك و 
لل لا نک دنب الاس عَنْ دبک نف اس عَنْ نغمه الله علیک وكا قّط الّاس من و له ا 2 


ادال الاس عي ا 
۲- ؟. غيبه الشيخ الطوسيئّ ص ۱۳۳. 
مده ما هن ۱۷۶۹ 
کک الاس عر ۲۹۳ 


۵- ۵. صحیفه الرضا ص ۴. 


| تر جمه أصحيفه الرضا عليه السلام: پیامبرخدا صلی الله عليه و آله فرمود: خداوند تباركك و تعالی فرمود: ای فرزند آدم! گناه 
مردم تو را از گناه خود و نيز نعمت مردم تو را از نعمت از نعمتی که خداوند به تو عنایت کرده فریفته نسازد و مردم را از 
رحمت خداوند متعال ناامید مکن در حالی که برای خودت به آن اميد داری. - . صحیفه الرضا عليه السلام: ۴ - 


] ترجمه‎ | > 
«A> 


شی؛ [تفسير العياشى عن أبى بی كال مر قول لكام سار نم آمَنُوا ثم کنروا ‏ م اژداقوا کفرآ(۱) مَنْ رَعَمَ 
1 نا حرام ثم ری و من رَعَمَ أن الرکاء عى ولم : ودا( 


عدم 


**[ترجمه ]تفسيرعياشى: ابابصير گوید: شنيدم كه می فرمود: «إنَّ لین آمَنُوا ثم كقروا ” تم آمَنُوا ثم کنژوا ‏ نم ازدادُوا كفا - . 
نساء / ۱۳۷ - [کسانی كه ايمان آوردند» سپس کافر شدند. باز هم ايمان آوردند. و دیگر بار كافر شدند» سپس بر كفر خود 
او ی قار قدي کی کی 
کسی كه دانست که زكات حق است و آن را ادا نكرد. - . تفسير عناشی ۱: ۲۸۱ - 


] ترجمه‎ | > 
«Af» 


م» [تفسیر الامام عليه السلام] قال سول الله صلی الله علیه و آله: با خاد الله الوا لانهماک فی المعاصدی و الَهاونَ بها فان 


2 


eS‏ يه وصدیی رَسُولٍ الّه صلی الله عليه و آله و دَفْع توه تب الل ول 
عبد اللو اا كادف 1 


ما 


حید 


| ت رجمه |تفسير امام عليه السلام: پیامبر خدا صلی الله عليه و آله فرمود: ای بند گان خدا! از کوشش در گناهان و سبكك 
شمردن آن ها بپرهيزید. چرا که گناهان خواری را بر صاحبش مستولی می کند تا اينكه او در رد ولایت وصی پیامبر خدا 
صلی الله عليه و آله و دفع پیامبری ييامبر خدا قرار دهد و اینگونه خواهد بود تا او را در دفع نمودن توحید خداوند و الحاد در 
دين خدا قرار دهد. - . تفسیر امام عسکری عليه السلام: ۲۶۴ - 


* | تر جمه | 
«Af»‏ 


جاء [المجالس للمفيد] عَنْ أحمدَ بن اولي عَنْ أبيه عن الصَمَارٍ عن اين مغرو عن ابن مغزیاز عن اضر عَنْ |تراهي بن عبد 
العوريز ريو لمكاو قال تيقد با َد له عليه السلام كَالَ: ادَّرُوا سَطْوَاتٍ الله بالليل و هار فلت وَ ما سَطَوَاتٌ الله تال 
ةفل العقاصي a‏ 


ين» | کتاب حسین بن سعید] و النوادر اضر مِثله. 


:| ترجمه |مجالس مفید: زيد شحام كويد: شنيدم كه امام صادق علبه السلام فرمود: از حمله های خداوند در شب و روز 


بپرهيزید. پس گفتم: حمله های خداوند چیست؟ فرمود: بازخواست او از گناهان. - . أمالى مفيد: ۱۱۷ - 
در کتاب وادر همانند اين روایت وارد شده است. - . الزهد: ۱۸ - 

##[ تر جمه ]| 

«AA» 


جاء [المجالس للمفيد] با لاد عن ابن ن هزار ڪن ابن فَضَّالٍ عَنْ عُدْمَانَ بن عبعری عَنْ سمَاعَ قال مق ول" تا تک 
تشون وقول ال ف ا علدو آله تقال ر مت يداك و کین تقروه قال | فا وود أن ۶ اغمالکم تُعْرَضُ علیه دا 
وای فیها تقصعة الله شام ذلک كلا تقوعوا وقول الله تصلی الل عليه و آله و شوه 


ين» | کتاب حسین بن سعید] و النوادر عُثْمَانٌ بن عیی: مثْله. 


## ترجمه آمجالس مفید: سماعه كويد: شنیدم كه حضرت می فرمود: پیامبر خدا صلی الله عليه و آله را ناراحت نکنید. پس 
مردی گفت: فدایت شوم» چگونه ايشان را ناراحت می کنیم؟ فرمود: آیا نمی دانید که اعمال شما بر ايشان عرضه می شود 
پس هنگامی که در آن ها معصیت خدا را ببیند آن معصیت ایشان را ناراحت می کند. پس پیامبر خدا صلی الله علیه و آله را 
ناراحت نکنید و ایشان را خوشحال کنید. - . آمالی مفید: ۱۲۳ - 


در كتاب نوادر همانند اين روايت وارده شده است. 


0 
اع 


ختص» [الاختصاص] قَالَ لباز عليه السلام: إِنَّ لب یل اْحاجه من عوانج نیا قیکون من شأن الله قَضَاوُهَا إلى 


۱ 


۱- ۱. النساء: ۱۳۷. 


؟- ۲. تفسير العیاشق ج ١‏ ص ۲۸۱. 
۳ ۳. آمالی المفید ص ۱۱۷. 


۴- ۴. آمالی المفید ص ۰۱۲۳ 


ذلك دنا يفول الله ْمك الم و کل بحاجته لا تنجز له حاجتة 3 اخرفة اهاد دعل لى و اا حت الحا و 


* | ترجمه |اختصاص: امام باقر عليه السلام فرمود: بنده از خداوند حاجتی از نبازهای دنيا را می خواهد و خداوند در مقام 
برآوردن آن حاجت برای زمان نزديكك يا وقت ديرتر برمى آيد. پس بنده در اين هنكام كناهى را مرتكب می شود. پس 
خداوند تبا رک و تعالى به فرشته ای كه مامور برآوردن حاجت اوست می كويد: حاجت او را برآورده مكن و او را از آن 


| ترجمه‎ | * 
«AVY» 


ختصء [الإختصاص ] عن الصَّدُوقٍ عَنْ أبيه عَن ابن عامر عَنْ عَمّهِ عَنْ مُحَمَدِ بْنِ زیاد عَنِ ابْنِ عَمِيرَة قال قال الصَادِق عليه السلام: 
بوک و نی علی عبی زین میج تیلب نا یرارق عله جه الراك آخاه زین بشی ء يَعْلْمُهُ مله 
E‏ ا ا ل ۳ 


مَلائکتى لَوْ أَرَدْتٌ بهذا لد خیرا ما فضصه ارذ ME ys‏ 


**[ترجمه ]اختصاص: امام صادق عليه السلام فرمود: برای خداوند تبارک و تعالی بر بنده مومنش چهل پوشش است. پس 
هنگامی كه گناه کبیره ای را مرتکب می شود پرده ای از او برداشته می شود. يس هنگامی که عیبی را که از برادر مومنش 
می داند باز گو كندء آن پرده ها از او کنار می روند و پرده دریده باقی می ماند. پس در آسمان بر زبان های فرشتگان و در 
زمين بر زبان های مردم رسوا می شود و گناهی را مرتکب نمی شود مگر اينكه با زگو شود و فرشتگان مامور به او می گویند: 
ای پرورد كار ما! باقی ماند بنده تو پرده دریده و تو ما را به حفظ او دستور دادی. پس خداوند عزوجل می فرماید: فرشتگان 
من! اگر برای اين بنده خیر را اراده کرده بودم او را رسوا نمی کردم. يس بال هایتان را از او بردارید. پس به عزتم قسم که که 
بعد از این هیچگاه به خر باز نگردد. -. اختصاص: ۲۲۰ - 


* | تر جمه | 


«AA» 


CGC» 


ختص» [الاختصا ص] عَنْ أبى جَغفرٍ عليه السلام کل ینید زو نأو فى َيه لكت بيش إن 
کته سوا ان تماقی فی الوب اء نمع ذلکک الشواه عى معط ایض قاذاعطی ایض لم يزجغ e‏ 
ول الله كلا بل ران علی قلوبهم ما کاُوا يَكيِبُونَ (۳) 


* | تر جمه |اختصاص: امام باقر عليه السلام فرمود: هیچ بنده اق ست هكر آنکه در دلش نقطه سفیدی فته پس هر كاه 
گناهی را مرتکب شود و آن را تکرار کند از آن نقطه سیاهی خارج می شود. پس ا گر گناهان را ادامه دهد آن سیاهی پیشتر 


فى شود تا سفیدی را می پوشاند. پس هنگامی که سفیدی پوشیده شد هر گر صاحبش په خر بازنمی گردد و این فرموده 
خداوند عزوجل است: «کلا بل راد علی قلوبهع ما انوا يِكيديونٌ» -. مطففین /۱۴ - (چنین نیست که آنها می پندارند» بلکه 
اعمالشان جورت زنکاری بر ول هایشان تشم تاا د الخخصاص ۰ ۷۳۳ + 


| تر جمه | 


«A 


ر ق ع ت 


ا ا 
بط الله ملک فى صُورءِ آدَمِيٌ بَمُول ناس فَعَلَ کذا و کذا. 


**[ترجمه | کتاب نوادر: امام باقر عليه السلام فرمود: بنده ای نیست که کاری را انجام دهد که خداوند از او راضی تشوک مگر 
آنکه در مرحله اول خداوند آن عمل را بر او می پوشاند. پس اگر دوباره انجام داد همچنان در مرحله دوم خدا آن را می 
پوشاند يس اگر برای بار سوم انجام داد خداوند فرشته ای را در صورت انسان می فرستد که به مردم می گوید: فلانی چنین و 
چنان کرد. -. الژهد: ۷۴ - 


| تر جمه | 


»)4٠« 


ين» [كتاب حسين بن سعيد و النوادر] عن ای مخبوب عَن الال عَنْ أبى حَغْفَر عليه السلام قَالَ: إنَّ الله تیا رک 50 
ی کاود ال عليه السلام آن ات عَدِدى 5انیال َْل لُک عَم > نی قفوت لك و عم یتنی فَقََوتٌ لک و عم نی فَقَقَدتُ 


2 


لك فان انت 


ا 
ص: ۳۶۱ 
.١ -١‏ الا ختصاص: ۳۱. 


۲- ۲. الاختصاص: ۲۲۰. 
۳ ۳. الاختصاص: ۲۴۳ و الآيه فى سوره المطففین: ۱۴. 


يتن الرَابعَة لمع لك قَالَ ناه داد عليه السلام فا لس ا و 
د 2 


ا نی فقوت لك و عصَیتیی فقوت تک فان . عضیتبیالابعة لم عر لك ال له یل قد بت با نی 


له ال ا کان فی الشکر تام وال و نَاجى ره ال تا ر : TT‏ شبرنی غلك الى 2ے کک لنوت لی و 
عص بتك فقوت لی و عم يتك نت لی و ابر عذک أَنّى إن عص يتك الرابعة لمم تنفو لی فَوَ عربک َعم ينك تم 


** | ترجمه | كتاب نوادر: امام باقر عليه السلام فرمود: خداوند تبارک و تعالی به داوود پیامبر عليه السلام وحی فرستاد که به نزد 
بنده ام دانيال برو و بگو كه معصيت مرا كردى پس تو را آمرزیدم و معصيت مرا كردى پس تو را آمرزيدم و معصیت مرا 
کردی يس تو را آمرزیدم. ب يس اگر برای بار چهارم معصیت مرا کنی تو را : نمی آمرزم. . فرمود د پس داوود عليه السلام به نزد او 
آمد و به او فرمود: ای دانیال! من پیامبرخدا به سوی تو هستم. خداوند می فرماید: معصیت مرا کردی پس تو را آمرزیدم و 
معصیت مرا کردی يس تو را آمرزیدم و معصيت مرا کردی يس تو را آمرزیدم. يس اگر برای بار چهارم معصیت مرا کنی تو 
را نمی آمرزم. دانیال به او گفت: ای پیامبرخدا! ابلاغ کردی. فرمود: پس هنگامی که وقت سحر شد دانيال برخاست و با 
پرورد كارش مناجات کرد. پس فرمود: ای پرورد گارمن! داود پیامبرت به من از جانب تو خبر داد که تو را معصیت کرده ام 
پس مرا آمرزیده ای و تو را معصیت کرده ام و مرا آمرزیده ای و تو را معصيت کرده ام و مرا آمرزیده ای و به من از جانب تو 
خبر داد که من اگر برای بار چهارم معصیت تو را كنم مرا نمی آمرزی. پس به عزتت قسم که اگر مرا باز نداری معصیت تو را 


می کنم» سپس معصیت تو را می کنم سپس معصیت تو را می كنم . 
| تر جمه | 
«41» 


» |التمحیص | عَنْ مُعَاويَةَ ی عار قال: لت عَلَى أَبى عَودِ له عليه السلام و قد کات التي حعلّت الْعِمَامَه ء عَنْ راس 
۳ ذلك یک جوت تاک باق زشول اللو لى اد عله و آله فال علج انیخ اليها الما 5 
لت عم قال هذا جَرَاءُ من أطعمالغراب. 


##[تر جمه آتمحیص: معاویه بن عمار گفت: بر امام صادق عليه السلام وارد شدم در حالی که باد در بیابان عمامه را از سرم 
برده بود. پس حضرت عليه السلام فرمود: ای معاوبه! يس گفتم: بله فدایت شوم ای پسر پیامبر خدا صلی الله عليه و آله. فرمود: 
باد عمامه را از سرت برداشت؟ عرض کردم: بله. فرمود: این پاداش کسی است که اعراب را اطعام نماید. -. التمحیص: ۳۷- 


* | تر جمه | 


«4¥» 


بير عَنْ آبی عَم له عليه السلام قا قال قال 


2 


مير الْمؤْمِنِينَ عليه السلام: فا لوب فا من تایه و ول 


۳ 


سل 


أم 


نقص رقي لا َنْب حى ال ذش و الکبه و الْمْص يبه به إن الله قول و ما أصابكع من مُصیبه فما كلد بت أو ديكه و یغفوا عَنْ 


الص دو روورق ی ی ات ی ی أضابكم 
من مصدييه فما کیت أتديكع و بغ بقفوا عَنْ کثیره - . شوری / ۳۰ - هر مصیبتی به شما رسد به خاطر اعمالی است که انجام 


داده اید» و بسيارى را نيز عفو می کند!] - . التمحیص: ۳۷ - 
* | ترجمه | 


«41> 


اواو لزإوا نه اق اررق و ۱۳ اع قال 5 شول الد صلی الل علدو آله: إِنَّ الوَجلَ لبخ 7 


- 


قال 
علی باب الْجَنَّه ِعدَارَ عام لب واجد و إِنّهُ يط إلى أ كواب E‏ 


و آزواجه 9 


2 2 


ال وشو ل الله صلی الل علیه و آله: مون انان و شون سثرا فاذا 
مَعَهُ و إن اہی دما قدُماً فى الععاصی تَهَتَكتْ عله ساره فان تاب رَدَهَا الله لَه و مغ کل سثر مها سبعة فان 


ا سرس 4 تَعَالَى إِلَى 


۱- ۱. الشوری: ۳۰ 


۲- ۲. نوادر الراوندیق ص ۴. 


03 


ملماتکته أن اس توا عو یی بأجز حتکم فإ نی آدم ُِيرُونَ و لا بر وق و 8 و و1 خرف أ أبى إلا ما دم فی المعاصدی 
ياتى من من الَفوَاجش ما ظَهَرَ منها و ما بط 
E‏ ایهم وا أبعت" م تلؤعيل الخطنة فی سد ل أ ى ضوء ار فى عفار أ غر بغر جرا 
له تَعالّى علی ألْستّه الاس فاسألوا الله ای أَنْ ا بتک آشتاز کم (. 


3 


شکت الْمَلَائِكهُ إِلَى ربا و رَفعث آجنتتها دا قد افدر 


و با ال تاد ال ال رَسُولَ الله صلی الله عليه و آله: إن !ليس رضدی منکم بالمعفرات و الب الى لا يُْمَو ول ارم 
۳ د بهذا ال اشتضغاراً له (۲) 
##[ تر جمه ]نوادر راوندی: پیامبرخدا صلی الله عليه و آله فرمود: شخص به خاطر یک گناه بر در بهشت یک سال می نشیند و او 


بايد به ظرف های بهشتی اش و همسرانش بنگرد. - . نوادر راوندی: ۴ - 


- و پیامبر خدا صلی الله عليه و آله فرمود: برای مومن هفتاد و دو پوشش است. يس هرگاه گناهی را مرتکب شود پرده ای از 
او كنار می رود. ر يس اگر توبه کند» خداوند آن را به همراه هفت پرده دیگر به وی بازمی گرداند و اگر نپذیرد مگر قدم به 
قدم در گناهان وارد شود پرده هايش از او كنار می رود و اگر توبه كند» خداوند آن يرده را به او بازكرداند و با هر پرده ای 
از آن هاء هفت پرده ديكر بازكرداند. پس اگر نپذیرد ناجار قدم به قدم در كناهان وارد شده پرده هايش از او كنار رود و 
بدون پرده باقى ماند. و خداوند متعال به فرشتگانش وحى می كند كه بنده مرا با بال هاى خود بيوشانيد. چرا که فرزندان آدم 
تغيير می کنند و تغییر نمی دهند و ما تغيير می دهم ولى تغيير نمی كنم. يس اكر نيذيرد» ناجار قدم به قدم در گناهان وارد 
شده و فرشتگان به يرود گارشان شكايت كرده و بال هايشان را برمى دارند و كويند: ای يروردكار! اين بنده تو ما را از با 
كناهان آشكار و ينهانش كه انجام مى دهد آزرده است. فرمود: يس خداوند متعال به آن ها مى فرمايد: بال هايتان را از او 
برداربد. د پس اگر در تاریکی شب با روشنی روز پا در بیابان یا در قعر درا گناهی كتد حتما خداوند متعال آن را بر زبان 


های مردم می اندازد پس از خداوند متعال بخواهید که پرده هایتان را كنار نزند - . نوادر راوندی: ۶ -. 

- و پیامبر خدا صلی الله عليه و آله فرمود: شیطان از شما به گناهان كوجكك راضی شده و گناهی که آمرزیده نمی شود» سخن 
شخصی است که می كويد به اين گناه مواخذه نمی شوم که ناشی از کوچک شمردن آن است. -. نوادر راوندی: ۱۷ - 

* | تر جمه | 


جع 


ماء [الأمالى للشيخ الطوسى] عَنْ جماعه عَنْ أ بی اتدل تومن بای ن حَمْرّة لوی عَنْ عَمّهِ علی ن ره عَنْ علي 


بن تعفر عن آجبه موی عَنْ آبائه علیهم السلام تال قال وقول الله صلی الله علیه و آله: ما المج عِوْقٌ و لا عترث قَدَمٌ ال ما 
قَدَّمَتْ بُدیکم و ما يَعْفُو الله عَنْهُ آأکتز(۳) 


| ترجمه ]امالی طوسی: پیامبر خدا صلی الله عليه و آله فرمود: هیچ رگی نجنبد و قدمی نلغزد مگر به واسطه آنچه که دست 
های شما از پیش فرستاده و خداوند از او بسیار را نمی آمرزد. -. آمالی طوسی ۲ : ۱۸۳ - 


> 1 تر جمه 1 
»4۵« 


yT e 
فی الْمَؤتِ ييه ما حب ام اد علم أنه میتی بعا فيه وار وينه مص یه مکرها [مُكرما].‎ 


0 ۱ 
۸ 


ا ا ب ل ی اين إن 


تباجا و تن تعيش بِالْإخسَان ل 
ص: ۳۶۳ 
ِ- ۱. نوادر الراوندی ص ۶. 


۲- ۲. نوادر الراوندیق ص ۱۷. 


۳- ۳. آمالی الطوسی ج ۲ ص ۱۸۳. 


اما ر(۱). 


* | تر جمه امالی طوسی: امام صادق عليه السلام فرمود: خداوند متعال برای مومن اجلی در مرگ قرار نداد بلکه او را هر قدر 
که ماندنش را دوست داشته باشد نگه می دارد. يس هر گاه بفهمد که برای او چیزی پیش می آید که در آن نابودی دینش 


استء با اکراه [با اكرام] او را به سوی خود قبض می نماید. 


امام صادق عليه السلام فرمود: کسی كه می ميرد بر اثر گناهان» بیشتر از کسی است که می ميرد بر اثر اجل ها و کسی که 
لذ کی عن گنیر ار یکی ييشتر از کسی است که زد کی می كلد بر اخاطر مرها عبر آمالن عوسی ۳۱۱۰۱ 


#* | تر جمه | 


«4%» 


» [نهج البلاغه] قَالَ مر الْمُؤْمنِينَ عليه السلام: لو لَم يَتوَعَدِ ال على مغصتته لكان يَجِبُ 


0 


وَقَالَ عليه السلام: بوک ال هون من طلب ال 

و قال عليه السلام: انوا تعاصی الله فى الْحَلوَاتِ فان اساهد هُوَ لا کم (۴). 
وَقَالَ عليه السلام: اقل ما لمکم لآ تست نستمیوا پنعمه علی مَعَاصِيهِ (۵). 

و ل علیه السلام: وق اك فار العام (۶) 

و قال عليه السلام: اد کزوا اقطاع اللّذَّاتِ و بالات (۷). 

قال عليه السلام: أَسّدٌ لوب ما اشحف به صَاحِئَةٌ (۸). 


و رم 


و ال عليه السلام: ها لاس إِنَّ انیت الْمَوَملَ لها و لخد ایا و تفس ون الى فیها و تیب من لب قانها وا 
تیا کان قوم فط فیعض يم نقمه مِنْ عيش كَزَالَعَنْهُْ الا وب اج جر وکیا دای لس بام ل لیر لذ أن 0 
رل يوسم انم و رول له 1 م كوا ی تم بد ذقٍ من انهم 3 ولو بن تبیغ له علخ مج ار و ضح لهم عل 


۹ 


و قال عليه السلام: إنَّ الله نهآ فى عله ما الاد مترفون فى آتلهم 


-١‏ ۱. آمالی الطوسی ج ١‏ ص ۰۳۱۱ و قد مر فى ص ۳۵۴ أيضا. 


۲- ۲. نهج البلاغه الرقم ۲۹۰ من الحکم. 
۳- ۳. نهج البلاغه الرقم ۱۷۰ من الحکم. 
۴- ۴. نهج البلاغه الرقم ۳۲۴ من الحکم. 
۵- ۵. نهج البلاغه الرقم ۳۳۰ من الحکم. 
۶- ۶. نهج البلاغه الرقم ۳۴۵ من الحکم. 
۷- ۷. نهج البلاغه الرقم ۴۳۳ من الحکم. 
۸-۸ نهج البلاغه الرقم ۴۷۷ من الحکم. 
.٩ -4‏ نهج البلاغه الرقم ۱۷۶ من الخطب. 


2 


و تهارهم لطف به حبراو أ 1 حاط به علما غضا کم شُهُودُهُ وَ جوارحکم جنودة و ضعانزکم وله و خلوانکم یه (۱) 


** | ترجمه |نهج البلاغه: امیرالمومنین عليه السلام فرمود: اگر خداوند بر معصیتش وعده عذاب نمی داد. باز هم واجب بود كه 


از جهت شکر نعمت های او معصیتش نشود. -. نهج البلاغه حكمت: ۲۹۰ - 
- و فرمود: ترگ گناه از طلب توبه آسان تر است. - . نهج البلاغه حکمت: ۱۷۰ - 
و فرمود: از معصیت های خداوند در خلوت ها پرهیز کنید» چرا که ببینده خود حاکم است. - . نهج البلاغه حکمت: ۳۲۴ - 


و فرمود: کمترین چیزی که برای خدا بر شما واجب می شود. اين است که از نعمت هایش بر معصیت هایش يارى نجویید. -. 
نهج البلاغه حكمت: ۳۳۷ 


و فرمود: میسر نبودن گناهان از عصمت است. - . نهج البلاغه حکمت: ۳۴۵ - 
و فرمود: به ياد آورید پایان يافتن لذت ها و باقی ماندن پیامدها را. -. نهج البلاغه حکمت: ۴۳۳ - 
و فرمود: شدیدترین گناهان آن است که صاحبش آن را سبكك بشمارد. -. نهج البلاغه حکمت: ۴۷۷ - 


- و فرمود: ای مردم! دنیا فریب می دهد آرزومند نسبت به آن را و آرام گیرنده در آن را و مهلت نمی دهد به کسی که در 
آن رقابت کند و غلبه می کند بر کسی که بر آن غلبه کرده. و به خدا قسم که هیچ گروهی در آرامش نعمت نبودند و آن 
نعمت از آن ها زائل نشد مگر به سبب گناهانی نسبت به آن ها جرأت یافتند چرا که خداوند متعال نسبت به بند گانش ستمگر 
نیست. و اگر مردم هنگامی که مشکلات بر آنها وارد می شود و نعمت ها از آن ها زائل می شود به درگاه پرورد گارشان با 
صدق نیت هایشان و پریشانی دل هایشان زاری می کردند» حتما بر آن ها برمی گرداند هر يراكنده ای را و برای آن ها هر 


فاسدی را اصلاح می نمود. - . نهج البلاغه خطبه: ۱۷۶ - 


و فرمود: بر خداوند سبحان مخفی نمی ماند که بند گان در شب و روزشان جه مرتکب می شوند. به آن لطیف و خبیر است و 
علمش به آن احاطه دارد. اعضای شما شهود او هستند و جوارح شما لشگرهای اویند و باطن های شما جاسوسانش و خلوت 
های شما آشکار اویند. - . نهج البلاغه خطبه: ۱۹۷ - 


* | تر جمه | 
«4V»‏ 
کر الکراجکی. عن الْمَفِيدٍ عن عُمَرَ إن مَك الْمَغْرُوفٍ بان الريَاتِ عن علی بن مَهْرَوَيْهِ وی عَنْ َاوْدَ بن شرلیعان عن 


وش عَنْ رازه عليهم السلام ال قال وول الله صلی الله عليه و آله: فول الل عر و جل با ابی 51 ما فى نب حب ایک 
الم و ْض ی بالععاععی یری |لیک تال و مرک ال صاعذ ا فی کل ؤم َأتينى علکک ملک کریم بععل یر صالح يا 


ەر 


اتی آدع لَوْ سَمِعْتٌ فک مِنْ عت رک و نت لا تذری من الْمَوْصُوفُ لَسَارَعْتٌ إِلَى مَفْتِهِ (). 


4۳ 


و من قال السصَادٍق عليه السلام: تَأَخِيرٌ ابه اغتراژ و طول اشوین عَيِرَةٌ و الاغتسال علی الله هلك ة و اضرا عَلَى الب 32 
یکر الق یمن کر للم الخایوون 


* | ترجمه ]كنز کراجکی: پیامبر خدا صلی الله عليه و آله فرمود: خداوند تبارک و تعالی می فرماید: ای فرزند آدم! تو نسبت به 
من انصاف نداری. من به تو با نعمت ها محبت می كنم و تو با معصيت ها نسبت من خشمگین می شوی. خير من بر تو وارد 
شده و شر تو به جانب من بالا می آید. هميشه در هر شبانه روز فرشته ای کریم از جانب تو کاری ناصالح را برایم می آورد. 
ای فرزند آدم! اگر وصف کار زشت خود را از دیگری می شنیدی و نمی دانستی که او درباره جه کسی صحبت می کند؛ 


حتفا به سرغت تمت به او شك می کلهد امالى طس ۱۷۶۶٩‏ + 


و امام صادق عليه السلام فرمود: به تاخير انداختن توبه» فرب خوردن و زياد به تاخبرانداختن» حيرت و بهانه جويى بر خداوند» 
هلاكت و اصرار بر كناه» ايمن دانستن از مكر خداست. لا یمن مكر الله الم الخاستژون؛ - . اعراف / 44 - إدر حالى 


كه جز زيانكاران» خود را از مکر (و مجازات) خدا ايمن نمی دانند!) -. كنز الفوائد ۲: ۳۳ - 


E‏ نمی وی فى زور اه عليه السلام: ول الله E‏ ی آکع كش الى وا شک زيلب بها مک م خ ای 
له أغطیک ما سا کہ EE‏ ين به علی مَعْص 7 تی اهم بک سثرک فَرَدْعُونى اك مِنْ جمیل أ ی عک و 


2 2 
| هن‎ E 


كم بن یج تشتععبی بوك أذ ۳ ذ عقب علیک تة ا زی تفده أ بدا و فیما ی ال ای عیی عليه السلام َا رک 
الْمَتَمَدَدُ علي پالمضیان با کل رذقى و بعد غیری تم ونی ند الكزب چیه ثم برغ ای ماکان علي ی یت آم لیخ 


o <o مهو‎ > 


رض فى عاف الغذلة له لبس له ينها علجی و لا ذونی ملكا این يؤدث من سای و أزضی (4۳ 
ص: ۳۶۵ 


-١‏ ۱. نهج البلاغه الرقم ۱۹۷ من الخطب. 


۲- ۲. تراه فى آمالی الطوسی ج ۱ ص ۱۲۶. 


۳ ". عدّه الداعی ص ۱۵۲. 


|[ ترجمه اعده الداعی: در زبور داود عليه السلام روایت شده است: خداوند متعال می فرماید: ای فرزند آدم! از من مى 
خواهی از تو منع می كنم به خاطر علمم به آنچه كه تو را نفع می دهد. سپس اصرار می كنم بر من به خواسته ات. پس آنچه 
خواسته ای را به تو می دهم. يس از آن بر معصيت من یاری می جویی يس به پرده دری نسبت به تو اقدام می کنم. يس مرا 
می خوانی و بر تو می پوشانم. پس جه کارهای زیبایی که با تو انجام می دهم و جه كارهاى زشتی که تو با من می کنی. 
نزديكك است که بر تو خشمگین شوم» خشمی که بعد از آن هرگز راضی نشوم و در آنچه خداوند به عیسی عليه السلام وحی 
فرمود. آمده اسك سر یک كتندويا کتاه بر من قو وا فرب دهت روژی‌مرامی وود و دک ی را برش می کته ميس در 
اندوه مرا می خواند يس او را اجابت می كنم و دوباره بازمی گردد به آنچه که بر آن بود. يس آيا بر من نافرمانی می کند یا 
در معرض خشم من قرار می گیرد؟ يس به خودم قسم خوردم که حتما او را بگیرم» گرفتنی که نجاتی از آن نیست. و غير از 
من پناهی نیست به کجا می گریزد از آسمان من و از زمين من. - . عدّه الداعی : ۱۵۲ - 


* | تر جمه | 


باب ۱۳۸ علل المصائب و المحن و الأمراض و الذنوب التى توجب غضب الله و سرعه العقوبه 


ل ا ل ار E‏ 


۱ 
آصابکم یوم الْقَى الْجَمْعان میدن له و يلم الْمُؤْمِينَ و تغل الّذِينَ ناقوااا) 


الاعراف: و لقذ أَحَذّنا آل فِرْعَوْنَ بالشنین و تقص من النّمَراتٍ لَعَلَهُمْ بذ کون (۲) 
و قال: و بَلوْنَاهُمْ بالحسناتِ و السَيّئاتِ لعَلَهُمْ يَرْجِعُونَ (۳) 


و رال اش 


التوبه: أ و لا َرَو أن بون فى کل عام مره و مَرَتين ثمّ لا یتوبون و لا هم یذ کون (۴) 


الرعد: و لا یزال لین كفروا يم بما صَنَعُوا قارة اؤ تخل ریب من دارهم عى یی وغد اله إن لله لاف الميعا5( 


وام وت 


یه وک زراقع یک یذ کل ترفی عطبا و و ما الغلا 
و أت ژشما(ع) 


الکهش: آنا الشفیته فکانت لعا ك بعلون فی ال فارذت أن 
فکان انواة و هه أن هما طنيانا و كرا ود أذ دعا كينا غير منه ركا 
الأنبياء: و تيلو كم بلس و اله فك فته و الینا عون (۷) 

ص: ۳۶۶ 


۱-۱. آل عمران: ۱۶۵- ۱۶۶. 
۲- ۲. الأعراف: ۱۳۰. 


۳-۳ الأعراف: ۱۶۸. 
عد YF‏ 

۵- ۵. الرعد: ۳۱. 

۶ ۶ الکهف: ۷۹- ۸۲۰ 


۷- ۷ الأنبياء: ۳۵. 
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و قال تعالی: أ فلا رون أن تأتى الأض تلقضها من أطرافها أ قَهُمْ لْغاليُونَ (۱) 

الروم: و انبم یه سي يما قَدَّمَتُ يديهم إذا هُمْ قطن (0) 

و قال تعالی:طَهرالَْساد فى ابر و ابر يما كعبت یی الّاس هم بض الى عملوا عم يَْجعُونَ (* 

التتزيل: و لیم من الْعذاب نی دون العذاب لا کر للم وجقون (۴) 

ها اما کین مدهو نما کت از کي وب وا عَنْ كثير و ما نم ب بمفجزین فى الأَرْض و ما لَكمْ من ون اللِّ مِنْ 
وَل و لا تصیر(۵) 

و قال: وَ إِنْ تُصِبِهُمْ یه بما قَدّمَتْ آُدیهم فا لْإنْسانَ كفو( 

0 هأ©0::]|-"- ا و لھا آصابتکم مُصببة قذ یم میا فم أَنّى هذا قل هُوَ من علد سکم الله على کل شین ء قدیز 
#و ما أَصابَكَمْ يوم ای الْجفعان یادن اه و لیقلم الْمؤْمِنِينَ *و لیغلم الّذِينَ ناَقُوا. -. آل عمران / ۱۶۵ - ۱۶۶ - 


زان E E‏ در رم اف اش را ان که e‏ انم 
[مصيبت]از كجاإبه ما رسيد]؟) بكي «آن از خود شما [و ناشی از بی انضباطی خودتان] است.» آری! خدا به هر چیزی 
تواناست. و روزى كه [در أحد] آن دو گروه با هم برخورد كردند» آنجه به شما رسيد به اذن خدا بود [تا شما را بيازمايد] و 


مؤمنان را معلوم بدارد؛ همجنين كسانى را كه دو رويى نمودند [: نيز] معلوم بدارد.] 


وق دنا آلفعَون بالشنین و تقص من الثمَراتِ للم يَذّكرُون. -. اعراف / ۱۳۰ - 
[و در حقیقت» ما فرعونیان را به خشکسالی و کمبود محصولات دچار کردیم باشد که عبرت گیرند.] 
- و یاهع بالعسنات و السَيْئاتِ لَعَلْهُمْ بزجمون. -. اعراف /۱۶۸ - 
ژو آنها را به خوشى ها و ناخوشى ها آزموديم؛ باشد كه ايشان بازگردند.) - أ و لاو أن شون فى کل عام مو٤‏ أو 
ری نم لا یو و لا هُم ی کون -. توبه ۱۶۶ - 


[آيا نمی بینند که آنان در هر سال» یک يا دو بار آزموده می شوند باز هم توبه نمی کنند و عبرت نمی گیرند؟] 


- و لا یرال الّذِينَ كَفَوُوا تَصيهم بما صَنَعُوا قارع أ و تخل لزيا من دارهم علّی بوذ ال لتر الل لا ا الا سره 
م 


[و كسانى كه كافر شده اند پیوسته به [سزاى] آنچه كرده اند مصيبت کوبنده ای به آنان می رسد يا نزديكك خانه هايشان فرود 


فى انها وعده اوا رمت اریخا وعده اغود راا علات تب كلد 


- ا الشفيئة تکانث زمساکین بعلو فى البخر رذب أن أعيتها و كان ورام میک یا کل مفب 1 سَفِيئَه عَصْباً #و ما الْعُلامُ َكانَ 


6 - 
7 3 03 


واه مین فخشینا آن بُرهِمَهُما طَغْياناً و كفراً #قار كنا أن كد لبها ره TANS‏ 1( -. کهف / ۷۹ - ۸۰ - 


که هر کشتی رش ی واما نوجوان» يدر و مادرش [هر دو] مؤمن بودند» پس ترسيديم [مبادا] آن دو را 


به طغيان و کفر بکشد. پس خواستیم كه پرورد گارشان آن دو را به پاک تر و مهربان تر از او عوض دهد.] 
- و لو کم بالسر و ارف و انا تُوجعون. - . انبياء / ۳۵- 

[و شما را از راه آزمایش به بد و نیک خواهیم آزمود و به سوی ما باز گردانیده می شوید.) 

و أَنَا تأ تى ال ض تلقضها من أطرافها أ فم الغلیون. FES‏ 

[آيا نمی بينند كه ما می آييم و زمين را از جوانب آن فرو می كاهيم؟ آيا باز هم آنان بيروزند؟] 

- و إِذا دالاس رَحْمَهُ فرخوا يها و 1۳ ن تَصبِهُم سي یه بما مت يديهم إذا هم يَقتطون. زوع 277/7 


[و چون مردم را رحمتی بچشانيم» بدان شاد می گردند؛ و چون به [سزای] آنچه دستاورد گذشته آنان است» صدمه ای به 


ايشان برسد بناگاه نوميد می شوند.) 
- ظهَر الْمَسادٌ فى ار و ابر بما کسبث أَبْدِى الاس یمهم بعض الذی عملوا لَعَلْهُمْ يَوْجِعُون. -. روم ۴۱۸ - 


ژبه سبب آنچه دست های مردم فراهم آورده فساد در خشکی و دریا نمودار شده است. تا [سزای] بعضی از آنچه را که کرده 
اند به آنان بچشاند» باشد كه باز گردند.] 


ل ا العذاب الأَذنی دون العذاب الا کر َعَم عَلِهُمْ يَوْجِعُونَ. -. تنزیل /۲۱ - 


د رار ی براه اناد سا ادك انها ایا ] باز گردند.) -وَما 
صابکم من تیه فا کت آودی؟ م و ي یغفوا عَنْ كثير موم َم ب مه مُعْجزِينَ فى الَْدْضِ و ما لکم ین ون له ین ولو لا 


نصير. -. شورى ۳۰ - ۳۱ - 


[و هر [گونه] مصیبتی به شما برسد به سبب دستاورد خود شماست. و [خدا] از بسیاری درمی گذرد. و شما در زمين درمانده 
دة[ دا فة وعد عدا شنا را سريرسة و ناور تست ی 
و ان تُصِبِهُمْ سیک بما قَدَّمَتُ أَيِدِيه فان الْإنْسانَ كفور. -. شورى / ۴۸ - 
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[و چون به [سزای] دستاورد پیشین آنهاء به آنان بدی رسد. اسان ناسپاسی من کند.] 


روايات 
»|« 
انم ال ا وا ان و و ) قالوا ء 
رَسُولَ اللو نحن کک ا ری بأْض مَوعاء قال ارو و اطْلبوا علی دک فافترق الاس فَجَعَلَ لجل يأتَى بِالْعُودَيْن TT‏ 
ین ذلك SS a E E‏ 


أَنْ آضرب لکم بهذا مكنا مَكَذًا تجتمع العساث و هَكَذًا تجتمع التیتاث فرجم الله رأ َر لنفْسه. 


#*[ترجمه ]دعائم الاسلام: از پیامبر خدا صلی الله عليه و آله براق ما روایت شده است که ایشان در سفری بر زمینی بی گیاه 
فرود آمد. يس فرمود: برای ما هیزمی بياوريد. گفتند: ای پیامبر خدا! همانگونه که می بینی ما در زمینی بی گیاه هستیم. يس 
حضرت صلی الله عليه و آله فرمود: يراكنده شوید و هیزم جستجو کنید. پس مردی دو چوب آورد و دیگری سه چوب و بیشتر 
از آن مانند خلال و مانند آن از آنچه باد می آورد تا اينكه در مقابل پیامبرخدا صلی الله عليه و آله کومه ای بز رگ يديد 
آمد. پس فرمود: می خواهم که برای شما با اين مثالی بزنم. اینچنین نیکی ها جمع می شوم و اینچنین بدهای جمع می گردد. 


پس خدا بیامرزد بنده ای را به خویشتن بنگرد. 
* | تر جمه | 
»¥« 


كاء [الكافى] عَنْعَلِيَ بن | راهيم عن أيه و عن له عن أخهد بن محمد بيان أخمة بن مڪ بن أبى ضر عن باعل 
خن أبى جَغفَرٍ عليه السلام ال قال رول اله صلی الله عليه و آله: شش 3 ریرش کر درا بالل ينهو ل ته 
اه فی وم قط ی لوا إا طهرفیهم اون و لوجع تیلم تكن فى اسهم این تضوا و لم لقضو | المکیال و 
لميا إل أ جوا بالشنین و شه الوه و جزر اسان و لم هتوا الرّكاة منوا الط ی الشماء و ز لآ 


E 


1-1 الانساء: ۴۴ 

۲- ۲. الروم: ونه 

۳ ۳. الروم: ۴۱. 

۴- ۴. التنزیل: ۲۱. 

۵- ۵. الشوری: ۳۰- ۳۱. 


۶-۶ الشوری: ۴۸. 


و 


الام لغ يُمْطرُوا و لم يُنقضوا عَهْدَ الله و عَهْدَ رَسُولِهِ إلا سَلط الله عَلَئِهمْ عَدُوَّهُمْ و آخذوا بَغض ما فى أيِدِيهم و لم بَخکنوا بِغَبر 
ما رل الله إلا جل الله بَأْسَهُعْ نهم (۱). 


كرديد از آن ها به خدا يناه ببرید» هرز گی در قومی ظاهر نشود به اندازه ای که آشکارا باشد مگر اينكه در آن ها طاعون و 
درد در يشان كذشته ان نو ده د شود: و ييمانه و تراز ناقص دز نند مگ اینکه به خی تنگ 
ردهايى كه ر ييشينيا كل | ها نبو ظاهر شو و پیما و ترازو را ناقص نمی كنند اينكه به خشكسا و 

معاش و ستم سلطان گرفتار مى شوند؛ و از زكات ممانعت نمی كنند مگر اينكه از باران آسمان منع شوند و اگر حيوانات 
نبودند باران نمی باريد؛ و عهد خدا و عهد رسولش را نمی شکنند مگر اينكه خداوند دشمنانشان را بر آن ها مسلط كند و 
بعضی از آنچه در اختیار دارند را از آن ها بگیرد؛ و حکم نمی کنند به غير از آنچه خداوند نازل کرده مگر اينكه خداوند 


* | تر جمه | 


بيان 


خمس مبتدأ مع تنكيره مثل كوكب انقض الساعه و الجمله الشرطيه خبره أو خمس فاعل فعل محذوف أى تكون خمس و 
السنه إذا أجدبوا و أقحطوا و المئونه القوت و شده المئونه ضيقها و عسر تحصيلها. 


و قيل يترتب على كل واحد منها عقوبه تناسبه فان الأول لما كان فيه تضييع آله النسل ناسبه الطاعون الموجب لانقطاعه و الثانى 
لما كان القصد فيه زياده المعيشه ناسبه القحط و شده المثونه و جور السلطان بأخذ المال و غيره و الثالث لما كان فيه منع ما 
آعطاه الله بتوسط الماء ناسبه منع نزول المطر من السماء و الرابع لما كان فيه ترك العدل و الحاكم العادل ناسبه تسلط العدو و 


أخذ الأموال و الخامس لما كان فيه رفض الشريعه و ترك القوانين العدليه ناسبه وقوع الظلم بينهم و غلبه بعضهم على بعض. 


و أقول یمکن أن يقال لما كان فى الأول مظنه تكثير النسل عاملهم الله بخلافه و فى الثالث لما كان غرضهم توفير المال منع الله 
القطر ليضيق عليهم و أشار بقوله و لو لا البهائم لم يمطروا إلى أن البهائم لعدم صدور المعصيه منهم و عدم تكليفهم استحقاقهم 
للرحمه أكثر من الكفره و أرباب الذنوب و المعاصى كما دلت عليه قصه النمله و استسقاؤها و قولها اللهم لا تؤاخذنا بذنوب بنى 
آدم و يومئ إليه قوله تعالی بل مم أضل مپیلا(۲). 

و المراد بنقض عهد الله و عهد رسوله نقض الأمان و الذمه التى أمر الله برعايتها و الوفاء بها و إذا خفرت الذمه أديل لأحل 
الشرك من أهل الاسلام و هو الظاهر 


ص: ۳۶۸ 


.۳۷۳ الکافی ج ۲ ص‎ .١ -١ 


۲- ۲. الفرقان: ۴۴. 


من الخبر الاتی أيضا و قيل هو نقض العهد بنصره الإمام الحق و اتباعه فى جميع الأمور و الأول أظهر. 


و لما كان هذا الغدر للغلبه على الخصم بالحيله و المكر يعاملهم الله بما يخالف غرضهم فيجعل بأسهم بينهم فى القاموس البأس 
العذاب و الشده فى الحرب أى جعل عذابهم و حربهم بينهم يتسلط بعضهم على بعض و يتغالبون و يتحاربون ولا ينتصف 
بعضهم من بعض و ترتب هذا على الجور فى الحكم ظاهر و يحتمل أن يكون السبب أنهم إذا جاروا فى الحكم و حكموا لاظالم 
على المظلوم يسلط الله على الظالم ظالما آخر يغلبه فيصير بأسهم و حربهم بينهم و هذا أيضا مجرب. 


##[ تر جمه ]«خمس» مبتداست با اين كه نكره است» مثل عبارت «كوكب انقض الساعه» يعنى همينكك ستاره ای فرود آمد. و 
خبر آن جمله شرطيه است؛ يا اين كه «خمس» فاعل برای فعل محذوف باشدء يعنى «تكون خمس» و منظور از فاحشه زنا است 
و در قاموس گفته: «السنه» به معناى خشكسالى و قحطى است و زمينى كه خشكك و بى آب و علف است و جمع آن «السنون» 
است و در نهايه گفته: «الشنه» به معناى خشکسالی است و گفته می شود: «اخذتهم السنه» يعنى خشكسال بر آنان آمد و قحطى 


زده شدند. «المؤنه» به معناى غذا است و مراد از شده المؤنه يعنى تنگنای در زند گی و دشواری كسب معاش. 


و گفته شده: بر هر یک از اين گناهان عقوبت متناسب با آن مترتب می شود؛ زيرا وقتى در گناه اول تضبيع وسيله تناسل است» 
متناسب با آن طاعون است که موجب انقطاع نسل می شود و چون در گناه دوم مقصود؛ زيادى معيشت است» قحطى و سختى 
معاش و ستم سلطان با گرفتن مال و كارهاى غير آنء با آن تناسب دارد و در گناه سوم چون منع عطيه خداوندی به وسيله آب 
است متناسب با آن منع از باران آسمان است و جهارمى چون در آن منع از عدالت و حاكم داد گستر است» متناسب با آن 
تسلط دشمن و گرفتن اموال است و در گناه ينجمى چون نيذيرفتن شريعت و ترک قوانين عدالت محور است. متناسب با آن 


وقوع ظلم بين ايشان و چیرگی برخى بر برخى دیگر است. 


می گویم: می توان گفت: وقتى در گناه اولى مظنه ازدياد نسل است. خداوند بر خلاف آن با آنها رفتار می فرمايد و وقتى در 
گناه سوم غرض آنان مال اندوزى است. خداوند باران را قطع می فرمايد تا عرصه را بر آنان تنگ كند و اين فرمايش حضرت 
«و لو لا البهائم لم يمطروا» اشاره دارد به اين كه چون معصيت از بهائم صادر نمی شود. و مكلف نيستند» استحقاق آنها برای 
رحمت خداء بيش از كفار و گنهکاران و معصيت كاران است. چنانچه جريان آن مورچه و طلب آب او بدان اشاره دارد و اين 
که آن مورچه گفت: خداوندا ما را به گناهان بنی آدم مؤاخذه مفرما و به همین امر اشاره دارد آيه «بل هم اضل سبیلاه -. 
فرقان / ۴۴ - (بلکه گمراه ترند). 


کرده بود؛ وقتی پیمان شکسته شد. اهل شرك بر اهل اسلام پیروز شدند و همین معنا از حدیث بعدی نيز آشکار است؛ و گفته 


شده: مقصود» نقض عهد از يارى امام حق و پیروی از او در تمام امور است و احتمال نخست آشکارتر به نظر می رسد. 


و وقتی اين خيانت به خاطر غلبه بر دشمن با حیله و مکر بود. خدای متعال به خلادف غرضشان با آنها معامله می کند و 
پیکارشان را بین خودشان شدید قرار می دهد. در قاموس گفته: الاس به معنای عذاب و سختی در جنگ است؛ یعنی 


خداوند عذاب و پیکار بینشان را با تسلط برخی از آنان بر برخی دیگر قرار داد و آنان با هم پیکار و ستیز می کنند و برخی 


حق خود را از برخی دیگر نمی گیرند و این که اين امر بر ستم در حکم كردن به حکم خدا مترتب می شود واضح است ؛ و 


دیگری را بر آن ظالم مسلط می کند که بر او غالب می شود و بین آنان پیکار در می كيرد و اين امر نیز تجربه شده است. 
* | تر جمه | 
«f»‏ 


که [الكافى] عَنْ علق بن راهيم عَنْ أبيه و له عَنْ خمد بن مُحَمدٍ جميعاً عي ابن مخبوب عَنْ مالک بن عَطِيَة عَنْ أبى حفر 
عن ایی جغثر عليه السلا :و ْنَا فى کتاب زشول له صلی الله عليه و آله هلزان یی گثر و اه و 
طفث المكوال و لمان دهم الله المي و الَقْصِ و إذاء ا 
و إا جاژا فى ام تاو على الثم و وان و إا تا فیدر الله له رم و إا وا زعام ميت 
وال فى ازى الأَشْرَارِ وَإذًا لَه َأمُرُوا بالمغژوف و ع ینوا عن الْمُنكر يعوا لتیار من خیل يق ل ا 
شِرَارَهُمْ فیذغو خِيَارُهُمْ فلا يُسْتَجَابُ لَهُمْ (۱). 


## ترجمه ] کافی: امام باقر عليه السلام فرمود: در كتاب رسول خدا صلى الله عليه و آله يافتيم: هركاه يس از من زنا يديد آيد 
مرگ ناكهانى فراوان می شود و هر كاه مردم كم فروشى كنند خداوند آنان را به خشكسالى و كمبود محصولات كرفتار می 
سازد» و هر كاه از دادن زكات امتناع كنند زمين بركات خود را در زراعت و ميوه جات و معادن از آنان بازمى دارد» و هر كاه 
در داورى ستم ورزند یکدیگر را در ظلم و تجاوز کمک می کنند. و هر كاه پیمان شکنی كنند خداوند دشمنشان را بر آنان 


جيره می سازد و هر گاه قطع رحم كنند اموالشان به دست اشرار می افتد» و هر كاه امر به معروف و نهى از منكر را ترک 
كته از یکان اهل بت عن بیروی نکد غداوند دهمنانشان وا یر آنان مسلط می کد ان كد تبکانشان دعاس كند و 
دعایشان مستجاب نمی شود. -. کافی ۲ : ۳۷۴. - 

* | تر جمه | 

بيان 


فى كتاب رسول الله صلى الله عليه و آله صدر هذا الحديث فى كتاب نكاح الكافى (۲) و فيه فى كتاب على عليه السلام و هو 
أظهر و لا تنافى بينهما لأن مملى الكتاب رسول الله صلى الله عليه و آله و الكاتب على عليه السلام فيجوز نسبته إلى كل منهما و 
على تقدير المغايره يمكن وجدانه فيهما و فى المصباح فجأت الرجل أفجؤه مهموز من باب تعب و فى لغه بفتحتين جنته بغته و 
الاسم الفجاءه بالضم و المد و فى لغه وزان تمره و فجأه 


ص: ۳۶۹ 


.۳۷۴ الكافى ج ۲ ص‎ .١ -١ 


۲- ۲. الکافی ج ۵ ص ۵۴۱ و سيأتى ما يؤيده تحت الرقم ۶. 


الأعر مهموز من بابی تعب و نفع أيضا و فاجأه مفاجأه أى عاجله و قال الطفیف مثل القلیل وزنا و معنی و منه قیل تطفیف 
المکیال و المیزان و قد طففه و هو مطفف ذا کال أو وزن و لم یوف انتهی: و آقول قال تعالی وَيْل لِلْمُطَففِينَ این ادا اکتالوا 
علی النّاس يَسْمَوْفُونَ و إذا كالوهُم أو وَزَنُوهُمْ يُخْدَرُونَ قال البیضاوی التطفیف البخس فى الکیل و الوزن لأن ما پبخس طفیف 
أى حقير 

و فی الْحَدِيثْ: مش بحَمْس ما نمض الْعَهْدَ قَوْمٌ إلا ساط الله علیهم عَدوّهُمْ و ما حکموا بغیر ما رل الله الا فشا فیهم الْمَقَرُ و مَا 
ظهر فيه الْفَاحِسَّهُ إلا فا فیهم الْمَوْتٌ و لا طَفْفُوا الکیل إلا منوا بات و آخذوا بالشنی و ذا مكقوا ار کاء ال حبس عَنْهُمُ الْمَطوٌ. 
و قال علی الناس أى منهم یستَوفون أى يأخذون حقوقهم وافیه و ذا كالوهُم أو وَرَنْوهُمْ أى کالوا للناس و وزنوا لهم (۱). 


و المراد بالتقص نقص ريع الأرض من الثمرات و الحبوب كما قال سبحانه وَ لَقَدْ أَحَذْنا آل فِوْعَوْنَ بالسّنِينَ و تفص مِنّ النَّمَراتِ 


له یذ کون ق منعت الشرض علی بناء المعلوم فیکون المفعول الأول دوق أ مشعت الارض الاس ب كنها او المجهول 
فیکون الفاعل هو الله تعالی و الجور نقیض العدل و هذه الفقره تحتمل وجهین. 


الأول أن الجور فى الحکم و ترك العدل هو معاونه للظالم على المظلوم فلا یکون على سياق سائر الفقرات و كان النکته فيه أن 
سوء أثره و هو الاختلال فى نظام العالم لما كان ظاهرا اکتفی بتوضیح أصل الفعل و اظهار قبحه. 


الثانی أن یکون المراد أنه تعالی بسبب هذا الفعل یمنع اللطف عنهم فیتعاونون على الظلم و العدوان حتی بصل ضرره إلى 
الحا کم و الظالم أيضا كما قال عليه السلام فى الخبر السابق جعل الله بأسهم بينهم و الظاهر أن المراد بالعهد 


ص: ۳۷۰ 


.۴۵۷ آنوار التنزیل:‎ .١ -١ 


۲- ۲. الأعراف: ۱۳۰. 


المعاهده مع الکفار كما عرفت و یحتمل التعمیم و کون قطع الأرحام سببا لجعل الأموال فى أيدى الأشرار مجرب و له أسباب 
باطنه و ظاهره فعمده الباطنه قطع لطف الله تعالی عنهم و من الظاهره آنهم لا یتعاونون فى دفع الظلم فیتسلط علیهم الأشرار و 
يأخذون الأموال منهم و منها آنهم یدلون بأموالهم إلى الحکام الجاثرین لغلبه بعضهم على بعض فینتقل آموالهم إليهم. 


و إذا لم يأمروا بالمعروف قيل يحتمل ترتب التسلیط على ت رک كل واحد منهما أو ترکهما معا و آقول الثانی آظهر مع أن كلا 
منهما يستلزم الامخر فان ترك کل معروف منکر و ترك کل منکر معروف و المراد بالخیار الفاعلون للمعروف الآمرون به و 
التا کون للمنكر الناهون عنه و عدم استجابه دعائهم لاستحکام الغضب و بلوغه حد الحتم و الابرام أ لا يرى أنه لم تقبل شفاعه 
خلیل الرحمن عليه السلام لقوم لوط و بحتمل أن یکون المراد بالخیار الذين لم يتركوا المعروف و لم یرتکبوا المنکر لکنهم لم 
يأمروا و لم ینهوا فعدم استجابه دعائهم لذلک کأصحاب السبت فان العذاب نزل على المعتدین و الذين لم ینهوا معا و عدم 
استجابه دعاء المؤمنين لظهور القائم عليه السلام یحتمل الوجهین. 


و اعلم أن عمده ترك النهی عن المنکر فى هذه الأمه ما صدر عنهم بعد الرسول صلی الله عليه و آله فى مداهنه خلفاء الجور و 
عدم اتباع آئمه الحق علیهم فتسلط علیهم خلفاء الجور من التیمی و العدوی و بنی آمیه و بنی العباس و سائر الملوكك الجاثرین 
فکانوا یدعون و یتضرعون فلا یستجاب لهم و ربما يخص الخبر بذلک لقوله و لم یتبعوا الأخيار من آهل بیتی و التعمیم أولى. 


**[ترجمه |«فى کتاب رسول الله صلی الله عليه و آله» صدر این حدیث در کتاب نکاح کافی نقل شده و در آن آمده: «فی 
کتاب على عليه السلام» و اين عبارت ظاهر تر است؛ البته تنافی بين اين دو نقل نیست؛ زیر املا کننده کتاب رسول خدا صلی 
الله عليه و آله و نویسنده آن على عليه السلام بوده؛ يس می توان کتاب را به هر یک از آن دو نسبت داد و بر فرض که 
مغایرتی بين دو نقل ثابت باشد» ممکن است بگوییم اين حديث در کتاب هر دو آمده است. و در مصباح گفته: «فجأت الرجل 
أفجاؤه» مهموز و از باب تعب می باشد و در یک لغت با دو فتح یعنی فاء و لام الفعل آن هر دو مفتوح است و اسم مصدر آن 
«الفجاءه؛ به ضم فاء و با الف ممدوده است و در لغتی بر وزن تمره می باشد و «فجأه الامر» فعل مهموز و از باب تعب و نفع 
است و «فاجأه مفاجأه» یعنی نسبت به او عجله به خرج داد و امانش نداد و نيز گفته: «الطفیف» بر وزن قلیل است و معنای کم 
می دهد و از همین باب گفته شده: «تطفیف المکیال و المیزان» یعنی پیمانه و ترازو را کم گذاشتن؛ «قد طففه و هو مطفف» 
یعنی جنس را كيل و وزن کرد و در آن تمام نگذاشت. پایان کلام صاحب مصباح. 


می گویم: خدای متعال فرمود: «وَل للمطففینَ الذينَ إِذَا اکتالوا عَلَى لاس یشیتوفون وَ إذا کالومُغ أو وَرَنُوهُمْ ییون -. 
مطففین ۳-۱ - (وای 


بر کم فروشان! آنان که وقتی برای خود پیمانه می کنند» حق خود را به طور کامل می گیرند؛ اما هنگامی که می خواهند برای 
دیگران پیمانه يا وزن کنند. کم می گذارند!]. بیضاوی می گوید: «التطفیف» یعنی کم گذاشتن در كيل و وزن؛ زیرا آنچه کم 
گذاشته می شود اندكك می گردد یعنی حقیر می شود و در حديث وارد شده: «پنج چیز در برابر ينج جيز قرار دارد: هیچ قومی 
نقض پیمان نکردند مگر اين که خداوند دشمنشان را بر آنان مسلط فرمود؛ و هیچ قومی به غير آنچه خدا نازل فرموده حکم 
نکردند مگر اين که فقر در بين آنان شايع شد؛ و زنا در بين هیچ قومی رواج بيدا نکرد» مگر اين که مرگ در بين آنان شايع 
گشت؛ و هیچ قومی پیمانه را كم نگذاشت. مگر اين که از گیاهان منع شدند و دچار خشکسالی و قحطی گشتند؛ و هيج قومی 


از دادن ز کات امتناع نکردند» مگر اين ن که باران از آنان گرفته شد. بیضاوی می گوید: «علی الناس» ر یعنی از مردم؛ «یستوفون» 
یعنی حق خود را به تمام و كمال می گیرند؛ «و إذا کالوهم او وزنوهم» یعنی به مردم جنس فروخته و آن را برایشان كيل و 
وزن می کنند. 

اه اه ان ی سیر نج جا قال مه انو ریات ارك چا مدای ی اه سا رو ند تا ال عون 
پبالشنین و تفص ین ارات لَعلَّهُْ رد كرود -. اعراف / ۱۳۰ - إو ما نزدیکان فرعون (و قوم او) را به خشکسالی و کمبود 
رها گرا كردي ات هر 6 ونه تا OG‏ سور ف شتاو E‏ رين ی ارلا O‏ سارف ایک 
یعنی زمین مردم را از برکت خود منع می کند؛ يا اين که اين فعل مجهول باشد و در نتيجه فاعل آن خدای متعال باشد و جور 


نقیض عدل است و اين فقره دو وجه را محتمل است: 


حضرت به توضيح يح اصل فعل آنها الع ع اه رت د 


دوم: مراد اين باشد كه خداوند متعال به سبب اين فعل لطف خود را از آنان دريغ می دارد و آنان نيز به تعاون در ستم و 
تجاوز می پردازند تا اين كه ضرر آن به آن حكم كننده و ظالم نيز می رسد, جنانجه حضرت عليه السلام در حديث يبشين 
فرمود: «خداوند پیکارشان را د بین آنها واقع می سازد.» و ظاهراً مراد از عهد» همان معاهده با كفار است» چنانچه دانستى؛ 3 
محتمل است عموم پیمان ها باشد و اين که قطع رحم موجب قرار گرفتن اموال در دست اشرار باشد» تجربه شده است و اين 
امر اسباب ظاهری و باطنی دارد؛ عمده دلیل باطنی قطع لطف خدای متعال از آنان است و از جمله اسباب ظاهری آن است که 
آنها در دفع ظلم یکدیگر را پاری نمی کنند و در نتيجه اشرار بر آنان مسلط می شوند و اموال را از آنان می كيرند و از جمله 
اسباب ظاهری آن است که برای غلبه برخی بر برخى دیگر با اموال خود به حکام جور متوسل می شوند و در نتيجه اموالشان به 


آنها منتقل می گردد. 


«و اذا لم يأمروا بالمعروف» گفته شده: احتمال دارد تسلط اشرار بر آنان به خاطر ت رک هر دو مورد یعنی امر به معروف و نهی 


از منکر باشد. 


می گویم: احتمال دوم ظاهر تر است. با اين که هر یک از اين دو مستلزم دیگری است. یعنی ترك هر معروفی منکر است و 
ت رک هر منکری معروف است و مراد از خيار» کسانی است که معروف را انجام می دهند و بدان امر نیز می کنند و منکر را 
انجام نمی دهند و از آن نهی نيز می کنند و اين كه دعایشان مستجاب نمی شود بدین خاطر است که خشم خدا در حق آنان 
مستحکم شده و به حد حتمیت و قطعیت رسیده است. آيا چنین نبود كه شفاعت حضرت خلیل الرحمان عليه السلام در حق 
قوم لوط پذیرفته نشد؟ و ممکن است مراد از خیار کسانی باشند که معروف را ترک نکردند و منکر را مرتکب نشدندء اما امر 
به معروف و نهی از منکر نیز نکردند؛ پس عدم استجابت دعایشان بدین علت است مانند اصحاب سبت که عذاب هم بر 
تجاو زکاران و هم بر کسانی که نهی از منکر نکردند نازل شد و اين که دعای مؤمنين برای ظهور حضرت قائم عليه السلام 


مستجاب نمی شود. ممکن است به خاطر همین دو امر باشد. 


لازم به ذكر است که مهم ترين ترک نهی از منکر در اين امت آن وقایعی بود كه بعد از پیامبر صلی الله عليه و آله در باب 
سازشکاری با خلافای جور اتفاق افتاد و مردم امامان برحق علیهم السلام را تبعیت نکردند و در نتيجه خلفای جور از اهل قبیله 
تيم و عدی و بنی اميه و بنی عباس و ساير پادشاهان ستمگر بر آنان مسلط شدند و امت دعا و تضرع کردند» ولی مستجاب نشد 
و چه بسا علت تسلط بدان بر امت. فقط به خاطر همین باشد که فرمود: «آنان از خوبان از اهل بيت من تبعیت نکردند؛ ولی 


* | تر جمه | 
«f»‏ 


ب [قرب الإسناد] عَنْ ارود عن ان ادن جغفر عن أببه عليهما السلام ال رد الله َه تبازک و تعالی رل کب ب کک 


2 
هم ر 6 ود ع 


ی من رنه و فيه اله یکو ق ِن علقی يشود الدْیا بالدّين ون مشو ك الان عَلَى لوپ کوب ال EE‏ 
تاه ین ارآ هم آعلی ین العتیل و أغع الم لاهن من اجيف أف 0 توت أم | r‏ 


ص: ۳۷ 


لهم الف طا فی حِطَامِهَا ّى تلم أطراف الْأْض یرک اليم فبا عبرا (۱). 


**[ترجمه ]قرب الاسناد: امام باقر عليه السلام فرمود: خداوند در یکی از کتاب هایی که به پیامبرانش نازل كرده فرموده: در 
زمان آينده عده ای از مخلوقات من دنيا را به نام دين در آغوش می گیرند و آنها در ظاهر دندان ميش نشان می دهند» در 
صورتی که در باطن دل هایشان مانند دل های گرگان می باشد. اعمال آنها حتی از صبر زرد هم تلخ تر است ولی زبان 
هایشان برای فریب دادن مردم از عسل هم شیرین تر است و نيت ها و انديشه های باطنشان از بوی حسد مردار هم گندیده تر 
است. آيا اين ها به خاطر من غيرت و حمیت می کنند و يا اين که به من خدعه می کنند. پس من به عزت خود سو گند خورده 
ام که برای اين اشخاص فتنه برانگیزم که دماغ های آنها را به خاک بمالد به طوری که به همه زمين برسد حتی اشخاص 


حکیم در حيرت و تعجب باشند. - . قرب الاسناد : ۲۲ - 
| تر جمه | 
«A»‏ 


لى» [الأمالى للصدوق] عَنْ أببه عَنْ مرخب عن ان عیتری عن ان مَشتروب عَنْ تالک بن عَطِية عن تلع أبى جغفر عليه 
السلام قال: ماه لیس من ستو آَقل مطراً من ستو و لكنّ الله يَضَعْه ن ا ی الله جل جنال إذا عمل قَومٌ E‏ 
تیمک ربق سر فیک ات إلى قیمع و إلى ای و ایا و بل 6 ال رفي الل في جخرفا 

بعبس العطر عن الوص الت جی بكلا ايا من بعض وتها وق جعل الله لها البیل ی هيد نلک ی مله أل ای 
ن ال بر جر عليه السلام ایا با أولى ار ال وجذتا فی کتاب عَلِئٌ ۱ عليه السلام قَالَ قَالَ رَسُولُ الله صلی الله 
لهو ] آله اهر الا کر مت او طقف کال أ دهم الله نی و النّْصِ و إِذَا ا ا الاو 
كاين ازع وا عون كلها را جازا ی کم توت علی ام و نون و2 تتح مد ل له عم 
وم و دا قطفو ام جملت الَْمْوَالُ فى دی الم زار و إا لم مرواب بمغزوف و لَمْ ينها عَنْ منکر و لَم بُو | سار من 
اَل ب: یتی سلط الله عم شرارَهع فَيِدْمُو عِنْدَ دک خا رهم فلا يُستَجَابٌ لهم (۲). 


e 
6:1 
1 
61 


| ترجمه ||امالى صدوق: امام باقر عليه السلام فرمود: هیچ سالی بارانش کمتر از سال دیگر نیست. ولی خداوند آن را هر كجا 
كه بخواهد قرار می دهد. خداوند جل جلاله هركاه قومى مرتكب گناهان شوند» آن مقدار بارانى را كه در آن سال برای آن 
ها مقدر شده بود از آن ها منصرف می كند به دیگران و به دشت ها و درياها و كوه ها و خداوند عذاب می كند حشره جُعَل 
را دز سوراخش؛ پس باران از ذييق که آن حشره در آن است نكه داشته من شود به خاطر گناهان کسانی که در آن زمین 
حاضر هستند» در حالی که خداوند برای آن حشره راهی غير از مکان گنهکاران قرار داد. سپس امام باقر عليه السلام فرمود: 
عر نوه ا سي الجر ل ل ا ا N‏ 
فرمود: هنگامی كه زنا ظاهر شود مرگ ناكهانى زياد می شود و هركاه از پیمانه کم گذارند» خداوند آن ها را به خشکسالی 
و نقص گرفتار كند؛ و ه ركاه از زكات ممانعت كنند» زمين بركتش را از كشاورزى و ميوه ها و معادن آن ها برمی گیرد؛ و هر 
كاه در داوری ستم ورزند» یکدیگر را در ظلم و تجاوز کمک می کنند؛ و هر كاه پیمان شکنی کنند. خداوند دشمنشان را بر 


آنان چیره می سازد؛ و هر كاه قطع رحم کنند. اموالشان به دست اشرار می افتد؛ و هر كاه امر به معروف و نهی از منکر را 
ركف كدرو از کاو اها بت مق بیروی نکن دار ند کشمتانهان را راان سالط می کد آن كاه شكاشاة دعا می کد 


و دعايشان مستجاب نمی شود. - . أمالى الصدوق: ۱۸۵ - 
* | تر جمه | 
»$« 


ماء [الامالی للشیخ الطوسی] عن المُفيدِ عَنْ آخمد بن الوليدِ عَنْ أبيه عَن الصفار عَنْ مُحَمَد بن عیتری عن ابن أبى عَمير عن ابن 
عَطِيّةَ عن الم قال سمغث أبَا جغفر عليه السلام يَقُولَ: وج فى کتاب عَلِيَ بن أبى طالب عليه السلام إِلَى آخر ما مر(۳) 


ع» اعلل الشرائع] عن ابن مت کل عن اعد آنادی عن الوق عن ابن موب عن این عَطِيَهَ عن التالك عن آبی جغفر عليه 
السلام: مِنْ قَْلِهِ وَجَدْنَا فى کتاب عَلى 


2 


VY ص:‎ 


.۲۲ قرب الاسناد:‎ .١ -١ 
.۱۸۵ آمالی الصدوق:‎ .۲ -۲ 


۳- ۳. آمالی الطوسی ج ١‏ ص ۲۱۴. 


عليه السلام إلى آخر الْحبر(۱). 


* | ترجمه |امالى طوسى: امام باقر عليه السلام فرمود: در كتاب على بن ابى طالب علبه السلام یافتم... تا آخر آنچه گذشت. ج 


أمالى طوسى ۱: ۲۱۴ - 


در علل الشرایع از فرموده امام باقر عليه السلام که يافتيم در کاب على عليه السلام تا آخر خبر وارده شده است. - . علل 
الشرائع ۲: ۲۷۱ - 


در ثواب الاعمال از ابن محبوب همانند اين روایت تقل شده است. - . ثواب الأعمال: ۲۲۵ - 
* | تر جمه | 
۰۷ 


EE‏ ] ماه [ و ی ا ل ل ی وان 
و آله: ا ی توب میلعت وك مخز إلى جر عُقُوقَ ق این و الب على الاس و وتان (. 


| ترجمه |امالی طوسىء مجالس مفيد: ييامبر خدا صلى الله عليه و آله فرمود: سه گناه عقوبتش جلو مى افتد و به آخرت نمی 
ماند: عاق والدين» تجاوز بر مردم و ناسپاسی احسان. -. آمالی طوسی ۱: ۰۱۳ مجالس مفید: ۱۴۸ - 


] ترجمه‎ | > 
«A» 


جالة)ء| المجالس للمفيد] ماء [الامالی للشيخ الطوسی] المُفيد عن ابن قولوَيْهِ عَنْ آبیه عَنْ سرد عن ابْن عیتی عن الحتين بن 
سعید عَنْ یامتر عن الوص ا عليه السلام قال: إِذَا کذب الْوُلَاهُ حبس الْمَطَرٌ و إِذَا جَارَ اسان هَانَتِ الدُولَهُ وَإِذَا حبست الرًّ كاه 
فاقت الم اش نا 


#*[ترجمه ]امالی طوسی و مجالس مفید: امام رضا عليه السلام فرمود: هرگاه والیان دروغ گویند» باران حبس می شود و هر گاه 
سلطان ستم کند. حکمرانی سبک شود و هر گاه زكات داده نشود. چهارپایان می ميرند. - . آمالی طوسی ۱ : ۸۷۷ مجالس 


- ۱٩۱ مفید:‎ 


| تر جمه | 


«ة» 


ماء [الأمالى للشيخ الطوسى] عَنْ موه عَنْ أبى الْححسَينِ عن آبی یه عن أبى الیو أبى كثر معاعَنْ به عن کم عَنٍ 
لسن ِن مشیم ان عباس قال: را هر ای قط فى تم هم اون وا هر شش فى المِيران هریم 


2 


اسان و ال قال بو یه عَنْ آبی كثير اوا بل ا نض الْعَهْدِ فى قزم إل آدیل عَلْيهِمْ عَدّوّهُمْ (۷). 

**[ترجمه ]امالی طوسی: ابن عباس گفت: در جایی تجاوز ظاهر نمی شود مگر اينكه ميان آن ها مردن ظاهر شود و کم 
فروشی در ترازو آشکار نمی شود مگر اينكه در آن ها خسارت و فقر آشکار شود. (در نقل ابی کثیر آمده است مگر اينكه به 
خشکسالی مبتلا می شوند) و در میان آن ها یمان شکنی زياد نمی شود مگر اينکه دشمنانشان بر آنها دشمنانشان بر آن ها 


روی آوردند. - . آمالی طوسی ۲: ۱۷ - 
| تر جمه | 


«+» 


SS ل‎ 


ص: ۳۷۳ 


.۲۷۱ علل الشرائع ج ۲ ص‎ .١ -١ 
.۲۲۵ تواب الاغمال:‎ .۲ -۲ 
.۱۴۸ مجالس المفید:‎ .۳ ۳ 
.۱۳ ص‎ ١ آمالی الطوسی ج‎ .۴ -۴ 
.۱٩۱ مجالس المفید:‎ .۵ -۵ 
.۷۷ ص‎ ١ ع- ۶. آمالی الطوسی ج‎ 
.۷ آمالی الطوسی ج ۲ ص‎ .۷ -۷ 


ع 
32 
2 
ع 
۳ 


شرك الو له ون آفره لد بک و وجل يصل رابت و یفْطوه 


ل 7 


مهم 


2 


کاب الْكَايَاتِء عَنْ أبى عو له عَنْ آبائه علیهم السلام قال: ریغ هن 


2 
0 مه 


شرع الْأَشَْاءِ عُقَوبَهٌ و د کر مله مح أَذنَى تغییر فی بض 


لء ام ار ا ۱۳ له و راد فى آخره ثم قال صلی الله عليه و آله با عل 
اسْتؤْلّى عَلَيِهِ الضعر رحلث عَنْهُ الراعه(۳). 


**[ ترجمه |خصال: امام باقر عليه السلام فرمود: چهار كس فورا مجازات می شوند: مردى كه تو به او نیکی كردى و او در برابر 
نيكى تو با بدى مقابله کرد و مردى كه تو به او ستم نکردی ولى او به تو ستم كرد و مردى كه با او در باره جيزى ييمان 
بستی» ولى تو به او وفا كردى و او به تو خيانت كرد و مردى كه پیوند خويشاوندان خود را حفظ می کند. ولى آنها از او قطع 


می کنند. -. خصال ۱: ۱۰۹ - 


در مجالس مفید همانند اين روایت وارد شده و در ادامه دارد: و مردی که تو با او بيوندت را حفظ می کنی» ولی او قطع می 
كند. -. مجالس مفيد: ۱۰۶ - 


در کتاب الغايات از امام صادق عليه السلام از پدران بز رگوارش عليه السلام نقل فرمود: جهار کین قرا ارات کی کک .3 
همانند آن را ذكر کرد با کمی تغییر در بعضی الفاظش. 


خصال: در وصیت پیامبر صلی الله عليه و آله به على عليه السلام همانند فوق آمده و در پایانش اضافه شده: سپس فرمود: ای 
علی! هر کس بر او خستگی مستولی شود راحتی از او می رود. -. خحصال ۱: ۱۱۰ - 


* | تر جمه | 
۹1۳ 


ع» [علل الشرائع ]ان مشرور عن ابن عار عن ای عم الئاس نالعا عن ماع أيه عن آبیعبد له عليه السلام ال 
لاتا تیر لحم الى و لوب الى تورث الم الل الى ل لا ظلم و ای هنک الشتُور شوب الْكَمْر و الى 
تخب الق انا و الى تعجل الَْنَاء قطبعه لحم و الْتى 7 و لدعا و د لِم الّْهَوَاءَ موق الْوَالِدَيْن (۴. 


مع» [معانی الأخبار] عَنْ أبيه عَنْ سَغد عن المُعلى: مله (۵). 


VF ص:‎ 


۱- ۱. الخصال ج ۱ ص ؟١٠.‏ 
۲- ۲. مجالس المفید: ۱۰۶. 

۳- ۳. الخصال ج ۱ص ۰۱۱۰ 
۴- ۴. علل الشرائع ج ۲ ص ۲۷۱. 
۵- ۵. معانی الأخبار: ۲۶۹. 


ختصء [الاختصاص ] عَنْهُ عليه السلام: مله (۱). 


#*| ترجمه ]علل الشرایع: امام صادق عليه السلام فرمود: گناهی که نعمت ها را تغییر می دهد سرکشی؛ و گناهی که پشیمانی به 
دنبال دارد قتل؛ و آنکه بدبختی را نازل می کند ظلم و آنکه پرده ها را می درد شرب خمر؛ و آنکه روزی را حبس می کند 
زنا و آنکه م رگ را جلو اندازد» قطع رحم و آنکه دعا را برگرداند و آسمان را تيره کند» عاق والدین است. - . علل الشرائع ۲ 
: ۲۷۱ - 


در معانی الاخبار همانند این روایت وارد شده است. - . معانی الأخبار: ۲۶4 - 
در اختصاص همانند اين روایت وارد شده است. -. اختصاص: ۲۳۸ - 

#[ تر جمه ]| 

۳ 


معء [معانى الأخبار] ع اطع ازع ان يب عن ابن بلول عن أيه عن عدي الله : بن الْمَضْلي عَنْ آبیهعن آبی 
خض الكاتق فال سمفث عه : إن لین عليه السلام يَقُول: ا وت الى 7 كير العم ینعی الاس و رال عن له فى 
لت و اه يلاع المتژوف و كفْرَانٌ الم و تزک ت الشكر قال الله عر ول ان الله لاب یز موم ٌى يوا ما باتهم (5) و 
لوب الى تورث ال قاس الى رع الال الل الى 4۳۱ فى تسه ایی حي قل اه ایل ا جر عن دفنه فرب 
ِن امین (۴) و توک صله لاه ینوا و زک لاه ی یج وا و ترك ال صدَيّه و رد د المظایم و م منم ال کا 
كل يفف و ات ک و بت لت ان و الوب الى رل الم عط يان الوا پاليفي و َو على الاس وراه بهم و 
ره مهم و لوب ابید | قشم اظهَار ر الافتقار و الوم عن الْعتمه و عن ص لاه اعدا و اش شیخفاژ انعم و مکی الْمَقيود 
عر و جل و لوب الى فيك اليضع شوت افر و الِب بالقمار و تغاطی ما يُضْحكك النَّاسَ من لو و لماح و کر یوب 
تن و بر ای مس و سنوی سرس وی و عم 

ن نکر و لوب ۳1 كنيل الَعْدَاءَ ماهر بالظلم و ! اغلان اور و باه الْمخظور وَ عضیان اأأخيار و بیاغ (۵) 


ودب ی مه E‏ قوال که و انا و سد طريق المت لممِينَ و اذّعَاءٌ الإِمَامَه 


فر و لیب ۳1 


ص: ۳۷۵ 


۱- ۱. الا ختصاص: ۲۳۸. 

۲- ۲. الرعد: ۱۲. 

۳- ۳. زاد فى المصدر: قال الله تعالی:« و لا توا اس الَتَى رم ال 
۴- ۴. المائده: ۳۴. 


۵- ۵. بعنی الانقیاد. 


كفطع الؤجواء امن من رذح اله و الوط ین وه له و اله بر الله و ایب يرد الله ر و ول و الوب الى تلم 


و 


اا و الْكَهَائَهُ وال یمان ام ایب در و وق این و اتب ۳ تک الغطاء الاش داه بير ننه 


م2 


3 


لا رقيات فی اه علی ال و الیل على َو ار و ري لهاع و وه ال وه شب و اجا اج و 
الکسل و الاشتهاُ خی الوب ی ترذ د ال عَاء سوء اليه و حبك امه الاق تع ان و مَك اتضدیق بالا جاه 
لا ی ختى تدهت انها و توک ارب یله عر و جل بر الصَدَقَِوَ اعمال ابا و امش 

ف او ال نوت ایی خیس غیت لاء جوز لكام ف الْقََاءِ و شا لور و کثمان الشّهَادَهِ و منم ال که و الْمَوْض و 


ماعن و از لپ على هافر او ول اف 1۳ مه و ناژ الشائل و رده الیل (۱), 


8۰ 


** | تر جمه ]معانی الاخبار: ابو خالد کابلی گوید: شنیدم که امام زین العابدین عليه الشلام فرمود: گناهانی که نعمت را تغيير می 
دهند عبارتند از: ظلم و تعدّی بر مردم» و ترک عمل خیری که به آن عادت شده و ترک آمر به نیکی هاء و کفران نعمت» و 
ترك شکر اين ها همان است که خدا در باره اش فرمود: ال لاب ماقم ی يُكَيْرُوا ما بأنقیتَهغ» -. رعد /۱۱ - 
[خداوند سرنوشت هیچ قوم (و )را تغيير نمی دهد مگر آنکهآنان آنچه را در خودشان است تغیر دهند!) و آن گناهانی 
كه موجب پشیمانی می گردد» كشتن فردى است كه خداوند منع كرده و فرموده است: «و لا شلوا النفْسَ الى حرم الله - 
اسراء / ۳۳ - 


زو کسی را که خداوند خونش را حرام شمرده» نکشید.) و خداوند در داستان قابیل فرمود: وی چون هابیل را کشت و از دفن 
او عاجز شد نفس س رکش او قتل برادرش را در نظر وی خوب جلوه داد: ای من ومين -. مانده / ۳۱ - زو سرانجام 
پشیمان شد.] و از دیگر گناهان) ترک بيوند خويشاوندى آنقدر كه از او چشم بپوشند (مثل آنكه جنين خويشاوندى نداشته 
اند)» و ترک نماز تا وقت آن بگذرد» و ترك وصیّت و ندادن رد مظالم» و منع ز کات تا هنگامی که م رگ فرا رسد و زبان از 
گفتار بازماند. و گناهانی که موجب نزول انتقام و خشم الهی است. نافرمانی كردن شخص عارف است. یعنی با آنکه شناخت 
دارد سر به طغیان برداشته و بر مردم كردن فرازی کند و بعضی از آنان را مورد استهزا و نیشخند قرار دهد. و گناهانی که 
باعث می گردد بهره الهی از انسان دور گردد» اظهار نیازمندی نمودن» و خوابیدن در ثلث اوّل شب (وقت نماز عشا) و در 
وقت نماز صبح» و نعمت را خوار شمردن و كله از معبود بزرگوار نمودن است. و گناهانی که پرده های عصمت را پاره می 
کند عبارتند از: نوشیدن هر نوع از مشروبات مست کننده» قمار بازی» و انجام کارهای مضحک. و آنچه موجب خنده های 
وجا است از لھ گویی و شوخی؛ عیبجوئی مردم با گو کردن آن». و همنشینی با کافران و آدم های بی بند و بار و شکاکث. و 
گناهانی که بلا نازل می کنند: ترک فریادرسی مظلوم و یاری ندادن اوه و رها ساختن امر به معروف و نهی از منکر است. و 
گناهانی که دولت (ثروت و قدرت و حکومت) را از انسان می كيرد و به دشمنان می دهد ستم آشكاراء و علنی شدن گناه و 
سرپیچی از حق» و مباح شمردن آنچه حرام شمرده شده است. و نافرمانی از نیکان و سر فرودآوردن در برابر ستمگران» می 
باشد. و گناهانی که به كشيده شدن انسان به سوی فنا و نیستی سرعت می بخشده قطع رحمء سو گند دروغ» و دروغگوئی؛ زناء 
و بستن راه مسلمانان و ناروا اّعاى امامت كرون است. و گناهانی که اميد را بدل به نومیدی می کند: مأيوس شدن از رحمت 
خداء و ناامیدی از مهر پرورد گار و اعتماد كردن به غير خداء و دروخ پنداشتن نويد خدای عر و جل» می باشند. و گناهانی که 


هوا را تيره و تار می گرداند: جادو گری» خبر غيب گفتن و فال زدن, و ايمان داشتن به ستاره و تکذیب تقدیر الهی» و نافرمانی 


و آزردن يدر و مادر است. و گناهانی که پرده ها را كنار می زند: وام خواستن بدون آنکه قصد بازپرداخت آن را داشته باشده 
و زیاده روی در بیهوده خرج كردنء و برای خانواده و فرزند و خویشاوند خرج نکردن» و بداخلاقی» و کم صبرىء و دلتنگی و 
بی قراربودن از غم» و کاهلی نمودن» و سبكك شمردن مومنان است. و گناهانی که دعا را بازمی گرداند: نیت بد داشتن» و 
پلیدی باطن» و دوروئی با برادران دینی» و ترک تصدیق به اجابت دعا و تأخیر نمازهای واجب تا وقت بگذرد و ترک تقزب 
جستن به خدا به وسیله نیکی و خيرات» و بد دهنی و گفتن سخن زشت» هستند. و گناهانی که مانع آمدن باران می گردد؛ 
مداد گری حاکمان است در داوری؛ و گواهی دادن به دروغ و باطل» و پنهان داشتن شهادت» و ندادن زکات و باز يس ندادن 
قرض و ساير مایحتاج (چون تبر و تيشه و آلات کار) و سخت شدن دل ها بر بینوایان و نیازمندان و ستم نمودن به يتيمان و بیوه 


زنان» و تشر زدن بر درخواست کننده» و مارا ندادن و رد كردن او در شب هنگام. -. معانی الأخبار : ۷ 
* | ترجمه ] 


«f>» 


۳ 


ثوه [ثواب الأعمال] أبى عَنْ سَعْدٍ مغ عن اي عیسی عَنٍ ار عن بان مر عَنْ أبى جغفر عليه السلام ال تا 
الله عليه و آله: حش ی إا أذركتُوها ودرا هل و عو هل مه اجه فى نوم قط حٌى ؛ ل 
اون و اوج الى م تکن فی ایهم لین عضوا و لم قضواالمکیل و بیان دا بلس وج لو و جزر 
قطان و لم تفا ال که إا مغو الط ین الشماء و ز انم َم فطروا وم وا عفد اله رو جل و عفد رشوله إن 
سلط الله عم عَدُوهُْ فَأَحَذُوا عض ما فى أَيْدِيهِْ و لَمْ بعکموا بقیر ما أَْرَلَ اله إلا جعل بام سَهُمْ بَتِنَهُمْ (۲). 


**[ترجمه ]ثواب الاعمال: امام باقر عليه السلام فرمود: ييامبر خدا صلی الله عليه و آله فرمود: ينج جيز است كه اكر آن ها را 
درک كرديد از آن ها به خداوند عزوجل پناه ببريد» هرزكى در قومى ظاهر نشود به اندازه ای كه آشکارا باشد مگر اينكه در 
آن ها طاعون و دردهايى كه در بيشينيان گذشته آن ها نبوده ظاهر شود؛ و پیمائه و ترازو را ناقص نمی كنند مگر اينكه به 
خشکسالی و تنگی معاش و ستم سلطان گرفتار می شوند؛ و از زكات ممانعت نمی كنند مگر اينكه از باران آسمان منع شوند 
واک انات تبودتد باران نمی بارید؛ و عهد دا و عهد رسولكن را فى شکند:مگر اینکه عداو دشمتانشان وا بر آن ها 
مسلط کند و بعضی از آنچه در اختیار دارند را از آن ها بگیرد؛ و حکم نمی کنند به غير از آنچه خداوند نازل کرده مگر اينكه 


خداوند سختی را ب بين آن ها قرار می دهد. - . ثوات الاعمال: ۶ 
* | تر جمه | 


»16« 


2 
و ۹1 


قعرات 9 ا مر ع السلدم + تقول: أ عُوذ بالّه مق الذَتُوب الى نجل الناء فقال ایکون دنب 
بعل الْمََاَ ال نَعمْ 


ص: ۳۷۶ 


]معان الا خباو:۲۷۰۰. 


۲ ۲ توات الاغمال: ۲۲۶, 


طبه الؤجم إِنَّ أل یت یت یکونون أَنْقِياء فطع بعضهم بغضاً یرهم الله وَإِنَّ أغل بیت يَكوئُونَ فجره فیتواسون یرهم ال 


0 


و الا صلی الله عليه و آله: شش ی إن نموه توا ال ِنَم طهر لاله فى وم قط حتّى نها َر هم 
او و الجاع الى م تکن فى انیم الذي مضَوا وَل نشوا المكال و الهراة ال 


أخذ 


خذوا بِالَّدِينَ و شِدَّه موه و جر 
الصُلْطَانٍ وَ ل يَمتعُوا الرّكاة ال م را الفط مق الکماء و لو ذا انها م م مروا و لم فصوا عه الله و نید وشوله إن مط الله 
علیهم عدوم وا بقض ما فى انيهم و لَمْ بعکموا بقیر ما رل اله إا حمل باه سَهُمْ بَتِنَهُمْ. 


خدا يناه می برم. پس گفت: آیا گناهی هست که مرگ را جلو بیندازد؟ پس حضرت عليه السلام فرمود: بله» قطع رحم. 
خانواده از متقين هستند يس با یکدیگر قطع رحم می کنند» يس خداوند بر آن ها حرام می کند و خانواده ای از گناهکاران 


هستند يس با یکدیگر مهربانی می کنند» پس خداوند آن ها را روزی می دهد. -. دعوات راوندی: ۶۱ - 


و پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: بنج چیز است که اگر آن ها را درک کردید از آن ها به خدا يناه ببرید» هرزگی در قومی 
ظاهر نشود به اندازه ای که آشکارا باشد» مگر اينکه در آن ها طاعون و دردهایی که در پیشینیان گذشته آن ها نبوده ظاهر 
شود؛ و پیمانه و ترازو را ناقص نمی کنند مگر اينكه به خشکسالی و تنگی معاش و ستم سلطان گرفتار می شوند؛ و از ز کات 
ممانعت نمی کنند مگر اينكه از باران آسمان منع شوند و اگر حبوانات نبودند باران نمی بارید؛ و عهد خدا و عهد رسولش را 
نمی شکنند مگر اينكه خداوند دشمنانشان را بر آن ها مسلط کند و بعضی از آنچه در اختيار دارند را از آن ها بگیرد؛ و حکم 


نمی کنند به غير از آنچه خداوند نازل کرده مگر اينکه خداوند سختی راج بين آن ها قرار مى دهد. - . دعوات راوندى: /١‏ - 


* | تر جمه | 


9 
3 له ا 


عرده الداع رَوَى ابْنُ مشود عن الب صلى الله عليه و آ 


نه قال انوا الیو قاتا مه تكن خیرات إن لد يذو ات 


ی به نم ی ما ید بقع پم ن لی لب ت کنر ب زر ق 
کان هَنِيئا له تم تلا إا ونام كما بَلَوْنا آَضْحات اله إلى آخر الْآيَاتِ (۱). 


*#[ ترجمه |عده الداعی: ابن مسعود از پیامبر صلی الله عليه و آله روايت می کند که حضرت صلی الله عليه و آله فرمود: از 
گناهان يرهيز کنید» چون موجب نابودى خيرات می شوند. بنده گناه می کند و در اثر آن» علمی را که می دانسته فراموش می 
نماید. بنده گناه می كند و به واسطه آن از نماز شب باز می ماند. بنده گناه می کند و از آن روزی که به آسانی بايد به او 
برسد» محروم می شود. آنگاه حضرت اين آيه را تلاوت فرمود: إن بََوْناهُمْ كما بَلّؤنا اض حاب الْجنَّه - . قلم / ۱۷- ۱۹ - [ما 
آنها را آزمودیم» همان گونه كه «صاحبان باغ؛ را آزمايش کردیم») تا يايان آيات. - . عدّه الداعى: ۱۵۱ - 


* | ترجمه ] 


باب ۱۳۹ الإملاء و الإمهال على الكفار و الفجار و الاستدراج و الافتتان زائدا على ما مر فى كتاب العدل و من يرحم الله بهم على 
أهل المعاصى 


الآيات 


آل عمران: و لا يَحَسَبَنَّ الَذِينَ کفژوا انما تبی لَهُمْ حير لِأنْفسِهِمْ الما مى لَهُمْ لِيَرْدادُوا ثم و له عَذابٌ مَهینّ ما كان الله لیر 
الْمُؤْمِنِينَ على ما نتم عَلئِهِ حَنّى يمير الخبیث مِنّ الطب (۲) 


VY ص:‎ 


.19 -۱۷ عدّه الداعی: ۱۵۱ و الایات فى سوره القلم:‎ .۱ -١ 
.۱۷۹ -۱۷۸ آل عمران:‎ .۲ ۲ 


و قال سبحانه: لا یرک تَقَلبٌ الذیق کفژوا فى البلاد متاغ قلبل تم مَأُواهُمْ جَهَنمْ و بش المهاد(۱) 
O‏ الا کزان فا وم | ات الله علبي © عموا و ضرا کید مهم و ال بص يما یعون (1) 


الأنعام: فا لما تشوا ما ذْكرُوا به نا عله أَبُوات کل س ء عثی |ذا روا بما وا نامع یه قإذا هُمْ میلشون () 


2 2 3 5 
اس E‏ و ء 3 0 3 2 
ا 


الأعراف: و ما رت لنا فى قَرْيَهِ من تب إلا دنا آغلها بِالْبَأساءِ و الصَرَّاءِ لَعَلِهُمْ يَصَرّعُونَ ثم بَدَلّنا مکان السَیه لس حتَّى عَفَوْا و 
فالا فذق آباءئا الا و الكَوَاء ناه یه وَهُمْ لا يَشْكْرُونَ (۴) 


التوبه: فلا ُغجیک أَمْوالَهُعْ و لا أَلاهم اما برد الله ليعذبَهّم بها فى باه الا و تهق أَنْفْسَهُمْ وَهُمْ كافِرُونَ (۵) 
و : و لَويُعَجلٌ الله اس الشَّرَ اشتغجالهم بالخير لَقُضى ال ۾ أجلي در الَِّينَ لا جود لقاءنا فى طنیانهم بَعْمَهُو و (۶) 


و قال تعالی: و لَوْ لا کلمهٌ سَبَقّتْ من رک لقّضی بَيِنَّهُْ فیما فيه يَخْتلِفُونَ (۷) 


و 
3 و 


هود: و أَمَمٌ مت ا هم یا عداب ألم (۸) 


أذ 


الرعد: و َد استهری برشل من کیلک تأعلیث لنَذِينَ قرو م أَحَذْتْهُمْ کیت کان عقاب (4) 


الحجر: دوقع با کلوا و مه U E‏ عقرة 91 
النحل: و لو بوخ ال النّاسَ بظلمهم ما رک علیها من دَابَهِ و لکن 


ص: ۳۷/۸ 


۱-۱. آل عمران: ۱۹۶- ۰۱1۹۷ 
۷ ۷ المائدة ۷۱ 

۳ ۳. الأنعام: ۴۴. 

۴- ۴. الأعراف: ۹۴- ۹۵. 

۵- ۵. براءه: ۸۵ 

.١١ يونس:‎ .۶ -۶ 

۷- لا. يونس: 19. 

۸-۸ هود: ۴۸. 

4- 4. الرعد: ۳۲. 


۱ ال 


رم إلى أجل گی فا جاه أجلم لا تون ساعه و لا سیون () 

الکهت:و ريك العف و ڏو ال خمه لو يُوَاخَذُهُمْ بما کسبوا لَعَبجَلَ لَّهُمْ العذاب بل لَهُمْ مَوْعِدٌ أَنْ يَجدُوا من دونه َویا(۲) 

مریم: فلا تغجل علیهع اّما تعد لَهُمْ عدّا(۵۳ 

طه: و لو لا كلعة موقت من ويك لكاة راما و أخل سك ا 

الأنبياء: بل معنا هؤلاءِ و آباءَهُمْ ّى طال عَليْهم الْعُمَوْاه) 

و قال تعالى: و إِنْ ذرٍی لعف كم و متا إلى جين (۶) 

الحج: نی لکفرین تم دنهم قکیف كان كير إلى قوله تعالى و نم یه یت لها و ی ظالعة ثم أن دنه و 
المصير(۷) 

المؤمنون: قَذَرْهُمْ فى عَمْرَتِهمْ ّى جين أ بود ألما ثم به من مال وَبَنِينَ نُسارع لَهُْ فى خیرات بل لا يَشْعْرُونَ (۸) 
الفرقان: و لک مهم وَ آباءِمع عَتَّى نشوا الذّكْرَ و كانُوا قَؤْماً بُورالة) 


تخل طلْعُها عضیم و تنجشون من الجبال بوتا فارهیق فَانَقُوا الله 


2 


الشعراء: أ کون فی ما هامُنا آمنین فى جَناتِ و عُیون وَ زوع وَ 
وَ َطیُون (۱۰) 


و قال تعالی: أ قَرَأَيْتَ إِنْ مَتعنَاهُمْ سِنِينَ تم جاءَهُمْ ما کانوا يُوعَدُونَ ما أَغَنى عَنْهُمْ ما انوا یعون (۱۱) 
العنكبوت: و لو لا أجل مُسمّی لجاءمَم الْعَذابُ و لَيَينهُمْ به وَهُمْ 


ص: ۳۷۹ 


اج ,ایحا ۶۱۶ 

۲- ۲. الکهف: ۵۸. 
۲-۳ مریم: AF‏ 
۴- ۴. طه: ۱۲۹. 

۵- ۵. الانبیاء: ۴۴. 

ع ع. الأنبياء: ۱۱۱. 

۷- ۷. الحخ: ۴۴- ۴۸. 


۸-۸ المومنون: ۵۴- ۵۵. 


.۱۸ الفرقان:‎ ٩-4 
۱۵۰ -۱۴۶ الشعراء:‎ .۱۰ -۰ 
.۲۰۵ -۲۰۷ الشعراء:‎ . ١۱-۱ 


لا کون ( 
:معا ثم تشترهم إلى عذاب غ00 


فاطر: و لو يُوَاخةِدُ الله الاس ہما کت وا ما رک علی ظهرها مِنْ ابه و لکن يُوَحوُهُمْ إلى 
كان بعباده بصیرآ(۳) 


5 و ِن تا رقم قلا صریخ لَهُْ و لا همق ون الا ره يناو فنعا إلى حین (۴) 


المومن: لا یفززک تم فی البلادٍ بث مهم وم توح و الأخزابُ من برجم و كم كل 
بالباطل لیذ حضوا به الح دهم هُمْ کیت کان عقاب (۵) 


السجده: و لو لا کلعة سبقّث مِنْ رَبك لضی بیغ (۶) 

حمعسق: و لو لا كلمَة الْمَصْلِ لمضی بیغ (۷) 

الزخرف: بل مت هژّلاء و آباءَهُمْ علّی جاءَهُمْ ال و وشول مُِينٌ (۸) 
الفتح: ل روا عدبا الَّذِينَ کفروا مهم عَذاباً اليه 


الذاریات: و فى تمد اذ قبل لَهُمْ َو اعتّی جين توا عن آفر زلهم هم الصَاعِقَه و همم یرون (. ۰ 


القلم: نی و من یب بهذا العییت تقد عه ین عي لا بقلمون و الى لك لد کیدی كوخ 4٩۱(‏ 


الل در وش کت وعيدا و خلت له ما ا 


۷-۷ الشوری: ۲۱. 


۸-۸ الزخرف: ۲۹. 


.۲۵ الفتح:‎ ٩-4 


.۴۳ -۴۴ الذاریات:‎ .۱۰ ٠ 


۱ ۱۱ القلم: ۴۴- ۳۵. 


الطارق: تم یَکیدون كيدا و أ کید كيدا فمهّل الکافرین ن هم ویدار 


ا نا یا افو الي ا و لهم عَذابٌ مُهِينٌ #ما 


زو البته نباید کسانی كه کافر شده اند تصور کنند اينكه به ايشان مهلت می دهیم برای آنان نیکوست؛ ما فقط به ایشان مهلت 
می دهیم تا بر گناه [خود] بیفزایند» و [آنگاه] عذابی خفت آور خواهند داشت ت. خدا بر آن نیست که مؤمنان را به اين [حالی ] 
که شما بر آن هستید» وا گذارد» تا آنکه يليد را از پاک جدا کند.) 


- لا ینک تب لب الّينَ کفروا فى ابلاد #متاع لیل ؟ ثم وام جهنم و بشس المهاة. -. آل عمران / ۱۹۶ - ۱۹۷ - 


ا سین جایگاهشان دوزخ است؛ و جه بد قرا ركاهى است.) - و وا ألا تكون وة وا و نوا نمتب الله علیهم نم 
عموا و ر صمُوا كي ينف و الله بض بما یعون - . مائده / ۷۱ - 


اواد کشری :دو کار شت ہیں کورو کر ندند سيس دا وھ اناق را اررق از ساری از اتان کرو کر 


فلا تشوا ما ڏ کڙوا به تنا علیهغ آتواب کل شین ۽ حتّی إذا فرخوا بما أونُوا نامع بَغَْهَ َإذا هُمْ مُیلشون. -. انعام / ۴۴ - 


ريس چون آنچه را که بدان پند داده شده بودند فراموش کردند» درهاى هر چیزی [از نعمت ها] را بر آنان گشودیم تا 
هنگامی که به آنچه داده شده بودند شاد كرديدند؛ ناكهان [ گریبان] آنان را كرفتيم» و یکباره نوميد شدند.] 


۰ فى وه من تب الا ادنا آغلها بالیأساء و الضّرَاءِ لَعلهُمْ يَضَّرَعُونَ ثم بدلا مكانَ اليه لحت یه عّی عََوْا و قالوا 
NEE‏ و السَرّاءُ نام عه وَهُمْ لا بشعژون. -. اعراف / ۹۴ - ۹۵ - 


و 


و در هیچ شهرىء پیامبری نفرستادیم مگر آنکه مردمش را به سختی و رنج دچار کردیم تا مگر به زاری درآیند. آنگاه به 
جای بدی ‏ نیکی نعمت قرار دادیم تا انبوه شدند و گفتند: «پدران ما را [هم مسلماً به حکم طبیعت] رنج و راحت می رسیده 


است.» پس در حالی كه بی خبر بودند به ناگاه [ گریبان] آنان را كرفتيم.] 
- قلا تُغجبك أموالهم و لا أؤلاذُهُم نما رید الله لیم بها فى لاه الدّنْيا و ره هق أَنْفْسَهُمْ و هُمْ كافِرُونَ. ع ی 2۸۵ 


(اموال و فرزندانشان تو را به شگفت نیاوزد. جز این نیست که خدا می خواهد در زند گی دنا به وسیله این ها عذابشان کند و 


نجانشان ا رود.) - و لو یل الله لاس اسر اش َعْجالَهمْ بالخیر لضع ى الیهغ أَجلهُم در الذین لا- یرون 


و اگر خدا برای مردم به همان شتاب كه آنان در كار خير می طلبند» در رساندن بلا به آن ها شتاب می نمود قطعاً اجلشان 


فرا می رسيد. يس كسانى را كه به ديدار ما اميد ندارند» در طغيانشان رها می كنيم تا سر گردان بمانند.) 
- و لژ لا کلم سَبَقّتْ من رَبك لقضی بيهم فيما فيه يَحْتَلِفُون. بالق قات 


و اگر وعده ای از جانب پرورد گارت مقرر نگشته بود قطعاً در آنچه بر سر آن با هم اختلاف می کنند» میانشان داوری می 


شد.؟ 

- ۴۸ سكي با عداك أن -. هود‎ E 

و گروه هايى هستند كه به زودى برخوردارشان می كنيم» سپس از جانب ما عذابى دردناكك به آنان می رسد.»1 
- و لََدِ استهزی برشل من يلك انیت لنَذِينَ کفروا ثم هم َكيف کان عقاب. -. رعد ۳۷7 - 


زو بی كمانء فرستاد كان پیش از تو [: نيز] مسخره شدند. پس به كسانى كه كافر شده بودند مهلت دادم؛ آنگاه آنان را [به 


کیفر] كرفتم. پس چگونه بود كيفر من؟] 
- ذَرْهُمْ با کلوا و وا و هم الأمل موف يغلمون..+ . حجر / ۳ - 
[بگذارشان تا بخورند و برخوردار شوند و آرزو[ها] س رگرمشان کند» پس به زودی خواهند دانست.] 


- و لو یواخذ ال لاس بظلمهم ما ترک عَليِها من داه و لکن يُوَخَرْهُمْ إلى أجل مُت كى فَإذا جاء أجلهم لا يَسْتَأَخِرُونَ ساعة و لا 


او اگر خداوند مردم را به [سزای] ستمشان مؤاخذه می کرد جنبنده ای بر روی زمین باقی نمی گذاشت. لیکن [کیفر] آنان را 


تا وقتی مک بازپس می اندازد و چون اجلشان فرا رسد. ساعتی آن را پس و پیش نمی توانند افکنند.] 
هو رورت هقی مه لز یاهع بما كوا عجر هم العذاب یل لَهُمْ مَوْعِدٌ لَنْ یَجدوا من ذونه مَّئلا. -. کهف /۵۸- 


[و پرورد گار تو آمرزنده [و] صاحب رحمت است. اگر به [جرم] آنچه مرتکب شده اندء آنها را مؤاخذه می کرد قطعاً در 


عذاب آنان تعجیل می نمود [ولی چنین نمی کند] بلکه برای آنها سر رسیدی است که هر گز از برابر آن راه گریزی نمی 
يابند.] 


- فلا تعجل علیهم الما ند لهم عَدَا. -. مریم / ۸۴ - 


ريس بر ضد آنان شتاب مکن» که ما [روزها] را برای آنها شماره می كنيم.] 


و لو لا كله موقت وك تک لكاة لزآما و كل A‏ ممّی. -. طه ۱۲۹ - 

و اگر سخنى از پرورد كارت پیشی نگرفته و موعدی معين مقرر نشده بود قطعاً آعذاب آنها] لازم می آمد.) 
- بل معنا ّلاء و آباءَهُمْ عتَّى طالّ عَیهم الم - . انبياء / ۴۴ - 

[إنه] بلکه اين ها و پدرانشان را برخوردار کردیم تا عمرشان به درازا كشيد.] 

ذرى لعف لکم و متاح إلى حين. - . انيياء / ۱۱ - 


- و ان 


زو نمی دانم» شايد آن واف شما ] نا مضع ی فاد کا آوسله وک ورهار اش بت داملفت: لاف ثم دنه فکیت 


كان کیر الى قوله تعالى و کی مِنْ َيه اميت لها و هى ظَالِمَة ثم نها و ال اله لْمَصيدُ. -. حج ۴۴ - ۴۸ - 


ريس کافران را مهلت دادم» سپس سپس [گریبان] آنها را گرفتم. [بنگر»] عذاب من چگونه بود؟ و چه بسا شهری که مهلتش دادم 
در حالی که ستمکار بود؛ سب خیش | کرشان | آن را گرفتم و فرجام به سوی من است. 1 


1 


- فَذّرْهُمْ فى غفرتهم حتی حين ٤#‏ خم یو ما تُمِدَّهُمْ به مِنْ مال و بَنِينَ #نسارع لَهُمْ فى الْحَيِراتٍ بل لا يَشْعُوُونَ. -. مومنون / 


- ۵۵ - ۴ 


ريس آنها را در ورطه كمراهى شان تا جندى واكذار. آيا می پندارند كه آنچه از مال و پسران كه بديشان مدد می دهیم» [از 


آن روى است كه] می خواهيم به سودشان در خيرات شتاب ورزيم؟ [نه»] بلكه نمی فهمند.) 
- و لکن مَنّعتَهُمْ وَ آباءَهُمْ عّی توا الذ کر و كانّوا قماً بُوراً. -. فرقان / ۱۸ - 


[ولی تو آنان و پدرانشان را برخوردار كردى تا [آنجا كه] ياد [تو] را فراموش كردند و گروهی هلاک شده بودند.»] 


و أطيعُون. -. شعراء / ۱۴۶ - ۱۵۰ - 


[آیا شما را در آنچه اینجا دارید آسوده رها می کنند؟ در باغ ها و در كنار چشمه ساران» و کشتزارها و خرمابنانی که شکوفه 


هایشان لطیف است؟ و هنرمندانه [برای خود] از كوه ها خانه هایی می تراشید. از خدا پروا كنيد و فرمانم ببرید. 
يت إن مَتعْنَاهُمْ سنین »*#ثُم جاءَهُمْ ما كانُوا توعدو «ما أَغْنى هم ما انوا َمتعُونْ. -. شعراء ۲۰۵ - ۲۰۷ - 


[مگر نمی دانی که اگر سال ها آنان را برخوردار کنیم» و آنگاه آنچه كه [بدان] بيم داده می شوند یشان درس انه از ان 


برخوردار می شدند. به کارشان نمی آید [و عذاب را از آنان دفع نمی كند]؟] 


- و لو لا أجل مُسَمّى لَجاءَهم الْعذابٌُ و لَه بَغْتهُ و هم لا يَشْعْرُونَ. -. عنکبوت / ۵۳ - 

او اک سر اما مهن رده قطعا عا ا | نان رش وى اكور ا شوقن عافلكروهان فى کرو 
- متعم قلیلا ثم نَضْطَوُهُمْ إلى عذاب غلیظ. -. لقمان / ۲۴ - 

[[ما] آنان را اند کی برخوردار می سازیم» سپس ايشان را در عذابی پر فشار درمانده می کنیم.1 


-و لو بوذ الله الاس ہما کت بوا ما کرک علی ظهرها من ابو و لک یرهم إلى أجل مُت گی فٍذا جاء أَجَلْهمْ ما الله كان 
بعباده بصیرا. -. فاطر / ۴۵ - 


و اگر خدا مردم را به [سزای] آنچه انجام داده اند مؤاخذه می کرد هیچ جنبنده ای را بر يشت زمين باقی نمی گذاشت؛ ولی 
تا مدّتى معین مهلتشان می دهد و چون اجلشان فرا رسد خدا به [ کار] بند گانش بیناست. 


0000 م و 


- و إن نَمَاتعْرفْهُعْ فلا صَريحٌ لَهُمْ و لا هُمْ يُنْقَذُون * الا رز حم نا و متاعاً إلى حين. -. يس / 8# ع6 - 


[و اگر بخواهیم فرقشان می کنیم و هیچ فربادرسی نمی یایند و روي نجات نمی پینند. مكر رحمتى از جانب ما [شامل آنها 
گردد] و تا چندی [آنهارا] برخوردار سازیم.) - لا زک تله فی البلا »کیت تیلهع وم وح و الأخزابُ مِنْ بَعْدِجم و 
و پوشولهع وه و جالوابالباطل لیذ حضوا به الح ذنُم هم کیت کان عقاب. - . غافر ۵-۴ - 


0 


ا 


[پس رفت و آمدشان در شهرها تو را دستخوش فريب نگرداند. پیش از اينان قوم نوح» و بعد از آنان دسته هاى مخالف 
[دیگر] به تکذیب پرداختند» و هر امتی آهنگ فرستاده خود را كردند تا او را بگیرند» و به [وسيله] باطل جدال نمودند تا 
حقيقت را با آن پایمال کنند. پس آنان را فرو گرفتم؛ آيا چگونه بود کیفر من؟] 

ولو لا کلعه سَبَقّتْ من رَبك لَقُضِى بَتنَهُْ. - . سجده / ۴۵ - 

[و اگر از جانب پرورد كارت فرمان [مهلت] سبقت نگرفته بود» قطعاً ميانشان داورى شده بود.) 

- و لو لا كلِمَهُ الْمَصْلٍ لقضی بَِنْهُمْ. -. شوری /۲۱- 

ژو اگر فرمان قاطع [درباره تأخير عذاب در کار] نبود مسلماً ميانشان داوری می شد.) 

- ۲۹۸ و ول شبین. -. ز شرف‎ E EN 

ژبلکه اينان و پدرانشان را برخوداری دادم تا حقيقت و فرستاده ای آشکار به سویشان آمد.] 

با ا 


- لو ترَیلوا لَعَذْبنَا الذينَ کنژوا مِنْهُمْ عَذاباً أليماً. -. فتح / ۲۵ - 


زاكر[ [كافر و مؤمن] از هم متمايز می شدند قطعاً كافران را به عذاب دردناكى معذّب می داشتيم 0 
- و فى مود إذ قیل لَهُمْ تَمَنّعُوا حّی حين *فعتوا عن آفر رمع فأَحَدَنْهُمُ الصَّاعِقَهُ و هُع يَنْظرُون. - . ذاريات / ۴۳ - ۴۴ - 


و در [ماجراى] ثمود [نيز عبرتى بود آنگاه كه به ايشان گفته شد: «تا جندى برخوردار شوید.» تا [آنكه] از فرمان پرورد گار 


خود سر برتافتند و در حالى كه آنها می نكريستندء آذرخش آنان را فرو گرفت.) 
- قَذَّرْنى و من یکذب بهذا الْحديث سَتَعْتَدْرِجَهُمْ من عیث لا يَعْلَمُونَ «و آقلی لَهُمْ إِنَّ کدی متین. -. قلم / ۴۴ - ۴۵ - 


ريس مرا با کسی که اين گفتار را تکذیب می کند واگذار. به تدریج آنان را به گونه ای که در نیابند [ گریبان] خواهیم 


عؤؤق و ف ودا وو کان لدهالا ودا چو نین شهوداً و مَهَدْتٌ له تمهیدا «نم يَطمَعٌ أن آزید *کلا ان کان 


اا عمد ص عا 7 ند 


مرا با آنكه [او را] تنها آفريدم واگذار. و دارایی بسيار به او بخشیدم» و پسرانی آماده [به خدمت» دادم]» و برایش [عيش 


خوش] آماده کردم. باز [هم ] طمع دارد که بیفزايم. ولی نه» زیرا او دشمن آيات ما بود. 
- راو را فی زنک مجرمون. -. مرسلات ۸ ۳۶- 

[[ای کافران»] بخورید و اندکی برخوردار شوید که شما گناهکارید.] 

- هم یکیدون كندا عو کید کید *فمَهُلٍ الکافرین آنپلهم ذل حا طرق 8 


[آنان دست به نیرنگ می زنند. و [من نیز] دست به نيرنكك می زنم. يس کافران را مهلت ده» و کمی آنان را به حال خود 
واگذار. 


0 1 تر جمه [ 
روايات 


۹۳ 


لی [الأمالى للصدوق] عَنْ ماجیلئه عن عله عن یقن عن بيه عن محمد بن تنعل |برهيم بن زياد عن آبی عد اله عليه 
السلام قال: | نله زک و فال خبط ملكا إِلَى الَْدْض تلبت فبا د قرا وی 7 عرج إِلَى السَّمَاءِ فقیل له ما رَأَئْتٌ قَالَ ریت 


عجایب حثيزة و آغجت ما رت انی رت عدا نی زهعیکه بل رزقکه و یی ابو فعجبت من مجزأته علیک و من 
جلمک عَنْهُ فَقَالَ ال جل جَلَالَهُ فمن جلمی عجیت قال عم قال قد نله آزبعمائه سئه لا بضرب علیه عوق و لا رید می الد 


ال و ا ی یه فيا َعَم و لا رب (۴. 

* | ترجمه ]امالى صدوق: امام صادق عليه السلام فرمود: خداوند فرشته ای را بر روی زمين نازل کرد و او رو زگاری طولانی 
در زمين ماند. سپس به آسمان بالا رفت. به او گفته شد: جه چیزی دیدی؟ گفت: شگفتی های بسیاری ديدم و از همه شگفت 
آورتر این بود که مردی را ديدم که غرق در نعمت های تو بود» روزی تو را می خورد ولی ادعای خدایی داشت. از جسارت 
او بر تو و حلم تو بر او تعجب کردم. خداوند فرمود: از حلم من تعجب کردی؟ گفت: آری پرورد كاراء فرمود: من به او 
چهارصد سال مهلت دادم» رگی از وی آسیب ندید و از دنیا چیزی را نخواست مگر اينكه به آن رسید و خوراك و آشامیدنی 


او تغيير نیافت. 
| تر جمه | 
»¥« 


قال قا 507 له جل نی عل یزم و آلو ملا اوی مود الَو عن ميدي الوا بها 
رم تمه رضم و شیوخ 3" ع لَصْبٌ علیکم الاب با برض ون به رَضَاً(ه). 


۹ 


2 
5 2 


* | ترجمه |إخصال: امام صادق عليه السلام فرمود: برای خداوند عزوجل در هرشب و روز ندا دهنده ای هست که ندا می کند» 
آهسته تر آهسته ثر ای بند گان خدا از معصیت های خداوند! ر پس اگر نبود حیوانات چرنده و كرد كان شيرخوار و ييران 


خمیده» حتما عذاب بر شما فرو می آمد که به آن خوب نرم شويد. -. خصال ١‏ : ۶۴ - 


ع » [علل الشرائع الا عن تقد الجفيریّ عن أبيهِ عَنْ هَارُونَ عن ابن صَدَقَهَ عن الصّادِقٍ عليه السلام عَنْ آبائه عليهم السلام 


3 رل ای هو آله قَالَ: إن ال عر و جل دا رای أَهْلَ ريه قذ آشرفوا فى الْمَعَاصِى و فيا تا تفر ا 
ادام جل حال 


ص: ۳۸۱ 


ES 
۴۶ المرطلات:‎ 8-6 
.۱۷ -۱۵ الطارق:‎ .# ۳ 


۴- ۴. لا بو جد فی الأمالی. 


۵- ۵. الخصال ج ١‏ ص ۶۴. 


0 00 میتی عا يكم من الْتؤينين النتعائي بال الْعَامِرِينَ بضلاتهم أَرْضى و ساجیی الْمُسْتَغْفرِينَ 


» [علل الشرائع] عَنْ أبيه عَن الحفیری: مله (5). 
**| ترجمه اعلل الشرایع: خداوند عزوجل وقتی ببیند اهل روستایی را که در گناهان اسراف می كنند و در آن ها سه نفر از 
مومنین است خداوند جل جلاه و تقدست اسماوه آن ها ندا می دهد که: ای گناهکاران! اگر نبود آنان از مومنين كه ميان شما 


هستند و دوستداران خلال من هستند و با نمازشان آباد کنند كان زعو من و مساجد من هستند و در سحرها از ترس من در 


در علل الشرایع از حمیری همانند اين روایت وارد شده است. - . علل الشرائع ۲ : ۲۰۹ - 


] ترجمه‎ | E 
«f» 


ع؛ [علل الشرائع] یی عَنْ مد ار عن لغری عن علي بن جغفر عن أجيو عن أبيه عَنْ عن عليهم السام قال: قال: نله َر 


و جل اذّا را أن يت اَل الدْض بعذّاب ال أو نا ی ون بجلالی و يَعْمْرُونَ مساجدی و یش تَغْفِرُونَ با شحار رت 
عذاپی (۳). 


۳ 


فون [قوات اا انع 
السلام: 3 را 


بيه عَنْ علی بن الْحَسَن الکوفی عَنْ أبيه عن ابن الْمُغِيرهِ عن السّكونِيٌ عَن الصَّادِقٍ عَنْ آرَائْهِ عليهم 


| ترجمه |علل الشرايع: على عليه السلام فرمود: خداوند عزوجل هر كاه بخواهد كه بر اهل زمين عذابى فرو فرستد مى فرمايد: 
اكر نبودند دوستداران جلال من و آباد کنند گان مساجد من و استغفا ركنن د گان در سحرهاء حتما عذابم را فرو می فرستادم. - . 


علل الشرائع ۱: ۲۰۸ - 


در تواب الااعمال از امام صادق عليه السلام از پدران بزركوارش علیهم السلام همانند اين روایت وارد شده است: ع" ثواب 
الأعمال: ۱۶۱ - 


1 تر جمه‎ 1 e 
«A» 


کک ]اين التو کل عن ام دبای عن ابرق عن علي ِن الحم عن ان عَميرة عن ابن طریف عن ان نا تال 
لآ مير الْمُؤْمِنِينَ عليه السلام: إنَّ اله َر و جل ليَهُمُ بداب آغل الْأَدْض جمِيعاً عی لا بريد آن بحا ی مِنْهُمْ أت د 


المعاصدی و اجترځوا ال لیات فاد نظر ای السب ثاقلی ایهم ِلَى الصّلَوَاتِ و وتان يَتعلْمُونَ الْقَوَآنَ رَحِمَهُمْ و مر عنم 
لک (۵). 


#*[تر جمه ]علل الشرایع: به راستی که چون زمینیان نافرمانی کنند و گناهان را مرتکب شوند» خداوند آهنگ آن کند که 
همگی آنان را عذاب کند. ولی چون کهنسالانی را که به سوی نماز گام می سپارند و خردسالانی را که قرآن می آموزند 


بنگرد» بر زمينيان رحم آورد و عذاب را از آنان به تأخير اندازد. - . علل الشرائع ۸:۲ 
#**[ تر جمه | 
»$« 


E‏ العياشى] عَنْ یوس بْنِ طییان عن أبى عبد الله عليه السلام قال: إن الله بذع بمنْ يُضَلمى من نتیعیا عن لا يُصَلى 
من ییا و و ا جوا عَلَى تك الله هکوا و إنَّ الله ذم من یضوم مهم عمن يضوم ین یعتا و لز ‏ جْمَعُوا علی ترک 
الصّيَام هلکوا و ار له یم بعن یکی ین شيا عَمَنْ ل کی ملع و و اھا 


TAY ص:‎ 


.۲۳۴ ص‎ ١ علل الشرائع ج‎ .١ -١ 
.۲۰۹ ؟. علل الشرائع ج ۲ ص‎ -۲ 
.۲۰۸ علل الشرائع ج ۱ ص‎ .۳ -* 
۱۶۱ ثواب الأعمال:‎ .۴-۴ 

۵- ۵. علل الشرائع ج ۲ ص ۲۰۸. 


عَلَى وک الرَّكا هکوا و ان للم بم يځ من شتیعتتا عَمَنْ لا بحُي ملهم و لو اج 3 جْتَمَعُوا علی توک ال هلکوا و هو ول 

له َعاَى و و لا َم اله اس بَعْضَهُعْ يبغض لَفَسَدَتٍ الَْرْضٌ و لكنّ الل و فَضل علی الْعالَمِينَ (1) وله ما رل فيكم و 
**| ترجمه |تفسیر عیاشی: امام صادق عليه السلام فرمود: به درستی که خدای عز و جل دفع می کند به کسی که نماز می کند 
از شیعیان ماء عذاب راء از کسی که نماز نمی کند از شیعیان ماء و اگر بر ت رک نماز اجتماع می کردند» هلاک می شدند. و به 
درستی که خدای عز و جل دفع می کند به کسی که ز کات می دهد از شیعیان ماء عذاب راء از کسی که ز کات نمی دهد و 
تا ی ی ی و ی 
کار شيجان ما عذاب راز کی کج یی کور اکر ر رک ماع من کرد هام و و این است 

معنی قول خدای عز و جل »و لو لا دم اله الاس بعد هم يبغض لَفَمِدَتٍ الأَوْضُ و لک له ذُو فضل علی الْعالَمِينَ» -. بقره / 
۱ - لو اگر خداوند برخى از مردم را به وسيله برخى درگ س و زیم فان یاون خداوند نسبت به 
جهانيان تفضل دارد.] پس به خدا سوكند كه اين آيه نازل نشد» مگر در شأن شماء و خدا از اين آيه غير شما را قصد نفرموده 


است. -. تفسیر عیاشی ۱: ۱۳۵ - 
* | تر جمه | 
۰۷ 


ختص» [الإختصاص] عَنْ رِبْعيٌ عَنْ عُمر بن ريد ال مرمغث آبا َو الله عليه السلام يَقُولٌ: ما لب الله َويَهُ فيها جع من 
الْمؤْمِنِينَ (۳ 

* | ترجمه |اختصاص: امام صادق عليه السلام فرمود: خداوند عذاب نمی کند روستابی را که در آن هفت مومن باشد. -. 
اختصاص: کت 


* | تر جمه | 


«A» 


نهج» [نهج البلاغه] قال عليه السلام: یا ای ۲ جع اد ارت رككك شمعاته تاب علیک نععه و أَنْتَ تَعصيه ادر <F) û‏ 


عمو سم 


وَقَالَ عليه السلام فی کلامی لَهُ: الْحَدَّرَ الْحَدَّرَ قو اله لَقَدْ سر حبّى که غَفَراه). 


و ال عليه السلام: کم من مسر - الا ختا خان الیه و مَغْرُورِ بِالسَثْر عَلَيِهِ و مَْنُونٍ بخشن الْمَوْلِ فيه و ما یی الله أحداً بل الْإِملَاء 
)¢2 


كع 


و قال عليه السلام: يها النَّاسُ لیرا کم الله مِنّ امه وجلین کا را کم من امه فرقین اه من وُسّعَ علیه فى ذَاتِ ترده فلع یر 


ذلك اسْتِدْرَاجا فقذ آمن مخوفا و مَنْ ضیّق علیه فی ذَاتٍ يَدِهِ فلم يَرَ ذلِكك ايبارا فَقَدْ ضع مَأمُولا(۷. 


TAY ص:‎ 


۱-۱ البقره: ۲۵۱. 

؟- ۲. تفسیر العیاشق ج ١‏ ص ۱۳۵. 

۳ ۳ الاختصاص: ۳۰. 

۴- ۴. نهج البلاغه الرقم ۲۴ من الحکم. 
۵- ۵. نهج البلاغه الرقم ۲۹ من الحکم. 
۶- ۶. نهج البلاغه الرقم ۱۱۶ من الحکم. 
۷- ۷. نهج البلاغه الرقم ۳۵۸ من الحکم. 


** | ترجمه |نهج البلاغه: امیرالمومنین عليه السلام فرمود: ای آدمی زاده! چون دیدی پرورد كارت سبحانه نعمت بيايى دهد و تو 
گناه پیاپی کنی» بايد از خدا در حذر باشى. - . نهج البلاغه حكمت: ۲۴ - 


و فرمود: برحذر باشید برحذر باشيد همانا خداوند می پوشاند تا جايى كه گویی بخشيده است. -. نهج البلاغه حكمت: ۲۹ - 


و فرمود: جه بسيار افرادى كه با احسانى كه به آن ها می شود به تدريج به عذاب نزديكك می شوند و با پرده ای بر اعمالشان 
كشيده شده» فريب می خورند و با سخن نیکویی كه درباره آن ها گفته می شود شگفت زده می شوند و خداوند هیچ بنده ای 
را همچون مهلت دادن آزمایش نمی کند. -. نهج البلاغه حکمت: ۱۱۶ - 


و فرمود: ای مردم! بايد خداوند شما را از وفور نعمت خود ترسان بیند چونان که از بروز نقمتش هراسانید. قصه اين است که 
هر كس در مال و جاهش وسعت يافت و آن را برای گول خوردن نشناخت ت» از پیشامد بیمناکی خود را آسوده دل به حساب 
آورده است» و هر کس به تنگدستی گرفتار شد و آن را امتحان و آزمایش از جانب خدا ندانست. امیدبخشی را ادیده گرفته 
است. - . نهج البلاغه حکمت: ۸ - 


* | تر جمه | 


باب ۱۴۰ النهى عن التعيير بالذنب أو العيب و الأمر بالهجره عن بلاد أهل المعاصی 


التساء: إن الّذِينَ تام الْمَلائِكَهُ ظالمى هم قالوا فيم کشم قالُوا كنا معط عَفِينَ فى الْأَرْض قلا أَلَمْ تكن أَرْض الله واسَة 
فتهاجژوا فیها(۱) 


العنکبوت: با عاد این منوا إن أَرضی را اى فاغيد رن (۷) 
الزمر: أَرْض الله واسعهُ(۳) 


0 06۵زا - ادن ام الیک ظالمى یدهم قالوا فیم کش قالوا كنا ممشتض عفین فى الازض قالوا ألم تکن 
آزض الله واسعة فتهاجدوا فیها. -. نساء / ۹۷ - 


[کسانی که بر خویشتن ستمکار بوده اند» [وقتی ] فرشتگان جانشان را می كيرند» می گویند: «در جه [حال] بودید؟» پاسخ می 
دهند: «ما در زمين از مستضعفان بودیم.» مى كويند: «مگر زمين خدا وسيع نبود تادر آن مهاجرت كنيد؟ ) 


إ«اى بند كان من كه ايمان آورده اید زمين من فراخ است؛ تنها مرا بيرستيد.»)] 


د كفن الله وت ی و اد 
زو زمين خدا فراخ است.] 

#[ ترجمه | 

روايات 


۹۳ 


كاء [الکافی] عَنْ عَلِىٌ عَنْ أبيه عن ابن أبى عُمیر عَنْ حت ين بْن عْمَانَ عَنْ رجل عَنْ أبى عبد الله عليه السلام قَالَ: مَنْ أَنبَ موی 
َه الله فى الا وَ الآخرو(ع). 


**| ترجمه ]| كافى: امام صادق عليه السلام فرمود: هر كس مومنى را سرزنش كندء خداوند او را در دنيا و آخرت سرزنش 
نمايد. -. كافى ۲: ۳۵۶ - 


* | ترجمه ] 


بيان 


قال الجوهرى أنبه تأنيبا عنفه و لامه و تأنيبه عز و جل إما على الحقيقه ففى الآخره ظاهر و فى الدنيا و إن لم يستمع لكن يفتضح 
عند الملا الأعلى و يعلمه بإخبار المخبر الصادق و أمثال ذلك من نداء الله تعالى مع عدم سماعه كثيره و الكل محمول على 
ذلک. 


و اما المراد به إفشاء عيوبه و ابتلاؤه بمثله فى الدنيا و عقابه على التأنيب فى الآخره على المشاكله أو تسميه المسبب باسم السبب. 


**[ترجمه |جوهرى می كويد: «أنبه تأنیبا» يعنى بر او سخت كرفت و او را سرزنش كرد. و سرزنش خدای عز و جل يا به 
صورت حقيقى و در آخرت است که واضح است و در دنيا نيز اگر جه شنيده نمی شود اما آن شخص در عالم بالا رسوا می 
شود و به سبب خبر دادن مخبر راستگو و مانند آن مانند ندای خدای متعال ولى او بسیاری از اين نداها را نمی شنود و همه 


حمل بر این می شود. 


ويا مراد از سرزنش خداوند افشای عيوب او و مبتلا كردن وی به مثل آن در دنیا است و اين که در آخرت او را سرزنش می 


کند از باب مشاکله است و يا از باب نامیدن مسبب به اسم سبب باشد. 
* | تر جمه | 


«¥» 


كاء [الکافی] عَنْ عَلِيٌ عَنْ أبيه تن ابن أبى عُمَثِر عَنْ اشرعاعیل ن عكار عَنْ إشحاق بن عار عن أبى عتد الله عليه السلام قال 
ال سول اللّه صلی الله عليه و آله: مَنْ آذاع امه کان کمیتدنها و من عير مُؤْمِناً ی ۽ لَمْ يِمْتْ حٌى ركه (۵) 


عامل آن است و هر كه مؤمنى را به كارى عيب کند. نميرد تا مرتكب آن شود. -. كافى ۲: ۳۵۶ - 
| ترجمه ] 


بيان 


الفاحشه كل ما نهى الله عز و جل عنه و ربما يخص بما يشتد قبحه من الذنوب كان كمبتدثها أى فاعلها و إنما عبر عنه بالمبتدئ 
لأن المذيع كالفاعل فهو بالنسبه إليه مبتدأ و يحتمل أن يكون المراد بالفاحشه 


ص: ع 


.91/ النساء:‎ .١ -١ 

۲- ۲. العنكبوت: ۵۶. 

۳ ۳. الزمر: ۱۰. 

۴- ۴. الکافی ج ۲ ص ۳۵۶. 
۵- ۵. الکافی ج ۲ ص ۳۵۶. 


البدعه القبیحه و المعنی من عمل بها و آفشاها بين الناس كان عليه کوزر من ابتدعها أولا و هذا بالنظر إلى الابتداء آظهر كالأول 
بالنسبه إلى الاذاعه فى القاموس بدأ به کمن ابتدأ و الشی ء فعله ابتداء كأبدأه و ابتدآه. 


وقد يقال هذا الوعيد أنما هو فى ذوى الهيئات الحسنه و فيمن لم يعرف بأذيه و لا فساد فى الأرض و أما المولعين بذلک الذين 
ستروا غير مره فلم يكفوا فلا يبعد القول بكشفهم لأن الستر عليهم من المعاونه على المعاصى و ستر من يندب إلى ستره إنما هو 
فى معصيه مضت و أما فى معصيه هو متلبس بها فلا يبعد القول بوجوب المبادره إلى إنكارها و المنع منها لمن قدر عليه فان لم 


يقدر رفع إلى والى الأمر ما لم یود إلى مفسده أشد. 


و أما جرح الشاهد و الراوى و الأمناء على الأوقاف و الصدقات و أموال الأيتام فيجب الجرح عند الحاجه إليه لأنه تترتب عليه 
أحكام شرعیه و لو رفع إلى الإمام ما يندب الستر فيه لم يأثم إذا كانت نيته رفع معصيه الله لا كشف ستره و جرح الشاهد إنما هو 
عند طلب ذلک منه أو یری حاكما يحكم بشهادته و قد علم منه ما يبطلها فلا يبعد القول بحسن رفعه. 


| تر جمه ]«الفاحشه» هر آن جيزى است كه خداى عز و جل از آن نهى فرموده و جه بسا مخصوص كناهانى باشد كه قبح آن 
شدید است. «کان کمبتدئها» یعنی مانند فاعل آن فعل است و از فاعل تعبیر به مبتدی فرمود» زیرا کسی که آن را اشاعه می 
دهد مانند فاعل است و فاعل نسبت به او مانند پیشقدم است و محتمل است که مراد از فاحشه» آن بدعت زشت باشد و معنا 
اين می شود که کسی که به بدعت عمل نموده و آن را بين مردم علنی سازد» بر او مثل گناه کسی است که ابتدای به آن 
بدعت نموده و اين معنا با نظر به ابتدا واضح تر است. مانند وضوح اول نسبت به اذاعه. در قانوس گفته: «بدأ بها بر وزن منع 


یعنی شروع کرد و آن چیز را ابتداءاً آغاز کرد مانند «أبداه و ابتده» که به همین معنا هستند. 


و گاهی گفته می شود: اين وعده به عذاب در خصوص کسانی است که ظواهری نیکو دارند و در زمين به آزار رسانی و فساد 
شناخته نمی شوند؛ اما کسانی که به آزار و فساد. حرص شدید دارند و چندین بار پرده بر اعمالشان افکنده شده و دست 
برنداشته اند» بعید نیست که بگوییم پرده از روی اعمال آنان برداشته می شود؛ زيرا پرده بر اعمال آنان کشیدن, از قبیل یاری 
بر معصیت آنان است و پوشاندن عمل کسی که خواهان پرده پوشی است. در خصوص معصیتی است که گذشت؛ اما در 
خصوص معصیتی که اکنون آن را انجام می دهد بعید نیست بگوييم که واجب است به سرعت زشت شمرده شود و کسی که 
قدرت دارد از آن بايد منع نماید؛ يس اگر نمی تواند» تا منجر به مفسده شدیدتری نشده کار را به متولی امر واگذار نماید. 


اما ابراز كردن اين که شاهد و راوی و امینان وقف و صدقات و اموال یتیمان متصف به عدالت نيستند» در وقت حاجت به اين 
ابراز واجب است؛ زيرا احکام شرعی بر آن مترتب می شود. و اگر امری كه در آن پرده پوشی توقع می رود را به امام واگذار 
کند» گناه نکرده» به شرطی که نیت او رفع معصیت خدا باشد نه پرده دری از عمل او نسبت عدم عدالت دادن به شاهد نيز 
زمانی است که از او خواسته شود يا ببیند حاکمی دارد به شهادت او حکم می کند و از آن شخص شاهد چیزی می داند که 


* | تر جمه | 


«¥» 


که [الکافی] عَن اعد ء نیقی عن ان فضال عَنْ حى : ين ٿن مر ٿن شیمان عَنْ مَُاوِيّة ُن عتمار عَنْ أبى عَبد له عليه السلام 
قال: مَنْ لَقِ اه با َيه اه لله فى اليا و لارو( 


**| ترجمه ] کافی: امام صادق عليه السلام فرمود: هر كس برادر خود را ببیند در حالی كه او را سرزنش می کند» خداوند او را 


در دنیا و آخرت سرزنش نماید. -. کافی ۳۲ ۳۵۶ - 
* | تر جمه | 
بيان 


بما يؤنبه كأن كلمه ما مصدريه فالمستتر فى يؤنبه راجع إلى من و يحتمل أن تكون موصوله فیحتمل إرجاع المستتر إلى من 
أيضا بتقدير العائد أى بما يؤنبه به أو إلى ما نفى و الإسناد تجوز. 


| ترجمه |«بما یو نها گویا كلمه «ما» مصدريه باشد؛ پس ضمير مستتر در ١يؤنْبه)‏ به «من) بر مى كردد و احتمال دارد «ما» 
موصوله باشد و ممکن است ضمیر مت مستتر به ( من» بركردد به اين صورت که ضمير عائد در تقدير گرفته شود؛ يعنى به آنچه او 


را بدان جيز سرزنش می کند يا ضمیر مستتر به آنچه نفی شده بر گردد و اسناد مجازی باشد. 
#* | تر جمه | 
«f»‏ 


ماء [الأمالى للشيخ الطوسى] ال لَمُفِيدٌ عن أ أبى عالب الرَراری عَنْ ڏه مد بن شرلیمان عن محمد بن حال عَنِ ان خی عن 


الْحَذَّاءِ عن الباقر عليه السلام قال قال وقول هی : کی باه عيبا أن صر ی الّاس ذا فى عله ود 


A۵ ص:‎ 


.۳۵۶ الکافی ج ۲ ص‎ .١ -١ 


یه و أَنْ یر لاس بعا لا بشتطیع رکه و أَنْ بوذٍی جلیسهة يما لَا بَغنيه (0۱. 
ل« ٠‏ [الخصال] اعطاژ عَنْ تخد عن ابرقی عَنْ بكر بن صَاتح عن ابن فا عن عه ال ن إبْرَاهِيم عَن الحم ير ين بْن زد عن أببه 
عَنْ آبَائِهِ عليهم السلام عن ای صلی الله عليه و آله: مله (۲). 


كند كه عيب هاى مردم را بنگرد و عيوب خود را ناديده بگیرد (کور عیب های خود و بینای عيوب دیگران باشد)» يا آنكه 
مردم را عیب جويى نماید بر عیبی که خود مبتلای آن است و توان گریز از آن را ندارد؛ و این که رفیق و همنشين خود را به 


چیزهایی اذيّت و آزار دهد که هیچ سود و نفعى برايش نداشته باشد. -. أمالى طوسی ۱: ۱۰۵ - 
در خصال مانند اين روایت وارد شده است. -. خصال ۱: ۵۴ - 

** | ترجمه ] 

»۵« 


ايه هل اجون د شرت فإ کر 00 00 
E‏ فى ال ض الآ تکن آزض له واه ها جژوا فیها(۴). 


1 


۳ 


ترجمه |تفسير قمی: امام باقر عليه السلام درباره فرموده خداوند متعال «يا عبادی الّذِينَ آمَنُوا ان ۳ رْضِى واسعه» - . عنکبوت 
/ 08 - ای بندكان من كه ايمان آورده ايد! زمين من وسيع است ]می فرمود: شاهان گناهکار را اطاعت نكنيد. يس اگر 
ترسیدید که شما را نسبت به دینتان متحول كمه پس زمین من واسع است. و خداوند می فرماید: و ق 
مستض عَفِينَ فى الَْرْضا شما در چه حالی بودید؟ گفتند: «ما در سرزمین خود» تحت فشار و مستضعف بودیم.»1 يس فرمود: 
« له تکن أ فط الله واي اورا قها-.ضاء /۹۷- (مگر شرژمین شتذاه بوتاو بود که در آن هاجت کیاد 


تفسیر قشی: ۴۹۷ - 
* | تر جمه | 
»$« 


ل» [الخصال] عَنْ سل عن الَأ هان عن | لمر عن ان عي عن اله عَنْ عَلِيّ بن الْحين عليه السلام قَالَ: كان آخر ما 


أَوْصَى به الْحَضِد مُوسَى بْنّ عِمْرَانَ علیهما السلام أن قَالَ ب 
فى اجه و العفو فى الْمَقْدُرَهِ و الرَفْقُ بعاد ال و ما رفق عذ بأد فى ادا لا ری عَزَّ و جل به یوم امه وَ رس ال 
اف الله با زک و قال افا 


**[ ترجمه اخصال: امام زین العابدین عليه السلام فرمود: آخرین چیزی که خضر به موسی بن عمران وصیت کرد اين بود که 
گفت: کسی را به خاطر گناهی سرزنش مکن و همانا محبوب ترین کارها نزد خدا سه جيز است: میانه روی در گشاده دستی و 
عفو به هنكام قدرت و مدارا با بندكان خداء و هیچ كس در دنیا با کسی مدارا نکرد مگر اينكه خداوند در روز قيامت با او 


مدارا خواهد کرد و سر آمد حکمت. ترس از خداوند است. -. خصال ۱: ۵۴ - 

** | تر جمه ]| 

أقول 

قد مضى فى باب جوامع مساوى الأخلاق عَنْ أبى عبد الله عليه السلام أنه ال: جع يُفْسِدُونَ أَعْمَالَهُمْ و کر مهم السَرِيع إلى 
امه اوه (۶). 


** | ترجمه |در باب جوامع اخلاقيات ند گذشت كه امام صادق عليه السلام فرمود: هفت نفر اعمال خود را تباه می کنند و از 
جمله آن ها کسی كه در سرزنش دوستانش شتاب می كند. -. خصال ۵:۲ - 


اد | ترجمه ] 
«V»‏ 


ص. [قصص الانبياء عليهم السلام] عن الصدوق عَنْ مُحَمَدٍ العطار عن الحسَين بن إشحاق عَنْ علی بن مَهْزِيَارَ و عن الحُسَيْن بن 


موسَى اوْصِنِى فقال 


TAF ص:‎ 


.۱۰۵ ص‎ ١ آمالی الطوسی ج‎ .١ -١ 

۲- ۲. الخصال ج ١‏ ص ۵۴. 

۳ ۲. العنکیوت: ۵۶. 

۴- ۴. تفسیر القی: ۴۹۷ و الآيه فى النساء: ۹۷. 

۵- ۵. الخصال ج ۱ ص ۵۴. 

۶-۶ راجع ج ۷۲ ص 1۹۵ نقله عن الخصال ج ۲ ص ۵. 


تا 
تعیب یا ابْنَ عفران لا" رن آعداً بخطیته و ابکک علی ریبک 


**[ترجمه اقصص الانبیاء: امام باقر عليه السلام فرمود: وقتی موسی از خضر جدا شد به او گفت: مرا وصيت و سفارشی بنما. 
خضر گفت: متوجه چیزی ياش که با او بودن به تو زیانی نمی رسد چنانچه از دیگری جز او برایت سودی نخواهد پود از 
لجاجت بپرهیز و دنبال کاری که نیاز به آن نداری مرو و بی شگفتی مخند. پسر عمران! دیگری را به گناهش سرزنش مکن و 
بر خطای خويش گریه کن. - . قصص الانبیا: ۱۵۷ - 


# تر جمه | 
«A»‏ 
نهج» [نهج البلاغه]: لیس بلق بک من بلد حر لاد ما عملک (۱) 


**| ترجمه آنهج البلاغه: امير مومنان عليه السلام فرمود: هیچ شهری از شهر دیگر برای تو سزاوارتر نیست؛ بهترین شهرها آن 


#[ تر جمه ]| 

باب ۱۴۱ وقت ما بغلظ على العبد فى المعاصی و استدراج الله تعالی 

الآيات 

فاطر: و هُمْ بط رخو فيها را خر جنا تعمل صالحاً یر الى كنا تفمل او لم لمکم ما ید کر فيه من ت کر و جاء کم ال 


َذُوقُوا فما یمین مِنْ تصبر(0) 


ا 


0 هأ©10:]|-"- و هُمْ بض ط شون فيها رَبّنا ار جنا تعمل صالحاً عر الى كنا تفمل و لم عم کم ما بد کز فيه مَنْ تد کر 


و جاء کم النّذيرُ َذُوُوا قم لظالمین من صیر. -. فاطر / ۴۷ - 


زو آنان در آنجا فریاد برمی آورند: «پرورد گاره ما را بیرون بياور» تا غير از آنچه می کردیم» کار شایسته کنیم.» مگر شما را 
[آن قدر] عمر دراز ندادیم که هر كس که بايد در آن عبرت كيرد» عبرت می گرفت؛ و [آیا] برای شما هشداردهنده نیامد؟ 


پس بچشید که برای ستمگران یاوری نیست.] 
| تر جمه | 


عمو 


اقول 


قد مضی بعض آخبار الاستدراج فى باب الاملاء و الإمهال على الکفار و الفجار و الاستدراج فلا تغفل. 


** | ترجمه |برخى از اخبار استدراج» در باب فرصت و مهلت دادن به كفار وفجارو نيز در باب به تدریسج دچار عقوبت كردن 
گذشت. غافل مباش. 


| ترجمه | 

روايات 

«|» 

ع. ال الشرائع] عن ابن لويد عن الا عن یقن عن علي ِن اکم عن عبد اله ِن مجنب عَنْ شفیال بن الشفط ف ال قَالَ 


ع ور 


له علیهالسلام: إا اراڌ اله عر و جل بعبد حيرا دنب دابع بنقمه و یکره الاستاز و إا أَرَادَ الله بعد مر رأ فد 
دان به بنشمه تیه الا قار و يكمادى به و هُوَ قول الله ڪر و جل ست تذرجهع من یت لا يَعْلّمُونَ (۳) بلعم ند الْمَعَاصى 
2« 


TAY ص:‎ 


.١ -١‏ نهج البلاغه الرقم ۴۴۲ من الحكم. 
۲- ۲. فاطر: ۳۷. 


۳۳ الأعراف: ۱۸۲. 


۴-۴. علل الشرائع ج ۲ ص ۲۴۸ و فى الکافی ج ۲ ص ۴۵۲ باب الاستدراج مثل ذلك و شرحه فى مرآه العقول ج ۲ ص 
يفف 


#*[تر جمه ]علل الشرایع: امام صادق عليه السلام فرمود: هر كاه خداوند متعال برای بنده ای خير بخواهد» يس در صورتی که 
آن بنده گناهی مرتکب شد به دنبال آن گرفتار نقمت و عذابی او را نموده تا بدین وسیله متوجه طلب آمرزش و استغفار 
گردد و زمانی كه برای بنده ای بدی را خواسته باشد» به دنبال گناهش به او نعمتی می دهد تا استغفار را فراموش کرده و در 
گناه پیوسته بماند. و به همین معنا اشاره دارد فرموده حق تعالی: ١سَنَِتَدْرِجَهُمْ‏ من حَيِتٌ لا يَعلَمُونَ» -. اعراف : ۱۸۲ - به 
تدریج از جائی که نمی دانند. گرفتار مجازاتشان خواهیم کرد.] مقصود اين است که هنكام انجام معاصی به ایشان نعمت می 
دهیم. - . علل الشرائع ۲: ۲۴۸ - 


# تر جمه | 
»¥« 
ل» [الخصال] أبى عَنْ سرد عن البق ره إلى أبى عَبِدٍ الله عليه السلام: فی كول الّه ع1 وهل أ ول و کم ما یت کر فيه مَنْ 


۳( قال > تزییخ لائن مان ڪَشْرَةَ سه( 


[ترجمه آخصال: امام صادق عليه السلام درباره فرموده خداوند عزوجل «أ و لم نو کم ما یذ کر فيه من ند کز» - فاطر / ۳۷ 
e IS CSS SEA‏ 
پسر هجده ساله است. -. خصال ٩۹۶:۲‏ - 


[ تر جمه‎ 1 E 
«f» 


ٿو( [ثواب الأعمال] ل» [الخصال] آبی عَنْ سرد عَنْ سَلَمَه ٿن الخطاب عَنْ آخمد بْن عبد الخمن عَنْ إسْماعِيلَ بن عبد الق 


ن فح محمد بن له عن أبى عبد الله عليه السلام قَالَ: اد الله یکرم اب الَبعین و بَستخبی من ابن انیت © 


23 


**| ترجمه | خصال: امام صادق علبه السلام فرمود: خداوند شخص هفتاد ساله را گرامی می دارد و از شخص هشتاد ساله 
الت ہی كلوح مال ۱۵:۷ > 


اد | ترجمه ] 
«f»‏ 


ا ا ا e yy‏ مَنْ عر 
زین عله عم من وا لاهن اون و لایرس و تن قر مین عت رز اله ال نه اه و عن عفر سین د 


َو الله حسَابهُ يَوْمَ لقباعه و عن عقر معي هته كين عسائة و غ تكن ماه و مَنْ عُمّرَ تمانین سنه عفر الله لَه مَا تَقَدّمَ من 


7 


۱ 
ا 


هو ما حر و عشی علی الْأَوْض مَعْفُوراً له و 59 شُفَعَ فى أهل بیت (۵). 

** | ترجمه اخصال: پیامیر خدا صلی الله عليه و آله فرمود: زمانی که عمر مؤمن به چهل سال برسد» خداوند او را از سه بیماری 
دیوانگی و خوره (جذام) و پیسی (برص) به دور می دارد؛ و هنگامی كه به پنجاه سالگی برسد. خداوند توفیق زاری به او 
روزی کند؛ و چون عمر او به شصت سال برسد. خداوند حسابش را در روز قيامت آسان کند؛ و زمانی که هفتاد سال برا 
بگذرد. کار نیک و پسندیده او را در نامه اعمالش ثبت کنند و گناهان او را ثبت نکنند؛ و چون به سن هشتاد سالگی برسد؛ 
خداوند همه گناهان گذشته و آينده او را می آمرزد» و بر زمين آمرزیده شده راه می رود و در خانواده اش شفاعت می شود. 
-. خصال ۱۱۴:۲ - 


| تر جمه | 


«A» 


ال ال الاق عليه السلام: ناد فی فش کو من آفره ما به وب ین ری مها بم بیرق مته آزعی الله َر و جل إلى 
ملکیه أَنّى قَدْ عَمَوتٌ عبدی عمرا فلا و شَددَا و تَحَفْطَا و اکنا علیه قلیل ععله و كثيرة و صَغِيرهُ و كبيرَهُ (۶). 


لى» [الأمالى للصدوق] َنْ أبيه عن سرد عن این عیتری عَنْ عَلِيٌ بن اکم عن د : تن الان شیف ۰ ب انار عن آبی بتصیر 


6:۱ 


ل» [الخصال ] عن ابن الولید عَنْ اخمد بن إِدْرِيسٌ عن الأشعری عَنْ مُحَمَّدٍ بن السَّنْدِى عَنْ علی بن الحكم: مثله (۷). 


TAA ص:‎ 


.۳۷ فاطر:‎ .۱ -١ 

۲- ۲. الخصال ج ۲ ص ۹۶. 
۳-۳ وات الاعمال: ۱۷۱. 
۴-۴. الخصال ج ۲ ص ۱۱۵. 
۵- ۵. الخصال ج ۲ ص ۱۱۴. 
۶-۶ آمالی الصدوق: ۲۳. 
۷- ۷ الخصال ج ۲ ص ۱۱۵. 


* | تر جمه |امالى صدوق: امام صادق عليه السلام فرمود: به راستی بنده خدا تا چهل ساله نشده در وسعت است و چون به چهل 
سال رسید. خداوند به دو فرشته وى وحى كند كه من به بنده خود عمرى زياد دادم» بر او سختى و شدت كنيد و او را خوب 


بيائيد و كم و بيش و كوجكك و بز رگ كارهايش را بنويسيد. -. أمالى الصدوق: ۲۳ - 


در خصال مانند اين روايت وارد شده است. - . خصال ۲ : ۱۱۵ - 


| ترجمه ] 
»$« 
ل [الخصال] بهذا الاشیّاد عَنْ أبى بص یر قال قال أد و ند الله عليه السلام: إذا بغ لیذ لا و تلائین سَنَهُ ققد ب أَسْدَّهُ و إِذَا ب 
ربعي سه فد بل ماه فَإِذَا طعن فى اخیدّی ا فهو فى اللتضان و بف فا الین آن يكوة کف كان فن 


**[ترجمه آخصال: امام صادق عليه السلام فرمود: آن كاه كه بنده به سن سی و سه سالگی رسيدء در واقع به رشد رسيده و 
آنگاه كه به سن جهل سالگی رسید. به نهايت درجه آن رسيده و آنگاه كه به سن چهل و یک سالگی كام گذاشت. او در 
كاستى است و شايسته است كه فرد ينجاه ساله همانند کسی باشد كه در حال جان كندن است. -. خصال ۲ : ۱۱۵ - 


* | ترجمه | 
«V»‏ 
الخصال] شاد عن أبى بصبر ال تا قال بو جغفر عليه السلام: إا أَنتْ علی العبد أَربعُونَ سََهُ قبل له کک 


3 


3 
َك 


َير مغ دور و ليس این ا حق بالغ در من ان جشرین سیفن الى يَطلبْهُم ا واد و لیس عنم براق 
امک من الْهَوْلٍ و دع علک فضول الَْوْلِ (0. 


ی ی ركام بده ی اد شت. به او گفته می شود: خود را 
زیادی را رها کن. -. کال ۲: ۱۱۵ - 


# تر جمه | 


«A» 


هو ق م2 


ل» [الخصال] عن ل یه عدن العطار عَنْ آبیه عن الْأَشْعَرِىٌ عن ان مَعْرُوفٍ عن ابن أبى ترا عن محمد ِن لام عَنْ علق بن 


ال E‏ مِعْنّهُ يَقُول: ایغ مره آزیین : همه له عر و جل من لاله اون و 
اذام و البرص ایلع الخشیدین ل ند ابه ادابم السّّينَ رَرَقَهُ له الَا (لیه فَإِذًا َل الصَِعِينَ أَعَمَهُ أَهْلّ الشماء فاد 


uM as E 
۳( أضه‎ 


ثو» [ثواب الأعمال] عَن ابن الولید عَن الصفار عَن ابن مَعْرُوفٍ: مه (۴). 


**[ترجمه آخصال: امام صادق عليه السلام فرمود: هنگامی كه انسانى به چهل سالگی می رسد. خداوند او را از سه بيمارى 
ايمن می دارد: جنون جذام و پیسی» و آنگاه که به سن ينجاه سالگی رسيد حسابرسى او را سبک گیرد» و آنگاه كه به شصت 
سالگی رسيد بازكشت به سوى خودش را به او روزى می كندء و آنگاه كه به هفتاد سالگی رسيد آسمانيان او را دوست 
دارند» و آنگاه كه به هشتاد سالگی رسید» خداوند دستور می دهد که حسنات او ثبت و گناهانش كنار گذاشته شود و آنگاه 
كه به نود سالگی رسید. خداوند كناهان بيشين و يسين او را می آمرزد و نامش در شمار اسيران خدا در روى زمين نوشته می 
وف سر ال ۲ ۲۱۵۶ اب 


در فواب الاعمال همانند این روابت وارد شده است.<. كرات الاعمال: ۱۷۱ - 
#* | تر جمه | 
۰ 


ا 


۳ لخصال] و فی حدیت آخر: فاذا بل اماه فذلک آزذل الْعُمْرِ و رو 9 رل الْعُمُر آن یِکون عَقَله عَقْلَ ابن سَبع سِنِينَ (۵). 


#*| تر جمه ]خصال: امام صادق عليه السلام قوف و آنگاه که یهد سالک زسید به با بای ترنن فرط مر وسيدة اسك و 


روايت شده: پایانی ترين درجه عمر اد ین است که خرد او مانند خرد كودكك هفت ساله باشد. - . حصال ۱ : ۱۱۵ - 
** | ترجمه | 
»+1« 


ليه | اللشميال | 2 بر لضل عن عر يدتري عن ودر لاض عل كر بر عون عنصيو لل بن 
ال رز شول الله صلی الله عليه و آله: ما من مُعَمّر يَُمَرْ 


66:۱ ۰ 


لاجر عن ابْنِ وفب عَنْ حفص بن میسرة عن زد : ن آشلع عَنْ آنس قال قا 


ص: ۳۸۹ 


۱- ۱. الخصال ج ۲ ص ۱۱۵. 
۲- ۲. الخصال ج ۲ ص ۱۱۵. 


۳-۳. الخصال ج ۲ ص ۱۱۵. 
عاك ۴ نوات الاعمال: ۱۱۷۱ 
۵- ۵. الخصال ج ۱ ص ۱۱۵. 


a‏ دف ال E‏ لاه أنَْاع من الا الْجْنُونَ و لام و ابص با 71 له یه جنرب فد بل 
ا ْنَا إل پا یب و یزضی إا ب لین اه الله و امه هل السّمَاءِ ء فاذا بلع التَمَانِينَ ن قبل الله حه اته و 


تَجَاوَرٌَ عَنْ سَاته فاد دا بے الي ر الله له ما قم من ده و ما اکر و شی امیر اله فی آنه و شم فى أَهْل بيه 0 
له [الخصال] عن ان بر عن أبى الاس این ميل تعمل ع العاق عن | اه ر ن اْعذر عَنْ عبد الله بن مُححمَدِ بن 


سین عَنْ مد ٿن عبد الله بن وین عتمان َْ آنس عَن الب صلى الله عليه و آله: له 9 


##[ترجمه آخصال: پیامبر خدا صلی الله عليه و آله فرمود: از افراد مس کسی نیست که چهل سال عمر کند مگر اين که 
خداوند سه گونه بلا را از او باز گرداند: جنون» جذام و پیسی. و آنگاه که به سن پنجاه سالگی رسید خداوند حسابرسی او را 
آسان نماید» و آنگاه که به شصت سالگی رسید خداوند باز گشت به سوی خويش را در آنچه دوست دارد و خشنود است به 
او روزی می کند و آنگاه كه به هفتاد سالگی رسید خداوند او را دوست داشته و آسمانیان او را دوست می دارند» و آنگاه 
که به هشتاد سالگی رسید خداوند اعمال نیک او را می پذیرد و از اعمال بد او می گذرد» و آنگاه که به نود سالگی رسید 
خداوند گناه يبشين و پسین او را می آمرزد و اسیر خدا در روی زمين نامیده می شود و در باره خاندانش شفاعت می کند. -. 
خصال ۲: ۱۱۶ - 


در خصال همانند اين روايت نقل شده است. -. خصال ۲ : ۱۱۶ - 
** | تر جمه | 
»1« 


ل [الخصال] عن ايه عن سغڍ عن علعه الطاب ع عَلَِ بن اين عن أخحمد بن مڪ لدب عن عایم بْنِ ميد ن 
خالد عانعن أبى عید الله عليه السلام قَالَ: إنَّ الله بش شخي من أماء اجان اَن يُعَذْبَهُمْ. 


و قال عليه السلام: يُؤْتَى ييخ يَوْمَ امه کی دقع ليه تاب اة کا لی لاس ا ری الا مَسَاوىَ فطل ذَلِك عليه يمول يا 
ا ِ 


5 


وك أ تم بی إلى الثّار یواژ جل لاله با ی کنت تُصَلَّى لی فی دار الا اذَبوا بکیدی 
یاج( 


ترجمه اخصال: امام صادق عليه السلام فرمود: خداوند از اشخاص هشتاد ساله حیا می کند که عذابشان کند. 


و فرمود: روز رستاخیز پیرمردی را می آورند و نامه اعمالش را به دستش می دهند. طرف يشت نامه به سوی مردم است و او 
در آن جز بدی و گناه نمی بیند» بر او سخت كران می آید. می گوید: ای پرورد گار من! آبا دستور می فرمایی که به سوی 
آتش بروم؟ خداوند جبار فرماید: ای پیرمرد! من شرم دارم که تو را عذاب كنمء با اين که تو در دنیا همواره نماز می خواندی. 


بنده مرا به سوی بهشت ببرید. -. خصال ۲ : ۱۱۵ - 


** | تر جمه | 
»¥\« 


جع (۴»[جامع الأخبار] قَالَ رَشول الله صلی الله عليه و آله: إل کی ون یج لز ربا و مه کول ی 


عو دی كير مد و دق عظفک و رق جلمد ک و َب جک و عان دوک لی کاش تح مِنّى 


ع 2 
و اه 


2 
عو 0 


بُو یبد له عليه السلام: دا لت ب ستينٌ 


.۱۱۶ الخصال ج ۲ ص‎ .١-١ 
.۱۱۶ الخصال ج ۲ ص‎ .۲ -۲ 
.۱۱۵ الخصال ج ۲ ص‎ .۳-۳ 
.۱۰۷ جامع الأخبار:‎ .۴ -۴ 


مه فا مت كه مک فى الموْئّی. 


قال الب صلی الله عليه و آله: باه رین ززع قد دنا حصا ده باه الْحَمْيِينَ ما دافم و ما دا تم أَثنَاءَ السّتِينَ هَلمُوا إلى 
الْجماب لا عُذْرَ كم ياء المیعیق عدُوا سکم من اكوا 


عَنْ أبى عَتِدِ الله عليه السلام قال: إنَّ اله يكم اء الشبعین و بستشیی من أَبْناءِ امن أن يُعَذبَهُْ (01. 


#[ تر جمه ]جامع الاخبار: ييامبر خدا صلی الله عليه و آله فرمود: خداوند متعال به صورت پیرمرد مومن هر صبح و عصر نگاه 
می كند و می كويد: ای بنده من! سن تو زياد شد و استخوانت ظريف شد و پوستت نا زک شد و مركت نزدیک شد و قدم 


هايت به من نزديكك شد. يس از من حيا كن و من از پیری تو حيا می كنم كه به آتش عذابت نمايم. - . جامع الأخبار: ۱۰۷ - 


پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: ای چهل سالگان! برای بررسی حساب آماده شويد. ای ينجاه سالگان! كاشته و زراعتى هستيد 
كه هنكام درو كردنش فرا رسيده است. ای شصت سالگان! بنگرید جه پیش فرستاده ايد و جه به جا گذاشته ايد. ای هفتاد 


سالگان! خويش را در شمار مرد گان بشمريد. 


امام صادق عليه السلام فرمود: خداوند هفتاد ساله ها را كرامى دارد و حيا كند از اينكه هشتاد ساله ها را عذاب نمايد. -. 
جامع الأخبار: ۱۴۰ - 


* | ترجمه | 
باب ۱۴۲ من أطاع المخلوق فى معصيه الخالق 
روايات 


«|» 

كاء [الكافى] عَنْ عَلِيٌ بْن اتزاهيم عَنْ أبيه عن ال تن الکونی عَنْ أبى عَدِدِ الله عليه السلام قال قَالَ رَسُولَ الله صلى الله 
غلية و آله و طت رفي الاس م الله عفن ا عامده يق اتا 0 

**| ترجمه | کافی: ييامبر خدا صلی الله عليه و آله فرمود: هر كه طلب کند خشنودى مردم را به خشم خداء خدا ستایش کننده او 


را از مردم مذمّت كننده او قرار می دهد. -. كافى ۲: ۳۷۲ - 


* | تر جمه | 


بیان 


من طلب رضی الناس بسخط الله هذا النوع فى الخلق کثیر بل آکثرهم كذلكك کالذین ترکوا متابعه آئمه الحق لرضا آئمه الجور 
و طلب ماعندهم و كأعوان السلاطین الجاثرین و عمالهم و المتقربین إليهم بالباطل و المادحین لهم على قبائح آعمالهم و 
کالذین یتعصبون للأهل و العشاثر بالباطل و کشاهد الزور و الحاکم بالجور بين المتخاصمین طلبا لرضا آهل العزه و الغلبه و 
الذين یساعدون المغتابین و لا ینزجرون عنها طلبا لرضاهم و لثلا یتنفروا من صحبته و آمثال ذلك كثيره. 


و جعل حامده من الناس ذاما أى بعد ذلك الحمد أو یحمدونه بحضرته و پذمونه فى غيبته أو يكون المراد بالحامد من یتوقع 
ص: ۳٩۱‏ 


.۱۴۰ جامع الأخبار ص‎ .١ -١ 
.۳۷۲ كن الكافى ج ۲ص‎ 


**[ترجمه ]دمن طلب رضی الناس بسخط الله) اين نوع رفتار در مردم زياد است؛ بلکه اکثر مردم چنین هستند؛ مانند کسانی که 
تبعیت از امامان حق را به خاطر رضایت امامان جور ترک می کنند و آنچه نزد آنان است را می طلبند و نيز مانند پاوران 
سلاطین جور و کار گزاران آنها و کسانی که به سبب باطل به آنها نزديكك می شوند و آنان را بر اعمال قبیحشان می ستایند و 
مانند کسانی که بر خویشان و اقوام خود تعصب باطل به خرج می دهند و مانند شاهد به ناحق و کسی که بين طرفين دعوا به 
ناحق حکم می کند و خواهان رضایت اهل عزت و غلبه است و کسانی که غیبت کنند گان را یاری می کنند و به خاطر جلب 


رضایت آنها واد ین که از رفاقت با آنها متنفر نگردند» از غیبت کردنشان نهی نمی کنند و مثال های اين باب فراوان است. 


«و جعل حامده من الناس ذامّا» يعنى بعد از آن ستایش. و با معنا اين است که در حضورش او را می ستایند و در غیابش او را 


مذمت می کنند؛ با مراد از «حامد» کسی است که از مردم توقع دارد او را مدح کنند 
* | تر جمه | 
»¥« 


SS 
عَنْ أبى جغفر عليه السلام قال‎ 
اوه کل عَدُوٌ و حسد کل عاسد و بفی کل باغ و کان الله عر وَ جل له ناصدر‎ 4 e تاماك‎ E ذَامًاً و مر‎ 


و ظهیر(۱). 


مر م2 


قال ر لله صلی الله عليه و آله: مَنْ طلت موضاة الاس + بما بُ خط له كانَ هنالاس 


وا 
۳ 


##| ترجمه | کافی: پیامبر خدا صلی الله عليه و آله فرمود: هر كس خشنودی مردم را به چیزی بجوید که خدا را در آن چیز به 
خشم آورد. ستاینده او از مردم نکوهشش کند. و هر که فرمانبرداری خدا را به خشم مردم مقدم دارد خداوند دشمنی كردن 
هر دشمنی را از او کفایت کند و رشک بردن هر حسودی و ستم هر ستمکاری را از او بازدارد» و خدای عز و جل یاور و 
پشتیبان او شود. -. کافی ۲: ۳۷۲ - 


2 | ترجمه ] 
بیان 


المرضاه مصدر میمی و من آثر طاعه الله أى فى موضع غير التقیه فانها طاعه الله فى هذا الموضع و الظهیر المعین. 


* | تر جمه |المرضاه» مصدر میمی است و «و من آثر طاعه الّه» یعنی در جای غير تقیه» زیرا در وقت تقیه اين کار طاعت خدا 
است و «الظهیر» به معنای کمک کننده است. 


* | تر جمه | 


«¥» 


الس لس ع ا بي ليما مه و9 سيد 
** |[ ترجمه | کافی: امام صادق عليه السلام فرمود: مردى به امام حسين عليه السلام نوشت: مرا با دو حرف پند بده. آن حضرت 
در جواب نوشت: هر كه امرى را با نافرمانی خدا بجويد آنجه اميد دارد زودتر از دستش برود» و از آنچه می كريزد زودتر به 
سرش آيد. -. كافى ۲ : ۳۷۳ - 


* | ترجمه ] 


بيان 


بحرفين أى بجملتين و ما ذكره عليه السلام مع العطف فى حكم جملتين و يحتمل أن يكون الحرفان كنايه عن الاختصار فى 
الكلام من حاول أى رام و قصد و اللام فى قوله لما يرجو و لمجی ء للتعديه. 

***| ترجمه ]١بحرفين»‏ يعنى با دو جمله؛ و آنچه حضرت فرمود. با عطفى كه بين کلام وجود دارد؛ در حكم دو جمله است و 
ممكن است كلمه «الحرفان» كنايه از اختصار در كلام باشد. «من حاول» يعنى کسی كه هدف و مقصد خود قرار دهد و لام در 


«لما يرجو) و «لمجیء» برای تعدیه است. 
* | تر جمه | 


«f» 


ل م سے 


سيك وا وین من دن يوه ال على ال EAL‏ نود ی ء من یات 
الله ("). 


**[ترجمه | کافی: حضرت باقر عليه السلام فرمود: دين ندارد آن كس كه فرمانبرداری کسی را كه نافرمانى خدا كند دين خود 
قرار دهد و دين ندارد کسی که افتراء باطلى را بر خدا دين خود کند» ودين ندارد کسی كه انكار یکی از آيات خدا را دين 
خود کند. - . كافى ۲: ۳۷۳ - 


اد | ترجمه ] 
بیان 


لا۔ دين أى لا إيمان أو لا عباده لمن دان أى عبد الله بطاعه من عصی الله آی غير المعصوم فانه لا يجوز طاعه غير المعصوم فى 
جميع الأمور و قيل من عصى الله من يكون حكمه معصيه و لم يكن أهلا للفتوى لمن دان أى اعتقد أى عبد الله بافتراء الباطل 


على الله أى جعل هذا الافتراء عباده أو جعل عبادته مبنیه على الافتراء. 
ص: ۳۹۲ 
.١ -١‏ الکافی ج ۲ ص ۳۷۲. 


كن الکافی ج ۲ص ۳۷۳. 
عم الکافی ج ۲ص ۳۷۳. 


بجحود شی ء من آيات الله أى آنکر شیثا من محکمات القرآن و بحتمل أن یکون المراد بالآيات الأئمه علیهم السلام. 


| ترجمه الا دين» يعنى ايمان و عبوديت ندارد. «لمن دان» يعنى خدا را بيرستد؛ «بطاعه من عصى الله يعنى غير معصوم؛ زيرا 
اطاعت از غير معصوم در همه امور جايز نيست؛ و گفته شده: کسی كه خدا را نافرمانى می کند» حكمى که می كند نيز 
معصيت است و اهل فتوا دادن است؛ «لمن دان» يعنى معتقد باشد و معنا اين می شود كه خدا را با افتراى باطل بر خدا زدن 


بيرستد؛ يعنى اين افتراى خود را عبادت خدا بداند يا عبادت خود را مبنى بر اين افترا قرار دهد . 


«بجحود شىء من آيات الله يعنى جيزى از محكمات قرآن را انکار كند و محتمل است منظور از آيات در اينجا ائمه عليهم 
السلام باشد. 


2 1 تر جمه 1 
«A»‏ 


كاء یت و ا ل ل ل ل يض 


**|ترجمه ] کافی: ييامبرخدا صلى الله عليه و آله فرمود: هر كه سلطانى رابه وسيله خشم خداوند خشنود سازد از دين خدا 


رون رود. -. کافی ۲ ۳۷۳ - 
#* | تر جمه | 
بیان 


ضروریات دین» راضی می نماید. 
* | تر جمه | 


«$» 


ا جم عن ا ي 


ن» [عيون أخبار الرضا عليه السلام] , سید الله تحن الضا عَنْ آبائه عليهم السلام قَالَ قَالَ بیز الْمُْمِِينَ عليه السلام: لَا دِينَ 
لِمَنْ دَانَ بطاعه الْمحلوق فى مَعْصيه الْخالق (۲) 


صح» [صحيفه الرضا عليه السلام] عَنْهُ عليه السلام: مَل (۳). 


## | ترجمه |عیون اخبار الرضا: امیرالمومنین عليه السلام فرمود: دين ندارد آن كس که فرمانبرداری کسی را که افرمانی خدا 


کند دین خود قرار دهد. -. عیون الأخبار ۲ : ۴۳. - 

در صحیفه الرضا عليه السلام همانند اين روایت وارد شده است. -. صحيفه الرضا عليه السلام: ۳۴ - 
| ترجمه ] 

«¥» 


SS‏ ال قَالَ رَسُولٌ الله صلی الله عليه و آله: 


ترجمه آعیون اخبار الرضا: پیامیر خدا صلی الله عليه و آله فرمود: هر که سلطانی را به وسیله خشم خداوند خشنود سازد از 
دین خدا بیرون رود. -. عیون آخبار الرضا ۲ : ۶۹ - 


اد اد | ترجمه ] 
«A»‏ 


ل [الخصال ] ء عن الْعطَارِ عَنْ أبيه عَنْ عتید الله ٿن مد بن عبتری عن أبيه عن ابن الْمَِيرَه عن التکونی عن الصاو عَنْ 1 ائه 


علیهم السلام د ال ال وقول اللذ صلی الله علیه و آله: مَنْ طَلَبَ رضی الاس بط الله مجعل الله امه مِنَ الاس ذا(ه). 


| ترجمه |خصال: ييامبر خدا صلی الله عليه و آله فرمود: هر كه طلب كند خشنودی مردم را به خشم خداء خدا ستايش كننده 


او را از مردم مذمّت کننده او قرار می دهد. - . خصال ۱ ۵ - 
* | تر جمه | 
«4» 


مه [الأمالى للشيخ الطوسی] عن الْمُفِيدٍ عَنْ أبى غالب الراری عَنْ عَمّهِ علی بْن شرلیمان عن الطیالسی عَن الْعََاءِ عَنْ مُحَمّدٍ عَنْ 
أبى جغقر عليه السلام قَالَ: ا دیق لمن دَانَ بطاعه مَنْ عضی الله و لا ین لِمَنْ دَانَ بفریه با عَلَى له لا دیق من دا 


ص: ۳۹۳ 


.۳۷۳ الکافی ج ۲ ص‎ .١ -١ 


۲-۲. عیون الأخبار ج ۲ ص ۴۳. 


ت ی 
۳. صحيفه الرضا عليه السلام: ۳۴. 
۴- ۴. عیون الأخبار ج ۲ ص ۶۹ 
۵- ۵. ال 
لخصال ج ۱ص ۵. 


بجخود شی ۽ من آيَاتِ الله (0۱. 


** | ترجمه |امالى طوسى: امام باقر عليه السلام فرمود: دين ندارد آن كس که فرمانبرداری کسی را که نافرمانی خدا کند دين 
خود قرار دهد و دين ندارد کسی که افتراء باطلى را بر خدا دين خود کند. ودين ندارد کسی كه انكار یکی از آيات خدا را 
دين خود كند. -. أمالى طوسى ۱: ۷۶- 


* | ترجمه ] 
»+1« 


لى» [الأمالى للصدوق] عَنْ أبيه عَنْ عل عَنْ أبيه عَنْ ص فُوَانَ عَنِ الکنانی عَنِ الاق عليه السلام قال قال الب صلى الله عليه و 
آله: ات خطوا له برضا أَحَدٍ من له ول توا إِلَى أَحَدٍ من الْحَلقٍ یاعد من الله رو جل ون الله تس یه و بي أَحَدٍ ین 


به را أو بضیرف به عَنْهُ شوءً إلا بط اعته و ياء موض اه ان طاعة الله جا يه ل یر یی و جاه من کل شر یی و إن الله 
فص من أطاعَة و فتصم مه من عضاه و لیذ الهارب من الله ربا إن آثر اله ازل باه وَل كرة الْحَلَايُ وأكل ها هو 


آتِ قر E‏ كاة و مالغ یمام یکن زكر 


**[ترجمه ]امالی صدوق: پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: خدا را با خشنود كردن یکی از افراد خلقش خشمكين مسازید و با 
دور شدن از خدا به فردى از خلق تقرّب مجوئید» زيرا ميان خدا و فردى از خلق تعمّدى وجود ندارد كه به مقتضاى آن» خيرى 
را به او عطا کند. يا شرّى را از او بگرداند مگر به وسيله طاعتش و طلب خشنوديش. بی گمان طاعت خداوند تبارك و تعالى 
وسيله دست يافتن به هر خيريست که آن را می جویند» و نجات از هر شرّی است که از آن يرهيز می کنند. و خداوند عر و 
جل هر که را كه اطاعتش كند محفوظ می دارد. و هر كه او را عصيان كند از خشم او مصون نمی ماند» و کسی كه از خدا 
فار کت يتامكاهى یی ایت ویر قرفاق داقتعالل ذكره ديه خوان بان او صادو شل اس | کر چا اوی خر 
نداشته باشند» و هر جه آمدنی است نزديكك است. هر جه خدا بخواهد واقع می شود» و هر جه نخواهد واقع نمی گردد. -. 
امالی صدوق: ۴۸۹ - 


* | تر جمه | 


باب ۱۴۳ التكلف و الدعوى 


زو من از کسانی نیستم که چیزی از خود بسازم [و به خدا نسبت دهم].] 
* | تر جمه | 

روايات 

۹۳ 


مص» [مصباح الشریعه | ال الصَّادِقٌ عليه السلام: الْمُتَكلّنُ مُحْطِيٌ و إن 


تب فی عاقبهآفره نا الَا و فى لت الب وَالْعَنَاءَ وَالسَّقَاءَ eT‏ راء و بان نقاق هما جَنَاحَانٍ بطي 
بها المتکلف و لیس فی الْْله ین TE‏ تکار این کلب فی ای تاب کان َال الله عو و جل له 
صلی الله عليه و آله قل ما أ ترتلکم عليه ین اجر و ما آنا ین ام فِينَ و قال عليه السلام تن معاندر اليا لاه با من 


التكلف. 


۳1 


۰ 


ص: ۳۹۴ 


۱-۱. آمالی الطوسی ج ۱ص ۷۶. 
۲- ۲. آمالی الصدوق: ۲۹۳. 


۳-۳ سوره ص : ۸۶. 


ی الله و اشَقع تفت كك تعد و تح يط ی ی آَخرة لام و لاس ره الى و دار 


آخزها الْخَرَابُ و مال ره الْمِيرَاتُ و إِخْوَانٍ جرهم الْفَِاقُ ور آخِرهُ الذل و وقار خر لاه و عيش اعد العو 


| ترجمه آمصباح الشریعه: امام صادق عليه السلام فرمود: کسی که به تکلف کار می کند خطاکار است اگر جه عمل او 
صحیح باشد» و هر که به قصد اطاعت و امتثال عمل می کند اعمال او درست است اگر جه بر خلاف واقع باشد. و شخصی که 
روی تکلف عمل می کند. در عاقبت امر خود نتيجه ای به دست نخواهد آورد مگر خواری و ذلت راء و در حال حاضر نيز به 
جز زحمت و مشقت و ناراحتی اندوخته ای نخواهد داشت. و ظاهر امر شخص متکلف خودنمایی و ریا کاری بوده» و باطن امر 
او به نفاق و خلاف خواهد بر گشت. و با اين دو بال رياء و نفاق حرکت کرده و خواه ناخواه به سوی دوزخ و گرفتاری خواهد 
رسید. و در نتيجه بايد متوجه شد که افراد صالح و پرهیز کار هركز روی تکلف عمل نکرده و با این صفت متصف نخواهند 


شد. خداوند متعال به رسول گرامی خود می فرماید: قل ما سکم علیه من أخر و ما آنا مِنّ الْمکلفیق -. ص / ۸۶ - ((ای 


پیامبر!) بگو: «من برای دعوت نبّت هیچ پاداشی از شما نمی طلبم» و من از متکلفین ند نیستم!»] و فرمود: ما گروه پیغمبران و 
امنای پرورد كار و برهي زگاران از عيش و آلود گی دنیوی از تکلف دور هستیم. يس در راه خدا تقوا يبدا کرده و در مقابل 
اوامر او استقامت داشته باشید؛ تا شما را از تکلف بی نیاز کند و به طبیعت ایمان پا برجا و برقرار کند و مشغول مکن خود را با 
لباسی که در آخر پوسیده خواهد شد و با خوراکی که در آخر محتاج به خلاء است» و با خانه و ساختمانی که رو به ویرانی 
دارد» و با مالی که عاقبت به وراث منتقل خواهد شد. و با همراهان و برادرانی که در آخر به جدائی منتهی می شود و با عزت 
و بز رگواریی که در نتيجه به خواری و ذلت مبدل می گردد» و با وقار و سنگینی ساختگی که هر جه زودتر كنار می رود و 


* | تر جمه | 
»¥« 


مص» [مصباح الشريعه] قَالَ سایق عليه السلام: الدّعْوَى بالحقیقه لاء و أنه و الصّدَيقِينَ و اله ه عليهم السلام و أا 
الم دض بير واجب َو کئلیس اللعین ای یک و هو علی الق مازع لَه شالت ِأمْرِِ فمن اذّعَى هركذب و 
كاذب لا یکو میا و من ادْعَى فیا لا بل لَه تح ع عله باب ای و المدعی يُطَالَبُ اله لا ماه و هو مُفلسٌ فیفتضخ 
الصَادق لا قال له لم. 


ال أمیز الْمَؤْمِنِينَ عليه السلام: الصَادق لَا برا أحدٌ 


#[ترجمه ]آمصباح الشریعه: ادعا كردن حقيقت را با در حقيقت نیست مگر از برای پیخامبران و پیشوایان حق و آنان که به 
مرحله صدق در رفتار و پندار رسیده اوا کی ری دارد بدون لزوم و ثبوت» و روی ظن و خیال و وهم: يس مانند 
ابليس لعين خواهد بود که ادعای عبادت و طاعت حق نموده در صورتی که او در واقع نزاع کننده با پرورد گار متعال و 
مخالف با او بود. پس کسی که ادعا کرد تظاهر به دروغ کرده است؛ و آدم دروغگو هركز مطمئن و و امین نیست. و کسی 


که ادعا نمود در موردی كه جایز نیست برای اوه باز می کند برای خودش درهای گرفتاری و ابتلائات را. و آدم ادعاکننده از 


او دلیل و شاهد برای ادعايش مطالبه می شود. و او در این مورد دست خالی و مفلس است. يس مفتضح خواهد شد. و شخص 


صادق را که ادعائی نماید» بازخواست از آن نمی شود. 


أمير المؤمنين عليه السلام فرمود: آدم صادق را کسی نمی بیند» مگر آنکه هيبت او قلب طرف را می گیرد. - . مصباح الشریعه: 
۳ 


**| تر جمه | 

۳ 

نهج [نهج البلاغه]: مَنْ کاب مور عطب و تن افتحم اللجج غَرِقَ (۳) 

| ترجمه آنهج البلاغه: امیرالمومنین عليه السلام فرمود: هر که خود را دچار کارهای سخت و ناهموار سازد هلاک گردد؛ هر 
کس خود را در گرداب های هولناكك اندازد غرق شود. - . نهج البلاغه حکمت: ۳۴۹ - 

**| تر جمه | 

باب ۱۴۴ الفساه 

روایات 


۹۳ 


[مصباح الشریعه] ال الاق عليه السلام: فاد سار ین ساد لبان و 2 تن اطع يرت أل له اه ون خاف 
ال فی الس لَمْ هک تر فى اه وغل لاد أن یی العو له عن الله و دا لاد یود ون طول الأيل و 
الحزص و الکتر كما أخبر بر الله عر و کول فى صو قَارُونَ فی له ولا تبغ ساد فى اض لياسر 


کانث هَذِه الخصال من نع قاژون و اغتقاده و أضلها من حب ال و جميها و تب ۾ اس و هو و اقامّه 


2 


ص: ۳۹۵ 


۱-۱. مصباح الشریعه: ۲۴. 

۲- ۲. مصباح الشریعه: ۶۳. 

۳- ۳. نهج البلاغه الرقم ۳۴۹ من الحکم. 
۴ ۴. القصص: ۷۷. 


ترا وا وب المي كو و را الیطان و باع خطوائه و کل دک بج بعسب اغفا له و بیان ويه و اج لک 
رازم لاس و رفض اليا و طلاق الواح و اانقطاع عَنٍ الات و ق زو ماب اب بِدَوَا م ال کر له و روم اطع 
ل له و احیمال جماء ای و مارم ای و شماه ال من الل و لها لت ذلك مذ مخت علیکک باب عَطْفٍ الله و 
ځشن نظره یک بِالْمَغْفِرَهِ و الأحمه مه و حرجت من ْله الْعَافِينَ و فککت قلبکک من آشرر الشَيِطَانِ و تقد فك باب اله فی تخشر 
الْوَارِدِينَ یه و مرلکت مَش لكا رجزت الإ ال حول عَلَى الکر ی يم لاد ملک الرَحِيم و اشتیطاء بتاطه عَلَى مط الب وَل 
رم لاه و كرام لاله العلک الكريم الوا اجيم (1). 


##[ ترجمه |اخبار زیادی از ا باب در لابه لای ابواب کفر واخلاقيات سوء كذشت» چنانچه مخفی یست. 


مصباح الشریعه: امام صادق عليه السلام فرمود: فساد ظاهر آدمی از فساد باطن اوست» و کسی که اصلاح کند باطن خود را از 
عيوب نفسانی و رذائل اخلاقی خداوند متعال ظاهر او را از نواقص و عيوب و گرفتاری هاى مادی و صوری اصلاح می 
فرماید» و اگر کسی در باطن خيانت کرده و قلبش را از صفات رذیله و خوی های ناپسند. تيره و تاريكك و آلوده ساخت؛ 
خداوند ظاهر او را نيز چون باطنش آلوده و گرفته نموده» و در ميان مردم عزت و احترام و بزرگی و عنوان و شخصیت واقعی 
يبدا نخواهد کرد. و بز رگ ترین فساد باطنی انسان در موردی است که راضی باشد به غفلت يبدا كردن از پرورد گار متعال» و 
ان تناد از یش طول ملک حرص و کی جر مدير اع يد كه جار لسع رزجو نامر ارون خر می ده (1 ۱7 
تبغ السا فی الْأَوْض ان الله لا یب الْمَفيددِينَ» - -. قصص / ۷۷- و هركز در زمين در جستجوى فساد مباش» که خدا 
مفسدان را دوست ندارد!) و این صفات از خصلت هاى قارون و از خصوصيات ممتازه او بود» و روى اين خصوصيات سل وک 
و زندگی می كرد. و ريشه همه آنها محبت دنيا و دلبستگی به آن و جمع آورى و به دست آوردن آن و پیروی كردن از نفس 
و تمايلات نفسانى و بر پا داشتن شهوات و دوست داشتن نام بلند و ذكر نيكو و موافقت شيطان و پیروی او می باشد. و همه 
این صفات و رذائل جمع می شوند به تناسب غفلت از خداوند متعال و به سبب فراموش كردن احسان ها و نعمت هاى او. -. 
مصباح الشريعه: ۵۶ - 


| ترجمه ] 


باب ۱۴۵ القسوه و الخرق و المراء و الخصومه و العداوه 

روايات 

أقول 

قد مر كثير من أخبار هذا الباب فى مطاوى أبواب الكفر و مساوى الأخلاق كما لا يخفى. 


**[ترجمه آقد مر كثير من أخبار هذا الباب فى مطاوى أبواب الكفر و مساوى الأخلاق كما لا يخفى. 


* | ترجمه ] 


۹۳ 


كاء [الکافی] عن علی بن إِبْرَاهِيمَ عَنْ آبیه عَنْ محم بن عفص عَنْ إِس مَاعِيلَ بن دیس (۲) عَمَنْ ذکرة عَنْ أبى عَدِدِ الله عليه 
السلام قال: إا حل الله لب فى أضل الْحَلَمَهِ كافراً لَمْ مُث كی يحت الله له اسر فرب مه فَابَلاهُ بالكثر و الْجَبِريّهِ فقسا 
قلبّه و سَاءَ خلقة و غلظ وهه و هر فخشة و قل اوه و کشف الله سترة و رکب المَحَارمَ فلم برع عَنْهَا ثم رکب مَعاصی الله و 


عض طَاعَتَهُ و وب علی النّاس لَا یس من الْخَصُومَاتٍ اسلا الله لاف و اطلُوها من ۳ 
ص: ۳۵۶ 


.۵۶ مصباح الشریعه:‎ .١ -١ 


۲ ۲. خنیس خ ل. 
۳ ۳. الکافی ج ۲ ص ۳۳۰. 


##[ترجمه ] کافی: امام صادق عليه السلام فرمود: چون خداوند بنده را در سرشت کافر بیافریند آن بنده نمیرد تا بدی را دوست 
او گرداند» پس بدان نزدیک شود و در نتيجه به كبر و زورگوئی (با هرزگی) او را گرفتار کند» پس دلش سخت شود و 
خلقش ناپسند گردد» و رويش سخت» و پستی اش آشکار» و شرمش کم شود و خداوند پرده اش را بدرد» و به حرام ها (ى 
خداوند) در افتد و از آنها جدا نگردد» سپس به نافرمانی های خدا دچار شود و فرمانبرداری اش را بد دارد» و به مردمان بپرد 


و از ستیزه سير نشود. از خداوند عافیت بخواهید و دوام آن را بجوئید. -. کافی ۲ : ۳۳۰ 


* | تر جمه | 


بيان 


قيل قوله كافرا حال عن العبد فلا يلزم أن يكون كفره مخلوقا لله تعالى. 
:* *[ترجمه ] گفته شده: «كافراً» حال برای عبد است؛ يس لازم نمی آید که که کفر او مخلوق خدای متعال باشد. 
* | ترجمه | 


42 


اقول 


كأنه على المجاز فانه تعالی لما خلقه عالما بأنه سیکفر فكأنه خلقه کافرا أو الخلق بمعنی التقدیر و المعاصی یتعلق بها التقدیر 
ببعض المعانی كما مر تحقيقه و كذا تحبیب الشر إليه مجاز فانه لما سلب عنه التوفیق لسوء آعماله و خلی بينه و بين نفسه و بين 
الشیطان, فأحب الشر فکان الله حببه إليه قال سبحانه عب کم یمان و رنه فى قلویکم و كر لیکم الكثْر و لوق و 
العضاة (۱) و إن كان الظاهر أن الخطاب لخلص المژمنین. 


فیقرب منه أى العبد من الشر أو الشر من العبد و على التقدیرین كأنه کنایه عن ارتکابه و قال الجوهری يقال فيه جبريه و جره 
و جبروت و حوره مثال وجه أى کبر(۲) و غلظ الوجه کنایه عن العبوس أو الخشونه و قله الحیاء و کشف الله ستره کنایه عن 
ظهور عیوبه للناس و قیل المراد کشف ستره الحاجز بینه و بين القبائح و هو الحیاء فیکون تأكيدا لما قبله و آقول الأول أظهر كما 
ورد فى الخبر. 


و رکب المحارم أى الصغائر مصرا علیها لقوله فلم يتزع عنها أى لم يتركها ثم ركب معاصی الله أى الکباثر و قیل المراد بالأول 
الذنوب مطلقا و بالثانی حبها أو استحلالها بقرینه قوله أبغض طاعته لأن بغض الطاعه یستلزم حب المعصیه أو المراد بها ذنوبه 
بالنسبه إلى الخلق و الوئوب على الناس کنابه عن المجادلات و المعارضات. 


**[ترجمه ] گویا اين تعبیر مجا زگویی باشد؛ زیرا وقتی خدای متعال بنده اش را آفرید» در حالی که می دانست او کافر خواهد 
شد. گویا او را کافر آفریده؛ يا اين که خلق به معنای تقدير الهی باشد و چنانچه تحقیق آن گذشت. قضا و قدر الهی به بعضی 


معانی به معاصی نيز تعلق می گیرد؛ همچنین محبوب نمودن شر نيز برای خدا مجاز است؛ زيرا وقتی خدا به خاطر اعمال بدش 


از او سلب توفیق می کند و بين او و نفس او و شیطان را خالی می کند» آن عبد» محب شر و بدی می شود و گویا خداوند شر 
را محبوب او نموده. خداى سبحان می فرمايد: یب إِلَيْكم الْإيمانَ و ره فى قلویکم و كر يكم الکفر و لوق و اعضیان؛ 
-. حجرات /۷- [ایمان را محبوب شما قرار داده و آن را در دل هایتان زینت بخشیده و کفر و فسق و گناه را منفورتان قرار 
داده است)؛ اگر جه ظاهر آن است که خطاب به مؤمنان خالص است. 


«فيقرب منه» یعنی عبد به شرٌ نزديكك می شود يا شر به عبد نزديكك می گردد و بر هر دو تقدیر گویا اين تعبیر کنایه از ارتکاب 
شر است. و جوهری گفته: گفته می شود: «جبريّه و جبرژه و جبروت و جتوره» مثل «فزوجه» يعنى كبر و خشونت وجه که کنایه 
از شخص عبوس است و يا خشونت و قلت حيا را می رساند. «كشف الله ستره» کنایه از آشکار شدن عيوب او برای مردم است 
و گفته شده: مراد كشف آن پرده ای است كه ر بين او و بين كارهاى قبيح مانع شده و آن يرده همان حيا است. يس اين ن عبارت 


تأكيد برای ما قبل آن است و می گویم: معنای اول آشکارتر است چنانچه در روایت نیز وارد شده است. 


«و رکب المحارم» یعنی مرتکب گناهان صغیره شود و بر آن اصرار ورزد؛ به خاطر اين که فرمود: «فلم ينزع عنها» یعنی آن را 
ترک نکرد. «ثم رکب معاصی الله يعنى کباثر و گفته شده: مراد از تعبیر اول مطلق گناهان است و مراد از تعبیر دوم دوستی و 
حلال شمردن آن است به قرینه آن که فرمود: «و أبغض طاعته» زیرا بغض طاعت مستلزم حب معصیت است يا مراد از تعبیر 
دوم گناهان او است نسبت به خلق خدا؛ «الوئوب على الناس» کنایه است از مجادلات و درگیری های با مردم. 


** | تر جمه | 


«¥» 


كاء [الكافى] عَنْ عَلِيّ عَنْ ابه عن ال عن الشکونی عَنْ آپی عَدِد اله عليه السلام قال ال مير ال 


لَه مِنَ الشیطان و لَمَهٌ مِنَ الْمَلَ 


ص: ۳۹۷ 


۱-۷ الحجرات: ۷× 
۲- ۲. الصحاح ص ۶۰۸. 


له الملک الرَقَه و له و لَمَهُ الیطان الهو و الْقَسْوَه(1). 
ا جه كاش + ام الموطيق له لام فرمود: دو خاطره است. خاطره ای از شيطان و خاطره ای از فرشته» خاطره فرشته: 
رقت (يعنى نرمى دل) و فهم است و خاطره شيطان: فراموشى و سخت دلى است. -. كافى ۲: ۳۳۰ - 


** | ترجمه | 


بيان 


قال الجزرى 
فى حدیث ابن مَسْعُود: لِائْن آدَمَ لا له من الملکک و له مِنَ الشیطان. 


اللمه الهمه و الخطره تقع فى القلب آراد ٍلمام الملک أو الشیطان به و القرب منه فما كان من خطرات الخیر فهو من الملكك و 


ما کان من خطرات الشر فهو من الشیطان, انتهی. 


فلمه الملک الرقه و الفهم أى هما ثمرتها أو علامتها و الحمل على المجاز لأن لمه الملک إلقاء الخير و التصدیق بالحق فى 
القلب و ثمرتها رقه القلب و صفاژها و میله إلى الخبر و کذا لمه الشیطان. إلقاء الوساوس و الشک وک و المیل إلى الشهوات فى 
القلب و ثمرتها السهو عن الحق و الغفله عن ذکر الّه و قساوه القلب. 


| ترجمه آجزری می گوید: در حدیث ابن مسعود وارد شده که «فرزند آدم یک خطور از فرشته دارد و یک خطور از 
شیطان» «لمّه» آن قصد و خطوری است که بر دل می افتد و مراد خطور افکندن فرشته با شیطان به او و نزديكك شدن به بنی 
آدم است؛ يس آن خطوراتی که به سمت خير است. از فرشته و آن خطوراتی که به سمت شر است از شیطان است؛ پایان 


کلام جزری. 


«فلقه الملک الرقه و الفهم» یعنی آن دو ثمره و علامت آن خطور هستند و حمل بر مجاز می شوند؛ زیرا خطور افکنی فرشته 
القاى خير و تصدیق حق در قلب انسان است و ثمره آن رقت و صفای قلب و ميل آن به سوى خير است. و همچنین خطور 
افکنی شیطان القای وسوسه ها و شک هاو ميل دادن قلب به سمت شهوات است و ثمره آن سهو از حق و غفلت از ياد خدا و 
نب کل لین اسيك 


1 تر جمه‎ 1 E 
«f» 


كاء [الكافى] عن العده عَنْ أَحْمَدَ ن مُحَمَدٍ عَنْ عَمْرِو بْن عُنْمَانَ عَنْ علی بُن عیتری رَفَعَهُ قال: فیما ناجی الله عَزَّ و جل به مُوسَى 
صلوَاثْ الله عليه با موسی لا تطول فی الذنيا ملک قفر قلبک و القاس الْقلب مت بَعید(۲). 


** |[ ترجمه | کافی: على بن عیسی در حدیثی مرفوع روایت کند که فرمود: در آنچه خدای عز و جل با موسی عليه ال لام 
مناجات کرد اين بود که ای موسی! در دنیا آرزوی خود را دراز مکن که دلت سخت می شود و سخت دل از من دور است. 
-. کافی ۲ : ۳۲۹ - 


* | تر جمه | 


بيان 


لا تطول فى الدنيا أملكك تطويل الأمل هو أن ينسى الموت و يجعله بعيدا و يظن طول عمره أو يأمل أموالا كثيره لا تحصل إلا 
فى عمر طويل و ذلكك يوجب قساوه القاب و صلابته و شدته أى عدم خشوعه و تأثره من المخاوف و عدم قبوله للمواعظ كما 
أن تذكر الموت يوجب رقه القلب و وجله عند ذكر الله و الموت و الآخره قال الجوهرى قسا قلبه قسوه و قساوه و قساء و هو غلظ 
القلب و شدته و أقساه الذنب و يقال الذنب مقساه القلب. 


**|[ترجمه ]دلا تطوّل فى الدنيا أملكك» آرزو را دراز نمودن به معناى نسيان مرگ است و اين كه وقوع مرگ را بعيد بداند و 


خود را طويل العمر بيندارد يا آرزوی اموال فراوانى كند كه جز در عمر دراز به دست نمی آيد واين موجب قساوت و سختى 
و شدت قلب است؛ يعنى عدم خشوع قلب و تأثیرپذیری آن از امور خوفناک و عدم قبول مواعظ؛ چنانچه ياد مرگ موجب 


نرمی و هراس دل هنگام ياد خدا و م رگ و آخرت می شود. جوهری می گوید: «قسا قلبه قسوه و قساء» یعنی غلظت و سختی 
دل؛ «و أقساه الذنب یعنی گناه او را سنگدل كرد و گفته مى شود: «گناه مايه تكد لين است.) 


] ترجمه‎ | 2 
«f» 


كاء [الكافى] عَن الْعَدَّهِ عَنْ أَخمد بن آبی غود الله عَنْ أبيه عَمُنْ دَّئَهُ عَنْ مُحمّد بن عو د الرّحمن بن أبى لیلی عَنْ أبى جغفر 


عليه السلام قال: مَنْ قسم له الْحَوْقَ يُحجبُ عَنْهُ یمان (. 
ص: ۳۹۸ 
اد ۱. الکافی ج ۲ ص ۳۳۰. 


كن الکافی ج ۲ص ۳۲۹ 
ركان الكافى ج ۲ص ۳۱ 


**[ترجمه ] کافی: امام باقر عليه السلام فرمود: آن کس که ناسا ز گاری بهره اش گردد ایمان از او در پس پرده رود. -. کافی 
۲ ۳۳۱- 


** | تر جمه | 


بيان 


لظاهر آن الخرق عدم الرفق فی القول و الفعل فی القاموس الخرق بالضم و بالتحریکه ضد الرفق و آن لا ین الرجل العمل و 
التصرف فى الأ-مور و الحمق و فى النهایه فيه الرفق يمن و الخرق شوم الخرق بالضم الجهل و الحمق انتهی و إنما كان الخرق 
مجانبا للایمان لأ-نه يؤذى المؤمنين و المؤمن من أمن المسلمون من يده و لسانه و لأنه لا يتهيأ له طلب العلم الذی به كمال 
لاان وش مساب كردن ستفات انون کما مرگ إنه افا بکرن ارما آمکن ارق وان ره إلى ضحد الام 
الذين 


كما قال أمِير الْمَؤْمِنِينَ عليه السلام: و ارف قا کان الد آرفق و اغترغ بالشدّه حِينَ لا يُعْنِى عنک. 
أى الرفق إلا الشده(۱). 


| ترجمه آظاهرا خرق به معنای عدم همراهی در قول و فعل است و در قاموس گفته: «الخرق» به ضم خاء و به تحریک خاء و 
راء ضد رفق است و اين كه شخص کار را نیکو انجام ندهد و به معنای تصرف در امور و حماقت است. و در نهایه در این باره 
گفته: مدارا میمون و عدم مدارا شوم است. «الخرق» به ضم خاء جهالت و حماقت است. يايان كلام صاحب نهایه. و علت اين 
که خرق موجب دوری ایمان است اين است که مومنین را آزار می دهد و مومن کسی است که مسلمانان از دست و زبان او 
در ایمنی باشند و نيز به این خاطر که برای چنین شخصی طلب علم که موجب كمال ایمان است فراهم نمی گردد و چنانچه 
گذشت با بسیاری از صفات مومنان بیگانگی دارد. سپس بايد دانست که عدم مدارا در جایی ناپسند است که مدارا ممکن 
باشد و به سر حد سازشکاری در دين خدا نرسدء چنانچه امير المؤمنين عليه السلام فرمود: در جایی که مدارا بهتر باشد مدارا 


كن و هنگامی که مدارا جز با شدت به خرج دادن به نفع تو نیست» عزم خود را شدت قرار بده. 


| تر جمه | 


«A» 


۳ 
3 ما مرح 


كاء [الكافى] عَنْ علی ٿن إِبْرَاهِيمَ عَنْ هَارُونَ بن مشرلم عَنْ عشرعده ِن صَدَّقَهَ عَنْ أبى عَمِدِ الله عليه السلام قال قال أمِيرٌ الْمَؤْمِنِينَ 
عليه السلام: ابا کم و الْمِرَاءَ و الْخَصُومََ فَإنّهُمَا بُمرضان الْقَلُوبَ علی الْإِخْوَانٍ و ی علیهما الفاق. 


دنا شکاته قال ال ال صل له و آله بات عن لتق انعر و كن اعد ون ی كات ناه مق من له و 
خشی الله فى ال لمفیب و الْمَحْضَرِ و تكد الْمِرَاءَ و إن کان مُحتّ(۲). 


و باشتاده قال: من تست الله ا لخضوعات آوشک أن يكن الانسال و 


| ترجمه ]کافی: امیرالمومنین عليه السلام فرمود: از مجادله و ستیزه بيرهيزيد که دل های دوستان و برادران را بیمار کنند و 


نفاق رویانند. 


و پیامیر خدا صلی الله عليه و آله فرمود: سه خصلت است که هر كس خدای عز و جل را با آنها ملاقات کند» از هر دری که 
خواهد داخل بهشت شود: کسی که خلقش نیکو باشد و در غیبت و حضور مردم از خدا بترسد و مجادله نکند اگر جه حق با 


او باشد. 
و فرمود: کسی که خدا را هدف مجادلاتش كندء به تحول بسیار نزديكك شود. -. کافی ۲: ۳۰۱ - 
** | تر جمه | 


بيان 


المراء بالكسر مصدر باب المفاعله و قيل هو الجدال و الا-عتراض على كلام الغير من غير غرض دينى و فى مفردات الراغب 
الامتراء و المماراه المحاجه فيما فيه مريه و هی التردد فى الأمر و فى النهایه فيه لا تماروا فى القرآن فان المراء فيه کفر المراء 
الجدال و التمارى و المماراه المجادله على مذهب الشكك و الريبه و يقال للمناظره مماراه لأن كل واحد منهما يستخرج ما عند 
صاحبه 


ص: ۳۹۹ 
-١‏ ۱. نهج البلاغه الرقم ۴۱ من الرسائل. 


۲-۲ . الکافی ج ۲ ص ۳۰۰ 
۳ ۳. الکافی ج ۲ ص ۳۰۱. 


و یمتریه كما یمتری الحالب اللبن من الضرع قال آبو عبيد ليس وجه الحدیث عندنا على الاختلادف فى التأويل و لکنه على 
الاختلادف فى اللفظ و هو أن يقرأ الرجل على حرف فیقول الآخر لیس هو هکذا و لکنه على خلافه و کلاهما منزل مقروء بهما 
فإذا جحد كل واحد منهما قراءه صاحبه لم یمن أن یکون بخرجه ذلك إلى الکفر لأنه نفی حرفا أنزله الله على نبیه. 


و قیل إنما جاء هذا فى الجدال و المراء فى الآيات التی فیها ذكر القدر و نحوه من المعانی على مذهب آهل الکلام و أصحاب 
الأهواء و الآراء دون ما تضمنت من الأحكام و أبواب الحلال و الحرام لأن ذلك قد جری بين الصحابه و من بعدهم من العلماء 
و ذلك فیما یکون الغرض و الباعث عليه ظهور الحق لیتبع دون الغلبه و التعجیز و الله أعلم. 


و قال فيه ما آوتی الجدل قوم إلا ضلوا الجدل مقابله الحجه بالحجه و المجادله المناظره و المخاصمه و المراد به فى الحدیث 
الجدل على الباطل و طلب المغالبه به فأما المجادله لاظهار الحق فان ذلك محمود لقوله تعالی و جَادِلّهُمْ بال هی اخ (۱). 


و قال الراغب الخصم مصدر خصمته أى نازعته خصما يقال خصمته و خاصمته مخاصمه و خصاما و أصل المخاصمه أن یتعلق 


كل واحد بخصم الآخر أى جانبه و أن يجذب کل واحد خصم الجوالق من جانب (۲). 


و أقول هذه الألفاظ الثلاثه متقاربه المعنی و قد ورد النهی عن الجمیع فى الایات و الأخبار و أكثر ما یستعمل المراء و الجدال 
فی المسائل العلمیه و المخاصمه فى الأموى الدنیویه و قد بخص المراء بما إذا كان الفرض إظهار الفضل و الکمال و الجدال با 
إذا كان الغرض تعجیز الخصم و ذلته. 


و قیل الجدل فى المسائل العلمیه و المراء آعم و قل لا یکون المراء لا 


ص: ۴۳۰۰ 


۱-۱ النحل: ۱۲۵. 


۲- ۲. مفردات غریب القرآن ص ۱۴۹. 


اعتراضا بخلاف الجدال فانه يكون ابتداء و اعتراضا و الجدل أخص من الخصومه يقال جدل الرجل من باب علم فهو جدل [ذا 
اشتدت خصومته و جادل مجادله و جدالا إذا خاصم بما یشغل عن ظهور الحق و وضوح الصواب و الخصومه لا تعتبر فیها الشده 
و لا الشغل. 


و قال الغزالی یندرج فى المراء كل ما یخالف قول صاحبه مثل أن يقول هذا حلو فیقول هذا مر أو يقول من کذا إلى كذا فرسخ 
ترداد القول نتهما و ادا معا نکم تخصیص المراد یال موز الدشه و الخضوفه رها او نالعکش: 


فانهما یمرضان القلوب على الاخوان أى يغيرانها بالعداوه و الغیظ و إنما عبر عنها بالمرض لأنها توجب شغل القلب و توزع البال 
و کثره التفکر و هی من آشد المحن و الأمراض و أيضا توجب شغل القلب عن ذکر الله و عن حضور القلب فى الصلاه و عن 
التفکر فى المعارف الالهیه و خلوها عن الصفات الحسنه و تلوثها بالصفات الذمیمه و هی من أشد الأمراض النفسانیه و الأدواء 
الروحانیه كما قال تعالی فی قلوبهغ مَرَضٌ (۵. 

و ينبت علیهما النفاق أى التفاوت بين ظاهر كل واحد منهما و باطنه بالنسبه إلى صاحبه و هذا نفاق أو النفاق مع الرب تعالی 


آیضا إذا كان فى المسائل الدینیه فانهما یوجبان حدوث الشکوک و الشبهات فى النفس و التصلب فى الباطن للغلبه على الخصم 
بل فى الأمور الدنیویه أيضا بالاصرار على مخالفه الله تعالی و كل ذلكك من دواعی النفاق. 


فان قيل هذا ینافی ما ورد فى الأخبار و الآيات من الأمر بهدایه الخلق و الذب عن الحق و دفع الشبهات عن الدین و قطع حجج 
المبطلین و قد قال تعالی 


و جادلْهُمْ اتی هی اخسن (۱) و قال و لا تُجادِلُوا أَهْلَ الكتاب ال اّتی هی أَحْسَنٌ (1) 


قلت هذه الأخبار محموله على ما إذا كان الغرض محض إظهار الفضل أو الغلبه على الخصم أو التعصب و ترویج الباطل أو على 
ما إذا كان مع عدم القدره على الغلبه و إظهار الحق و كشفه فيصير سببا لمزيد رسوخ الخصم فى الباطل أو على ما إذا أراد إبطال 
الباطل بباطل آخر أو مع إمكان الهدايه باللين و اللطف يتعدى إلى الغلظه و الخشونه المثيرتين للفتن أو بترک التقيه فى زمنها و 


أما مع عدم التقيه و القدره على تبيين الحق فالسعى فى إظهار الحق و إحيائه و إماته الباطل بأوضح الدلائل و بالتى هی أحسن مع 
تصحيح النيه فى ذلكك من غير راء و لا مراء من أعظم الطاعات لكن للنفس و الشیطان فى ذلك طرق خفيه ينبغى التحرز عنها 
و السعى فى الإخلاص فيه أهم من سائر العبادات. 


و یل عَلَى ما دکوتا ما کر الم و محمد الث كَرِئٌ عليه السلام فی تَفْييرِهِ قَالَ: در عند الاق عليه السلام الْجِدَالٌُ فى 
الدّين و أَنَّ رَسُولَ اه صلى الله عليه و آله الم الْمَعْضُومِينَ عليهم السلام قََدْ ها عله ال الصّادِقٌ عليه السلام لم ينه عن 
طلقا له تھی عن الجدال بعر ای ھی اخسن أ مرا تھ مغو لول و لا۔ تجایلوا آغل الکتاب إلا تى هى أَحْمَنٌ و فول 
تَعَالَى ادع إلى ييل ریک بالْجكمه و لزع لْحَسَمَهِ وَجِادِلْهُمْ الى هی أَحْسَنٌ فالجال بای هی اخسن قد ره الْعلْمَاءُ 
بالدّين و الْحَدَالُ بكر ای هی خسن مُعرغ رمه اله تالی علی شتیعینا و کیف یرم اله الجدال مله و هو َمل و قالوا آن 
یل الْجَنّهَ ال من کان ودا َو تصاری قَالَ الله تعالی تلک هثل هابُوا بُزهائكم إن كم صادِقِينَ (۳) مَجَعَلَ عِلْمَ الق 
و الِْيمَانَ بالْْهَانِوَ هَل يُْتَى بایان فى الْجدَالٍ بالتی 


ص: ۴۰۲ 


۱۲۵ النحل:‎ .١ -١ 
۴۶ الى لعنكبوت:‎ .۲ -۳ 


“د “ا ۱ 


خسن قیل کا ان زشیول الل ہا الج دال بسلتی هی من و المی لیمث بأخسن ال آما الجدال بغیر التی هی أَحْسَنٌ 
ا ی 3 و و مد ا 


و و 


به بَاطِلَهُ تج جع لک ان محا أن يكون له علیک فيه خی لاک لا تذری کیف اتمخلص بل لک عرام علی ییا 
sS‏ ده و ضعت ما 
فى د NE EE‏ نکم نمی (1) قُلُوبهُْ ِا رون من ص ف امن فى بد لبیل و اما الجال بالّی 


2 


و ۱ بع او ۱ ا ال الله حاكيا عن و م رت لنا مت 
و لته بان من GE NI GE‏ مد EE‏ ول ل 
ی علیم الى جعل کم من الجر اضر نا 


ی ری سر او وی 


۳ 


2 
2 


اَن بتع هل ذه الْعِظَامُ وَ می رَمِيم فا له تعالی قل بُخبيها الى أَنْمَأها رل مره أ يعجر تن ابا به لا ِن شین es‏ 
أنْ بی بل اه مب نک ن ال ايى جعل لَك من لكر اأخقر ندا أ ن کمن ار فا 4 فی الوه 
اضر الطب و بش تخربجها رکم أنه عَلَى ۶ لیاوا لى فو E‏ الق شماوات و ارش ا 
ی وت لمآ زا نت مور , ض أغظم و أنه بو فى آزعبکم و کمن تَقْدِرُوا عله 


مِنْ إِعَادَهٍ الْبالى تکیت جزم ِن اله علق دا جب علد" E‏ وَلَمْ : جوا مه ما هو اف عند کم ین 
إِعَادَهِ الْبَالى قَالَ الصّادِقٌ عليه السلام هد الجدال بالّتی هی 


اخسن بان فا قطع شذر الکافرین وراه شبههع: و أا الال بت الى هی أ خسن بان تجعد عقا ا بدکنک أن نفرّق یی و 
بن بباطل 2 من ال و ناه عن باه بن تجح 1 ال قهذا هو المعرغ رانک بل جعد هو حاو بجحت أت ی اه 
ال امه وجل لابق زشول الله أ ال ر شول الله صلی الله عليه و آله َقَالَ الصّادِقُ عليه السلام مات پوشول 
اله صلی الله عليه و آله من شی ء فا تن ب به ماه الله و یس الله الى تال و جادلهم باتی هى خسن ی و قال قل بُخيبها 


ع 


اذى أَنْكآها ول مرو لِمَنْ ضوب اله مكل أ سط أن ر شول اللّهِ صلی الله عليه و آله اف ما أَمَرَهُ الله به لم بُجادل با أَمرَُ الله 


ولم يخي عن الله با مره أن بُخيرَبهِ (۵. 


و ری أَبُو عفرو الک بإسمَادِهِ عَنْ عبد الأغلى قال : لت اہی عد الله عليه السلام إِنَّ لاس عون على بالك لکلام وَ آنا أكلمُ 
لاس فَقَالَ ما ملک من يق تم بطر َعم و اما مَنْ یم ثم لا بطیز لا(۲) 


و وی أَیضا پارتاده عَن الطیار قَالَ: فأ فلت لأبى عبد الله عليه السلام بی اک کرفت هت مره اس ال أكا متلک كلا که من 
طَارَ بحن أن يَقَعَ و ان وفع بخ تخس أذ بط نز کان فكذا تكو زد 


م2 9 5 
2 


و باشناد د أنِضاً عَنْ شام : بن کم قَالَ: تال لى أو عدي الله عليه السلام ما قعل ابن الطیار َال فلت مات قال رحعه الله و ا 
نضره و مورا ند گان دید لته كا آهل ابیت (۳ 


۳7 2 9 
3 2 3 ۳ 


و شاد أنضاً عن أبى تعفر الأول عَنْ أبى عبد الله عليه السلام کل ما فَعَلَ ابن العار فلت توف قَقَالَ رَحِمَهُ ال 4 أَدْحَلَ ا 


ات ماحم او 


عليه الكحْمّة و النَضْرَةَ ةله کان بحاصم عا أَهلَ الت (ه. 


F۴۴ ص:‎ 


.۲۴۳ تفسير الإمام العسكرىٌ ص ۲۴۲ و‎ .١ -١ 
.۲۷۱ ؟- ۲. رجال الکشی ص‎ 
.۲۹۸ رجال الکشی ص‎ .۳ ۳ 
.۲۹۸ رجال الکشی ص‎ .۴ -۴ 
.۲۹۸ رجال الکشی ص‎ .۵-۵ 


و پاشتاده أَيْضاً عَنْ تضیر بن الصّبَاح قَالَ: كانَ یوعد الله عليه السلام يمول لبد امن بن الاج یا عبد الرخمن کلم أَهْل 
لمدیته انی أحتٌ أذ يرى فى رجال الشيعه ملک (). 


و باشناده أَيْضاً عَنْ مُحمّد بن حكيم قال: ذکر لأب الَْسَن عليه السلام أَضْحَابُ الکلام فَقَالَ أا ان حكيم فَدَعُوهٌ (۲) 


فهذه الأخبار كلها مع کون أكثرها من الصحاح تدل على تجويز الجدال و الخصومه فى الدين على بعض الوجوه و لبعض 
العلماء و تؤيد بعض الوجوه التى ذكرناها فى الجمع. 


من لقى الله بهن (۳) 


أى كن معه إلى الموت أو فى المحشر دخل الجنه من أى باب شاء كأنه مبالغه فى إباحه الجنه له و عدم منعه منها بوجه فى 
المغيب و المحضر أى يظهر فيه آثار خشيه الله بتركك المعاصى فى حال حضور الناس و غيبتهم و قيل أى عدم ذكر الناس بالشر 
فى الحضور و الغيبه و الأول أظهر. 


و إن كان محقا قد مر أنه لا ینافی وجوب إظهار الحق فى الدين و لا ينافى أيضا جواز المخاصمه لأخذ الحق الدنيوى لكن بدون 
التعصب و طلب الغلبه و ترك المداراه بل يكتفى بأقل ما ينفع فى المقامين بدون إضرار و إهانه و إلقاء باطل كما عرفت. 


النصب الإقامه و الغرض بالتحريكك الهدف قال فى المصباح الغرض الهدف الذی يرمى إليه و الجمع أغراض و قولهم غرضه 


كذا على التشبيه بذلكك أى مرماه الذى يقصده انتهی و هنا كنايه عن كثره المخاصمه فى ذات الله سبحانه و صفاته فان العقول 


قاصره عن إدراكها و لذا نهى عن التفكر 


ص: ۴۰۵ 


۱-۱ رجال الكشم ص ۳۷۴. 
۲- ۲. رجال الكش ص ۳۸۰. 
۳ ۳. شروع فى شرح الحدیث الثانی. 
۴- ۴. شروع فى شرح الحدیث الثالث. 


فیها كما مر فى کتاب التوحید و کثره التفکر و الخصومه فیها يقرب الانسان من کثره الانتقال من رأى إلى رأى لحيره العقول 
فيها و عجزها عن إدراكها كما تری من الحکماء و المتکلمین المتصدین لذلك فانهم سلکوا مسالک شتی و الاکتفاء بما ورد 


و یحتمل أن يكون المراد الانتقال من الحق إلى الباطل و من الایمان إلى الکفر فان الجدال فى الله و الخوض فى ذاته و کنه 
صفاته یورثان الشکوک و الشبهه قال الله تعالى و مِنَ ناس من یجاول فى الله بترم و لا دی و لا کتاب غنیر(۱) و قال جل 


شأنه و إذا رَأَيْتٌ لین وضو فى آياتنا رض عَنْهمْ حَتَّى حضوا فی یٹ عبر نکم إذاً هم (3) إلى غير ذلكك من 
الآيات فى ذلكك. 


و أوشكك من أفعال المقاربه بمعنى القرب و الدنو و منهم من ذهب هنا إلى ما يترتب على مطلق الخصومه مع الخلق و قال 
الانتقال التحول من حال إلى حال كالتحول من الخير إلى الشر و من حسن الأفعال إلى قبح الأعمال المقتضيه لفساد النظام و 


و الالتيام وقيل المراد كثره الحلف بالله فى الدعاوى و الخصومات فإنه أوشكك أن ينتقل مما حلف عليه إلى ضده خوفا من 
العقاب فيفتضح بذلک و لا يخفى ما فيهما. 


## ترجمه ]«المراء» به کسر ميم مصدر باب مفاعله است و گفته شده: جدال و اعتراض بر كلام غير است بدون اين كه غرض 
دينى در كار باشد و در مفردات راغب گفته: «الامتراء» و «المماراه» يعنى محاجه كردن در آنچه محل ترديد است و «مریه» به 
معناى ترديد در امر است. و در نهايه در اين خصوص گفته: «در باره قرآن با هم محاجه نكنيد كه محاجه در قرآن كفر است». 
«المراء» به معناى جدال است و «التماری» و «المماراه» مجادله بر طريق شک و ترديد است و به مناظره نيز مماراه گفته مى شود؛ 
زيرا هر یک از طرفين مناظره مطلبى را كه نزد دیگری است خارج می سازد و می دوشدء همان طور كه شير دوش» شير را از 
پستان حيوان می دوشد. ابو عبيد گفته: وجه حديث در نزد ما اختلااف در معنا نیست» بلكه اختلاف در لفظ است؛ به اين 
صورت كه کسی به گونه ای قرآن را بخواند و ديكرى بگوید: جنين نيست و بر خلا.ف آن است در حالى كه آيه به هر دو 
صورت نازل گشته و خوانده شده باشد؛ وقتى هر یک از آن دو قرائت رفيقش را انكار کرد» ايمنى وجود ندارد که اين امر او 


را به سوى كفر بكشاند؛ زيرا حرفى را كه خداوند بر ييامبرش نازل فرموده را نفى كرده است. 


و گفته شده: نهى از مراء و جدال در خصوص آياتى شده که در آن مطالب قضا و قدر و معانى از ار ين دست بر مذاهب اهل 
اوس ا ۱ لس ل ۱ ۱ ۱ 
خصوص بين صحابه و د يس از آنان بين علما جاری بوده و هدف و انگیزه ه از این ابحاث نمايان شدن حقيقت بوده تا از حقیقت 


پیروی حاصل گردد مه اين که غلبه و تعجیز طرف مقابل مقصود باشد. و خدا دانا تر است. 


و گفته: روایت بت «هیچ قومی به جدل نیفتادند مگر اب بن که گمراه شدند» در مورد همین مطلب است. «الجدل» بعنی مقابله حجت 
با حجت و «المجادله» یعنی مناظره و بحث طرفینی و آنچه در حدیث اراده گشته جدل بر باطل و طلب غلبه با آن است؛ اما 


مجادله برای اظهار حقیقت. محمود و ستوده است؛ زیرا خداوند متعال می فرماید: «و جادلهم بالتی هی احسن» - . نحل / ۱۲۵ 


- لو با آنها به روشی که نیکوتر است» استدلال و مناظره کن!] 


راغب می گوید: «الخصم» مصدر «خصمته» است یعنی با او ستیز خصمانه کردم. گفته می شود: «خصمته و خاصمته مخاصمه و 
خصاما» و اصل «مخاصمه» آن است که هر یک از طرفين به خصم یعنی به جانب دیگری درآویزد و هر یک از طرفین جانب 
E E‏ 


می گویم: اين الفاظ سه كانه معانی نزديكك به هم دارند و از هر سه در آيات و روايات نهى شده. و تعبير مراء و جدال بیشتر 
در مسائل علمی و تعبير مخاصمه بیشتر در امور دنیوی كاربرد دارد و وجه امتياز اختصاصی مراء در جايى است که هدف» 
اظهار فضیلت و كمال باشد و جدال مخصوص جایی است که هدف» عاجز كردن خصم و ذلیل شدن او باشد. 


و گفته شده: جدل در مسائل علمی است؛ و مراء اعم از آن است و گفته شده: مراء فقط نوعی متعرض کلام شدن است به 
خلاف جدال که ابتدا كردن و اعتراض وارد كردن است و جدل اخص از خصومت است. گفته می شود: «جدل الرجل» از 
باب علم «فهو جدل» وقتی كه خصومت او بالا بگیرد؛ «جادل مجادله و جدالا» یعنی وقتی که نزاع کند در امری که انسان را از 


ظهور حقیقت و وضوح صواب باز می دارد ولی در خصومت شدت و مشغولیت از حق» معتبر نیست. 


غزالی می گوید: هر آنچه شخص به عنوان مخالفت با سخن طرف مقابل طرح می کند. در مراء مندرج است؛ مثل اين که 
یکی بگوید: اين» شيرين است و خصم او بگوید: اين تلخ است؛ يا بگوید از فلان جا تا فلان جا یک فرسخ راه است و طرف 
مقابل بگوید: یک فرسخ نیست؛ يا چیزی بگوید و دیگری جوابش دهد که تو احمقی يا دروغ می گویی و در خصومت 
مندرج است هر آنچه موجب اذیت خاطر طرف مقابل است و سخن را بين طرفین رد و بدل می کند و وقتی مراء و جدال یک 


جا بیاید» می توان مراء را مخصوص امور دینی و خصومت را مخصوص امور غير دینی دانست يا بالعکس. 


«فإنهما یمرضان القلوب على الاخوان» یعنی دل ها را به دشمنی و خشم تغییر می دهد و علت اين که از آن تعبیر به مرض کرد 
اين است که موجب مشغولیت دل و پراکند گی خاطر و کثرت تفکر می شود و این از سخت ترين محنت ها و بیماری هاست 
و نیز موجب غفلت دل از ياد خدا و حضور قلب در نماز و تفکر در معارف الهی و خالی شدن قلب از صفات حسنه و آلوده 
شدن آن به صفات مذموم می گردد و از امراض نفسانی و دردهای روحانی شدید تر است» چنانچه خداوند متعال فرمود: «فى 
قلوبهم مرض» - . بقره / ٩‏ - در دل هایشان مرضی است] «و ينبت علیهما النفاق» یعنی تفاوت بين ظاهر هر یک و باطن او 
نسبت به طرف مقابلش ایجاد می شود و اين همان نفاق است و يا نفاق با پرود گار متعال نيز مراد است. وقتی جدال در مسائل 
دینی باشد؛ زیرا مرائ و خصومت موجب ایجاد شک و شبهه در نفس و محکم شدن در باطل برای غلبه بر خصم می شود و 


بلکه در امور دنیوی نيز موجب اصرار بر مخالفت خدای متعال می شود و هر یک از اين امور از انگیزه های نفاق است. 


يس اگر گفته شود: اين منافات دارد با آنچه در روایات و آیات وارد شده که امر به هدایت خلق و دفاع از حق و دفع شبهات 
دینی و بریدن حجت اهل باطل می کند. خدای متعال فرموده: «و جادلهم بالتی هی احسن» -. نحل / ۱۲۵ - و نيز فرموده: «و لا 
تجادلوا اهل الکتاب الا بالتی هی احسن» - . عنکبوت / ۴۶ - [با اهل کتاب جز به روشی که از همه نیکوتر است مجادله 
نکنید ] 


در جواب اين اشکال می گویم: اين اخبار حمل می شود بر موردی که غرض» صرف اظهار فضل يا غلبه بر خصم يا تعصب و 
ترویج باطل باشد؛ يا حمل می شود بر فرضی که شخص قدرت بر غلبه بر طرف مقابل و اظهار حق و کشف از آن را ندارد و 
این جدال موجب محکم تر شدن خصم در باطل شود؛ يا حمل می شود بر فرضی که بخواهد باطلی را به کمک باطل دیگری 
ابطال کند يا با اين که امکان هدایت با نرمی و لطف وجود دارد» به سختگیری و خشونتی تعدی نماید که موجب فتنه می 
شود؛ يا اين که تقيه را در زمان مقتضی آن ترک کند؛ اما با وجود عدم تقيه و قدرت بر تبيين حق » کوشیدن در اظهار حق و 
زنده كردن آن و میراندن باطل با کمک واضح ترین دلائل و به روشی که نیکوتر باشد» به شرط تصحیح نیت در آن که 
محض ريا و مراء نباشد» از بز رگ ترين طاعات است؛ ولی نفس و شیطان در اين زمینه راه هایی مخفی دارند که احتراز از آنها 


سزاوار است و سعی در اخلاص در اين کان از ساير عبادات مهم تر است . 


برآنچه گفتیم کلام امام عسکری عليه السلام در تفسیرشان دلالت می کند که فرمود: محضر امام صادق عليه السلام سخن از 
بحث و مناظره دینی شد که پیامبر اکرم و ائمه علیهم السلام از این کار نهی کرده اند. حضرت صادق عليه السلام فرمود: به 
طور کلی نهی نکرده اند؛ آنچه مورد نهی قرار گرفته جدال و بحث و مناظره ای است که از طریق احسن نباشد اين آيه را 
توجه نمی كنيد كه می فرماید: و لا تُجادِلُوا أَهْلَ الکتاب إِنَا بای هی أَحْسَنٌ» -. عنکبوت / ۴۶ - [با اهل کتاب جز به روشی 
که از همه نیکوتر است مجادله نکنید.] و این آيه دیگر «اذْعٌ إلى سبیل ریک الحکمه و الْمَوْعِطَه لحه و جادلَهُم ۳ 
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با حکمت و اندرز نيكوء به راه پرورد كارت دعوت نما! و با آنها به روشی که نیکوتر استء استدلال و مناظره کن!] يس 
جدال از طریق احسن را دانشمندان جزء دين قرار داده اند ولی جدال غير از اين راه حرام است و خداوند آن را بر شیعیان ما 
حرام نموده. چگونه خداوند مطلق بحث و مناظره را حرام می کند با اينكه می فرماید «و قالوا لَنْ دحل الْجَنّه 1 مَنْ کات هُوداً 
أو تصاری» [آنها گفتند: «هیچ کی جز بهود با نصاراء هررگز داعل بهشت نخواهد شد.:) خحدای متعال می فرماید: نلک 
امام قل هاتُوا بُومالکم ون کشم صاوقین؛ -. بقره / ۱۱۱- 


(اين آرزوی آن هاست! بگو: «اگر راست می گویید» دلیل خود را بیاورید!») خداوند در این آيه نشانه صحت و درستی ادعا 
را دلیل و برهان قرار داده مگر می توان دلیل آورد جز در موقع بحث و مناظره از راه احسن. یک نفر گفت: يا ابن رسول ال 
جدال از راه صحیح و غير صحیح کدام است؟ فرمود: اما جدالی صحیح نیست که با یاوه سرائی به بحث بیردازی او دلیلی 
باطل اقامه نماید ولی تو با دلیلی که خداوند به حق در مقابل او قرار داده باطلش را رد نکنی فقط انکار کنی حرف او را با 
منکر یک واقعیت و ادعای صحیحی بشوی که او کمک برای اثبات ادعای باطل خود گرفته از ترس اينكه مبادا اين واقعیت تو 
را در ادعایت مغلوب نماید. چون نمی دانی چگونه از چنگ او رهاتی یابی. اين جنين مناظره ای بر شیعیان ما حرام است که 
موجب تشویش خاطر ضعفای برادران خود شوند و ياوه سرایان فرصت یابند. زیرا یاوه سرایان و مدعیان باطل ضعف او را 
دلیل بر صحت مدعای باطل خود می گیرند و ضعیفان از برادرانتان در جنين گیروداری دلگیر می شوند» چون می بینند اعتقاد 
صحیح آنها در چنگ یک ياوه سرا تضعیف گردید. اما مناظره احسن همان مناظره ای است که خداوند پیامپرش را مامور می 
کت اهنا كاف کمک O‏ وتو شود كنا ف مخواونة ]زول نه تومن که مت لاملا زیم خلنة قال 


من یخی العظاع وَ هی رَمِيمٌ) -. يس /۷۸- لو برای ما مثالى زد و آفرينش خود را فراموش كرد و گفت: «چه کسی اين 


استخوان ها را زنده می کند در حالی که پوسیده است؟) خداوند در رد او می فرماید: بگو با محمد! «بُخييها الى أَنْمَأّها رل 


مرو و هُوَ یکل ی علیم. الى جَعَلَ کم من اسر اضر ناراً غاد ثم مه تُوقدُونَ -. يس / ۷۹ - ۸۰ - 


كو «همان کسی آن را زنده من کند که نخستین بان آن را آفرید؛ و او به هر مخلوقی داناست! همان کسی که برای شما از 
درخت سبز» آتش آفرید و شما به وسیله آن» آتش می افروزید!»] خداوند از پیامبرش می خواهد که با ياوه سرا به مناظره 
پردازد آن کسی که می كويد چگونه ممکن است زنده شوند اين استخوان ها با اینکه پوسیده است. خداوند می فرماید بكو 
آن کسی كه ابتدا آنها را آفريده آیا عاجز است کسی که از هیچ آنها را آفریده دو مرتبه استخوان پوسیده را زنده کند. 
آفرینش اول که هیچ بود به نظر حودتان سخت تر است از اعاده آن؟ سپس می فرماید: «الذى عل کم من الجر اضر 
نارا؛ يعنى وقتی آتش گرم را در دل درخت سبز و تازه پنهان کند و بعد خارج نمايدء با اين کار می فهماند كه او بر اعاده 
چیزی که كهنه است قادرتر است. سپس می فرماید: و یش الان نالرات واا بقار علی أَنْ يلق هم بل و 
َو الْحَلّاقُ الْعَلِيمٌ» -. يس /۸۱- (آیا 


کسی که آسمان ها و زمين را آفرید. نمی تواند همانند آنان را بیافریند؟! آری (می تواند)» و او آفرید گار داناست!1 يعنى 
وقتی آفرینش آسمان ها و زمين در نظر شما مشکل تر و بعیدتر باشد از بركشت دادن پوسیده ها چگونه آفرینش آنچه به 
نظرتان مشکل تر است می پذیرند» ولی آنچه ساده تر است که بر گشت موجودات پوسیده و کهنه است نمی پذیرند. امام 
صادق عليه السلام فرمود: اين است جدال احسنء زیرا بهانه کفار را قطع و شبهه آنها را بر طرف می نماید. اما جدال غير 
احسن به اين است که حقی را انکار نمائی» چون نمی توانی تمیز دهی بين آن و باطلی را که ادعا می کند. اين جدال حرام 
است. زيرا تو نيز مانند او هستی او یک واقعیت را انکار نموده و تو واقعیت دیگری را. حضرت امام حسن عسکری عليه السلام 
فرمود: روزی مردی حضور امام صادق عليه السلام رسید و عرض کرد: يابن رسول الله! آبا پیامبر اکرم صلی الله عليه و آله 
مناظره هم کرده اند؟ آن جناب فرمود: هر گمانی در باره پیامبر اکرم صلی الله عليه و آله می بری؛ گمان مخالفت با دستور 
خدا مبر. مگر نخوانده ای که خداوند در اين آيه می فرماید: ذو الم بالتى ھی أسَنْ؛ با آنها به بهترین روش مناظره کن. و 
در اين آنه می فرماید: ول يتخيبها الذی انها اول ره در جواب کسی كه مثال برای پیامبر زده بود و استخوان پوسیده را می 
كفت چگونه زنده می شود. تو خیال می کنی پیامبر اکرم صلی الله عليه و آله بر خلاف دستور خدا جوابی که او به او فرموده 


اا2 
تفسير إمام عسکری: ۲۴۲ - ۲۴۳ - 


عبدالاعلی می گوید: به امام صادق عليه السلام گفتم: مردمان بر سخن من عيب می گیرند» و من كارم سخن گفتن با مردمان 
کر و 


طيار كويد به امام صادق عليه السلام گفتم: به من گفته اند كه شما از مناظره با مردم بدتان می آید. فرمود: اگر مانند تو کسی 
ناش که کے که وو از ھی کے شوب رود الى وفص ی غوات كه پروان دز ھی لیس اک کسی کوت باد 


بدم نمی آید. - . رجال الکشی: ۲۹۸ - 


هشام بن حکم گوید: امام صادق عليه السلام به من گفت: ابن طبار جه کار می کند؟ گفت: گفتم از دنیا رفت. فرمود: 
خداوند رحمتش کند و خداوند به او شادی و نشاط خواهد داد. او از جانب ما اهل بيت شدبدالخصومه با دشمنان بود. - . 


رجال الکشی: ۲۹۸ - 


کند و خدا بر او رحمت و شادی را وارد کند. او از جانب ما اهل بيت با دشمنان می جنگید. - . رجال الکشی: ۲۹۸ - 


که مانند تو را در ميان مردان شيعه ببینم. -. رجال الکشی: ۳۷۴ - 


نزد امام کاظم عليه السلام سخن از اصحاب کلام به ميان آمد؛ پس فرمود: اما ابن حکیم را رها کنید. - . رجال الکشی: ۳۸۰ 


تمام اين اخبار با اين که اکثر آنها از نظر سند. صحيح هستند» دلالت دارد بر این که جدال و خصومت دینی بر برخی وجوه و 


«من لقی الله بهنّ» يعنى سه خصلتی که با او تا مرگ یا در محشر باشند. «دخل الجنه من ای باب شاء» گویا اين تعبیر مبالغه 
است در اين که بهشت برای او مباح است و به هیچ وجه از آن منع نمی شود. «فی المغیب و المحضر» یعنی در او آثار ترس از 
خداء به وسیله ترک گناه در حال حضور يا غيبت مردم نمایان می شود. و گفته شده: یعنی عدم ذ کر بدی مردم در حضور و 
غيبت و احتمال اولی ظاهر تر است. 


«و إن كان محقا» گذشت که مراء منافاتی با وجوب اظهار حق در دين ندارد و نيز منافات ندارد که انسان برای گرفتن حق 
دنیوی خود مخاصمه کند. ولی بايد بدون تعصب و طلب غلبه و با مدارا كردن باشد؛ بلکه در هر دو مورد یعنی امر دینی و 


دنیوی به اقل مقداری که نافع است اکتفا کند» بدون اضرار و اهانت و القای باطل» چنانچه دانستی. 


«م نصب الله نصب به معنای بر پا داشتن است و الغرض» به تحريكك غین و راء هدف را گویند. در مصباح گفته: غرض آن 
هدفی است که به آن تير پرتاب می شود و جمع آن اغراض است و این که می گویند: «غرضه كذا» از باب تشبيه به هدف 
تیراندازی است یعنی آن هدفی که قصد آن را دارد چنین است. پایان کلام صاحب مصباح. و در اين جا کنایه از کثرت 
مخاصمه در مورد ذات خدای متعال و صفات او است؛ زیرا عقل ها از ادراک آن کوتاه است و چنانچه در کتاب توحید 
گذشت. از تفکر در آن نهی شده است و کثرت تفکر در آن و مخاصمه در اين باب انسان را به اين معنا نزديكك می سازد که 
زياد از یک نظر به نظر دیگر منتقل گردد؛ زيرا عقول در اين امور متحير و عاجز از ادراک آن هستند» چنانچه در حکماو 
متکلمینی که متصدی اين امر هستند دیده می شود که راه های متفاوتی را پیموده اند و اکتفا به آنچه در کتاب و سنت وارد 


شده و ت رک فرو رفتن در این امور» به احتیاط نزدیکک تر و بهتر است. 


و ممکن است مراد. انتقال از حق به باطل و از ایمان به کفر باشد؛ زیرا جدال در مورد خدا و فرو رفتن در ذات و کنه صفات 


او موجب شک و شبهه می شود. خدای متعال می فرماید: «و مِنّ لاس مَنْ پُجادل فی الله بغیر علم و لا هُدی و لا کتاب منیر» - 


. حج /۸- و گروهی از مردم» بدون هیچ دانش و هیچ هدایت و کتاب روشنی بخشىء درباره خدا مجادله می کنند!) و می 
فرماید: «وَ إذا رَأَيْت الذينَ یخوضون فى آياتنا فأغرض عَنْهُمْ حتّی بخوضوا فى حديث غیره» - . انعام / ۶۸ - اھ ركاه کسانی را 
دیدی كه آیات ما را استهزا می كنندء از آنها روی بگردان تا به سخن دیگری بپردازند!) «انکم اذا مثلهم» -. نساء / ۱۴۰ - 


SESE A Os ER E 


«آوشک» از افعال مقاربه است به معنای قرب و نزدیکی و برخی از شارحان در اینجا معتقد شده اند به آنچه مترتب بر مطلق 
خصومت با خلق می شود و گفته اند: انتقال همان تحول از حالی به حال دیگر است و مانند تحول از خير به شر و از افعال 
نیک به افعال زشت كه مقتضی فساد در عالم و از بين رفتن الفت و التيام است. و گفته شده: مراد كثرت قسم به خدا خوردن 
در دعاوى و خصومات است که نزديكك است انسان از ترس عقاب از آنچه بر آن قسم خورده به ضد آن منتقل كردد و 


مفتضح گردد و بعد و دوری آنچه در اين معنا است مخفی نیست. 


#* | تر جمه | 


«A» 


ع ي اغا مس ا ي 


كاء [الكافى] عَلِيُ بن اتراهيم عَنْ صالتح بن السَنْدِىٌ عَنْ جغفر ی بَقدیر عَنْ عار بن مَرْوَانَ کال قال أَبُو عبد اللو عليه السلام: لا 
ماري لیما و لا سَفِيهاً فان الْحَلِيمَ میک (۳) 


و السَفیه بوّذیک (۴). 


**| ترجمه ]کافی: امام صادق عليه السلام فرمود: با شخص صبور و سفیه مجادله نکن» يس صبور با تو دشمن می شود و سفیه 
آزارت مى دهد. -. کافی ۲ : ۳۰۱ - 


* | تر جمه | 


بيان 


الحليم يحتمل المعنيين المتقدمين أى العاقل و المتثبت المتأنى فى الأمور و السفيه يحتمل مقابليهما و المعنیان متلازمان غالبا و 
كذا مقابلاهما و الحاصل 


ص: ۴.۶ 


.۸ الحخ:‎ .١ -١ 


كن الأنعام: ۶۸ 
۳- ۲. بغل يغلبك خ ل 


۴- ۴. الکافی ج ۲ ص ۳۰۱. 


أن العاقل الحازم المتأنى فى الأمور لا يتصدى للمعارضه و يصير ذلك سببا لأن یبطن فى قلبه العداوه و الأحمق المتهتک 
يعارض و يؤذى فى القاموس قلاه كرماه و رضيه قلى و قلاء و مقليه أبغضه و كرهه غايه الكراهه فتركه أو قلاه فى الهجر و قليه 
فى البغض. 


| ترجمه ]«الحلیم» هر دو معنايى را كه گذشت را شامل می شود: يعنى عاقل و کسی كه كه اهل تأمل و دقت و تأنى در امور 
است و سفيه نيز دو معناى مقابل معناى حليم را دارد و هر دو معنا غالبا با هم تلازم دارند و همجنين دو معنايى كه در مقابل 
آن است و حاصل اين كه عاقل دورانديش و متأمل در امور قابليت مجادله ندارد واين سبب مى شود كه در دل خود دشمنى 
ينهان كند و احمق پرده در معرضه مى كند و آزار مى دهد. در قاموس گفته: «قلاه» بر وزن رماه و رضيه «قلى و قلاء و مقلیه» 
یعنی او را دشمن داشت و به شدت از او کراهت داشت و به همین خاطر او را رها کرد يا اين که او را تنها گذاشت يا به خاطر 
كينه رهایش کرد. 


1 تر جمه‎ 1 E 
«4» 


كاء [الکافی] عَلِيٌ عَنْ آبیه عن ان أبى عُیر عن الْحَسَنِ بن عطیه عن عُمَرَ بن يزيد عن آبی عتد الله عليه السلام قال قال رشول 


الله صلی الله عليه و آله: ما كاد جبرئیل بأتینی ال ال با مد اى شختاء الرجال و عَدَاوَتَهُْ (0. 
##[ ترجمه | کافی: پیامبر خدا صلی الله عليه و آله فرمود: هر وقت جبرئیل بر من وارد شد گفت: ای محمد! از دشمنی و عداوت 


با مردم بپرهیز. -. كافى ۲ : ١‏ - 


* | تر جمه | 


بيان 


ما كاد فى القاموس كاد يفعل كذا قارب و هم و فى بعض النسخ ما كان و فى الأول المبالغه أكثر أى لم يقرب إتيانه إلا قال و 
الشحناء بالفتح البغضاء و العداوه و الاضافه إلى المفعول أى العداوه مع الرجال و يحتمل الفاعل أيضا أى العداوه الشائعه بين 
الرجال و الأول أظهر و عداوتهم تأكيد أو المراد بالأول فعل ما يوجب العداوه أو إظهارها قال فى المصباح الشحناء العداوه و 
البغضاء و شحنت عليه شحنا من باب تعب حقدت و أظهرت العداوه و من باب نفع لغه. 


**[ترجمه ]ما کاد» در قاموس گفته «كاد یفعل» يعنى انجام آن كار نزديكك شد و قصد انجامش را نمود و در برخى نسخ «ما 
كان» دارد. و در عبارت اولى مبالغه بيشتر است؛ يعنى جبرئيل قصد آمدن به نزد حضرت صلی الله عليه و آله را نکرد» مگر اين 
كه چنان گفت. «الشحناء» به فتح شين به معناى بغض و عداوت است و به مفعول خود اضافه شده يعنى عداوت با مردم و نيز 
محتمل است به فاعل خود اضافه شده باشد» يعنى دشمنی رايج بين مردم و احتمال اول اظهر است. «و عداوتهم» تأكيد است و 
یا این که مراد از عداوت اولی انجام آن چیزی باشد که موجب عداوت است يا اظهار عداوت. در مصباح گفته: «الشحناء» به 


معنای عداوت و کینه است و «شحنت عليه شحنا» از باب تعب یعنی كينه او را كرفت و اظهار دشمنی کرد و احتمال اولی اظهر 


است و اين که بر وزن نفع هم باشد یک لغت در اين واژه است. 


[ ترجمه ] 
»+« 
كاء [الکافی ] ده من آطیکابا عن خمد بن محمد عَنْ عَلِيَ بي الْتحكم عَن الکتن بن الْختریز ین الکشدی عَنْ أبى عبد الله عليه 
السلام قَالَ: قَالَ جتوئیل عليه السلام لِلّنَ صلی الله عليه و آله اک و مُلَاحاة ارجا (1). 


**|[ترجمه | کافی: امام صادق عليه السلام فرمود: جبرئیل به پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: از ستیزه با مردم بپرهیز. - . کافی 
۲ 


** | تر جمه | 
بيان 


قال فى النهايه فيه نهيت عن ملاحاه الرجال أى مقاولتهم و مخاصمتهم يقال لحيت الرجل ألحاه إذا لمته و عذلته و لاحيته ملاحاه 
و لحاء إذا نازعته. 


**[ترجمه]در نهايه در مورد این حديث گفته: «نهیت عن ملاحاه الرجال» , يعنى از بحث و دشمنی با مردم نهی کردم . گفته می 
د: «لحيت الرجلء ألحاه» يعنى آن مرد را ملامت و سرزنش کردم . الاحيته ملاحاه و لحاءاً» يعنى با او ستیز کردم. 


* | ترجمه ] 
»1« 


که الكفى ا 1 3 مان ن عبتری عَنْ عبد امن بن سیابة عَنْ آبی عبد الله عليه السلام قَالَ: اكم و ره اه توت 
اله ود هر العزره(۳) 


** | ترجمه | کافی: امام صادق عليه السلام فرمود: از خصومت بيرهيزيد که ننگ به دنبال داشته و زشتی را آشکار می کند. -. 
كافى ۲: ۳۰۱ - 


* | تر جمه | 


فى النهایه فيه لا تشار خاک هو تفاعل من الشر أى لا تفعل به شرا يحوجه إلى أن یفعل بک مثله و یروی بالتخفیف و فى 
الصحاح المشاره المخاصمه فانها تورث المعره قال فى القاموس المعره الاثم و الأذى و الغرم و الدیه و الخیانه 


ص: ۳۷ 


.۳۰۱ الکافی ج ۲ ص‎ .١ -١ 
.۳۰۱ الکافی ج ۲ ص‎ .۲ -7 
.۳۰۱ الکافی ج ۲ ص‎ .۳ ۳ 


و تظهر العوره آی العیوب المستوره. 


و قال الجوهری العوره سوأه الانسان و كل ما يستحيا منه و فى بعض النسخ المعوره اسم فاعل من آعور الشی ء إذا صار ذا عوار 
أو ذا عوره و هى العیب و القبیح و كل شى ء یستره الانسان أنفه أو حیاء فهو عوره و المراد بها هنا القبیح من الأخلاق و الأفعال 
و على النسختین المراد ظهور قبائحه و عیوبه اما من نفسه فانه عند المشاجره و الغضب لا یملکها فیبدو منه ما كان يخفيه أو من 
خصمه فان الخصومه سبب لاظهار الخصم قبح خصمه لینتقص منه و یضع قدره بين الناس. 


* | ترجمه |در نهايه در مورد اين حديث گفته: رلا تشارٌ أخاك» اين فعل» از باب تفاعل از شرٌ است. یعنی با برادرت آن بدی 
را مکن که او مجبور شود با تو مثل آن کند؛ و با تخفیف راء نيز روایت شده. و در صحاح كف گفته: «المشارّه» به معناى مخاصمه 
است؛ «فانها تورث المعزه» در قاموس گفته: «المعزه» به معنای گناه و اذيت و خسارت و ديه و خیانت است؛ «تظهر العوره» بعنی 


جوهری گفته: «العوره» به معنای شرمگاه انسان است و هر آن چیزی که از آن حیا می شود و در برخی نسخه ها «الموره» بر 
وزن اسم فاعل دارد که از «آعور الشىء» یعنی آن چیز را معیوب و زشت کرد و آن عيب و قبیح است؛ و هر چیزی را که انسان 
از سر تکبر با حيا می پوشاند» عورت نام دارد و مراد از این واژه در اين جا به معنای اخلاق و رفتار قبيح است و بنا بر هر دو 
نسخه مراد ظهور قبایح و عيوب اوست؛ يا از نفس او که در هنكام مشاجره و خشم مالک خود نیست و آنچه را پنهان می کرد 
آشکار می نماید يا از جانب دشمن او آشکار می شود؛ زیرا دشمنی باعث می شود که دشمن او زشتی دشمنی خود را آشکار 
کند تا او را ناقص نماید و منزلت او را بين مردم کاهش دهد. 


| تر جمه | 


۰1۳ 


کم و الُضوعة ال الب و ورث الق و کیت الَا 00 


** | ترجمه ]کافی: امام صادق عليه السلام فرمود: از دشمنی بيرهيزيد چرا که آن دل را مشغول کرده. نفاق به دنبال داشته و 
كينه ها می آورد. -. کافی ۲ : ۳۱ 


اد | ترجمه ] 
بیان 


فانها تشغل القلب عن ذکر الله و بالتفکر فى الشبه و الشک وک و الحیل لدفع الخصم و بالغم و الهم أيضا و الضغائن جمع الضغینه 
و هى الحقد و تضاغنوا انطووا على الأحقاد. 


**[ ترجمه ]«فنها تشغل القلب» یعنی دل را از ياد خدا مشغول می کند به تفکر در شبهات و تردیدها و حیله ها برای دفع دشمن 


و نیز دل را به هم و غم مشغول می کند. «الضغائن» جمع ضغينه و به معنای کینه است؛ «تضاغنوا» یعنی مشتمل بر كينه ها شدند. 


كاء [الکافی] مد ِن یی عن أ بن مُحمّد ن عیتی عَنْ مُحمّد بن مرا عَنْ َو اللو بْن ستتان عَنْ أبى عدد الله عليه 
السلام قَالَ قال شول اه صلی الله عليه و آله: ما آثانی جبرئیل قط إا وَعَطَنِى ناخ قوله لی اک و مُسَارَه الاس لها تکشف 
لور و تهب بالعُ(۲). 


ترجمه | کافی: امام صادق عليه السلام فرمود: پیامبر خدا صلی الله عليه و آله فرمود: هیچ كاه جبرئیل بر من وارد نشد مگر 
اينكه مرا موعظه کرد و پایان كلامش به من اين بود که از دشمنی با مردم بپرهیز چرا که آن زشتی را نمایان کرده و عزت را 


کی برط حب كاف 2۳۷۲۶۲ 


] ترجمه‎ | E 
بیان‎ 


رَوَى او فى مج السه عن الرَضا عَنْ آبّائه عليهم السلام ال قال وقول الّه صلی اه علیه و آله: کم و مشاه الاس فا 
تفن الْعَرّه و تطهر الْعرَه 


العره الأولى بالعین المهمله و الثانیه بالمعجمه و کلاهما مضمومتان و روت العامه أيضا من طرقهم هکذا قال فى النهایه فيه ایا کم 
و مشاره الناس فانها تدفن العره و تظهر الغره الغره هاهنا الحسن و العمل الصالح شبهه بغره الفرس و کل 


ص: ۴۰۸ 


1-1 الکافی ج ۲ ص ۳۰۱. 
7- ۲. الکافی ج ۲ صن ۳۰۲. 


شى ء ترفع قيمته فهو غره و العره هی القذر و عذره الناس فاستعیر للمساوی و المثالب. 


الله عليه و آله نقل فرمود که حضرت فرمودند: از دشمنی با مردم بپرهيزید که ترک دشمنی» قاذورات را دفن و نیکی ها را 


«العره» با عين و «الغرّه) با غین است و هر دو مضموم هستند و عامه نیز در طرق خود به همین شکل نقل کرده اند. در نهایه در 
خصوص اين حدیث گفته: «ایا کم و مشاه الناش فأنها تدفن العزه و تظهر الغرّهاء «الغرّه» در اين جا حسن و عمل صالح است 
که حضرت عمل صالح را به پیشانی اسب تشبیه کرده و هر چیزی که قيمت آن بالا برود» غرّه است و «العرّه؛ پلیدی و فضولات 
مردم است که برای بدی ها و معایب استعاره گرفته شده است. 

* | تر جمه | 


«¥» 


كاء [الكافى] عَنْ عَلِىٌ بن إِبْرَاهِيمَ عَنْ آبیه و مُحَمَدٍ بن إشماعيل عن الفضل بن شاذان جمیعا عن ابن أبى غعیر عَنْ ابراهيم بن 


ود الْحَمِيِدٍ عَن ال بن صَبيح قال سمغت أَبَا عو اللّهِ عليه السلام يَقُولُ قَالَ رَسُولَ الّه صلى الله عليه و آله: ما هد إلى 
جبرئیل فی شی ۽ ما عَهد إِلَىّ فى مُعَادَاٍ ارجا .)١(‏ 


| ترجمه ]کافی: امام صادق عليه السلام فرمود: پیامبر خدا صلی الله عليه و آله فرمود: جبرثيل در هیچ جيز همچون مساله 


دشمنی با مردم از من عهد نگرفت. - . کافی ۲: ۳۰۲ - 


* | تر جمه | 


بيان 


كلمه ما فى الأولى نافيه و فى الثانيه مصدريه و المصدر مفعول مطلق للنوع و المراد هنا المداراه مع المنافقين من أصحابه كما 
فعل صلى الله عليه و آله أو مع الكفار أيضا قبل الأمر بالجهاد أو الغرض بیان ذلك للناس. 


** | ترجمه ]| کلمه «ما» در اولى نافيه است و در دومی مصدربه و مصدر آن مفعول مطلق نوعی است و مراد» در اين جا مدارا با 
نتافمین از اضحاب استته ا حضرت پر مدارا ود با مدارابا کار ذو مقضود اميك ل از امز به جياه ادر شوده با 


* | تر جمه | 


«۵» 


ق ا اتن 20 


که [الکافی] عَنْ دمن اض ابا عَنْ مد ِن أبى عبد الله عَنْ بعض أطي حاب ره قال قال أو َب الله عليه السلام: من زر 


القداقة ا 

*#|ترجمه ]کافی: امام صادق عليه السلام فرمود: هر كس دشمنی بکارد؛ همان را که کاشته درو می کند. - . کافی ۲: ۳۰۲ - 
**[ترجمه] 

بیان 


حصد ما بذر فى الصحاح بذرت البذر زرعته أى العداوه مع الناس کالبذر بحصد منه مثله و هو عداوه الناس له 


| تر جمه [«حصد ما بذر) در صحاح گفته: «بذرت البذر» یعنی کشت کردم؛ يعنى دشمنی با مردم مانند بذر است که مثل آن 


از آن درو مى شود و آن دشمنی با مردم است. 

ناشر دیجیتالی : مركز تحقیقات رایانه ای قائمیه اصفهان 

| تر جمه ] 

کلمه المصحح 

بسم الله لحمن الرّحيم 

الحمد لله و الصلاه و السلام على رسول الله محمد و على آله أمناء اللّه. 


و بعد: فقد تفضّل الله علينا و له الفضل و المنّ حيث اختارنا لخدمه الدين و أهله و قیضنا لتصحيح هذه الموسوعه الكبرى و هی 
الباحثه عن المعارف الاسلامیه الدائره بين المسلمين: أعنى بحار الأنوار الجامعه لدرر أخبار الأئمه الأطهار عليهم الصلوات و 
السلام. 


و هذا الجزء الذى نخرجه إلى القرّاء الكرام هو الجزء السابع من المجلمد الخامس عشر و قد اعتمدنا فى تصحيح الأحاديث و 
تحقيقها على النسخه المصبححه المشهوره بکمبانی بعد تخريجها من المصادر و تعيين موضع النصّ من المصدر و قد سددنا ما 
كان فى طبعه الكمبانى من الخلل و بياض مع جهد شديد بقدر الإمكان. 


نسأل الله العزیز آن بوفْقنا لادامه هذه الخدمه الي شبن بفضله و مئه. 
محمد الباقر البهبودی 


ص: ٠ع‏ 


إلى هنا انتهی الجزء السابع من المجلد الخامس عشر و كان آخر آجزائه و هو الجزء السبعون حسب تجزئتنا یحتوی على آربعه و 


عشرین ابا من آبواب مساوی الأخلاق: 


و لقد بذلنا جهدنا فى تصحيحه و مقابلته و عرضه على المصادر فخرج بعون اللّه و مشیته نقیا من الأغلاط لا نزراً زهيداً زاغ عنه 
البصر أو كل عنه النظر و من الله العصمه و التوفیق. 


السبّد |براهیم المیانجی محمّد الباقر البهبودی 


ص: ۴۱۱ 


| ترجمه أ ص: للع 


ص: ۴۱۱ 
* | ترجمه | 
استدراک و اعتذار 


وقع فى هامش الصفحه ۱۵۶ من ج ۷۷ ذیل قول النبی صَلى الله عليه و آله «لکل شى ء آساس و أساس الاسلام حبنا آهل البيت» 
آغلاط مطبعیه قد یخلٌ بالمعنی و يفهم منها أنّ المراد تعمیم شمول آيه التطهیر لغير آهل البيت المعصومین صلوات الّه عليهم 
أجمعين و لیس كذلكك كيف و هو باطل باجماع المسلمین بل المراد أن المحته التى هی أساس الاسلام و هى التى يعر عنها 
بالتولّى لایبعد أن تعمم غير أهل البيت علیهم السلام أيضا لقول إبراهيم عليه السلام فَمَنْ تبعنی فَنَّهُ منّى و قول رسول الله ضَّ لمى 
الله عليه و آله «سلمان ما أهل البيت» 


و هذه الشبهه اما نشأت من تصحيف كلمه واحده لدى الطباعه و هى كلمه «شمولها» فى السطر ۲۲ و الصحيح «وجوبها» بعنی 
وجوب تلك المحته. 


هذا! وقد وقع فى ذيل الصفحه ۲۰۰ من ج ۷۷ أيضا السطر ۲۰ جمله أخرى طغى بها القلم نعتذر بذلک إلى القرّاء الكرام و الله 


على اكبر الغفارى 


ص: ۳۲ 


*:* | ترجمه اص: ۴۱۲ 

** | تر جمه | 

فهرس ما فى هذا الجزء من الأبواب 

عناوين الأبواب/ رقم الصفحه 

037 

باب حب الدنيا و ذمّها و بیان فنائها و غدرها بأهلها و ختل الدنيا بالدين ۱-۱۳۵ 
(YY)‏ 

باب حبّ المال و جمع الدينار و الدرهم و کنزهما ۱۴۵- ۱۳۵ 
(YF)‏ 

باب حت الرئاسه ۱۵۴- ۱۴۵ 

۱۲۵۱ 

باب الغفله و اللهو و کثره الفرح و الاتراف بالعم ۱۵۴-۱۵۸ 
(۱۲۶) 

باب ذم العشق و علته ۱۵۸ 

۱۳۷( 

باب الکسل و الضجر و طلب ما لا یدرک ۱۶۰- ۱۵۹ 

(IYA) 

باب الحرص و طول الأمل ۱۶۷- ۱۶۰ 


۱۲۹۱ 


باب الطمع و التذل لأهل الدنیا طلبا لما فى أيديهم و فضل القناعه ۱۶۸-۱۷۹ 


)۱۳۰( 

باب الکیر ۲۳۷- ۱۷۹ 

)۱۳۱( 

باب الحسد ۲۶۲- ۲۳۷ 

(TY) 

باب ذم الغضب و مدح التنمر فى ذات الله ۲۸۱- ۲۶۲ 
(۱۳۳) 

باب العصبیه و الفخر و التکاثر فى الأموال و الأولاد و غیرها ۲۸۱-۲۹۴ 
(۱۳۴) 

باب النهی عن المدح و الرضا به ۲۹۵- ۲۹۴ 

)۱۳۵( 

باب سوء الخلق ۲۹۹- ۲۹۶ 

)۱۳۶( 

باب البخل ۳۰۸- ۲۹۹ 


ص: ۴۱۳ 


)۱۳۷( 

باب الذنوب و آثارها و النهی عن استصغارها ۳۶۵- ۳۰۸ 

(ITA) 

باب علل المصائب و المحن و الأمراض و الذنوب التی توجب غضب الله و سرعه العقوبه ۳۷- ۳۶۶ 
(۱۳۹) 


باب الاملاء و الامهال على الكقّار و الفتجار و الاستدراج و الافتتان زائدا على ما مر فى کتاب العدل و من یرحم الله بهم على 
أهل المعاصی ۳۸۳- ۳۷۷ 


)۱۴۰( 

باب النهى عن التعیبر بالذنب أو العيب و الأمر بالهجره عن بلاد أهل المعاصی ۳۸۷- ۳۸۴ 
(۱۴۱) 

باب وقت ما يغلظ على العبد فى المعاصی و استدراج اللّه تعالی -۳٩۱‏ ۳۸۷ 
(۱۴۲) 

باب من آطاع المخلوق فى معصيه الخالق ۳۹۴- ۳٩۱‏ 

)۱۴۳( 

باب التكلف و الدّعوى ۳۹۵- ۳۹۴ 

)۱۴۴( 

باب الفساد ۳۹۶- ۳۹۵ 

)۱۴۵( 

باب القسوه و الخرق و المراء و الخصومه و العداوه ۳۹۶-۴۰۹ 


ص: ۳۴ 


تعر یف مرکز 


بسم الله الرحمن الرحیم 
هل يَستوى الَّذِينَ َعْلَمُونَ وَالَّذِينَ لا يَعْلْمُونَ 
المقدمة: 


تأ س مركز القائمية للدراسات الكمبيوترية فى أصفهان بإشراف ی الله الحاج السيد حسن فقيه الإمامى عام ۱۴۲۶ الهجرى فى 
المجالایت الدفية والثقافية و الا معتمدا على النشاطات الخالصة والدؤوبة لجمع من الإخصائيين والمثقفين فى الجامعات 
والحوزات العلمية. 


مات ات رب 

نظراً لقلة المراکز القائمة بتوفیر المصادر فى العلوم الاسلامية وتبعثرها فى أنحاء البلاد وصعوبة الحصول على مصادرها أحياناً. 
تهدف مؤسسة القائمية للدراسات الکمبيوترية فى آصفهان إلى التوفیر الأسهل والأسرع للمعلومات ووصولها إلى الباحئین فى 
العلوم الإسلامية وتقدم المؤسسة مجاناً مجموعة الکترونية من الکتب والمقالات العلمية والدراسات المفيدة وهی منظمة فى 
برامج إلكترونية وجاهزة فى مختلف اللغات عرضاً للباحئین والمثقفين والراغبین فیها. 

وتحاول المؤسسة تقدیم الخدمة معتمدة على النظرة العلمية البحتة البعيدة من التعصبات الشخصية والاجتماعية والسياسية والقومية 
وعلی أساس خطة تنوی تنظیم الأعمال والمنشورات الصادرة من جمیع مراکز الشيعة. 


الأهداف: 

نشر الثقافة الإسلامية وتعاليم القرآن وآل بيت النبی عليهم السلام 

تحفیز الناس خصوصا الشباب علی دراسة أدق فى المسائل الدينية 

تنزیل البرامج المفيدة فى الهواتف والحاسوبات واللابتوب 

الخدمة للباحئین والمحققین فى الحوازت العلمية والجامعات 

توسیع عام لفكرة المطالعة 

تهمید الأرضية لتحریض المنشورات والكتاب على تقدیم آثارهم لتنظیمها فى ملفات الكترونية 


السیاسات: 

مراعاة القوانین والعمل حسب المعاییر القانونية 
إنشاء العلاقات المترابطة مع المراکز المرتبطة 
الاجتنباب عن الروتينية وتکرار المحاولات السابقة 
العرضى الل ايحت تتمسادر والسارمات 


من الواضح أن یتحمل المؤلف مسؤولية العمل. 


نشاطات الم سسه: 

طبع الکتب والملزمات والدوریات 

إقامة المسابقات فى مطالعة الکتب 

إقامة المعارض الالکترونية: المعارض الثلاثية الأبعادء أفلام بانوراما فى الأمكنة الدينية والسياحية 
إنتاج الأفلام الكرتونية والألعاب الكمبيوترية 

افتتاح موقع القائمية الانترنتى بعنوان : ۰9۱۵6۲۳[۷6/۱001۳ WWW‏ 

إنتاج الأفلام الثقافية وأقراص المحاضرات و... 

الإطلاق والدعم العلمى لنظام استلام الأسئلة والاستفسارات الدينية والأخلاقية والاعتقادية والردّ علیها 
تصميم الأجهزة الخاصة بالمحاسبةء الجوال بلوتوث ١0011]©لا|8.‏ ويب كيو سك 6105 الرسالة القصيرة ( (51175 
إقامة الدورات التعليمية الالكترونية لعموم الناس 

إقامة الدورات الالكترونية لتدريب المعلمين 

إنتاج آلاف برامج فى البحث والدراسة وتطبیقها فى آنواع من اللابتوب والحاسوب والهاتف ويمكن تحميلها على ۸ أنظمة؛ 
JAVA.\‏ 

ANDROID.Y 

EPUB. 

CHM.f 

PDF.» 

HTML. 

CHM v 

GHB.A 

إعداد ۴ الأسواق الإلكترونية للكتاب على موقع القائمية ويمكن تحميلها على الأنظمة التالية 
ANDROID.‏ 

IOS.Y 

WINDOWS ۳ 

WINDOWS.F 


وتقدم مجان فى الموقع بثلاث اللغات منها العربية والانجليزية والفارسية 


الكلمة الأخيرة 


نتقدم بكلمة الشکر والتقدیر إلى مکاتب مراجم التقلید منظمات والمراکز» المنشورات. المسسات. الکتاب و کل من قدّم لنا 
المساعدة فى تحقیق آهدافنا وعرض المعلومات علینا. 

عنوان المکتب المر کزی 

آصفهان شارع عبد الرزاق» سوق حاج محمد جعفر آباده اى» زقاق الشهيد محمد حسن التوكلىء الرقم ۹ الطبقة الأولى. 


عنوان الموقع : : 16.11 100آ9. الالاثالالا 

البريد الالكترونى : 1>.11 11110901800 

هاتف المكتب المركزى ۰۳۱۳۴۴۹۰۱۲۵ 

هاتف المكتب فى طهران ۰۲۱-۸۸۳۱۸۷۲۲ 

قسم البيع ۰۹۱۳۲۰۰۰۱۰۹شوون المستخدمين ۰۹۱۳۲۰۰۰۱۰۹. 


سس و 
ارجعوا الى عنوان المسرکز من فضلكم 


www.Ghaemiyeh.con 
www.Ghaemiyeh.net 
www. Ghaemıyeh. org 
W IW! ج‎ (۱2۱۸۷۲۱, (۱ 


و للایصاء من فضلکم 
٩ [ ۳ Pooo |0۹‏ ه 


